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نم M‏ نلم بر M‏ 


Der vorliegenden Bearbeitung der Anmerkungen Professor Flügels zu dem 
Texte des Fihrist konnte für den ersten Theil bis S. 172 fast nur die von der Hand 
des Verfassers selbst herrührende Reinschrift zu Grunde gelegt werden; für die spä- 
teren Bücher war eine ähnliche Reinschrift vorhanden, welche bis zu dem Komma 
hinter vor Anmerkung 3 zu S. 280 reicht, ausserdem ein meist sehr sauberes, tiberall 
ohne Zweideutigkeit lesbares Brouillon; ferner gewährte neben wenigen Blättern mit 
einzelnen Notizen der ursprüngliche ziemlich knappe Entwurf der Anmerkungen, wel- 
cher vollständig benutzt werden konnte, spärliche Ausbeute; nach Vollendung des 
ersten Bandes wurden mir auch Flügels Originalabschrift des Textes sowie die Excerpte 
desselben aus Ibn al-Kifti und Ibn Abi Useibi a durch das dankbar anzuerkennende Ver- 
trauen der K. Universitütsbibliothek zu Leipzig zugänglich. Dem mir gewordenen Auf- 
trage gemäss habe ich dies unfertige und auch, soweit es von Flügel in der Reinschrift 
hinterlassen worden ist, immerhin der letzten Ueberarbeitung entbehrende Material, wo es 
noch nóthig erschien, einer neuen Redaction unterzogen. Ich bin dabei bestrebt gewesen, 
einerseits die hie und da vorkommenden Widersprüche und Wiederholungen zu beseitigen, 
den bisweilen etwas dunkeln Stil leichter verständlich zu machen, überhaupt durch sorg- 
fältige und einheitliche Behandlung aller Aeusserlichkeiten die Lesbarkeit des unvollende- 
ten Werkes zu fördern. Es durfte indes der deutlich auggeprägte Charakter der Flügel- 
schen Arbeit nicht verwischt werden, ich habe daher nicht nur die von ihm gewählte 
Transcription durchgeführt und seine Ausdrucksweise möglichst geschont, sondern insbe- 
sondre fast aller materieller Aenderungen und Zusätze mich enthalten, welche nicht 
durch die angedeuteten Rticksichten durchaus geboten erschienen, oder sich auf Versehen 
bezogen, die Flügel jedenfalls selbst beseitigt. haben würde. Nur war es nach den von 
der Bearbeitung des ersten Bandes befolgten, mit des Verfassers eigenem Verfahren 
übereinstimmenden Grundsätzen nothwendig, hie und da die anfängliche Fassung einer 
Anmerkung mit dem inzwischen weiter verbesserten Texte auszugleichen; doch ist auch 
dabei mit grosser Schonung verfahren worden, und ich habe es in manchen Fällen vor- 
gezogen, auf einen bestehenden Widerspruch nur aufmerksam zu machen. Diese wie 
andere sparsame Zusätze sind mit Ausnahme einiger litterarischer Nachweise und gele- 
gentlicher Bezugnahme auf andere Stellen des Buches selbst in eckige Klammern gesetzt 
und mit M. (bez. R.) bezeichnet. | 
Auch von diesen Grundsätzen aus hätte ich jetzt manches, besonders allerlei Kleinig- 
keiten nachzubessern: zwar glaube ich mich für einige Lücken in den Verweisungen auf 
den Text nicht verantwortlich halten zu dürfen, auch hilft hier der Index leicht aus; . 
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doch sind mir gelegentliche Inconsequenzen in der Transcription und andere weniger 
bedeutende als unbequeme Fehler nicht alle noch bei der Correetur aufgefallen; einiges 
Wesentlichere habe ich am Sehluss des Buches aufgeführt. 

Für den Index waren etwa die ersten 6 Bogen schon von Professor Flügel und 
Dr. Rödiger excerpiert; ich habe indes diese Vorarbeiten nicht benutzen können. Das 
Verzeichniss umfasst nur die Eigennamen von Personen und Stämmen, alles andere musste 
ausgeschlossen bleiben um den ohnehin beträchtlichen Umfang dieses Abschnittes nicht 
noch zu vergrössern. Die dreifache Theilung ist aus Gründen der Uebersichtlichkeit 
erfolgt, obwol die Grenzen zwischen den verschiedenen Classen nicht tiberall scharf gezo- 
gen werden können. Die Namen sind angeführt, wie sie an den einzelnen Stellen sich 
finden, doch habe ich die Citate, welche sich auf dieselbe Persönlichkeit bezogen, mög- 
lichst zusammengebracht und dann durch Verweisungen jenem Grundsatze gentigt. Frei- 
lich kann ich bei der grossen Menge der Namen nicht dafür stehen, dass nicht einige 
zusammengehörige Anführungen vereinzelt geblieben sind; ich finde hierfür meine Ent- 
schuldigung darin, dass selbst Prof. Flügel trotz seiner genauen Beherrschung des von. 
ihm so lange mit Vorliebe studierten Buches wie der ganzen Litteraturgeschichte zuweilen 
im Unklaren tiber einzelne Persónlichkeiten geblieben ist. Ganz unleserliehe sowie die 
meisten fingierten Namen von Dämonen etc. und in Romantiteln vorkommenden habe 
ich weggelassen. 

Prof. Flügel hat in seinem Vorworte den Gelehrten, welche ihn auf verschiedene 
Weise bei der Abfassung der Anmerkungen unterstützt hatten, seinen Dank bereits aus- 
gesprochen; ich meinerseits habe Herrn Prof. Fleischer für die freundliche Beantwortung 
einiger Anfragen, besonders aber dafür zu danken, dass er die zum grossen Theil von 
ihm herrührenden Bemerkungen zu dem Abschnitt tiber Mani vor dem Abzuge der ein- 
zelnen Bogen noeh einmal durehgesehen und mehrere Verbesserungen vorgenommen hat. 
In besonderem Grade fühle ich mich ausserdem meinem Freunde Dr. Ródiger verpflich- 
tet, dessen Lesung einer Correetur jedes Bogens dem Werke nicht weniger genützt hat, 
als die sorgrältige Genauigkeit, mit welcher er mich vielfach auf Fülle hinwies, wo mir 
Unrichtiges oder Zweifelhaftes entgangen war; mehr noch danke ich ihm für das ehrende 
Vertrauen, das er mir bewiesen hat, als er die Uebertragung dieser Arbeit an mich 
veranlasste. ۱ 


Halle, 24. Mai ۰ 


August Müller. 


ANMERKUNGE N. 


Einleitung. TM 
Anm. 1. Bier schieben alle Codd., P. H. V., den bezuglosen Zusatz ein اطال الله بقاء السید‎ 2 
الفاضل‎ , eine bekannte hier an falschen Ort 2 Phrase. | 2. P. xogo, H. V. xodê; 


dafür S. 21, 1» richtig بدي‎ Vgl. Korän Sure 41, V. 42. 
1. Vgl. Zeitschr. der D DMG. Yn. S. 593 Anm. und hier S. 89, 7, 140, s und 153, ۱7. || 3 
2. Vgl. Schahrastáni S. 14 vorletzte Z.; Zaarbrücker in der Uebers. II, S. 412 und 417; hier 


S. 236,18. || 8. الخ فغ‎ wechselt im Arabischen mit الشعودة‎ von so $ = شه‎ 
Formen, die Fullers und der türkische Kämüs trotz des ع‎ für ursprünglich persisch gelten lassen. 
S. Weiteres S. 312, 11. 


Erstes Buch. 


Erster Abschnitt. 


1. Alle Codd. ol dagegen später (s. Z. 21) P. V. oof das eine mit eben so 4 
viel Recht als das idee Bei Abü'lfidá (Hist. anteisl. ed. 0 S. 192) heisst es: 


ثم ولد للیسع ادد ثم ولد لادد“ ایند of‏ ابن ادد ثم aJ;‏ لاد ابنه عدنان ابن ان وقیل 
عدنان بن Táschkóprizáda (Wien. Cod. Nr. 16 Bl. 20 und 165): ool‏ — .عدنان ابن ادد 
H. Ae $,‏ ,قسىيات Vgl S. 51,20. .|| 9. P.‏ .عدنان بن n Kuteiba S. 30: of‏ 

V. .فرشات‎ Die Anordnung ist, wie auch die folgenden Buchstaben beweisen, die etwas. von 


der asiatischen abweichende afrikanische. Vgl. de Sacy's Gramm. ar. S. 8 und 9. Das wiederholte 
Elif ist Lesezeichen. || 3. Vgl Koran 26, 189 (und 7, 170), nicht ,یوم الظلمة‎ wie in Hist. 


anteisl S. 30 Z. 7; dagegen bei Ibn Kuteiba wiederholt DR یوم‎ genannt (z. B. S. 21), 


da eine Wolke, als Schu'eib zu den Kindern Madjan geschickt wurde, Feuer auf die Ungläubigen 
regnete und diese vertilgte. Täschköprizäda a.a. O. bezeichnet ی‎ als Zeitgenossen 
Schu eibs und erwähnt Bl. 165 v ebenfalls die folgenden drei Verse (Versmass Ramal), nur ` 


schreibt er یم قلبی‎ y statt وکنی‎ Ja und führt das Thema über die Bedeutung der Wörter des 


Alphabets weiter aus. Vgl. Mas'üdi III, S. 302 u. 303. — Die irrigen Lesarten in den Ver- 
sen übergehe ich And erwühne nur, dass mit Rücksicht auf das Geschlecht des Hauptbegriffs 


als Femininum behandelt (s. de Sacy in Gramm. ar. D, 0‏ وسط الكلة die Verbindung‏ الكلة 
mit‏ ابر ابی سعيل gesetzt ist. || 4. P.‏ ناویا und „lî als poetische Licenz statt‏ )404 $ 
lesen und er allerdings S. d 24 in‏ سعيل während H. und V.‏ , سعل gesetztem,‏ سعيل über‏ 
öfter (z.B. S. 39, 26,‏ ابو سعيل ef „| genannt wird. Dagegen ist‏ سعد allen drei Codd.‏ 
citirt und als Zeitgenosse des Verfassers bezeichnet. Ich vermag nicht ihn näher nach-‏ )23 ,54 


zuweisen. || . 5. (99,5. Vgl Hist. anteisl. 8.188 Z. 5; Hadschi Chalfa III, 5.145; 


de Sacy in Mém. Sur l'origine et les anciens monuments de la littérature parmi les Arabes, Sepa- 
1 


I, 1. i هم‎ 2 ver | S. 4, 6 — 5,6. 


ratabdruck aus Tom. L der Mém. de l'Académie des Inscriptions et Belles Lettres S. 3. || 
6. 8 بن‎ La wie hier die Codd., schreiben auch Ibn Kuteiba S. 274 und Ibn Dureid 
S. 223 und 317 Anm.; die Lesart ,مرو‎ die auch sogleich hier erwühnt wird, findet sich bei Ibn 
Challikan (ed. de Siane Text S. 480 u. Uebers. II, S. 284). Doch bringt er die Form D mit 


den 8. بنی‎ in Verbindung und schreibt auch später بن ې‎ fo; Caussin de Perceval (Essai 


sur l'hist, des Arabes I, S. 292): Moramir fils de Marwa, et Aslam, fils de Sedra; Fresnel (Journ. 
as. 1838 Déc. S. 557): Mouramir, fils de Marwah, et Aslam, fils de Djadara (ou Schadharah, 
suivant une autre lecon). Vgl. anch deSacy im Mém. S. 53, 55 u. 58 und H. Chalfa III, S. 145, 
wo die Codd. ebenso wie Täschköprizäda مرار‎ statt lye schreiben. Die Codd. des Balä- 


duri (S. 471) haben ebenfalls مروا‎ , woraus de Goeje مر‎ gemacht hat. || .7. اسلم بن سلرة‎ 


Zoe" e 


alle Codd. wie Baläduri a. a. O. سر‎ "I dagegen Ibn Dureid S. 223 bye ,اسلم بن‎ 
de Sacy im Mém. S. 54 und Chrest. II, S. ۱۳۰ und 9 سل رة‎ Pocooke (Spec. Hist. Arab. ed. White 


S. 159): Aslam Jodarae (i. e. جلرة‎ ) filius; Caussin (I, S. 292), wie wir sahen, Aslam fils de 
Sedra (offenbar nach einer Quelle mit deSacy), und Fresnel: Aslam, fils de Djadarah (ou Scha- 
dharah). Die Lesarten جدرة‎ und ,حلرة‎ wie sich z. B. bei de Saoy im Mém. S. 58 findet, sind 
mit Weglassung von بن‎ le, aus dem daraus folgenden Ss. wie alle Codices des Fihrist, 
oder جلرة‎ , wie der türkische Kàmüs und Andere schreiben, entstanden, zumal عام‎ neben 
E und اسلم‎ wegen jener alten Auslassung überhaupt wenig erwühnt wird. Auch bei Ibn 


ureid S. 223 und 317 in der Anm. steht بن جدرة‎ pie und daneben Sy ,سلمة ین جد‎ 


0 شرقی بن القطامی‎ | abweichend behauptet, während der Text S. 223 9 Ce > liest. — 
Nur سدرة‎ ist hier richtig. Vgl. Cassi Bibl I, S. 146. || 8. بن حدرة‎ pie alle Codd.; 


dagegen Baläduri MER بن‎ und der türkische Kamas @2.Csttup. Ausg. unter جدر‎ S. 792 6 


v. 1 خط عربی یی کتب آیدن کمسه در‎ N فتعاتله‎ sos بن‎ le. Denselben Namen 
mit Artikel الجدر غ‎ haben m "Kuteiba S. 53 und Ibn Dureid S. 301, Ibn Hadschar im, 


مروة .9 || .8.8.0 unds. Casiri‏ جدرة 5 ol. — — Lies‏ بضم 4 ES ed. Sprenger I, S. 467 aber‏ الاصابة 
schreiben, beziehen sich zurück auf x‏ مي د und V.‏ مرو As , wo H. gel P. am Rande‏ 
Zu lesen ist, so wird auch hier Eos, was sich sonst nir-‏ جد § und § A>. Wenn nun oben‏ 
gends findet, durch oa zu ersetzen sein.‏ 

1. Hier fügt V. صاحب اليغادي‎ hinzu aus Verwechslung des Verfassers des Fihrist, der 
immer mit seinem با‎ sprechend eingeführt wird, mit dem bekannten Muhammad Bin Ishäk, der 
allerdings Verfasser von مغازی سول الله‎ ist und im J. 151 (768) starb. S. H. Chalfa V, 
S. 646 Nr. 12464 uhd III, S. 834 Nr. 7308. || 2. Alle Codd. das; sonst nicht weiter nach- 
zuweisen, wenn dieser Stammname nicht irgend einen Bezug mit an حول‎ 1Mos. 10, 23 hat. || 
9. P. جم ال معاوبة‎ ( V. (من‎ à, und so auch H. mit یرو‎ und V. mit* .رو‎ Der Sinn 
ist: „Er verheirathete sich anter den Dschurhumiten von dem Geschlecht des Muawia Bin 
Mudäd“. — Andere nennen statt des Muäwia Bin Mudäd diesen letzteren als den , der ein 
Weib aus diesem Dschurhumitischen Geschlecht nahm. S. Caussin I, S. 168 und über مضاض‎ 
Ibn Dureid 5. 18. || 4. معق بی عدنان‎ ۶ Ibn Kut. S. 18 u. 30 und Ibn Dur. S. 20. || 
5. Vgl. über مکحول الشامی‎ Ibn Küt. S. 230 und 301. || 6. suas, wie alle Codd. schrei- 
ben, findet sich nirgends unter den Söhnen Ismael’s, wenn es nicht, wie ich glaube, eine ver- 
stümmelte Arabisirung von 770° und hier. folglich annähernd pe zu lesen ist. Auch ist in 











I, 1. بس‎ 3 ow S. 5, 71—20. 


Tàschkóprizáda Bl. 20 نصره‎ gänzlich ausgefallen und nar نفیس وتيماء ودومة‎ Bind genannt. 
Dagegen folgt hier wenige Zeilen weiter ein Mann vom Stamm BUS نخس بن بن‎ als ES welcher 
zuerst geschrieben haben soll. Vgl. Ibn Kut. S. 32 und Ibn Dur. 8. 18. || : | 95; 


dafür bei Táschküprizáda sLayl بنت وعبیسع (بن هبيسع .1( وقبذار وجعلوا‎ Bee تم‎ 
والنظاد‎ . Die Form » قادو‎ findet sich nicht weiter in den mir zugünglichen Quellen, dagegen 


überall jos, z. B. bei Ibn Dur. S. 195; Spec. Hist. Arab. S. 46 und Hotting. Hist. Or. S.18. || 


8. S. Wüstenfeld, Reg. zu den genealog. Tab. S. 244 und Sujüti لب اللباب‎ ed. Feth S. 23 
unter نن شبة 9۰ | .الایادی‎ d.i. Abû Zeid ‘Umar Ibn Schabba Bin “Abida Bin Zeid 
an-Numeiri aus Basra, geb. 173 (789) und gest. 262 (876). S. Ibn Chall. Nr. 502; H. 
Chalfa VII, S. 572 Anm. zu S. 190, S. 586 Anm. zu S. 273 und im Index unter Nr. 9387. || 
10. Alle Codd. الحرم‎ statt el; s. Ibn Dur. S. 223 und de Sacy im Mém. S. 56; dagegen nach ` 
Reiske und dieser wiederum nach Ibn Dureid م‎ $Í Aldscharm, ein Name, der allerdings meh- 
reren arabischen Stämmen gemeinschaftlich ist. S. Ibn Chall. Nr. 298. || 11. ابو قيس بن‎ 
مناف‎ dus; 8 Ibn Kut. S. 34 u. 64 und Ibn Dur. S. 223. || 12. زحرب بن أمية‎ 8 Ibn 


) 


Kut. 5. 35; Ibn Dur. S. 45; deSacy im Mém. S. 57 und 58; Wüstenfeld im Register zu den 
geneal. Tab. S. 206. || 18. Alle Codd. صنعا‎ Jy- Nach dem Lex. geogr. ed. Juynboll hiess „laine 


vor Alters Jl. woraus hier ورل‎ d. i. J» mit Ausfall der beiden Elif geworden ist. Jakiat III, 


S. 421 'schreibt dafür fünfmal با حدیدة .14 | آرال‎ Xs, wie alle Codd. lesen, giebt nur 
den unmöglichen Sinn: „mit en vermittelst des. Eisengerüthes (eisernen Hohlmasses). 
Wahrscheinlich ist 595 A$L aus Zusammenziehung zweier Wörter,’ worunter x5, oder wie 
sonst corrumpirt. — Die folgenden Worte bedeuten: „und wenn er ihn darum mahnt, so wird 
er seiner Aufforderung Folge leisten.“ || 15. In der Schlussformel dieser alterthümlichen Schuld- 
verschreibung: „Zeuge dessen sind Gott und die beiden Engel‘ sind die beiden letzteren nicht 
genannt. || 16. Eine bei den Arabern, zumal in den hier stattfindenden Verhältnissen, genannte 
Frauenhand خط النساء‎ hat etwas Seltsames, findet aber ihre Erklärung in Beispielen wie 


۳ -È -b Lt. 
S. 7, ۱8. | 17. Ob آسَيْد‎ als Deminutiv von أسل‎ oder اسيد‎ als irreguläres Deminutiv von 
أسود‎ , wie dieses in der Mundart der Temimiten gebräuchlich ist, aufzufassen sein möchte, lässt 
sich nicht sicher entscheiden. Doch halte ich nach dem Stamme, von welchem اسيد‎ seine Her- 


kunft ableitet, “Awl für sicher. Vgl Ibn Kut. S. 35 und 37 und Ibn Dur. S. 123, 127, 187 


u. 270. Die Form ouad ist hier auszuschliessen. — S. auch Ibn Hadschar كتاب الاصابة‎ 
I, 5. 823 Nr. 2133. || 18. P. الب‎ H V. ze! d. i. المردين‎ als Nisba von مر‎ 
deren es eine Menge Stümme peur in der Nähe der ra ba gab. 19. x; اخلطهم‎ , eine 


etymologische Spielerei nach morgenlándischem Geschmack zur E Erklärung der Grund- 


bedeutung des Wortes Mn é und was damit zusammenhängt. Es soll vom syrischen „is in der 
Bedeutung von lala. herkommen, weil Abraham zu Ismael auf syrisch gesagt habe: x; اعرب‎ : 
d.h. ا بے‎ mische dich damit unter sie. Das x» steht vielleicht für بلسانك‎ , das aus 
باللسان‎ herauszunehmen ist. || 20. ‌چجمة‎ und تراجم‎ ist hier in doppelter Bedeutung ge- 


braucht „Aufschrift“ und „Uebersetzung“, der Sinn also: „Ich habe ein Heft aus der Bibliothek 
al-Ma'mün's gesehen, dessen Aufschrift war: Eine der von dem Fürsten der Gläubigen “Abdallah 
al-Ma'mün angeordneten Uebersetzungen “. 


1* 


1,1. ~ 4 m S. 6,1 — 9, 6. 


Die untergesetzten einzelnen Zeichen sind Lesarten der himjaritischen Schrift zu P. in H. V. 

1. Diese Stelle ist von de Sacy im Mém. S. 51 benutzt; der Schriftzug selbst aber . fehlt in 
allen Codd. || 2. Diese drei Schriftgattungen والمئلث والمدو‎ pal gehören also zu den 
خطوط مدنيين,‎ und التثم‎ deutet darauf hin, dass diese EE aus zwei oder mehrern 


entstanden oder wenigstens mit ihnen innigst verbunden war. || 3 ال اصف‎ am Rande in P. 
wahrscheinlich in Folge der Vergleichung in م‌اصف‎ verbessert, eine sonst weiter nicht bekannte 
Form. | 4: الق امو‎ : ein unbekanntes, aber sicheres Wort, über welches ich mir von nir- 


gends her eine Aufklärung verschaffen konnte. Stände قیرامیز‎ da, so könnte man an flüssiges 
Pech 4s als Repräsentanten für jede echt schwarze Flüssigkeit und +4 d von أميختن‎ mischen 
denken. || 5. Alle Codd. قرسا‎ od (H. V. Us), für welche Worte ich keine Hilfe weiss. || 
6. Auf خالد بن ابی الهيا‎ und eine seiner Abschriften des Koráns kommt unser Verf. S. 40, si 
` nochmals zurück. Er nennt ihn dort einen Gefährten ‘Alfs. Auch H. Chalfa III, S. 149 wie- 


derholt, was hier über ihn gesagt ist. نصہ لکش ب‎ d. i. und es hatte ihn Sad als Muster 
aufgestellt zum Schreiben der Koräncodices u.s. w. || 7. S. Korän 91, 1. || 8. سامة بن‎ 


Ibn = S. 33 und 55 und Ibn Dur. S. 68.‏ .5 لو d KE‏ غالب 
Das ist wahrscheinlich Muhammad Bin Jüsuf al-‏ . والعریابی 7 , والفريابى 
ME der Ve‏ 


rfasser eines EEE zum Korän (s. H. Chalfa II, S. 375 Nr. 3373). Im 
Itkàn (ed. Sprenger) S. 25 Z. 5 und S. 31 letzte Z. steht الغریابی‎ ۱ welche Nisba ihre Sqhwierig- 


keiten haben möchte. An ال یانی‎ (s. Jakat und Lex. geogr. unter فيانة‎ und Feth im لب‎ 
SULI unter الفريانى‎ ( ist obigem Commentator gegenüber wohl ebensowenig zu denken. Vgl. 


S. 38,13. || 9. P. ابن عالل‎ , ein Name, der nicht nachzuweisen sein wird, wührend Alz 
vielfach vorkommt. Vgl. Ibn Kut. S. 168 und 267; Abü'Imahá&sin I, 72 und 80 und جلد‎ 


im türkischen Kàmüs, der JJls» als Namen von ععدتین‎ bezeichnet. || 3. النعال‎ : s. Voth 

a.a. 0. 9.۲۰ || 4. Ueber لقوة:‎ vgl. 2. 25 u. 8.166, 11, wo derselbe Dichter erwähnt wird, und 

Ibn Dur. S. 141. || 5. Vgl شقب‌ی‎ bei Feth. | 6. Ob قیوما‎ 7 S. Feth S. 212. || 

7. Alle Codd. قلم‎ statt القلم‎ , wie häufig in solchen Verbindungen. S. vollständig القلم اخلیل‎ 

S. 8, sı, dagegen الجليل‎ „As ib. 2220. || 8. H. Chalfa III, S. 0 احرناج‎ was in 
co zu verbessern ist. Vgl S. 8, s f. 

1. Vgl H. Chalfa III, S. 150. || 9. H. الحفة‎ , P. ke ,اځ‎ V. Ks, 3l: „Dieser Mann 
war äusserst unüberlegt und unreinlich, dabei aber so SC EE dass er nichts für sich behielt“. — 
لاق‎ mit على‎ statt mit dem Accusative ist neuere 0 | 8 P. شام بسععة‎ H. V. 
run, - Der Sinn ist: „Die Tumar-Schriftgattung, die stattlichste der Sehriftgattungen, 


wird auf syrischem Papier (eig. Blatt) mit Dattelpalmenholz, manchmal auch mit einer Rohrfeder 
i حت‎ Ti, 3 : ۳ : 7 7 
geschrieben “. شام‎ ist kaws von الشا لشام‎ |, wie یمان‎ von الیین‎ und تهام‎ von Reder, — 


Kir, das Holz von den Zweigen der Dattelpalme , wurde also zu jenem Gebrauche ebenso zuge- 
schnitten wie der holzige Kalam. 


1. S. H. Chalfa III, S. 150. || 2 P. .التساح‎ S. H. Chalfa ebenda. || 3. H. 
,قلم ایشا دی الوياستين‎ V. ebenso mit .انشا‎ Vgl. H. Chalfa ebenda. || 4. 60 
diesen Schaafsgesichtern findet sich ابو نة‎ und ابن نک‎ im Fäng, || 5. P. .والكتاب‎ 


Allein auch H. Chalfa III, S. 150 hat mit 11. und V. blos الكتاب‎ ohne , . | 6. Vorher Z. 7 


I, 1. جس‎ D wer S. 9. — 10, s. 


ist bemerkt, dass Muhammad Bin “Alt Ibn Mukla wie Andere ,بالميداد‎ hier, dass sein Bruder 
al-Hasan Bin “Ali Ibn Mukla, über den Ibn Challikan Nr. 708 zu vergleichen ist, با جم‎ 


schrieb. Zwischen beiden Worten macht sich also, wenigstens für die damalige Zeit, ein Unter- 
schied in der Bedeutung geltend. Die Lexica schweigen darüber und auch sonst findet sich nichts, 
was diesen Unterschied mit Sicherheit bestimmen liesse. So viel ergiebt sich , dass ماه‎ die 
gewöhnliche schwarze aus Russ دخان‎ bereitete Tinte ist, D hingegen zunüchst auf Sepia, 


chinesische Tusche (chinesische oder ostindische Tinte) hinweist, dann aber ganz seiner sonstigen 
Bedeutung entsprechend alle farbigen Tinten andeutet, und dass میاه‎ für die Feder, aber 
vorzugsweise für den Pinsel bestimmt ist. So heisst bei Berggren, der unter Encre Ate als das 
wissenschaftliche, > als das gewöhnliche alltägliche Wort für Tinte in Syrien bezeichnet, encre 
rouge de cochenille قم‎ sm, nicht قم‎ olde, und in folgenden Stellen, die ich durch freund- 


) 


liche Vegnittelung de Goeje’s Herrn Prof. Dozy verdanke, sagt Ibn Beitar II, S. 74, wo er von 
اللعاب الاسود الذی بخرج من السیبیا‎ „dem schwarzen Saft, der von der Sepia (Tintenfisch) 


kommt“ spricht, بے‎ d پسمبه‎ HI, A .وق يكتب بد كا‎ und Musta înî (Leydener 
Catal. III, S. 246) unter :دخان‎ olo M >. Auch meine Nachfragen in Constantinopel halfen 
nicht weiter. Bemerken will ich noch, dass Dubeis, der Schüler Kindi’s, ein کتاب عمل‎ 

herausgab, das auch auf farbige Tinten hinzuweisen scheint. Vgl. S. 359, 25.‏ الاصہاء والمداه و 


Die Stelle bei Ibn al-Awwäm I, S. 645 ist nicht deutlich. | 7. کتبا‎ fehlt in H 
und V. — Unser Verfasser sah eine Abschrift des Koräns von ihrem Vater. S. 2.26. || 
8. P. yor, H. V. ہل .يبل ر للواحد‎ ist hier vom Hinstreuen auf das Papier gebraucht d.h. 


einzeln, wie Saatkörner er in der hebräischen), nicht mit einander verbunden (wie in der syri- 
schen und arabischen Schrift) einen Buchstaben nach dem andern, ein Wort nach dem andern 
auf das Papier oder jedweden andern Schreibestoff hinzeichnen. 

1. V: odo. Vgl. S. 99, زود‎ Ibn Chall Nr. 31 und 277, und auch Ibn Dureid (S. 104) 
kennt einen Dichter .ابو دواد‎ | 8. e vgl. Hamäsa 8 774. || 8. Hier schieben H. 


und V. fülschlich تاب‎ ein. Sahl Bin Hárün war Beamter an der Bibliothek al-Ma'mün's, بيت‎ 
x Xs! genannt. || ۰ .بن بن راعون‎ 7 Ueber Sahl Bin Hàrün wird später S. 120, 1 aus- 


führlicher berichtet. Dort aber heisst er 7 anderer Lesart بن رامنوی‎ d. i. der Sohn eines aus 


10 


dem Flecken Ramani Gebürtigen. Dieser lag in der Nähe von Buchärä, und da Sahl einer persi- ' 


schen Familie angehörte, so würde diese Lesart gesichert sein. Doch liess ich hier um weiterer 
Aufklärung willen راعیون‎ stehen, zumal er sich spáter S. 308, 1s Anm. 2 abermals unter سهل‎ 
(And. u, ) دن عرون بن راهبون‎ eitirt findet. S. Lex. geogr. unter رامنی‎ ; Uebers. Ibn 
Challikan’s II, S. 511 (7); Not. et Extr. X, S. 267. || 5. P. دنلغم‎ . Auch Vv würe 


ebenso zulässig (s. Z7eischer's Beiträge zur arabischen Sprachkunde Nr. 1, S. 121 fg.) wie تدغم‎ oder 


pes in Hinblick auf den Gebrauch des Le von حروف‎ , als ob es hiesse: ومن ا حروف حرون‎ 
; (s. Dietertes’s Mutanabbi und Seifuddaula S. 164 Z. 14 fg.). || 6. P. و ولا تنلغم‎ 

H. V. richtig, auch wenn man oben يلغم‎ , in Hinblick auf das formale Geschlecht von 72 bei- 

behält. احی‎ in der Bedeutung „Buchstabe“ ist generis communis, und auch abgesehen davon 


kann hier Masculinum und Femininum stehen. S. deSacy, Gramm. ar. II, § 544. || 7. Alle 
Codd. da d.i. „Ist nichts für deine Augen zu fürchten? Ist keine Gefahr für deine Augen 
vorbanden?“ Doch ist تخای‎ natürlicher. || 8. H. ,مهنود‎ P. V. د‎ . Wahrscheinlich 


wenn der Name ein arabischer ist. ||‏ , مهبور oder‏ مھبود lesen, weniger zulässig‏ 0 مهتور 





I, 1. - 6 وه‎ S. 10, 9 — 12, 10. 
۰ 


9. Alle Codd. slæ. Der Sinn ist: „Ohne die durch die Schrift fixirten, urkundlich festge- 


. Stellten Erfahrungen der Vorfahren würden zugleich mit der Kenntniss jener Erfahrungen auch die 


11 


12 


darauf gegründeten Vertragspflichten und Rechte der Nachkommen sich auflósen oder in Wegfall 
kommen“, . 


1. Alle Codd. يتقى‎ . Man kónnte auch تققی‎ lesen. Metrum Tawî. || 2. H. ,بطاخ‎ 
V. بطاحد‎ , S. Weiteres über diesen Dichter S. 124, 22. || 3. H.V. یتبدل‎ Der Sinn ist: 
„Er kommt dir nicht (mit störenden Anfragen u.s.w.) zuvor, wenn du beschäftigt bist“. Er war- 
tet still die Zeit ab, wo du nach beendigtem Geschäft dich ihm zuwendest. || 4. Vgl. über 


Zeitschr. der DMG. IX, S. 803 Z. 6, wo die Uebersetzung vom Prof. Fleischer beigefügt‏ الخعمل 
ist — Der Sinn ist also hier: „und er nóthigt dich nicht, für ihn Prunk und Pracht zu entfalten,‏ 
im‏ امتعا — (in Kleidern, Gerüth, Essen und Trinken u.s. el || 5. Metrum Mutakárib‏ 
y. H. V. Lada ach! DX‏ انوارہ جامع Reime für el statt des gewöhnlichen axe, || 6. P.‏ 
Der Sinn ist: „Sein verschiedenartiger Inhalt unterrichtet einen (Kenntnisse) Sammelnden, der‏ 
sich abends und morgens (d. h. beständig) zum Sammelplatze jenes Inhalts macht (d. h. ihn, durch‏ 
beständiges Lesen in sich wie in einem Mittelpunct vereinigt) — Wenn sich E mit doppel-‏ 
tem Accusativ nachweisen liesse, würde xeli n den recht guten Sinn geben: ,,er theilt sei-‏ 


یج تھ 


nen mannichfachen Inhalt einem Sammler mit, der u.s.w.“ — Da übrigens die ۵ „= , se 


en» 


contraxit, (s. Dosy zu Script. arab. loci de Abbadidis I, S. 210, Anm. 57) eine 2. Form ,حيز‎ 


w^?‏ و 


contraxit, voraussetzt, so ist vielleicht die Lesart in P. mit y und جامع‎ die richtige: ,,es 


vereinigt (in sich) seinen mannichfachen Inhalt ein Sammler u.s. w.“ || 7. Alle Codd. له‎ , wie 
sich überhaupt manche Incorrectheit im Texte dieser Verse findet, der hier gesäubert wieder- 
gegeben ist. || 8. P. هبری‎ Í. S. Ibn Chall. Nr. 574. 


1. H. V. ,تيا ورس‎ welche Schreibweise hier wie anderwürts mit تیادورس‎ und تيادورس‎ 
wechselt. Vgl. S. 3, s0. Anm. 3. شعودة‎ und .شعوذة‎ || 9. Alle Codd. ۔تتکلم‎ S. H. Chalfa I, S. 71 
und Journ. as. 1835 Mars S. 213 u. 214, wo sich diese Stelle übersetzt findet. || 3. HV. ` 
.بلسان‎ — e وهو‎ „A. i. die correcte und gebildete Sprache“ gehört noch zum Subject. || 
4. H. V. سمورس‎ . Abü'lfaradsch im Chron. syr. S. 2 erwähnt Semarus اصخلاعتف‎ als König der 
Assyrer und S. 10 einen ähnlich lautenden König der Chaldüer Samirus. S. S. 240, i. || 5. H. 
Chalfa, der III, S. 147 diese ganze Stelle im Auszuge mittheilt, schiebt hier mit H. und V. 
العقق‎ ein. || 6. H. V. lesen اسکولسا‎ und lassen darauf das Wort فاحسنها‎ folgen, haben 
aber vorher die ganze Stelle von واحسنھا‎ bis „iiai nicht. H. Chalfa schreibt اسکولینا‎ 
(Cod. 8. .(اسكوليسا‎ Stände اسکولیقا‎ da, so wäre es oyoAu;, eine schulgemässe, in den Schu- 
len gebräuchliche (vielleicht etwas gezierte) Schrift. Unstreitig ist aber ql (P. لسکولثیا‎ ( 
آمخه‌حماا‎ scholastica sc. scriptura zu lesen. || 2. H. V. .و شطا‎ Vgl. Hoffmann in Gramm. 
Syriaca S. 69 fg. und vorher S. 67. || 8. Hier haben H. V. noch ذكع‎ Lo. Die Schrift selbst 
fehlt. || 9. S. Hamza Ispah. S. 12 u. 24. — Die ganze Stelle von يقال ان اول‎ bis «is 
الینا‎ S. 14, 12 findet sich im Journ. des Savants 1840 S. 414-416 von Quatremére mit bedeu- 
tenden Auslassungen übersetzt. || 10. P. ,بنوراسب‎ H. V. DE Hamza Isp. S. 10 
فیوراسب‎ , S. 13, 25 u. 1 ,بیوراسب‎ S. 32 بمورلسف‎ ; Mas 001 II, S. 113 P LIE ‚ebenso 
Ibn Badrün ed. Dosy S. |e not. i), dagegen im Text بیوراست‎ d—3, بیوراسف‎ : Barbier. de 
Meynard im Diction. géogr. S. 25 بیوراسف‎ : ۸ 9۶ 11:08 Hist. anteisl S. 66 u. 8 بیوراسب‎ . | 


I, 1. جس‎ T مې‎ S. 12, 11—20. 


11. Alle Codd. وند‌اسب‎ : Hamza Isp. S. 13 ارونداسف 8.32 , ارونداسب‎ Mas'üdi 58 
زاروادسب‎ Ibn Badrün 8.10 ,الاجدعال .۴ .12 | ارونداسب‎ P. V. الاحد‌های‎ . 


dU sse, arabisirt aus الىهاك‎ , ist nach Ansicht der Araber aus اك‎ so d. i. و( عشم آفان‎ Ai ` 
entstanden. S. S. 238,23; Hamza Isp. S. 81 und 32 und Abü’lf. Hist. anteisl. S. 68. — 
Mas 801 (II, 8.113), Abáü'lfidá und Ibn Badrün (S. 10) schreiben geradezu الل‌هاك‎ . 
Die wirkliche Etymologie zeigt das zendische daháka; الاجدهاك‎ , wie auch die 0 
Form dieses Namens mit dem arabischen Artikel lautet, (vgl. Journ. as. 1839 I, S. 300 Anm.), 
ist, wie Prof. Fleischer mir ganz richtig bemerkt, nichts anderes als die ältere Form des pers. 
Leos! (st. Uo; di Drache, grosse Schlange (— ې‎ aji daháka), mit dem arab. Artikel; (s. Roth 
in 2 d. DMG. II, S. 219 Z. 1 fig. und vgl. Vullers unter Le ازدر‎ das aus daa abge- 
kürzt ist, زدعاك‎ d. Lea d und دهافش‎ 5); auch weist das vorgesetzte صاحب‎ darauf hin, dass 
man in dem الاجل‌هال‎ oder الاجد‌عاقی‎ ein nomen appellativum voraussetzte, während صاحت‎ 
genau dem obigen ذو‎ entspricht" — Er hiess auch فعال ماران‎ , weil wei Schlangen 6 P 5) 
aus seinen Schultern hervorgegangen sein sollen. S. Abü’lf. S. 68. || 18. P. ,بن انقبان‎ 2۵2 
beiden Worte in H. u. V. fehlen. Mas üdi (II, S. 114) schreibt انقیاه‎ ps, ein Name, der bei 
demselben auch spüter S. 117 vorkommt; Mirchond in der Uebersetzung von Shea (S. 134) 
Athkian; dagegen Hamza (S. 13, 25 und 32) richtig د بن اتغیان‎ (s. Roth a. a. 0.); ebenso 


Abü'lfidá (Hist. anteisl. S. 66 und 68). — Firdûsî (ed. Moll) zo, und so Malcolm, 
The History of Persia I, 19; Moh? (a. a. O. zu I, S. 79) Abtin, ou, selon er Atfial ipis 
dem handschriftlichen ; التواد‎ hese) — 5. auch hier Z. 28. l 14. H. V. زوطسوح وایبر‎ P 


c» ای — . وطوح‎ (S.33) cec ER Ibn Badrün (S. tt) وأيران‎ ile wo nach b) 
طور‎ oder تور‎ (s. c)) den anderen az ak und c das der Text S. ۰ا‎ hat, vor- 


gezogen, ایران‎ aber für ebenso zulässig 7 M erklärt E ja S. 8 unter e heisst es nach 


Nuweiri geradezu ایرن‎ Kas زایرے ویقال‎ e lfidá (S. 70) شرم ایرح‎ statt «سلم‎ und 
n Mas' üdi (II, S . 116, 117, 140, 141) ایر ے‎ und (S. 117 und 131) طوح وسلم‎ : Fir- 


fsi تور سلم‎ und ,ایر‎ und so Mirchond Tur und Iraj; Malcolm (1, 20) Toss und Erij: 
die Stammväter von MA ٣ Eran oder Iran; Quatremére Toujdj || 15. Vgl. S. 13, 1s, wo 
derselbe موبد ین‎ erwähnt wird. || 16. HP جم السید‎ für Aada oder جمشيل‎ . Das ver- 
kannte persische Wort شید‎ das nach Hamza (S. 31) لنم‎ und nach Abü'lfidá (S.66, wo 
شيل‎ steht) Glanz oder Strahlen جم , شعاع‎ aber Mond, جیشیل‎ also „Glanz des Mondes“ 
bedeutet, ist zu dem arabischen سيبل‎ Herr mit dem Artikel geworden. I 17. H. ,ارحهار‎ P ۱ 

بن نوي ن )25 und (S. 13, 24und‏ بن فنونھکان )31 I. — Hamza (S.‏ رجهان V.‏ ,اوحهان 
was der Lesart P. don näher kommt. Mas ۸01 (II, S. 111) ebenfalls o». Ich schreibe‏ 
zumal den mehr oder weniger abweichenden Lesarten in Ibn Badrün S. te‏ ,اونجهان mit P.‏ 
woraus mit Wahr-‏ ,اسان Alle Codd.‏ .18 || .0ء ;299 unter e) gegenüber. — Vgl. Z. 26 und S.‏ 
lag, zu machen sein wird. Jâkût und Lex.‏ نسم in Chüzistàn, wo‏ باسيان scheinlichkeit‏ 
allein so‏ , استاى geogr. nennen es eine grosse, Abü’lfidä eine mittle Stadt. Näher käme‏ 
ist‏ ستاق absolut gesetzt trügt diesen Namen keine Stadt, da das Wort gleichbedeutend mit‏ 
Vel. H. Chalfa V,‏ — . الجهشارى und eines Zusatzes bedarf. || 19. H. V. abet P.‏ 
S. 168 Nr. 10606; de Slane in Ibn Chall II, S. 137 (8) und später hier S. 127, s». ||‏ 
(Kavi‏ کی كشتاسب 18 .8 Hamza‏ . بشتاسب V.‏ ,لستاسب P.‏ ,شتاس H.‏ .20 
,کشتاسب 32 und S.‏ کی کشتاسب Vistáspa des iranischen Alterthums), S. 25 Snr, und‏ 
nebst q) und S. 13; Mas'üdi II, S. 118 und 121 ENTR‏ 12 .5 کشتاسف Ibn Badrün‏ 





13 


14 


e 
I, 1. a 8 we S. 12, 21 — 14, 2. 


und S. 43, 122, 123, 126 u. 151 ,یستاسف‎ sowie S. 118, 120 fg., 151 به‌اسف‎ statt des hier 
stehenden زلھراسب‎ Abü'lfidá S. 74 wiederholt بشتاسف‎ und S. 72 آسف‎ Schahra- 
stäni 8.185 :کشتاسف‎ Vullers im Lex. I, S. 103 Col. 2 und S. 104 Col. 1 tA Quatre- 
mére 8. 415 mit einigen Lesarten Justasp; Malcolm z. B. I, 8. 56 und 57 Gushtasp; ebenso Hyde, 
Hist. rel. vet. Persarum S. 19. — Vgl. 246, ss Anm. 7. und Mani S. 357 Anm. 309. || 
91. Kazwini I, S. 198 erwühnt دما ونل‎ „as, was kein eben bedeutendes Geschenk sein würde. 
Ich ziehe so, ZU lesen vor und verstehe جم ا‎ das feste Schloss dieses Namens im Gebiete 
von Qu, دبا‎ oder ونل‎ Loo. S. Jäküt und Lex. geogr. unter ويمة‎ . || 22. S. Barbier de 
Meynard Diction. اھ‎ S. 224 fig. u. 236 fig., ferner دمندان‎ S. 235; Jäküt und Lex. 
geogr. unter ا کے ;دمندان , ديناونل ,دنباوند , دباوند‎ I, S. 158 flg.; Reinaud, 
Géogr. d'Aboulf. e 420 u. SE | 23. Hamza Isp. $35 کیکاوس‎ Abü'lf. Hist. anteisl. S. 70 
کیکاووس‎ Ibn Badrän S. 2 کیقاوس‎ und cbenso Mas‘ adi II, S. 119 und 120. || 24. H 
lauf; Schahrastáni a.a.0. nennt den Vater Zoroasters ,بورشسب‎ Mas ûd II, S. 123 fig. 
vr oder nach Andern ,بورشسف‎ Hyde S. 18 Sphitaman, abgekürzt aus Esphintaman, Qua- 


tremere Aspeteman. 
1. فينسوب‎ ist Mida سی‎ zu nehmen = .اسم منسوب‎ || 9. H. Se, anderwärts 


Vgl. Jaküt unter ; Lex. geogr. unter زفهله‎ Diction. géogr. von Barbier de Mey- 
nard S. 428. In diesen Citaten findet sich auch die hier im Fihrist stehende und nach jenen 
Quellen aus Hamza Ispah. entlehnte Stelle; le Livre d'Abd-el-Kader S. 123 fig. u. S. 248 flg.; 
Journal des Sav. 1840 S. 415 und überhaupt da von S. 407 an; Journ. asiat. 1839 I, 
S. 289 flg.; 1841 I, S. 162. ||: 3. H. V. šxw. Vgl. Journ. as. 1835 I, 8. 255 fg. || 
4. H. P. xo „130, V. © — . Quatremére schreibt a. a. O. in der Uebersetzung dendebireh 


یکتبون به | 'est - à - dire écriture de la religion“. Zu dem darauf folgenden‏ 6 دين ين دبيرة 
„servait pour la transcription du Vestak (Abesta)* macht er die Bemerkung: „ce mot‏ الوستاق 
x »yl. «‏ نان en passant,dans la langue arabe, prit un kaf et reçut la forme de Abestak‏ ,(الابستا ( 


Vgl. auch Juynboll, Lex. geogr. VI, S. 14 und 15. — Die gewöhnliche Form für (Zend)- Avesta 
ist die auch hier zu Grunde liegende وستا‎ oder سنا‎ ۶ 8. 2. B. Journ as. 1839 Tom. La 328 
Anm. 2, während bei Mas. II, S. 124, 425 und 167 بستاه‎ und البستاه‎ steht. || 5. Die 


Schriftzeichen fehlen, und in H und V. ist die Lücke durch ein کنا جل‎ besonders bemerkt. 
l| © ویش‎ Soviel als بيش‎ = AS, vielleicht so genannt von der ھ۶8‎ Zahl Buchstaben 


(365), aus denen dieser Schriftzug zusammengesetzt war. || 7. P. f, H. V. 2 


Die Anwendung dieser Schrift zu Kleiderstickerei نيابهم‎ y? scheint für x ۱ الکستج‎ ) 
das ich gesetzt habe, zu sprechen. Quatremére liest kaschtah. — Wenn ich von einigen 


Schriftmustern nach ihrer in den einzelnen Handschriften von einander abweichenden Vorlagen 
Doubletten gegeben habe und diese hier im Text unmittelbar auf einander folgen liess, so geschah 
dieses einzig und allein zur leichtern Vergleichung und Uebersicht für den Leser. || ' 8. ist aus 


| 9. aus H. V. genommen. ‘|| 10. ۰ P. 335. Auch hier lese ich 2 und 


9 


betrachte diesen Schriftzug als von dem vorhergehenden dadurch verschieden, dass er um die Hülfte 
schwächer oder dünner ist. Auch haben beide Schriftcharaktere die gleiche Anzahl (28) Buch- 
staben. Weniger annehmbar scheint die Deutung, dass man sich, wie etwa das arddha-nagari 
als à moitié nagari und à moitié siddhamatraca bei Reinaud im Mém. sur l'Inde S. 298, dieses 

und zur Hálfte aus einer andern Schriftgattung zusammengesetzt‏ کسخ zur Hälfte aus‏ نیم 


vorzustellen habe. Vgl. S. 239, ıs Anm. 1. || 11. ist aus P. genommen. 
1. gehört den Handschriften H. V. || 2. d.i die Schriftart, welche in Büchern zur An- 
wendung kommt. Das folgende عام‎ , dessen Erklärung auch Quatremére unberührt lässt, scheint 


.1 ,16 — و ,14 S.‏ و" 9 وسم .1 I,‏ 


mit dem ebenso unerklärlichen (GL, الهماة‎ (S. 21, s Anm. 1) verwandt zu sein. Sonst könnte 
man vielleicht auch عام‎ mit identificiren, um die beim Correspondiren (كتابة ۱ سائل)‎ vor- 
ausgesetzte Gegenseitigkeit anzudeuten. || 3. ist aus P., || 4. aus H. V. entlehnt. || 5. P. 
ارسهرید‎ , H. ¥. دا په‎ Sicher ist راز‎ zu lesen, da von einer Schrift zur Mittheilung von 
fürstlichen Geheimnissen die Rede ist. Nur به‎ verweigert jede Deutung, und es lüsst sich 
ebensowenig an شي يه‎ wie an ein verschriebenes x; 450 denken. || 6. Die Schrift fehlt hier 
und H. bemerkt die Lücke durch ein کذا وجل‎ wie V. durch یلک‎ S. | 7. P. genau 
80 wie ich habe drucken lassen, nur dass ich زوارسن‎ statt روارشن‎ schrieb, H. ,دوارس‎ V. 
روارس‎ : Quatremére im Journ. as. 1835 I, S. 256 زوارش‎ sewaresch, woraus das streitige Huzva- 
resch hervorgegangen ist. Vgl. was Ganneau und Derenbourg im Journ. as. 1866 I, S. 429-444 
Treffendes über die ganze Stelle sagen und was weiter über dieselbe im Journ. of the Royal 
As. Soc. of Great Britain et Ireland. New Series Vol. IV. Part 2. London 1870 S. 360 u. 361 
bemerkt wird. || 8. Lal (Derenbourg a. a. O. würde luk vorziehen) d.i. sur: wie vorher 
بببا‎ das semitische «m=. Vgl. Journ. as. 1835 I, S. 256; Ganneau a. a. O., wo die beiden 
Pehlewi - Worte richtig erkannt sind; V. weicht im zweiten etwas von P. ab. || 9.H. V. JL, — 
Abü’lf. Hist. anteisl. S. 18 und anderwärts da | 10. زقکسم اللوحين‎ vel. S. 22, 26 und 
Mas. I, S. 94. — Das Subject zu j, نلم‎ u.s.w. ist dem Sinne nach ومو‎ der hier gar nicht 


genannt und auch in sl Z. 18 statt ال موسى عليه السلام‎ zu ergänzen ist, || 11. H. لعيلها‎ 
للكتابة‎ , P. تعيلها الكنابة‎ , V. يعيلها للکتابة‎ . — Die Femininform الاولة‎ , wie kurz vor- 
her iJ, y الس يانية‎ , ist im Fihrist gebräuchlicher als الاولى‎ , obgleich abnorm für eine Elativ- 
form, und von ‘einem nicht vulgären Schriftsteller, wie unser Verfasser ist, kaum zu erwarten. 
Dessen ungeachtet ist sie constatirt und wechselt mit او ی‎ . Vgl auch Mani S. 161 Anm. 54. 
1. H. V. بيت‎ Quel. — — Bemerkenswerth ist die Construction des folgenden ,أن‎ das یوسف‎ 
als allgemeines logisches Subject anzieht: „dass von Joseph Folgendes zu sagen ist: Als er Vezir 
des Grossmüchtigen in Aegypten war, wurde seine Regulirung der Angelegenheiten des Landes 
bewerkstelligt durch u.s. w.“ || 2. ist aus P., || 3. aus H. V. genommen. || 4. as, das 
alle Codd. haben, statt .قلمس‎ | 5. H. V. احرن‎ y^! als gemeinschaftlicher plur. fr. von 


"x und Sy sf ganz richtig. Da > gen. comm. ist, ist auch das folgende Les ,ا‎ für wel- 
ches V. ebenso gut اربعة‎ hat, gerechtfertigt. || 6. H. V. lee, P. .مرطانا‎ Lies مراطنا‎ als 


Jl. des Subjectes von سألت‎ „indem ich in ihrer Sprache wälschte oder sie radebrechte.“ || 
4. H. V. لبطون‎ d.i. Aro» oder 18170. || 8. H. ملع‎ Lyss, P. ,دس ما وله‎ V. als یا‎ — 


37e) 


In dem LA vi steckt etwas von 12006, wovon dann بالمقدسی‎ die Uebersetzung würe: ويعرف‎ 
وم ای بالمقدسی‎ pir بييا‎ „und diese Schrift heisst gewöhnlich die ieg« der griechischen 
Confession d. h. die heilige.“ اى‎ ist von mir hinzugefügt. — Anstatt des Alphabets eine Lücke mit 
der Bemerkung in H. V. .لم ینکر‎ || 9. H ,افوسفاىون‎ P. .افوسعیبادان ۲۰ ,اقوسقيبافوس‎ 


Bovorgoqndûv. , ist bei der Umschreibung ausgefallen oder von den Abschreibern verkannt wor- 


den. || 10. Auch hier eine alte Lücke mit der gleichen Bemerkung in H. V. poe e A 
11. Wahrscheinlich العققی‎ oder :الضفف‎ doch haben alle Codd. .الكفف‎ || 12. P.V 
,ىلغم‎ H. غم‎ . Lies Je ACT ,die Buchstaben werden in dieser Schrift in einander gezo- 
gen.“ || 18. Dieselbe Lücke überall mit لم بذک‎ in H. V. 

1. Unter اوی البتعاقبة‎ sind die im Arabischen unmöglichen unmittelbaren Consonanten- 
verbindungen yd, § (xc), ot, sy zu verstehen. — Im Folgenden alle Codd. Jj, unregel- 


mássig statt :حرفا‎ vgl. Fleischer in den Beiträgen zur arabischen Sprachkunde: Ueber einige Arten 
2 


16 





17 


18 


19 


I, 1. پوه‎ 10 we S. 16, 1 — 19, ». 


der Nominalapposition (s. Berichte über die Verhandl der kön. süchs. Gea der Wiss. zu 
Leipzig. Philol.-hist. Cl. 1862) S. 38 und " " hier S. 94, و‎ Anm. 4. || 2. H. P. ,واللابی‎ 


V. .اللاتى‎ Lies الایی‎ ë (yéy, kurzes &). 8. لوا لواو الصغری‎ | ist 0 puxoor; الواو و اللمری‎ 
û tya. || 4.H. ,اوطومیغا‎ P. طوسبیفا‎ e = Deech d.i. الاو طو میغا‎ 2 tò ۵۰ 


| ۰ — vier sind P nur drei der &23,e genannten Vocale aufgeführt. || 6. H. نالغین‎ 
To zu Kg da 7 d lavning) und sund eg die Endung f eY} bedeuten. || 


ds والدال‎ in allen Codd. soll sicher والذال‎ heissen. Statt والضان‎ in H. V. .والصاد‎ | S.P. 
Wed — In Mas üdi I, S. r EA die Longobarden لیر‎ | 9. Die Schrift fehlt. 
Anstatt ihrer in H. V. منها .10 الم يکم‎ d. i. من الکتب‎ | 11. V. wies. — 1. 


S. 345, 11; Mani S. 385 Anm. i Fleischer in Catal. 3 mss. biblioth. Senator. Lips. 
S. 438 Col. 2. || 12. شکل‎ Art, Gattung, eine lange Buchstabenreihe. 

1. Aus P. entlehnt und die Varianten darunter aus H. || 2. Ueber الېنان‎ 
Mani S. 166 fig. || 3.H.V. .و قنونية‎ — 8 Mani ٩. 159-160. || 4. Aus P. ent- 
lehnt und die Varianten darunter aus V. || 5. Ebenso. 

1. H. uo, P. uS, V. Xo. — 8. Idrisi in der Uebersetzung von Jaubert II, 
S. 200 und 207. || 9. Aus P. entlehnt und die Varianten aus V. || 3. Aus V. entlehnt. || 
4. Alle Codd. الميسنل‎ Die Verwechslung mit dieser altarabischen Schrift lag nahe. Vgl. القلم‎ 
والسندی‎ digi im H. Chalfa II, 8.148. || 5. d. h. er knüpfte, stellte mit einer seiner 
Hände die Zahl dreissig dar. Vgl. Rödiger in dem Jahresber. der DMG. für 1845 und 1846 
S. 114. || 6. Aus P. entlehnt und die Varianten aus H || 7. Aus P. entlehnt. || 8. Hier 
haben alle Codd. am Ende ein ری‎ das sicher nicht hieher gehört, theils weil sogleich 1e als 
letzter Buchstabe in dieser ersten Buchstabenreihe bezeichnet ist, theils weil e die nüchste Buch- 
stabenreihe beginnt. || 9. Aus P. entlehnt. 

1. Aus H. entlehnt und die Variante aus V. || 2. In dieser Buchstabenreihe ist ض‎ oder 
: ausgefallen. Beide gelten zu lassen, verbietet das oben stehende |; Ml بالتسعة‎ . — Auch 


ist in der vorhergehenden Zahlenreihe in allen Codd. 4 وو‎ | 3. Alle Codd. sall, ہے‎ 


Abü'lfidá in seiner Geographie schreibt الها‎ , Mas. III, S. 1, 32, 33 fig. Salt Je ۳4 im 
Kitäbu’ l-buldàn S. 124 ,النکه‎ Ibn Batata I, 5 110 und IL S. 161 ,الحاة‎ Abû’ Imahasin I, 
S. 725 الجاة‎ oder Sall, ebenso der Dozy- de Goejesche Idrisi-Text S. 13, 21, 22, 26 und 27, 
Jakat im Muschtarik S. 315 Saal ارض‎ und im Wórterbuch I, S. 5 šle. Es sind damit 
die alten Blemmyes, die heutigen Ababdeh gemeint. Vgl. ferner Lex. geogr. unter 5 ls; Ibn 
Dschubeir ed. Wright S. 61; Quatremére zu Makrizi II, S. 135 f. u. S. 150 f.; Tuch in Ztschr. 
der DMG. I, S. 64; Hartmann in Edrisii Africa S. 78 as; ks, Saal Weil in Geschichte der 
Chalifen II, S. 357 flg.; Idrisi in der Uebersetzung von ۷ I, 3. 44 fig.  Derselbe nennt 


S. 55 eine Stadt موق‎ und im Index .م‌واق‎ — Ueber إستان‎ s. Jaküt im Wörterbuch I, 8.241 
und die verschiedenen آستان‎ im Lex.” geogr. | 4. sy سنوی‎ d. h. stehen den Sindiern 
gleich d. i. halten es mit der Schrift ganz wie diese. || ۰ دملمة وعمهمة‎ paranomastische 


Zusammenstellung, um jedes dumpfe Brummen und Murmeln, besonders das der Parsen bei dem 
Hersagen ihrer Gebete und der Zauberer bei dem Hersagen ihrer Zauberformeln , auszudrücken. | 
6. P. V. Js. Auch hier haben alle Codd. al). — S. deSacy im Mém. S. 9, wo diese 
Stelle übersetzt ist. || 7. Statt أسم‎ sollte es wenigstens der Natur der Sache nach ‚ul 
heissen. || 8. غيم خط‎ d.i. abgesehen von der Handschrift d. h. nicht so, dass die Copie ein 
ganz genaues Facsimile der Handschrift wire. || 9. Aus P. entlehnt und die Variante unter 
Zeile 1 aus H. V. 


I, 1. 2. w 11 عم‎ | S. 20, 1 — 22, s. 
1. Alle Codd. والبلغا‎ ٤ .والبلغار‎ — Nach Ibn Fuslàn S. 236 ist البرغز‎ d. i. 


A 


cin und dasselbe: die Bulgaren, während unser Text, wenn man nicht:‏ الیلفاه und‏ ال 


yey البلف ار البلغار او أ‎ lesen will, sie zu verschiedenen Völkerschaften macht. — Mas ddi 
eibt durchgängig zë ال 1 ال‎ z. B. I, S. 262, 273, 287 u.s. w. Vgl. Jakat im Wör- 
terbuch unter برغم‎ un بلغار‎ und Lex. geogr. unter بغر‎ , wo bemerkt ist, dass Mas ۵01 — 
entgegen der Pariser Ausgabe — الںغ‎ schreibe, und 7 Vgl. S. 116, ». || 9. V. 
د‎ h. Wahrscheinlich قرطی‎ zu lesen. So nennt wenigstens von Klaproth in seiner 
Schrift „Kaukasische Sprachen“ S. 1 ein Volk Mukrit. || 3. P. .خيود‎ — Ob nun aber 


٠ für das folgende ,حرار‎ fûr welches man wenigstens الحرار‎ erwarten sollte, d R der Verküufer 


roher oder grober Seide, Seidenfabrikant, oder خا‎ Schuster zu lesen sei, bleibt ungewiss. || 
4. H. البورونية‎ , V. المورونية‎ . — Hier sind unter den Tuzuniten wahrscheinlich die Lands- 
knechte des Türken und Emir al-Umara Tüzün zu denken, der bei Werl in der Geschichte der 
Chalifen II, S. 680 fig. immer Turun, dagegen in Tornberg’s Ibn al-Atir immer توزون‎ Tüzün 
heisst, eine Verwechslung des ) und y die ganz häufig ist. Vgl. Ibn Fuslàn S. 179 flg. und 


oben Anm. 1 Fr und .برغز‎ || 5. S. Anm. 6. — Sonst könnte man es auch als على کم‎ 


„in vorgerücktem Alter“ (für das vollständigere على ۸ سنة‎ das z.B. bei ۰ 1 S.534 
steht) auffassen. || 6. H. V. وينقط‎ , P. .وتنقط‎ Ich schrieb his, „aus edelm Stolz und in 


Aufwallung.“ || 7. (as „vermittelst Eingraben der Schrift“ (in das Holz). || 8. S. Frahn, Ibn 
Abi-Jakub el- Nedim's Nachricht von der Schrift der Russen in den Mém. de l'Acad. imp. des 
sciences Tom. III, Ser. VI, Petersburg 1835. || 9. Aus H. entlehnt und bei FráAn aus P. || 
10. Statt der Schrift leerer Raum mit den Worten in H. V. .لم یلک‎ || 11. Am Rande von ۰ 
ولیس عو الرومی‎ , welche Glosse H. V. nach ا ومی‎ in den Text aufgenommen haben. || 12. Alle 
Codd. ,سرو وان‎ was allerdings eine Stadt in dem: an Indien grenzenden Sidschistan ist. Hier han- 
delt es sich um Armenien. S. Lex. geogr. und Jäküt unter شوان‎ und اسنا‎ 


1. Alle Codd. ,الهماة داب‎ wovon الهماه‎ oder الهماة‎ an das obige عام (دبیریع)‎ erin- 


nert. Vgl 5.14 Anm. 2. liso könnte دینات‎ oder دینیات‎ sein. Gegen diesen und ähn- 
liche er gg wg aber nur neue Handschriften gründlich helfen. || 2. H. P. السماق‎ ۱ 
V. Lies was so viel als السيافة‎ der in Finanzrechnungen u. s. w. übliche 
MAC acm i ist. KE d ۲ ws, — S. de Sacy im Mém. S. 188 fig., wo die ganze Stelle 
in Text und I wiedergegoben ist. | 4. In den Codd. JLA, nicht pec wie 
bei deSacy. Ich lese الفلسان‎ wie S. 40, ss u. 353. 6. || 5. H. V. , P. al, و5‎ 


9 
l'une des principales productions du pays, oder vielmehr: der grösste Theil des Landeseinkom- 


mens (s. Abü’lmah., I, S. 34, Z. 5 u. 2۰4 v.u.) || 6. de Saoy unrichtig .الصالحى‎ — Diese Papier- 
sorten haben unstreitig ihren Namen von den Fabrikanten und unterschieden sich durch Stoff, 
Format, Feinheit und Güte. Wir begegnen später mehrfach dem Talhischen und Suleimänschen 
Papier, z. B. S. 61, 5 لطيف‎ A auf feinem Talhischen Papier, ferner S. 107, e; 132, 10; 
159, 21; 160, 3. — Hier schliessen die Codices H. und V. 


Zweiter Abschnitt. 


20 


21 


im Index zu Abü’Imahäsin und über sein Grab in Damaskus Ibn Bat. I, S. 222. || 3.P. 
giebt hier den ursprünglichen Namen dieses Juden ^^r3 (er schreibt eigentlich p=) wieder (s. 


I, 2. وس‎ 12 we S. 29, s — 24, 1. 


Weil, Mohammed der Prophet S. 29 Anm. 15), wofür die meisten arabischen Gelehrten die Form 


eingeführt haben. || 4. Hier‏ ریمعت als Arabisirung des aramäischen Mona, eig. û‏ يا 


23 


24 


sollte man لغات‎ erwarten. || 5. P. .اب مار مان‎ Es ist das hebräische ym ٥۰2 NN „Wasser 
gieb“; ein Beispiel, das ich im A. T. nicht fand. || 6. شفاها‎ d. i. „durch unmittelbare Mitthei- 


lung (von Gott)“ von شانهه‎ ihn von Mund zu Mund d. h. unmittelbar ansprechen. || 7. P. سیت‎ 


d.i. شيت‎ oder شیث‎ Seth. || 8. Vgl. über die zerbrochenen Gesetztafeln des Moses oben 
S. 14, 24. || 9. P. :مور‎ | wie 8.23, 7, dagegen ib. Z.14 زبور‎ , ۶ allerdings neben التور اغ‎ und 


die authentische durch den Koran geheiligte Form ist, weshalb auch hier and S. 23, 7‏ لاغعيل 
in der folgenden‏ وعو und‏ الذ‌ی .10 || wäre möglich.‏ المزمور so zu schreiben sein wird. Auch‏ 


Zeile beweisen, dass für den Araber الؤمور‎ wenn wir diese Form hier festhalten, ebenso wie 
الزبور‎ ein Singularis ist. || 11. d.i. Paraschen mnie. 

1. d.i. Psukoth ropape. || 2. Im Text المسلف‎ , am Rande المشنا‎ , womit hier zufolge 
der Worte کناں‎ das Deuteronomium zu verstehen ist, obwohl ‘das folgende کسدانے‎ 
وعبرانی‎ auf die Mischna hindeutet. Die Form lässt beides zu. Vgl. Buxtorf im Lex. unter 
zë und cen, | 8. Nach der hebräischen Form <۱ .5ذ‎ sonst gewöhnlich .| 4. 3۰ 
cross. | 5. P. .س ,اسعا‎ || 6. P. PV „en stat. constr. von a ,Es wird 
(dieses Buch) gewühnlich mit Uebersetzung von malché in al-mulük (P. unrichtig va Statt 
البلوك‎ oder vu (باليلوك‎ benannt“ d. h. man nennt es statt Kitàb-malché gewöhnlich Kitäb-al-mulük. || 
4. Die Haftaren pen. || 8. d.i. ssl ttt die Lesestücke aus den acht kleinen Propheten. || 


9. Soll wohl Esra Les «^17 sein und ist wahrscheinlich aus عزری‎ entstanden. || 10. ۰ کیون‎ 


und zur Seite ايوب‎ als richtige Lesart. 11. P. und später ol für 
سیرن‎ oder ,سیم سيرين‎ syrische oder A Form - it سبط‎ für Grën SW Canticum 
Canticorum. — S. Assem. Bibl. Or. III, : S. 21. || 12. P. lal; dafür richtiger Lat zw, 
Liber Threnorum. || 13. P. الامام‎ statt الایام‎ ova" “at Libri Chronicorum. || 14. حشوارش‎ 
Ahasverus d.i. das Buch Esther, so genannt vom Anfange din: v3 mm. || 15. 


xls, was الحلة‎ zu lesen ist, vom hebräischen "age, wie bei den Juden xar’ روا‎ das 


Buch Esther heisst. | 16. P. TC d. i. Uns! oder TW Vgl. de Sacy, Chrest. ar. I, 
S. 357, wo die ganze Stelle abgedruckt ist. || 17. P. هسوی‎ das kaum etwas anderes als 


sein kann, was hier ein viel enthaltendes Buch bedeutet, indem sein Inhalt zunächst die‏ سحتقتوی 
Josua, sonst zg. Vel.‏ بوسع gesammten historischen Schriften des A. T. umfasst. || 18. P.‏ 
was wohl auch‏ احبار und oben Anm. 3. || 19. P.‏ (ہ .5 ,24 (S.‏ یوسع und‏ يوشم bald nachher‏ 
erwähnt wire. Hier sind unstreitig die Libri‏ كناب القضاق gelten könnte, wenn nicht schon‏ 
براعوث Chronicorum gemeint. || 20. Van Dyk schreibt in seiner neuesten arab. Uebers. des A. T.‏ 
ان m erwarten sollte, wie vorher Z. 7. | ۵1. P.‏ ېړن während man das cinfache‏ 

S. oben Anm. 11. || 2%. سری‎ für سيرخ‎ Seouy. | ۰ | ist das syrische سكسا‎ 


legatus, apostolus; daher al, القصص‎ actus apostolici in Assemant Bibl. Or. III, 1 S. 30. || 
24. سيهودس‎ soll wohl سینوٹس‎ synodus heissen, wobei an die Concilia des Morgen- und 
Abendlandes zu denken ist. In Ibn Abi Useibi‘a (vgl. Wiener Exempl. Bl. 68) findet sich in 
der Biographie des Philoponus ( الاسكند رانی‎ ^X) .سوندس ای‎ Vgl سنودس مقدونس‎ 
Mas. II, S. 314, dazu der Plur. Kg S. 313 und um السنودو‎ S. 330. 

1. P. ٢ ,ابن‎ der hier zweimal vorkommt, kann nur Ebedjesus د‎ duc Bar 
Bahriz sein. S. Assem. Bibl. Or. III, 1 S. 173 und 279. — Bei Ibn Abi Useibia (s. Nicoll 





I, 2. سس‎ 13 wer - S. 24, 1— 14. 


S. 132 unter den Interpretes Nr. 21) heisst derselbe ( > ») PrE بن‎ gre) Quac mit dem 
richtigen Zusatz مطرا ن الموصل‎ . Wüstenfeld hinwieder (s. Gesch. der Arab. Aerzte S. 135 Nr. 34) 
schreibt nach Reske Abd Jeschua Ben Bahrira. Anderwärts, z. B. bei Caere Bibl. I, S. 308 
und 309 nach Ibn al-Kufti, wechselt Ibn Bahrin mit Abu Bahrin, offenbar in Folge einer 
Verwechslung des ن‎ mit dem ,, aber zum weiteren Beweis, dass die syrische Schreibweise Ibn 
Bahriz die richtige ist. Im Fihrist selbst findet sich spüter nach den verschiedenen Handschrif- 
ten ابن بهرین ,ابن هریز , ,ابن نهریز‎ und das richtige ,ابن بهریز‎ und statt يسوع‎ due 
sowohl حبیب‎ als .حسيین‎ H. Chalfa hat IT, S. 5 und VI, S. 97 ebenfalls Aba Bahrin, 
wozu Bd. VIL, S. 639 bereits bemerkt ist, dass Andere ابن بهرین‎ oder ابن بهریق‎ schreiben, 
wührend VI, S. 97 alle Codices ابن بهری‎ lesen. Auch Wenrich hat (s. De auctor. graec. vers. 


et comment. S. 171 und 172) Ibn Bahrin, so wie ich (s. Dissert. de arab. script. graec. in- 
terpr. S. 12) Ibn Bahric statt Ibn Bahriz, drucken lassen. Vgl. S. 244, 7; 248, 27; 249, 4. || 
9. Das Wort المرقس‎ so wie es dasteht giebt zu Zweifel Veranlassung, zumal sich für dasselbe 


kein näherer Nachweis findet und der Artikel vor dem Namen Marcus als verdächtig erscheint. 


Man würde also das Wort in | und قفس‎ zu theilen haben, so dass letzteres zu یعقوبی‎ 
gehörte und die Würde „Presbyter‘ dieses Jakobitischen Geistlichen andeutete, während in sein 
Eigenname stecken würde, ohne dass sich in dieser Form sein Abschluss voraussetzen liesse. |] 
3. In sb, denkt man sich ) ausgelassen, könnte man den Gründer der Jakobiten (Jacobus) 
Baradaeus vermuthen, obwohl diesen die Araber برادعی‎ syr. Ces (s. Assem. Bibl. Orient. II, 
S. 62-68) schreiben, wozu kommt, dass diese d. sich schwer mit المر قس‎ vereinigen 


liesse.  Baradaeus war allerdings früher T oder قسیس‎ und führt den Titel ,مار‎ den man 
freilich doch nicht wohl in الم‎ suchen kann. Mit allen diesen Vermuthungen aber hat es auch 
sein Bewenden. || 4. P. hier عتنون‎ und später فيثون‎ und „als, wofür قینون‎ zu lesen 
sein wird. Wenigstens bezeichnet ihn Retske nach Ibn Abi Useibi'a (s. Weistenfeld a. a. O. S. 135) 
als Uebersetzer, obwohl Ibn al-Kufti, der ihm ebenfalls einen Artikel widmet, mit keinem 
Worte dieser hier so entschieden hervorgehobenen Eigenschaft gedenkt. Oder Pethion? S. 
S. 180, ıs Anm. 9 und 244, و‎ Anm. 4. || 5. P. „a نوش‎ , wofür يشوع‎ cad? oder پغتیشوع‎ 
zu erwarten wäre. S. letzteren Namen im Index. || 6. P. dom. Vgl. z. B. Kazwini II, 
S. 247. || 7. ۰ طماداومس‎ . Anderwürts, z. B. Assem. Bibl, Or. III, 1 S. 159 u. 567, .طیماناوس‎ 
| 8. P. oo ودوسع بن‎ — Josua Bin Bud, cm یوشع‎ oder er Suën, da Josua selbst 
von Josephus 1/700 genannt wird. — Bud als Name, syr. ,که‎ kommt 2. B. in essem. Bibl. 
Or. III, 1 S. 219 vor, würde aber genau بوك‎ sein. | 9. Ueber Thomas (sonst. gewóhnlich توما‎ 


geschrieben, z. B. bei Nicoll S. 138 Nr. 58) Edessenus s. Assemans ebenda S. 86. || 10. LÉI 
ob Elias row 717 


Dritter Abschnitt. 


11. Ueber lu! یوم‎ 8 Abü'lfidà Ann. Musl. I, S. 218 und Weel, Gesch. der Chalifen I, 
S. 324-327. || 12. P. i p A: kurz vorher بالقراء‎ : allein A ist gerade in dieser Redensart 
ebenso gewóhnlich wie زب‎ 8 . Amari, Biblioth. arab.-sic. S. 487 2. 15 u. 16, und S. 335 2. 2 


(wo falsch “sit steht). || 13. P. „LAJI mit der Bemerkung am Rande Jt وعی‎ GLI, 
.اق‎ Vgl S. 21, ıs. || 14. Vgl. über العسب‎ deSaoy im Mém. S. 188. || 15. S. Koran 
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I, 3. o 14 ver S. 24,15 — 26, 10. 


9,129. || 16. P. .بن الىمان‎ S. Ibn Kut. 8. 134; Ibn Dur. 8. 170; Nawawi 8. 199. || 
17. S. Ibn Kut. S. 133; Ibn Dur. 8. 267; Naw. S. 259. 

1. Die hier angegebene Reihenfolge der Suren ist folgende: S. 96, V. 1—5; 68, 1; 73, 1; 
74; 111, 1; 81, 1: 87, 1; 94, 1; 103, 1; 89; 93, 1 92, 1; 100, 1; 108, 1; 102, 1; 107, زا‎ 
109, 1; 105, 1; 112, 1; 113, 1; 114, 1; 53, 1; 80, 1; 97,1; 91, 1; 85, 1; 95, 1; 106, 1; 
101; 75, 1; 104, 1; 77, 1; 50, 1; 90, 1; 55; 72 1; 36; 7, 1; 25, 1; 35(?), 1; 19; 20; 56, 1; 
26, 1; 27; 28; 17; 11; 12; 10; 15; 37; 31; 23, 1; 34; 21; 39; 40; 41; 42; 43; 44; 45, 
46; 51; 88, 1; 18; 6; 16; 71; 14; 32; 52; 67, 1; 69; 70; 78, 1: 79; 82, 1; 84, 1; 30; 
29: 83,1; 54; 86. — S. 2; 8, 7; 3; 60; 4; 99, 1 57; 47, 1; 18; 76; 65; 98; 59; 110; 
94; 22; 63; 58; 49; 66; 62; 64; 61; 48; 5; 9; 113 und 114. || 2. Hier eine Lücke 
بمكة)‎ oder باليدينة‎ mit folgendem vil. | 8. Dazu am Rande .نوم العام‎ Das würde 
Sure 75, 1 sein. || 4. Sure 7 ist del. welche unter dieser Benennung später, mithin zwei- 
mal erwähnt ist. || 5. اليليكة‎ oder البلائكة‎ bildet die gewöhnliche Ueberschrift der 35. Sure. 
Nun aber folgt diese nach dem wie hier überall zwischen den einzelnen Suren stehenden نم‎ mit 


ihren Anfangsworten .اہی لله فاط‎ — In den zwei nächsten Abschnitten, wo die Reihen- 


folge der Suren nach anderen Redactionen angegeben ist, hat Sure 33 unter ihrer gewühnlichen 
Ueberschrift الاحزاب‎ , sowie Sure 35 unter الپلاتکة‎ ihren Platz gefunden. Dagegen fehlt hier 


in diesem ersten Verzeichniss die Sure 33 mit ihrer Ueberschrift | jl. WI. und da in derselben 


SCH. wiederholt erwähnt werden, so könnte man sich unter الملبكة‎ die 33. Sure denken. 
Doch zweifle ich an diesem Ausweg (vgl S. 26, Anm. 9), halte die 33. Sure aus Versehen des 
Verfassers oder des Abschreibers, welches durch das immer wiederkehrende 45 sehr leicht herbeige- 


führt werden konnte, für ausgelassen und würde vorziehen, das ثم‎ zwischen اليليكة‎ und ou ai! 
لله نا‎ zu streichen, so dass die Worte اليليیکة‎ und der Anfang der damit bezeichneten 35. 
ure این لله قاط‎ zusammen eben nur die 35. Sure anzeigten, obwohl ich weiss, dass im 
ganzen Abschnitt keine Sure auf diese gleichsam doppelte Weise bezeichnet ist. In jedem Falle 
liegt ein Versehen vor. || 6. Statt »...% im Codex soll es wahrscheinlich اک‎ oder Lo al 
ملز‎ heissen wie wiederholt später. || 7. Eos! steht als in den Text gehörend am Rande 
nachgetragen. 


26 1. S. Koran 16, 127. || ©. rs, S. Naw. S. 433 u. 787. || 8. 5. Naw. S. 433. || 


4. نزلت‎ wechselt mit Jp gleich richtig ab. || 5. Sure 61, die gewöhnlich الصف‎ überschrie- 


ben ist, heisst hier wegen der in V. 14 zweimal vorkommenden „y ارد‎ f nach diesen. || 6. Die 
المعوذات‎ d. i. Sure 113 und 114 sind bereits früher erwähnt. — Die erste Sure ist nicht 
besonders aufgeführt, sonst aber alle (ausser S. 33 vgl S. 25 Anm. 5) unter den in den 
Anmerkungen gemachten Voraussetzungen. || 7. Ueber عبد الله بر و‎ 8. Ibn Kut. S. 128 
u. 286; Ibn Dur. S. 109; Lib. Class. ed. Wüstenfeld II, 1; Naw. S. 369. || 8. Die Reihenfolge 
der Suren in dieser Recension ist folgende: S. 2; 4; 3; 7; 6; 5; 10; 9; 16; 11; 12; 17; 21; 
23; 26; 37; 33; 28; 24; 8; 19; 29; 30; 36; 25; 22; 13; 34; 35; 14; 38; 47; 31; 39; 
40 bis 46; 40; 43; 41; 46; 45; 44; 48; 57; 87(?); 59; 32; 50; 65; 49; 67; 64; 63; 62; 
61; 72; 71; 58; 60; 66; 55; 53; 51; 52; 54; 69; 56; 68; 79; 70; 74; 73; 83; 80; 76; 
75; 77; 78; 81; 82; 88; 87; 92; 89; 84; 85; 96; 90; 93; 94; 86; 100; 107; 101; 98; 
91; 95; 104; 105; 106; 102; 97; 103; 110; 108; 109; 111; 112. || 9. Vgl. 8.25 Anm.5.— 
Da Sure 33 hier vorher mit ihrer gewöhnlichen Ueberschrift الا حزاب‎ vorkommt, so kann auch 
aus diesem Grunde المليكة‎ nicht die 23. Sure bezeichnen. || 10. .,a/f kann hier die sonst 
damit bezeichnete Sure 54 nicht sein, da diese erst später unter sicherer Angabe folgt. Viel- 
mehr scheint hier die 31., gewóhnlich لقبان‎ überschriebene Sure gemeint zu sein, in welcher 


I, 3. a 15 جد‎ S. 26,10 — 27,5. 


V. 28 iL Jl, vorkommt. Ohne diese Annahme würde die 31. Sure in der Liste fehlen. N 


11. ا حوامیم المسعات‎ (vgl. Beidäwi zu Sure 42 2. 2) sind die mit حم‎ anfangenden Suren 
40 bis 46, die jedoch nochmals mit Ausnahme von Sure 42 einzeln aufgeführt werden. Auf ganz 
ähnliche Weise werden die mit قل‎ anfangenden Suren 72, 109, 112, 113 und 114 durch die 
gemeinschaftliche Benennung (Ass bezeichnet. || 12. P. hat hier einfach ہے‎ wobei man 


3 
zunächst an die 87. Sure, welche diese Aufschrift führt, zu denken hat. Allein diese Sure 
kommt später besonders vor. Nun wäre, da die 61. Sure unter der Ueberschrift الصف‎ hier 
nicht erwähnt ist, diese die nächst denkbare, aber auch sie wird unter اخواربون‎ ausdrücklich 


aufgeführt. Der Fehler liegt also wohl in der Liste selbst, wie sie uns hier mitgetheilt ist. |} 


13. Hier ist die Angabe (Sure 54) unzweifelhaft sicher. S. Anm. 10. || 14. Hier ist waist 
an die Stelle der جو شس‎ Ueberschrift الانشقاق‎ getreten. || 15. Auch hier steht das erste 
Wort der 107. Sure a an der Stelle der gewöhnlichen Ueberschrift عون‎ LI || 16. Hier 
ist die ganze 103. Sure nach dem bei Ibn Mas ûd veränderten Text ir ame | 17. Hier 
ist dasselbe mit dor 111. Sure V. 1-4 der Fall. || 18. Auch hier finden sich veränderte Text- 
worte für V. 1 und 2 der 112.Sure. || 19. Diese Zahl 110 trifft nach dem uns zu Gebote 


stehenden Texte nicht zu. Ausser den bei einzelnen Suren bemerkten Incorrectheiten ist darauf 
hinzuweisen, dass ausser Sure 1 in dem hier mitgetheilten Verzeichniss sich folgende nicht finden: 
Sure 15, 18, 20, 27, 31 (ungewiss), 42, 99, 113 und 114. Ziehen wir nun auch Sure 31, die 
allerdings, was die Zahl anlangt, vertreten ist, ab, so fehlen noch acht Suren, und die Gesammt- 
zahl der erwühnten ist nicht 110, sondern 106. Dass die erste und die beiden letzten Suren in 
Ibn Mas üd's Koränredaction nicht aufgenommen sind, wird sogleich ausdrücklich bemerkt. Auch 
ist der Sure 42 عسق‎ im Allgemeinen gedacht, es bleiben folglich noch die Suren 15, 18, 
20, 27 und 99 übrig.  Schliesslich bemerkt unser Verfasser selbst, dass man nicht zwei gleich- 
lautende Abschriften von Ibn Mas üd's مععف‎ finde. — Ueber alle diese Eintheilungen der 
Suren, ob in Mekka oder Medina offenbart u. s. w., ist vorzugsweise Sujüti in seinem Itkàn von 


S. 19 an zu vergleichen. || 20. d.i. Sure 42; andere Texte dagegen haben statt SC حم‎ , wie 


hier P. richtig liest, عسق‎ ». Diese Abweichung ist hier ausdrücklich hervorgehoben. | 
21. Nicht ,انها مصاحف‎ da die مصاحف‎ hier einzeln gedacht werden, jede Abschrift für 
sich. || 22. الفضل بن شاذان‎ ist wahrscheinlich بن شاذان‎ re ,ابو‎ der von Ibn Challi- 
kan Nr. 453 und 649 und von Abü’lmahasin II, S. 256 (vgl. auch S. 263) erwähnt wird und 
dessen Lebenszeit nicht widersprechen würde. 

1. ابی بن کعب‎ starb am wahrscheinlichsten im J. 30 unter dem Chalifate ‘Utman’s. — 
S. Naw. 8. 140—142; Lib. Class. S. 1 Nr. 7; Ibn Kut. S.133; Ibn Dur. S. 266, wo 


steht; Abü'Imah. I, S. 85 und 97; Ibn Hadschar I, S. 30 Nr. 42; Ibn‏ قنست اليه القاءة 
eg‏ .ا ,للانصار Hischam S. 345 und 504. — Vgl. S. 27, 19. 29 und 36, 28. || 9. P.‏ 


ohne dass ich etwas Näheres darüber zu sagen weiss. || 3. Das schwierige MANC såll, z 

dem auch Prof. Fleischer eine passende Erklärung nicht zu geben vermag, kann nach der p. 
lichen Mittheilung desselben schon deswegen nicht authentisch sein, weil لبس‎ VIII seiner bei 
. Freytag richtig angegebenen Bedeutung gemäss das Suffix x_ nicht annehmen kann. || 4. Unter 


day حم‎ , mit welchen Worten mehrere Suren anfangen, ist hier Sure 45, sonst الجاتية‎ über- 


schrieben, gemeint, weil die andern sümmtlich unter ihren gewóhnlichen Namen einzeln aufge- 


führt werden. || 5. Wie vorher ,طض سليمان‎ Sure 37, ungewöhnlich, aber vollständiger bezeich- 
net ist, so hier Sure 38, wo, wie oben von Salomo, so hier viel von David die Rede ist. Nur 
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I, 5. „an 16 vr S. 27, 5— 20. 


war Eje, Statt bei P. zu schreiben. — S. noch später die Anm. 17. || 6. Wie schon vor- 
her fe Aufschriften der Suren in der Redaction des Ubajj Bin Kab mehrfach von denen der 
vorhergehenden Verzeichnisse und unsern heutigen Ausgaben des Koran abwichen, so steht auch 

Sure 15, statt des gewöhnlichen ۴ doch kommen die Worte 2 „Le!‏ ,اعحاب اخ 
im V. 80 vor. || 7. Vgl. S. 25, 22 Anm. 5 und 26, ıs Anm. 9. || 8. S. später die Anm. 17. ||‏ 
Sure 52, steht, wenn Ubajj nicht etwa‏ والطو ور was hier offenbar verschrieben statt‏ ,الطهار P.‏ .9 
ist nach der ganzen‏ لا اقسم .10 || wie kaum glaublich, als Ueberschrift beliebt hat.‏ الاطھار 
Umgebung anderer Suren Sure 75, wo obige Worte wiederholt in V. 1 u. 2 stehen. Doch könnte‏ 
ist unstreitig Sure 80,‏ عبس .11 || man auch an die 90. Sure denken, die ebenfalls hier fehlt.‏ 
welche überall diese Ueberschrift führt. Nun aber kommt das Wort spüter ohne jeden weitern Anhalt‏ 
noch einmal vor, im Koran selbst aber nur noch Sure 74, V. 22, und diese Sure fehlt allerdings‏ 
in der vorliegenden Aufzählung. Auch ‚x wird zweimal erwähnt und dadurch die Voraussetzung‏ 
von Irrungen nur noch mehr begründet. — Vgl. auch später Anm. 17. || 12. Vgl. die vorher-‏ 
S. 78, die‏ النیاء führt keine Sure, wohl aber‏ النبی gehende Bemerkung. || 13. Die Ueberschrift‏ 


aber hier unter ihrem Anfange عم ینساء لون‎ bereits verzeichnet ist. Man hat also an eine der 


beiden Suren 65 oder 66 zu denken, die mit يا ايها النب‎ anfangen und beide im Verzeichniss 
fehlen. | 14. S.Anm. 11. || 15. Die Worte SUSI JÎ وهی‎ stehen in P. mit dem Zeichen 1 
am Rande, um anzudeuten, dass sie in den Text gehören. S. die zwei nüchstfolgenden Anmer- 
kungen. || 16. Auf gleiche Weise stehen die Worte ,لم یکن اول ما كان‎ die im Korán nicht 
vorkommen, ohne allen Zusammenhang hier. Unstreitig ist hier eine Lücke im Codex oder es 
liegt sonst ein Versehen des Abschreibers vor. Fast kónnte man die Worte von عبس‎ bis الذین‎ 
کۀ و‎ für eine Expectoration über die 88. Sure الفاشية‎ halten, welche die den Ungläubigen am 
jüngsten Gericht bevorstehenden schweren Strafen und Leiden schildert. Was aber soll das abso- 
lute رعبس‎ wenn auch durch الکتاب‎ due! die اہ مل‎ bezeichnet werden sollten? — (Vgl. 
aber gleich die nächste Anm. M.] || 17.Sollten die Worte الذين كة و‎ , sehen wir von ihrer Ver- 
bindung mit den vorhergehenden ab, die Ueberschrift einer a bilden, so kann es weder die 38. 

die schon erwühnt ist und wo die Worte nicht die ersten sind, noch die ebenfalls bereits 
angeführte 47. (des?) sein, obwohl hier diese Worte den Anfang bilden. > bliebe nur die 98. 
gewöhnlich البینة‎ genannte Sure übrig, welche mit den Worten beginnt: |, aT لم یکن الذين‎ 
من اعل الکتاب‎ (V. 5 ähnlich آن الذین کفروا من اعل الكناب‎ (۰ M. so ergiebt sich, dass 

Kril s irrig hieher gerathen ist oder sich اس کو‎ auf Sure 74 beziehen kónnte, dass die 
Worte لم یکن الذین کفروا من اعل الکتاب‎ die eigentliche Ueberschrift der sonst nicht genann- 
ten 98. Sure و‎ und nur 9 in من‎ Zu verwandeln wäre, und dann das Ganze so lauten 
würde: لم یکن الذین کفروا من اهل الکتاب‎ (šiai). Wahrscheinlich also soll das Zeichen 1 
nach و‎ A blieben nur die scheinbar müssigen Worte کان‎ Le اول‎ übrig, die jedoch 
der 00 in Folge ihm glaubwürdigerer Ueberlieferungen und von den gewóhnlichen Reda- 


ctionen abweichend als gerechtfertigt in den Text aufgenommen haben kónnte. | 18. Worauf 
pM, ein Wort, das nur einmal in der Form شا‎ G im Koran vorkommt, sich bezieht, ist 
ebenso ungewiss wie der Bezug von || 19. dad. Da der Verfasser in diesem Codex, wie er 


am Schluss der Liste der Suren sagt, deren 116 zählt, so könnten 2| und dud! Benen- 
nungen von sonst unbekannten und hier eingefügten Suren oder abgerissenen Theilen anderer 
Suren mit der hier angegebenen Zahl Verse sein. Freilich kommt جيل‎ nur in der 111. Sure 
vor. || 90. Da die Worte اللھم‎ das Zuthat dieser Redaction ist, bis dat, wie es allen 











I, 3. a, 1) w-— S. 27,20 — 28, 1. 


Anschein hat, ebenfalls eine Sure andeuten, so kann es nur Sure 1 V. 4 bis Sure2 V. 124 sein, 
und das Wort | à | würde andeuten, dggs diese Sure ungewöhnlicher Weise aus zwei Suren 
der gewöhnlichen Eintheilung von Ubajj zusammengesetzt worden ist. — و نما‎ in P. würde 
Le, sl zu lesen sein. || 21. الل‎ lässt sich nach der vulgüren Eintheilung der Suren nur auf 
die 104., sonst $: | überschriebene Sure beziehen, in welcher das Wort š; in V.1 vor- 
kommt. || 92. pazi ist gleich , wie schon oben Anm. 11 erwähnt, zweimal verzeichnet 
und verräth eine abermalige Incorrectheit. || 93. الصيك‎ kann nur die 112, Sure sein. || 
24. Die Angabe, dass der Codex des Ubajj Bin Kab 116 Suren enthalte, lässt sich mit der 
hier mitgetheilten Liste nicht vereinigen. Es fehlen in derselben die Suren 29, 31, 34, 44, 51, 
54, 58, 64, 66, 70, 73, 74, 90, 103 und 107. Wenigstens sind diese nicht unter den für sie 
gewöhnlichen Benennungen aufgeführt, und verringerte sich auch ihre Zahl (15) durch doppelt 
oder unter anderer Bezeichnung erwähnte, so würde dieselbe doch nicht ausgeglichen werden. || 
23. P. الف‎ d. i. آلف‎ defective Schreibart, wie später öfter, statt .لاف‎ | 96. P. .نسار‎ Vgl. 
über عطاء بن بن یسار‎ Naw. S. 244; Lib. Class. III, Nr. 15; Ibn Kut. S. 233 u. 8 Abü’l- 
mah. I, S. 159, 255, 292; Ibn Chall. Nr. 269. || 927. ۰ Kandy. — Wahrscheinlich kom- 
men diese Fehler im Gebrauch der Zahlen vom Abschreiber her.  Mochte auch schon zur Zeit 
des Verfassers das Bewusstsein von dem richtigen Numerus und dem richtigen Genus derselben 
verdunkelt sein, so ist doch Ibn an-Nadim nicht gerade ein so vulgärer Schriftsteller, dass bei 
ihm eine Unsicherheit der Art vorauszusetzen würe, zumal das Richtige oft genug wiederkehrt. || 
98. P. ا ندری‎ S. Ibn Dur. S. 213 und Feth s. v. | 29. P. .لماع‎ — S. Ibn Kut. 
S. 164 und Ibn Dur. 8. 264. Er starb im J. 145. — Vgl. S. 29, 17 u. 37, z2. || 30. Ueber 
عبيل‎ daw 5. Ibn Hischäm S. 493. || 31. Vgl. Ibn Hischam S. 345; Ibn Kut. 8.137; 
Ibn Dar. S. 268; Lib. Class. 8. 1 Z. 4 v.u.; Abü’lmah. I, 8. 22, 53, 76, 98, 100, 174, 
310; Naw. S. 718. | 82. P. Jus un, 8 Ibn Hischäm S. 303, 311 u.s. w.; Ibn Kut. 
S. 130; Ibn Dur. S. 275; Lib. Class 8.1 Z. 5 v. u.; Naw. 8.275. || 33. S. über das Grab 
des بن کعب‎ Wi Ibn Bat. I, S. 223. — Vgl. oben Anm. 1. || 34. P. الععال‎ e. — 
Ibn Hadschar erwähnt I, S. 392 Nr. 889 diesen .ثابت بن الفغال‎ 

„unter allen Menschen“, ähnlich wie Zeitschr. der DMG. XX, 8.37 7‏ من الناس 


v. U. من العالم‎ „unter allen Weltgeschópfen* steht; hier also: „er nahm an den Leuten (Kole 


Unbestündigkeit wahr d. h. er bemerkte, dass sie in ihrem Glauben an Muhammad's‏ (الیومنیں 


Prophetenberuf und Lehre durch dessen بو‎ wankend wurden oder bereits geworden waren. || 
2. Dieser جعفم‎ ist unstreitig جعفم بن | بی طالب‎ . — 5. Ibn Hischäm an mehreren Stel- 


len; Ibn Kut. S. 103; Ibn وو‎ S. 485 flg.; Abá'Imah. I, S. 133; Naw. S. 192 fig. || 
9. Für ` بنو‎ könnte man auch حسین‎ s lesen. | 4. neum der nun zu erwartenden 


Inhaltsangabe dieses مععف‎ cine Lücke. || P. روایاهم‎ , 80 wie rel قا‎ statt T zie a 
setzen sein möchte. — Ueber Abü ‘Amr s. Ze Chall. 4 516; Ibn Kut. S. 268; ۰ 


an mehrern Stellen. Sein Name زبان‎ ist bei Ibn Challikan in why verwandelt und Tásch- 
kóprizáda schreibt ,ربان‎ mit der Bemerkung, dass 1 زبان‎ für richtig erklüre, ربان‎ 
aber geradezu pur sei. Auch hat er جلهمة‎ statt جلهم‎ und zühlt 21 verschiedene Namen 


desselben = | 6. S. Ibn GEN Nr. 767; Ibn Kut. S. 268; Naw. S. 588 fig. — Für ybl 
in P. ist ن‎ | zu lesen. 4. S. Aba’ imah. I, S. 656. — Vollständiger berichtet Tasch- 
köprizäda سال ای‎ MS. 5. 16 Bl. 89 v) Folgendes über قالون‎ und den Ursprung dieses 


فھو ابو موسی عیسی بن Lal‏ بن وردان — بن عبد الله الرزقی ویقال المری مولى بنی Namens:‏ 


28 


o | S. 28, 7 — 29, 3.‏ 18 وپس .8 I,‏ 
زعرة اليلقب بقالون قاری المدينة (sic) Gysty‏ يقال انه ربیب نانع وقالون اختض به کثیرا وعو 
e i‏ وه ٥‏ وه e oe 0 oo‏ ° ۰ 
الذى سمّاہ قالون لجودة قراءته فان قالون بلغة الروم جين قال الجزرى سألت الروم عن ذلك 
فقالوا نعم غيم انهم نطقوا لى بالقای كافا على عادتهم قال كان نافع اذا قرات عليه يعقد لی 


ثلثين ويقول لى قالون قالون يعنى جيل جید قلت وعقد الثلثين عو ضم الاصابع الاربعة . 


29 


ونصب الابهام USUS‏ ومن عادتهم انهم عند استعسان تخص يعقدون چکذا ويشيرون بالابهام 
الى ذلك lis, el‏ عادتهم عند غاية الاستعسان — يكليه نافع بالرومية لان قالون 
abel‏ من الروم كان de de‏ جته عبد الله من سبی الروم فى ایام عمم بن ا خطاب فقدم 
به بین اسره الى عم الى الملينة وباعد فاشتراه بعض الانصار فهو مول حمل بن حمد بن 
فیروز تال ابر سبد البغدادی کان قالون Cl‏ لم يشيع البوق وکان اذا قرأ عليه قاری فانه 
يسمعه قال ابن ابی خاتم کان يفهم خطاءعم ولحنهم بالشفة ولد سنة عشرین وقرأ على نافع 
Aie oben S. 18, s. || 8. 6‏ الثلثین Vgl. über‏ .خمسین سنة — توفی قبل سنة ۲۳۰ او ۲۰۵ 


hier im MS. befindliche Lücke ist durch عتمان‎ oder ورش فهو عثهان‎ auszufüllen. Offenbar ist 
dieser راوی‎ des «sl; gemeint, von welchem Täschköprizäda Folgendes berichtet: ورش فهو‎ 
عثمان بن سعید — او ایو عمرو الق شی مولاعم القبطی المصری الملقب بورش شيم القراء‎ 
زمانه ولد‎ A الحققين وامام اهل الاداء المرتلین انتهت البح رياسة الاقراء بالديار المصرية‎ 
يا ورشان‎ La فکان نافع يقول هات يا ورشان‎ kod اکلء وخفة‎ la د کد‎ (et^ dus, الواند‎ 
ورش والورشان طایے معروی وقيل ان اسورش شىء یصنع من‎ das, وابن ورشان ثم خفف‎ 
سنة‎ AV فيهيا وتوق بمصم سنة ۹۷ا عن‎ re: || 9. Vgl. Ibn Chall. Nr. 326; Naw. S. 363; 
Abü’lmah. I, S. 314 und 317. || 10; Statt Je ابو‎ in P. hat Nawawi, م‎ 7 
und de Slane in seiner Ausgabe des Ibn Challikän Jaso ,ابو‎ Wstenfeld dagegen wie unser 
Verfasser سعيل‎ e, was sehr leicht aus dem richtigern aber seltnern اپ معبد‎ entstehen 
konnte. Täschköprizäda (Wiener MS. Nr. 16 Bl. 90r) Quse ,ابو‎ dem سعيل‎ noch näher 
kommt. || 11. Bei Angabe dieser Classen hat man stets التابيیب.‎ 0 dazu zu denken. || 
12. P. لان‎ statt .لانه من‎ Ueber die بنو الدار‎ 5. Ibn Dur. 5.226. | 13. ایناء فارس‎ : 
diese persischen Colonisten werden öfter erwähnt; s. Mas. V, S. 464 und Anthol gramm. 


S.311(51) || 14. S. Abü’lmah. I, S. 588. — Ismail starb im J. 190. || 15. Ueber 
العاصی بن هشام‎ s. Ibn Hischäm S. 430, 460 und 509. 


« ]. Vgl Ibn Chall. Nr. 314; Ibn Kut. S. 263; Abü’lmah. I, S. 511; Táschkóprizáda 
Bl. 91 v, wo bemerkt ist, dass CE ابو‎ zu schreiben fehlerhaft sei. Sein Vater ist unbekannt 
und بهېدلة‎ hiess seine Mutter. — S. Wiener Catal III, S. 63. || 2. S. Nawawi S. 631. || 
3. Statt عباس‎ in P. schreibt Ibn Challikan Nr. 253 richtiger lae. Ebenso Täschköpri- 
zûda Bl 92 r, der über ihn Folgendes berichtet: ےم‎ qu o عبات‎ wi und قف‎ und 
a به فهو شعبه بن عباس بن لم ابو‎ 
عشم‎ šili الکو الامام العالم راوی عاصم اختلف فى اسبه على‎ dagi بک الحناط الاسدی‎ 








I, 3. جس‎ 19 m S. 29, s —11. 


قولا اعحها شعبة Jus,‏ احمل وعبل الله وعنترة وسالم وقاسم وحبد الخ ولد سنة ٩:‏ وعرض 
القرآن على mole‏ ثلث مرات وعطاء بن السائب واسلم المنقری وعمم دهرا الا اند قطع الاقراء 
قبل موته بسبع سنین او اکثش وکان عاملا عاليا ss‏ وکان یقول انا نصف الاسلام وکان من 
KSI. — Vgl. auch Abü'Imab. I,‏ السنة ولم يفرش له فراش خمسين سنة وتوف سنة ۱۹۴ او ۱٩۳‏ 
das in den Text gehürt, steht in P.‏ ,موی .4 || .98 ,32 S. 281, 466, 550, 775, und später S.‏ 


am Rande nachgetragen. Statt Lo bei Wüstenfeld ist حيان‎ zu lesen. Ihn erwähnt auch 
Abü’lmah. I, 8.317. || 5.8. Abü'lmah. 1, S. 500. || 6. Statt ابو عبرو‎ in P. liest Ibn 
Challikan Nr. 314 ,ایو‎ womit die Anm. (3) in de Slane's Uebersetzung IL, S. 1 zu verglei- 
chen ist. Ebenso Ibn Kuteiba und Táschkóprizáda (Bl. 92 r): حفص فهو حفص بن‎ 


سلیمان بسن المغيرة ابو عم بسن ابی داود الاسدی الکو العاضری البزاز باتع sall‏ ويعرف 
pues Sc gé? Ké PA chin! (1 MN Qe AA‏ وكان ربجبه ابن ال ولد سفنت 
uidi‏ من را 0 e^‏ حفص 9 اعلبهم ls Tn‏ وکان Ke‏ 8 شعبة Nue‏ 
| سو عو البزار P.‏ — . القراءة نت توق Kim‏ ۱۸۰ على وقبل بین Kim‏ ۸۰ و ٩۰‏ 
عبد الله بن عام بن يزيد — بن عمران gros‏ بض Täschköprizäda bemerkt:‏ .7 
الصاد وكسرها نسية الى wast‏ بن pale uP LSS‏ — اون بن تعطان بن pe‏ 
الکسم والضم فاذا ثبت الكسر فيه جاز ز الفح ف النسبة gual à e EB‏ الحركات 
الثلث وقد اختلف A‏ کنیته كثيرا والاشهم انها ابو عمران امام اهل الشام فى القراءة والذى 
pa‏ اليه مشک وس mad:‏ اخذ E ab‏ عرضا عون ابی Sa‏ ومن ia‏ بن ابى 
الععابة منهم 48 بن si‏ سفیان رالنعمان بن بشیم ووائلة بن الاسقع وفضالة بن عبید 
Vgl. auch Naw. S. 612 und Abü’lmah.I, S. 310 u 311. || 8. S.‏ — .توق بد‌مشق سنة HA‏ 
بنو وائلة Ibn Kut. 8.173; Lib. Class. I, S.17; Naw. S. 612; Abü'Imah. I, S. 232 und‏ 


Ibn Dur. S. 201. || 9. Ueber فضالة‎ oder JLi s. Abü’Imah. I, S. 53, 154, 164 und ibid. 
Tert. Suppl. Annot. II^, S. 152 unter p. tor, 9. || 10. S. Ibn Kut. S. 175; Naw. S. 564; Ibn 
Hischäm, Abü’lmah. u.s. w. || 11. P. بن العار‎ plas. — Vgl Ibn Kut. S. 301; Abá'l- 
mah. I, S. 753 fig.; Täschköprizäda BI. ^1 ۲: عشام فهو هشام بی عمار بن نصيم بن‎ 
و الظفری الدمشقی امام اسل دمشق وخطیبهم ورعدتھم‎ d ميسرة بن بن ابی الولین السلمی‎ 
كثيرة وكان فصيكا علامة واشع‎ Bel, القراءة عرضا عن‎ dal to iw ومقرتهم ومفتيهم ولد‎ 
القراءة عن آیوب بن تمیم التبيمى وهو عن =„ بن الحارث عن ابن‎ Aal Sal, ۱ 
هشام وابن بن ذكوان وكان‎ Jl Ka A الامامغ‎ Re "m 0 d ٧7 لها‎ — 2 
Pee أو‎ ۲۴۴ iiw مات‎ iwadi, 20 A m بې‎ en An, , — Der 7 genannte 
3 * 


Lo: دس‎ 20 rr S, 29, 11—19. 
ابن ذكوان‎ ist ein anderer راوی‎ des Ibn “Amir, von dem Täschköprizäda Folgendes mit- 
theilt : دن‎ hee ی‎ LIN احمد بن‎ di اللہ‎ dus یا‎ EES oi v) Lol, 
بن الحارث‎ At ايوب عن‎ del, دمشق‎ A فى القيام بالقراءة‎ ma ایوب بن وعو الذى‎ 
الزهادی وعو عن ابن عامم وتراً على الکساءی حين قدم على الشام وروی ا مروف سماعا عن‎ 
De کن بالعراق ولا با‎ J “j pt JU deal عند ابنه‎ ۸ Sy ۳ احق ب بن المسيبّى عن‎ 
Feb Xu. — Der in beiden Artikeln genannte do a و بن‎ ist kein anderer als der von 
unserm Verfasser erwühnte الذماری‎ , aus dem hier الہعادی‎ geworden ist. || 12. P. .دور‎ — 


vgl. Ibn Kut. S. 253; Lib. Class. I, S. 38 Nr. 10; Naw. 8.183. || 13. Que بن‎ däs 
| ist bei Abü'Imahásin I, S. 552 Jule, PU genannt Er starb 194. || 14. Bei 


Abü’lmahäsin I, S. 636 wird ein حمل بن سعید بن سابق‎ erwähnt, der 216 starb. || 
15. P. ۔عرال‎ — Der türkische Kämüs hat وغزالة اساميدندر‎ Jis. | 16. Vgl. Ibn Chall. 
Nr. 207 und 444; Lib. Class. I, S. 19; Ibn Kut. S. 263; Abü’lmah. I, S. 419, 534 u. 584; 
Nöldeke in Geschichte des Koráns S. 290; Taschköprizada Bl 92 r: |, بن بن‎ By وسادسهم‎ 


حبیب بن عبارة بن . اسمعیل o‏ القراء ء الامام pel‏ ابو عمارة الکوق التبمی مولام وقبل من 

صبیمهم الزيات احد القرّاء السبعة ولد سنة ثمانین رادرك الععابة بالسن نیعتمل ان یکون 
s‏ بعضهم اخذ القراءة عرضا عن الاعیش وجعفم بن عمد الصادق وابی احق بن eil‏ 
ليلى روی القراءة عنه ابراعيم بن PO!‏ وسفيان الثورى وشريك بن عبد الله — واليه صارت 
الامامة A‏ القراءة بعد عاصم والاعمش وکان اماما جة ثقة ثبتا رضى قیما بکتاب الله بصیرا 
بالفراتض عارفا بالعربية حافظا dwad‏ عابدا زاعدا خاشعا -- عديم النظیم وكان تحلب 
الزیت من العراق ال حلوان y A3,‏ والجبن ال الكوفة — قال سفیان التوری غلب حمزة 
الناس على القرآن والفرائض — ینهی عن افراط فى المد والهمزة — کان يقول لبن يفرط à‏ 
Al‏ والهمزة لا نفعل اما علمت ان ما فوق البياض فهو برص وما فوق ا جعودة فهو قطط وما 
P.‏ .17 || .فوق القراءة فهو ليس بقراءة توق حمزة سنة ton‏ أو ۱۰٩‏ أو tor‏ وقبرہ بحلوان مشهور 


dole bei Abü'Imah. I, S. 222 u. II, Suppl. Annot. 3‏ الله dole. — Vgl.‏ بن ابی عايد 
S. Abü’Imah. I, 623.‏ .18 | .العاتذ‌ی und 162; H. Chalfa V, S. 646; Veth im Suppl. unter‏ 
“Absi starb im J. 213. || 19. S. die grammatischen Schulen der Ar. I, S. 121 flg.; Ibn‏ 


Chall. Nr. 444; Ibn Kut. S. 270; Abü’lmah. I, 532 fig.; 535, 582, 709, 735 und II, Suppl. 
Annot..S. 108 und 160; Ann. Musl. II, S. 30, 88 — 90 und Anm. 88; Anthol. gramm. 5. 6 


وسابعهم الکسا‌ی على بن حيزة بن عبد الله بن Anm. 107; Táschkóprizáda Bl. 92 v:‏ 
بهمن بن فجروز الاسدى مولام وهو من اولاد الفرس من سواد العرای ابو اخسن KL.‏ 
أذ تهت Sal‏ رياسة الاقراء بالكوفة يبيعل e‏ الزیات hal‏ القراءة عن Bras‏ عرضا اربع مرات 











I, 3. ویس‎ 921 m S. 29, i» — 30, 9. 


وعلیه اعتمادہ روى عنه الامام احمد بن حنبل وعیی بن معين JU,‏ ما رأیت بعینی عاتین 


اصدق لككة من الكساءى JU,‏ الشانعی من راد ان بيتبض séi A‏ فهو هیال على 
لانی antwortete er:‏ الکساتی Auf die Frage über den Ursprung seines Namens‏ — .الکساتی 


Le sel من قربة بالکسایا والاول‎ xf .صاحب الکساء وقبل‎ Er wurde 70 Jahre alt und starb 
wahrscheinlich im J. 189, nach andern Angaben früher oder später. || 20. P. ز ردنویة‎ Tásch- 
köprizäda ربنویبه‎ . — Vgl. Ibn Chall. ed. Wüstenfeld Nr. 578; Diction. géogr. de la 


Perse S. 27 und 265; a II, S. 824. 
1. Dieser Au) عبد الرحمن ابن ابی‎ ist nicht mit dem ältern und vielfach 220 


Aal رعبد الرحين ابن ابی‎ der im J. 83 starb, zu verwechseln. Dessen Sohn Muhammad, 


der im J. 148 starb, wird ebenso oft erwähnt. S. Ibn Chall. Nr. 368 und 575; Ibn Kut. 
S. 284; Naw. S. 389; Abü’lmah. I, S. 107, 133 und 228. || 2. P. .فهو دقراه‎ Der Sinn 
ist: Und es las (al-Kisái den Koran) unter 'Abdarrahmán Bin Abî Leilê und Hamza Bin Habib. 
Worin nun al-Kisái mit Hamza nicht übereinstimmt, das ist nach der Lesart des Ibn Abî Leilê. 
Ibn Abi Leilä aber las nach dem Koránexemplar (sy) des ‘Ali (Bin Abi Tâlib). — Wenn 


ich den ausdrücklichen Worten hier السلام‎ kudo وکان الکساءی من قاء‎ folgend al-Kisái in 
den gramm. Schulen der Ar. I, S. 121 als den Koränlesern von Bagdad beigezählt hinstellte, so 


möchte der Einwurf Nöldeke's dagegen in den Gött. gel. Anzeigen 1862 Stück 51 S. 2039 einer 
nähern Prüfung bedürfen, obwohl ich weiss, was für seine Meinung spricht. Vgl. auch von ابن‎ 


| ار d‏ نهم مدينة السلام :27 ,133 und‏ احد القراء بمدينة السلام :2 ,33 .5 مقسم 
اللبث فهو ليث بن Ueber Abü'lhárit al-Leit berichtet Táschkóprizáda Bl. 93r: Alla‏ .3 


ابو ال حارث البغدادى KL‏ حاذی ضابط عرض على الکساءی وهو من جملة اععابه وروی 


الحروف عن حبزة بن بن القاسم الاحول وعن يزيدى روى القراءة xie‏ عرضا وسماعا سلمة بن 
mole. | 4 „Ust ist‏ صاحب الفراء وحبد بن cast‏ الکساء‌ی الصغیم — مان ستة ۲۴۰ 
genannt wird. ||‏ الجعدابى )2 wohl derselbe Unbekannte, der später (s. S. 74, s u. das. Anm.‏ 
الواتدی im Texte mit = auf den Rand verweisenden Zeichen 4. wo verbessernd‏ اللیتی P.‏ ,9 
an die Seite gesetzt werden kann. S. Lib.‏ جمد بن عم بن ND‏ الواقدی steht, dem z. D.‏ 
ein Mannsname ist, bestätigt z. B. Abü'l-‏ (سورة P.‏ ( سورة 9 7 || .17 Class. I, S. 74 Nr.‏ 
als Name von Männern und noch mehr von‏ سود mah. I, S. 303. Doch kommt noch ae‏ 
wird vielfach von Abü'Imahásin erwähnt. Er war Emir‏ اہو سعيد ابان .7 || Frauen vor.‏ 
von Medina (I, S. 216, 217, 218, 219, 222), wurde im J. 82 abgesetzt (S. 225) und starb im‏ 
J. 104 (S. 281). Vgl. Ibn Hadschar S. 17 Nr. P; Ibn Kut. S. 101; Ibn Dur. S. 143. Beide‏ 
Naw. S. 5 out. | 8. S. Ibn Kut. S. 67 und 263, woraus hervorgeht, dass‏ :آبان schreiben‏ 


der Verfasser des Fihrist Ibn Kuteiba würtlich benutzte. || 9. Vgl Ibn Kut. S. 262, mit dem 
auch hier unser Verfasser fast wörtlich übereinstimmt. Doch schreibt P. بن عباس‎ statt 


nd und ebenso‏ عیاش und lässt ihn später sterben. Auch bei Ibn Chall. Nr. 824 steht‏ عیاش 
ابو جعفم يزيد بن القعقاع الامام ابو جعفم القاری bei Täschköprizäde Bl 93 v: e‏ 
ولاء eidel‏ وهو مول Aus‏ الله بن عیاش الگفزومی ho!‏ القراء العشرة تابعی مشهور ویقال 
اسب GUUS‏ بن فیروز عرض القرآن على مولاہ عبد الله بن عياش بن ابی ربيعة dass‏ الله 


30 


31 


32 


I, 3. -— 22 ww S. 30, و‎ — 32, 4. 


بن عباس وابی هريرة وروی عنهم — سمع عبد الله بن عمم بن الخطاب ومروان بن الحكم 
La ۳‏ الناس بالمدينة قبل وقعة الحرة ‏ مات ابو جعفم بالبدينة سنة ۱۳۰ وقیل ۳۲ وقيل 
an dessen Stelle man in‏ ,ابن عیص .10 || .62 d PA d P4, — Vgl. Wiener Cat. IIL, S.‏ ۲۲ 
lesen kónnte, wird bei Ibn Chall. Nr. 523 in einem Abschnitte erwühnt,‏ أبن P. auch ars‏ 
der in der Ausgabe von Wüstenfeld ausgefallen ist. Vgl. deSlane S. 548 und dessen Ueber-‏ 


setzung II, S. 420 und 422 (2). Bei Abf’lmah. I, S. 322 steht yass درباس 1 | .ابن‎ 
wird von Täschköpr. Bl. 86 v und 90 r als موی ابن عباس‎ erwühnt. || 12. S. Ibn Kut. 


S. 264 und Abü'lmab. S. 464 und 590, wo er سلام القاری‎ oder الطویل‎ heisst. 


1. Auch diese Stelle über KAb ist aus Ibn Kut. S. 268 mit einigen Abkürzungen und 
Veränderungen entlehnt. Dort stirbt er im J. 112, wie bei Abü’lmah. I, S. 302. Vgl. ferner 
Naw. S. 325 und Ibn Dur. S. 253. Wahrscheinlich ist in unserm Text nach خلت‎ die Zahl 
عشرة‎ ausgefallen. || 2. S. Ibn Kut. S. 264 und 268. .|| 3. P. البريدى‎ , was ich unverün- 


dert stehen liess, obwohl man nicht ohne Grund an الیزیدی‎ denken kónnte. I, 4. S. Abü'1- 
mah. I, S. 280. Chálid starb im J. 103. || 5. Ueber den Namen ai xw 8 Ibn Dur. S. 307. 


Auch Ge ist möglich. || 6. P. البراز‎ hier und später S. 85, 14; 37, 14; 39, 7 neben ار‎ 
und ,ا ۱ ل‎ Dagegen s. Ibn Kut. S. 264; Ibn Chall. ed. Wüstenfeld Nr. 217. In de 6 


Ausgabe fehlt diese Biographie; Abü’Imah. I, S. 681 (und II, S. 44), vgl. dazu Suppl. annot. II, 
8.162; Itkán S. 27, 32, 33; Lib. Class. IL, 5. 65 Nr. 43. Vollständiger nennt ihn Tasch- 


kóprizáda Bl. 94r: خلف بن هشام بن ثعلب البزار البغدادى احد القراء العشرة‎ dues? ابو‎ 
.واحد الرواة عن سليم عن حيزة‎ || 7. P. شيد‎ (s. über die بنو شريد‎ Ibn Kuteiba, Ibn 
Dureid und Naw. S. 314), wofür man auch ش‌يك‎ lesen kann und lesen muss. Vgl. über ایو‎ 
اللہ شريك بن عبد الله بن ابی شريك النخعی‎ Que, der im J. 177 starb, Ibn Kut. S. 254 u. 
301, wo auch kurzweg شيك‎ steht; Abü’lmah. I, S.485; Ibn Chall. Nr. 290; Lib. Class. I, S. 50 
Nr. 59, wo bemerkt ist, dass Chalaf ils (nicht (خلق‎ von ihm überlieferte. || 8. S. Abü’l- 
mah. II, 278, 280 und die Stellen unter not. 7) || 9. S. Ibn Chall Nr. 639, wo وفيت‎ 
وحيق‎ An steht. Zu Ledo Z. 26 ist أبن شنبوذ‎ Subject und «le bezieht sich auf , ۱ 
مقلة‎ , dem später wirklich die Hand abgehauen wurde. Unter ابو بک‎ ist اہن جاهن‎ zu ver- 
stehen, der sich unter den Richtern über A i Sp! befand. Diesem machte er Opposition, 
vermochte aber nicht sein Verderben herbeizuführen. — ھت‎ Abü'Imah. II, S. 266, 288 und 
289 und Abü’lf. Ann. Musl. II, S. 408. | 10. S. Korän 62,9, wo فاسعوا‎ „eilet“ Statt , 
فامضوا‎ steht. || 11. S. ebenda 18, 78 mit ورام‎ statt امامهم‎ . — Vgl. auch 5. 32 Anm. 4. || 
19. Ebenda 10, 92; daselbst فالیوم‎ statt .اليوم‎ || 18. Ebenda 34, 13. — حولا‎ ist einge- 

schoben. — Vgl. auch S. 32 Anm. 4. 


1. S. Korán 92, 1 mit SAN وما خلق‎ statt والذكر‎ . | 2. Ebenda 25, 77, wo vi 
statt کێپ الكافرون‎ steht. || 3. Ebenda 8, 74 mit un statt عریض‎ ۰ | 4. Ebenda 3, 100, 
wo bon N واولاتك هم‎ p وينهون عن‎ und weiter nichts steht. 
Die letzten Worte اخرجکم من بطون امهاتكم‎ stl, sind aus Sure 16, V. 80 


genommen. Ibn Challikan, der mit der ganzen Stelle zu vergleichen ist, hat sie nicht. 
Oben S. 31, 29 nach غتصبا‎ hat P. am Rande von derselben Hand und wie in den Text 
gehörend الانس ان‎ , was الناس ان‎ heissen und zwischen تبینت‎ und الجن‎ eingeschoben werden 











I, 3. بس‎ 23 we S. 32, 4 — 34, 12. 


soll, wo es bei Ibn Challikán steht. || 5. P. as; lies اعترں‎ und spáter xha del, 
بالتوبة‎ (dann forderte man ihn zur Bekehrung auf) „und empfing seine eigenhändige schriftliche 
Bekehrungserklärung“. || 6. ار بن كامل ابو‎ s. 8. 235,21 Anm. 7. || 7. P. cals. 8 
H. Chalfa I, S. 188 Nr. 216 und Ibn 20 S. 10 Nr. 35, wo s «Jl statt Sys zu 
lesen ist. Er starb im J. 350. Derselbe ist auch wohl der S. 35,19 Anm. 17 erwähnte Ibn 
Kami. || 8. S. über Abû Tahir Abü’lmah. II, S. 353. Er starb im J. 349. || 9. Absolut 
صنعته‎ „die Kunstform“ der قراءة حفص‎ . Vgl. die grammat. Schulen der Araber I, S. 0 
Z. 1 u. 3°v. ۰ 

1. Für اختیار فقد‎ hat Sujati السیعة .9 | . اخبار نفسه‎ : s. gleich darauf Z. 15 und die 
gr. Schulen der Ar.I, S. 180 Z. 10. || 3. Ist bereits vorher Z. 11 genannt. || 4. یف‎ 
.جیب‎ Vgl S. 31, 26. || 5. Vgl über ابو جعف الباق‎ Ibn Chall. Nr. 571; Naw. S. 113; 
Abü’lmah. I, S. 304 und 312. Er starb im J. 114 oder 117 oder 118. || 6. S. über 
اجارودية‎ wen S. 118; Ibn. Chall. Nr. 831 8.18; Mas. V, 8. 474. || ۰ ورقاء‎ ist 
wahrscheinlich ابن بن عم اليشكرى ابو بشم‎ s. S. Lib. Class. I, S. 50 Nr. 57 u. H. Chalfa 
II, S. 382 Nr. 7 A . S. H. P 1 S. 357 Nr. 3247. || 9. Ob جنی‎ ganz richtig, 
bleibt, weil die eli vom Wurm zerfressen, unentschieden. || 10. Ueber ۽ ويد بن اسلم‎ 
Lib. Class. I, S. 24 Nr. 23 und Naw. 8. 258. || 11. اسمعیل السدى‎ im Lib. Class.I, S. 46 
Nr. 44 und أسمعيل د بن عبد ا حمن السدی‎ bei Abü'Imah. I, S. 338 und 342. Er starb 
im J. 127 oder 128. || 12. 8. df Kut. S. 243; Abü’lmah. I, S. 378; Lib. Class. I, S. 29 
Nr. 42. || 13. S. Ibn Dur. S. 249 letzte Zeile. 

1. S. Ibn Chall Nr. 267 und 645 und über مقاتل بو سلیمان‎ Z. 5 ebenda Nr. 743. ۱ 
2. Ueber یعقوب بن ابراهیم الد‌ورقی‎ 5. Abü'Imah. I, 772 und Naw. 5. 608. || 3. P. „Us; 
s. Naw. S. 573; Lib. Class. I, S. 37 Nr. 13; H. Chalfa II, S. 379 Nr. 3405, wo حيان‎ in 
حبان‎ zu verwandeln ist. || 4. P. : .و‎ Ibn Kut. S. 227 und Itkän S. 26 wiederholt ۱ 
9. S. Ibn Kut. S. 125 und 254; Abü'lmabh. im Index; Ibn Chall. Nr. 156 und 201; Naw. 
8: 614 fig.; M. Chalfa II, S. 382 Nr. 3427. Er starb im J. 197. || 6. یوسف بن موسی‎ 
القطان‎ starb im J. 253. S. Abü'Imah. I, 8.777. || 7. S. Abü'Imab. I, S. 119, 292, 579, 
699, 710. II, S. 217. Ibn Abi Scheiba heisst العبسی‎ os? عبن الله بن‎ und starb im 
J. 235. Vgl S. 229, 10 Anm. 3 und H. Chalfa II, S. 345 Nr. 3156. || 8. بے معاوية‎ 

starb im J. 183; s. Ibn Chall. Nr. 86; Ibn Kut S. 253; Naw. S. 607;‏ هشیم — الوا 
S. 507, 514, 644, 709, 736, 775, 792; H. Chalfa II, S. 382 Nr. 3428. | 9. ۰‏ ہآ Abü'1mah.‏ 


wird von Ibn Kuteiba S. 121, 262‏ ابو نعيم فضل بن دکین بن Sein Vater ol,»‏ .دکن 
und 301 erwähnt und starb im J. 219. S. auch ave Imah. I, S. 651 u. 655 und Lib. Class.‏ 


I, 8.82 Nr. 49. — Vgl. S. 227, 2 Anm. 1. || 10. P. eil im Lib. Class. II, S. 25 Nr. 95 
vollständiger: الله بن سعید بن حصين‎ duc. Er starb im J. 257. Vgl. H. Chalfa II, 
S. 353 Nr. 3224. || 11. Der Sinn ist: al-Ubajj, welcher unter gewissen bestimmten (nament- 


lich angegebenen) Leuten Wohnung genommen hatte (und dort seine Vorträge über Koränerklä- 
rung hielt). Al-Ubajj lieferte also durch seine Vorträge den Stoff, während Hischam das Buch 
verfasste. S. über Letzteren Ibn Kut. S. 266 und Ibn Chall Nr. 786, der alle seine Werke 
anführt, nichts aber auf die vorliegende Stelle Bezügliches. — Neben ` Au: کناب تفسه ابی‎ 

ein und dasselbe‏ جو erwühnt. un‏ کتاب ابی > : wird Z. 14 nochmals eys‏ الط 
und‏ ابو بكر عبد الله بن سلیمان د بن اشعث ist‏ ابن ابی داود الجستانىی .12 || Werk.‏ 
S. 5 und 235. Später‏ ہلا 1 starb im J. 316. S. Lib. Class. II, S. 80 und Abû’‏ 


33 


34 


35 


I, 3. وس‎ 24 me S. 34, 12 — 35, 16. 


S. 36, ıı Anm. 4 steht Slim .ابو داود‎ || 18 Ueber الجبامرى‎ s. Ibn Chall. Nr. 618; 


Meursinge S. 33 Nr. 100; Abü’lmah. II, S. 198; hier S. 36, ss. || 14. Ueber واسی‎ f s. die 
gramm. Schulen der Ar. S. 118 Anm. 2 und hier 37, 22 Anm. 16 und 226, 27 Anm. 8. I 


15. Ueber الفراء‎ s. die gr. Sch. S. 129 und über seine معانی القرآن‎ H. Chalfa V, S. 152 
Nr. 10503 und S. 617 Nr.12336. || 16. الرحی‎ ist verdächtig und wahrscheinlich in الرخی‎ 


oder الرحبی‎ zu verwandeln. || 17. Bsp ابن‎ heisst vollständig سفیان الکو‎ dese ابو‎ und 
starb im J. 198. — S. Abü’lmah. I, S. 565; Naw. S. 289; Lib. Class. I, 8.58 Nr. 19. || 
18. Ueber ابو طالب المفضل بن سلمة‎ 5. Ibn Chall Nr.590. || 19. ابن كيسان‎ d. i. 
,تحمل بن أحمل النعوی‎ der im J. 299 starb. S. H. Chalfa V, S. 618 Nr. 12336 und die 
gramm. Schulen S. 97 und 209 Anm. 2. || 20. Das ist wahrscheinlich الا‎ cila. S. die 
gramm. Schulen 8.56. || 21. Ueber ابو اليمنهال‎ s. später S. 48,16 Anm. 4 und die gr. 


Schulen S. 53. || 22. S. H. Chalfa II, S. 463 Nr. 3727. || 23. Ueber xil psf د‎ 0 
S. 13 Z. 6 v. u.; die gr. Schulen S. 229; H. Chalfa V, 8.147 Nr. 10471. || 94. P. ابو‎ 
;الحسين الخزاز‎ 8. S. 42, 7 Anm. 3. 

1. Von allen denen, die hier als Schriftsteller غېيب القران‎ à genannt sind, erwähnt 


Hadschi Chalfa äusserst wenige, ein abermaliger Beweis, dass er den Fihrist nur durch Citate 
von Andern gekannt hat. || 2. P. ‚so ,ا‎ wie auch der Codex später noch zweimal schreibt 


(s. hier Z. 24 Anm. 21 und S. 36, 5 Anm. 3) für بیدی‎ |, Es ist الله‎ duc حمن‎ ۱ dus ایو‎ 
الیزیدی‎ Qus ابی‎ j gemeint. S. später S. 36, s und die gr. Schulen 8.91. || 3. P. 

| hier und S. 112, ıı für sf, S. Ibn Chall. Nr. 430; Abü’lmah. I, S. 72 und 
öfter und H. Chalfa IV, S. 144, wo اجهی‎ statt الجمى‎ zu lesen ist, und VII, S. 785 Z. 10 


vo Er starb im J. 231. || 4. P. زین عزیز‎ dennoch scheint pe بن‎ trotz aller entgegen- 


stehenden Zeugnisse, wie z.B. H. Chalfa IV, S. 331 ausdrücklich مككيتين‎ oh. sagt, das 
allein richtige zu sein. Vgl. über diese verschiedenen Schreibweisen die gr. Schulen S. 173, 
wo hinzuzufügen ist, dass im gedruckten Itkan Sujüti's S. 14 und 226 یی‎ | steht. || 
5. Wahrscheinlich ist dieser بن الوراق‎ ch ابو‎ derselbe mit dem S. 36, 24 erwähnten احمد‎ 
اعیم الوراة‎ f .». Er und sein Werk kommt, unstreitig aus Versehen, Z.8 nochmals mit dem 
Un zo ۸ 3 daselbst ku i 6 ۱ ابو ا‎ vi 
Unterschiede vor, dass er daselbst kurzweg لوراق‎ genannt ist. || 6. جسن لعروضی‎ $52! wird 
wohl der bei Ibn Chall Nr. 50 erwühnte عبد الرحمن أ وضی‎ vn اعیم‎ | sein. — Vgl. 


pP S. 72, 10 und die gr. Schulen S. 157. || 7. Nach Ibn Kut. S. 270 und Ibn‏ العروضی 
ود ,38 S. auch hier S.‏ ,غیت الاسياء über‏ ابو زيد الانصاری Chall Nr. 262 schrieb ein‏ 
der im J. 370 starb. S. spä-‏ ,ابو Aas‏ الله اخسین بن احبل ist‏ ابن خالويه .8 || .13 Anm.‏ 
ter S. 84, c Anm. 3; Ibn Chall. Nr. 193; die gr. Schulen S. 230; Ann. Musl. II, S. 496‏ 
und Pococke, Spec. Hist. Ar. ed. White S. 362. || 9. S. Ibn Chall. Nr. 790 und Abü’lmah.‏ 
Vgl. S. 31, 9‏ — ,ال vgl. H. Chalfa V, S. 135. || 11. P. y‏ القطيعى im Index. || 10. Ueber‏ 
der 231 starb — Vgl. später‏ ,ابو جعفم حمل ist pre‏ این سعدان .12 || .6 Anm.‏ 
عشیم plas, wohl‏ بن S. 70, ; Anm. 1 und die gr. Schulen S. 149 und 202. || 13. ax.‏ 

Vgl. S. 34, 9 Anm. 8. || 14. S.H. Chalfa V, S. 134 Nr. 10387. || 15. S. Ibn 


ut. S. 258; Ibn Chall. Nr. 217; Naw. S. 620; Lib. Class. I, S. 78 Nr. 34; Abü’lmah. I, 
S. 602 und II, S. 43; H. Chalfa V, 8.136. || 16. S. Ibn Chall Nr. 171 und 219; Lib. 


I, 3. سس‎ 25 ver S. 35, 16 — 37, ۰ 


Class. II, S. 30 Nr. 114; Abd’lmah. I, S. 766; H. Chalfa V, S. 136. || 17. S. Lib. Class. 
IL S. 79 Nr. 107 und ابن کامل‎ Qum! bei Ibn Chall. Nr. 85, 545 und 583, über den Aus- 


4 in den gr. Schulen S. 227 berichtet ist.  Derselbe ist wohl بن كامل بن‎ Ou! 
خلف بن رة‎ S. 32,10 Anm. 7. || 18. Der Vater von بن شادان‎ 0+07 war aller Wahr- 
scheinlichkeit nach ابو الفضل الاصبھانی‎ p بن عمد بن شادان‎ ER der im J. 324 in 
Mekka starb S. Abü'lmah. II, S. 279 und vgl. S. 256 und 263. || 19. S. Abü'Imah. I, 
S. 764. Hárün starb im J. 249. || 20. Dieser Muhammad ist vielleicht (c, .التیمی مقر ی‎ 
S. Abü'Imab. I, S. 738 und vgl. S. 776. || 21. P. الريدى‎ . Vgl. oben Anm. * Lg S. 36, 5 
Anm. 3. || 322. Ueber الدينور ی‎ steht in P. ganz klein اي‎ oder xeus T. den ich nicht 
näher nachzuweisen vermag. Ausserdem könnte man an Abû ‘Ali Ahmad Bin Deche far ad- 


Dinawari denken. S. die gr. Schulen S. 192. 
1. P. ار‎ . S. Abü’lmah. I, S. 681 und Naw. S. 322, wo die Orthographie angegeben 


ist. Er starb im J. 229. | 2, ,ابو‎ worauf alsbald richtig ,ابو عم‎ dann aber wieder 

ابو حفص folgt. Vgl. Z. 28. Bei Veth im Supplem. S. 96 heisst es: Significatur‏ ابو 
S. auch Meursinge 8.59 Nr. 10 und Ibn Chall. ed. de Slane I, S. 401‏ . بن العیز : الد 2 
gelesen werden kónnte. Vgl.‏ المريدى obwohl ein verunglücktes‏ , الريدى Anm. ay | 3. e‏ 
S. 35, s Anm. 2 und 21. || 4. Vgl. 8.34, 11-1 Anm. 12. || 5. Vgl. S. 29, ıs Anm. 7. ||‏ 
nach deSlane's Ausgabe (bei Wästenfeld‏ احمد بن موسی اللولوی Ibn Chall. Nr. 523 liest‏ .6 
ابو عيسى fehlt diese Stelle), s. S. 548 des Textes und die Uebers. U, S. 422 Anm. (3). — Ein‏ 


bemerkt‏ یعقوب احضرمی wird auch von Abü’lmah. II, S. 20 erwähnt. || 7. Ueber‏ اللولوی 
ابو حمل يعقوب بن احق بن يزيد بن عبد الله بن ابی احق 93r:‏ ظ Täschköprizäda‏ 
الحضرمى مولام البصری احد القراء العشرة وامام duel‏ البصرة ومقرتها hal‏ القراءة عرضا عن 
جباعة وسيع الحروف من الکساتی وحبد بن زریق الكوق عن عاصم وسيع من حمزة حرونا 
— امام b‏ بالبصرة لا يقرا ألا بقراءة یعقوب — مات يعقوب سنة Peo‏ وله m‏ سنة وكذلك 


Seil. —- Vgl. ferner Ibn Chall. Nr. 835 und‏ وجل5 وجڏ Sail‏ کلهم ماتوا عن AA‏ سنا 
Abü’lmah. I, S. 590 und 591 und Nöldeke Gesch. des Koran S. 291 und 298. — Der vorher‏ 
de op 3. Vgl S. 35,19 Anm. 16. || 8. Der‏ اجهضمی genannte 3 ist unstteitig‏ 
starb im i. 231. S. Abü’lmah. I, S. 704. || 9. Ausser‏ رن بن عبد المومن Koránleser‏ 


A bei H‏ متشاده الة findet sich kein einziger der hier genannten Schriftsteller af‏ الکساعی 
über als. Vgl. ۰ Ze » Anm.6. || 11. Vgl.‏ حالل Chalfa | 10. In P. steht unrichtig‏ 
pu starb im J. 348. S. Abü'Imah. II, S. 350. ||‏ بن حرب .12 || .10 Anm.‏ 11 ,35 .5 


13. Ueber بن سلیمان‎ Jolio s. Ibn Chall. Nr. 743 und Naw. S. 574. || 14. „ul. Vgl. 

8.34, ıs Anm. 13. || 15. Ueber , all. der vollständig حمل د بن الهذیل‎ dod. all ایو‎ 

الذ‌ماری ue PX‏ ہے ui‏ رث .16 || .2 heisst, s. das Nähere 180, s Anm.‏ العلای ال 

Vgl 8.29, 17. || 17. Vgl. 8.108, .و‎ || 18. Vgl. Sujüti's Itkan A 211—214. || 19, P. ابو‎ 

Vgl. oben Anm. 2. || 20. Ein Au حميل بن فيس‎ wird von Naw. S. 221 erwähnt. 

| 21. P. علسی‎ d. i ,عیسی‎ Wie A und 4 öfter daselbst hoch gestreckt erscheint z. B. S. 
37,» Anm. 9 und in den Lesarten zu S. 37, 26. 

1. Ibn Abi Scheiba starb im J. 297. — S. Abü'Imah. II, 8. 80 und Lib. Class. II, S. 62 

Nr.27. | 2. P. الیعذل‎ wie S. 38,5 Anm. 2; اليعدل‎ 165, 5 Anm. 1. Einen یحیی بن احمل‎ 

i 4 


36 


37 


38 


I, 3. جس‎ 26 ver S. 37, و‎ — 38, ۰ 


der im‏ , الامام هعشام بن عمار بن نصیم erwähnt Ibn Chall Nr. 387. || 8. Ueber‏ بن الیعدل 
s. Ibn Kut. S. 301; Lib. Class. II, S. 13 Nr. N Pal mah. ^t S. 753. ||‏ 2م 245 J.‏ 
so genannt von einem Quartier in Nisa-‏ ,ابو dus‏ الله الدوری 6 ist‏ ابو Aas‏ الدوری P.‏ .4 


٩‏ .ابی بن کعب .5 || .8.55 ES S. Ibn al-Keisaráni ed. deJong‏ بنیسابو 
ابو عببںة Anm. 1. 6. ofa tf ist wahrscheinlich der im J. 190 gestorbene of ia‏ 1 و E‏ 
due. S. Lib Class. I, 8.67 Nr. 61. || 7. Ueber de‏ الواحد بن pu de‏ البصری 
Vel. Tüsi, List of Shy'ah Books ed. Sprenger (Bibl. Ind.) S. 209.‏ بن ابراعیم بن هاشم شیعی 
S. S. 36, 29 Anm. 21 und vgl. S. 41, 21, 25 bis, 30. Mög-‏ .العلسی .9 || .216 S. ebenda S.‏ .8 
ابو dys?‏ عطاء بن يسار الېد ذ نی القاضی .10 || lesen.‏ للعبسی licherweise kónnte man auch‏ 
امل aber zum‏ فو ist doch wohl der hier gemeinte, obwohl er „sc, heisst, von unserm‏ 
oder 108, ange-‏ 104 ,103 ,99 ,97 ,94 دم Sta gerechnet wird. Sein Todesjahr wird‏ 
m:‏ تفت ;15 geben. S. Ibn Kut. S. 233 und 301; Naw. S. 424; Lib. Class. I, S. 13 Nr.‏ 


I, S. 255, 292 und Suppl. annot. S. 37. | 11. seht ist we 
552! .مالك‎ S. Itkán S. 20 und über y Naw. S. 719. 12. P. def ws Vel 7 m 9 
Anm. 6, 35, ı4 Anm. 11 und 39, 7 Anm.2. || 13. Vgl. S. 35, 4 32 20. 


ost. Vgl. 
27, دہ‎ Anm. 28 und 30,27. || 15. بن معدان بن ابی کریب الکلاعی‎ Pen 2 ابو عبد‎ 
starb im J.103. S. Ahéilmah I, S. 280 und Lib. Class. I, S. 14 Nr. 19. || 16. وکیع‎ ist wahr- 


scheinlich بن اجراح بن ملب الکو‎ es ,ابو سفیان‎ der im J. 196 oder 197 starb. — S. 
Ibn Kut. S. 195 und 254; Lib. Class. I, 8. 65. Nr. 53, wo : بن‎ statt بن‎ und 


steht; Abü'Imah. I, 8.560; Naw. 8. 614; Ibn Chall. Nr. 156 und‏ الرواسى statt‏ الدوسی 
und de Slane in der Uebers. I, S. 374 (3); hier S. 34, ıs Anm. 14 und 226, 27 Anm. 8. ||‏ 201 
(s. 232, 20 Anm. 6), wie‏ ابو مسلم الکجی .18 || .592 Ueber Le s. Abü'Imah. I, S.‏ .17 


auch Lib. M II, S. 97 Nr. 4 und Sujüti bei Meursinge S. 29 Nr. 92 richtig lesen, während 


bei Abá'Imah. II, S. 167 A | aus الکجی‎ geworden ist. Er heisst vollständig ابو مسلم‎ 
الکجی البصری‎ mm" راهيم بن عبن الله بن مسلم‎ | und starb im J. 292. || 19. الزیم‎ 
hiess vollständig بن احید المعرو ف بالزبیر برى البص‌ی‎ py ابو عبد الله‎ und starb vor dem 
J. 320. — S.Ibn Chall. Nr. 240. || 20. Ueber أ حمن بن‎ Que s. Ibn Chall. Nr. 742 
S. 128 Z. 16 und Abü’lmah. I, S. 411 und Supplem. annot. S. 49. || 21. Ueber (gs „I 
ابراهيم بن احق احربی‎ s. Ibn Chall. Nr.271 und 19 und die Uebers. I, S. 46 (5); Lib. 
Class. II, S. A Nr. 62; die gr. Schulen I, S. 197 und hier 231, 24 Anm. 12. — Er starb 
im J. 285. || 22. بن عبد الرحمن‎ a ا‎ ist wahrscheinlich der im Lib. Class. I, S. 41 
Nr. 27 und bei Abü’Imah. I, S. 344 erwähnte und im J. 130 in Medina gestorbene Harit. Vgl. 
auch Naw. S. 195. 
1. Ismail starb im J. 282. — S. Abü'Imah. I, S. 569; II, S. 37 und 331; Lib. Class. 
II, S. 56 Nr. 103. || 2. Vgl. S. 37, s Anm. 2. || 3. P. Gls; d. i. Nachweis der (muslimischen) 
Verpflichtung, sich an die Satzungen des Koräns (oder überhaupt: Bestimmungen und Aussprtiche 
des Koráns) zu halten. — Schwerlich ist an jll statt ايجاب‎ zu denken. || 4. Ueber 
,بن‎ wofür sich auch اد بن اکتم‎ z.B. bei Ibn Kutlübugä S. 96 und 99 findet, s. Ibn 
Chall. Nr. 803, wo jedoch SEN seiner Werke angeführt wird; Abü’Imah. I, S. 748 flg.; 
Naw. 8.621. — Er starb im J. 242 oder 243. || 5. Statt ب خلف‎ in P. muss es A 
Al heissen. — S. Ibn Chall. Nr. 2, wo er الكلبى البغدادى‎ genannt wird; Lib. Class. II, 
B. 27 Nr. 106; Naw. S. 769; Abü'lmah. I, S. 732 fig. — Er starb im J. 246. || 6. ابو‎ 








I, 3. II, 1. a 27 ver S. 38, e — 39, 1. 


starb im J. 280. — 8. Lib. Class.‏ سلیمان داود بن على بن خلف الاصبهانی البعدادی 


II, 8.45 Nr. 44. || 7. P. فرياسى‎ E y wahrscheinlich der oben S. 7, 7 Anm. 1 genannte 
عمد بن يوسف الفریابی‎ und nicht ,ابو اهیم انمق بن ابراعیم الغا ابی‎ der Oheim هال‎ 
des Abü Nasr al-Dschauhari, obwohl auch dieser durch seinen nm ‚> Berechtigung zu 


einer wie hier erwähnten Schrift hätte (s. Täschköprizäda Bl. 26 r); nur scheint Ersterer 
früher gelebt zu haben und allgemein durch یابی‎ af bezeichnet worden zu sein. Auch 54 


im Itkán nennt seinen vermeintlichen الف‌باي‎ (wahrscheinlich falsche Lesart) als Verfasser eines 
25, was ebenfalls für مكيل‎ und nicht für va sprechen würde. — S. die gr. Schulen 


S. 227. | 8. Ueber ال جاحظ‎ und sein نظم القران‎ s. Ibn Chall. Nr. 517 und H. Chalfa VI, 
8.361 Nr. 13882. | 9. قطرب‎ wird später S. 52, 20 Anm. 8 ausführlicher erwähnt. — Vgl. 
auch Ibn Chall. Nr. 646 und die gr. Schulen S. 65. || 10. P. : s. 9.162, ود‎ Anm. 4. || 
11. Muhammad Bin Jazid hiess al duc ابو‎ und war متکلم‎ , was hier stärker durch dii 
ersetzt ist. S. Aba’lmah. II, S. 268. || 19. P. .عن ابی شف‎ ۳ ist بن‎ dual m ابو‎ 
der Grammatiker gemeint, der im J. 317 starb. S. a Chalfa V, S. 149 u. 451. Auch 
möchte das von Sujüti ebenda VII, S. 944 empfohlene اب $ قم‎ zu verwerfen sein. S. die 
gr. Sehulen S. 211. || 13. Ueber PT o3 ایو‎ 8. die gr. Schulen 8. 204 und vgl. hier 
S. 35, 7 Anm. 7. || 14. P. (aJ, was ich nach H. Chalfa V, 5. 149 und 155 in Aal 
verwandelt habe. Es ist صمد بن عتبان المعروف باعل‎ re .ابو‎ S. Index VII, S. 1056 
Nr. 2116 und die gr. Schulen 5.219. — Von 2. 27 an folgt ein Anhang zur ersten ,مقالة‎ 
wofern nicht etwa die Unterschrift Z. 23—26 hinter 39, 15 zu setzen sein sollte. || 15. أبن الہنادی‎ 
wie hier unser Verfasser sicher schreibt, wird bei Abü’Imah. II, S. 320 und 321 zweimal ابو‎ 
اخسین‎ statt ابو احسن‎ und بن المناوی‎ d genannt, womit Flescher’s Bemerkung im Supplem. 
annot. S. 172 zu vergleichen ist. Auch x Class. II, S. 93 Nr. 55 hat بو ا 4ګسن‎ d und ابن‎ 
المتادی‎ , aber بن عبید الله‎ statt .بن عبد الله‎ Ebenso liest der ägyptische H. Chalfa VI, 
S. 290 وابن الیناد‌ی‎ (lässt also و‎ vor ابن‎ stehen), und ,ابو الحسين‎ dagegen V, S. 299 
اليناوى‎ . Er starb nach andern Angaben im J. 336. || 16. P. .وکان ب‎ Der Sinn ist: 
er pflegte seine Schriften über die koránischen Lesarten mit den (eltarabischen) syntaktischen 
Endvocalen zu versehen und befleissigte sich in seiner Schriftstellerei der (lexikalischen und gram- 
matischen) Wohlredenheit. 
1. Der Markt سوق العطش‎ wurde schon früher S. 31,17 genannt. S. Jaküt III, S. 194; 
Muschtar. S. 260 und Lex. geogr. II, S. 69, || 2. P. no Vgl S. 31, و‎ Anm. 6. || 


8. P. inZ.9 X, ;ابا عيسى‎ Abü'Imah. II, S. 368 richtiger (& بن احمد المقر‎ Ks .ابو عيسى‎ 
Er starb im J. 353. | 4. P. beide Male .ابن الوا‎ Unter yen scheint ی‎ R ابو ايوب‎ 
بن بی الضبی‎ gemeint zu sein. Vgl. S. 36, e. 


Zweites Buch. 
Erster Abschnitt. 


5. Ueber de الى‎ s. die gr. Schulen S. 19 fig. || 6. نص بن عاصم‎ Wird von Ibn Kut. 
S. 964 und Ibn Chall. Nr. 148 S. 79 Z. 5 erwähnt. Vgl. dazu de Bloe in der Uebers. I, S. 364 
(14) und H. Chalfa II, S. 154. 2.27 (vgl. 25) heisst er N. | 7. ul ابو عبد الله‎ 


wurde im Ramadán 278 geboren und starb im J. 338. i Bruder, ein‏ بن على ابن مقلة 


39 


40 


41 


II, 1. -u 28 ver S. 39,7 — 41, 7. 


eben so grosser Schönschreiber, hiess Ap ,ا بو على‎ wurde im Schawwál 272 geboren und starb 
in demselben Monate 328. Beide waren die ER von الله‎ duc بن ا لجسن بن‎ de, bekannt 
unter dem Namen لاه‎ Der ältere Bruder ist der bekannte grosse Wezîr. Vgl. oben 


S. 9,16 und später S. 42,14. || 8. ا حضرمی‎ Kang! ابو عبد الرحمن عبد الله ابن‎ , auch 
t | genannt, starb im J. 174. S. Abü'Imah. 1, S. 474; Ibn Chall. Nr. 324; 1 
S. 364; Lib. Class. I, S. 52 Nr. 65; Ibn Kut. S. 253 und 301. || 9. 2 ابو النۂ عاشم‎ 
Lait starb im J. 207. S. Lib. Class. I, S. 78 Nr. 35. || 10. ابو داود عبد الرحمن‎ 
عرمز الاعرج‎ starb im J. 117. S. Naw. S. 392 und Abü’lmah. I. d T 
1. Ueber die Formen Js AN und Bo s. die gr. Schulen S. 19 Anm. 2). || 2. P. وتل‎ 
العی‎ - S. er S.17. | ^i Statt ان | نحو ما‎ bei Ibn Chall. Nr. 312 al أن‎ 
ما وضع‎ gat. || 4. Val. die Stelle كان لا پخرے‎ bis v من تحت‎ ebenda (in de Slane Text 
S. E || d Ueber ,زياد‎ den Statthalter des arabischen und persischen 'Irák, s. ebenda. || 
6. ان الله ورسولة‎ od 9,3. || 7. Die Worte T ,قال ابو العباس المبرد احسه‎ die 
gleichsam in Parenthese stehen, fehlen bei Ibn Challikän. | 8. P. ums statt .قل فاکت‎ 


S. die gr. Schulen S. 17. || 9. ۰ رسدحان‎ . Unstreitig زن‌جان 006 زنك خان‎ S. 
Diction. géogr. S. 288. || 10. P. مطعون‎ TD S. Ibn Dur. S. 81 und Register zu d. 
geneal. Tabellen von Wüstenfeld S. 137, sowie über die ganze Erzählung die gr. Schulen S. 18. 
| 11. :مرينة ا حدیثۃ‎ s. die gr. Schulen S. 24 Anm. 3) und Mas. III, S. 40, wo kidd 
als auf einer Insel des Euphrat zwischen Rahba Malik und Hit gelegen bezeichnet wird d. i. 
کی و‎ und V, S. 230: الحديثة ميا يلى بلاد الموصل‎ 4. i .حديثة الموصل‎ || 19. P. 
,بابن | بی دعرد‎ und spüter الحسين‎ statt .ا جسن‎ De Slane, welcher diese Stelle in der Uebers. 
des Ibn Chall I, S. 667 (7) mittheilt, schreibt ohne jede weitere Bemerkung این ابی بعره‎ 
Ibn Abi Baara. Ebenso schrieb ich in den grammatischen Schulen der Ar. S. 25, ohne 
die Lesart bestätigen zu können; ob اليعرة‎ vorzuziehen? || 13. فان‎ Ogle; vgl. S. 21, 12 


Anm. 4 und 353, e Anm. 3. 14. P. الهیاح‎ . — Ein „Us خالد ابن‎ findet sich im Lib. 
Class. II, S. 69 Nr. 62. Vgl. Gm S. 7 10 Anm. 6. وج‎ Was aus حانی‎ in P. zu machen 


sei, weiss ich nicht, ob حسابی‎ oder حسانی‎ oder was sonst, wenn es nicht einfach حانی‎ 
sein 0 


1. ابو عمرو و الشیبانی‎ ist بن مرار الشيباذ نی الكوق‎ T ابو عبرو‎ der nach Einigen im 

J. 213, nach Andern im J. 210 d 206 oder 205 starb. S. eg gr. Schulen S. 139; Ibn 
Kut. S. 270; Ibn Chall. Nr. 85; Abü'Imah. I, S. 605; Ann. Musl. II, S. 140; v. Hammer- 
Purgstall's Literaturgesch. III, S. 317. — Ein anderer ,ابو و الشيبانى‎ der im J. 120 


starb, wird im Lib. Class. I, S. 9 Nr. 37 und von Abü’lmah. I, S. 231 erwähnt. — S. später 
S. 68, « Anm. 2. || 2. S. Ibn Chall. Nr. 807; Lib. Class. I, S. 11 Nr. 7; Ibn Dur. S. 162 
und 163; Abü’lmah. I, S. 241 und 346; die gr. Schulen 8.27. || 3. بن شميل‎ 
s. Ibn Kut. S. 269; Ibn Chall. Nr. 774; die gr. Schulen S. 58. || 4. Ueber میمون بن‎ 
oy s. die gr. Schulen S. 28 und de Slane in der Uebers. des Ibn Chall. I, S. 666. || 
5. Vgl. S. 39, 23 Anm. 6. || 6. Ueber عنيسة الفيل ۲ عنبسة بن معدان‎ s. die gramm. 
Schulen S. 28 und Táschkóprizáda Bl. 33 r. Statt c gall schreibt Wüstenfeld im Ibn Chall. 
Nr. 835 .المهری‎ || 7. d. i بن ابیه‎ dä, der im J. 53 starb und unter Muäwija Statthalter 
von Küfa, Basra und dem gesammten ‘Irak war. S. W'ustenfeld's Register zu den genealogischen 


2 


II, 1. مه 20 وس‎ S. 41, 7 — 43, s. 


Tabellen S. 473; Ibn Chall. Nr. 289, 312 und 831 S. 28; Abü'Imah. I, S. 80: زيادة بن‎ 
xl, 130: Sal بن‎ oly, 138: ریاد بن ابید‎ und anderwärts, und Suppl. annot. S. 12; Zeit- 
Schr. der DMG. V, S. 189 und XIII, S. 582, wo Eibah zu corrigiren ist. Vgl. auch oben S. 40, 5 
Anm. 5 und später S. 58, 5 Anm. 2. || 8. S. über الله بن ابی احق ا حضرمی‎ dus die gr. 
Schulen S. 29 und die daselbst angeführten Citate und ausserdem Ibn Kut. S. 264 und oben 


S. 36 Anm. 7. Der folgende Vers findet sich auch bei Ibn Chall Nr. 835 und Ann. Musl. I, 
‚8.470. || 9. P. fools. Der Sinn ist: Sucht diese eure (sinnlichen) Seelen zurückzuziehen 


(wie man ein widerspänstiges Pferd mit dem Zügel zurückzieht), denn sie sind sehr geneigt sich 
aufzubáumen. — Z. 23: Wir haben von dir, o Abû Said, das Wort طلعغ‎ profitirt d. h. das 
Wort und seine Anwendung gelernt. Vgl. den türk. Kämüs, wo derGedanke in anderer Fassung 


so lautet: WH فافذعوعا (فاقدعوعا .1( بالمواعظ‎ kalb النفوس‎ sdo ومنه قول ا حسن ان‎ 
بكم الى شي غایة‎ Me Makkari I, S. 216 Z. 6 v. u.; Amari Bibl. arabo-sic. S. 691 Z. 5-6. 


| 10. Vgl. Ibn Chall. Nr. 523; Ibn Kut. S. 264; Abülmah. I, S. 401; die gr. Schulen 
S. 29. 

1. Statt بطل‎ hier und bei Abü'Imahásin schreibt Ibn Chall .ذهب‎ || 2. S. Ibn 
Kut. S. 268; Ibn Chall. Nr. 862; Abü’Imah. I, S. 514; die gr. Schulen S. 34 fig. || 8. P. 
الحراز‎ aad انی‎ spüter S. 56, so eo 8, 59, 5 Anm. 9 und 82,15 Ánm. 3, wo sich ein aus- 


führlicher Artikel über ihn findet, جار‎ und ابو الحسين‎ und S. 129, 5 .ابوا جسن الحراز‎ Ich 
schrieb in den gramm. Schulen d odi الحسن اخراز‎ weil ihn - p nennt und 
die andern Schriftsteller, die ihn anführen, zwar sich nirgends gleich bleiben, doch sich zum 
Theil der gewählten Schreibweise nähern. So hat Abü'lImah. II, S. 284 im Text عبل الله بن‎ 
عید بن سفيان اد بوا ګسن اجرار‎ und in der Anm. 8) nach Ann. ۱ II, S. 402 H | und 
der ägyptische a Chalfa اجزار‎ und At, immer aber ابو الحسن‎ . Dazu aber kommt, 


dass der Codex selbst S. 34, 31 y SI ابو الحسين‎ schreibt; s. daselbst Anm. 24. || 4. P. ib, 
S. jedoch Ibn Kut. und Ibn Chall am Anm. 28.0. || 5. dad ,من اهل‎ worunter Andere 
nicht das persische ‘Irak, sondern Jas, eine kleine Stadt am Tigris zwischen Bagdad und Wasit, 
verstehen. S. Ibn Chall. a. a. 0. und die gr. Schulen S. 37. || 6. S. Ibn Kut. S. 37. || 
*. Vgl. S. 39,24 Anm. 7. || 8. S. Ibn Kut. S. 269; Ibn Chall. Nr. 219; Naw. S. 230; 
Abü’lmah. I, S. 346, womit S. 439 und 480 zu vergleichen ist; die gr. Schulen S. 37 fig. || 
9. P. ھ — امن ات سن‎ Abf’lmah. II, S. 89. 


1. اللیت‎ heisst bei Naw. S. 231 vollständig بن یسار‎ pe بن‎ A! ,الليث بن‎ aber 
richtig ist nur .بن سيار‎ S. Ibn Dur. S. 107. Sein Sohn hiess e . S. Ibn Kut. S. 194. || 
9. P. واحد اہ‎ , L Ni, : „und er liess das Buch seine (Nasr’s) Methode befolgen“. Danach 
ist die Deb e 0 Sch. S. 39 Z. 25 zu verbessern. || 3. P. بالاے‎ verdächtig statt 

ein Name, der z.B. in Welg Gesch. der Chal. II,‏ و( Vitriol (bei Freytag falsch e‏ بالڑا۔ 
findet sich bei Mas. V, 8.231. || 8‏ ابن ابی السا S. 607, 621 u.s. w. vorkommt. EI‏ 
d‏ بن احمد die gr. Schulen S. 222, wo Ab lhindûm 7:146 zu lesen ist. || 5. d.i.‏ 
Asco, der im J. 331 starb. S. Ibn Chall. Nr. 27 und Abü'Imah.‏ ابو حمل sl‏ الفقيه 
ابو : d.‏ والجهضبى L‏ ,والهفای II, S. 362 und 363. || 6. S. Ibn Chall. Xr. 590. | 7. P.‏ 

der im J. 250 starb. S. Ibn Chall. Nr. 219 und de Slane in‏ و نص ابن de‏ أ 


H 


der Uebers. I, S. 498 (5); Abü'Imah. I, S. 766. || 8. P. ,الدوسى‎ ١ والسدوسی‎ d. i. ابو‎ 


42 


43 





44 


45 


.9 ,45 — و ,43 S.‏ سج 30 سس .1 II,‏ 


zu lesen sei, bestätigt die‏ سدوسی und nicht‏ سدوسی dus. Dass‏ مور بن عمرو السد‌وسی 
Hamäsa 5. 135, und vgl. dazu Ibn Kuteiba S. 48 und Ibn Dur. S. 143 und 211, dagegen‏ 
S. 236. — S. ferner Ibn Chall. Nr. 219; die gramm. Schulen S. 52 und später hier‏ شد وس 


S. 48, 3. 
1. Bei Lane fehlt die unbestreitbar alte Wurzel A — S. die gr. Schulen S. 45. || 


2. Vgl S. 45, ı7 und die gr. Schulen S. 45. || 3. S. die gr. Schulen ebenda. || 4. Die 


Worte (ویورق .1( وورق‎ bis ابی البيداء‎ stehen in P. am Rande, gehören aber in den Text. || 
5. رأوية ابی البیداء‎ s. 8. 45, 18. | 6. P. ,الطاب‎ ١١ الطياب‎ homines festivi, faceti. — Vgl. 
S. 140, 15 und 152, 1e. || 7. P. ا حاد | تنم ولا نوطه‎ palog: „und dass er (Pharao) den 
Widersetzlichen und Unfügsamen (collectivisch gesagt) nicht in einen Abgrund stürzen liess, son- 
dern (wie der mährchenhafte menschenfressende Riese in Sindbads Reisen) ihn verschlang “. || 
8. S. über die پنو عرار‎ Ibn Dur. 8. 254. | 9. S. über den Namen عچل‎ Ibn Dur. S. 207; 


Ibn Kut. S. 47; Ibn Chall. Nr. 89; Wüstenfeld im Reg. zu den geneal. Tab. S. 243 u. 244. || 
10. P. ols und رین اخصاص‎ und gleich darauf ابو حياد‎ und .حساه‎ Vgl S. 92, 9 ff, wo 


sich dieselbe Erzählung und dieselben Verse finden. || 11. P. s, 7 statt sl, سے‎ 3 24 5: 


„Höre etwas, was ich gedichtet habe und citire es (wenn du es Andern mittheilst) mit Nennung 
des Dichters“. Wörtlich: „und lege es dem Urheber bei“. S. Hariri 1.Ausg. S. 232 letzte Z. 
des Commentars. || 12. S. die gr. Schulen 8.46. || 18. Der Name Wi z. B. bei Ibn 
Dur. S. 293 und s. die gr. Schulen ebenda. || 14. S. über بن‎ des? العباس بن‎ Kerbs 
على‎ Ja kübi's کتاب البلدان‎ ed. 4. W. T. Juynboll S. 25 Z. 5 fig. 

1. P. hier ,ابو سرار‎ später zweimal ,ابو سوار‎ wahrscheinlich kaum ابو السوار عبد الله بن‎ 
المسيّب اليدنى بمصر يروى عن عكرمة‎ , der im J. 170 starb und von Abü'lmah. I, S. 0 
erwühnt wird, obwohl es schwerlich السوار‎ heissen sollte. S. später S. 57, 9 und die gr. Schu- 
len 8.47. || 2 P. .من خلاله‎ — S. Korán 24, 43 und 30,47. || 3. P. s 


. ,Er giebt Anweisung (zur Vertheilung von Geschenken und dergl.) durch einen Augen- 


wink, aus welchem sie (die Geschenke und dergl) hervorkommen, wie die Regentropfen aus dem 
Innern des Gewölkes“. Metrum Wäfir. — Auch Beidawi führt zu der ersten Stelle 24, 43 die 


Lesart خلله‎ an. || 4. S. die gr. Schulen S. 47. || 5. P. e ابو‎ , was ich ebenda S. 47 


in ۱ ایو‎ verwandelt habe, was auch S. 47,23 steht. Sonst könnte man auch an ابو الشم‎ den- 
ken, ein Name, der wie شماح‎ vielfach vorkommt. || 6. S. später S. 74, 4 Anm. 1 und die 
gr. Schulen S. 164. || 7. دن عرعره‎ kaw, derselbe Dichter, welcher anderwärts بن‎ dus 
الضبعی‎ čape, wie bei Ibn Kut. S. 266, oder ق‎ ue بن‎ dus, wie bei Ibn Dur. S. 193, 
genannt wird. Vgl. damit شبیل بن عروة‎ bei Ibn Chall. Nr. 237, wo bei Wüstenfeld im Text 
PLE im Index aber ع‌وق‎ steht, wie auch de Slane liest. Hier S. 170, 14 A. 2 heisst er شبیل‎ 
,بن عررہ‎ (vgl. شبل بن عروة‎ S. 63 A. 3) was leicht in عروق‎ u. Sp übergehen konnte. Auch 
da ist wie bei Ibn Kut. von der hier erwühnten Kaside الغريب‎ A die Rede. Uebrigens ist auch 
der Name $.e.e nicht unbekannt. S. Abü'lmah. I, S. 546 und vgl. die gr. Schulen S. 47. | 
8. Statt سبعین‎ ist allem Anschein nach سيم‎ zu lesen. || 9. P. الشراة .1 ,الس اه‎ , die spä- 
ter wiederholt z. B. S. 89, 19 Anm. 7, 113, 1 und besonders 236, 18 Anm. 4 erwähnt werden. 


II, 1. - ZI و‎ S. 45, و‎ — 47, 12. 


Vgl. auch Schahrast. S. 14 vorl. 2. || 10. S. die gr. Schulen S. 47. || 11. Vgl S. 44, 18 
Anm. 11. || 12. S. die gr. Schulen S. 48. || 13. ۰ sya :ایو‎ wohl ,ابو خيرة‎ ein Name, 
der öfter wiederkehrt, z. B. bei Ibn Kut. S. 237 und Naw. S. 708, daher auch Abü Habra in 
den gr. Schulen S. 48 in Abü Cheira zu verwandeln sein möchte. Ausserdem ist der Mäd- 
chenname SA nicht unbekannt. S. Ibn Chall. Nr. 155. 


1. „AS! in P. ist verdächtig. Vgl. später S. 88, 10 Anm. 3 und die gr. Schulen S. 48. || 
2. P. hier d später S. 88,11 Anm. 4 o; beides müglich, e» und . S. die gr. 
t. 


Schulen ebenda. || 3. Ueber den Stamm نصم بن مض‎ 8 Ibn S. 31 flg. und die gr. 
Schulen 8.48 Anm. || 4. P. x yy. — S. Ibn Kut. ebenda und Ibn Dur. S. 110. | 


9. الشیبانی‎ „Je ابو‎ ist sicher ein Abkómmling von .عون بن علم‎ Vgl. S. 164, ı5 und Ibn 
Chall. von @e Slane Nr. 350 in der Uebersetzung II, S. 54 (10), sowie die gr. Schulen S. 48 
und Ibn Dur. S. 215. || 6. P. استکرت‎ . Der Sinn ist: „so fühlte ich mich davon befremdet“, 
wie استوحشت‎ ,kam mir das Ding fremdartig und unheimlich vor*. Mubarrad hebt den Wider- 


spruch zwischen der ersten und zweiten Aeusserung des Abü Muhallim hervor. Erst sagte er: 
„Ich habe (in meiner Beduinenwirthschaft) 15 Stück Mörser“ und dann ein ander Mal: „Ich 
hatte das, was man Mórser nennt, nie in der Wüste gesehen; als ich daher (das erste Mal in 
einer Stadt oder einem Dorfe) einen Mórser sah, war ich davon ganz befremdet*. Das Folgende 
heisst: „Einen Dichter, der gegen Ahmad Bin Ibrahim satirische Verse machte, pflegte er mit 
Vorlegen von Räthselfragen in die Enge zu treiben“. [Vgl. aber die Lesarten. MI || 7. ابو‎ 


Ibn Kut. 8. 271 und die gr. Schulen S. 49. | 8. „es, L pes: „Al-‏ .5 زمهدية اعرابی 


Mubarrad stürmte in jedem Jahre ein Weilchen auf ihn ein“ d.h. bestürmt® ihn — den Meister 
der echtarabischen Rede — jedes Jahr eine kleine Weile, so lange er seiner habhaft werden 
konnte, mit sprachlichen Fragen. || 9. Vgl. S. 47, 1: Anm. 7 und 88, », und die gr. Schulen 


S. 49. || 10. Ueber الغكل‎ s. Ibn Dur. S. 111 und 113, und die gramm. Schulen S. 49. || 


11. ابو ضمضم الکلابی‎ s. die gr. Schulen S. 50. 


1. P. reos! ; liest man og, so ist es Radschaz, wenn ,امتهم‎ so ist es Kámil. 


| 2 Ein بھدل الشاعہ‎ wird von Ibn Dur. S. 236 erwähnt. S. die gr. Schulen S. 50. Das 
folgende Gedicht ist Radschaz. || 3. S. die gr. Schulen S. 50. || 4. P. ابن مناد.‎ ; 8. Ibn 
Chall. Nr. 129, wo bei Wüstenfeld ابن مناذر‎ steht, was de Slane in der Uebers. I, S. 299 (11) 
zulässt. Vgl. damit II, S. 401 und dazu (9) und I, S. 571. Er starb im J. 198 in Mekka. Das 
Metrum der zwei folgenden Verse ist Kamil. || 5. P. العديس‎ , was um des Artikels willen 
nicht Tue sein kann, sondern meu sein muss. S. Ibn Dur. S. 227 vgl. mit Ibn Kut. 
S. 98 und Abü'Imah. I, S. 106. || 6. الحدرجان‎ : s.Ibn Dur. 8.198. || 7. Vgl.S. 46, 21 Anm.9 


und 88, 9 und Hamäsa S. 200, 201 u. 214. || 8. Ueber De ,و‎ Ibn Kut. S. 43, und über 
حشم‎ später S. 61, 15 und Ibn Kut. S. 50, so wie über بنو حشم‎ Ibn Dureid S. 225. || 


oo 9 EA‏ م 
بنو und‏ بنو von neuerer Hand am Rande. paks‏ الفقعسی in P. im Texte und‏ القعینی .9 


gehören dem Stamme Jul an, woraus sich Salt am Rande erklärt. S. Ibn Dur.‏ فقعس 
vielleicht „Is ohne Artikel wie bei Ibn Hischám‏ ری und Ibn Kut. S. 32. || 10. P.‏ 111 ۳ 


Lo ابو‎ S. 648, wührend viel hüufiger البراء‎ vorkommt. Man kónnte nach der Schrift auch 
ES 1. العنوی‎ ul. S. über die ous بنو‎ Ibn Kut. S. 53 und Ibn Dur. S. WA 
| 12. Zwischen القاسم‎ und بین‎ steht über diesen Worten عرام‎ , was sicher nicht hingehürt. || 


46 


47 


48 


49 


50 


51 


52 


II, 1. وس‎ 32 m S. 47,13 — 52, s. 


13. P. N, woraus ich „iX als Nisba von dem Berge نكن‎ in der Wüste gemacht 


habe. || 14. P. ,ابو المصرخی‎ was nach S. 163, 24 in ابو المضرحی‎ zu verwandeln ist, und 
ebenso muss ابو المصراحی‎ S. 88, در‎ verbessert werden. 


1. P. العسی‎ , was العبسی‎ und العنسي‎ heissen kann: das erste scheint wegen der Abstammung 
annehmbarer zu sein. S. die gr. Sch. S. 51. |; 2. or s. S. 43,23 Anm. 8; Ibn Chall. 
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Nr. 755, wo das Wort und auch رنهد‎ Z. 5 erklärt wird; Ibn Kut. S. 269; Hamäsa S. 135; 
die gr. Schulen S. 52. || 3. S. die gr. Schulen 8.53. || 4. S. ebenda S. 53, wo zu 


Abü'lminhàl's Werken oh a کناب معانی‎ hinzuzufügen ist. Vgl. oben S. 34, 37 Anm. 21. || 
5. P. الحرمارى‎ : s. Ibn Dur. S. 124 und 125; Ibn Kut. S. 37 und die gr. Schulen S. 54 | 
6. P. مدنی زا یه‎ gewöhnlich nur eine Person aus Medina zar 2&oyiv, مدینی‎ aber eine 
Person aus vielen andern einzelnen Städten, und wohl auch aus einer Stadt überhaupt, ein . 
Städter oder hier Stadtbewohnerin im Gegensatz von x liso. S. Veth unter المدینی‎ und 


Supplem. annot. S.202. | 4. :ابو ااعمیئل‎ s. Ibn Chall. Nr. 351 und daselbst so wie bei 
Ta alibi S. 22 die folgenden Verse. S. die gr. Schulen S. 55, wo sich auch das Nóthige über 
کتاب التشابه‎ 49, findet. 

1. ٭ ;عاد بن کسیب‎ die gr. Schulen S. 55 und Ibn Kut S. 55. || 2. Ueber جنکب‎ 
und بنو ۱ نم‎ $- Ibn Dur. S. 124 und 129 und Wüstenfeld’s Reg. zu den geneal. Tab. S. 188. | 
3. رالخنساء‎ s Ibn Chall. Nr. 794; Ibn Kut. S. 269; Abü'Imab. I, S. 213; Wüstenfeld’s Reg. 
S. 129. || 4. زاین ابی صح‎ 3 die gr. Schulen S. 56; seine Verse sind nach dem Metrum 


Wáfir. 
1. P. y; 8 die gr. Schulen S. 56. | 2. خلف الا‎ s. 5. 34, وو‎ Anm. 20; Ibn 


Kut. S. 270; Ibn Chall. Nr. 262; die gr. Schulen S. 56. || 3. P. ;بن حنان‎ 8 Ibn Chall. 
in de Slane's Ucbers. I, S. 572 (4) und Sujûtî, der in den Classen der Grammatiker ebenfalls 


s. Ibn Kut. S. 37 u. 315; Ibn Dur. S. 133, wo er‏ : علقية بن schreibt. || 4. Sue‏ بن حیان 


genannt wird, und Reg. zu den geneal. Tab. S. 56. — Die vorher-‏ احد شعراء الجاعلية 

gehenden Worte lauten in P. ىن‎ Aus LL. | 5. ۰ BER“ I; s. die gr. Schulen S. 89 fig. 

| 6. P. za]; s. Lene im Lex. unter قبل عولاء .7 | .بأض‎ d.h. vor den übrigen Brüdern 
۰ 9 f 

mit Ausnahme Ahmad’s. || 8. Nach ne بابی‎ fehlt der Name des folgenden ابو موسی‎ . 


1. Yas 9! metaphorisch: „ich bin über die Blithe meiner Jahre (meinen heitern Himmel) 
hinaus; ich enthalte mich der Beschäftigung damit". |! 2. إسيبوية‎ S Ibn Chall Nr. 515; 


Ibn Kut. S. 270; Abd’lmah. I, 499 und die Anm. (11); die gr. Schulen S. 42 flg.; Annal. 
Musl. II, S. 72, 78 und Anm. 74, 75 u. 137; Abdoll. ed. de Sacy S. 536 cl. S. 482 (36); Anthol. 
gramm. S. 37, 40 fig., 151-154, 304 (26), 434 (12), 381 (1); Freytag in Meidáni Prov. III, u 


zt 
S. 214; Hamaker Spec. S. 123 (481) und 245. || 3. ool SI oben S. 4, ı2; Ibn Kut. S.51; 


Reg. zu den geneal Tab. S. 348; und über ool den Kámáüs. || 4. ;ابو ثروان‎ s. S. 46, 35 
Anm. 10 und die gr. Schulen S. 49. 


1. زالنضم بن شمیل‎ 8. 8.41, 7 Anm. 3. || 8. P. ,بن عنتره‎ wofür Ibn Chall. Nr. 774 
8. 78 giis بن‎ schreibt. Ebenda s. über ,كلثوم خرشة‎ und جلهبة‎ . Vgl auch Ibn Dur. 
S. 120 über xê und über die Ableitung von عننة‎ S. 170. | 3. S. über کناب الصغان‎ 


Ibn Chall 2.2.0. |! 4 ابو اګسن بن الكونى‎ heisst ‘Ali, S. ebenda. |! 5. Zu [et ist 








II, 1. | وه‎ 33 ww 8.52 5 — 54, s. 


in P. unter der Linie em gesetzt, und so schreibt auch Ibn Chall. a. a. O. mit Recht, da 
الامطار‎ im 5. جام‎ noch ganz besonders erwähnt werden. || 6. الا خفش‎ ; 8. Ibn Chall. Nr. 263; 
Ibn Kut. S. 271; Abd’lmahasin I, S. 485 und II, S. 139; die gr. Sch. S. 61. || ۰ ایو عم‎ 
می‎ 1|. s. Ibn Chall. Nr. 298. ۰ 8. ز قطرب‎ s. S. 38, ıs Anm. 9: 458:15 Ann. Musi. II, 
8. 140; Anthol. gramm. S. 144. 


1. P. المحدین‎ US; Ibn Chall. vollständiger ETEN PU ابو 2 | کناب الد‎ 53 
:غبيلة‎ $ Ibn Chall. Nr. 741; Ibn. Kut. S. 269; Nawawi S. 748; Abü’lmah. I, 597; 
Abü’lf. Ann. Musl. II, S. 144 und Anm. 132 und 133; Hamaker Spec. S. 166 (593); Zich- 
horn’s Repert. II, S. 26 flg.; de Rossi im Dizion. degli aut. Ar. 24; die gr. Schulen 8.68. || 


8. P. الله‎ duc :لبنی‎ Ibn Chall. a. a. 0. S. 126 7. 6 بنى عبيل الله‎ und so auch Ibn Kut. 
8.33. || 4. P. Loo; wenn nicht überflüssig, dann وح ثنا‎ „und uns ist berichtet worden" 


(was nun folgt. |; 5. P. باجروان : دناحروان‎ mehrere Städte, s. Ibn Chall. a. a. O. S. 4 
und 126; Diction. geogr. S. 74; Lex. geogr. s. v. i 6. S. die Lesarten und vgl. noch 


Wüstenfeld in Ibn Chall. Nr. 741 und Ibn Kut. 8.269. || 7. P. en Ab; ob بب‎ 
oder اعل فارس‎ QUSS? Der Name ous kommt mehrfach vor, z. B. Ibn Kut. S. 39 und 


297, womit zu vergleichen Ibn Dur. S. 166 l. Z. und Meid. Prov. I, S. 450; wis ابن‎ bei 
Ibn Chall. ed. de Slane Text S. 605, während bei Wüstenfeld im Text بن عیاش‎ steht, im Index 
aber „us .این‎ Doch kann das einfache یں‎ immerhin richtig sein. || 8. P. العلد‎ OUS; 
Ibn Chall. a. a. 0. .كناب البله‎ | 9. Seel: wahrscheinlich mpm. || 10. P. richtig 
مر راعط‎ statt شرح راعط‎ bei Ibn Chall. — 8 Lex. geogr. III, S. 75 und die dort citir- 


ten Stellen und hier S. 93, 14; 102, ss. || 11. P. کتاب الموام‎ Ibn Chall. البراض‎ US, || 
12. P. القوارم‎ WS; Ibn Chall ,كناب القراین‎ S. auch hier 8.55 Anm. 1. || 18. P. 


dad! as; Ibn Chall. الخيل‎ pi. 14 P. زالنواس‎ Ibn Chall النواش‎ Sehr. 
النےاۂ‎ „die verheiratheten und gegen ihre Männer aufsätzigen Weiber“. Vgl. S. 102, 2. || 

15. ز بنو باهلة‎ s. Ibn Dur. S. 164; hier S. 54, s. || 16. ۰ :الاسنان‎ Ibn Challikan 

. الانسان 

1. P. روسنفباه‎ : 8. S. 93, 17 und 102, ss Anm. 9, an welcher letzteren Stelle روستقباد‎ 54 
steht; Ibn Kut. S. 172; Jâkût II, S. 833; Lex. geogr. I, S. 490; Meid. Prov. III, 1 S. 605; 
Wel, Gesch. der Chal. I, S. 433. | 2. P. xxx d Ibn Chall. وقلكة‎ . 

Auffallend ist es, dass hier und anderwürts die dunkelsten und zweideutigsten Titel im Ibn 
Challikán ausgefallen sind, ein Beweis, dass die Handschriften des Fihrist, der von ihm oft 
gebrauchten Quelle, schon in frühester Zeit unsicher waren und durch Undeutlichkeit Auslassun- 
gen bei ihrer Benutzung veranlassten. 

9. P. ستى‎ Ibn Chall bei Weistenfeld شکم‎ mit Hinzufügung von sd,» nach dall, ۱ 
4. كناب الامثال‎ am Rande von P. von der Hand des Codex. || 5. دماه‎ verdächtig. | 6. ابو‎ 
زوین‎ $ Ibn Chall. Nr. 262; Ibn Kut. S. 270; Abü'Imah. I, S. 627 und 632; die gr. Sch. 
8.70. | 7. P. Snake d.i. Ro. Coll. von «صلبی‎ Nisba von :صلب‎ ,die Kernleute eines 
Geschlechts, die edelsten Individuen desselben“. || 8. P. درتاب‎ L why, construirt mit dem 

۲ ۲ 2 مه‎ à ع‎ on 5 ; 
Genetiv des Activsubjects wie مقتول زيل‎ oder däi قتبل‎ , der von Zeid Getödtete: ,,Jünus war 


einer, der von Abü Zeid als unzuverlüssig in dem materiellen Theile der Sprache angesehen 
5 


55 


56 


57 


It, 1. جس‎ 34 ow- S. 54,8 — 5T, 9. 


wurde“. || 9. Bind رضيرة بن‎ * Ibn Dur. 8.149 und ZDMG. XII, S. 60. || 10. S. die 
beiden m in ZDMG. XII, S. 63 fg. || 11. Statt أفرس بببت شعم‎ hier s. oben S. 50, 6 
1. Ein قراكن‎ f کتاب‎ schrieb nach Ibn Challikán auch Abû ‘Ubeida, wo aber der 
Fihrist القوارد‎ SLs dafür setzt. Vgl. S. 53, ss Anm. 12. || 2. P. تعميق الهمز‎ Ibn Chall 
.تعفیف الهم‎ Ueber den Unterschied beider Ausdrücke s. de Sacy in der Gramm. I, S. 64. — 
Später Z. 7 folgt العنم .8 | .کتاب الهۍ‎ ist ein vielgenammter und zu Vergleichungen gebrauch- 
ter Baum oder Strauch mit zarten, biegsamen Zweigen und rothen Früchten. S. Zamachschari’s 
gold. Halsbänder von Fleischer S. 19 Anm. 13 und S. 56 Anm. 79. || 4. الاصمعی‎ , 8 Ibn Kut, 
S. 270; Ibn Dur. 5. 166; Ibn Chall. Nr. 389; Ann. Musl. II, 8. 152; Hamaker Spec. S. 39 
(124); Pococke Spec. ed. White S. 367; de Saoy's Chrest. I, 34 (5); Anth. gramm. S. 138 (118); 
die gr. Schulen S. 72flg. || 5. ۰ یسا ابی نسانو سلم‎ d.i. ابی یسابق سلم‎ Us „während 
mein Vater auf einem ihm angehórigen Pferde mit Salm Bin Kuteiba (s. Reg. zu den geneal. 
Tab. S. 409) um die Wette ritt“ — ein unvollständiger Satz; das Uebrige war nicht nöthig, 
weil es hier blos auf die in diesem Satztheile enthaltene Windbeutelei ankommt. Darauf Abû 
“Ubeida, dessen sich dreifach wiederholende Exclamation in der Bedeutung gipfelt: „O Herr Gott, 
aber den Lügner“! — Ueber die folgenden Worte s. Meid. Prov. II, S. 345 und 346. — Dann: 
„Bei Gott! Asmai’s Vater hat nie ein Reitthier besessen und nie etwas zum Daraufsitzen oder 


Daraufliegen gehabt als seinen Rock“. || 6. d لله‎ GJ, s Koran 2, 151. — Die Pointe 


der folgenden Worte liegt in der Hinzufügung des „o und des Artikels zu dem koränischen 
.راجعون‎ In Bezug hierauf heisst es: „Was würde es ihm schaden, wenn er diese Ergeben- 
heitsformel in der Form gebrauchte, wie Gott sie ihn gelehrt hat?“ || 7. P. الامواب‎ 8. die 
gr. Schulen S. 78 unter 8. || 8. Keis wie P., nicht الخخلة‎ wie DEE in den gr. Sch. 
S. 79 unter 32. 

up deol; s. Abü'Imab. I, S. 684 und II, Suppl. annot. S. 110; ZDMG. XII,‏ حاتم 
: واخص die gr. Sch. ebenda. || Se P.‏ .و S. 59, 5; die gr. Schulen S. 81. || 2. e;‏ 


ash; s. Zamachsch. Lex. geogr. ed. de Grave S. 44 und Anm. d), wo "i in انظن‎ ver- 
dorben ist. Es ist Metrum Kamil. || 4. P. Wyss; s. ther حقيل‎ ebenda und Muschtarik 
S. 143 Z. 3 und 4 v.u. || 5. D dixo, Sprichwort; s. Meid. Prov. II, S. 598, wo بلقنۃ‎ Steht: 
„Du bist einer, der sich durch unrechte Mittel zu helfen sucht, indem du dem R&i weiss Gott 


was für Verse unterschiebst". || 6: عليه‎ hängt von استعان‎ i „und der dann Einen, der 
schwächer ist als er selbst, zur Bewältigung jenes Geschäftes oder zur Abwehr jenes Uebels zu 
Hilfe nimmt“. [Vgl. noch die Lesarten. M.] || ۰ می‎ af; s. Ibn Dur. S. 302, 314 und 318; 


2 


Ibn Chall. Nr. 298; Abü'Imah. I, S. 665; die gr. Sch. S. 81. || 8. P. حسين الحراد‎ last; 
!. ابی ا لجسن اغزاز‎ lax: und s. S. 42, 7 Anm. 3 und 59, >. ; 


1. P. „Ol; L إراش‎ und s. Ibn Dur. S. 302. | 2. yb, ey>; 8 Ibn Dur. 8 469 
und 531. || 8. زنسى‎ f; s. Ibn Chall. Nr. 117; Ann. drei II, S. 206 und Anm. 189; 
Abü’lmah. I, 689, 759, 762; II, 8.29; die gr. Sch. S. 83. || 4. P. Joo; s. Ibn Dur. 
S. 210 und 211. || 5. زینو واكل‎ 8 Ibn Dur. S. 202 und Ibn Chall. Nr. 19. || 6. P. ابو‎ 
ار العتوى‎ ; 8 8. 45, 1 Anm. 1. || 7. P. ,السلام .1 السلامد‎ was Smn und Metrum verlangt, 
und s. Ibn Chall. Nr. 117 und Abû’lmak. I, S. 688 und 689, wo derselbe Vers steht. || 
8. olo oof wl: s. Ibn Chall. Nr. 31. || 9. Hier beide Ausgaben des Ibn Challikán und 

رین ابی و 
wie S. 56, 11 für das gewöhnliche und der Grammatik entsprechendere P‏ ین unser Codex‏ 











H, 1. پس‎ 35 ow S. 57,9 — 59, a. 


obwohl wegen der Trennung des Subjects durch xaj vom Verbum auch das Masculinum zulässig 
ist. || 10. زالثوری‎ s. die gr. Sch. 8.84. || 11. ;ابو على الصفار‎ s Ihn Chall. Nr. 206. || 
12. ID ‚sd; vgl. Jäküt I, 8. 182 ا‎ Z., Gg geogr. ed. Juynboll I, S. 41 2.7. || 


à; vgl Abü'Imah. I, 8. 633 Z. 6 und Makkari I, 8.204 2.8. || 14 اما الفواد‎ 
" s. denselben Vers in Zamachsch. Lex. geogr. S. 49, wo فلن‎ statt فلا‎ steht. || 15. P. 
زاو ىا العا‎ vgl. Zamachsch. ib. S. 109 1 yakat II, S. 330 Z. 10 fig. und HI, S. 588, 
wo die Verse Z. 16 und 20 zu vergleichen sind, und Lex. geogr. I, 8. 318 Z. 7 und II, S. 227 
Z. 3 fig. Das Metrum ist Kamil. || 16. d من عن یمین‎ „auf der rechten und linken Seite 
meines Wohnzeltes“. Dann: „Schreib auf, was er gesagt hat“ (wegen des beduinischen Ge- 
brauchs des „e als Substantiv). „Ich aber, erzählte er weiter, stand an dies zu thun, indem 
ich Abd ‘Ubeida viel zu hoch gelehrt hielt (als dass er dieser Notiz bedürfen sollte). Da sagte 
at-Tauri: Schreib's nur auf; denn wenn Abü ‘Ubeida hier wäre, würde er sich diese Ausdrucks- 
weise von ihm (dem Beduinen) aneignen. Der Mann ist hier zu Hause, (weiss also auch am 
besten, wie man echt arabisch spricht)". Vgl. de Saey’s Gramm. Ar. I, S. 487 § 1075. 
1. الیادی‎ : s. die gr. Schulen 8.84. || 2. :ریاد بن ابید‎ s 8. 41, 16 Anm. 7. || 
8. PT : 8. Ibn Dur. 8. 218; Ibn Chall. Nr. 320; Ann. Musl. II, S. 240 u. 378; Abd’l- 
mah. II, 29, 256 u. Suppl. annot. S. 111; Hamaker Spec. S. 38 (122) u. S. 39 (128); Anthol. 
gramm. S. 136 (112); ZDMG. XII, 8. 59; die gr. Sch. 8.85. || 4. P. ;خرش الصباب‎ 
„Wir (Basrenser) haben die Sprache von den Eidechsenfängern und Springhasenessern (d. h. den 
echtarabischen Beduinen), diese aber (die Küfenser) haben sie von den (ansässigen) Bewohnern 
des mesopotamischen ne, den Essigsaucen - und Sauermilchessern, gelernt“. Das fol- 
gende fis یشبد‎ a sollte als weiteres Object von تال‎ „und noch andere diesen ähnliche 
Worte“ (sagte er) eigentlich Jf کلاما‎ heissen. || 5. ;ابو حاتم الجستانى‎ : s. Ibn Chall. 
Nr. 281; Ann. Musl. II, S. 378 und Anm. 305; Abü’lImah. I, S. 766 und II, S. 256; Anthol. 
gramm. S. 143 (162); Hamaker Spec. S. 2 und 38 (121); die gr. Schul. S. 87. || 6. Der 
Wechsel des Ausdrucks hier ,حسن‎ p صادق‎ und يقول الشعم‎ , die als اخبار کان‎ von 


im‏ سلا dieses, das Imperfectum, La Bi‏ ,لفظا abhüngen und jene, die Adjective,‏ كان 
Accusativ stehen, beruht auf dem in Fietscher’s Beiträgen zur arab. Sprachk. Nr. II, S. 274 Z. 6 fig.‏ 
so auch Ibn Chall. bei Wüstenfeld, bei‏ : الكله besprochenen Begriffsunterschied. || 7. P.‏ 
US S. 59, 1 folgt.‏ الكل والعسل was ich deshalb vorziehe, weil‏ , الخلة de Slane dagegen‏ 

1. د‎ Jf; s. Ibn Chall. Nr. 647; Ann. Musil. II, S. 282 und Anm. 248 und 302; Abû’1- 


mah. I, S. 588, 677; II, S. 124, 125, 175, 186, Suppl. annot. S. 111 und die im Text S. 124 
unter 4) angegebenen Schriften Abdall S. 481 (31); Anthol. gr. S. 59; Hamaker Spec. S. 27 
(76); die gr. Sch. S. 92. || 9. P. LA ;ابو احسین‎ s. S. 42,7 Anm. 3 u. 56,80. || 3. P. 


2 

de Slane‏ ;بن > s. Ibn Dur. S. 288 und Reg. zu den geneal. Tab. S. 49. || 4. P.‏ ا 
;ربن SH‏ ويقال زد بن الفون S. Ibn Dur. S. 287. || 5. P.‏ .بن نضم weniger richtig‏ 
beides richtig, nur dass im Fihrist das zweite Mal‏ ,بن الاشن d. i.‏ بن Ibn Chall. Au Yi‏ 
auch Quy! zu lesen sein würde. S. Ibn Dur. S. 283 und Reg. zu den geneal. Tab. S. 99‏ 
JU, Ge nennt al-‏ للازد ابن الغوت oder‏ ویقال الارد u. 100. — Doch ist wohl entweder‏ 
und irgend‏ فا fehlt...‏ على und‏ و Azd den Sohn des Gaut“) zu schreiben. || 6. Zwischen‏ 
auch‏ ڈوک ist mir trotz vielseitiger‏ السورحی eine Schrift. || 7. Der Ursprung der Nisba‏ 


ini Orient unbekannt geblieben. || 8. P. :يكسم‎ L يكسم‎ „einer von denen, welche die Län- 
5 * 


59 


0 


01 
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63 


II, 1. سه 36 هس‎ S. 59, s — 62, 14. 


dereien ins Gevierte vermessen“ (Geodät). || 9.P. ز خرورة‎ L ضرورة‎ die durch den Verszwang ` 
herbeigeführten licentiae poeticae. ۱ 
1. P. الساسی‎ ist wohl ganz richtig, doch könnte man auch an الشاسی‎ (s. 2. B. S. 164, e) 


oder an الشاشی‎ (s. Feth s. v.) denken. || 2. ax bleibt unerklärt, obwohl der Sinn ist: „die 
nicht so viel Bücher hatten wie dieser“ d.i. al-Mubarrad, (der sich Bücherabschreiber hielt). || 
8. .و ;ابو ذكوان‎ die gr. Sch. S. 95. || 4. Rey, ;ابن ابی‎ s. ebenda 8. 96. || 5. P. yj» 
1 یزدبان‎ von Gott bewaeht oder behütet. || 6. زالاشناند‌انی‎ s. S. 83, 1; Ibn Chall. Nr. 648 
S. 33; die gr. Sch. S. 96; Hamaker Spec. S. 39 (126), wo اسناندانی‎ steht; Veth im Suppl. 
unter اشناندانی‎ . | ۶۰ P. :ال مان‎ s. Täschköprizäda ظ‎ 36 r u. die gr. Sch. S. 96. || 
8. ۱ الزجا‎ s. Ibn Chall. Nr. 12; Abd’lmah. II, S. 219, 221; Ann. Musl. II, S. 346; Abdall. 


S. 536 cl. 483 (43); Anthol gramm. 8.126 (37) und 190; die gr. Sch. 8.98. || 9. P. 
الله‎ Que; schr. عبید الله‎ wie Täschköprizäda und de Slane. || 10. P. جامع النطق‎ : 
H. 053118 II, S. 577 Nr. 3969 جامع البنطق‎ und ebenso beide Ausgaben des Ibn Challikán. 
| 11. ېي‎ Tintenfass, hier und anderwärts als Name, Plur. Ja was Z. 24 folgt. — S. 
auch لص‎ 8.100 Anm.3. | 12 P. بالزجا م‎ d. h. al-Käsim verabsäumte es, mit al- 
Mutadid über az-Zaddschádsch zu sprechen. 


1. P. Aus; L ففسل‎ „darauf erklärte er, dass البتانی‎ Alles schlecht gemacht habe “. 
No = أنه انسد‎ JU, wie SÅS mit dem Acc. انه کذب‎ JU. || 2. ss Me; s. S. 21, 
Anm. 6; 107, e; 132, 10; 159, 21; 160, s. || 8. .و ;ابن درید‎ Ibn Chall. Nr. 648; Ann. 
Musl. II, S. 376 fig. und Anm. 307; Abáü'1mabh. I, S. 733; II, S. 256-258; Eichhorn Repert. III, 
S. 261-263; Anth. gramm. S. 131 (65) und 196 (50); Hamaker Spec. S. 33 fig. und 241; die 
gr. Sch. S. 101. || 4. P. حسم‎ 5 S. 47, 18 Anm. 8. || B. P. بفارس علامۃ تعلم‎ : doch wohl 


. ہب e e e * D‏ 3 سے 
„Als er es in Persien seinem Diener dictirt hatte, bediente man sich‏ بفارس على woe‏ تغلم 


der ersten Niederschrift zum Lernen (daraus); die bis jetzt erhaltene Redaction aber, die als die 
zuverlässigste gilt, ist die nachher entstandene“. 
1. ;اسن السرا‎ 8. Ibn Chall. Nr. 652; Ann. Musl. II, S. 344; Abdall. S. 536 cl. 482 


(39); Abá'Imah. II, S. 235; die gr. Sch. S. 103. || 9. P. und Wüstenfeld im Ibn Challikán , 
dud! OUS, de Slane dua کتاب‎ , was ich vorziehe. || 3. P. :ده‎ 5. diesen Vers im Metrum 
Tawil bei Hariri 1. Ausg. S. 10 Z. 4 und 5. || 4. .و ابو سعيد السبيالى‎ Ibn Chall. Nr.161; 
Ann. Musl II, S. 542 und 588 und Anm. 397; Abdall. S. 536 cl. 482 (37); 'Abü'Imah. II, 
S. 256; Anthol. gramm. S. 383 und 384; Hamaker Spec. S. 50 (180); die gr. Sch. S.107. || 
5. P. schreibt zwischen الله‎ und Quis, أبو‎ das hier versetzte Wort انی‎ d. i. ابن‎ ein, lässt 
aber nach . das nothwendige بن‎ oder ابن‎ fehlen, das in dem vorhergehenden überflüssi- 
gen Worte zu suchen ist. 

1. ;ابن درستوبه‎ 8. Ibn Chall. Nr. 328; Ann. Musl. II, S. 424; Abû’lmah. IL S. 348 
und Suppl. annot. S. 125; Abdall S. 481 (32); Anthol. gramm. S. 190 (28); Hamaker Spec. 
S. 4 (25) cl. 12 (42) und 239; die gr. Schulen S. 105. || 9. زقس بن ساعدة‎ 8. de Slane in 
Ibn Chall Uebers. II, S. 25 (5). || 8. P. ds; s. S. 45 Anm. 7. || 4. P. , ühnlich dem 

8.93, s Anm. 1. Vgl auch ;ابو الحسن الرمانی .5 || .35 ,8.33 ابو نجچم‎ s. Ibn Chall. 


Nr. 446; Ann. Musil. II, S. 344 und 582 und Anm. 413; Abü’lmah. II, 435; Anthol. gramm. 


"8. 384 cl. 383; Hamaker Spec. S. 167 (594); die gr. Schulen S. 108. 











II, 1. 2. آ3 جس‎ wwe .. 8.64, 1 — 68, 4. 


- 1 :ابو على الفارسى‎ 8, Ibn Chall. Nr. 162; Ann. Musl. II, 8. 552 und 562 und Anm. 403; 4 
Abdall S. 481 (29); Anthol gramm. 38 und 190 (31); Hamaker Spec. S. 43 (163); die gr. 
Schulen S. 110. | 


Zweiter Abschnitt. 


9. زالرواسی‎ s. die gr. Sch. S. 118 und hier 34, 1s Anm. 14. || 3. P. ,بن ابی سارہ‎ wofür 
H. Chalfa um بن‎ setzt. سارة‎ ist Frauenname; s. Ibn Kut. S. 38 und 115. 


1. ;معان الهرا‎ s Ibn Chall. Nr. 735; Ann. Musl. II, S. 86; die gr. Schulen S. 119. || 65 


9. Vor عن الرواسی‎ fehlt etwas wie dal oder ;القرظى 8 | .وی‎ 8. de Slane in Ibn Chall. 
Uebers. III, S. 381 (1). || 4. Die Verse s. bei Ibn Chall. Nr. 735. || 5. Ibn Chall olas 


und am Schluss des Halbverses خلافا‎ statt خلاں‎ P. Behält man خلان‎ d. i. خلاف‎ bei, 80 


muss man umgekehrt das erste خلای‎ zum ole p> machen und خلا‎ lesen, was aber für 


den Sinn unbequem ist. Also besser :خلافا‎ „Und so ist das Gegentheil von dem, was du 
begehrst, zu einem solchen ausgeschlagen, welches im Gebiete des Unglücks Breite und Länge 
hat“ d. h. welches selbst ein gleichsam breites und langes Unglück ist. || 6. الکییت‎ : s. de Slane 
ebenda III, S. 382 (9). || 7. P. o» schr. یبرین‎ wie bei de Slane, nicht تبرين‎ wie bei 
Wistenfeld. S. Zamachsch, Lex. geogr. S. 162; Jaküt IV, S. 1005 Z. 20; Lex. geogr. unter 
ua. | 8. .و ;الكساتى‎ S. 29, so Anm. 19. || 9. Ueber ذو التخیل‎ 8. Jáküt III, 0 
1. 2. und Lex. geogr. III, S. 206 Z. 11. Hier mystisch gebraucht für Loo wie E ذو‎ für 
s>. — Metrum Kámil. 
1. بن یوسف‎ pe s. die gr. Sch. 8. 128. || 2. ۰ ,الکو‎ L Ae ill ابن‎ und s. S. 79,10 66 

Anm. 4 und an andern Stellen, wo er vom Verfasser citirt wird, z. B. S. 69, 9, 70, 15, 78, 23, 


96,3. | 8. رالفاء‎ s. Ibn Chall. Nr. 808; Ann. Musl. II, S. 142 fig. und Anm. 130; 
Ibn Kut. S. 270; Abü'Imah. I, 8.598 und 709; Anthol. gramm. S. 206 (87); die gr. Sch. 
S. 129. || 4. فعلت‎ Nachsatz von ol, فان‎ si igitur tibi videtur, ut — — facies. || 5. P. 


ohne , zu lesen, das letztere in dem Sinne: „Da fand es‏ کان oder‏ خر „ entweder ist‏ ز وخ 
sich, dass in dem Auditorium ein Mann war, der" u.s. w., wie auch wir in solcher Verbindung‏ 
ان kürzer sagen: Da war u.s.w. || 6. Statt xie Ari vil, das im Cod. steht, wäre auch‏ 


xie (ais denkbar. Auf beides folgt ,رفقعلرا‎ nämlich aie, richtig. 

1. Ueber xie steht in P. x4$, beides richtig; mit xq „sitzend (Kio zu (امیرا‎ in der 67 
Oede, während in derselben die Zugänge gehütet werden“ (pass. impers.), mit xie „sitzend in 
der Oede, während Niemand zu ihm (dem Emir) zugelassen wird“ (ebenfalls pass. impers.). || 
2. P. رد ا جواب‎ (alae ohne Sinn; vielmehr: „Nimmer werden deine Augen mich wieder an 
einer Pforte (bei dir) sehen; ein Mann wie ich vertrügt nicht die Zurückweisung des Nichtzuge- 
lassenwerdens*. || 3. Absichtlich sind die beiden scharfen Gegensätze: „Fluch ihm!“ (dem 
gefürchteten Chalifen); , Friede sei mit euch!^ (den Anwesenden) asyndetisch hart neben einan- 
der gestellt, um den Contrast desto stürker hervortreten zu lassen. || 4. سلماة بن عاصم‎ : 

s. die gr. Sch. S. 136. ۱ 

1. ,الطرال‎ s. ebenda S. 137, und hier S. 73, 1 Anm. 4 || 2. :ابو و الشیبانی‎ 68 
s. S. 41, s Anm. 1. || 8. P. dost. 5. S. 73, » || 4 :الیفضل الضبی‎ s. Ibn Chall. Nr. 644 
und in der Uebers. III, S. 26 (3); Ibn Kut. S. 270; Abü'lmah. I, S. 464; de Slane im Div. . 


69 


70 


71 


72 


73 


U, 2. | مس‎ 38 m S. 68,4 — 78, 1. 


d’Amrolk. 8.117; die gr. Schulen S. 142. || 5. Qual; s. Ibn Dur. S. 117 und 314. || 
6. due زيا‎ s. die gr. Sch. S. 143 Anm. 1). 
1. الا ابی‎ SIb s. Ibn Chall Nr. 644; Ann. Musl II, S. 180; Anthol gramm, 


2 


S. 129 (57); Hamaker Spec. S. 31 (89); die gr. Sch. 8.145. || 9. وادرك الناس‎ d.h. „er 
lebte früh genug, um noch die tüchtigsten Leute zu Zeitgenossen zu haben“. الناس‎ Steht hier 


‘prägnant. Das Folgende ist Einzelausführung dieses allgemeinen Satzes; daher das Asyndeton. || 


3. القاسم بن معن‎ ; s. die gr. Sch. S. 127. || 4. P. عش‎ Uf und قسعة‎ statt ge Ll 


und روتسيع‎ wie ähnlich öfter. — In der nächsten Zeile hat P. ا حیل‎ statt اخيل‎ | 5. P. 
SU a3; Ibn Challikän und Sujüti gewiss richtiger الامتال‎ ss. Am Schluss der 


folgenden Zeile hat P. wl wt: de Slane الذباب‎ , Wüstenfeld „GM. || 6. Ueber صموت‎ 
s Reg. zu den geneal. Tab. S. 146; Muschtar, S. 318; Ibn Dur. S. 180. || 7. ;الربعى‎ 
.و‎ Ibnu’l-Keisaräni’s Homonyma ed. de Jong S. 194. || 8. ثابت بن ابی ثابت‎ : 8. die gr. 
Sch. S. 149. 


1. ;ابن سعدا‎ 8. die gr. Sch. S.149. || 2. عشام الضريم‎ 8. ebenda 8. 151. || 
9. judi; s. ebenda S. 151. || 4. | s. ebenda. || 5. ;ابن مردان‎ s. ebenda 
S. 152. | 6. الکرمانی‎ : s. ebenda. || 7. ;ابن کناسة‎ s. ebenda S. 138; Ann. Musl. II, 


S. 142; de Slane in Ibn Chall. Uebers. I, S. 473 (8). || 8. P. حزی‎ oder eho, — Vgl. Ibn 
Dur. S. 152. 

1. ;سعدان‎ s. die gr. Sch. S. 156. || 2. Am Rande von P. اليناصل‎ SLS, wofür wahr- 
scheinlich البناعل‎ Us zu lesen ist. — P. ;كوف‎ L ;ابسن الكوف‎ vgl. S. 66, ı0 Anm. 2. || 
3. زا‎ s. die gr. Sch. 8.156. || 4. Au :القاسم بن‎ 8 Ibn Chall. Nr. 545; Ann. 
Musl II, 8.172 und Anm. 159; Abdall S. 537 cl. 486 (74); Hamaker Spec. 8. 167 (593); 
Biogr. univ. I, S. 96; die gr. Sch. S. 85. 

1. ز نصران‎ vgl die gr. Sch. 8. 157. || 2. وضی‎ ۱ y die gr. Sch. S. 157. | 
3. زالسکیت وابنه یعقوب‎ s. Ibn Chall. Nr.837; Ann. Musi. II, S. 202; Anth. gramm. 
S. 137 (116); Hamaker Spec. S. 5 (28), 167 (595) und 239; die gr. Sch. 8.158. || 4. P. 
s» s. ebenda S. 158. 

1. das d; s. S. 68, ود‎ Anm. 3. || 9. عصيلة‎ d s. die gr. Sch. S. 161. || 8. P. 


einmal eo einmal ,اتیاخ‎ und cel auch S. 122, 16; ebenso ci de Slane im Text des Ibn 
Chall. S. 304 Z. 10. [Vgl aber später S. 122 Anm. 7. A] || 4. KEN, wie also auch S. 68, 1 


und in den gr. Sch. S. 137 zu lesen sein wird. | 5. لو ېنعی‎ elliptisch wie oft, um einen 


Vorschlag zu machen: „wie (wäre es) wenn du hinaufrücktest? — In der Antwort ist das sich von 


selbst verstehende انا‎ weggelassen „ich bin (und bleibe) da, wohin mich die Sitzreihe (unter 
den Anwesenden) geführt hat“ d.h. da, wohin ich zu sitzen gekommen bin. || 6. Metrum 
Wáfir. || 7. فقال ارنفع الى‎ „da sprach er (der Nachbar): „JLo (d. i مال‎ mein Geld und 


Gut) steht im Nominativ, denn ما‎ steht an der Stelle von ¢dJI“ (so dass وان ما‎ zu schreiben 
würe:) „und fürwahr, was ich habe aufgehen lassen, ist mein Geld und Gut“. Statt sss (d. i. 
dieses Lal hat P. Of, das entweder in das gesetzte sm zu verwandeln oder zu streichen ist. 
Weiter heisst es: „Da sprach zu ihnen Ahmad von dem hintersten Platze der (anwesenden) 
Menschen aus: Das ist die syntaktische Erklärung; was ist denn nun aber (nach dieser Erklä- 
rung) der Sinn? Daran wagten sich (P. (ناحم‎ die Leute nicht. Als man dann zu ihm sagte: 


Was ist denn der Sinn nach Deiner Meinung? sprach er: Er (der Dichter) meint: Was tadelst 








II, 2. 3. مه 89 مس‎ S. 72, 1 — 7T, s. 


du mich, da ich doch nur Geld und Gut, aber nicht Ehre und guten Ruf habe aufgehen lassen? 
(so dass انما‎ nur bedeutet انفقث الا مال‎ Le). Wegen des Aufgehenlassens von Geld und Gut 


aber bin ich nicht zu tadeln (P. الام‎ Y st. الام‎ y) — Darauf fasste ihn ein Diener bei der 
rechten Hand (und führte ihn von seinem Platze weg), bis er mit ihm zum obersten Platz des 
Zimmers hinaufgeschritten war, und sprach dazu: Das (nümlich der unterste Platz) ist nicht der 
dir gebührende Platz. Da sprach Ahmad: Auf einem Platze zu sitzen, von dem ich dann zu 
dem obersten Platze hinaufrückte, ist mir lieber als auf einem Platze zu sitzen, und dann von 
ihm weg herunter gesetzt zu werden“. || 8. x JL, بن‎ Ja; 8. Anth. gramm. S. 130 (62); 
die gr. Sch. S. 162 und vgl Ibn Chal. Nr. 590. || 9. Statt eg in P. gewiss البارع‎ 
bei Safadi und E. Chalfa treffender. 

1. ؛صعردا‎ 8. 5 45, 12 Anm. 6. || 2. اخسنانی‎ wohl dieselbe Nisba wie „LS 8. 30, 9 


Anm. 4, ohne dass ihre Ableitung sich nachweisen liesse, wenn man nicht „li> oder ان‎ ^ 5 : 


als Stammwort gelten lassen will || 3 lai; s. Ibn Chall. Nr. 42; Ann. Musl. II, S. 292; 
Abdall S. 479 (13); Abü’lmah. I, S. 512, 667; II, 125, 138 und 139; Anthol. gramm. 
S. 123 und 193; “Hamaker Spec. S. 167 (595); Pococke Spec. ed. White S. 366; ZDMG. XII, 


S. 59; die gr. Sch. S. 164. || 4. P. Quay; schr. AVR د‎ „so dass mir kein Wort davon fehlte“ 
d. h. dass mir es nicht sogleich, wenn ich es brauchte, gegenwärtig gewesen wäre. || 6. In den 
Worten کلام ابنه الحسى‎ ist irgend etwas incorrect. Vgl. die gr. Sch. 8. 167 Anm. 2. 

1. :ابو تحمل عبد الله‎ 8. ebenda S. 167 u. 168. || 2. زاین ا حائل‎ 3. ebenda 8. 168. || 8. P. 
2.6 خبرنا‎ und Z. 7 خبرك‎ : der Sinn ist: المكابرة خبزنا ومعاشنا‎ »die Rabulisterei (Opposi- 
tionsmachen, Widersetzlichkeit) ist unser Brod und Lebensunterhalt “. n steht unbestimmt 
statt مكاي‎ rs ,اذا‎ im Falle oder wenn dir (einer) Opposition macht. || 4. قاسم‎ Qus? ابو‎ 
الانباری‎ und sein Sohn K ابو‎ 5. Ibn Chall. Nr. 653; Ann. Musl. II, S. 408; Abü'Imah. II, 
S. 291; Anthol gramm. S. 142 (148) und 313 (74); Hamaker Spec. S. 167 (595); die gr. 
Sch. S. 168. || 5. P. oda ,من‎ 8 nichts anderes sein kann als ,من الصالحين‎ das 
in den folgenden Worten seine Ausführung erhält. || 6. P. dus; s. Jakat und Lex. geogr. 
unter دبيل‎ , und der Verfasser erwühnt ihn spüter noch besonders. 


1. dol! ابو‎ s. Ibn Chall. Nr. 649; Ann. Musl. II, S. 464 und Anm. 355; Abü’]- 
mah. II, S. 343 und 344 und Suppl. annot. S. 125; die gr. Sch. 8. 174. || 2. ابی‎ IL 
العن‎ : vgl. قطيعة ابی العنب‎ in Bagdád, westliche Seite, bei Ja kûbî im Kitábu'l- buldán S. 15 
2.12 v. o. || 8. P. sle) d. i. لقاع‎ „Gott lasse ihn sein Thun d. h. die Vergeltung seines Thuns 
finden“. || . 4. P. ميلد‎ d.i. der; vgl Jakübi a. a. O. 
1. P. wb. — Metrum ۳۵۵۲ 


Dritter Abschnitt. 


2. ;ابن قتيبة‎ 8. Ibn Chall. Nr. 327; Ann. Musl II, S. 264 und Anm. 232 und 233; 
Abdall. S. 481 (25); Abü’Imah. I, S. 677; II, S. 82 und Suppl. annot. S. 87; Anthol. gramm. 
S. 129 (58); Hamaker Spec. S. 1 fig. und 239; die gr. Sch. S. 187. — Mas'ádi III, S. 442 
tadelt ihn als Abschreiber. || 3. Ein htt, کتاب الايبان‎ schrieb auch Talab; s. S. 74, ss. | 


74 


op 


76 


77 


78 


19 


80 


81 


82 


II, 3. mp 40 vr S. 74, 4 — 82, 4. 


4. Ein | کتاب‎ hat P. schon Z. 16 und ist deshalb dort wahrscheinlich کناب اجرب‎ 
lesen, wie ich geschrieben ۰ 


1. P. الاداب العشم‎ : entweder الاداب العشرة‎ — unsicher, welche zehn Verhaltungsregeln 
gemeint sein oder worauf sie sich beziehen sollen — oder ابو حنيفة .#۵ | داب العشرة‎ 


کتاب Ann. Musl. II, 8.276 und Anm. 243; Ibn Kutlûbugê S. 95, wo für‏ .8 ;الدينورى 
zu lesen ist, eine Art Bücher, die gewissermassen den Kalender ver-‏ کتاب الانواء sicher‏ الانوار 
trat; die gr. Sch. S. 190; Mas. III, S. 442, wo seine Beeintrüchtigung durch Ibn Kuteiba her-‏ 
sicher zu streichen ist. S. die gr. Sch.‏ ابن WO‏ ,أبن السکیٹ vorgehoben wird. || 8. P.‏ 
ich schrieb Jo, nach H. Chalfa dt, S. 470‏ ز دعره S. 158 und 190 Anm. 1). || 4. P.‏ 
US, [was hier‏ الانوار die gr. Sch. 8.194. || 6. P.‏ .5 ;ابو الهيثم ازی .8 || .6468 Nr.‏ 
richtig sein kann, obwohl „1,591 (vgl. Anm. 2) nicht unmöglich wäre. S. die gr. Sch. 8.194. |‏ 
s. Ann. Musl, 11, S. 264 und Anm. 231; Catal. Bibl. Lugd. Bat. II, S. 7 fig.; die‏ زالسکری .7 
هدبة .9 | .741 ,528 ,188 ,85 ,70 Hamäsa S.‏ .© ;قيس بن اخطیم .8 || .8.89 gr. Sch.‏ 
un s. Hamäsa S. 232. || 10. P. [s vgl. S. 41, 20 u. 93, 25.‏ خشرم 
s. Ibn Chall. Nr. 272; Abá'Imah. II, S. 202; die gr. Sch. S. 195. |‏ ا حامض .1 
Jeeg; im Auftrage Prof. Fleischer's ist‏ .8 | .زياد ابن ابید erinnert an‏ أبن ابید 5 يا .2 
seine Annahme über die Bedeutung von 2 lin den gr. Sch. S. 197 Anm. 1) hiermit zurück-‏ 
ebenda S. 202‏ .8 ;ابن سعدان .5 || .201 .8 s. die gr. Sch.‏ ;ابن الکو .4 || genommen.‏ 
: الفزاری ,8 || .206 .8 s. eb.‏ :الکرمانی .7 || .202 eb. S.‏ .8 ہالبعیدی .6 || .149 vgl.‏ 
mE 8. Ibn Dur. 5. 172 und Reg. zu den geneal. Tab.‏ بن جندب .9 | .207 .8 s. eb.‏ 
S. 412.‏ 
s. Ibn Chall. Nr. 371; Ann. Musl. II, S. 458 und Anm. = u‏ زابو Last‏ 


II, S. 328 und 333; die gr. Sch. S. 99. || 2. زاین وداع‎ : ebenda 8. 208. 8. زالنمری‎ 


s. eb. 8. 243. | 4. :الرمذی الصغیم‎ s. eb. 8.208. | 5. والجلوانى‎ s. eb. " e» 
s. eb. 8. 209. || 7. P. رالمحلى‎ wahrscheinlich richtiger Jah. Unter سیم‎ Lë 


und الطھخی‎ sind drei verschiedene Individuen zu denken und davon ابن شاعین‎ als ein me 
Grammatiker zu unterscheiden; danach die gr. Sch. S. 209 zu berichtigen. | 8. ;أبن سیف‎ 8 
die gr. Sch. S. 209. || 9. Au; s. ebenda S. 209. || 10. x; Lio „in Folge eines 
deshalb gefassten Beschlusses“. Er zog sich, wie er es sich fest vorgenommen hatte, von der 
Gesellschaft zurück. || 11. بن سهل‎ eal; ۶ die gr. Sch. S. 209. 

1. "tr s. die gr. Sch. S. 209. || 2. :ابن كيسان‎ 5. Ann. Musl. II, S. 322 und 


die gr. Sch. S. 97 und 209 Anm. 2. || 8. yous kónnte man in der Fassung nehmen wie bei 
Ibn Dur. 8. 249 und nicht wie in den gr. Sch. S. 209 Anm. 2. | 4. الاصفهانی‎ s. die gr. 
Sch. 8.210. || 5. ;ابن الخياط‎ s. ebenda 8.203. | 6. ز نفطوید‎ s. Ibn Chall. Nr. 11; 
Ann. Musl. II, S. 396; Anthol. gramm. S. 40; die gr. Sch. 8. 213. || ۰ مد بن اجهم‎ 


s. Ibn Chall. Nr. 31 und Abü’lmah. I, S. 665. 

1. dadl: s. die gr. Sch. S. 219. || 2. P. N; s. Naw. S. 749 und die gr. 
Sch. 8.195. || 8. P. zweimal ار‎ | und ابو الحسين‎ . Vgl S. 42, 7 Anm. 8. || 4. P. u, 
wofür auch شقیم‎ gelesen werden könnte (s. 8.83, 7), ist anderwärts durch سفیان 7 سفين‎ 
vertreten. S. die gr. Sch. S. 205 Anm. 1. Doch kónnte ein pj ebenso gut aus سفین‎ resp. 











II, 3. اه ]4 سه‎ S. 82, 4 — 86,10. 


کتاب entstanden sein, als umgekehrt, und ist daher auch letzteres möglich. || A‏ سفیان 


zweimal. Da das erste für ‘Ali Bin ‘Isi geschrieben war, so könnte das zweite‏ معانی القرآن 
wofür‏ ابو الهندام s. die gr. Sch. S. 222. || 7. P.‏ : العيرى .6 | eine andere Redaction sein.‏ 
steht, Lesarten, die sich auch anderwürts‏ ابو الهیدام 11292 bei H. Chalfa V, S. 357 Nr.‏ 


neben einander finden, z. B. bei Abü'Imah. I, S. 463 und Anm. 1. || 8. „AS, nicht OW, 
wie in den gr. Sch. I, S. 222. — S. S. 43, 18 Anm. 4. | 

1. :الاشتاندانی‎ s. S. 60,13 Anm, 6. || 9. P. sl ابن‎ und einmal sl, S. die gr. Sch. 83 
8. 223. | 8. ;ابن شقیم‎ s. ebenda S. 211. || 4. a; s. Muschtar. S. 289 und die gr. 


2 
Sch. S. 223. || 5. P. ;الرحمان‎ s. H. Chalfa II, S. 278 Nr. 2906. || 6. P. und Muschtar. 
a. a. 0. المنقل‎ , H. Chalfa VI, S. 198 Nr. 18212 :الہنقل‎ Safadi wechselt. | 7. اشعار‎ ist 
in den gr. Sch. S. 224 aus Versehen ausgelassen. | 8. .و الاخفش الصغیم‎ Ibn Chall. Nr.448; 
Anthol. gramm. S. 149 (193); die gr. Sch. S. 63 und 224. || 9. :الهناتی‎ s. Ibn Dur. 
S. 292; Muscht. S. 171; die gr. Sch. S. 199. '; 10. f ist hier sicher nur aus Versehen aus- 
gefallen. i 

1. زدومی‎ 8. die gr. Sch. S. 225. || 2. Vgl. ebenda S. 230. || 8. ;ابن خالویه‎ 8.'S. 35, s 84 
Anm. 8 und die gr. Sch. 5. 230. || 4. ابو تواب‎ unsicher; s. ebenda 8.232. Auch ابو‎ 
نواب‎ wäre möglich. || 5. کتاب الاعتقاب‎ handelt, wie hier steht, اللغة‎ å, daher sein Inhalt 
bestimmt und die gr. Sch. S. 232 zu vervollständigen. || 6. o, ,ابو ا‎ 8. ebenda S. 232. || 
d الیکسمی‎ , Nisba wahrscheinlich von einem unbekannten Orte مکنیم)‎ 2( in Chorásán. || 8. P. 
;زف‎ schr. نف‎ und s. Ibn Dur. S. 289; Ibn Kut. S. 267; hier später S. 93, e ابو خنف‎ 
dagegen ابو صنف‎ Abû’lmah. I, S. 112 und 125 und Cat. Bibl. Lugd.-Bat. II, 166. || 
9. .و : المهلبی‎ die gr. Sch. S. 233. 

1. Wahrscheinlich ,ابو‎ denn die drei Puncte über هر‎ scheinen wie ausgestrichen. 85 
Auch ist der Name [e nicht unbekannt, s. z. B. Ibn Dur. S. 41 und 239. Vgl. die gr. Sch. 


8.233. || 9. ;القمى‎ s. ebenda 8.233. |; 8. :ابو الفهد‎ s. eb. 8. 234. || 4. P. خال‎ : 


2 


2 


schr. SL und s. eb. S. 234 Anm. 1. || 5. P. zweimal :الاردی‎ s. eb. 8. 234. || 6. الهروی‎ 
& eb || ۰ ز:الیصیصی‎ 8. eb. | 8. الوشا‎ : s. eb. S. 212. Auch Safadi erwähnt ihn. || 


9. ;ابن المراغی‎ s. die 72 Sch. S. 234. || 10. ۰ الرادعی‎ Sicher verschrieben aus المراغی‎ . 
. Àuch Sujüti hat .ابن المراغی‎ | 11. P. الدولة‎ P eine Anwendung des ,عن‎ die nicht 
weiter im Fihrist vorkommt. || 192. Hier hat P. jis منو‎ von anderer Hand am Rande; ob 
(منو =( مینو بختیار‎ Paradies des Glückseligen? 

1. :المراغی‎ s. die gr. Sch. S. 235. | 9. نكا‎ Eigenname; ob 2652 | 8. البكرى‎ : 86 ' 
s. die gr. Sch. S. 236. || 4. :عرام‎ s. ebenda S. 237 und Ibn Dur. S. 287. || 5. ;الزجاج‎ 
s. die gr. Sch. 8.237. || 6. ball: s. ebenda S. 227. || 7. ;أبن عبدوس‎ s. eb. S. 237 
und H. Ch. VII, Index Nr. 3273. || 8. آلسوفراوند‌ی‎ : H. Ch. VI, 5. 418 Z. 3 السرفراوندى‎ : 
s. die gr. Sch. S. 237. | 9. ۰ دی‎ AN; s. ebenda; Diction. géogr. S. 250 und H. Ch. 
Il, S. 393 Z. 8. — Vgl. S. 137, 1. || 10. :ابو العباس‎ s. H. Ch. V, S. 96 Nr. 10199, wo er 


Le ایو‎ heisst, und die gr. Sch. S. 238. 
6 
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88 


89 


II, 3. HI, 1. نجس‎ 42 to S. 87, 1 — 89, ». 


1. لجسن‎ d: 5. die gr. Sch. 8.238. | ۰9۶ زاین جنى‎ s. Ibn Chall Nr. 423; Ann. 
Musl II, S. 608; Anth. gr. 8.41; die gr. Sch. 8.248. || 8. ,المتنبّى 8.1 ابو الطيّب‎ s. 
ebenda S. 250 unter 12 u. 13. || 4. الق‎ „US; vorher Z. 8 ein Werk desselben Inhalts mit 
الفصل‎ statt ز دردودة .5 | . الفوق‎ 5 Ibn Chall Nr. 272 und H. Ch. V, S. 238, wo der 
Name Xy. steht; aber auch بې د ویه‎ existirt, s. H. Ch. V, S. 439 Nr. 11594 und die gr. Sch. 
S. 238. || 6. P. sy U; s. ebenda S. 11 und Ibn Chall. Nr. 849. || 7. S. über das 


von Marzubáni S. 133, se, wo sein! Inhalt genauer angegeben ist, und Ibn Chall.‏ الیقتیس 
لفسیقه Nr. 658. In den gr. Sch. S. 11 Z. 3 v. u. ist das Fragezeichen zu streichen. || 8. P.‏ 


i. e. Xx A) Pistazie, ist Sklavenname und kommt später wiederholt vor. 
1. P. ہا انی‎ vgl H. Ch. IV, S. 325 und 327, wo ein بی‎ | als. Verfasser eines کناب‎ 
غریب‎ genannt wird. Am Rande in P. ist ohne weiteren Zusammenhang o حواب‎ d. i. 


s. S. 46, 31 Anm. 9;‏ ;ابو Anm. 21. | 2 Lane‏ وو ,37 beigefügt. Vgl. S.‏ جواب لابن تبیم 
العقیلی s. S. 46, 1, wo unsere Handschrift deutlich‏ العتلى Anm. 7 und 158, 29. ۱۰8۰ P.‏ 47,17 
näher, und ein solcher wird in ZDMG. XII, S. 60 unter 14)‏ العقلی schreibt. Dem „Axali liegt‏ 
bleibt noch fraglich. Obwohl‏ , العقلى oder‏ العقیلی erwähnt. Was also das allein richtige sei, ob‏ 
oder‏ د vor! | 4. ۰ o, was in‏ العقيلى mehr Stimmen für sich hat, ziehe ich‏ العقلی 


y m verwandeln ist. Vgl. S. 46, 4 Anm. 2. || 5. Die vernachlässigten oder mehr flüchtigen 


üge in P. weisen zunächst auf الزبيم ہن عن الاعرابی‎ hin, was eine Versetzung für Fr 
عن بن‎ oder ابن الاعرابی‎ sein würde. Ausserdem steht über dem , von الزبیم‎ ein Teschdid, 


was auf das , gehören würde. Noch gewagter wäre بیریین‎ f lesen zu wollen, wo ,بن‎ das 


sich auch anderwürts versetzt findet, und hier im folgenden Artikel steht, ganz verloren gehen 
ass | 6. P. ابی ! احی‎ id المضرحی‎ m s. 5. 47, 31 Anm. 14. || 7. Für النور‎ ist 
vielleicht الندر‎ oder etwas dem ühnliches zu lesen. 


Drittes Buch. 
Erster Abschnitt. 


1. P. الصفادمه‎ , das wie الصفاعنه‎ später mehrfach in derselben Schreibweise vorkommt. 
Vgl S. 3, s Anm. 1; 140, s u. 153, ır. || 9. xl زياد ابن‎ s. S. 41, 16 Anm. 7 und 58, s. || 


3. P. pio; schr. Zab „Als man (von Seiten der Araber) herausbekommen hatte, wer er (Zijâd) 


und welches seine Herkunft war (er war nämlich ein natürlicher Sohn des Abû Sufjân, worüber 
Mas ۵01 V, S. 23—25 ausführlich berichtet), so stellte er diese Schrift (über die schlechten 
Seiten der Araber) zusammen, gab sie seinen Sühnen und sagte: Deckt euch damit den Rücken 
gegen die Araber; so werden sie von euch ablassen (euch mit ihren Afterreden in Ruhe lassen)“. 


| 4. dado; s. Ibn Kut. S. 265; Ibn Dur. S. 211; Ibn Hadschar I, S. 975 Nr. 2387. || 


am‏ معوية 7 ,علبان P.‏ .6 || . الذهلى s. Ibn Dur. S. 210 und Feth unter‏ پالدعلى P.‏ ن5 
Rande steht, und so liest auch Ibn Kut. S. 265, wo sich die ganze Stelle findet, nur of, sicher‏ 


unrichtig statt ضرار‎ Z. 17, was ein alter Name ist. || 7. P. السراہ‎ d. i. الشراة‎ , wofür bei Ibn 
Kut. das specialisirte الازارقة‎ steht. Vgl. S. 45, ı5 Anm. 9 und 113, بن الحا .8 || مذ‎ iy; 
s. Ibn Dur. 8.159. || 9. Für لسان‎ bei Ibn Kut. S. 266 als Quelle ابن اسان‎ Vgl. Ibn 


HE 1. | ^ 43 ww S. 89, 9 —. 93, s. 


Dur. S. 213, der ebenfalls لسان‎ und وقاء‎ statt als, in P. schreibt. || 10. ۰ up ;عسل‎ 
s. Ibn Kut. S. 265 und Ibn Chall. Nr. 678. || 11. ان يدون‎ „dass man alles, was 0 
gesagt habe, in eine Schrift sammeln und ihn als Verfasser derselben bezeichnen solle “. 

1. P. ,الكيس النمری‎ wofür Ibn Kut. S. 266 und Ibn Dur. S. 202 ابن الکیس النیری‎ 
haben. || 2. P. عبدود‎ , wie S. 95, 15 Anm. 6, wo jedoch Ibn Chall. Nr. 645 nach de Slane 
und 60 عبدون‎ liest. | 3. d s. Ibn Kut. S. 172 und 173, wo er wie hier بن‎ 


heisst, eine vielfach‏ فعا بن عياش 1 genannt wird, wührend er bei Ibn Dur. S.‏ العباس 
زالشرقی spricht. || 4. "UL up‏ عياش anderwürts vorkommende Verwechslung, die stets für‏ 
s. Ibn Kut. S. 268 und Ibn Dur. S. 204 u. 253; hier S. 170, ıs. || 5. Der Vers nach dem Metrum‏ 


D 5 
Tawil zum Theil in P. incorrect; statt ما‎ liest Ibn Kut. زان‎ dj, das Deminytiv von AST, 


entspricht dem hebr. Gap. || 6. ا حنفی‎ glei vgl. Ibn Kut. 8. 242, wo الحنفى‎ d ایو‎ 
erwühnt wird. || ۰ زاين الکوا‎ s. Ibn Kut. S. 266, wo die ganze Btelle steht. || 8. P. 
„Herbei zu den Söhnen al- Kawwa’s!“ d.h. „kommt herbei zu ihnen, um von ihnen die Genea- 
logie zu lernen, so werdet ihr nach ihrer Entscheidung die Genealogien der bedeutenden Männer 
bestimmen lernen“. || 9. P. ابي‎ und عم‎ LI, wofür Ibn Kut. S. 267 ابن عمجم‎ und 

genannt wird, und‏ بن Lf schreibt. Vgl. Ibn Dur. S. 251 und 252 unter y, wo er š4‏ عمم 
steht, doch neben diesem auch die Lesart‏ ابو und A‏ ابن ہے Naw. S. 540, wo ebenfalls‏ 
daw; Ibn Dur.‏ القصیم .10 || erwähnt wird. Nawawi lässt ihn im J. 134 sterben.‏ اہو عمرو 


S. 226: Aga .قصیم بن‎ | 11. P. PUE s. Ibn Kut. S. 267, wo auch سعد القصیم‎ 
erwähnt wird. || 19. P. .و : بن داب‎ Ibn Kat. S. 267 und Ibn Dur. S. 106. 


e 
9 


1. Metrum Chafif. Vielfach fehlen in P. die diakritischen Puncte. || 2. Nach لا‎ fehlt der 
Rest der betreffenden Stelle des Koran. || 8. P. ls; s. Ibn Kut. S. 298; Ibn Dur. S.119; 


Kosegarten’s Chrestom. S. 124. || 4. جياد‎ : s. Ibn Chall. Nr. 204; Ibn Kut. S. 169 und 268; 
Anth. gramm. S. 107 und 147 (186). || 5. P. Ju Sf; s. Ibn Chall. Nr. 204. || 6. P. 
;تعروة‎ wahrscheinlich ز عروة‎ S. Caussin de Perceval Essai III, S. 280. Zwei andere Söhne des 


dad زین‎ nennt Ibn Kut, S. 169. || 7. P. JB Aal: dem السفساں‎ stehen in diesem 
Zasammenhange als Gegensatz |J A H Apati, die allerbesten Versstücke, gegenüber. „Daraus 


erkannte ich, dass die öffentlichen Angelegenheiten (unter einem solchen Chalifen) rückwärts 
gehen würden — und daraus erkannte ich, dass die öffentlichen Angelegenheiten guten Fortgang 
haben würden ۰ ۱ 


1. Metrum Munsarib. | 8. P. رالعرار‎ schr. الغرار‎ und s. Mutanabbi od. Dieterioi S. 512 
vorl. Z. || 3. Ueber ابو عرار‎ s. B. 44, 15 Aum. 8, wo dieselben Verse stehen. || 4. :ابو اق‎ 


s. Ibn Kut. S. 257. || 5. P. ها‎ d.i. Mo, Ibn Kut. | X», eines so zulässig wie das andere. | 
6. ;ابن احق‎ 8. Sprenger in ZDMG. , S. 288. Alles Andere in Ibn Hischám ed. Wüsten- 


feld Bd. II in der Einleitung. || 7. فوفق سه‎ : der Zusammenhang fordert die Bedeutung, 
welche Sprenger a. a. O. diesen Worten zweifelnd beilegt; allein gerechtfertigt ist sie nicht. 
1. P. wie oben S. 63, ıs Anm. 4 : .و‎ Ibn Kut. 8. 253 und Abü'Imah. 


9 
18.461, wo er dil heisst. Er starb im J. 170. || 2. ixe ابو‎ : s. oben S. 84, 26 8 


and Ibn Kut. S. 267. || 34 P. سليمر.‎ Au; Schr. سليم‎ und s. Ibn Kut. 8.267 und Ibn Dur. 
6 * 


90 


91 


وو 


93 


94 


III, 1. | پس‎ 44 owe S. 93, s — 95, s. 


8.289. || 4. P. Sek ish; 8. 5. 102, 20. ناجية‎ ist Manns- und Frauenname; s. Ibn Dur. 
S. 146 und 147; Ibn Kut. S. 55; Reg. zu den geneal. Tab. S. 333. || 5. بن عل‌ی‎ x 
s. Ibn Dur. S. 218. || 6. P. x tle; s. Ibn Dur. S. 114 und 115 und Reg. zu den geneal. 


Tab. S. 326 und 351. || 7. P. وتعد الحره‎ : vgl Annal Muslim. I, S. 394; ‚Weil, Gesch. der 
Chal. I, S. 332; Naw. ٩ 789 vorl. Z. || 8. So عين الور‎ o ;سليمان بن‎ s Ibn Dur. 
S. 279. || 9. :مر راعط‎ * S. 53, 27 Aum. 10. || 40. وس م‎ die diakritischen Zeichen 


fehlen hier überall, wie vielfach anderwärts. || 11. ;الخڪاك بن قيس‎ s. Ibn Kut. S. 33, 179, 
187 und vorz, S. 210; Schahrast. ed. Cureton S. 103. || 12. بن العاصس‎ Mau; 8. Ibn Dar. 


8.49. || 18. Ss: s. Ibn Dur. S. 209 und Naw. S. 591. || 14. 1 وستعماد‎ gwada; 5 
S. 54, 11 Anm. 1 und 102, ss. || 15. Ueber > جا‎ steht in P. ا غارجی جی وری‎ zu spe- 
cificiren. Vgl. Anm. 7 zu 8. 89; ferner Schahrast. S. 86 und Naw. ^ 591. ۱ ? 16. شبیب‎ 


sondern‏ ,بن مسرح s. Ibn Kut. S. 209 und Ibn Dur. S. 133, wo nicht‏ : وصا ح بن مسرح 


dagegen Ibn Dur. S. 7 yha,‏ , مطرف steht. | 17. Ibn Kut. S. 223 schreibt‏ بن المسرح 


und ebenso Ibn Chall. Nr. 732 am Ende und Naw. S. 557; doch ist der hiesige nirgends 
genannt. || 18. اجباجم‎ p» :و‎ Ibn Kut. S. 181 letzte Z.; Lex. geogr. und Jákát s.v. || 
19. حين بن کیبل بن الاشعث‎ f dsc; s Ibn Kut. S. 170 und 181. || 20. يزيد بن‎ 
:المهلب‎ s. ebenda S. 183 und 204. || 21. :العقم‎ s. Lex. geogr. II, S. 267. || X خالل‎ 
;بن عبد الله القسری‎ & Ibn. Kut. S. 203 und Mani S. 320 fig. || 23. P E 8. S. 101,10 


und 104, 22. Im Lib. cantilen. ed. Kosegarten S. ۱۳ 7. 12 steht × n allein Tantäwi (s. 


ebenda Anm. 5. 248) berichtigte es bereits in De | 24. P. استرکوا‎ 

1. احق احق بن بش‎ . ein ,اح بن بشم الكاهلى الکو‎ der im J. 228 starb, bei Abü’l- 
mah. I, 8. 678. | 2. Die Worte الکبیم و الدع‎ gehóren wahrscheinlich hinter کتاب الالوية‎ 
7. 3. | 8. الینعم بن ادریس‎ due: 5. TA Kut. 8.261. || 4. P. السستته‎ SUS. Dieselbe 
Construction wie oben 8,16, 11 بن اشد .5 | .من الاربعة 7 ين ا ف‎ > s. Ibn 
Kut. S. 253: 5 البصرة‎ dol من‎ o6; Ibn Chall. Nr. 409 und 655; Naw. S. 569 und 570: 
البصری‎ | 6. P. ;أبن حصفه‎ 8. Ibn Kut. S. 41 und Ibn Dur. S. 162; hier S. 97, 26. || 

P. ٭ ;ابو اليقطان‎ Ibn Dur. S. 144 und Ibm Kut. S. 75, 106 und 122. || 8. حلق‎ kann 
nur bedeuten, dass die Temimiten keine Haarabschneider haben, sondern sich die Kópfe unter 
einander selbst scheeren — was auf eine Verspottung derselben hinauskommen würde. Da übri- 


gens dio Temimiten immer herhalten müssen, so ist das gar nicht unwahrscheinlich. || 9. ندی‎ >; 


s Ibn Kut. S.31. | 10. olf; vgl. Ibn Kut. S. 31 und Ibn Dur. 8.285. || 11. Al 
;بن خزیمة‎ ٩ Ibn Kut. S. 31; Ibn Dur. S. 19 und 131; Register zu den geneal. Tab. 


S.86. || 12. الهون‎ und :الهون‎ 8. Ibn Kut. 8. 31; Ibn Dur. S. 110 und 286; Reg. zu 


den geneal. Tab. S. 219. || 18. :مد رکة‎ s. Ibn Kut. S. 31 und Ibn Dur. S. 19. || 14. P. 


95 


xx Lo; s. Ibn Kut. S. 31 und 36; Ibn Dur. S. 111; Reg. zu den geneal. Tab. S. 433. || 


15. Ee بن‎ was; s. Ibn Kut. 9.33 und Reg. S. 447. 
1. بن طلیق‎ la; Abü’Imah. I, S. 444 und Register S. 126. || 2. عمران بن‎ 
حصین‎ 8. Ibn Kat. S. 157; Ibn Dur. S. 278; Naw. S. 484. || 8. P. مېتهه‎ d. i. xgas من‎ 





III, 1. ~ 4D o S. 95, و‎ — 97, 8. 


„er ging in seinem Hochmuthe so weit, dass er —“. || 4. :الکلبی‎ s. Ibn Chall. Nr. 645; 
Ibn Kut. S. 266; Abü'lmab. I, S. 396. | 5. P. ,بن امرى‎ Ibn Chall. بن ام ء القیس‎ . || 
6. P. 94045; Ibn Chall. عبدون‎ s. S. 90, 1 Anm. 2. Auch setzt Ibn Chall. بن کنانة‎ 
Vor .بن عوف‎ | ۶. P. زبن زيل اللات‎ 8 Chall. correcter „AN due .بن 935 بن‎ 7 
8. Budo: S Ibn Kut. S. 51; Ibn Dur. S. 202 und 314; Naw. S. 260 letzte Z. || 9. Aas 
بن عدنان‎ ۶ Ibn Dur. S. 20. | 10. P. „al; vgl. Ibn Dur. S. 266. || 11. سكيْنة‎ : 
s. Ibn Kut. S. 101, 109, 113, 122, 290; Ibn Dur. S. 300; bei Abü’lmah. I, S. 207 heisst sie 
امن‎ und stirbt im J. 117; nach Ibn Chall. Nr. 267 hiess sie ku oder أمينة‎ oder" xia | 

A ۱ elias; s. Ibn Kut. S. 266; Ibn Chall. Nr. 786; Ann. Musl. I, S. 138; Abü’l- 
mah. I, S. 299 und 791; Etchhorn’s Rep. II, S. 25; Ibn Fuslan S. XIII. 


1. .كنت اذا رایت‎ dieses كنت‎ giebt dem ganzen darauf folgenden Satze die Stellung und 


, 


Geltung eines Imperfect-Satzes: Wenn (jedesmal als) ich sah. Es reicht hin, wenn dieses كنت‎ 





im Numerus und in der Person mit dem Verbum des Vordersatzes übereinstimmt. || 2. الفضول‎ ۱ ۱ 
Plural von Wüstenfeld t. | 8. s. Ibn Kut. S. 31, p 
dái; 14 لفصول‎ | 8. „Are :قيس‎ K قيس بن غیلان‎ ES 

S. 38 wie Ibn Dur. 8. 162. Vgl. über diesen Unterschied das Reg. zu den geneal. Tabellen | "n 
S. 372; Hamása S. 124; Ibn Chall. Nr. 734. || 4 بن كلاب‎ (pas; s Ibn Kut. 8.34 md ات‎ 2008 
56 und Ibn Dur. S. 13 und 97. || 5. S. über نفل‎ und نوافل‎ Ibn Dur. S. 97. || 6. P. ردقل‎ t 
& 


unstreitig نقل‎ , 80 dass das Buch über die Namengebung der durch die Sage und Geschichte über- 
lieferten Individuen aus den genannten Stämmen handeln würde, d. h. über die richtige Form | 
und etwaige Ableitung und Bedeutung ihrer Namen. || 7. P. ہا س‎ s. Ibn Dur. S. 239. || Pu. 
8. ,ادعاء زياد معاوية‎ s. Reg. zu den geneal. Tab. 8.473. || 9. :بیوتات‎ s. Ibn Dur. | K 
S. 238. | 10. P. ای‎ d: Ibn Chall. correcter .افتراق‎ || 11. P. تفری‎ : Ibn Chall. weniger NC 
gut .تفريق‎ | 12. P. Sys; s. Ibn Kut. S. 42 und 71 und Ibn Dur. 8.177 und 306. || s 
13. ٹن‎ «X; vgl. z.B. Makrizi I, S. 40 fig. || 14. P. العرب‎ im Text wie ausgestrichen und 


dafür am Rande als Gegensatz von الاسلام‎ das entsprechende الجاعلية‎ . l| 15. d زحین سالک‎ 
unbestimmter Satz „als Einer ihn fragte“, vollständig : سأله ساكل‎ ge. l| 16. عدى بن‎ 
٭ :زيل العبادى‎ s. Ibn Dur. S. 133. || 17. P. gas; s. Ibn Kut. S. 40 und Ibn Dar. S. 227. || 
18. P. ;مرون العرط‎ * Ibn Dur. S. 169 und Reg. zu den geneal. Tab. 8. 289. || 19. كتاب‎ 
السیوی‎ ; vorher Z. 25 سیوی‎ „US, 

1. ;زيل بن حارثة‎ * Ibn Kut. S. 70 und 74; Naw. S. 260 und über ہو حب رسول الله‎ 


S. 261. || us s. Ibn Dur. S. 228, 231 und 293. || 3. ®. رذاحس‎ s. Ibn Kut. S. 40; 
Meid. Prov. IS.578; Mas. III, S. 255; Zamachsch. Lex. geogr. S. 57 u. Anm. e, wonach 
der Punct von A hier auf œ gehören .würde. Ueber „I 4 à J| s Lex. geogr. II, S. 301, wo 
unter dem incorrecten AAA! vielleicht داحس‎ zu suchen ist. || 4. P. ارہ‎ - 8. Ibn Dur. 








) 


S. 171. || 5. P. إالضیاب‎ s. Ibn Kut. S. 43 und Ibn Dur. S. 117. || 6. P. إسنلف‎ ۰ 
Jáküt s. v. und Lex. geogr. II, S. 63. | 7. P. .سایس‎ Die TUE بنو‎ werden von Ibn 
Kut. 8.52 erwähnt. | 8. حنيفة‎ „is; ۶ Ibn Kut. S. 47 und Ibn Dur. 8. 207 und 209. | 





بن معاوية .19 || .8.42 


98 


III, 1. u 4 we | S. 97, 9 — 98, s34. 


9. ;قيس بن تعلبة‎ S. Ibn Kut. 8.48. || 10. P. Lus; s Ibn Kut. S. 46 und 47. | 
11. زيل مناغ بن تبیم‎ gi; 8 Ibn Kut. S. 36 und 37 und Ibn Dur. 8.133. || 12 تیم‎ 
;الرباب‎ 8. Ibn Dur. 8. 111 und Reg. zu den geneal Tab. S. 383. || 18. عکل‎ und os; 
s. Ibn Kut. S. 36 und Ibn Dur. S. 111 und 113. || 14. P. hale ;ثور‎ s. Ibn Dur. 8. 112 
und Reg. S. 452. || 15. مزینة‎ und SA s. Ibn Kut. S. 36; Ibn Dur. 8. 111 u. 117; Reg. 


S. 152. || 16. P. باهل: عنی سلیم‎ : s. Ibn Kat. S. 39 und Ibn Dur. 8.164. || ۰ عام‎ 
;بن صعصعة‎ ۶ Ibn Kut. S. 42 und Ibn Dur. S. 177. || 18. keane ;مرة بن‎ Ibn Kat. 
j; 8. Ibn Dur. 8. 177; Ibn Kut. 8.42. | 20. x. ;سعد بن‎ 
s. Ibn Kut. 8. 41 und Ibn Dur. S.177. || 91. P. das; s. Ibn Kut. S. 41 und 44 und 
Ibn Dur. 8. 183. || 22. P. ب دن حفصد‎ La: s. S. 94, 14 Anm. 6. || 9g. ; 8. Ibn Kut. 
S. 38 und Ibn Dur. 8. 162. || 94. „oe; s. Ibn Kut. 8.38 und Ibn Dur. S. 162 u. 163. 
| 95. زربيعة بن عام‎ 5 Ibn Kut. S. 42 u. 46 und Ibn Dur. 8.178 u. 179. || 26. Je; 


g. = Kut. S. 30 und Ibn Dur. S. 287. 


1. RAA سكون بن‎ ۶ Ibn Kut. 5. 52 und Ibn Dur. 8.221. || % :السکاسك‎ s. Ibn 
Kut. S. 51 und dw Dur. 8.221. || 3. عاملة‎ ; s. Ibn Kut. S. 50 u. 51. || 4. P. حدام‎ : 
s. Ibn Dur. 8. 225. || 5. ۰ „ob; s. ebenda 8. 250, || 6. ز معافر‎ 8. eb. 8. 227. || 7. P. 


Ibn Kut. 8.39, 40, 46; Ibn‏ :اتجع .8 || .8.237 s. Ibn Kut. 8.52; Ibn Dur.‏ رمن 
بنو .10 || Ibn Dur. 8. 242. [Vgl. aber die Lesarten. M.]‏ .و :بنو Dar. S. 167. 9. ols,‏ 
s. Ibn Kut. 90‏ رحبي s. Ibn Kut. S. 52; Ibn Dur. S. 242. || 11. P.‏ 7۸ > بن مذ 


und Ibn Dur. 8.242. || 12. Jaw ؛:حکم بن‎ Ibn Kut. 2 حکم‎ und :ا حکم‎ Ibn Dur. 
S. 249. Ueber حکم‎ Steht im Codex العيرة‎ , d. i. العشيرة‎ , ein anderer Sohn Se ds || 18. مراد‎ 
زبن مل‎ # Ibn Kut. S. 52 und 53. || 14. „is; s. Ibn (Kut. 8.52 und Ibn Dar. 


8. 247. || 15. اشعم بن سيا‎ : s. Ibn Kut. S. 50 und Ibn Dur. 8. 251. || 16. sol; s. Ibn 
Kut. 8.51. | 1%. :هید‌ان‎ s. Ibn Kut. S. 52 und Ibn Dur. S. 250. || 18. قباتل بارق‎ : 


s. Ibn Kut. S. 54 und Ibn Dur. S. 282. || 19. P. xl; 8. Ibn Kut. S. 31 u. 50 und Ibn 
Dur. S. 302. | 20. - Jle,; s. Ibn Kut. 8. 31 u. 50 und Ibn Dar. 8.304. | 21. P 


zusammengezogen; s. Ibn Kut. S. 51; Ibn Dur. 8. 317; Reg.‏ $49 لقیں „ib aus‏ زدلقین 
zu den geneal. Tab. ei 371. || 92. ssi; s. Ibn Dur. S. 113 und Reg. 8. 335. ||‏ 


, 


28. زینو وبرة‎ 8 Ibn Dur. 8. 232 u. 317. || 94. P. wad; s. Ibn Kut. 8.50 und Ibn Dur. 


S. 225. || 25. P. ; verdächtig. Vielleicht versetzt statt wäi Vgl. auch بنه دا م‎ 
S. 106, s. || 96. $55; s. Ibn Kut. S. 51 und Ibn Dur. S. 322. || ۰ Bache ; s. Ibn Kut. 
8.51 und Ibn Dur. 8.315.u. 320. || ۵8 „Au; s. Ibn Kut. S. 51 u. 53; Ibn Dur. 
8. 231 u. 281. || 29. P. ano; ٥ Ibn Kut. 8.51; Ibn Dur. 8.179 a. 320. || 80. P. 


cago; 5. Ibn Kut. 8. 51 und Ibn Dur. 8. 319. || 81. “gb; Ibn Dur. S. 308 u. 314. || 
32. :هصيص‎ s. Ibn Kut. S. 33; Ibn Dur. 8. 73 a 74; Naw. S. 608. || 38. :الواقدى‎ s. 


Ibn Kut. 5. 258; Ibn Chall Nr. 655; Abü'Imah. I, S. 596. und dazu Anm. 11) und S. 598; 
Ann. Musl. II, S. 142; Zichhorn’s Rep. 1, S. 69 65; Hamaker Spec. praef. S. IV; desselben Liber 
de exped. Memph. praef. S. VII flg., und die Vorrede zum کتاب الیغازی‎ in von Kremer's Ausgabe. 





IM, 1. wo 47 سم‎ S. 99, 1 — 102, 9. 


| 34. P. Sail d. i. التقية‎ die Anhänger des 9. Imam at- Takî Muhammad; s. Schahrast. 
ed. Oureton S. 127. 

1. P. im Text و که‎ mit dem richtigern Ss و‎ am Rande, wenn man nicht das gleich 
zulässige والشركة‎ gelten lassen will; doch widersprechen dem die umgebenden Artikel. || 
9. haw ہب‎ Qus; 8 Ibn Chall. Nr. 656 und vgl. Ibn Kut. S. 126. || 3. Dazu am Rande 
von anderer Hand الهیثم بن عدی 4 | .حاشيه وله کتاب الطبقات‎ : s. Ibn Kut. S. 195 
und 267; Ibn Dur. S. 233; Ibn Chall. Nr. 790; Abü’lmah. I, S. 597 u. 598. || 5. Ist das 
Subject zu کان يطعن‎ , nicht الهيثم‎ , so dass er selbst über seine Abstammung Spott trieb, so 
muss es ein ungenannter Anderer sein. || 6. Metrum Wéfr. || 7. P. sde دن‎ d.i عدی‎ "I 


sonst kónnte nicht عدى‎ gelesen werden. || 8. P. ىروس‎ d. i. یروس‎ mit metrischer Licenz für 


Ka? wie JUAS für des. | 9. Richtiger Ibn Challikán: وافتراق العرب ونزولها منازلها‎ . 


|| 10. P. الجببلين‎ d. i. الجبليُن‎ nämlich die beiden Berge اجا‎ und p s. Reg. zu 
den geneal Tab. 8. 436; Lex. geogr. unter den Wörtern; Zamachsch. Lex. geogr. 8. 6 
und 86. 

1. السمی‎ verdüchtig. Ein سمی بن خالد‎ ohne Artikel wird von Ibn Dur. 5. 4 


erwähnt. || 9. مضوس‎ : s. Reg. zu den geneal. Tab. S. 303. || 8. As, شریف بخراسان‎ 


zu Anfang des Islâm; s. Ibn Dur. S. 298 und vgl. hier S. 60, ss Anm. 11. || 4. „is .ایوا‎ 
s. Ibn Kut. S. 258; Ibn Dur. S. 59; Ibn Chall. Nr. 796; Abü'Imah. I, S. 457, 458 und II, 
Suppl annot. 8. 52; Reg. zu den geneal. Tab. S. 457. || 5. Ibn Challikán: وجعل الیه‎ 
حربها مع القضاء‎ Sal, l| 6. :المد‌اتنی‎ s. Ibn Kut. S. 267; Abü’lmah. I, S. 684 und 
Anm. 9; de Slane's Uebers. des Ibn Chall. I, S. 438 (8). 


1. P. :موذون‎ 8. Koran 9, 61. 62 und 33, 57.58. || 2. ۰ amt s. Korán 2,14. — 
15, 95 u. s. ۶ ge Dur. S. 60 letzte Z.; Ibn Kut. ۰ 220 Z 3. زالذین جعلوا ال‎ 
s. Korän 15, 91. 4. P. بو الحسين‎ d. Wie hier بن الکوق‎ d së = so sicher ist oben 


Z. 2 dasselbe für ۷٧ in P. zu lesen. S. 8. 66 Anm. 2 pus die dort citirten Stellen. d 
5. P. :الحرار‎ s. 8. 93, ss Anm. 23. || Ce ; s. Korán9,30 u. 31. || 7. ايا‎ 
Z. 11 Zu ,سےایا‎ ganz dasselbe. || 8. P. حطب‎ : nichts als leere Wiederholung einer 


und derselben chrift in verschiedenen Classen. 8 7. 14. || 9. P. uasa الى ابی‎ Us; s 
Ibn Kut. S. 35; Ibn Dur. S. 45. 


1. P. Jus „Buch für die Weiber, denen man ihre Männer abwendig gemacht hat“. || 
2. P. العوادل‎ an sich zulüssig, wenn nicht القوابل‎ zu lesen ist. || 8. P. :سلمی‎ Sehr. سلیمان‎ 
nach Ibn Kut. S. 185. || 4. P. pe s. Ibn Dur. 8.134. | 5. P. :الجر بن راسد‎ wohl 


Ibn Kut. 8. 205 und vgl. Ibn Dur. 8. 198. ||‏ ۶ :مصقلة بن هبيرة .6 | .الحم بن راسب 
ro s‏ ز lie; s Ibn Kut 8.211; Ibn Dur. 8.124. || 8. P. etwa:‏ بن الحصين 7 d‏ 
werden von‏ الاقی oder s>, vom Wurm zerfressen; bis jetzt ohne Heilung. Ein š und‏ 
Ibn Hadschar I, S. 117 (vgl. noch Ibn Dur. S. 276, aber auch hier mit dem Artikel) und‏ 
دالجارو .9 || und als mögliche Zeitgenossen bezeichnet.‏ هيداني erwähnt und beide als‏ 725 
bliebe der Text immer‏ 0 ,بن statt‏ من und lise man‏ ,بن روستقباه war nicht‏ (ا حا رون (P.‏ 


SESCH Wohl aber empórte ds sein Sohn ‘Abdallah gegen Haddschádsch und sammelte seine 


99 


100 


101 


102 


103 


104 


105 


II, 1. u {B we S. 102, 10 — 106, 10. 


Streitkrüfte in ;روستقباد‎ 8. Ibn Kut. S. 172; Wei, Gesch. der Chal. I, S. 433. Vgl. auch Ibn 
Dur. S. 186 u. 197 und Ibn Hadsch. I, S. 440- 442; hier 8.54, 11 A. 1. || 10. زعمرو بن سعيل‎ * 
Ibn Dur. 8. 49. || 11. ززياد بن عمرو بن أشرف‎ s. Ibn Dur. 8. 284 und Ibn Hadschar I, 


S. 214 Nr. 459. | 12. P. dus. ob العتلى‎ oder ,العتکی‎ oder العقلى‎ ? Zu letzterem vgl. 


S. 88,10 Anm. 3. Für سلم بن قتيبة‎ in P. ist Z. 25 sicher مسلم بو"‎ zu lesen. || 13. P. 


schr. gs}, und vgl Ibn Kut. S. 37 und Veth s. v. || 14. Jew; 8. Jak at III,‏ :ا ىطی 
S. 157 und Lex. geogr. II, S. 56.‏ 

1. الواقوصة‎ : s. Jäküt IV, S. 893 und Lex. geogr. III, S. 272 und Anm. 11. || 2 Is; 
s. Jáküt III, S. 853 und Lex. geogr. II, S. 336. || 3. P. f; s. Jáküt IL, S. 81 und Lex. 
geogr. I, 5. 255. || 4 P. Lasi; s. Ibn Kut. S. 169; Jáküt IV, S. 771; Lex. geogr. III, 
S. 205; Weil, Gesch. der Chal. I, S. 236 und Anm. 1). || 5. Mas. II, S. 70 erwähnt ein اخبار‎ 
القلاع‎ von ihm. || 6. P. الله .5 :نه العندی‎ duc قرية‎ Jkàt IV, S. 85 und Lex. geogr. II, 
8.409. | T. P. ,النستان‎ ob kürzer für Jao بستان ابن‎ 2 S. kût I, S. 611 und Lex. 
geogr. I, S. 152 und 153. || 8. P. راما مسال‎ oder ,دامامسال‎ wovon die beiden letzten Buch- 
staben etwas undeutlich verzogen sind, so dass sie f oder sonst ähnlich gelesen werden könnten. 
Wahrscheinlich incorrect; an راماشاه‎ lässt sich wegen seiner Lage nicht denken, da der Ort in 
der Nähe von Babylon zu suchen ist. || 9. P. السار‎ ; d. i. الشام‎ , was auch das nachbarliche 


یران .11 || .8.96 s. Ibn Dur. S. 108 und Wei I,‏ :ساریة بن زنيم .10 | empfiehlt.‏ الجزيرة 


d. i. E und sein Bruder SI — S. den Kamas unter > | 12. ۰ ,هف‎ das ich durch 
nichts zu bestätigen weiss, wenn es nicht تقیف‎ heissen soll. || 18. P. النجاسی‎ hier und spå- 


ter S. 104, 5; s. Ibn Dur. S. 239, wo التجاشی الشاعم فيس‎ erwühnt wird. 

1. بن حطان‎ whys; s Ibn Dur 8.212. || 9. P. Ja; hier möglich, doch kommt 
dieselbe Schrift Z. 13 nochmals vor. || 8. کان يقال‎ „US; s. z.B. unten 2.27. || 4. P. 
ابن مصقلہ‎ KA3,; Wohl richtiger umgekehrt šas :مصقلةۂ بن‎ s. Ibn Kut. S. 205 und Ibn 
Dur. S.198. || 5. :اياس بن معاوبة‎ s. Ibn Kut. S. 237. || 6. کتاب القيافة الى‎ war schon 
7.10 da. || 7. P. :الحرار‎ s. S. 93, 22 Anm. 29 u. 101, 10. || 8. P. , d.i Baal Aaf" 
er hatte einen langen und grossen Bart. || 9. P. المع‎ d. i. الثم‎ , ein natürlicher Fehler der 


Sprachorgane, den die Araber oft bemerken. || 10. P. gaw :من‎ L ;من سبي‎ denn dieses 


Wort wird auch von männlichen Gefangenen (Kindern, alten Leuten und überhaupt Wehrlosen) 
gebraucht; s. Ibn al-Atir VIII, S. 440 Z. 5 und 4 v. u., und oben S. 50, 6 Kuss من سه‎ 


und S. 91, 23 .من سبی الدیلم‎ 
1. P. :امربطش‎ s. Jakat I, S. 336. || 2. ‚id; 8. Ibn Kut. S. 39 und Ibn Dar. S. 164. 


| ۶ :البهلب بن ابی صفرة‎ s Ibn Kut 8. 203 und Ibn Dur. 8.283. || 4. زفقعس الى‎ 
s. Ibn Dur. 8. 111. || 5. P. PT الاخعس دن سريف‎ : s. Ibn Kut. S. 76 und Ibn Dur. 
S. 185. || 6. P. وتعلب‎ re s. Ibn Kut. S. 46 und Ibn Dur. S. 202. || 7. P. السعوبی‎ . DES 
Vgl. الشعوبية‎ S. 112, s Anm. 1. || 8. زوم بن يقظة‎ : s. Ibn Kut. S. 34; Ibn Dur. S. 60 
und 92. || 9. P. alu; s. Ibn Kut. S. 33 und 55; Ibn Dur. S. 68. || 10. الدار بن‎ dus 


III, 1. پس‎ 49 sw S. 105, 10 — 108, c. 


ek 8. Ibn Kut. S. 34‏ بن كلاب .11 || .97 s. Ibn Kut. S. 34; Ibn Dur. S. 56 und‏ :قصى 
und 64; Ibn Dur. S. 59.‏ 

: 1. P. المت‎ d.i. این‎ = 7 Á — S. über diese لوی‎ (s^? Ibn Kut. S. 33 und Reg. 
zu den geneal. Tab. S. 211. J! القبس‎ syl: s. Ibn Kut. 8.37. || 8. P. xw ربن‎ 
.و‎ Ibn Kut. 8. 36. || 4. P. e : s. Ibn Dur. S. 111 und 115. || 5 . :بلعم‎ vgl. بلعم‎ in 
Ibn Kut. S. 21. || 6. :الم‎ ein ابو الم‎ (aber mit ے‎ ohne Punet) findet sich bei Ibn Kut. 
S.165. | 7. P. wel; s Ibn Kut. 8.37.— الراحم‎ Z. 6 ist verdächtig. || 8. P. :ا جوع‎ s. Ibn 
= S. 37. || 9. غيرة‎ gig; ۶ Ibn Dur. S. 185. | 10. P. aso; s. Ibn Kat. S. 40; Ibn 


r. S.157 und 167. || 11. P. دن‎ dst; s Ibn Kut. S. 47; Ibn Dur. S. 207. || 


9 


und s. Kut. S. 47 und Ibn Dur. S. 205. || 14. P. ۽ فاسط‎ s. Ibn Kut. S. 46; Ibn Dur 
8. 202. | 15. ب سلوس بن شیبان‎ & Ibn Kut. S. 48; Ibn Dur. S. 211. || 16. P. ع‎ 

s. Ibn Kut. S. 44; Ibn Dur. S. 194. || 17. P. راللاب‎ s. Ibn Kut. S. 48; Ibn Dur. S. 315. i 
18. ;قيس بن ثعلبۃ‎ S Ibn Kut. S. 48. || 19. P. Ne: حنیفء بن‎ ; 5. Ibn Kut. 8.47; Ibn Dur. 
5.207. || 20. زینی سنان‎ 9 Ibn Kut. 8.39: Ibn Dur. S. 241. || 21. P. الكم‎ s. Ibn Kut. S.53; 
Ibn Dur. 8. 237 u. 241. || 22. _u> بن‎ dese; ۶ Ibn Chall. Nr. 560 u. 862; Abü'1mah. 
I, S. 754; die gr. Schulen S. 67. Er starb im J. 247. || 28. P. 7 خاری‎ schreibt dieser 
Codex auch S. 110, 15 und 111, 25; s. aber die Anm. zu letzterer Stelle. || 24. افعل‎ i 


dal s. H. Ch. I, S. 374 Nr. 1026. || 95; P. |; H. Ch. V, S. 435 Nr. 11574 7‏ من 


Neben diesem kennt nun aber H. Ch. (s. IT, S. 128 u. 144 Nr. 2300 und V, S. 411 Nr. 11485) 
auch ein anderes grüsseres Geschichtswerk von ihm unter dem Titel ss Jl.  Unstreitig sind 


beide ein und dasselbe Werk und nur der Titel durch die Abschreiber unsicher gemacht. || 
96. P. بن لحا‎ 3; 8. Ibn Dur. S. 114. || 27. Hier fehlt vor > etwas wie نساء‎ oder امثال‎ 


oder etwas = Aehnliches. || 28. P. dad; s. H. Ch. V, S. 82 Nr. 10103. 
1. ab; s. oben Z. 4; ferner S. 21 Anm. 6 und die dort citirten Stellen. || 2. P. یوم‎ 


غول ohne Artikel in Meidän. Prov. III, 1 8.575 Nr.58. Neben mehrern‏ ,يره الفول .1 : العول 
Vgl ebenso Lex. geogr. ed.‏ . العول nennt Zamachsch. Lex. geogr. 8.123 auch einen Ort‏ 
Meidán. Prov. III, 1 S. 578 Nr. 69 und Lex. geogr.‏ .و : الطهم P.‏ .3 || .غولان Juynboll unter‏ 


unter galt, | 4. P. :ارهام‎ s. Jakät I, S. 211 und Lex. geogr. I, 8.48. || 5. P. زمنایص‎ 


s. Lex. geogr. III, S. TA |, 6. P. einmal „lift, einmal البطاے‎ und einmal richtig زالنطاح‎ 
s. Masüdi I, S. 12; H. Ch. II, S. 110 Nr. 2151 und Ibn Chall. Nr. 760, der ihn auf Auto- 
rität des کتاب الاغانی‎ als Way iJ! und احسنی‎ bezeichnet. || 7. P. اذان‎ : der Punct ist 
versetzt: 8. z. B. Abü’lmah. I, S. 227. 

1. ;الراوندى‎ 8. S. 204, s. || 9. :الغلابى‎ s. Mas'üdi I, S. 11 und Abü'Imah. II, S. 136. || 


8. P. xsole; Adj zu xij. || 4. P. :حراس‎ entweder حراش‎ (s. Ibn Dur. 8. 208), oder 


e ;تغلب د بن وایل‎ s. Ibn Kut. S. 46; Ibn Dur. S. 202. | 13. P. ;یں د‎ Schr. e 


deren Ibn Hadschar und das Reg. z. d. geneal Tab. mehrere nennen. — Ein‏ خراش 
خراش wird bei Abü'lmab. I,.S. 499 genannt. — Vgl. S.95,55, wo P.‏ حراشة الشیبانی 
s. H. Ch. I,‏ :ابن s. die Lesarten); 148, 22 Anm. 8. | B. P. ado;‏ :حراش schreibt; 125, so (P.‏ 


S. 190 Nr. 228 und Wüstenfeld’s Gesch. von Medina S. 6 Anm. 2. || 6. ۰ :نصم بن نعین‎ ٠ 


Ibn Kut. S. 32. 
7 


106 


107 


108 


109 


110 


111 


11], 1. -— 50 wer S. 109, 1 — 111, 16. 


1. :خالد بن خداش‎ s Ibn Kut. S. 261; Ibn Dur. S. 71 und 180; Abt'Imah. I, 
S. 660. || 2. الازارقة‎ und ihr Krieg; s. Schahrast. S. 89 fig. || 3. dole بن‎ 8 


) 


LS.11. || 4 P. yezal; s. Ibn Kut. S. 31 u. 50; Ibn Dur. S. 304; Ibn Chall. Nr. 379. | 
5. P. رماعوی‎ einige Zeilen später .منکوف‎ Vgl. auch Ibn Dur. 8.212. || 6. P. ز العول‎ wahrschein- 


lich .الغول‎ Vgl. يوم الغول‎ S. 107, 12. || 7. Ein احسن بن علوي القطان‎ bei Abü’Imah. II, 
S. 185; vgl auch Kosegarten im Lib. Cantil. S. 30 Nr. 94: Alawijja ils d AH Fir.) 
sive Ai, بي‎ xf بُن عَبْدِ‎ die Yad بو‎ 1 j 

1. ;ابو حسان الزیادی‎ s. Abü'Imah. I, S. 639, 640 und 735. || 9. P. pr; 8. Ibn 
Kut. S. 114; Ibn Dur. S. 58; Ibn Chall. Nr. 427. || 3. الزبیری‎ rar; 8. Ibn ۱ 
Nr. 266, 267 und 427; Abü'lmah. I, S. 329, 459, 717 und II, S. 90. || 4. بن العوام‎ p 
der überall حو اری رسول الله‎ genannt wird, und so haben wir wohl sicher das unerklärliche 
P in P. (vgl. S. 106 Anm. 23; 111 Anm. 16) in حواری‎ zu verwandeln. S. Ibn Kut. 4 
und 112; Ibn Hadschar II, S. 7 Nr. 2774. || 5 الزبيم بن بکار‎ 8. Ibn Chall. Nr. 239 und 
an mehrern andern Stellen; Abü’Imah. II, S. 25 und 214. || 6. Statt الصبی‎ ist auch الصبی‎ 


móglich. Vielfach fehlen auch hier die diakritischen Zeichen. Metrum Kámil. 
LS pes man kónnte an ps denken. Doch da der berühmte Dichter, so viel bekannt, 


2 
sonst nirgends beschuldigt wird, Plagiate an andern Dichtern verübt zu haben, so ist das Rich- 
tige wohl «کثیر‎ was häufig collectiv steht: über die von Vielen an den Dichtern verübten Pla- 


giate. — P. lässt, wie S. 123, 21, auch اعارة‎ zu. | 2. P. sole ابن‎ s. Hamása S. 586, 
594 und 637; Ibn Dur. 8.175. || 8. de> ist Name; sonst wäre auch جبيل‎ möglich. || 


, 6م‎ 
4. نصیب‎ (so auch S. 142, 21) ist unstreitig der Dichter ;اہو ھن نصيب بن رياح التقغی‎ 
s. Hamasa S. 567; Ibn Kut. S. 44; Ibn Dur. S. 185; Ibn Chall. Nr. 788 8. 114; Abé’l- 
mah. S. 176 und 291. ۱ 5. اله رجی‎ ist der Dichter بر عمر بن عمرو بن عتمان‎ xu dus 
العرجی‎ : s Hamása S. 549; Ibn Chall. Nr. 117: Abü’Imah. I, S. 688; de Sacy Anthol. gramm. 
8. 453; Chrestom. I, 8. 406. || 6. بن حسان‎ o Quac; 8. Ibn Kut. S. 159; Abü’Imah. 


I, ٩ 334. || 4. du, توبة‎ d.i AYI del; s. Ibn Kut. S. 43 und 44; Ibn Dur. S. 182; 


Abü’Imah. I, S. 213 und 214; Reg. zu den geneal. Tab. S. 446. || 8. Kos ;ابسن‎ 8 
S. 132, 37, 142, 21 und 143, ss; Hamása S. 350, 550, 603, 693. || 9. الجنون‎ , der Dichter; 
s. Ibn Kut. S. 43 und vgl. Reg. zu den geneal. Tab. S. 288. || 10. رالقارى‎ s. Feth unter 
dem Worte. || 11. ;ابن الدمينة‎ ۶ Hamása S. 541, 598, 604, 606, 620. || 12. ابن قيس‎ 
الرقیات‎ : s. Ibn Kut. S. 33 und 123; Abü’lmah. I, S. 520; Ibn Chall. Nr. 350 und 398, wo 
عبید الله‎ wie im Kamas steht; vgl. de Slane in der Uebers. II, S. 55 (14). Auch die Hamása 
S. 436 orwähnt einen بن قيس .18 || .عبید الله بى قیس‎ ial; s. Ibn Kut. S. 129 und 
273. || 14. P. :مساحف‎ s. über نوفل بن مساحق‎ Ibn Kut. 8.152. || 15. S. über ابو‎ 
Kindo بن‎ T Ibn Dur. S. 87. || 16. P. 5t ohne Artikel, wie schon früher S. 110, 15 
Anm. 4 (vgl. ie S. 106 Anm. 23), wahrscheinlich auch hier für و حواری‎ wührend جاری‎ den 


III, 1. 2. -« Dl ہي"‎ S. 111,16 — 116, 2. 
Artikel haben würde. || 17. P. :اثواب‎ L الاتسراب‎ „unter den Zeitgenossen“, und nachher 
sur) (P. sQuaal), d.i. die Leute, welche die Schmach اللوم‎ trifft. 

1. علان الشعوبی .9 : الشعوبية‎ S. 105, 22 Anm. 7 und Freytag im Lexicon. || 2 ال حارك‎ 


112 


yes; 9 Ibn Chall. `‏ بن شبة .8 || .8.259 (Z. 6); s. Ibn Dur.‏ ثعلبة العنقاء همه بن ابی شمر 


Nr. 502 vgl. mit 319; Abü’lmah. I, S. 532. || 4. النبیل‎ mole .و ;ابو‎ Ibn Kut. S. 260. || 


5. P. ebb; 1. GU oder "e statt D: ,Er lalle Papa und wachse heran und lebe, bis er 
als kleines altes Männchen mit gebogenem Rücken einher kriecht*. Metrum Basit 3. gen. 6 


spec. Die drei ungrammatischen Dehnungen Luz, Lisle und La sind auf Rechnung des Geistes 
und Tones dieser Naturpoesie zu setzen. || 6. P. as. Metrum Tawil || 7. P. کسومی‎ ۱ 
Metrum Mutakarib. 

1. البلادری‎ : s. Praef. zu Abü’lImah. I, S. 32 Anm. 4 und II, S. 105; Ibn Fuslán S. 
XXVIII; Hamaker Spec. S. 7 fig., 14 (45) und 239 flg.; Reinaud, Mém. sur l'Inde S. 17 fig.; 
Ausg. des Liber expugn. regionum von de Goeje. — Vgl auch hier S. 244, so. || 9. Metrum 
Mutakárib, daher KETS statt هدک‎ SAR; Statt SQ uk u. s. w. — Wen es interessirt, ver- 
gleiche die Anstandslehre der Araber über الضرطة‎ bei Mas'üdi I, S. 391 fig. und V, S. 277— 
279. Schrieb doch Madäini ein اردشیم .8 | .کتاب !ا ضراطين‎ Age das Testament Arde- 
schir’s; s. Journ. des Sav. 1840 8.350. | 4. بن عبین الله‎ xAb; s. Ibn Kut. S. 33 und 
117; Ibn Dur. S. 35 und 88; Naw. S. 323; Abü'Imah. I, S. 71, 72 und 114; II, S. 49 und 
Suppl. annot. S. 16. : 

1. GUS! :الفضل بن‎ s. ۵٧۵ افص‎ II, S. 203 und Suppl. annot. S. 95; de Saey Chrest. I, 
S. 354. || 2. الله‎ aso ist nach P. in den Text gesetzt; Prof. Fleischer will نقما‎ als dem Sinn 


besser entsprechend. — Z. 10 steht «sus (nicht Asus» wie in den Lesarten z. St. angegeben 
ist) in P., was Flügel نتعۃ‎ punctiren wollte; Prof. Fleischer verbesserte &sx4s unter Verglei- 


chung von Abü’lf. Ann. Musl. II, 224 und Aba’lmah. II, 39. || 3. Des بكر‎ Vater وكبع‎ 
بن خلف‎ dest wird von 45014 II, S. 334 und von Abü'Imabh. II, S. 205 (und s. Suppl. 
annot. S. 114) erwähnt. Vgl. auch Ibn Chall. Nr. 117 und 247. || 4. P. العزو‎ , wohl ,الغزو‎ 


und nach dem artikellosen اخبار‎ fehlt wabrscheinlich ein Genetiv. 

1. ;ابو 7 > الاصفهانى‎ s. Ibn Challikán Nr. 451; Ann. Musl. S. 494; 
Abáü'lmab. II, S. 256 und 388 und Vorr. zu I, S. 32; Hamaker Spec. S. 91 (368); Anthol. 
gramm. S. 445 (64); Lib. cantilen. prooem. S. 194 fig. || 2. Im Lib. cantilen. prooem. 
S. 196 gewiss richtiger .کتاب الخبارين واخمارات‎ | 8. P. :احلودی‎ s. ل‎ 9۵198. II, S. 36; 
hier S. 196, 26 Anm. 10 und Voth Suppl. Ann. s. v. || 4 بن صفوان‎ dle; s Ibn Kut. 
S. 206. 

Zweiter Abschnitt. 


5. أبراعيم بن المهد‌ی‎ : s. Ibn Chall. Nr. 8; Abü’lmah. I, S. 604 und 662; Journ. 


asiat. Mars-Avril 1869 S. 201—342. 
1. P. الاخیار‎ As; Ibn Chall. Nr. 348, wo Wiistenfeld الاخبا‎ As, de Slane d> 
الاخبار‎ schreibt, und so auch H. Ch. III, S. 108 Nr. 4618. || : 


a :ابو دلف‎ 8. Ibn Chall. 
7* 


113 


114 


115 


116 


117 


118 


119 


III, 2. - 52 me 8.116, و‎ — 119, 1x. 


Nr. 549, Ann. Musl. II, S. 152 und 174, so wie die Anm. 160 und 301; Allgem. Weltgesch. 
von Guthrie und Gray 6. Bd. Th. 1. S. 69788. || 8. بن خاقان‎ e .و‎ Abü'Imah. I, S. 745, 
757 — 759, 772; II, S. 46. Vgl. auch Ibn Chall. Nr. 536. 

1. الله بن طاصم بن ا حسین‎ dues s Ibn Chall. Nr. 350 und 351; Abü'lmah. I, 
S. 590 fig. und 683 mit Anm. 9. || 9. cast حمید بن‎ due; s. Ibn Chall. Nr. 416. || 
3. P. زعيلان‎ 5. Schahrast. S. 103. 

1. :بلال بن ابی بردة‎ s Ibn Chall. Nr. 315, 4 Y 853. | 8 
Ibn Chall. Nr. 432 und 538; Abü'lmah. I, S. 573. 8. P. الیش‎ im من‎ M e 
am Rande von der Hand des Manuscripts. || 4. P. J ce er richtete Briefe an — von 
sich selbst aus, d. h. aus freien Stücken, ohne Veranlassung von ihnen. || 5. ابن المقفع‎ ; 8. 
Ibn Chall. in Wüstenfeld’s Ausg. Nr. 186* und Isfaräini Bl. 59 v fig., und vgl. hier S. 244, 26, 
304, 2s. || 6. P. روزبد‎ : Wüstenfeld 3,515. Die ganze Stelle findet sich abgedruckt in Not. 
et Extr. X, S. 265 fig. mit de Sacy’s 0 | 7. P. Lies, de Sacy richtig بهما‎ : der- 
selbe hat Z. 25 موافق‎ statt موفق‎ in P. || 8. :خداينامه فى السير‎ s. Hamza Ispah. S. 16, 
24 und 64; IAS سیر‎ Journ. des Sav. 1840 S. 405 und 406. || 9. P. اسر یامد & الاس‎ 


d. i. نامه‎ E) und so möchte auch in dem الادس‎ (P. یں‎ od. z) etwas Aehnliches stecken. Eine 
entschiedene Analogie findet zwischen diesem und dem S. 138, s Anm. 2 angeführten Werke 
statt. || 10. P. السمه 11.7 | .بها قراحسس‎ d. i :(الدرة) اليتيية‎ s. S. 126, 17; Ibn 
Chall. Nr. 186* 8.125; Not. et Extr. X, 2 154 Anm. (3), 155° Anm. (3), 266 und 267, 
wo de Soen mit Recht bemerkt, dass, wenn ابن البقفمھ‎ von Ibn Challikàn als الرسائل‎ ee 
الیدیعۃ‎ bezeichnet werde, unter diesen الہسائل البلیعة‎ das Werk الل 5 ة الیتیمة‎ gemeint sei; 
also eine allgemeine und eine besondere Benennung für eine und dieselbe Schrift. 

1. dyed! :ابان بن عبد‎ 5. Abü'Imab. I, 8.576; Weil, Gesch. der der II, S. 142 
Anm. 1); Not. et Extr. X, S. 267. S. Weiteres über ihn hier S. 305, 15. C 
s. S. 305, 16; Ibn Dur. S. 210; Ann. Musl. II, S. 82 fig. und 264 und 72 1 P. 
ومردانیه‎ zu دردانید‎ am Rande von spüterer Hand وبردادعه‎ . | 4& P. Ay! عه‎ 
S. 126 einmal pore und zweimal rye Vgl. daselbst Anm. 1. || 5. y حاضر‎ : s. 6 


und Lex. geogr. unter pa. | 6. N; ابو احسن الکاتب المعروف بالرجانی‎ genannt 
von Abü’Imah. I, S. 650. Er starb im J. 219. || ۰ d اصابعۃ‎ Gy d. i. er spreizte seine 
Finger aus einander, was (zunächst) fünf ausdrückt; der tashif von chamsah aber ist chamascha- hu 
(P. (جمش×‎ „er hat ihm das Gesicht zerkratat", Er deutete also mittelbar durch Zeichensprache 


an, dass er es wohl gesehen habe, wie jener Page dem andern mitgespielt hatte. — Ueber 
تععیف‎ s. H. Ch. II, S. 301 und Mehren’s Rhetorik der Ar. 8.190. || 8. P. ارد حسیس‎ (?) 


unverstándlich. حسبس‎ erinnert an حشنشبنله‎ in Hamza Ispah. S. 16 Z. 7, S. 21 Z. 4 v.u. 
und S. 28, sowie an ؛٤دشنشخ‎ Mas. Il, S. 234 u. 239. Es begegnen uns hier mehrere Titel 


von Schriften des Rihäni, die uns völlig unbekannt und durch die Abschreiber verunstaltet sind. 
So viel ich mit Sicherheit konnte, habe ich nachgeholfen. || 9. P. Cau ; s. Hamza 


Ispah. S. 13, 25 und 36. || 10. P. JE s. Hamza S. 61 2.4 v.u. || 11. H. Ch. V, S. 165 
Nr. 10584 بعوضة‎ M. Das ist das einzige Werk, welches H. Ch. von Rihäni anführt. || 

1,591 کتاب‎ war schon erwähnt, und ebenso ist nach diesem überflüssig am Rande nochmals 
کتاب السءۃ‎ (Z. 24) nachgeholt. 











Ill, 2. سس‎ 53 Te S. 190, 1 — 125, s. 


1. بن عارون‎ gw: S. de Slane's Uebers. des Ibn Chall. I, S. 511 Anm. (7); Not. et 


Extr. X, S. 267, Ibn Badrün S. 243—244; hier S. 10, 13 Anm. 3 und 304, 28 Anm. 10. 
| 2. رأمنوى‎ : s. S. 10, 1s Anm. 4. || 3. P. alas; ich يصله‎ er gab ihm nichts dafür. || 
4. PL و‎ xao; H. Ch. V, S. 239 y e ,نقله‎ woraus die ägyptische Ausgabe نظیه وعصرة‎ 
وین‎ hat. Eine dritte Lesart nach Mas didi I, 159 (vgl. Not. et Extr. X, S. 160) hat 

Fark‏ وعفرة 243 Ibn Badrün S.‏ زبغلة oder‏ نقله mit den Varianten Ke šadas,‏ تعله و 
wie S. 268, 1; bei H. Ch. (z. B. III, S. 95) und‏ سلم Ži Sot et Extr. X, 174). 5. P.‏ 
Ac 7.18 vgl. auch S. 304, zs Anm. 11.‏ بن داود vgl. S. 243 : 2.— Ueber‏ :سلما anderwürts‏ 


1. العتابی‎ : s. Ibn Chall. Nr. 669. || 3. P. Jul; l. ka Statt ij, ual, Form Tarchim; 


s. Meid. Prov. II, S. 28; Wright, Arab. Gr. II, S. 65 Rem. €; Alfija von Dieterici S. ۳۷۳, 
S. 282 d. Obs. — Metrum Tawil. || 3. „axali; s. Ibn Kut. S. 267; Ibn Chall. Nr. 674. || 4. P. 


„er gab sich für einen aus 'Umán Stam-‏ عمان verbum denominativum von‏ «تعمن wohl‏ نغمن 


menden aus“. Vgl. „a5. || 5. Metrum Chafif. 
li :ابو احق ابرا اه‎ s. Ibn Chall. Nr. 10; Abû’lmah. I, S. 747, und über sein Werk 
الدولة العباسية‎ S. 344,25 Anm. 6. Vgl auch S.317, 2 Anm. 1. || 2. Mit den Worten: 


„Wenn nicht der auf Hohes gerichtete Sinn Ibrahim’s ihn hinauf in den Dienst der gebietenden 
Herren geführt hätte, so würde er keinem Dichter (ein Stück tägliches) Brod gelassen haben — 
nämlich wegen der Trefflichkeit seiner Verse“ deutet Abû Tammäm darauf bin, dass Ibrahim in 
der Hofluft an seinem Talent Einbusse erlitten habe, so dass nun andere Dichter glücklich mit 
ihm rivalisiren konnten, die er, wenn er ein freier Mann geblieben wäre, ganz ausser Brod 
gesetzt haben würde. || 3. ;لجسن بن وهب‎ s. Ibn Chall. Nr. 276. || 4. P. قىان‎ und 


pls 3 „Us, s. Ibn Dur. S. 240. Wüstenfeld im Ibn Chall. hat zweimal Jis, de Slane im 
Text قمال‎ , in der Uebers. I, S. 596 Kibal mit der Bem. (3), dass die Orthographie ungewiss 
sei. || 5. P. Ass; Ibn Chall. sa» wie einige Zeilen später. || 6. P. ۱ من‎ Ibn Chall. 
e gen . Ibn Challikán hat die ganze Stelle aus dem Fihrist entlehnt. || 7. P. 

y; s. ebe S. 73, رر‎ Anm. 3. Wüstenfeld schreibt لانناے‎ de Slane im Text S. 304 Z. 10 

SES und in der Uebers. I, S. 597 Itàk = slof, M ow Fleischer vorzieht. Vgl. dazu S. 599 

Anm. (5), wo über die verschiedene Schreibweise gesprochen wird. 

1. :أبراعيم بن اب تم‎ s. Ibn Chall. Nr. 654, und pol احمد بی‎ Nr. 844. 
2. :سعید بن حمید‎ 5 Ibn Chall. Nr. 348, mit den Hauptsachen wörtlich. 3. Vor الككم‎ 
fehlt in P. فضل‎ , das nach S. 128, s gesetzt ist. 


3 


120 


121 


122 


123 


1. P. zweimal واق‎ wofür Abü’lmah. I, S. 683 und 764 داد‎ schreibt. Gleich darauf 124 


folgen hier sein Sohn und Enkel, wo P. richtig zweimal داد‎ hat. Auch Weil, Gesch. der 
Chal. II, S. 685 Anm. 1), nennt einen spütern Muhammad Bin Jazdàád. Der Obige starb im 
J. 230. 

1. ایو العیناء‎ 8. Ibn Chall. Nr. 654 und de Slane in der Uebers. III, S. 62 Anm. (3) 
über pee (Z. 6) statt الضريم‎ : Ann. Musl. II, S. 194 fig. und 276. j| 2. :ایو عفان‎ 8. 
Ibn Chall. Uebers. von de Slane I, S. 68 und 73 Anm. (29). |! 3. o! 1 
S. Fleischer in Sitzungsber. der Kön. Ges. der Wiss. zu Leipzig Bd. XIV (1862), S. 61 u. bes. 
S. 62 über den Aceusativ I,= [doch kann das | in را‎ auch ein otiosum sein, wie öfter. Für] | 


125 


126 


127 


128 


III, 2. .جس‎ 54 ow S. 125, 4 — 130, ı. 


4. زصعصعة بن صوحان‎ 8 Ibn Dur. 8.199; Ibn Kut. S. 45, 205, wo ضوحان‎ steht, und 
01: Uebers. Schahrastáni's von Haarbrücker II, S. 414. || 5. القرية‎ ESE s. Ibn Kut. 
8.906, wo auch “Abdallah Bin al-Ahtam (hier Z. 14) erwähnt wird; Ibn Dur. S. 202; Ibn Chall. 
Nr. 105; Abü’lmah. I, S. 55. — Vgl. auch hier S. 170, ıs. || 6. 3.18)! :قطرى بن‎ s. Ibn 
Kut. S. 210; Ibn Dur. S. 126; Ibn Chall Nr. 555; Schahrast. S. 89; Abü’lmah. I, S. 217 
und 709; II, Suppl. annot. S. 29 und 105. || 7. شيبة‎ rwr 8. Ibn Kut. S. 206; Ibn 
Chall. Nr. 288; Abü'Imah. I, S. 441; II, Suppl. annot. S. 158. || 8. ؛شبة بن عقال‎ 8. 8 
Chall. Nr.234. || 9. Die Worte ا حا ث بی کعب‎ oJ, من‎ am Rande von P. als in den Text 
9 | 10. Zwischen Pol بن‎ und Ve کاتب ابی‎ fehlt der Name dessen, der کاتب‎ 
ار‎ war. Am Rande steht zwar ganz verloren TN (L ,(غسان‎ doch gehört dieses spå- 
ter vor dua! Jue رین‎ wie S. 127, ı zeigt. Wahrscheinlich aber ist الفضل بن يحبی‎ der 
Barmekide, und man hätte nur Pol ابن‎ statt Pol بن‎ 0 schreiben, um den Text herzustellen. 
Ob نم‎ » richtig ist, bleibt zweifelhaft, doch zulässig. Einen EN) nennt Ibn Dur. S. 246. 


1. P. sdg; s. oben S. 119, » Anm. 4, wo P. wie hier Z. 7 und 12 s gif schreibt. 
Das Reg. zu den geneal. Tab. S. 206 kennt allerdings den Namen Harir und bei Peth wird 


ey; 5 Ibn‏ بن حازم erwühnt. Doch ist py vielleicht das richtigere. || : P.‏ الهدد 
Ibn Kut. S. 195. 4. yho; ۶ im Index. |‏ .و أسمعيل بر صبيم .8 Got 8. 218. li‏ 


5. :ابو حوط‎ s. Ibn Kut. S. 46. || 6. Auch hier schreibt P. pe | 4. Zu بن‎ deal 
یوسف‎ fügt eine spütere Hand الصولى‎ hinzu. 

1. :الفضل بن مروان‎ s. Ibn Chall. Nr. 541. Zu ماس‌خس‎ vgl. Lex. geogr. V, 0 
und hier S. 288, s Anm. 1. || 2. P. diss; welche Ortschaft 44, in der Nähe von Bagdad 
damit gemeint sei, ist mir unbekannt. || 8. الجهشيارى‎ de Slane in der Uebersetzung des Ibn 


Chall. II, S. 137 (8) und 460 Jihshiari. S. auch Abü'lmah. II, S. 303 und H. Ch. I, S. 9 
und V, S. 168. Er starb im J. 331. — Vgl. S. 12, ss Anm. 19 u. S. 304, sı Anm. 8. | 4. In 
P. von der vergleichenden Hand vor شیلمه‎ am Rande x45Ue. 


1. Der Artikel بن سلية‎ (4.44 (denn so wird wohl zu lesen sein, nicht (مسلية‎ bis وله‎ 
رساتل‎ steht von der vergleichenden Hand unten am Rande. || 2. بن داود بن اجراح‎ dus; 


s. Ibn Chall. Nr. 498 und de Slane's Uebers. I, S. 25 (6). Vgl. S. 156, 15 Anm. 3. || 8. P. 


129 1, | :این‎ 8. 8. 147, so. ۱ 2. :البطوق‎ vgl. Abülmah. IL, S. 114. j| 9. الکلوذانی‎ 


130 


s. S. 131, s und Ibn Chall. Uebers. I, S. 317 (24). || 4. ysl ابن‎ ist unstreitig der spüter 
S. 148, ıs ausführlicher erwähnte Qual مل بن‎ Vgl. auch Ibn Chall. Nr. 254. || 5. السهك‎ 
„hircus, übler Geruch von Schweiss“ deutet darauf hin, dass es in diesen Versstücken auf derbe 
Spässe angelegt war. Auch der Ausdruck sel Z. 26 bestätigt diese Ansicht. 

1. P. دفعتم‎ Vorher hiess es „Da schob ‘Ali Bin Husein das Streitgesprüch mit Abü'f abbas 


seinem Bruder Abü'lkásim zu“. a d.h. er übertrug es diesem, indem er selbst davon zurück- 
trat, aber, wie aus dem Folgenden ersichtlich ist, anfangs dem Gesprüch incognito beiwohnte. 
Darauf: „Wer seid ihr? Ihr habt nichts als (eine Menge) grossmäuliger Redensarten hervorge- _ 
sprudelt^. — Das folgende كانم ÎلÎqid الیقبلة‎ ist eine sich auf den unmittelbar vorher genann- 





IIl, 2. سس‎ 55 ww 8.130, 1 — 136, s. 


ten Knaben beziehende Vergleichung ‚vergleichbar mit dem glücklich vorwürtsgehenden irdischen 
Leben“. Wir würden sagen: so schön wie die Glücksgöttin. — „Darauf fasste er ihn (den 
Knaben) bei der Hand, richtete sich auf seinem Platze gerade in die Höhe, enthüllte seinen 
Kopf (den er vorher, um nicht erkannt zu werden, verhüllt hatte) und sprach so laut er konnte: 
Ihr Herrn Beamten, ihr kennt mich! und das hier ist mein Sohn von Frau N. N., Tochter des 
Herrn N. N. aus der und der Familie! ( الفلانی‎ d. hb. ابن فلان‎ ( Sie soll aber auf rechts- 


verbindliche und gesetzliche Weise nach den Grundsätzen aller (orthodoxen) Secten von mir 
geschieden sein, wenn diese Aderlassnarbe an meinem Schlüsselbeine nicht von dem Aderlasse 
seines Grossvaters mit Namen N. N. in al-Bahrein (P. Quay! ?) herrührt, — (so sprach er) 


ohne den wahren Namen des Grossvaters des Ibn Tawäba zu nennen“. || 2. P. فاسخدل‎ 


1. فاستغذل‎ „da fühlte sich AbüTabbäs geschlagen“. — Da, wie bekannt, die "t oder 
Bader, die auch schrópften und zur Ader liessen, im Morgenlande stets gering geachtet wurden, 
so setzte ‘Ali Bin Husein dadurch, dass er seinen Gegner zum Enkel eines solchen Aderlassers 
machte, ihn selbst in den Augen der Versammlung herab. || 3. عن ذلك‎ d. i. mit Hinterlassung 


dieses Ergebnisse. || 4. P. مستتعل‎ d.i مستثقل‎ , von dem es eine schriftliche Sammlung 


satirischer und anzüglicher (eig. quae graviter feruntur) Aeusserungen giebt. Eine derselben 
ist: Bringt mir Rosenwasser, dass ich mir den Mund von der Unterredung mit dem Richter 
(P. ,اخاحم‎ ob کم‎ Û! oder ,اخاخم‎ wie die orientalischen Juden ihre Oberrabbiner nach dem 


arabisirten b2n nennen?) reinige! || 5. P. بل‎ ds l. قل‎ js: „Sprich: Da haben sie nun 
(den Unterthanen) die Kópfe blutig geschlagen und die Nügel verschnitten (d. h. ihre Stürke in 
Schwäche verwandelt), haben Alle weit hinter sich zurückgelassen, aber sich mit Sünden bela- 
den“. '| 6. pe ,قدامة بن‎ 8 Abü'Imah. II, S. 323; Ibn Fuslán S. XXIII. 

1. P. aal > o! im Text, dafür am Rande und ein zweites Mal darüber soo. | 
2. :الکلوذانی‎ s. S. 129,21 Anm. 8. || 3. P. Ayaw; vgl. S. 167, 23 und ۸۱۵۳1۱۳۲. II, 
S. 285, 292 und 304. | 4. P. روخف .1 وحف‎ er war ihm nicht lästig, sondern ein angeneh- 
mer Gesellschafter. 

1. راليرزبانى‎ s. Ibn Chall. Nr. 658. || 2. P. الله‎ Que, Ibn Chall. .عبید الله‎ || 
8. Am Rande von P. Bl. 178 M ad تاریخ بغداد ان المرزباني توق سنة‎ A الحطيب‎ Sò 
نی .4 | . وثمانين وئلئمانة‎ ; 8. 5. 21 Anm. 

1. احمقاء‎ , eine Form für الحمقى‎ , die sich auch oben S. 104, 11 findet. || 9. SL دون‎ 
ز ورقة‎ S Fleischer in den Berichten der k. S. G. d. W. ph.-h. Cl. XIV, 1862 S. 43 fig. | 3. Die 
Worte حوا ی النیانین ورقة‎ gehóren sicher an das Ende des Artikels. — Vgl. auch die vorher- 
gehende Anm. 

>LJL; s. Ibn Chall. Nr. 14 und H. Ch. II, S. 94 Nr. 2061. || 2. ابو کین‎ 
اکسر‎ : s. Ibn Chall. Nr. 177. 

. حاشية کناب وزناکجد Am Rande‏ .1 

1. P. „us; vgl. Ibn Kut. 8.52. || 2. P. ;ابن سر‎ wohl g ابن سر‎ vgl. S. 141, 10 
Anm. 3; doch wäre auch سر‎ möglich. || 8. Metrum Basit. — Vgl. S. 172, 1. || 4. ابن‎ 
طباطیا‎ : vgl Ibn Chall. Nr. 52 cl. 349; Ann. Musl. III, S. 72 und Anm. 48. || 5. P. عبار‎ 


d. i. غبار‎ wohl richtiger عیار‎ „das Echtheitszeichen, die Werthmarke“; vgl. H. Ch. IV, 281 
Nr, 8429. 
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Ill, 2. 3. نس‎ 50 om S. 137, ı — 141, s. 


1. زالديمرتى‎ val. S. 86, ده‎ Anm 9. | 2 P. .ابن عندکان‎ Vgl S. 171, 27. — ۶ 
Fleischer liest عبدلان‎ vgl. Lex. geogr. V, 2311 || 3. P. البغل‎ zweimal; s. Werl, Gesch. 
der Chal. II, S. 548. || 4. Die Stelle von کتاب المتتهی‎ bis والفرای‎ steht zweimal in P., 
dass LA mit القوانی‎ weehselt. 

steht; s. Jaküt und Lex. geogr.‏ اجبهانی ,154 wofür 7.10 und S.‏ , الجمهانى 

unter H. Ch. V, S. 510 Nr. 11872 E Reinaud Introduction zur Géogr. d'Aboulf. 
S. LXII. || 8. P. ,کاب اس‎ was mit dem folgenden کتاب الماس‎ eines und dasselbe zu sein 
scheint, so dass الماس‎ in ow zu verwandeln sein würde. Vgl S. 118, 27 Anm. 9. || 3. ابو‎ 
ال‎ 935; s. die gramm. Schul. S. 204, wo für کتاب اقسام العلوم‎ richtiger کتاب اقسام‎ 
المعلوم‎ „über die Eintheilung des Wissenswerthen* zu lesen ist. || 4. P. :ری‎ $ Fleischer و‎ 
Dissert. de glossis Habicht. S. 86 Z. 18 flg.: der Gegensatz von s^ الصلای‎ $ „er schnitt 
mir die Beneficien ab“ d. h. hörte auf sie mir verabreichen zu lassen. || 5. دلرها على‎ CUL 


w ورت‎ . . el ۲ . 7 
1. جواری يدرها على‎ . Dieses جواری‎ ist Plural des substantivisch in der Bedeutung von جراية‎ 
gebrauchten جارى‎ oder .جار‎ und » mit dem Acc. einer Pension und dergl und على‎ einer 
Person wird ebenso gobraucht wie (syn 41 mit derselben Construction. S. Journ. as. Aoüt-Sept. 
1863 S. 295-296 und Lex. geogr. V, S. 409 Z. 19-20. Also: „Abü “Ali — war der Ver- 
leiher von Beneficien, die er mir regelmässig zufliessen liess; als ich aber meine Schrift: Die 
Darbringungen und die Schlachtopfer, geschrieben hatte, entzog er mir dieselben*, || 6. Zu 
e! hat dic vergleichende Hand am Rande عو ابو القاسم‎ bemerkt. || 7. من غیری‎ i 
undeutlich in P.: „den ich besser kenne als andere Leute“ (ihn kennen) || 8. من‎ = 
الینطق‎ steht hier euphemistisch: „wurde ihm von Seiten der Logik angethan“ d. h. das Studium 


der Logik verwirrte ihm etwas den Kopf. || 9. الکنعی‎ verdächtig; vielleicht fehlerhafte Wie- 
derholung von ;ابن سنا .10 | . الکعبی‎ s. Ann. Musl. II, S. 462; Abû’lmah. II, S. 335, 


338 und 339. 3 

1. P. دیاب‎ dos. Wie das شاء الله‎ ol zeigt, ist GAs, zu lesen: ,,und wir werden 
zu dem ihn Betreffenden (später) noch einen Nachtrag liefern“. || 2. P. سیم مم العضو :سم عضو‎ 
(vom Gehirn) ist eine Besserung Prof. Fleischers. || 3. ;كشاجم‎ 8. or Anth. gramm. 


S. 126 (29); Chrest. IT, S. 333. || 4. Zu den Werken Kuschádschim's steht am Rande حاشیه‎ 
Dritter Abschnitt. 

1. :الصفادمة والصفاعنة‎ s. S. 3, s Anm. 1. || 2 deos d بن ابراهیم‎ gst; s. Ibn 
Chall. Nr. 86, und sein Vater pasl اډ‎ Nr. 9; Lib. cantilen. 1, S. 26. || 3. P. zweimal سل‎ 
was an und für sich بسيل‎ sein würde; l Aus wie de Slane und Wüstenfeld Nr. 9; dagegen 
hat Letzterer Nr. 86 بسك‎ . 

1. P. ;عى الہیلا‎ s. 5. 148, e und vgl. Ibn Chall. Nr. 557; Abü'Imah. I, S. 281; Lib. 
cantilen. prooem. S. 6, 15 und 16, und die Biographie dieser gepriesenen medinensischen Sän- 
gerin in Kosegarten's Chrestom. S. 130 fig. || 2. عب د‎ olus; s Abü’lmah. I, S. 420. || 

, i : 36 u. Lib. cant. pr. I, S. 12, 
3. P. ex ابن‎ : 8.148, » steht er .ابن‎ S. aber A. 2 zu S.136 u. Lib. cant. pr. I, S. 12, wo 





III, 3. -u 57 we S. 141, s — 142, s. 


auch (ase erwähnt wird, und über Letzteren besonders S. 13. || 4. :الغريض‎ s. S. 148, 9; 


) 
de Slane's Uebers. des Ibn Chall. II, S. 374 (4) und Lib. cantilen. prooem. S. 14. || 5. Die 
Stelle حدثنی ابو بک حمل بن خلف وكيع‎ bis ans, على‎ s. mit einigen Veründe- 
rungen ebenda S. e u. Anm. S. 221. — Z. 24 hat P. dol, und Lib. cant. statt فى طاق‎ 


das hier zweimal steht, ist „Erlaub-‏ ,ال خصة — .فى الشرقية A‏ خان الزبل die Worte‏ الېبل 
niss“, der Sinn also: „Verfasst wurde das Buch von einem Abschreiber, den mein Vater hatte,‏ 
nach dessen Tode, mit Ausnahme der den Anfang des Buches bildenden „Erlaubniss“; denn‏ 
diese hat mein Vater geschrieben. Aber die Erzählungen (oder prophetischen Aussprüche) des‏ 
Buches sind alle unserem Ueberlieferungskreise entnommen“, und dann: „Ehemals nannte man‏ 
dieses Buch allgemein Kitàb asch-schirka. Es besteht aus eilf Theilen, deren jeder gewöhnlich‏ 


nach seinen Eingangsworten benannt wird. Der erste Theil des Buches ist die zweifel- und 


widerspruchslos von Ishak geschriebene Erlaubniss “. 
Reihenfolge der Theile des Buches. | 

Erster Theil. Schon als jungem Menschen flósste sie mir eine heftige Neigung ein, und die 
Liebe zu ihr ist bis in das reife Alter (andere Lesart الیوم‎ Jf: bis auf den heutigen Tag) 
unaufhórlich gewachsen und fester geworden. — Metrum Lett. wie auch der folgende Vers. 

Zweiter Theil Und ich trage ihnen den alten Groll nicht nach; denn das ist kein fürst- 
licher Mann, der Groll nachträgt. 

Dritter Theil Geh, Zeinab einen Augenblick zu besuchen! Ihre Karawanengenossen 
sind in Schlaf versunken (P. {\s,). Wenn der Aufbruch (der Geliebten) am nächsten Tage 


bevorsteht, ist's nicht möglich sich länger zu gedulden. — Metrum Basit. 
Vierter Theil. Anfang der Muallaka des Imruulkeis. — Metrum Tawil wie der fol- 
gende Vers. 


Fünfter Theil. Du Tadlerin, (lass dir sagen:) Schätze sind vergünglich (eig. kommen 
am Morgen und gehen am Abend), unvergünglich hingegen ist der durch Schätze erworbene Ruf 


und Nachruhm. — dolet statt iolaf, Form Tarchim. Vgl. S. 121, s Anm. 2. 


Sechster Theil  Verweile bei uns, o Insassin der Kameelsünfte! Denn wenn du's nicht 
thust, wirst du Gewissensbisse empfinden (über die Folgen deiner Grausamkeit). — Metrum Sarî. 

Siebenter Theil  O Haus der Akila, das ich vermeide aus Furcht vor den Feinden, 
während mein Herz daran gefesselt ist. — Metrum Kamil. 

Achter Theil  Gewaltig hat die Liebe dein aufgeregtes Herz eingenommen; darum schaue 
hin auf die in Tüdih (s. Jâkût I, S. 894) in der Frühe aufbrechenden Kameelsünften , (mit denen 
die Geliebte fortziehen soll). — Metrum Kamil. 

Neunter Theil. Denn du bist gleich der Nacht, die mich einholt (der ich nicht ent- 
fliehen kann), während ich mir doch einbildete, dass die Ferne ausserhalb deines Bereichs läge 
(sich so weit hin erstreckte, dass man der gleichsam nachsetzenden Liebe zu dir entfliehen 
könnte). — Metrum Tawil. 


Zehnter Theil. Wenn die ihrigen nach ihrem Wohnsitze hinziehen. — So wahrschein- 
1 مه ټا کے‎ D m 
lich; vielleicht steht أذنيت‎ statt .تنبت‎ — Metrum Sari. 


Die hier mitgetheilten Nachrichten über das کناب الاغانی‎ sind völlig neu und für die 
Geschichte der Entstehung dieses Buches von besonderem Werthe. 

1. الاحوص‎ : s. Ibn Chall. Uebers. von de Slane I, S. 526 (5). — Die übrigen Dichter fin- 
den sich sämmtlich in der Hamäsa. || 2. P. c" ظرفا وحلة‎ „an Geistesreichthum und feu- 


rigem Temperament“. Liest man مزاح‎ , 80 ES es „und an pikantem Scherz“. 
8 


142 


II, 3. - 58 ےھ‎ S. 143, 1 — 149, 1. 


143 1. P. xsbdt, Vgl. über diesen und die andern Dichter die Hamása. || 2. P. pus 
s. H. Ch. II, S. 9 Nr. 1622 und über die andern Dichter die Hamása. || 3. ایو دلامة‎ 8 
Ibn Chall Nr. 243 und 382. 


144 1. زوالبة بن ا حباب‎ s. Ibn Chall. Nr. 169 und de Slane in der Uebers. I, S. 395 (1). | 


2. بن إياس‎ alas; s. Ibn Chall. Nr. 186, 205 und 553. || 3. P. خترا‎ l. as, das auch 


oft von gelehrten islämischen Theologen gebraucht wird. | 4. :حمدون بن اسیعیل‎ 5 de Slane 
in der Uebers. des Ibn Chall. II, S. 304 (2). 

145 1. P. ;ابن بانه‎ s. Ibn Chall. Nr. 519, der den Fihrist benutzt hat; Lib. cantilen. pr. 
S. 29 und 30. — بانه‎ mit ساكنة‎ slo. || 2. :ابو حشيشة‎ s. Lib. cantilen. pr. S. 30. | 
3. Xx; s. Ibn Chall. Nr. 54; Ann. Musl. II, S. 400; Hamaker Spec. S. 44 (170) und 242; 
Lib. cantilen. pr. S. 27. || 4. P. .المداومة‎ — Metrum Mutakárib. 

146 1. P. .من عاربه وسدلهه‎ Der Sinn ist: „so führe ich nach ihm diejenigen auf, die ihm 
nahe stehen und ähnlich sind“. || 9. Der ganze Abschnitt von بعل اخبارہ‎ bis وفضله‎ ist wahr- 
scheinlich Glosse eines Lesers oder Redactors. Vgl. S. 157, Anm. 1. || 3. P. yas’, di 
تخصص‎ „lebte als Privatmann“. || 4. P. بمثل ما دشهم‎ re تشهم‎ spätere Form in allge- 
meiner Bedeutung: „Von den Personen, die ebenso wie er durch Bücherschreiben und Verse- 
machen allgemein bekannt geworden sind, habe ich keine gesehen, die das Tashif häufiger ange- 
wandt hätten als er“. || 5. الولید‎ unsicher, weil vom Wurm zerfressen; يزيد 006 مزيل‎ 
kann es schon wegen des Artikels nicht sein. 

147 1. P. Als على : على‎ gegen Metrum (Radschaz) und Sinn: „Er ist wie das Schnurren 
der im kreisenden Wirtel steckenden Spindel“. || 2. P. ابی الغراضر‎ aes; 8. de Slane in der 


Uebers. des Ibn Chall. I, 8.436 und 439 (18). || 3. P. تعلوا‎ und aus d. i eod „und 


der behauptete, er ( dall زاين ابی‎ sei sein Gott — eine Behauptung, über die der wahre 
Gott hoch erhaben ist“. || 4. بعله فانه‎ Zerfressen: „und wurde nach ihm enthauptet; denn, 
nachdem man ihm (dem fanatischen Anhänger) vorgeschlagen hatte, ihn (seinen Meister) zu 
schmähen und anzuspeien“ u.s. w. — Vgl. über die ganze Geschichte de Slane’s Ausgabe des 
Ibn Chall. Text S. 224 und Uebers. I, S. 436-437. || 5. poy زاين ابی‎ s. die gramm. 
Schul der Ar. I, 8.97. || 6. P. ;الحراح‎ vgl. S. 129, 17. 


148 1. البیلاء‎ Bye; 8. 5. 141, 1 Anm. 1. || 2 P. زاین‎ 8. S. 141, د‎ und die Lesarten zu 


letzterer Stelle. || 3. کتاں ابن ابی عتيق‎ zweimal in P. — S. Hamása S. 583. || 4. P. 
hier اہی سرع ا ابن شرع‎ und vgl oben S. 141, مد‎ Anm. 3. || 5. :الغريض‎ vgl. 
S. 141, 10 Anm. 4. || 6. P. oll d. i al; s. Ibn Kut. S. 46 und Ibn Dur. S. 202 
u. 203. — Ausserdem wäre auch leis! möglich. || 4. اخرون‎ "E 8. S. 129, 22 Anm. 4. || 
8. P. :ابی حراس‎ wahrscheinlich رابی خراش‎ ۶ Hamäsa 8.365 u. 270 u. vgl. auch 1 203 


Vol. IV, S. 94 und hier S. 108, Anm. 4. || 9. :ابو شيم‎ s. Ibn Dur. S. 292 und Abü’lmah. 
I, S. 226. 

149 1. ;ابن خرداذبہ‎ Z. 2. P. zweimal زین خردادبه‎ ۶ H. Ch. V, S. 509 Nr. 11869; Mas. I, 
S. 13; hier im Index. 





III, 3. جس‎ DO ww S. 150, 1 — 153, s. 


1. بدر اليعتضدى‎ wird vielfach von Abü’lmahäsin erwähnt. Vgl. S. 262, 1 Anm. 2. || 0 
9. P. im Text وقجاونات‎ mit der Glosse am Rande von der vergleichenden Hand وڪاو رات‎ , also 


s. Ibn Chall. Nr. 475; Ann. Musi. II, S. 4‏ ;ابن بسام .3 | vom Sing. shl.‏ جايآت 
„Niemand blieb von seiner (beissend‏ على لسانه cl 326; Anth. gramm. S. 445 (66). || 4. P.‏ 
;طاق احرانی .6 || .298 s. Ann. Musl. II, S.‏ رالمروزى .5 || witzigen) Zunge unverletzt“.‏ 
Lex. geogr. II, S. 191. || 7. deal; s. Ibn Chall. Nr. 659 und Ann. Musl. II, S. 446. —‏ .8 


Auch in diesem Artikel scheint es, als ob Ibn Challikän zweifelhaft geschriebene Titel wieder- 
zugeben vermieden habe, während er sonst ganze Stellen aus dem Fihrist abschreibt. 
1. Die Stelle السيد‎ ‚Us! bis شعيع‎ ist von der vergleichenden Hand am Rande nachge- 151 


holt. || 2. زسدیف الشاعم‎ s. Ibn Kut. 8.185. || 8. P. ,المریدی‎ wohl das einfache soso, 


nicht المزیدی‎ oder الي‌بد‌ی‎ oder wie sonst. Von ihm und seinem Buche nirgends eine Spur. || 
4. P. السان‎ amas; wohl irgend einer der السنان‎ genannten Dichter gemeint. || 5. P. 
De undeutlich ; s. Ibn Chall. a. a. O. || 6. Unten am Rande holt die vergleichende Hand 
Sülis Werk اخبار احق بن ابراعيم وختار شعره‎ mit e nach. Vgl. auch Ibn Chall Nr. 86 
und 659. | 7. ;ابن شاعق‎ vgl S. 111, 27 und 162,6. || 8. P. „> f d. i. ,الرحابى‎ 
schwerlich خانی‎ I oder ;الزجانى‎ eher noch .الرجانی‎ Dieser Abû ‘Ali, der hier lückenhaft 
erscheint, war nirgends zu entdecken. 


1. Metrum ۰ نب من فارس‎ | 7. 2 sind nates amasii und البوی‎ Spiritus familiares, 9 


der Buhle ein garçon -cuisinier aus der Küche des Chalifen al-Mutamid. || 2. lub ist 
tympanum parvum. Vgl S. 339 Anm.7. || 3. Unter العياره‎ steht in P. etwas verklebt العرة‎ 


wahrscheinlich für العشرة‎ „Liebesgenuss“. Vgl. “Alfs hundert Sprüche von Fleischer S. 74 Z. 1 


und S. 126 unter عشرة‎ . | 4. Ebenso steht الناس‎ unter الانسان‎ . | 8. P. sau hier 


und S. 153, 7. Vgl. Jáküt unter dem Worte I, S. 506 und unter د العيرات‎ S. 512. || 
6. P. ;الکاتاں المعادم‎ de tribadibus et de hoedis (quibus mares ad sodomiam utuntur). || 
4. P... | mit ے‎ unter =. Was soll es sein, wenn nicht اخلعتین‎ oder *اجلعتین‎ | 


8. العم الهاشمی‎ wt vgl. S. 153, 12. ۱ 9. هبيرة‎ oy! زقصم‎ 8. Jaküt IV, S. 123 und Lex. 
geogr. Il, S.417. || 10. P. Sgro, L entweder تناول‎ ,da sie gehürt hatten, dass er von 
“Ali schlecht gesprochen habe“ oder A „wie er von Ali schlecht sprach“. || 11. Me-: 
trum Ramal. 

9.1 P. اظنه مابسداد‎ sl ul ادن‎ ka: da die diakritischen Puncte bei den beiden Wór- 153 
tern, auf die es ankommt, fehlen, so ist kein Anhalt für die richtige Lesart gegeben. Nur 
ات‎ steht fest: „ich glaube (sagt der Verfasser), es muss مانیداد) ماننداه‎ von Manes gege- 
ben?) statt نامیداه‎ (mit Umstellung des m und n?) heissen“. || 3. P. الشك منی‎ ?, was 


w 0- w . © س‎ r 
keinen Sinn giebt, also wahrscheinlich io فشك‎ Y (oder io Hiss ,لا‎ oder نے‎ A asy 
Dre Ce Ceir i منی‎ 
statt نتشك منی‎ y): „Beklage dich nicht über mich, o du, für den alle deine Freunde 


| 1) Zu der von Flügel beabsichtigten Anmerkung 1. ( د مکانس‎ Aa) habe ich kein Material auffinden. 
kónnen. M. 
2) Die Lesart von P. ist allein richtig und findet sich auch noch an mehreren anderen Stellen. R. 
8٧ 


III, 3. IV, 1. سس‎ 60 mr S. 153, s — 157, 2. 


(und ich unter ihnen) als Lósegeld dienen mögen! Wer unter ihnen (deinen Freunden) dumm 
ist, gleicht mir; wer unter ihnen verstündig ist, gleicht dir. Wir leben aber in einer Zeit, wo 
die Verständigen, weil sie gesehen haben, wie wenig das Verständigsein hilft, dieses aufgegeben 
haben (P. 5,575) , wo hingegen die Unverständigen, weil sie gesehen haben, wie viel das Unver- 


ständigsein hilft, sich fest daran angeschlossen haben. So sind nun jene dadurch, dass sie, das 
Verständigsein aufgegeben, und diese dadurch, dass sie sich an das Unverstündigsein angeschlos- 
sen haben, beide unnütze Menschen geworden“. 

154 1. المسعودى‎ : s. die ganze Stelle in der Chrest. de Saey's I, S. 354, wo er الق‌ادای‎ P. 
(Z. 16) in القرایات‎ verwandelt und dafür الدرایات‎ duel, sowie الیسائل‎ für رساتل‎ (Z. 18) und 
الاعصار‎ für Je? (Z. 17) gelesen haben will, Verbesserungen, die theilweise dem Text Gewalt 
anthun. Vgl. damit die Ausgabe Mas 0015 von Barbier de Meynard und Pavet de Courteille I, S. 22, 
wo Mas ûdî sagt: الدرایات‎ del, الاشراف من اليلوك‎ Kas! وجعلتہ‎ . Ausser den hier genann- 
ten Werken erwähnt Mas üdi in seinen Goldenen Wiesen noch folgende: كتاب 8 الحباة‎ II, 
S. 109; III, 8. 313 und 364; — call کتاب‎ I, S. 110, 209, 322; III, S. 82 und 439; IV, 


8. 7: — کتاب القضايا والتجارب‎ 11, S. 284, 406, 408, wo Einiges über den Inhalt bemerkt ist, 
III, S. 5 und 405; — الاروا‎ žal, کتاب الروس السبيعية من السياسة :411 ؟ ,11 کتاب‎ 
الملوكية‎ III, S. 82 oder انواع السياسات المدنية‎ A 8.339 oder الاحاطة بسياسة العالم‎ A 


; واسرارہ‎ S. 346 oder aso. باب السباسة‎ à IV, S. 8; — کناب الدعاوى لسنيعة‎ III, S. 313; 
— اصول الدیانات‎ A المقالات‎ GLY 111, S. 322: IV, S. 407; V, S. 181, 230, 320, 473; — 
JI كتاب النهی والکمال — :339 .8 ,117 الكلام‎ TIT, 8: 362; کتاب طب النفوس‎ 111, S. 362; — 
كتاب المبادی والتركيب‎ III, S. 439: — كتاب الصفوة فى الامامة‎ IV, 8.135; V, S. 189; — 
کتاب الاستبصار‎ IV, S. 135; V, S. 189, 441; — E کناب‎ IV, S. 135; Pye us 
„EI الاخبار وطرائف‎ IV, 8. 360 oder الاثار‎ lb, 8.455; — A کتاب حدائق الاذهان‎ 
اخبار بيت آل النبی‎ TIL 8. 161: IV, S. 455: V, 8. 179: — الفروض اللوازم‎ A الکتاب الواجب‎ 
V, S. 189; — l کناب الانتصار الیفرد فرق اخوار‎ V, S. 441. — Dazu kommt sein grósstes 
Werk ,اخبار الزمان‎ das auch hier erwühnt ist, und کتاب الاوسط‎ I, S. 4 und ófter. 
155 1. العدلى‎ : s. Mas, I, S. 161. | 
156 1. dyall; s. Mas. I, S. 161 u. hier S. 150, 22 Anm. 7. || 9. P. :ا‎ vgl. z. B. 
Ibn d S. 231. || 8. بل بن داود بن الجراح‎ oben S. 128, 1» Anm. 2. !| 4. P. c 
L غنى‎ : „Wir speisten karis فريس = قریص)‎ Fisch- oder Hammelbein - Gelée) und Karis sang; 
so brachten wir die Nacht aut der Höhe von al-Falidsch zu“. — Metrum Mutakárib. 


Viertes Buch. 
Erster Abschnitt. 

157 l. Dieser Ueberschrift geht in der Handschrift irrthümlicherweise eine zweite vorher: e 
ما صنفوه‎ ech اخبار العلیاء الیصنفین من القدماء والحدثين‎ A من کتاب الفهرست‎ 
من الكتب‎ . Doch habe ich aus dieser analog den frühern Ueberschriften die Worte لفهرست‎ 
اخبار‎ A in die hier gegebene herübergenommen. || 2. روأة القبائل‎ ut: vgl. damit Castri I, S. 92. 








IV, 1. 2. | د‎ uu Oboe ^ S. 158, 1 — 164, 5. 
1. Juis :تميم بن ابی‎ vgl S. 78, 25. || 9. عيله‎ ist hier wie überall nachher der Kürze 


wegen weggelassen. || 3. Zwischen اعشی‎ und باهلة‎ fehlen die Redactoren. || 4. :المسیب‎ 
s. Hamása S. 632 und 708 und Ibn Dur. S. 191-192. || 5. P. zus; L .شبيب‎ Der 


Redactor fehlt, wie :معرس ۰ .6 | توف می‎ L مضرس‎ und s. Hamäsa S. 526. || 
4. P. ed eg und wide. — S. Ibn Kut. S. 42. || 8. جزی‎ und cy s. Ibn Dur. S. 152 


r 


und 180. | 9. :میلس‎ ۶ Ibn Dur. S. 213. || 10. ٭ ونبهان‎ Ibn Chall. Nr. 793 S. 145. || 
11. جهمة‎ : s. Ibn Dur. S. 130. || 12. ا روبة بن الجاج‎ 8. Ibn Dur. S. 159. — Kurz vorher 
2.25 hat P. رعكابة .18 || .والشيبانی‎ s. Ibn Kut. S. 47 und Ibn Dur. S. 210. 
1. d بن‎ (P. زرگاه‎ s. Ibn Dur. 8.114. | 9. Der Name der Tochter Dscharir's fehlt. | 
3. .و الضباب‎ Hamása S. 171. || 4. P. :حشرم‎ s. Ibn Dur. $. 320. || 5. P. dan زبن‎ 
s. Hamasa S. 233. 
Zweiter Abschnitt. 


| والعدد‎ : „nicht genau und mit Angabe der bestimmten (Blätter-) Zahl“. Ke als 
ہے‎ ۳ bei Makkari II, S. 729 Z. 19. 
1. :الطخی‎ s. S. 21 Anm. 6. 
1. دعيل بن على بن رزین‎ wird in der Hamasa S. 603 erwähnt. || 2. Unter dem glei- 
chen Titel کتاب الواحدة‎ erwähnt Mas ۵01 ein Werk V, S. 480, womit vielleicht das hier 
S. 223, 11 angegebene gemeint ist. 


1. P. بن مطر‎ ml; statt ر مطر‎ was auch ein Name ist, hat die Hamäsa an meh- 
rern Stellen A. | 2 P. 0500,11 ;شراعة بن‎ bedenklich ist der Artikel vor سو‎ ۴ 


sonst würde man an زیدون‎ oder das persiche 95953) denken können. Der Name T 


schon früher vor; s. S. 111, 37 u. 151, 16: ;منقن الهلال .8 | .ابن ابی شراعة ابو شراعة‎ 
s. Hamása S. 471 und 532. || 4. P. | بن‎ : 8.8.38, 15 Anm. 10 und Schah- 


۰ 2 


rast. S. 18, 44 und 48. || 5. ,و : النظام‎ ebenda S. 18. || e P. سهم:‎ ۰ ebenda. || ۰ P. 


ابو بیان ;ابو السان der Name iode findet sich bei Ibn Dur. S. 101. || 8. P.‏ :ابی حلله 
„man hat keine Verse von ihm,‏ :ولا سعل x‏ دعول ohne Artikel s. Hamasa S. 505. || 9. P.‏ 


auf die (deren Echtheit) man sich verlassen könnte“. || 10. P. geg :ابو‎ s. Hamása 5. 8 
und a on S 209. 
: lies بوداسف‎ u. s. S. 305, 20 Anm. 13 u. 345, ıs Anm. 6. f 2. Die 


Wë von Pe الد‎ due ابو‎ Z. 10 bis hieher steht in P. am Rande. Nach pel ist 


etwas verwischt. Vielleicht انطرطوسی‎ 7 | 3. P. :السعلی‎ s. über die بنو شعل‎ Ibn Dur. 
S. 224 und 328. || 4. P. lt: s. Abü'Imah. I, S. 644, 645 und 768. || 5. P. pe 


9 


s. ebenda S. 609. || 6. Die Form ابو الشمقمق‎ erinnert an ابو الشلعلع‎ S. 187, 15 ۸۰9۰ || 
5 N könnte nach der unsichern Schrift in P. auch الرسی‎ gein . 


1. Der Name e » E erinnert an den ganz analog geformten der Süngerin vanas. S. Lib. 
cantilen. prooem. S. 27. || 2. جاریة الناطفی‎ e :عنان‎ s. ebenda S. 29. || 8. aslo; 8. 


158 


159 


160 
161 


162 


163 


164 


ebenda 8.29. || 4. :عو بن كلم‎ 5.5. 46, s Anm. 5. || 5. ASII ابو دلف‎ s. Lib. can- - 


165 


166 


167 


168 


169 


170 


IV, 2. © هس‎ 69 e o S. 164, 5 — 170, e. 


tilen. pr. S. 30. || 6. P. :الاخفس‎ auch الاخنس‎ wäre möglich. S. z.B. S. 105, ود‎ und Ibn 
Kut. 8.50. || 7. :العقاء‎ s. Ibn Dur. S. 235. 


آل اليعزّل بالبصرة) الیعذل بن عیلان 8.45 wofür Ibn Kut‏ , الیعدل بن عیلان P.‏ .1 

und Ibn Dur. 8.198 بن غيلان‎ Feel! schreibt. Dieselbe Schreibweise المعذل‎ hält auch die 
Hamäsa und de Slane gegenüber Wüstenfeld fest, der JA», hat. Vgl. auch oben S. 37, s 
Anm. 2 und 38, 5 Anm. 2. | 2 Jaai الصمد بن‎ dus; s. Ibn Chall. Nr. 146, 647 und 
803 und de Slane in der Uebers. I, S. 354 (9), wo sich eine Mittheilung Caussin’s aus dem „Ws 
الأ‎ findet. Hier steht „Aus. || 8. Nach Aese steht das Zeichen f und dazu am Rande 
LSS d. i. البندی‎ (vgl. AA bei Ibn Dur. S. 244). البهلبی‎ hat einen leichten Strich, 
der vielleicht dasselbe als getilgt andeuten sol. || 4. Von Abü'Imah. II, S. 32 wird ein 
LAN MLL ,سين بن عبد السلام ابو عبد الله الیصری المعروف‎ wahrscheinlich ein 
ruder oder Verwandter des unsrigen, erwähnt. Vgl. daselbst not. 6). P. schreibt العاسم‎ statt 
Lat || 5. P. المدد‎ : s. S. 166, ده‎ und vgl. Abü'Imah. I, S. 33 und 50; II, 78 44 und 
114. || 6. P.xau>; 5. z. B. Hamása S. 451 und Ibn Dur. S. 83 und 271. || 7. P. 
السامی‎ ; s. Ibn Chall. Nr. 389. || 8. P. :العاسی‎ s. über بنو عایس‎ Ibn Dur. 8. 213. Auch 
o, Sall wäre möglich. || 9. ;ابن أ ومی‎ s. Ibn Chall. Nr. 474; .Ann. Musl. II, S. 278 
und Anm. 246. || 10. P. :الیسینی‎ die Stelle Ibn Challikän’s ist aus dem Fihrist ent- 


. lehnt und ,الہ‎ was de Slane S. 487 hat, sicher falsch. 
1. „Ji; s. Ibn Chall. Nr. 677. | 2. P د بن ای قم‎ deal; 8. z.B. Ibn Kut. S. 50. || 


9. سه‎ a, 4. لقوة‎ s. S. 7, 16. 

1. ابو اسمعیل بن بلبل‎ 8. de Slane in der Uebers. des Ibn Chall. II, S. 612 (8). 
| 2. P. stil s. Ibn T Nr. 742 und Ibn Dur. S. 215. || 3. ونطاحة‎ s. S. 11, 9 
Anm. 2. || 4. P . حدار‎ : wahrscheinlich حمدان‎ . Vgl. Ibn Chall. Nr. 647. || 5. شیراه‎ "T 
vgl. S. 131, 15۰ || 6. بسي‎ vgl. Ibn Chall. Nr. 854. 


1. P. :العيبی‎ s. 33181 I, S. 827 und Veth unter جیبی‎ | 2. P. clade; vgl. 
جلیبیب‎ bei Ibn Hadschar I, S. 495, das جلباب‎ 1 
1. ;ابو العباس النامی‎ s. Ibn Chall. Nr. 50. || 9. Die Erwühnung des J. 400 beweist, 


dass unser Verfasser noch lebte und sein Werk bis zu dieser Zeit vervollständigte, wir müssten 
denn diese Zugabe einer andern Hand zuschreiben, wofür kein haltbarer Grund vorliegt. || 
9. P. عصباه‎ : „dabei pflegten sie, wenn sie etwas schön fanden, es seinem Urheber, mochte 
dieser noch am Leben oder gestorben sein, (durch Plagiat) zu rauben, nicht weil sie selbst Verse 
zu machen nicht vermocht hätten (P. pe statt ze), sondern es war einmal ihr Naturell so 


angelegt“. — غصں‎ mit doppeltem Accus. öfter, z. B. Mufassal ed. Zroch S. 12 vorl. Z. und 
Makk. I, 8.221 Z. 8. — Vgl. auch Dieterici Mutan. und Seifudd. S. 165 fig. Anm. 38 und 
Anthol. gramm. 8. 141 (143). 


شبیل vgl.‏ زشسل بن عررة vgl. 8.90, s Anm. 4. || 2. P.‏ ;الشرقى ابن القطامى 

S. 37, ووو‎ Ot 18 Anm. T; شمل د بن عروة‎ 63, 17 Anm. 3. | 3. P بن حرسل‎ 
Ich vermuthe ,بن اک‌نبل‎ obwohl hier der Artikel E nr Vgl. S. 68, 12 Anm. 3 u. 73, e Anm. 1. 
4. Metrum Munsarih. || 5. P. we eil رب‎ S. S. 125, 15 Anm. 5. || 6. Statt حتی‎ in P. ist 
entweder ua oder Qe m lesen: „sie beobachtete das Zucken der Blitze da wo (oder besser: 





IV, 2. V, 1. وس‎ 63 ee: S. 170, e — 172, s. 


als) sie erglänzten“. Metrum Kámil || 7. Entweder wollte der Abschreiber nicht weiter, oder 
er konnte sein Original nicht lesen, oder dasselbe war unvollständig. In jedem Falle liegt eine 
Abkürzung vor. Auch ist eine Zeile Raum darunter leer gelassen. 

1. P. :لحشل‎ s. H. Ch. II, 8.156 2.4 || 2. P. o, الم‎ ,die nicht blos mit Anfüh- 


rung der Namen ihrer Verfasser aufgeführten Tractate“ d. h. diejenigen, welche nicht blos als 
eine رسالة‎ von Dem und Dem, ohne Angabe über ihren Inhalt u. s. w. aufgeführt werden. Dennoch 


geschieht es hier zum grössten Theil, daher Prof. Fleischer pe ذكرها الا‎ = A 4 لم‎ vermuthet. || 


Fre ëng 137, 11 Anm. 2. 
: 8. S. ; 18. 
C^ 


Fünftes Buch. 
Erster Abschnitt. 


9. Wie bereits in der Vorrede bemerkt ist, beginnt das fünfte Buch المقالغ الخامسة‎ in 
sämmtlichen Handschriften, insoweit sie dasselbe überhaupt enthalten, mit einer Lücke, die den 
ersten Theil des ersten Abschnitts الفن الاول‎ mit der allgemeinen Einleitung über den Ursprung 
und die Anfänge des Kalüm الکلام‎ und über die Frage umfasst, was man sich unter diesem 


Worte und den Mutakallimün المتکلمون‎ zu denken habe. Ausserdem fehlen die biographischen 
Nachrichten über die Begründer der Wissenschaft des Kalám, welche zuerst den Namen Muta- 


kallimün führten, wie بن عطاء‎ duoh, احمل بن ابی داود , ابراعیم بن سيار‎ und andere, 
denen sich endlich unser Text mit الواسطی‎ anschliesst. — Die Ueberschrift ist nach der Ein- 
leitung von mir ergänzt. 

Zwar enthült der Leydener Codex Nr. XXI Bl. 247 v — 259 v, wie in der Vorrede eben- 
falls berichtet ist, den hier fehlenden Abschnitt sicher zu einem grossen Theil — der Eingang 
geht auch ihm ab — und vielleicht nicht gerade in der ursprünglichen Fassung, allein das Frag- 
ment ist nicht etwa incorrect, es ist geradezu das vollendete Muster eines nach Wort und Satz 
völlig unbrauchbaren Kauderwülsches, das die totale Unwissenheit seines Schreibers — ich sage 
nicht Urhebers — documentirt und ohne Nebenbuhler dastehen móchte. 

Dazu kommt, dass sich der erhaltene Theil dieses ersten یف"‎ und die folgenden bis zum 
Ende des vierten nur in der Handschrift H. vorfinden und an mancherlei Incorrectheiten leiden, 
die völlig zu beseitigen mir aus Mangel an handschriftlichen Quellen, die vielleicht hie und da 
hätten nachhelfen können, unmöglich wurde. Es handelt sich hauptsächlich um biographische 
Notizen über eine Anzahl von Männern, die hier unter mancherlei unsichern Angaben erwähnt 


werden. || 3. Sua! بن عبد الوعاب‎ des? ابو على‎ starb im J. 303 (beg. 17. Juli 915). 
S. Aba’lmah. II, S. 198 und die Quellen daselbst Anm. 3), sowie über die nach ihm benannte 


Secte المباتية‎ Schahrast. S. 54; die von Sörensen herausgegebenen Mawäkif S. 342; Isfa- 
räini Bl.39 r fig.; hier S. 34, ıs Anm. 13. || 4 الفصیل‎ ist der durch eine Mauer oder son- 


stige Umfriedigung von der innern Stadt getrennte Theil derselben, Vorstadt. — S. Baläduri 
S. 319 :ویسمّون الفصيل المدينة الخارجة‎ Ibn Bat. L 8. 45 ;بين فصیلی باب المدينة‎ 
Kitáb al-buldán von Jakübi S. 10; Not. et Extr. XII, S. 472 u. 473 — und über اخف روا‎ 


Lane unter .و ; نفطویه .5 || .خفیف‎ oben S. 81, 23 Anm. 6 und die grammatischen Schu- 
len S. 121. Er gehörte zur gemischten Schule stammte ebenfalls aus Wasit und liess sich in 


171 


172 ` 





173 


174 


Vh. « وس‎ 64 wr S. 172, 5 — 174, s. 


Bagdad nieder. Die hier citirten Verse finden sich auch bei Ibn Chall Nr. 11 und in Ann د‎ 
Musl. II, S. 396 mit theilweise veränderter Lesart, und der zweite Vers in Mehren’s Rhetor. 
S. 131. Die Autorschaft derselben wird Verschiedenen zugeschrieben. || 6. الناشی‎ ist الناشى‎ 
,الاك‎ mit vollem Namen ابو العباس عبد الله بن ید الناشی الانبارى الیعروی بابن‎ 
.و ز شیرشیر‎ Ibn Chall. Nr. 352 und Ann. Musl. II, S. 294. Auch er hatte seine Wohnstütte 
in Bagdád, war Dichter und starb im J. 293 (beg. 2. Nov. 905) in Alt - Káhira , während 
der jüngere ,الا‎ geb. im J. 271 und Mutakallim, im J. 365 oder 366 (975 oder 976) in 
Bagdad verschied. — S. S. 178, 2 und Ibn Chall. Nr. 477. || 7. بن على‎ Oslo; 8. später 
S. 216, و‎ Anm. 1. || 8. Ueber die beiden hier erwähnten Schriften al -Wasitis’ s. H. Ch. I, 
S. 351 Nr. 917 und V, S. 51 Nr. 9900. Auffüliger Weise erwähnen ihn weder Sujüti im Itkän 


S. 740, noch Tüsi (List of Shy'ah books ed. Sprenger) und Schahrastáni. || 9. الکتاب‎ ist 
entweder in الکاتت‎ zu verwandeln oder, da jedes del eine Intensivform Mas zulässt, wenn 


der von jenem ausgedrückte Begriff überhaupt eine Steigerung erlaubt, الکتاب‎ 7۲0200 zu 
schreiben. Des Abü'labbàs Widerlegung نقض‎ der Schrift ہکتاب الارادة‎ die an - Naddschär 
(8. S. 179, 24) zum Verfasser hat, ist nicht weiter bekannt. 

1. Der zusammengesetzte Name A3 Ml مگجور‎ „der von Haufen von Bittstellern und 
Hilfesuchenden Heimgesuchte“ deutet auf einen freigebigen Ehrenmann كريم سی‎ hin und hängt 
unstreitig mit seiner Wohnung بدرب الاحشاه‎ zusammen. || 2% سوق العطش‎ (8. 8.39, s 
Anm. 1) wird im کتاب البلدان‎ S. 25 2. 2 als sehr umfangreich geschildert, درب الاحشاه‎ 
aber nicht erwühnt. || 3. J! وتعمل‎ „richte dein Absehen auf so viel (Ertrag) als hinreicht, 
mein Leben nothdürftig zu erhalten und (auf so viel), was ich nicht entbehren kann“. || A ` d 
الاخشید‎ wird noch Z. 27, oben S. 38, 17 und S. 174, 7 genannt, sonst nirgends. || 5. الخالدى‎ 
ist der im J. 348 (959) in einem Alter von 95 Jahren gestorbene Schüler Dscbuneid's Qus? ابو‎ 


pad بن‎ dag بن‎ pem s. später S. 183, ıs, wo die andere Namensform ALT steht 
(vgl. das. Anm. 5); Tüsi S. 76 Nr. 145, und Isfar. Bl. 8 r über .الخالدية‎ || 6. Ueber den 
Begriff الارجاء‎ s. Mawák. S. 339, 360 Z. 14, 361 Z. 10, und über الیجشۃ‎ vorzugsweise Isfar. 
Bl. 46 r; Schahrast. S. 103 und 104, wo auch الخالنى‎ kurzweg genannt ist. || 7. Zwischen . 
کناب‎ und النفسه برى‎ fehlt etwas wie اختصاء‎ , das ich eingeschoben habe, also ein Aus- 
zug wie der des vorhergehenden Werkes. || 8. خطه‎ rt من‎ „ohne dass er (seine Werke) 
selbst niederschrieb *. — Unser Vf. gedachte ihre Titel nachtrüglich zu ergünzen, wie das lücken- 
hafte ... من ذلك کتاب‎ deutlich genug zeigt, und sie fanden sich vielleicht auch in seinem 
Handexemplare nachgeholt, sind aber wenigstens uns nicht zugekommen. || 9. ;هو ۱ مانی‎ 
s. oben S. 63, 22 Anm. 5. || 10. :اخسن بن ايوب‎ s. Tüsi S. 87 Nr. 170, wo er auch nur 
kurz erwühnt ist. || 11. رابو عمران موسی بن ربا‎ sein Enkel ist wahrscheinlich der bei 
Schahrast. S. 18 und 41 erwühnte .موسی بن عمران‎ 


1. ا >حتاط‎ ist BUSI عمرو‎ oo? احسین‎ gl; 8. Schahrast. S. 53 und S. 19, wo 
۱ ابو‎ steht, und Isfar. Bl. 38 r und 53 r, und über اخباطبة‎ BL 8r und 38r. — 


5 ال‎ ist wahrscheinlich ابو مطیع‎ bei Schahrast. S. 161 oder بن سهل‎ oun! ابو زبل‎ 
مولده بها .9 || .8.348 اليك‎ d. i. ,باليصرة‎ aus البصرى‎ herauszunehmen, das für . 


ist der im J. 243 (857) gestorbene Tisch-‏ الصیمری .8 || 2.221 cho! steht. Vgl.‏ البصرة 





V, 1. س‎ 65 tw S. 174, 3—10. 


genosse des Chalifen Mutawakkil بن ابراعیم بن ابی العنبس بی‎ GF ابو العنیس عمد بن‎ 
5 saai مرة بن ماعان‎ f; s. später S. 277, 19, 278, 10 u. 358, 24; Jäküt III, S. 443 und 
Abt’Imah. II, S. 80. | 4. (Cod. ا یبای (الجاى‎ dose ابو هاشم عبن السلام بن‎ der Sohn 
des ,ابو على ديل ا جباءی‎ starb in Bagdad; s. Jáküt II, 8.13; Ibn Chall. Nr. 393; Abd’l- 
mah. ll, S. 257 und Anm. 1) und 258; Isfar. Bl. 39 ۲ u. 42 r; bei Schahrast. und in den 
Mawak. öfter. || 5. Als Schüler des Abû Haschim werden nach dem Codex zwei genannt: 


ابو القاسم due‏ الله بن ao und 2) lbs‏ ر ده - B.‏ .2 القشوری (ein‏ المعروف بقشور )1 
zu einer Person‏ ابو القاسم بن سهلويه ویلقب بقشور 23 während Z.‏ ویعری ...بن سهلوید 


verbunden sind, ohne dass sich etwas Näheres über dieses Verhältniss nachweisen lässt. Fer- 
ner wird Z. 19 ausser قشور‎ auch ابن سهلویه‎ zu einem لقي‎ gemacht, später beide Beinamen 
einer Person beigelegt. Was die beiden Lücken in Z. 19 angeht, so könnte die zwischen یعرن‎ 
(Cod. (معرف‎ und آلیع‌وی‎ überflüssig zu sein, die andere durch Verwandlung von بن سهلوية‎ 
in باین سهلویه‎ Ergünzung zu finden scheinen. Doch tritt mit dieser Zusammenstellung und 
Auffassung der folgende Artikel entschieden in Widerspruch; lässt man dagegen و‎ vor عبل الله‎ 
weg, so wird aus beiden Namen der eine: ابو القاسم عبد الله بن خطاب بن سهلویه‎ 
وف بقشور‎ f und das möchte allem Anschein nach das Annehmbarere sein. Wollte man 
ویلقب بقشور‎ Z. 23 auf ا حعل‎ beziehen, so steht dem die Bemerkung 2. 18- 19 entgegen, dass 
kein von قشو‎ geschriebenes Buch bekannt sei, wührend hier von desl mehrere erwähnt wer- 
den. Uebrigens schreibt der Codex beide Male D , was auch noch بالعتور‎ oder wie sonst 
gelesen werden könnte, obwohl ich es bezweifle. Dass ihm zwei yil beigelegt werden, die sich 
später zu einem vereinigen, hat nichts Auffülliges. Vgl. sogleich Z. 21. 22 الجعل‎ und الكاغدى‎ . 
Er war عادشة‎ duc, der Träger ihres "uL d. h. der Schuld, dass sie sich verleiten liess zum 
Kampfe gegen ‘Ali und zur Verbindung mit Talha und Zubeir, also der die * Alscha belastet, sie 
anklagt, ihr Anklüger. Vgl wll Ac GS „er schreibt zu, klagt den Abschreiber eines Ver- 
sehens an“. || 6. :الکاغدی‎ später werden erwähnt بن أصيل الكاغدى‎ hes! und (aal ابو‎ 
منصو الكاغدى‎ . | 7. Cod. مذاعب‎ in Bezug auf seine Behauptungen nach verschiedenen Seiten 
hin. Wahrscheinlich aber ist مذهب‎ zu lesen (vgl. Z. 24 used (عالم‎ , während das folgende 
على مذاعب اهل العراق‎ vollkommen berechtigt ist. || 8. ابو ا سن الکرخی‎ ist der im 0 
(beg. 9. Juni 951) gestorbene بن احسن ۱ خی‎ xA. uns ;ابو اخسن‎ 8. S. 208, 11 Anm. 7.|| 
9. مقالة الفقهاء‎ à; 8. 5. 208, 27 unter الروندى 0 || .ابو عبد الله البصری‎ , nicht 
اوند‌ی‎ L wie sonst gewöhnlich. Doch steht وندى‎ | auch hier S. 177, 5; 204, s; 237,11; 
ferner bei Schahrast. S. 42, 50, 53 und 145 Z. 4 v. u. وندی‎ ۱ BI und ebenso Isfar. Bl. 47r; 
dagegen in den Mawäk. S. 361 Z. 8 v. o. ,ابن الرارندی‎ ebenso 7051 durchgehends, Abû’l- 
mah. II, S. 184 ,ابن الریوندی‎ Abü'lfar. Hist. Dynast. S. 217 الراوندية‎ . — Uebrigens ist 
es völlig gleichgiltig, ob ich الروندی ( الراوندی‎ ) oder (ابن ۱ وندی) ابن الرارندی‎ schreibe. 
Vgl. z. B. Ibn Chall. Nr. 34, wo اوند‌ی‎ steht und es einerlei ist ابن لراوندی‎ (indem man 
,احق‎ der auch رأوندى‎ ist, ausschliesst) oder ech Ad zu lesen, was allen hier genannten 
Vorfahren des Ay! zukommt. Der daselbst genannte und im J. 245 (beg. 8. Apr. 859) gestor- 
bene bedeutende Mutakallim ابو الحسين احمل بن بی بن احق‎ ist unstreitig der hier 


gemeinte. — Vgl. auch Exposé de la relig. des Druzes par de Sacy I, S. LVII fig. 
9 
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V, 1. 2. - 66 عو‎ S. 175, 1 — 176, 9. 


1. Zwischen „LS und (gle ist eine Lücke in der Handschrift Wo das ان‎ JJ, vor 


welchen Worten ebenfalls etwas ausgefallen ist, hinaus will, ist nicht abzusehen und die Stelle 
im Ganzen incorrect. 


Zweiter Abschnitt. 


2. H. Lol, L Lol, „sie wollten nichts anderes als“. || 8. :امیس‎ Beweis für die alte 
Einrichtung des fünfgetheilten Heeres. || 4. Cod. zuerst بن مثیم التبار‎ und dann 2.20 بن‎ 


und s. Tüsi S. 212 Nr. 458, nach wel-‏ على بن اسمعیل بن ميثم > pare; sehr.‏ الطيار 


chem unbestritten d und الطیا‎ ein und derselbe على‎ ist, und über pine der einer der 


2 
hervorragendsten Anhänger des Chalifen ‘Ali und seiner beiden Söhne al-Hasan und al-Husein 
war, S. 444-446, — Vgl ebenda S. 48 Nr. 87, S. 49 unter بن می الییم‎ Ou! 


puke‏ المیم واسکان steht, S. 50 mit dem Zusatze‏ میثم St.‏ ميتم wo‏ واسکان الياء e»‏ الفوقبة 
Z.2 v.o., 365 2.1 v.o., 378 Nr. 861 und 383 Z. 5 v.o. —‏ 168 .8 ,التحنية Xi,‏ المثلثة 


سے 


Das Buch الامامة‎ à nannte er ;شام بن الحكم .5 || .الکامل‎ s. über ihn und die عشامية‎ 
Mawak. S. 341 Z. 2 v. u.; Schahrast. S. 18, 39, 59, 60, 141, 145; Tüsi S. 355, wo ohne 
Angabe der Quelle der ganze Artikel des Fihrist Aufnahme gefunden hat; Isfar. Bl. 14 r, 15 r, 
54 v, 59 v; Mas. V, S. 443 und 444. || 6. اجانب‎ D من‎ „auf jener Seite“ d. h. auf der 


.den Mubammadanern feindlich entgegenstehenden Seite (habe er an dem Treffen bei Badr Theil 


genommen). || 7. Nach m من مدینۂ‎ fügt Tüsi Sl درب‎ A hinzu. Auch bemerkt der- 
selbe zu Anfange des Artikels sis A وانتقل الى بغداد سنخ تسع وتسعین وماتة ویقال أن‎ 
السنة مات‎ . 

1. Nach Täsi الدلالة على حدوث الاشياء)‎ US‘) ist statt حدث‎ H. im Text حدوت‎ 
verbessert; Flügel hatte wie auch später 177, s Anm. 4 und ib. 16 Anm. 15 Xa. Stehen las- 
sen. || 2. Vor کتاب الیی‌ان‎ hat Tási noch کتاب الميراث‎ || 3. H. الیفصول‎ : s. unten 
Z. 12 und Mawak. S. 353 Z. 5 v. o. || 4. Statt ppl Kal A hat Tüsi deutlicher امس‎ A 
p Sak wie nach dem folgenden Artikel (Z. 13) auch hier zu schreiben sein wird. || 
5. An der Stelle von الالفاظ‎ , was bei Tüsi später kommt, hat derselbe الرد .6 || .الالطایی‎ 
vor على الشیطان‎ Z. 6-7 fehlt in H., während die folgenden Worte كيف یفۓ‎ sich bei Tüsi 
nicht finden; wenn hier richtig, soll durch dieselben angedeutet werden, mit welchen Formeln 
ein solches Buch zu eröffnen ist. Ebenso schreibt Tüsi کتاب الد على ارسطالیس‎ und کناب‎ 
شیطان الطاق ۶۰ | الہ على اليعتزلة اخم‎ , von dem الفہطانیة‎ Namen und Ursprung ableiten; s. 
Mawak. S. 347 Z. 4 v. u.; Isfar. Bl. 7 r, 14 v und 55 r. — Sicher gaben sie sich diesen Namen 
nicht selbst, ersetzten ihn vielmehr durch النعمانية‎ , weil شیطان الطای‎ ein Sohn des رنعبان‎ 


wie auch die Schi'iten oder seine Anhänger ihr Haupt nicht uv شيطان‎ , sondern "me 


nannten; s. Schahrast. S. 142 flg.; Isfar. Bl. 14 v und 50 v; Tüsi S. 323 Nr. 698,‏ الطای 
کتاب steht und ausserdem noch ein‏ کناب A dust‏ ام wo vollständiger Saile rar Ab‏ 
und s.‏ الشکال ١‏ : السکال erwähnt wird. || 8. H.‏ کتاب افعل ولا A und dais‏ أثبان الوصية 
und s.‏ ابن l Kis‏ ;ابن ohne Artikel steht. || 9. H. xs‏ شكال Schahrast. S. 145 Z. 6 v. u., wo‏ 
es?‏ بن Nr. 648 und Z.2 v.u., 298 und 372 Z.8 v. u. Der Name lautet‏ 297 .5 1081 


بن قبة 0 Aus], oder wie Andere geschrieben wissen‏ الرحمن بن [ iS‏ ابو جعفم الرازی 











¥ 2. 22 OT we S. 176,9 — 177, 17. 


oder ELS بن‎ oder الحبيد بن قمة‎ dus. Daselbst werden noch andere Schriften von ihm 
erwähnt. — Wahrscheinlich ist mit بن رقبة‎ ge أ‎ dus بن‎ des bei Schahrast. S. 145 
Z. 5 v. u. dieselbe Persönlichkeit gemeint. Er lebte in Rei. || 10. Layi US; s. Tüsi 
S. 372 2.7 v. u; كاپ الامامة‎ ist wahrscheinlich Sal all A ابو 1 | .کناب الیستثبت‎ 
معبل بن على النونختی‎ ٨ dgw, der Lehrer an-Naschi’s des Kleinern oder Jüngern, wird von 
Schahrast. S. 145 und Ibn Chall. Nr. 477 5. 64 Z.2 erwähnt.  Ausführlicher spricht von 
ihm Tüsi S. 57 Nr. 109. Vgl. auch später hier S. 191, 1; 238, و‎ Anm. 2; 244,26 Anm. 15; 
275, s5 Anm. 11, und über die Aussprache des Namens S. 177 Anm. 8. || 12. H. السلمعانی‎ 


(1. الشلمغانی‎ ( und العزافي‎ , L العزاقم‎ oder ni und s. Tüsi S. 305 Nr. 662, wo ابن‎ 
ابی العذاقر‎ steht, dagegen in der Erläuterung ( (نضن الایضاح‎ dazu ابى ابی العزاقر بالعین‎ 
المفتوحة والزای والقان‎ lagel, nicht mit ابن عذافم‎ S. 301 zu verwechseln. Vgl auch ابو‎ 
‚de SIE phot Isfar. Bl. 61 ۲ und العراقرة‎ Bl 59 r und 61 v; Mas. III, S. 267; hier 
S. 147,23 u. 196 Anm. 8. || 13. xul „schickte Einen“. || 14. H. Joco, L ویبڈل‎ „und 
bot ihm Beglaubigungswunder (für ihn) und wunderbare Dinge (für ihn) zu thun an“. || 15. H. 
e بل و‎ às und zu, l Eu: „es war an der Vorderseite des Kopfes von Abü Sahl eine 
kahle Stelle, die völliger Kahlköpfigkeit ähnlich sah. — Ich, entgegnete er dem Abgeordneten, 


ein Beglaubigungswunder; ich weiss nicht, was das sein soll; er mag mir auf meinem Vorder- 
kopfe Haare wachsen lassen“. 


1. H. الطاعری‎ : Tüsi الطاطری‎ , was zu schreiben ist. Vgl. 2. 23 Anm. 19. || 2. Für 177 


welche mit der hier erwähnten dieselbe sein dürfte,‏ , نقض Klimo‏ عیسی اہن ابان فى الاجتهاه 
da Tüsi aus dem Fihrist supplirt, aber unter den supplirten Schriften nur diesen Titel nennt. —‏ 
ist‏ کتاب الجالس .8 starb im J. 221 (837); s. Abü’lmah. I, S. ۰ I‏ عبسی بن ابان 
zu vervollständigen. || 4. H.‏ كناب مجالس ثابت بن قرة بن ابی سیل wahrscheinlich durch‏ 


A>; Tüsi entsprechender حدوث‎ . Vgl S. 176, Anm. 1 und unten Anm. 15. || 5. H. 
بعث‎ , Wofür ich mit 1۵81 عبت‎ lese. || 6. H. „UN van; bei Tüsi نقض التاے‎ , das für 


wie sich in einer Abschrift bei Tüsi findet,‏ ,السبك stehen mag. || 7. H.‏ كناب نقض التا 
den Vorzug erhalten hat. Andere Schriften von Abû Sahl, welche hier‏ الشيك während daselbst‏ 
fehlen, ergänzt 1۵53 || 8. al idus ٠١ s. Mas. I, 8. 156; 1081 S. 98 Nr. 207‏ 
| | الحسن بن موسی النوختی .8 | ١‏ 

wo die Lesart النوإختى‎ neben النوتخنی‎ als die richtigere empfohlen wird. Ebenda S. 7 
und 58 werden neben einander die Lesarten النوختی‎ und الوإختى‎ erwühnt. — Ueber seinen 


Oheim ابو سهل‎ s. S. 176 Anm. 11. || 9. Statt آبی عشمان‎ bei Tüsi unrichtig عشمان‎ 5. meine 
Dissert. de arabicis scriptorum graecor. interpretibus S. 19 Nr. 37 und Anm. 7) || 


10. احق‎ ist :احق بن حنین‎ s. ebenda 8.17 Nr. 33. || 11. wold ist بن قرة‎ vo; s. 
ebenda Nr.34. || 12. الشيعة‎ p Jf ولکنه‎ prügnant für d ولکنه ماكل ال‎ „aber er neigte 


sich einigermassen zu den Schfiten hin“. Vgl Meid. Arab. proverb. II, S. 454 prov. 155. ||- 


13. H. آل 1 :ان‎ oder richtiger ‚Ast von der Familie. | 14. Zu التناخ‎ fügt Tüsi والغلاة‎ 


hinzu || 15. H. العلل‎ Ass, 1 وحدوث العالم‎ wie oben 2.3 A. 4. Doch wollte ich 
den Text nicht ändern. || 16. Tüsi lässt das eine اختصار‎ wohl mit Recht weg. || 17. ۹۶ 
9 * 
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V, 2. - 68 w- S. 177,17 — 178,5. 


einer zu‏ ,سوستی د von‏ الس دی Pl‏ السوجرذی H.‏ .18 | .كناب اجامع ف الامامة 
Val ۲۵91 S. 279 Nr. 608 und dazu die Erläu-‏ .من قری a;‏ اد Bagdad gehörenden Ortschaft‏ 
gelesen wissen will, und später S. 371 in der Erläuterung, wo überall‏ ا terung, welche eeh‏ 
wie Tüsi oben Z. 1‏ , الطاطری .19 || steht.‏ ابو اخسن statt‏ ابو اخسین das wohl richtigere‏ 
ابو الحسن على بن اشګسن بن سحبل las, heisst vollständig‏ الطاعری bereits richtig statt‏ 
لبیعه LUS‏ يقال لھا erhielt er‏ الطاطری Den Beinamen‏ . الطاثی الجرمى الطاطری à, Xl‏ 


Ka الط‎ Er war ein angesehener Jurist, der seine Ansicht über das Imámat gegen seine 


Widersacher streng vertheidigte und aufrecht erhielt. Tüsi führt S. 217 die Titel der Abschnitte 
des muhammadanischen Rechts auf, über welche er schrieb und deren mehr als dreissig gewesen 


sein sollen. Vgl. ebenda S. 321 und über طاطرى‎ Jáküt III, S. 488, Lex. geogr., Lubb 
al-lubab und dazu das Supplem. unter dem Worte; Baläd. S. 443 u. vorz. Glossar S. 63. Auch 
bei Mas. I, S. 382 طاعریة‎ falsch statt هشام ا جوالیقی .20 | .طاطرية‎ ist بن سالم‎ plas 
:ا جوالیقی‎ s. Isfar. 81.14 r und 54 v; Schahrast. S. 141; Mawäk. 8. 346 Z. 2 v. u.; 1 


موی بشم بن مروان ابو الحكم کان من S. 356 Nr. 772. Letzterer bezeichnet ihn als im‏ 
dieser Form sein‏ فعول stehen darf, da jedes‏ سبی statt‏ سبی wo das‏ , جوزحان (جوزجان 1( 
Damma durch rückwirkende Assimilationskraft des i der folgenden Silbe in Kasra verwandeln‏ 
ausgesprochen‏ عصی Plur. von Las auch‏ عصی ,قسی auch‏ قوس kann, wie EM Plur. von‏ 
sind dop-‏ هشامية Mufass. S. 78 Z. 3. — Die‏ .8 ; اتباع werden kann. Es ist eine Art des‏ 
الهشامية انباع عشام بن الحكم الرانضی الذی pelter Art, über welche Isfaráini bemerkt:‏ 
انسان یکون سبعة اشبار بشبم نفسه وانه Veg‏ كيا تنلالاً النقرة البیضا من کل جانب 
والهشامية الثانية Ve‏ اتباع elas‏ بنں سالم الجواليقى الذى كان يزعم ان معبودة على 
صورة انسان ولكن نصفه الاسفل مصمت ونصنه الاعلى جوں وله شعم اسود على Kul,‏ هو 
All; s. Tüsi S. 369 Nr. 810, wo die gegenwärtige Stelle copirt ist, und‏ بن ميلك الاصفهانى 
S. 300 Z. 6.‏ ميلك über den Namen‏ 
ابو الجيش مظفم بن dase‏ بن احمد ال خراسانی وكان ist‏ ابو ا چیش بن ال خراسانی .1 

Nr. 720, wo auch seine hier fehlenden Schrif-‏ 8.331 1۵91 .5 :من غلمان ابی سهل النوخۃ 
eMe: die Lücke nach „s, lässt nicht errathen was fehlt.‏ ابی الحجيش .2 || ten erwähnt sind.‏ 
unter diesem‏ الناشی ۱ so liesse sich A‏ ,ابو Wüsste man das Todesjahr des ql‏ 
الناشی .3 || nur eine noch nähere Bezeichnung Naschi’s fehlen.‏ وهو vermuthen. Es würde dann nach‏ 
Anm. 6; Ibn Chall. Nr. 477; 1051 S. 233‏ و1 ,172 s. oben S.‏ :الناشى الا oder‏ موی 


Nr. 503, — Auch Ibn Challikän und Tüsi führen von seinen zahlreichen Schriften keine 
namentlich an. || 4. ,ابن الیعلم ابو عبد الله‎ dessen vollständiger Name Qyse الله‎ due ابو‎ 


4ه ,197 lautet; s. S.‏ بن النعبان المفید الحارثى البعدادی العکبری المعروف بابن المعلم 
S. 193, 10; Schahrast. S. 115 flg.; Mawák. S. 352;‏ .8 : الزيديون oder‏ الزيدية .8 || .6 Anm.‏ 











V, 9. a 69 حم"‎ S. 178,5 — 179, 2. 


Mas. V, S. 473 und 474; Isfar. Bl. Tr, 8v, 9r, 14 v; Diction. of the technical terms 
1, 8.614. || 6. :سفیان بن عيينة‎ 5. 8.226, s Anm. 3 || 7. :سفیان الثوری‎ s. 
S. 188, 21 Anm. 19 und 225,5. || 8. بن حى‎ Slo; sein Sohn „ml wird unten Z. 20 
Anm. 16 erwähnt. || 9. H. الشهم بھا‎ , l. لشهرتها‎ „die geschichtlichen Notizen über diese 
werden, so Gott will, weiter unten an denjenigen Stellen folgen, wo sie wegen ihrer (der Orte) 
Berühmtheit von Seiten der Gelehrsamkeit oder Religiosität vorzugsweise hingehóren (ihren Platz 
haben)“. || 10. :ایو اجارود‎ s. Schahrast. S. 118 fig. und 191. — Bei Ibn Kut. S. 172 wird 
von seinem Urgrossvater, wie es (scheint, جارود العبه‌ی‎ berichtet, dass er zur Zeit des Pro- 


pheten den Isläm annahm. Auch seine Söhne werden daselbst erwähnt. Vgl. dazu Ibn Dur. 
S. 197 und 198; Ibn Hadschar I, S. 440 flg.; Ibn Hischám S. 944. — Ibn Challikan 


Nr. 312 nennt الينذر بن اجارود‎ der sein Vater zu sein scheint, Nr. 502 این ا جا ون‎ Qus? ابو‎ 
und Nr. 831 5. 18 abermals بن اجارود العبدی‎ dif, der nach Abü'lmab. I, 5.174 im 
J. 62 (beg. 20. Sept. 681) als Statthalter nach Sind geschickt wurde. Vgl. dazu bei Ibn ۲ 
I, S. 442 اجارود بن الينذر‎ Ausser 355 ایو الينذر جارود بن المنذر النخاس کندی‎ S. 73 
erwähnt Tüsi S. 146 Nr. 308 den unsrigen, nennt ihn الهمدانى اخارفی الاعمے‎ und erzählt, 
dass er blind geboren wurde. — Ueber ال جا ود يه‎ s. Mas. V, S. 474 und Isfar. Bl. 7r, 8v 
und 9r. || 11. H. بن عليه السلام‎ des? بن‎ st. ,بن کید بن على عليه السلام‎ womit 
جعفم الصادق‎ gemeint ist. S. z. B. Abü'Imah. S. 397 und Anm. 10) und S. 398. || 12. Der 
folgende Satz ist incorrect. Nach allen Umständen kann das Subject von نتقال‎ nicht ابو ا جا ود‎ 
sein wer aber sonst,lüsst sich nicht errathen. H. hat م‎ LYI اما انه لا يبوت‎ Jof, was am ein- 
fachsten durch اماما اند لا يموت الا بامام‎ Jy aufzulösen wäre: „Hat er erwartet, dass er, nach- 
dem er einen Imàm aufgestellt, gerade durch einen Imàm sterben würde?“ Dies scheint auf 
die Todesart des Ketzers hinzudeuten, die freilich nirgends, auch von 1۵851 nicht, berichtet 


wird. Ul und de als Infinitive von d aufzufassen, lässt sich durch keinen verständlichen Sinn 


rechtfertigen. || 13. H. ;فصل الرسان‎ L الرسان‎ as und s. Schahrast. S. 119. || 14. H. 
ابو خلف الواسطی‎ m الواسطی‎ la ply. S. Schahrast. S. 119 und 145; 1081 S. 373 
Nr. 833, der ihn بن عبرو بن خالد الواسطی‎ Als ابو‎ nennt und hinzufügt له كتاب ذكره‎ 
خلف — ایی النديم‎ entstand leicht aus a. | 15. H. o منصور بسن ابی الاسو‎ : 


Schahrast. S. 145 بن حی .16 | .منصور بن الاسود‎ gie ,اخسن بن‎ auch الصالحى‎ 
genannt und Gründer der Secte der .صالحية‎ S. Schahrast. S. 104, 118, 120 und 121; 
Mawäk. S. 340; Ibn Kut. S. 255 und 301; Tüsi S. 90 Nr. 180; Lib. Class. I, S. 47 Nr.45; 


Jak ût II, S. 430; Isfar. 21.9, Bl. 24v und 25r, und über صالح بن مشرح التبیمی‎ Bl. 24 v. — 


Hasan’s Vater wurde oben Z. 10 genannt. || 17. بن حى‎ go على بن‎ starb im J. 154 (771); 


s. Abü'Imah. I, S. 414. 
1. مقاتل بن سلیمان‎ : s. Schahrast. S. 76, 106, 108, 121, 143; Ibn Chall. Nr. 743, 


wo keines seiner Werke angeführt wird; Naw. S. 574; Annal Musl. II, S. 28; H. Ch. II, 
S. 333, 350 Nr. 3189, wo er fälschlich ابن مقاتل‎ genannt wird, 379 Nr. 3405; VII, S. 676 


und 1174 Nr. 6488. Er starb im J. 150 (beg. 6. Febr. 767). || 2. Zu xie روأة‎ fehlt das 
Subject. Ibn Challikan erwähnt Mehrere, die sein تفسیم‎ aus seinem eigenen Munde weiter 
verbreiteten. 
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V, 3. هم‎ (0 er S. 179, و‎ — 180, +. 
Dritter Abschnitt. 


8. H. الكبرة‎ L الجبرة‎ , obwohl Lane Eae]! für die classische Form erklärt, neben 


welcher Sal die andere sei. S. Schahrast. S. 59 und 164; Pococke Spec. hist. Ar. ed. White 
S. 234, 238, 239 fig., wo الحبرة‎ und اجبرية‎ ebenfalls identificirt werden; اخب‌ية‎ im Dict. of 
the techn. terms I, S. 200; de Sacy, Chrest. I, S. 326 und 352; Freytag im Wörterbuch; 
Steiner, die Mutaziliten S. 29 und Anm. 5). In den Mawäkif werden sie nicht erwähnt. || 
4. ;الحشوية‎ s. Schahrast. S. 60, 68, 76; Ma wk. S. 362 زمشه مشبهة الحشوية‎ Isfar. Bl. 60 v; 
Dict. of the techn. terms I, S. 396; Chwolsohn, die Ssabier IL S. 642 u. 826; hier S. 231, 22. || 


B. ,ابو عبد الله الحسين بن عمد الفجار‎ den Lans als Gründer der جبرة‎ und Schahrast, 
S. 61 als Gründer der Secte der à; نیا‎ (s. ebenda S. 4 und 60) nennt, während in den Ma- 
wak. S. 361 der Sohn desselben بن الحسين الجار‎ = als ihr Haupt bezeichnet wird. 8 
ebenda S. 57; Isfar. Bl. 47 r und 53 r und über الجارية‎ Bl. Tr, Sr u. 47r. || 6. النظام‎ 
d. i. ایم بن سیار النظام‎ y; s. Schahrast. S. 18 und 37; Haarbrücker in der Uebersetzung 
I 8.397; Ibn Chall. Nr. 852 8.139 (nicht Nr. 517, wie bei Haarbriisker steht) ابو احق‎ 
;ابراعيم بن سيار النظام الباخنى‎ Abü'Imah. I, S. 655, nach welchem er im J. 220 (835) 
mit seiner neuen Lehre auftrat; Mawak. S. 57, 117, 337; Isfar. Bl. 8r, 28 r, 31 r, 32 v, 


41×, 48v, 62 v. || 7. الذات‎ A کناب الارادة صفة‎ s. S. 172, 24 Anm. 9. || 8. الارجاء‎ : 
s. S. 173, و‎ Anm. 6. 
180 1. .و :حفص الفرد‎ Schahrast. S. 19 und 63; Mawäk. S. 117 und 361. || 2. ایو‎ 


dach all d. i. الله بن مکحول العلای البصری‎ duc بن‎ dao al ,ابو الهذیل ^ بن‎ geb. 
im J. 137 (beg. 27. Jun. 754) und gest. im J. 226 (beg. 31. Oct. 840) oder nach Andern im 
J. 235. S. Abü'Imab. I, S. 671 und 711; Ann. Musl. II, S. 174; Schahrast. S. 18, 34, wo 


er ihn ابو الهذیل حمدان بن ابی الهذيل العلا‎ nennt, 101, 141, 142; Haarbriicker I, 
S. 386 und 397; Ibn Chall. Nr. 617; Mawäk. S. 336, wo er كيدان العلان‎ so dud P 
heisst; Isfar. Bl. 8r, 24r, 28r, 30r, 31 v, 32 v, 41 r. Ibn al-Kufti schreibt .ابو الهزیل‎ 
S. auch hier S. 36, an || 8. Zu ابن اخی الدسكنى‎ val. بن عبد الله‎ es ابو جعفر‎ 
الاسكانى‎ Schahrast. 5. 18, 41, 72; Mawák. 8. 338, wo ابو معف الاسكاف‎ Steht; Isfar. Bl. 
35 v, al yl اجباتی‎ Bl. 30 v und 41 v. || 4. السمری‎ ganz gut und möglich; doch lässt sich 
auch ein Anhünger des شم المرجی‎ (s. Isfar. Bl. 8r und 46 ۲ [sic HI المراجی‎ re ایو‎ und 
Lubb al-lubab, sowie Veth im Suppl. unter (الشمرى‎ oder des ابو شوم‎ darunter denken, so 
dass also السری‎ in الشمری‎ zu verwandeln sein würde. Vgl Schahrast. S. 18, 41, 105 und 
Mawäk. 8. 360 Z. 5 v. u. und 361. || 5. H. زالبناتی‎ l. UAM und s. Schahrast. S. 15; 
Mawäk. S. 344 und 362 زبنان بن سمعان‎ Tüsi S. 195 letzte Z. Auch sonst kommt البٰنانی‎ 


und بنانة‎ vor, 8. z.B. Ibn Kut. S. 33; Ibn Dur. 8.67; Lubb al-lubáb. — Bei Isfar. 
Bl.7 v, 10r, 54v und 56r, an welchen letzten beiden Stellen geradezu بیان بن سیعان‎ 
steht, ist wohl auch بنان‎ und البنانية‎ gemeint — Vgl. hier S. 183,22 Anm. 21 „U 


s Lubb al-Iubäb unter AR. || 7. H. aol, was in der‏ زاین كلاب 6 || .البنانى 





va دس‎ ٦1 o S. 180, 7 — 181, c. 


Ueberschrift dieses فن‎ oben پاتيه‎ geschrieben ist; l. beide Male Bad: und zwar als technischen 
Ausdruck ,,die Missionärschaft“, d. h. als concr. collect. die Missionäre — ابواب‎ d. i. gleo. 
Ibn Kulláb war also ein باب‎ d. i. داعی‎ der Haschwiten. Vgl. Mawák. 8. 349 Z. 3; Dict. of 
the techn. terms I, S. 109 vorl. Z. und 669 2.10. || 8. عباد بن سلييان‎ oder mit H. viel- 
leicht richtiger زین سلبان‎ 9 Haarbrücker zu Schahrast. II, S. 399 und 420; Isfar. Bl. 34r 


unter الهشامبة‎ , der Secte des م بن » الفوطی‎ Lass, aber ohne Hinzufügung von ی‎ ۳ 

auch wird, was Haarbrücker S. 420 von 0 gd bei Isfar. Bl. 64 unter kq gili یا‎ us 
einem عباس بن سلیم الصیمری‎ zugeschrieben. Möglich dass es ein und derselbe عباه‎ mit 
dem in den Mawák. S. 152, 254 und 255 genannten عبان الضمبی‎ oder الضييرى‎ ist. || 
9. H. ,ىو‎ worin der Name des Christen steckt, und zwar wahrscheinlich der häufig vorkom- 
mende christlich - syrische Name فثیون‎ Pethion oder Phethion. S. S. 24,5 Anm. 4 und 
244, و‎ Anm. 4; Assemans Bibl. or. I, S. 11 und 530, II, S. 155 und 159 u. s. w.; Lex. geogr. 
V, S. 569. || 10. العطوی‎ ist der auch von Ibn Challikän Nr. 86 erwähnte Dichter بن‎ dag 
عطية العطوى الشاعي‎ , den Caussin de Perceval in deSlane's Uebers. I, S. 186 Anm.2 Que ایو‎ 
be بن عبن ا حمن ابن‎ des? d |, also wie hier an zweiter Stelle, nennt, nur mit 
dem Unterschiede, dass hier ابن ابی عطية‎ steht. Er lebte, wie sich daselbst aus dem Zusam- 
menhang ergiebt, in der ersten Hälfte des 3. Jahrhunderts. — Das Haupt der 'Atawija, einer 


Secte, die auch Schahrastäni S. 92 kurz erwähnt, ist 1 anderer, عطبة د ي الاسود‎ : s. Isfar. 
Bl. 20 r und 21 v und Lubb al-lubáb unter العطوی‎ . 11. H. زیر ع الى‎ 1 Je ;, ein m 
ersehnten Orte zueilen mit der Hoffnung seinen Zweck oc zu ER d Ja kübi's 


من رای die kürzere Form für‏ سامڑا S. 24 79. || 198. e wie‏ كتاب البلدان 
‚eu; & Ihn Kc 5. oi;‏ بن سلیمان d. i.‏ القاری .18 || vgl S. 185, 22 u. 231, v.‏ 
Abü’lmah. I, S. 464, d sein Todesjahr 171 (beg. 22. Juni Ba angegeben ist und S. 560,‏ 
uel, bei Zornauw, das Moslemische Recht S. 11 Anm. 3‏ العدل .14 beisst.‏ الطویل wo er‏ 
sind bekanntlich die Mu'taziliten; s. S. 206, 24;‏ ,امل العلل والتوحيل ener‏ ,اهل عديله 
H Ch. V, S. 198; Schahrast. S. 28, 29 flg.; Ann. Musl. V, S. 198; Pococke Spec. ed. White‏ 
Exposé de la relig. des Druzes par ds Sacy I, S. X, XII und XVIII; Steiner, die Mu ta-‏ ;216 .8 
US; s. S. 192, e.‏ العدل والتوحيد ziliten 8 30. — Halládsch schrieb ein‏ 


1. عبد الله بن داود‎ ist peu der sich in RET in der Nähe von Basra 
niederliess und im J. 211 (beg. 13. Apr. 826) oder 213 starb; s. Jáküt II, S. 430. Ibn Kut. 
S. 260 zühlt ihn zu den أكحاب الحديث‎ , S. 301 zu den شيبعة‎ Im Lib. Class. I, S. 72 6 
heisst er vollständiger بن الربيع الهمدانى الحديثى‎ pile احدیشی 0 عبد الله بن داود بن‎ 
wahrscheinlich in ser | zu verwandeln ist. | 2. H. :اجتان‎ 1 jot, C. ب‎ „vorübergehenden 
Umgang mit Jemandem haben“. || 8 . ا أبيسى‎ s. Ibn Chall. Nr. 180; Abü'Imab. I, S. 753 
und 763; Schahrast. S.96; Naw. S. 774; aun Musl. II, S. 204; H. Ch. VII, S. 1039 
Nr. 1455. — Er starb im J. 245 (beg. 8. Apr. 859) oder 248. — Vgl. auch Lubb al-lubab 


s. v. und Veth im Suppl. unter -— | A 3 الاحبار‎ : L الاجبار‎ ,er verdient mehr als 


Andere die nu ein جبرى‎ zu sein“. d یت‎ s. über diesen Sklavennamen 
S. 87, 26 Anm. 8. || 6. بش‎ "m ,ابن‎ Stifter Secte يغ‎ 1 geb. im J. 260 (beg. 27. Oct. 


873) oder 270 und 9 im d 324 (beg. 30. November 935) oder etwas später; 
بو‎ Ibn Challikán Nr. 440; Abü’lmahäsin II, S. 279 82. Schahrastäni S. 20, 57, 


181 


182 


V, 3. 4. ann T2 جج‎ S. 181, 6 => 182, 11. 


65 fig. und dazu Haarbricker II, S. 390, 391 und 402; Pococke Spec. S. 225-233 und 247; 
Sale S. 164-169; Bernstein de init. et orig. relig. S. pp und شرم‎ In den M awak. werden die 
Ks x! unter den 72 Secten nicht erwähnt und auch Isfaräini kennt sie nicht, nennt aber 


Bl. 39r کنب #۰ | .ابو اخسن الاشعری‎ ist صفة‎ von WAG: „ich bin der N. N. Sohn des 
N. N., der schriftlich das Erschaffensein des Korän behauptet hat — und dass ich selbst die 
bösen Handlungen begehe“ (nicht Gott, wie die Anhänger der Lehre vom freien Willen das 


Dogma der Orthodoxen von dem خلق الانعال‎ durch Gott deuteten). || 8. H. لفضایعهم‎ C jg 
TL us Ni FI مه‎ M ie ۵. : : e 

]. بفضاعهم‎ C فضاعهم — چا‎ C خر‎ als صفغ‎ von Wt „ein sich Bekehrender — der ihre 

(der Mu taziliten) schmählichen und tadelnswerthen Lehren und Handlungen an das Tageslicht bringt“. 

[S. aber die Lesarten. M.] || 9.... وتوق ابن ابی بشم‎ ; & oben Anm. 6. || 10. H. :والمساعبة‎ 

1. واليشاغبة‎ was als term. techn. bedeutet: den Gegner durch Trugschlüsse verwirren und ver- 

blüffen, so dass er sich gefangen giebt. S. Beidäwi I, 5. 133 2. 7 und vgl. مشاغں‎ in An- 


thol grammat. S.473. || 11. صا حی‎ d.i. > بن‎ gie ,اخسن بن‎ der den مرج القدرية‎ 
beigezühlt wird. S. oben S. 178, 20 Anm. 16. 


Vierter Abschnitt. 


1. ۳ why زالنمار بن‎ L wh, اليبان بن‎ u. s. Schahrast. S. 95, 102 letzte 2. und 104; 
Mas. V, S. 442. || 2. :تعلبيا‎ s. Schahrast. S. 86 und 94; Mawäk. S. 358. Gründer der 
Secte تعالبة‎ 7 Bahai war pie تعلب بن‎ oder nach Schahrast. S. 98 ,ثعلۃ‎ welche 
Form die gangbarere ist. Vgl. auch Ibn Dur. S. 231, wo das eingeschobene Jae verdächtig 
ist und auch nicht im Index erscheint. Isfar. Bl. 22 v hat تعلبة بن مشکان‎ und bespricht 


Bl 23 die .ثعالىة‎ || 3. H. السهسیه‎ : L البيهسية‎ so genannt von ihrem Gründer ببھس‎ 


pe بن الهيصم بن‎ oder pu ;ابو بیهس الهيصم بن‎ s. Isfar. Bl. 24 v; Mas. V, S. 230 
;ابن ببھس‎ Mawák. S. 354; Schahrast. S. 93; dazu Haarbrücker II, S. 405; Ibn Kut. S. 300; 


Dict. of the techn. terms I, S. 125, wo die Secte البيهشية‎ und ihr Gründer بيهش‎ genannt 
ist. || 4. القدر‎ A على المعتزلة‎ OLS ist in H. aus Versehen des Abschreibers zweimal aufge- 
führt. || 5. حماد بن ابی حنيفة‎ starb nach Abü’Imah. I, S. 443 im J. 165 (beg. 26. Aug. 
781) und nach Ibn Chall. Nr. 203 im J. 176 (beg. 28. Apr. 792). || 6. زیی بن كامل‎ 
s. Schahrast. S. 103 mit dem Zusatz :اباضی‎ hier S. 187, 27 Anm. 18, und über die Secte der 
x JL! Schahrast. S. 86 und 100; Mawak. S. 356 und 359; Mas. I, S. 370 und V, S. 318; 
Ibn Bat. II, S. 227 fig.; Isfar. Bl. 7 v, 23 v, 64 v; Dict. of the techn. terms I, S. 78; Haar- 
brücker II, S. 405 flg.; hier S. 183, 1. || 7. ,بش | یسی‎ den Ibn Chall. Nr. 114 wie ۸6۵۳ 1- 
mah. I, S. 601 und 647 ,بن غيات‎ Schahrast. S. 63 und 106 بن عتاب‎ nennt. Vgl. 
ebenda S. 107 und 161 und dazu Zaarbrücker II, S. 407; Mawäk. S. 269 und 361. Isfar. 
Bl 46 v unter المريسية‎ bezeichnet ihn ebenfalls nur kurz المريسى‎ po | ۶ بن‎ pe 


Mas. V, S. 443; Mawák,‏ :120 ,الاشح Schahrast. S. 18, 47,49 mit dem Zusatz‏ ۶ زحرب 
وتعرف 1 ويعرف S. 338; Isfar. Bl. 32 v, 35 r und v; hier S. 36 Anm. 12. —} ۰ KLIS!‏ 
ist‏ الشیع — zu tilgen.‏ البدع also‏ , الشيع mit e über‏ البدع الشیع H.‏ .9 | . بالجليلة 
ابو .10 | u. s. w.‏ انواع für c»‏ ال اجات , انواع für e‏ الاملاح wie‏ للتنويع plur. fr.‏ 
:ھلالیا .11 || .103 use; 8. Schahrast. S.‏ بن حرب ist wahrscheinlich‏ على بن حرب CV‏ 








V, 4. 5. - T3 ow S. 182, ıı — 182, 14. 


es sind wahrscheinlich بنو هلال بن ببعة‎ gemeint. Vgl. auch Ibn Chall Nr. 105 am Ende. || 
12. اللہ بن يزيل‎ due; s. SE S. 103 und über die mehrfache Zahl dieses Namens 
de Slane in seiner Uebers. des Ibn Chall I, S. 644 Anm. (1); Mas. V, S. 442-444. || 
13. حفص بن آشیم‎ findet sich nirgends, obwohl der Name آشيي‎ nicht unbekannt ist; s. z. B. 
Ibn Dur. S. 278 Z. 2 v. u; Ibn Chall. Nr. 557 und Abü’lmah. I, S. 214. 

1. :الاباضیة‎ s. kurz vorher S. 182 Anm. 6. || 2. بر بن احق‎ | ist sicher der bei 
Haarbrücker II, S. 405 erwähnte Ibrahim. || 3. H. الباحی‎ und "dd ri Reg. zu den ge- 


neal. Tab. von Wüstenfeld unter Nagia; Ibn Kut. S. Ee Ibn Dur. S. 146 1. Z; Lubb al- 
lub. unter الناجی‎ und dazu Ibn Dur. S. 68. 


Fünfter Abschnitt. 
4. Von hier tritt die neue Pariser Abschrift Suppl ar. Nr. 1400, in meiner Vergleichung 


mit C. bezeichnet, ein. || 5. (soll جعفم‎ ist بن نصيم بن‎ dest ابو الخواص جعفم بن‎ 
,القاسم‎ der im J. 348 5 14. März 959), 95 J. alt, starb; s. Jáküt unter ae Abü’l- 
mah. II, S. 178, 292 und 350 nennt ihn wie hier du ابو‎ mit dem Zusatz اخراص‎ und 
الجالدى‎ und 458014143 in Ann. Mod II, S. 468 — el Vgl. 8.173 Anm. 5 u. 6. || 
6. بن حمل بن اجنین‎ (H. ,ابو القا سم ا ینید (بن ا ینید‎ der im J. 297 (beg. 20. Sept. 
909) oder 9 starb, war des ا څلدی‎ > Lehrer 0:7 beide grosse Safi; s. Jäküt a. a. O.; 


Ibn Chall Nr. 143; Ann. Musl II, S. 320 und 742; Abü'Imah. II, 8. 177; Not. et Extr. 
XII, S. 134 (2) und 422-436. Vgl auch hier S. 38, 22 (? s. Anm. 7 zu S. 185), 186, 20, wo 
er nach 300 stirbt, und einige andere Quad! ابن‎ 8. 185, 19 Anm. 7, 196, 10 Anm. 3, 211,18 


Anm. 7 und 214, 19 A. 8. || 7. ابو اخسن السری بن البغلس السقطی‎ war der mütterliche 
Oheim حال‎ al-Dschuneid's und starb im J. 253 ($67); s. Ibn Chall. Nr. 143 und 255; Ann. 
Musl II, 5. 214; Abü'lmah. I, 5. 775, wo auch معروں معروف الکرخی‎ als sein Lehrer genannt 
wird. || 8. معروف | خی‎ von Verschiedenen verschieden genannt und im J. 200 (beg. 11. 
Aug. 815) "Ra .و‎ Ibn Chall. Nr. 739; Ann. Musl. II, S. 110; Abü’lmah. I, S. 575 und 


anderwürts. 9. بن ابی الحسن البصری‎ pen der schon früher erwühnt sein soll, wahr- 
scheinlich in 3 verloren gegangenen Bruchstücke S. z.B. über ihn Ibn Chall Nr. 155; 


Ibn Kut. S. 225 u. 273; Abü’lmah. I, S. 298 und mehrfach später; Isfar. Bl. 6 v u. 29r. l 
10. بن سیرین‎ ys? starb im J. 110 (beg. 16. Apr. 728); s. Ibn Chall. Nr. 576; Naw. 


S. 106; Ibn Kut. S. 226; Abf’lmah. I, S. 298; Lib. Class. Part. I, S. 12 Nr. 3. || 11. Se 


١ بن حيان الازدی‎ starb im J. 46 (beg. 13. März 666); s. Ibn Kut. 8. 222 und 290; 
Ibn Dur. S. 197; Abü’lmah. I, S. 148. Seine Mutter war vier Jahre schwanger mit ihm, 


daher sein Name الاسود بن یزید النخعی ; علقية الاسود .12 | .رم‎ war der mütterliche 


Oheim خال‎ des folgenden راهيم بن ید النخعی‎ |, und des اسود‎ väterlicher Oheim e war 
ة أ اوی‎ e; s. Naw. S. a = 433; Ibn Kut. S. 235; Abü’lmah. L S. 174; Lib. Class. 
با‎ $.2 Nr. 1 und 8.3 Nr. 6. || 13. ابو عمران ابراعيم بن يزيد بن قيس بن الاسود الضعى‎ 
starb im J. 96 (beg. 16. Sept. 714) in einem Alter von 49 oder nach Andern von 58 Jahren; 
s. Ibn Kut. S. 301; Ibn Dur. S. 241; Naw. S. 135 fig.; Lib. Class. I, S. 10 Nr. 5. || 


14. الشعب‎ ist ابو عمرو عامم بن شرحبیل الشعب‎ und starb im J. 104 (bes; 21. Jun. 722); 


10 


183 


V, 5. a TA o S. 183, 14 — sı. 


s. Ibn Kut. S. 229 und 290; Ibn Dur. S. 307; Ibn Chall. Nr. 316; Abü’lmah. I, S. 281; 
Lib. Class. I, S. 12 Nr. 11, wo die auch sonst vorkommende Variante Jaz بن‎ gedruckt 
steht. || 15. .و : مالك د بن دینار‎ S. 185, 18; Ibn Chall. Nr. 561; Ibn Kut. ٠. 238; Naw. 
S. 537; Abû’ ina I, S. 316, 322, 337 und 338. Er starb im J. 127 (beg. 13. Oct. 744). || 
16. عمد بن واسع‎ starb im J. 120 (738); s. Ibn Kut. S. 241, der po بن‎ hinzusetzt ; 
Abü’lmah. I, S. 316. || 17. عطاء السلمی‎ ist wohl derselbe mit السلیمی‎ selbe bei Abü’l- 


mah. I, S. 318. Er starb im J. 121 (739). || 18. A مالك سی‎ starb im J. 179 (beg. 
27. März 795) oder 178; s. S. 198, 20 Anm. 5; Ibn Kut. S. 250 und 290; Ibn Chall. Nr. 560; 
Naw. S. 530 flg.; Ann. Musl. II, S. 66 und 646; 1051 S. 260; Abü’lmah. I, S. 495; Lib. 
Class. I, S. 45 Nr. 41 und anderwürts. || 19. الله بن سعيد بن مسروق سفیان‎ duc ابو‎ 
c^! war im J. 95, 96 oder sicherer 97 (beg. 5. Sept. 715) geboren und starb im J. 161 
(beg. 9. Oct. 777), 64 J. alt. Sein Vater, der im J. 125 (beg. 4. Nov. 742) starb, heisst 
bald Aa, bald Aus, und sein Bruder, der im J. 180 (beg. 16. März 796) starb, .مبارك‎ — 
S. 8. 178, 10 und 225, 5; Ibn Kut. S. 249 und 301; Ibn Dur. S. 113; Ibn Chall. Nr. 265; 
Schahrast. S. 160; Naw. S. 286 flg.; Ann. Musl. II, S. 12; Lib. Class. I, S. 45 Nr. 40, 
wo sein Tod in das J. 169 gesetzt ist; Abü’lmah. I, S. 331, 332, 388, 432 und 500; Kose- 
garten's Chrest. S. 61 fig. || 20. الرحمن بن عمرو الاو زاعی‎ Que starb im J. 157 (beg. 21. Nov. 
773) in einem Alter von 72 Jahren; s. S. 203, 27 Anm. 9 und 227, 25 Anm. 9; Ibn Kut. S. 249; 
Ann. Musl. II, S. 30; Ibn Chall. Nr. 369; Naw. S. 286, 382 und 765; Abt’ Imah. I, S. 422 
u. 197; Lib. Class. I, S. 39 Nr. 20; Ibn Kutlüb. S. 126. || 21. بن اسلم‎ "UE Qus? ابو‎ 
البنانی‎ starb im J. 118 (736) oder nach Dahabi, der nicht immer sicher ist, im J. 123 oder 
127; s. S. 180, و‎ Anm. 5; Ibn Kut. S. 33 und 241; Abü’lmah. I, S. 311; Lib. Class. I, 
S. 22 Nr. 15. || 92. ابو اسماء اب اعيم بن يزيد التيبى الکو‎ starb im J. 92 (beg. 29. Oct. 
710); s. Ibn Kut. 8. 301; Abü’lmah. I, S. 250; Lib. Class. I, S. 10 Nr. 4. || 93. ابو‎ 
المعتم سلييان بن طهمان التیمی‎ starb im J. 143 (beg. 22. Apr. 760); s. Ibn Kut. S. 240, 
290 und 301; Abü'Imah. I, 8. 388, wo er il سلیمان بن طرخان‎ rw sl genannt 
ist. || 24. فرقل السخجی‎ ; ausser Z. 16 dieser Seite mir nicht vorgekommen. || 25 P Lad ابو‎ 
MN ابن‎ a بن‎ A starb im J. 183 (beg. 12. Febr. 799); s. Ibn Chall Nr. 640; 


Abü’lmah. I, 3 462 und 512. || 26. ke mit der Bezeichnung الغلام‎ wird S. 185, 5 etwas 
ausführlicher erwähnt. || ۰ المری‎ gie starb im J. 172 (beg. 11. Jun. 788); s. Ibn Kut. 
S. 301 Z. 2 v. u.; Abü'Imab. I, S. 466. || 28. Ass التیمی‎ Pol اب اهيم بن‎ starb im J. 160 
(beg. 19. Oct. 776) oder 162; s. Ibn Chall. Nr. 296; Abü’lmah. I, S. 412, 413, 428, 436, 
655; Lib. Class. I, S. 37 Nr. 13; Kosegarten's Chrestom. S. 54. || 29. ابو عبيدة عبد الواحد‎ 
بن زيد الواعظ البصری‎ starb im J. 128 (beg. 3. Oct. 745); s. Abü'Imah. I, S. 342. Es 
scheint derselbe zu sein, den Dahabi ebenda S. 485 im J. 177 mit dem Zusatze jus Lis 


sterben lässt. || 30. الله‎ duc ابن المنكدر بن‎ hes? ابو بک‎ starb im J. 130 (beg. 11. Sept. 


747) oder 131; s. Ibn Dur. S. 91; Ibn Kut. S. 44; Ibn Chall. Nr. 266 u. 387 und de Slane 
zu Ibn Chall. II, S. 119 Anm. (7); Naw. S. 170 letzte Z.; Abü’Imäh. I, S. 44 und 417; Lib. 


Class. I, S. 28. Nr. 19. — آل المنکدر‎ waren Use. | 1 ;حمل بن حبیب الفارسی‎ 
vielleicht der von Ibn Chall. Nr. 260 und 862 S. 114 erwähnte. Auch Abü'lmah. I, S. 136, 
womit S. 754 zu vergleichen ist, nennt einen us بن‎ o; doch ist damit immer nur die 





۲ 5 a T5 m S. 183, sı — 184, 19. 


Gleichheit des Namens, nicht auch der Person constatirt. || 39. ib الربيع بن‎ statt dessen 
Lib. Class. I, S. 2 Nr. 1 mit H. (C. بن خیبام (بن حیثم‎ liest. Doch ist nur بن شو‎ 
richtig; s. Ibn Kut. S. 36; Ibn Dur. S. 112, und vgl. hier S. 225, s Anm. 2, wo freilich die 
Codd. dasselbe bieten als an unserer Stelle. 

1. ,ابو معاوية الاسود‎ dessen Name الیمان‎ ist; s. Abü'Imah. I, S. 559 und vgl. Schah- 
rast. S. 95, 102 und 104. || 2. ابو بک ايوب بن ابی تمبية ال‌خنیانی‎ starb im J. 131 (beg. 
31. Aug. 748); s. Ibn Kut. S. 238; Jáküt I, S. 414 Z. 3; Lib. Class. I, S. 23 Nr. 22, wo 
unrichtig بن ابی سهية‎ und الختبانی‎ gedruckt ist, wührend Naw. S. 0 تييم‎ PE بن‎ 
schreibt. || 8. :یوسف بن اسباط‎ # Abü’lmah. I, S. 413 und II, Adnot. S. 177. || 4. ابو‎ 
عبل الرحمن بن احمد بن عطية الدارانی‎ — starb im J. 205 (beg. 17. Jun. 820); s. 

S 
Abü'lmah. I, S. 591 und vgl. oben S. 180 Anm. 10. || 5. احمد أبن ابی ا حوارى‎ starb im J. 


246 (beg. 28. Márz 860); s. Naw. 5. 143 und 629; .. I, S. 756; Kosegarten's Chre- 
stom. S. 60. || 6. داود الطاتی‎ re. ابو سلیبان‎ starb im J. 160 (beg. 19. Oct. 776) 
oder 162 oder 165; s. Ibn Kut. S. 257; Ibn Chall. Nr. 224; Abü’lmah. I, S. 424, 436, 442 
und 443. || 7. ابو نصس نتر بن سعید الموصی‎ starb im J. 220 (835); s. Abü'Imah. I, 
S. 655. || 8. ist! ! ان‎ nd starb im J. 158 (beg. 11. Nov. 774), lebte erst in Damaskus, zog 
sich aber dann in die Einsamkeit zurück; s. Abü’Imah. I, S. 424. || 9. ابو مسعود البعانا‎ 
بن بن عبران الموصلی الا زدی‎ starb im J. 184 (beg. 1. Febr. 800); s. 5. 225, 16; Ibn Chall. 
Nr. ae und 264; Lib. Class. I, S. 61 Nr. 37; 1۵۹1 S. 331 Nr. 722; Abü'Imah. I, S. 518. || 


10. ابو على الفضيل بن عياض‎ starb im J. 187 (803); s. Ibn Kut. S. 256; Ibn Chall. 
Nr. 542; Naw. S. 286 und 503; Lib. Class. I, S. 60 Nr. 30. || 11. Aas بن‎ (cast ابو کریاء‎ 


«sl زین حعف أ‎ Ibn Chall. Nr. 804 und Abü’lmah. II, S. 31 lassen ihn im J. 258 (beg. 
18. Nov. 871), Ersterer in Nisábür, sterben, wührend hier sein Tod ins J. 206 gesetzt wird. 
Oder soll dieses sein Geburtsjahr sein? || ۰ ;ابر حفص بن حمد الیمانی‎ s. Füsi 


S. 237 Nr. 514. Statt الييانى‎ schreiben Andere E |, und A | 051 unten in der Erläute- 
rung wird der Fihrist mit dem Zusatz „u ۱ وقبل‎ citirt, der کے‎ hier sich nicht findet. 
|| 18. :ابو نصم بشم بن اخارث المعروف با حا‎ s. Ibn Kut. S. 261; Ibn Chall. Nr. 113; 
Ann. Musl. Il, $.176; Abû’ Ima}. I, S. 673. || 14. ابو عبد الله الحارث بن اسل الكاسبى‎ 
starb im J. 242 (beg. 10. Mai 856) oder 243; s. Ibn Chall. Nr. 143 und 151; Schahrast. 
S. 20 und 65, und dazu "Went Uebers. II, S. 389; Ann. Musl II, S. 200 und 698; 
Abü’lmah. I, ۰ 748. || 15. m MS s. S. 182, 14 Anm. 7.. — C. المرسی‎ | 16. H. 


2 


C. ,ایا السدی‎ an dessen Richtigkeit ich zweifle, obwohl die Nisba السدی‎ nicht unbekannt ist, 


und C. ole st. .عمار‎ — pe ابو السری منصور بن عبار بن‎ starb im J. 225 (beg. 12. Nov. 
839) und heisst 25 ,اخراسانی‎ bald البصری‎ s. Abü’Imah. I, S. 667 und H. Ch. II, S. 600 
Nr. 4117. || 17. C. ,امطروتا‎ H. زانظرونا‎ L آنظرونا‎ und s. Koran 57,13. || 18. بالغيسة‎ 
„das einmalige Eintauchen“, bezieht sich wahrscheinlich auf die Ablution. || 19. Zwischen وجل‎ 
und (pits ist nach allem Anschein مجلس‎ einzuschieben. Es ist nicht anzunehmen, dass 
العرض على الله‎ mit der Stelle Kor. 57, 13 zusammenhängt. Die Menschen werden am jüng- 


sten Tag Gott vorgestellt werden; das ist ض على الله‎ | und das trifft Alle, ist allgemein. 


Jene koränischen Worte dagegen werden blos den Scheingläubigen beiderlei Geschlechts in den 
10 * 
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186 


V, 5. جس‎ "(60 oe S. 184, 1» — 186, s. 


Mund gelegt: „wir bekommen etwas von eurem Licht — nämlich da unten in der Hölle — zu 
geniessen“. النار‎ A ist erläuternder Zusatz. || 20. تقفوریة‎ ein von Weil (Gesch. der Chal. I, 


S. 571 Anm.) angeführter Ort, den ich sonst nirgends erwühnt finde. 


1. ابو بكر سحبد بن الحسين البرجلانی‎ oder ابو جعفم‎ starb im J. 238 (beg. 23. Jun. 

852); s. Abü'Imah. I, S. 722 und Jäküt, der unter بہجلان‎ sich näher über ihn auslässt. || 
2. زعتبة الغلام‎ s. S. 183, ۰ | 3 ابن ابی الدنیا‎ wird häufiger عبد الله‎ als عبيد الله‎ 
genannt und die in C. und H. vor ویکنی‎ befindliche Lücke ist mit Aue auszufüllen. Er 
wurde im J. 208 (beg. 16. Mai 823) geboren; s. Ibn Chall. Nr. 615 und deSlane in der 
Uebers. I, S. 531 Anm. (2); Lib. Class. IL S. 65 Nr. 43; Ann. Musl. II, S. 274 und 725; 
Abü'Imab. I, S. 92; H. Ch. VII, S. 1051 Nr. 1965. || 4. C. H. من ولاء 1 ;من وله‎ © 
war ein Maula der Kureischiten, a member by adoption of the tribe of Koraisch; s. de Slane, 
Uebers. des Ibn Chall. I, S. 531 Anm.(2) || 5. الطواعین‎ , wohl als pl. zu طاعون‎ pesti- 
lentia aufzufassen (vgl. z. B. Beidäwi I, S. 62 Z. 1; hier S. 29,10). || 6. مالك د بن دینار‎ : 
s. S. 183, 20 Anm. 15. — Der Fihrist und Häddschi Chalfa ergänzen sich 8 dun auf die 
Schriften Ibn Abi’ddunjä’s, ein abermaliger Beweis, dass H. Ch. den erstern nur aus Citaten 
kannte und dass das Werk immer selten war. Vgl auch 7۶+۸۶ zu Ann. Musl. II, S. 725 Anm. 


(240). || 7. این ا نید‎ als zu unbestimmt angedeutet entzieht c jedem nähern Nachweis. 
Vgl. jedoch S. 183, 14 Anm. 6; 186, 20 u. 214,19 Anm. 8. | على المصری‎ o ابو ا جس‎ 
starb im J. 338 (beg. 1. Jul. 949); s. Abü’lmah. II, S. 326. ` 9 سرمرى‎ hier ed Z. 22 


nochmals; s. S. 180, 25 Anm. 12. 

1. خلیل‎ ere, dessen Vater la بن کید بن غلاب بن‎ Qa! ابو عبد الله‎ im J. 
275 (beg. 16. Mai 888) starb; s. Abü'Imah. II, S. 79, wo غالب‎ für غلاب‎ eingetreten ist. 
Auch diesem ist die Bezeichnung غلام خلیل‎ beigelegt, so dass hier irgend ein Versehen vor- 
zuliegen scheint. || 2. سهل التستری‎ des? ابو‎ starb im J. 283 (beg. 19. Febr. 896); s. Ibn 
Chall. Nr. 280; Jäküt I, S. 850; Abü'Imab. II, S. 102 und 105. || 3. بن‎ gs ابو نصر‎ 


ابو > الصوق .4 || .655 S.‏ با starb im J. 220 (835); s. Abü'Imah.‏ سعید الموصاى 
الصدق der im J. 269 (beg. 21. Jul. 882) starb, heisst bei Abü'Imah. II, S. 47 irrig‏ ,البغد‌ادی 
ابو احسن .5 || L, angeredet.‏ صوق Auch wird er im weitern Verlauf des Berichts‏ الصوق statt‏ 
genannte Süfi. Nur liegt‏ ابو العباس 334 Quas! wäre der von Abü'Imah. II, S.‏ الدینوری 
sein Todesjahr 341 (beg. 29. Mai 952) etwas weit ab vom J. 269 (beg. 21. Jul. 882), wenn‏ 
Qa?‏ بن er für den unmittelbaren Ueberlieferer des genannten Buches gelten soll. || 6. ste‏ 
s. das‏ اه نيك .7 || .772 starb im J. 252 (866); s. Abü'Imabh. I, S.‏ بں عبد الکریم الازدی 
zu S. 183, 14 Anm. 6 Bemerkte über seinen gleichnamigen Vorgänger, mit dem er nichts zu‏ 
کناب schaffen hat. Auch finde ich den hier genannten ausser vielleicht S. 38, 22, wo ein‏ 
Mak-‏ ;ابو عبد الله بن vorkommt, nirgends weiter erwähnt. || 8. ehy‏ الامتال لابن .. الجنيل 
(Journ. as. Aoüt 1836 S. 117) nennt Ibn Razzàm (oder Rizám?) als Ver-‏ ار rîzî bei‏ 
bekann-‏ , ابو اخسن hes?‏ بن بن على fasser des hier angeführten Werkes, aus welchem der Scherif‏ 
eine lange Erzählung entlehnte, um die Fatimiten‏ , اخو حسن دمشقی ter unter dem Namen‏ 
herabzusetzen, ohne den Verfasser zu nennen, dessen dort mitgetheilten Bericht jedoch Makrizi‏ 
als eine wahrheitswidrige Entstellung verwirft. Auch unser Verfasser verwahrt sich gegen das‏ 
Gemisch von Wahrheit und Lüge des aus jener Schrift von ihm Entlehnten. — Vgl. de Sacy,‏ 
heissen‏ اسمعیلیۃ Chrest. II, S. 98 und Exposé de la rel. des Druzes I, S. CCCCXLIV. — Die‏ 











(Qi we S. 186, s — 187, 7.‏ - :ول 


bei andern Schriftstellern gewöhnlich الباطنیا‎ ` Ausserdem führt Schahrast. S. 147 (vgl. 
Haarbr. II, S. 414 flg.) verschiedene Benennungen derselben nach verschiedenen Ländern auf. || 
میمون القدا‎ und dessen Sohn الله‎ Aae werden an obiger Stelle wiederholt genannt und 
ihre Abstammung nachgewiesen. S. ferner Journ. as. Sept. - Oct. 1856 S. 367; Makrizi, 
ägyptische Ausg. I, S. 318 flg.; Isfar. Bl. 64 v flg.; Ann. Musl. II, S. 310 flg.; Abü'1mah. II, 
S. 445-447; Mawäk. S. 350; de Sacy, Chrest. II, S. 88 und 94 flg., und Exposé de la rel. 
des Druzes I, S. LXVII fig., CXXXVIIT, CLVI flg.; de Slane, Hist. des Berbers II, S. 508; Weel, 
Gesch. der Chal. II, S. 498-503; von Hammer, Gesch. der Assassinen S. 42 flg.; Wolf, die Dru- 
sen und ihre Vorlüufer S. 104, 121 flg.; hier S. 220, s Anm. 7. || 10. C. or H. e .فور‎ 
Ich fand den Ort nirgends angegeben, kann also dessen richtige Schreibart nicht verbürgen. 
Auch im Journ. as. (Aoüt 1836 S. 119) heisst es unbestimmt: Abdallah ben Maimoun était, aussi 
bien que ses pères, originaire d'un lieu de la province d'Ahwàz. In Ann. Musl II, S. 312 
wird erzählt, dass “Abdallah aus der Umgegend von کر‎ (Journ. as. S. 130 کر‎ ( und اصفهان‎ 
nach Ahwaz gekommen sei. Auch in de ۵ Chrest. II, S. 14 steht nur ; E SN وان‎ . 
— Isfar. Bl 7 v, 64 v und 65 r erwähnt an letzterer Stelle الله‎ OAL بن‎ 
میمون بن دیصان القداح‎ un der mit الل: بن میمون‎ dus بں‎ en بن‎ 0 ym 
S. 187, 16) zu vergleichen ist. — Der ganze Artikel des Fihrist über die أسيعيلية‎ scheint der 
Aufmerksamkeit bisher entgangen zu sein. || 11. C. H. دبیب‎ =! SE L ام زینب‎ 
Vgl Schahrast. S. 136, wo die hier mit Ey! bezeichnete Secte اخطابية‎ genannt, die 
der میمونية‎ aber dort S. 96 auf einen andern Urheber zurückgeführt wird; Mawák. S. 345 
und 357; Isfar. Bl. 7 v, 24 v, 64 v und über میمون ن القدری‎ BL 21 v, 22 r, 24r; Journ. as. 


1836 Aoüt S. 
1. C. قغه‎ : „er hatte mehrere an verschiedenen Orten postirte Leute, die er bei gutem 


Willen (für seine Sache) erhielt und denen er Wohlthaten erzeigte und die ihn (als seine Hel- 
fershelfer) hinwiederum unterstützten“. || 2. Ein Ort ساباط‎ mit dem bezeichnenden e? ابی‎ 
findet sich in unsern gedruckten Geographien nirgends. Möglich, dass damit der in Madäin 
gelegene und sonst unter dem Namen ساباط بالمداتن‎ bekannte gemeint sei, aber erwiesen ist 
es nicht. S. Jäküt 111, S. 3 und 4; Muschtar. S. 237 letzte Z.; Lex. geogr. unter ساباطظ‎ : 
Géogr. d'Abou'lféda S. 294; Baláduri S. 262 und 263. — Eine andere kleine Stadt ساباط‎ 


lag in der Nähe von Uschrüsana عقیل بن ابی طالب .8 | . اشروسنة‎ : s. Ibn Kut. S. 102; 
Ibn Dur. S. 39; Ibn Hischäm S. 880; Naw. S. 426 flg.; Reg. zu den geneal. Tabell. S. 84; 
Exp. de la relig. des Druzes I, S. CXCV fig. || 4. سلبية‎ s. unter Anderm de Sacy, Chrest. II, 
S. 97 Anm. (5). || 5. (Z. 9) C. H. حمدان‎ : l. بعہدان‎ u. 8. Mawák. S. 348; Makrizi ügypt. 
Ausg. I, S. 348, wo fülschlich Qyof statt حمدان‎ steht; de Sacy, Chrest. II, S. 89 und 97 fig.; 
Exp. de la relig. des Druzes I, S. CLXVII fig., CLXXI und CLXXIV; Wel, Gesch. der Chalifen 


II, S. 503 flg.; Journ. as. Août 1836 S. 120; Wolff die Drusen etc. S. 107 fig., 113 flg., 208 flg.; 
con Hammer, Gesch. der Assassinen S. 44, wo ebenfalls Ay! steht; Isfar. Bl 65 ×× — Ueber 


zwei ابن حمدان‎ vgl. S. 190, د‎ Anm. 1 und 192, ı4 Anm. 9. — (Z.10) C . ,نفس بهام‎ 
E ١ d 

H. ;تعس بھرام‎ l بهرام‎ Sg und s. Exposé I, S. CLXVII, wo das daselbst angenommene 

Nahram in Bahräm zu verwandeln ist. Vgl د ام جور‎ „as in der Nähe Hamadán's bei Di- 

mischki S. 38 und Jàkát IV, 8.110. || 6. زعبد‌ان‎ s. Exp. S. CLXXXIV fig., CXCIV fig.; 

Weil, Gesch. der Chal. II, S. 504 Anm. 2; Wolff S. 115, 120 fig., 208 fig. || 7. كلواذى‎ und 


187 


V, 5. یم‎ 78 ver S. 187, 1 — 1. 


s. Exp. I, S. CXCVI; 18101 und Lex. geogr. unter ‚solls (vgl. dazu Anm. 8) und‏ : طالقان 
völlig unverstándlich. Am nächsten liegt‏ واعل جلیهم Wolf S. 121. | 8. C. H.‏ : طالقان 
duel, „und die Anhänger ihrer Lehre über die praktischen Verhaltungsregeln“. Auch‏ جلتهم 


kónnte man an das schon mehr entfernte واعل حبتهم‎ „und ihrer Freunde und Anhänger“ denken. 
| 9. C. H. 3 M ,بابی‎ wie auch de Sacy (Chrest. II, S. 89) schreibt, während er S. 99 
Anm. (7) bemerkt, dass in den Schriften der Drusen 4 i ابو‎ stehe. So hat auch Abü'1mah. 
II, S. 446 und Quatremére im Journ. as. Août 1836 S. 120 flg.; Makrizi (ägypt. Ausg. I, S. 348) 
dagegen abermals incorrect gla .ابو‎ S. auch S. 163 Anm. 6 und vgl. Exposé I, S. CCLII 
und über den 7.16 folgenden سعيل بن الحسيى‎ hier 8.196 4.10. || 10. H. ,الکلسن‎ das in 


C. ganz fehlt, eine Eigenthümlichkeit dieser Abschrift, nach welcher sie in ihrem Original 
unsicher geschriebene Wörter gern ganz weglässt (vgl S. 206 Anm. 4) — Im Kämüs wird 


SL ابن ضمضم ابو حارثة‎ ale erwähnt, nirgends aber etwas über die (ja Ale بنو‎ gesagt, 
deren Sitz als eines Zweiges der ڊنو کلب‎ in Syrien zu suchen sein wird; s. Reg. zu den geneal. 
Tab. S. 264 fig. Weil (II, S. 506) erwähnt neben den Banû Kalb in Syrien auch die Banû Kalis, 
die unstreitig die Banû ‘Uleis sein sollen, sonst aber nicht weiter angeführt werden. Ausserdem 
werden die Banü Kalb als raub- und rachsüchtige Anhänger der Karmaten im Haurán und in 
Syrien, wohl zunächst in der Gegend von Busrá بصرى‎ und Adra ât اذرعات‎ (s. de Sacy, Chrest. 
II, S. 124 und 125 Anm. 31 und 32) geschildert. S. Weil a. a. O. II, S. 527 und Exposé I, 
S. CCI fig. || 11. الله‎ Aë: s. über ihn z. B. de Slane in Hist. des Berbers II, S. 506 fig. ; 
de Sacy, Chrest. II, S. 89 48.۰: Makrizi ägypt. Ausg. I, S. 350 fig.; Abü’lmah. II, S. 311. || 
19. :ابو موسی عم بن حمل النوشرى‎ s. Abü’lmah. II, S. 121, 151 und 152; Ann. Musl. 
II, S. 306 und 314; Makr. I, S. 350; de Sacy, Chrest. IT, S. 89 und 99; Freytag, Selecta Hist. 
Halebi S. 120; Weil, Gesch. der Chal. II, S. 524 fig. || 13. C. ( à. hineincorrigirt, H. وتحوق‎ ; 


L ,وتخوی‎ was so viel ist wie ah. | 14. C. H. نظ الى ما‎ statt الى ان ما‎ E oder kurz 
Lo :نظ ا“‎ „dann zog er in Betrachtung, dass man die von ihm prätendirte Abstammung ihm 
nicht glaubte“. || 15. بن کیداه‎ Als ابو يزيد‎ s. Ibn Chaldün, Hist. des Berbers II, 
S. 16 fig. und de Slane’s Uebers. I, S. 169; II, S. 350; III, S. 201 flg.; Abü’lmah. II, S. 311 
und 320; Ann. Musl. II, S. 430-434; Ibn ۸0۵۲1 (Al-Bayano '1-Mogrib ed. Dozy) I, S. 205 fig. 
und 224 fig. || 16. C. H. :البراتی‎ L .الزنانی‎ S. Ann. Musl. II, S. 430; Bay. I, S. 224; 
Hist. des Berb. Uebers: III, S. 201. || 17. H. ;من بقہن‎ L mit C. من بنی یفرن‎ und s. 
Hist. des Berb. Text. II, S. 14 und 23 flg., Uebers. III, S. 197 und 212 flg.; Lubb al-lub. 


unter Ee , wo al-Jafurani vocalisirt wird, was arab. Umformung aus dem berberischen Ifrani 


sein mag. Vgl. de Slane in der angeführten Uebers. III, S. 197 und 198 und dazu Anm. (1). || 
18. C. H. الاباضى 1 :الاباصی‎ . S. Hist: des Berb. II, S. 14 und Uebers. I, S. 204 Anm.; 
Bay. I, S. 224. Auch folgt sogleich الاباضية‎ aka; vgl. oben S. 182 A. 6. || 19. C. H. 
البکاوی‎ : L .النکاری‎ S. Hist. des Berb. Text. II, S. 17 flg. und Uebers. III, S. 202 flg; Bay. 
I, S. 224; Ann. Musl. II, S. 430. || 20. اسمعیل‎ ee ابو‎ x LM ,منصور با‎ kurzweg 
المنصور العبیدی‎ genannt; s. Hist. des Berb. II, S. 535 flg.; Abü’lmah. II, S. 267, 320, 323, 
334, 441; Exp. I, S. CCLI und CCLXXVII. || 21. لدین الله ابو تمیم معن‎ : ; s. Abi’l- 
mah. IL, S. 334, vorzüglich S. 408-492 und anderwärts; die Citate ebenda II, S. 440 Anm. 1) 
und später folgende; Hist. des Berb. II, S. 541. Er starb 15. Rabi' II 365 (Jan. 976) und 








V, 5. نيم‎ 79 er S. 187, 21 — 188, 12. 


war 319 (931) geboren, wurde 341 (beg. 29. Mai 952) im Chalifat bestätigt und eroberte 
Aegypten im J. 358 (beg. 25. Nov. 968). Mit diesen Zahlen sind die Lücken bei unserm Verf. 


سے ص ې 


auszufüllen. || 22. ابو منصور نزار بن معي‎ starb im J. 386 (996), wo ihm sein Sohn Hákim- 
biamralláh Abü 'Ali Mansür folgte. 


1. النسفى‎ vel. S. 189, 19. || 2. کل دينار الف دینار‎ A „auf jeden Dinar 1000 Dinare“ 
d. h. dass jeder einzelne der 119 als Sühnegeld auferlegten Dinare mit 1000 Dinaren auszuló- 
sen oder zu entrichten sei“. Warum diese Ausdrucksweise, ist nicht recht klar, da hier nicht 
von so schweren Dinaren die Rede sein kann, von denen jeder das Gewicht von 1000 Dinaren 
gehabt habe, wie es z. B. bei den Gnadendinaren der Fall war, welche Seif ad-daula in dem 
Gewichte von 10 Dinaren ausprägen liess, um damit Geschenke zu machen. S. Dieterici, Muta- 
nabbi und Seifuddaula S. 164 Anm. 32. Doch sind vielleicht eben nur einfach 1000 6 
gemeint. — Beispiele ähnlicher Construction s. S. 350, e Anm. 7; Mas. III, S. 180 und 366; 
IV, S. 38, und vgl. Fleischer über einige Arten der Nominalapposition in den Berichten über 
die Verhandl. der Kón. Sáchs. Ges. "dn Wissensch. zu Leipzig, Philolog.-histor. Classe, 1862 


S. 49 und 50. 8. القطن‎ „Is : 8. S. 190, 14 Anm. 9, und über den Ursprung dieses 
Namens und das id des N Abü’lmah. II, S. 213 und dazu S. 190; Ann. Musl. II, 
S. 338 fig. u. 742 ge, Ibn Chall. Nr. 186; Zlaarbrücker zu Schahrast. II, S. 417. || 4. زعبدان‎ 
s. S. 187, 10 Anm. 6. || 5. lo ll زقل کان قبل بنی‎ s. Chwolsohn, die Ssabier I, S. 289 


Anm., wo die Stelle nicht ganz genau wiedergegeben ist. || 6. H. لد رها‎ ys ; fehlt-aus dem 
oben S. 187 Anm. 10 angegebenen Grunde in C. Die Worte wie sie a stehen lassen in ihrer 
nächsten Fassung keinen an und für sich klaren Sinn zu. Es steckt in ihnen etwas wie ویجتهل‎ 


(was ich geradezu in den Text aufgenommen habe) „und bestrebte sich zu verschiedenen‏ وها 
Zeiten, bald offen, bald mit List insgeheim sie (die Herrschaft der Magier oder des alten Par-‏ 
schrieb und nicht‏ الحرمی sismus an der Stelle des Islàm) wiederherzustellen“. || 7. Warum ich‏ 


zu lesen; eine häufige Ver-‏ الک _ s. S. 312, ı7 Anm. 3. || 8. Statt e ist sicher‏ , الخرمى 


wechslung. || 9. ہن عبد العزیز بن ابی دلف‎ dul; s. Aba Imah. II, S. 81 und Weil, Gesch. 


der Chal. II, S. 407 und 469 fig. || 10. H. Lens; ١ . mit C. شعوبيا‎ der Secte Schu übija 
شعوبية‎ zugethan, welche den Persern den Vorzug vor den Arabern einrüumte in Folge einer 


Erklärung der koränischen Stelle (49, 13) كم شعوبًا وقبائل‎ Ua, nach welcher die zuerst 
genannten شعوب‎ die Perser, die nachgesetzten قبائل‎ die Araber sein sollen. S. den türki- 
schen Kamas. || 11. H. القوس‎ st. الفرس‎ . Auch diese Stelle theilt Chwolsohn a. a. 0. im 
Auszuge mit. || 12. Das Wort حمولة‎ , was C. und H. haben, bietet, wenn die Lesart richtig 
ist, Schwierigkeit, zumal die Worte jus من‎ in ihm einen Eigennamen vermuthen lassen, der 
sich aber nicht weiter findet, auch nicht ersetzen lässt, wenn nicht etwa durch المخمولة‎ . Das 
Wort als nomen appellativum aufzufassen, entspricht ebenso wenig dem من قبل‎ noch den Bedeu- 
tungen, welche die Form حمولة‎ zulässt. Es könnte dann nur etwas wie Antrieb, Auftrag, Befehl 
sein. Aber auch sonst ist hier der Boden unsicher, da die historischen Thatsachen so wie die 
Träger derselben, der Wezir und Ibn Dulaf, unbekannt sind. Letzterer gehört unstreitig der 
Familie des Abû Dulaf an, von der Mitglieder wie der vorhergenannte Ahmad Bin “Abd al-‘aziz als 
Gouverneure von Isfahan bekannt sind. Nach meiner Meinung ist es حبویة‎ , ein Name, der 
mehrern bedeutenden Mánnern, z. B. Feldherrn unter den Samaniden .eigenthümlich war. 
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V, 5. -u) 80 m S. 189, 1 — 190, 1e. 


1. الیلاحم‎ US; s. Hist. des Berb. II, S. 516 und Anm. 1; Wiener Catalog II, 
S. 491 nebst den daselbst erwähnten Citaten. || 2. Sal, d. h. in einer gewissen Art Sprache, 
wodurch die wirklich vorhandene allgemein gebräuchliche Sprachweise angedeutet wird. || 3. ;النسفى‎ 
vgl. S. 188, 4. || 4. (C. سید بن ادریس بن المنذر بن داود بن مهران ابو حاتم (ابو خانم‎ 
Maud الرازی‎ starb im J. 275 (beg. 16. Mai 888) oder 277. S. Abü’Imah. II, S. 83; Lib. 
Class. II, S. 46 Nr. 49; Ibn Chall. erwähnt ihn Nr. 277 und 502; Tüsi S. 276 Nr. 599. || 
5. oL ریئو‎ über die ich nichts weiter zu sagen vermag, sind von dem Zusatz المواصلة‎ 


(C. اليواصله‎ von dessen Abschreiber als verdächtig mit کذا‎ bezeichnet) begleitet, der die 


| Abkómmlinge dieser Familie als in ununterbrochener Reihe einander in der Herrschaft folgend 


190 


andeutet. || 6. ;ابو یعقوب‎ s. Abû’lmah. II, S. 330, wo er unter dem J. 340 kurz erwähnt 


und als القرمطى‎ bezeichnet wird. 


1. olo ابن‎ ; unbekannt. Schwerlich ist er der Sohn des Schwagers " Abdán's (s. S.187, و‎ 
Anm. 5) حمدان بن اشعت‎ mit dem Beinamen Karmat. Er muss, da ihn unser Verf. in Mósul 


sah, etwa um 350 (beg. 20. Febr. 961) gelebt haben. — Einen andern ابن حمدان‎ $. noch 
S. 192, 14 Anm. 9. || 92. داعیۃ‎ , die ungewöhnliche Form für PUT die sich auch ander- 


wärts, z.B. bei Nuweiri und Ibn al-Atir, findet. S. Exposé I, S. CLXXVII 4°. || 3. sash, 

die persönliche Erscheinung, das Courmachen; s. S. 188, 2». Man machte ihm (dem Abû 'Abdal- 

lah) den Hof als dem Stellvertreter des Abû Jaküb. || 4. 3,6 A „in seinem Geschäft“, das 
& 5 

pers. کار‎ arabisirt. || 5. الدبیلی‎ aus Dabil bei Ramla, aus welchem Orte eine nicht unbedeu- 

tende Reihe gelehrter Männer hervorging, die uns Jáküt zum Theil unter Jusos aufzählt; der 

hier gemeinte scheint aber nicht unter ihnen genannt zu sein. Ein anderer kommt hier S.75,29 


Anm.6 vor. || 6. اباذى‎ ut aus Hasanábád, einer Ortschaft bei Isfahán, die ebenfalls eine 
Reihe gelehrter von Jáküt aufgezählter Männer zum Geburtsort hat. || 7. الع ین‎ i5: 


unstreitig ist hier das arabisirte ان‎ 5 gemeint, zwei schwer zugängliche Orte in den Gebirgen 
von Rei; vgl. Jäküt IV, S. 105. | 8. 8. ;کان معنی به‎ ,er hatte sich seiner Angelegenheiten 
angenommen“. || 9 :الحلا‎ s 5. 188, ıı Anm.3; Ibn Chall. Nr. 186; Ann. Musl. II, 


S. 338 flg.; Abü'lfar. Hist. dynast. S. 287; Isfar. Bl. 60 v und £A Xf Bl. 59 r und 60 v. — 
Er wurde im J. 309 (beg. 12. Mai 921) grausam hingerichtet. || 10. C. مُتدهُورا 1 زمتدەر‎ 


eig. sich rückhaltlos auf etwas oder auf Jemand stürzend, rauh, ungestüm. | 11. 8. للعلامۃ‎ 
st. للعامة‎ und الالهية 5 الاهعیه‎ . S. diese Stelle bei Abü'lfar. S. 289. || 12. H. بن‎ Ac 
Sl بن عيسى‎ Ac, der Wezîr Muktadirs; s. S. 213, 23 Anm. 6; Abü'Imah. II, S. 190; 


Abü'lfar. S. 289. || 18. H. i. — Vgl. die Stelle bei Abü'lfar. S. 289 und die beiden 
letzten Zeilen bei Abü’Imah. II, S. 190: „dass du deine Reinigungsvorschriften und ersten Reli- 
gionspflichten lernst, wird dir erspriesslicher sein als Abhandlungen zu schreiben, in denen du 
nicht weisst was du sagst (oder sagen sollst) Wie lange wirst du, Unseliger, an die Leute 
schreiben (solches Zeug wie): „,„Es kommt (vom Himmel) herab der Inhaber des Lichtes, des 
funkelnden, das da glänzt, nachdem es gefunkelt!^* Wie bedarfst du doch so sehr einiger 
Schulbildung!“ || 14. الش‌طة‎ „Ass; s. Ja kübi, Kitab له‎ buldán S. 22 Z. 5. || 15. بالسنة‎ : 
„er (der Schfit) suchte die Leute durch die Sunna (d. h. dadurch, dass er sich in Worten und 
Handlungen als einen Sunniten zeigte) für sich zu gewinnen“. || 16. H. با حبل‎ I. mit C. 





V, 5. آ8 نسم‎ ver S. 190, 16 — 192, 13. 


in dem bergigen persischen ‘Irak, in Kühistán; s. Jáküt II, S. 22 unter dust und S. 15‏ با جبل 
: اجبال unter‏ 
ابو سهل اسمعیل بن على بن بن ابی mit vollem Namen‏ ;اپو سهل النوختی .1 
dew. Vgl 8.176, sı Anm.11. || d, C. H. TM jilj, wofür sogleich‏ بن نولخت 
so möglich, dise il wie andere achte‏ انتثتل is folgt. A priori wäre active Bedeutung von‏ 


Formen mit reflexiver Bedeutung das in ihm liegende Reflexivum als Dativus und neben diesem 
noch einen Objectsaccusativ regierte: er streute etwas für sich (zu seinem Vortheil oder Genuss) 
aus. Doch ist wohl einfach مسك‎ als Subject des intransitiven انتۂ‎ zu lesen: „da verbreitete 


sich über eine Menge Leute (die eben da waren) Moschusduft ^ oder auch, wenn man will, Moschus 


selbst, den man sich wie Pr in ganz oder halb flüssigem Zustande zu denken hat. Vgl. Glos- 


saire zu Ibn Badrün S. 107. || 3. الحاجب‎ j, der Feldherr Muktadir's; s. Abü’Imah. II, 
S. 200 und 229. || 4. ابی ا سن بن سنان‎ fos: unstreitig ist hiermit die Geschichte des 
ابو ا حسن ثابت بن سنان‎ gemeint. Vgl. 5. 302, 24 Anm. 3. || 5. H. ڼويوثق‎ l mit C. 
3M eig. er stellte sich von Seiten desselben sicher, d. h. er hielt ihn in festem Gewahrsam 
= أسقوثق منه‎ s. Ja kübi, Kit. al-buld. S. 83 Z. 10 und S. 91 letzte Z. || 6. بن‎ Als 
العباس‎ , der Wezir Muktadir’s, der im J. 311 (beg. 21. Apr. 923) starb. S. Abü’Imah. H, 
S. 220; Weil, Gesch. der Chal. II, S. 551 fig. || 7. C. العشوری‎ , H. العشوری‎ : L القشورى‎ . 
Weil in der Gesch. der Chal. wiederholt Nassr Alkasurij 2 ہلا‎ S. 490, 545, 554 u.s. w.). — 
S. S. 192, 14 u. 235, ». 

1. طاسین‎ ist die volle Aussprache des طس‎ , womit mehrere Suren anfangen, davon der 
Plur. ,طواسین‎ wie حواميم‎ vom Sing. حامیم‎ die Suren, die mit دحم‎ und ہ,تلاقل‎ die mit قل‎ 
anfangen, vom Sing. .قلقل‎ S. deSacy, Chrest. II, S. 522; hier S. 26 Anm. 11. || 9. کتاب‎ 
الصیهون‎ : vielleicht ist ,صهيون‎ das freilich artikellos ist, gemeint, der Berg Zion fûr Jeru- 
salem .بيت المقدس‎ Es würde alsdaun der Artikel zu streichen sein. T soll ری‎ 
auch ein Berg جيل‎ seln, ist vielleicht aber nur Variante. S. Mas. I, S. 111 und Abû’ Ifar. 
Hist. dyn. S. 165. || 3. yh iJ كتاب قراں‎ bis السلطان‎ rly findet sich nur in C. || 
4 والمثل الاعلى‎ 5. Korän 30, 26. || 5. زمرابيد‎ vielleicht eine verkannte Form statt 
موابلة‎ oder موابذة‎ von موبذ‎ wie z.B. تلاميل‎ und تلامقة‎ nur dass man hier eine unorga- 
nische Dehnung der Endsilbe annehmen muss; vgl. Dschawäliki ed. Sachau Anm. S. 65 Z.9 fig. 
|| €. کتاب النجم اذا هوی‎ s. Korän 53, 1. | ۰ الذاريات ذروا‎ „US; s. Korán Sure 51. || 

d انزل‎ scott کناب فى ان‎ s. Koran 28, 85, wo فرض‎ statt Jpl steht. || 9. اخسین بن‎ 
حمد‌اآن‎ , der unter Muktafi die Karmaten mehrmals glücklich bekümpfte und auch unter Mukta- 
dir eine bedeutende Rolle — wurde im J. 305 (beg. 24. Juni 917) getédtet. Er hiess 
vollständig بن ون التعلبى‎ glos ابو عبل الله احسین بن‎ und ist der väterliche 
Oheim Seif ad- 7 ge ۹٣۸ Imah. II, S. 116, 197 und 204; Weil, Gesch. der Chal. II, 


8.631; u. vgl. auch hier 8.190 Anm. 1. || 10. رالسيرى‎ wahrscheinlich ist damit على بن‎ 


due, voll-‏ الله بن بكب .11 || .8.228 ۲091 gemeint S.‏ ( السیری Qux? (oder‏ السمری 


Tüsi S. 188 Nr. 405.‏ .5 زعبد الله بن بكيم بن اعین بن سنسن ابو على الشيبانى ständig‏ 
pel. Er starb im‏ د بن على بن فضال Vollständig‏ ,بن فضال 1 ;بن فصال C. H.‏ .12 | 


J. 224 (beg. 23. Nov. E عم‎ S. Tási 8.8.0. und S. 93 Nr. 191; E S. 129. || 18. H. 
11 


191 
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193 


194 


V, 5. جس‎ 82 ver S. 192, 1$ — 194, 7. 
ET زبن‎ 8 1۵81 8. 110 Nr. 242 und auch in der Erläuterung, wo er vollständiger ابن‎ 


39 , الرحمن ہن ورقاء بنں‎ dus genannt ist. || 14. القاسم على الکو‎ PF 8. Tási S. 911 
Nr. 455, wo mehrere andere Werke von ihm erwühnt werden. || 15. بن كورة‎ 9510, bald per- 


sisch dd رین‎ bald arabisch بن كورة‎ geschrieben; s. Tüsi S. 133 Nr. 282, wo der Inhalt des 
الرحمة‎ „US folgendermassen angegeben wird: الوضوء والصلوة والركوة والصوم‎ á کناب ال رحمة‎ 
روا مثل کتاب سعد بن عبد الله‎ und vgl. damit die Erläuterung. Von رقم‎ das in H. fehlt, 
heisst er القمی‎ . | 16. Kaf, wie hier so auch 1881 S. 60 Nr. 114 geschrieben, mit vollem 


| بو dag‏ اسعیل بن کید بن اسبعيل بن هلال الحفزومی ملقب قنبره Namen‏ 
oder nach einer andern‏ ابو عبد اللہ اخسین Tüsi S. 377 Nr. 856 schreibt‏ :ا جسنے .1 


? 


Abschrift اخسینی‎ , nicht احسنی‎ , obwohl der Fihrist als Quelle citirt ist. || ۰ البلوی‎ d 

s. Tüsi S. 194 Nr. 419, wo die Erläuterung hinzufügt:. (al. Jm. بای بن ا حاں‎ d! منسوب‎ 

Kelas من‎ oder želáš بن‎ WEI بن عمرو بن‎ A» oder nach einer dritten Autorität 

Auch hier nennt.‏ .ابو das Oase‏ الله بن حمل بن o? (al. re) pe‏ عفوظ البلوى البصری 

Tüsi den Fihrist als seine Quelle. — Im Reg. zu den geneal. Tabellen S. 106 heisst er do 

yee بن‎ und ebenso bei Ibn Dur. S. 322. — Vgl über den unter dem Chalifate "Umar's aus 
ri 


en nach Aegypten versetzten Stamm Bali Makrizi’s Abhandlung über die in Aegypten ein- 
gewanderten arabischen Stämme, herausgeg. und übersetzt von F. Wüstenfeld S. 18 und 19. || 
3. ابن عمران‎ : 8. Tûsî S. 273 Nr. 598, wo von ihm im Text und in der Erläuterung weitläufig 
gesprochen wird. Sein Werk النوادر‎ , vollständiger نوادر ا حکم‎ oder ,نوادر الحكبة‎ ist eine theo- 
logische Rechtslehre, die in eine grosse Anzahl Bücher zerfällt, z. B. 8,57! OUS, الصلوة‎ US, 


ا سن بن .5 || .5 s. S. 178, s Anm.‏ ;الزيلية .4 | usw.‏ کتاب التوحيد ,کتاب الوضوء 
s. Ann. Musl. II, S. 210 und Anm. 195 und S. 260 mit der Anm. 225; Abü’lmah. I,‏ ;زيل 


S. 765; Weil, Gesch. der Chal. II, S. 391, wo in Anm. 3 seine Genealogie wie hier angegeben 
wird. Er ist ein Abkómmling des vorher erwühnten Hasan Bin 'Ali. || 6. بن زيل‎ des? starb 


als Herrscher von Tabaristän im J. 287 (900) S. Abü'Imah. II, S. 129. || 7. C. H. sy; 
e وین‎ ۰ ^ 8 P 
L البرسى‎ . Die Erläuterung zu Tüsi sagt S. 256 über ihn: قاسم [بن] البرسی بالموحلة‎ 


أقول هو ابن ابراعيم [بن] طباطبا بن اسعیل بن ابراعيم بن الحسن بن الحسن 69 بن 
s 18186 und Lex. geogr. unter dem‏ رصعلة .8 || .على بن ابی طالب علیهما السلام 
Diet. of the techn. terms‏ الروانض ;119 s. Schahrast. S. 116 und‏ رالروافضة Worte. || 9. C.‏ 
54r, 55 r,‏ ,"ا 30 I, S. 563; Mas. V, S. 443; Isfar. Bl. 6 v, Tr und v, 8 v [11 v, 15 r, 24 r,‏ 

59 r, 63 r. 

1. الهادى‎ : wahrscheinlich der Enkel des S. 193,24 genannten .قاسم‎ | 2. sol :ا‎ viel- 
leicht der S. 211, 2 Anm. 1 oder der S. 219, 24 Anm. 8 erwähnte. || 3. العیاشی‎ : s. 1 
S. 317-320, wo in der Erläuterung ausdrücklich KS ,ابو نض بالضاه‎ entgegen dem ابو‎ 

LI Pes trotzdem der Fihrist als‏ النض in C. und H., steht. Auch im Text heisst es‏ ال 
was sicher‏ ,کناب عختص ایض 7051 Quelle benutzt ist. || 4. C. H. aradi are GUS;‏ 
in H., das in C. gänzlich fehlt, (s. Anm. 10‏ النفیه das richtige ist. || 5. Statt des incorrecten‏ 
später‏ کتاب zu lesen, zumal Saz,‏ التقية Es ist‏ . المتعة (التقیة) zu S. 187) schreibt Tüsi‏ 
EC. H.‏ .7 | .التجوید 31 liest ein zweites Exemplar bei‏ ال ود vorkommt. || 6. [Statt‏ 
. القبالات und ein zweites Exemplar‏ القبالة bei Tüsi‏ : الفيالات 


V, 5. ےه 88 بس‎ S. 195, 1 — 197, 2. 


1. Tüsi جرافات :حرافات .8 .0 ,جراحات‎ 7۳:0 || 2. Statt المااثم‎ oder „SEN hat 195 
Tüsi ,الیلاحم‎ schon deshalb unrichtig, weil 7. 19 ein کتاب الملاحم‎ folgt. || 3. Hinter 
من یکره‎ ist nach 1 مناکۃ‎ einzufügen. 

1. بن مسعود العياشى = حيدر‎ dag من غلمان‎ und hiess حیدر بن‎ asd ابو‎ 196 
(SOLS نعیم السې‎ po dese. S. 1081 S. 120 Nr. 262 und dazu die Erläuterung. || 2. ابن‎ 
بابویه‎ hiess , ۱ ;ابو‎ s. Tûsî S. 218 Nr. 471, wo auch seine Schriften angegeben sind. || 
3. ,ابن ا ینید‎ der in Rei im J. 381 (beg. 20. März 991) starb, wodurch sich قريب العهد‎ 
erklärt — eine Angabe, die auch für das Alter unsers Verfassers nicht ohne Bedeutung ist — 
wird von Tüsi S. 267 Nr. 592 mit seinen Schriften und auch in der Erläuterung erwähnt. — 
Vgl. oben S. 183, Anm. 6. || 4. Statt d كتاب نور اليقين‎ hat 7051 کتاب نوادر الیقیں‎ 
.وتبصرة العارنین‎ || 5. Bei Tüsi مسائل‎ statt ,رسائل‎ und لکتبه‎ fehlt. || 6. C. H. BEI 
Tasi jf, Jl und ein Exemplar JAN. S. Dschordscháni's Definit. S. 114, wo الران‎ — 
,الرين‎ und S. 170, wo dasselbe Z. 2 und 3 statt الدین‎ und والدین‎ zu lesen ist; 'Abd ar- 
razzäk’s Diction. S. 143 und 144; Dict. of the techn. terms I, 8.591. || 7. Statt کتاب‎ 
EaxaM bei Tüsi کتاب الغيبة‎ , was sicher das richtige ist, da العتبة‎ keinen verstündlichen Sinn 
giebt und als Eigenname nicht den Artikel haben könnte. Wahrscheinlich ist das za US 
von العیاشی‎ (s. S. 195, (ہ‎ gemeint. || 8. ابو جعفم حمل بن على‎ ist unstreitig, de sich 
unser Verfasser S. 360, 4 auf die gegenwärtige Stelle beruft, Je بن‎ dese ایو جعفم‎ 

über dessen‏ ,ابن ابی oder, wie Andere schreiben, shl‏ الشلمغانی الع وف باین ابی العن ا: 
hicksal und Kreuzigung im J. 322 (934) von deSacy Weiteres im Exp. S. CCXLI fig. berichtet‏ 
wird. Vgl. überdies oben S. 176 Anm. 12 und später S. 353, so Anm. 31; Ibn Chall. Nr. 186‏ 
Steht; 1081 S. 305 Nr. 662 und in der‏ ابن ابی العرافر S. 129 in Wüstenfeld’s Ausgabe, wo‏ 


Erläuterung, so wie über die Orthographie des Namens deg (s. Ibn Chall. Nr. 538, bei de Slane 
S. ove Z. 17) in der Erläuterung S. 301; Ann. Musl II, S. 382 flg.; Jaküt III, S. 314 fig. 


unter Er und ebenso Lex. geogr. mit not. (8). || 9. ;ابو سلیمان داود‎ s. Tûsî S. 126 
Nr. 273, der Ke X41 hinzufügt, auch Ibn an-Nadim als eine seiner Quellen angiebt. Das 
» statt ابی‎ bei unserm Vf. fällt auf und ist ein Ausnahmefall, diese persische Form beim Namen 
eines Persers stehen zu lassen, während Tüsi rein arabisch ابی‎ schreibt. Auch steht daselbst 
richtig KS X st. ګتویه‎ in C. und H., da is nicht persisch iet. || 10. yj due Aal ابو‎ 
الجلودى‎ : vgl 8. 115, 17 Anm. 3 und Tüsi 5. 183 Nr. 393 und in der Erläuterung, wo die 
doppelte Lesart mit Fath und Kasr des Dschim erwühnt und er als الازدی البصری‎ und جلود‎ 


als (al. (الجحرين‎ a á قرية‎ bezeichnet wird. Andere schreiben الجلودى‎ und meinen, جلود‎ 

gei زبطن من الازد‎ doch wird diese Ableitung verworfen, zumal ein Stamm جلود‎ nicht bekannt 
i- ^11? 

ist. Jäküt bemerkt أن جلود قرية بالشام معروفة‎ . Er starb Montag 17. Di’lhiddscha 332 

(August 944) unstreitig in Basra. 


1. Statt صلیها‎ A (H. علیها‎ Al schreibt Tüsi معنی تعلیلها‎ d. Vgl dazu unten 197 
Z. 14 und 15 وقعلیلھا‎ kao US; Dict. of the techn. terms II, & 1334; e Tornaww, das 


Moslemische Recht S. 80. || 2. بن ابراهيم‎ dest ابر الحسن‎ ler ,بک بن احمد بن ابراعيم‎ 
wie später S. 214, s steht. Vgl. 1081 5. 264 Nr. 585, der A.A, بن‎ nicht hat, die gegon- 


11 * 


Y, 6. VI, 1. | ۱ وس‎ 84 ww S. 197, و‎ — 198, 1 


wärtige Stelle aber abschreibt. || 3. الصفوانی‎ , so genannt von زصفوان بن مهران الخيال‎ 

`8. Täsi S, 271 Nr. 595. Dem Richter wurde die Hand, welche er ausgestreckt hatte um ihn 

zu verfluchen, schwarz; dann starb er. || 4. ,ابن اجعابی‎ dessen Namen Tûsî S. 239 Nr. 523 

so wiedergiebt : رعمم بن حمل بن سلیم بن البراء‎ Ibn 'Abdün aber (bei Tûsî a. a. O.): 
ا حفان‎ ۱ M مكيل‎ . . Wenn zu Abd’lmah. II, S. 385 Anm. 2) bemerkt 

عمم بن حمل بن عم بن سلیم اجفانی 

ist, dass der 656 جعابی‎ empfehle, so ist das eine Verwechslung. Er sagt الجعابى‎ ۱ wüh- 


rend die Calcuttaer Ausgabe allerdings جعابی‎ schreibt. Vgl. den türk. Kämüs und Zane. || 
5. ,ابو بشم احید‎ dessen Name von Tüsi 5. 21 Nr. 37 im Text und in der Erläuterung nach 


Qa! بن‎ durch Auf بن‎ pen) بن‎ ergünzt wird, heisst gewóhnlich ایو بشم بصری‎ und 
العم وهو مرة بن مالك بن حنظلة بن مالك بن زيل مناة بن تمیم ۰ العمی‎ doch lassen 
Andere العمی‎ hier ohne Taschdid zu صرح به بعض الاععاب)‎ LS والعمی يحتيل تخفيف الییم‎ 
هلا المقام‎ à) und S. 59 Z. 5 v. u. steht ausdrücklich SL, o) e اسیعیل بن على العبی‎ 


Während an obiger Stelle mehrere andere seiner historischen Werke angeführt werden, fehlt 


gerade das hier erwühnte. || 6. ابن المعلم‎ , der bereits oben S. 178, 4 Anm. 4 erwühnt wurde, 


ist Verfasser von gegen 200 grössern und kleinern Schriften, von denen auch Tási S. 314 
Nr. 685 mehrere aufzählt. Ebenda heisst er اخارنی البغدادى العکب‌ی‎ und starb 2. oder 3. 


Ramadan des J. 413 (29. oder 30. Nov. 1022). In der Erläuterung wird seine Geburt den 11. 
Dilkada 336 (19. Oct. 967) oder nach Andern 338 angesetzt und seine Genealogie bis auf 
تحطان‎ zurückgeführt. 

198 1. ابو طالب‎ heisst bei Tüsi S. 186 Nr. 400 .ابو طالب عبد الله بن احمد بن ابی زيل‎ 
| 2. Statt البابوشية‎ hat Tüsi ,الناووسية‎ Schahrastàni S. 6 الناوسية‎ . S. über diese 
Secte Isfar. Bl.7 v und 13 r, der neben diesen الناووسية‎ Bl. 63 r und v auch احبد بن‎ 
بانوش‎ erwähnt. || 8. الرحمن اجعفری‎ duc findet sich ebensowenig wie eine nach ihm 
benannte Secte جعفیة‎ , Unter letzterm Namen sind mehrere bekannt (s. Mawäk. S. 338 und 
Schahrast. S. 18 und 124), aber keine nimmt Bezug auf الرحمن‎ Que, der seine Bezeichnung 
فی‎ zl selbst von جعز الصادق‎ ableitete. Hier scheint aus Einem Zweierlei geworden zu 
sem. Vgl. auch Isfar. Bl. 8 r und 35 r. 


Sechstes Buch. 
Erster Abschnitt. 


4. C. und H. haben hier wie spüter zuerst eine allgemeine Ueberschrift, auf welche die 
besondere folgt. — عبده‎ d. i. الله‎ duc oder تعال‎ duc, wie ganz gewöhnlich auf den Siegel- 
Steinen. Vgl. S. 237, 20, 303, 25 u. 318, s und Chwolsohn, die Ssabier II, S. XXIV u. 2 u. 53 
Anm.3) || 8. ;مالك بن انس‎ s. S. 183, 21 Anm. 18 und Ibn Kut. S. 250, wo dig ganze 
Stelle mit wenig Veränderungen sich vorfindet; ferner Lib. Class. I, S. 45 Nr. 41, wo (42! 
statt crs! zu lesen ist, und H. Ch. VI, S. 264 Z. 11. || 6. الشياب العدنية‎ bei Mas. I, 
S. 318 werden نعال عدنیة‎ erwähnt. || 7. Statt شم‎ de in C. und H hat Ibn Kuteiba das 
gerade Gegentheil y 39, und damit stimmt auch Ibn Chall, Nr. 560 S. 71 und Abû’lmab. I, 


S. 496, der sich so ausdrückt: شاربه‎ as .وکان لا‎ Nawawi sagt and .مشط‎ 





VI, 1. - B) سم‎ S. 199, 1 — 200, 1. 


1. C. und H. unrichtig As statt حليا‎ , wofür bei Ibn Kut. und Ibn Chall. Nr. 560 S. 70 9 


vollständiger x; des Ul>. Abü’Imah. I, S. 496 bezeichnet ihn bildlich als جار‎ ple. ہے‎ 
العلم‎ „in Bezug auf die Wissenschaft“, || 9. (القعنبى‎ s. Ibn Chall. Nr. 325; Ibn Kut. 


2 
S. 261; Lib. Class. I, S. 85 Nr. 66; Abü'Imah. I, S. 687; Nawawi S. 531, und über die 
Etymologie von قعنب‎ Ibn Dur. 8. 136. || 8. عبد الله بں وعب‎ wurde im J. 125 (beg. 
4. Nov. 742) geboren und starb im J. 197 (beg. 12. Sept. 812); s. Ibn Chall. Nr. 323; Nawawi 
S. 531; Lib. Class. I, 8.65 Nr. 52; Abü’lmah. I, S. 562. l| 4. معن بن عیسی‎ starb in 
Medina im Schawwäl 198 (Mai oder Juni 814); s. Nawawi S. 531 und 532; Lib. Class. I, 
S. 71 Nr. 2; Abü'Imah. I, S. 249. || 5. أسيعيل بن ابی أويس‎ , der im J. 226 (beg. 31. Oct. 
840) starb, hiess الله بن عمل الله بن اویس‎ dur الله اسمعبل بن ابی اويس‎ dus ابو‎ und 
wird als الاصعی المدنی‎ bezeichnet; s. Lib. Class. I, S. 92 Nr. 93; Abü'Imah. I, S. 672. || 


6. احرسی‎ , den ich sonst nirgends erwühnt fand, kann الحرسى‎ oder الخرسى‎ als zu den Stäm- 
men حوس‎ Oder حرس‎ gehórend, oder von der Ortschaft „> in Aegypten, oder von حرس‎ einem 


2 


Wadi im Nadschd, benannt sein. || 7. اليلك‎ duc starb im J. 212 (beg. 2. Apr. 827); s. Ibn 
Chall Nr. 387 (vgl auch Nr. 833), wo الماجشون‎ steht, und Abü'Imah. I, S. 620. Bei Ibn 


Kut. S. 234 ist dagegen الماجشون‎ vocalisirt, und bei Freytag nach dem 656 ماجشون‎ : 
doch lässt der türkische Kämüs neben Damma auch Kasra, wie Ibn Challikán schreibt, gel- 
ten. — Ueber seinen Vater s. Lib. Class. I, S. 48 Nr. 50. || 8. بفت اخسین‎ RUKU starb 
im J. 117 (beg. 31. Jan. 735); s. Ibn Kut. S. 101, 109, 113 u. s. w.; Ibn Chall. Nr. 267; 
او‎ I, S. 307 und 321. || 9. H. macht am Rande zu علیهما السلام‎ die Bemerkung: 

ib, statt des gewühn-‏ مصنف هذا الكتاب علوی لانه يكتب علیا وذریته با 
iter Que starb im J. 214 (beg. 11. März 829);‏ ی .19 | رضی ضی الله 1 lichen‏ 
starb im J. 191‏ عبل | ge‏ بن بن القاسم .1 | . s. Ibn Chall. Nr. 322; Abü'Imah. I,‏ 
starb im J. 204‏ اشهب بن (beg. 17. Nov. 806); s. Abü'Imah. I, S. 541. || 12. + nd UE‏ 


(beg. 28. Juni 819); s. Ibn Chall. Nr. 99; Lib. Class. II, S. 28 Nr. 108; Abá'Imah. I, S. 586. 
| 13. الليث بن سعد‎ starb im J. 161 (beg. 9. Oct. 777) oder 165 oder 175; s. Ibn Kut. 


S. 253; Ibn Chall. Nr. 559; Naw. S. 529; Lib. Class. I, S. 48 Nr. 52; Abü’lmah. I, S. 479 fig. 


und an vielen andern Stellen daselbst. || 14. خاصة‎ à, d.i. خاصۃ نفسه‎ à „selbständig, sei- 
nen eigenen Weg gehend“ = le oder .على خامّغ‎ S. H. Ch. I, $.57. || ۰ ابن‎ 


Jän)! oder, wie C. durchgängig schreibt, ابن المعرل‎ , eine Verwechslung, die sich auch ander- 


wärts findet, z. B. bei Ibn Kut. S. 45 بن عیلان‎ Jà M und Ibn Dur. S. 198 بن‎ da d 


gemeint; s. Ibn Chall. Nr. 387, wo‏ بی بن dues!‏ ابن . البعذل  Unstreitig ist hier‏ . غیلان 
أبن zwar in beiden Ausgaben Jas, Si gedruckt steht, de Slane aber im Index Ja,‏ 


wie andere gleiches Namens schreibt. || 16. بن حياد د بن زيل‎ dates! ;احق بن‎ s. Abü'l- 
mah. I, S. 630, und über seinen Grossvater بو اسعیل حباد بن بن زيل بن درم‎ d. der im J. 179 
(beg. 27. März 795) starb, Ibn Kut. S. 252; Naw. S. 217; Lib. نا‎ 1 S. 49 Nr. 55; 
de Slane zu Ibn Chall. II, S. 127 Anm. (4). 

1. البصری تم البغدادى‎ vt اسبعيل بن‎ mit dem Beinamen ,ابو اکق‎ was hier nach 
ویکنی‎ zu ergänzen ist, wurde im J. 199 (beg. 22. Aug. 814) 'geboren und starb im J. 282 


200 


201 


202 


VI, 1. 2. - 86 er S. 200, 1 — 202, 4. 


(beg. 2. März 895); s. Lib. Class. II, S. 56 Nr. 103 und Abü’lmah. I, 8.37. || 2. Statt 
بن الحسن‎ Quas? hat Lib. Class. a. a. O. احید بن اخسین‎ . Dass das erstere richtiger sei, . 
ergiebt A aus einer ähnlichen Schrift des مد بن اجهم‎ die hier 7. 15 folgt. || 3. ابو‎ 


starb im J. 323 (beg. 11. Dec. 934), womit die Lücke hier zu ergün-‏ احق jl‏ اميم بن حباه 
ous? wird nur vorübergehend von‏ بن اجهم .4 || .268 zen ist; s. Abü’lmah. II, S. 267 und‏ 
Abü’lmah. I, S. 665 unterm J. 225 (beg. 12. Nov. 839) erwähnt.‏ 

1. الابھری‎ dese I ابو‎ wird im Lib. Class. II, S. 101 Nr. 21 vorübergehend und von 
Naw. S. 763 kurz erwähnt, während ihn Jäküt unter „gyf vollständiger nennt und einen kur- 
zen Abriss seines Lebens giebt. Er wurde nach ihm im J. 289 (beg. 16. Dec. 901), hier im 
J. 287 (die nur zu häufige Verwechslung von سبع‎ und (تسع‎ geboren und starb im J. 375 (beg. 
24. Mai 985). || 2. In iH. zwischen A und الہدینة‎ eine Lücke, die ein auf irgend eine 
Beschaffenheit oder einen Gegenstand Medina's bezügliches Wort vermissen lässt. In C. fehlen 
diese Worte. || 3. "94 V4 ابى‎ ist راو احق أبراعيم د بن اسمعيل البصری الاسدى‎ der im 
J.218 (beg. 27. Jan. 833) starb und die Erschaffung des an in der Zeit behauptete (s. Abü’l- 
mah. I, S. 647; hier 8. 227,17 Anm. 6), oder der im J. 101 re 24. = 719) geborne und 
im J. 193 (beg. 25. Oct. 808) gestorbene Sale بن‎ s. Lib. Class. I, 
S. 68 Nr. 70; hier S. 212, 4 Anm. 3 u. 227, 13 S 5. 4. مساتل لد‎ da اه‎ 


offenbar das von mir ergänzte A | Ja zumal die Lebenszeit des inte ابن‎ sich nicht mit 


? 


| in Verbindung bringen lässt. Vgl. auch oben Z. 5. — نی‎ | ist der im J. 264 (beg. 
13. Sept. 877) gestorbene Schüler asch-Scháfifs بن اسبعيل‎ As ابو ابراعیم اسمعیل بن‎ 


! ;بن و بن مسلم المزنی‎ 5 S. 212, 11 Anm. 6; Ibn Chall. Nr. 92; Naw. S. 775; 
SE Musl. II, S. 252; Abü’Imah. II, S. 40; Hamaker, Spec. 8.159 Anm. (582). 


Zweiter Abschnitt. 


5. KA A E 8. zunächst Ibn Kut. S. 248; Ibn Chall Nr. 775; Ann. Musl. II, S. 24 fig. 
und Anm. 630 fig.; Naw. S. 698; Lib. Class. I, S. 35 Nr. 8; Abü'Imah. I, S. 403; Abü’lfar. 
Hist. dynast. S. 219; de Sacy, Pendnameh S. 15; des Vergers, Vie de Mohammed S. 122 (83) und 
130 (121); Catal codd. Flor. Cod. Nr. 140 und S. 284; Ibn Kutlübugá an vielen Stellen; 
die Classen der hanefitischen Rechtsgelehrten in den Abhandl. der Kón. Sächs. Ges. der 
Wissensch. zu Leipzig, Philol.-histor. Cl. Bd. VIII, S. 281 fig. || 6. H. .کل‎ — S. über كابل‎ 
Jáküt unter dem Worte und Lex. geogr. unter کابلستنان‎ ; Muscht. S. 28; Abou'lf. Géogr. 
S. 468; Dimischki S. 181; Kazw. II, S. 162 und vielfach anderwürts. 

1. H. er — S. Ibn Kut. S. 249, wo sich die drei ersten Verse finden. — Metrum 
Wafir. || 9. ابو عبن الرحمن عبن الله بن المبارك‎ wurde im J. 118 (736) geboren und starb 
im J. 181 (beg. 5. SS 797); s. Ibn Kut. S. 256; Ibn Chall. Nr. 321; + Class. I, S. 60 


Nr. 30; Naw. S. 365 flg.; Abü'1mah. I, S. 303; Ann. Musl. II, S. 76. 3. 2 لقن زان‎ ; 
s. diesen Vers nach dem Metrum Wáfir bei Abáü'lImab. I, S. 406. || E ابی خیتہة‎ a ist 
der im J. 279 (beg. 3. Apr. 892) gestorbene Historiker ss, is بن ابی‎ deal ابو بكم‎ 


Abü'Imab. II, S. 89; Lib. Class. II, S. 62 Nr. 81: H. Ch.‏ ۶ زین حرب بن شتاه النسائی 
I, S. 288; II, S. 99 Nr. 2067; Hamaker Spec. S. 163 (583). — Vgl. S. 42, 20 Anm. 9; 110, 18‏ 














VI, 2. خم )8 جس‎ S. 202, 4 — 209, s. 


u. 230, 19 Anm. 4. || 5. البستی‎ ist wahrscheinlich بن سید اخطابی‎ hes! ;ابو سلیمان‎ 
s. MS. der Wiener Hofbibl Nr. 1186 Bl. 230 v im Catal. II, S. 352. || 6. العلم‎ ist Sub- 
ject, ند‌وینه‎ Prädicat. Wahrscheinlich ist dieser علم‎ ein geogr. -topogr. Werk zu dem Zwecke, sich 
überall zu Land und zu Meer, im Osten und Westen, in der Nähe und Ferme leicht orientiren zu 
können. — Von allen hier aufgezühlten Schriften Abü Hanifa's erwähnen die oben angeführten Quellen 
auch nicht eine. || 7. بن ابی سلیمان‎ A>; s. Ibn Kut. S. 240; Lib. Class. I, S. 21 Nr. 12; 


Aba’lmah. I, 8. 315, 316 und 317. || 8. زربيعة الرلی‎ s Ibn Kut. 8. 249; Ibn Chall. 


Nr. 231; Naw. S. 244 flg.; Lib. Class. I, S. 33 Nr. 54; Ibn Kutlüb. S. 59 und Anm. 762. || 
9. وصلء‎ „so setzte er sie (die Rede) so lange fort, bis“ u.s.w. Vgl. Loci de Abbad. ed. Dozy 


II, S. 166 Anm. 72; Dosy et de Goeje, Descript. de l'Afrique et de l'Esp. par Edrisi S. 386. || 
10. (o s Ibn Kut. S. 249; Ibn Dur. S. 131; Ibn Chall. Nr. 242; Naw. S. 254; Ibn 
üb. 


Kut S. 21; Abd’lmah. I, S. 423; Pendnámeh S. 17; die Classen der hanefit. Rechtsgel. 
S. 282. || 11. ;ابن ابی لیلی‎ s. Ibn Kut. S. 248; Ibn Chall. Nr. 575; Naw. S. 784; Lib. 
Class. I, 8.5 Nr. 17; Abü’lmah. I, S. 400 und 655. || 12. C. H. ,بشار‎ wofür یسا‎ an den 
angeführten Stellen überall gewiss richtig steht. || 13. C. Saal: s. dagegen Ibn Kut. a.a. 0. 


Ibn Dur. S. 262; Ibn Chall. a.a. 0. || 14. الله بن شبرمة الضبی‎ dus Ko n ایو‎ starb 
im J. 144 (beg. 11. Apr. 761); s. Ibn Kut. S. 238; Naw. 8.311 und 348; Abü’lmah. I, 
S. 390 und 422; Arnold's Chrestom. S. 38 und Gloss. S. 79. 

1. C. ,قرحا‎ Ibn Kut. ترجی‎ : ,Und wie künnte von dir etwas gehofft werden für die rcchte 
Fülung der Richtersprüche, da du nicht einmal das Richtige über 'dich ausgesagt hast? Du 
giebst ja an, du seist ein Abkómmling von Ibn al-Dschulläh; o iwie weit liegt diese deine 
Behauptung von deiner wirklichen Herkunft ab!“ — Metrum Mutakärib. || 2. ابو یوسف يعقوب‎ 
s. Ibn Kut. S. 251; Ibn Dur. S. 302, auch حبیب‎ steht; Ibn Chall. Nr. 834; Ann. 
Musl. II, S. 76 und 647; Naw. 8. 763; Lib. Class. I, S. 62 Nr. 41; Ibn Kutläb. S. 60 und 
die citirten Anmerkungen; Abü'lmah. I, S. 507; die Classen der hanefitischen Rechtsgelehrten 
8.282. In H. steht über حبيب‎ das Wort رشك‎ und allerdings ist die Lesart nach andern 
Quellen, die جندب‎ oder ähnlich schreiben (s. Ibn Kutlüb. Anm. 780), zweifelhaft, obwohl 


sich qı bei sämmtlichen oben genannten Schriftstellern findet. | 8. per :ابو يعلى‎ s. Lib. 
Class. I, S. 83 Nr. 52; Ibn Kutlüb. S. 40 7. 7 v. 0.: Abü'Imah. I, S. 618, wo pee statt 
des steht, offenbar ein Schreibfehler, da auch Cod. Nr. 1156 der Wiener Hofbibl. Bl. 130 r 


am Rande Yeo und معلی‎ schreibt. || 4. بش بن الولید‎ starb im J. 238 (beg. 23. Juni 852); 
s. Ibn Kut. S. 183: Abü'Imah. 1, S. 721, wo ابو بكر‎ statt ابو الوليد‎ steht, und 722. || 


5. Uf, SI „werden wir nun wohl auch noch einen Richter sehen?“ eig. num igitur putas nos 
visuros esse; s. Fleischer’s Textverbesserungen zu al-Makkari Nr. I, S. 199 Z. 14 fig. || 6. ڪل‎ 
;بن ا‎ s. Ibn Kut. S. 251; Ibn Chall Nr. 578; Naw. S.103; Ibn Kutlüb. S. 40; 


2 


Ann. Musl. II, S. 90: Abü'Imah. I, S. 534; die Classen der hanefit. Rechtsgelehrten S. 283. 
| ۰ مشعم بن کدام‎ 5: s. Ibn Dur. S. 179; Lib. Class. I, S. 41 Nr. 25, wo er.im J. 153 


(770), Abü'Imah. I, S. 416, wo er im J. 155, Ibn Kut. S. 243, wo er im J. 152 stirbt; 
Naw. S. 547, der mit Abü’Imah übereinstimmt. || 8. C. H. بن در‎ p Andere بن در‎ pe 


208 


204 


205 


VI, 2. -— B8 m S. 208, s — 205, 6 
der im J. 155 (772) oder 156 starb; s. Ibn Chall. Nr. 504; Naw. 8.1038; Ibn Kutlüb. 


S. 12, 40, 98 und 125. || 9. الاوزاعسی‎ ist ابو عمرو عبد الرحمن بن عمرو بن ہد‎ 
الاوزاعی‎ (al. (عكيل‎ und starb im J. 157 (beg. 21. Nov. 773); s. S. 183, 21 Anm. 20 u. 227, د‎ 


Anm. 9. 
1. Statt دربن ابی حنيفة‎ bei Ja’kübi 8.12 ابی حنيفة‎ Ee, doch nicht in derselben 


Lage. || 9. کتاب الدولة‎ und زابناء الدولة‎ man sieht aus dieser Stelle, dass ar-Rawandi seine 
Ketzereien in dem الدولة‎ WLS betitelten Buche (s. S. 108, s) niedergelegt hatte, und dass seine 
Anhänger davon ایناء الد ولة‎ hiessen. Die دولة‎ , die er sich und den Seinigen in jenem Buche 
versprach, mochte allerdings viele „Söhne“ anlocken. Vgl. auch S. 174, 29 fig. und Seefsen's Rei- 
sen III, S. 171 fig. und IV, S. 442-43. || 3. C. H. باب‎ st. Gly, wie vorher الشام‎ whe, 
was eines der vier Thore Bagdád's ist. S. Ja 1011 S. 9 Z. 3 v. u — H. autho st. Auf ,درب‎ 
die S. 205, 28 u. 206, s abermals erwähnte Strasse. — ساباط ومی‎ „Gallerie Rami“ erinnert 

an ر الروميين‎ La und قطيعة الرومبین‎ bei Ja'kübi S. 16. — Statt Las ist wahrscheinlich 


zu lesen, einer der mit Ji oder Ji handelt. (S. Lesarten; die Vermuthung‏ نقلیا Lis oder‏ با 
s H. Ch. V, 8‏ الكيسانيات .4 || war aber schon in Flügel’s Manuscript aufgestellt. M.)‏ 


Nr. 10990. || 8. ابن رستم‎ ist ابو بكر ابراعیم بن رستم المروزی‎ und starb, als er von der 
Wallfahrt zurückkehrte, unterwegs im J. 211 (beg. 13. Apr. 826) in Nisábür. S. Wiener 


Handschr. Nr. 1156 Bl. 36; Ibn Kutlüb. S. 78 und 79; die Classen der hanefit. Rechts- 
gelehrten S. 288. || 6. بن زياد اللولوی‎ aes; 8. die Classen der hanefit. Rechtsgel. 
S. 284; Ibn Kutlüb. S. 16; Abü'Imah. I, S. 602 und 603, wo auch die hier mit بے على‎ 
auszufüllende X44$ angegeben ist. Der Verf. hat ihn daselbst zwar nach der gewöhnlichen Rede 
Jil á als im J. 209 (beg. 4. Mai 824) gestorben aufgeführt, aber bezeichnet selbst das J.204 
als das richtigere, und dieses Jahr giebt auch die Wiener Handschrift Nr. 1156 Bl. 55 v an. 
1. بن بی‎ JAs; s. die Classen der hanefit. Rechtsgel. S. 291 u. Ibn Kutlüb. S. 14, 59 u. 


101, wo sich Ausführlicheres über ihn findet. || 2. „UI. :عیسی بن‎ 8. Naw. S. 494, 0 آبان‎ 


steht; Abü’Imah. I, S. 656, wo wie hier ابان‎ gedruckt ist; Ibn Kutlüb. S. 6 u. 87:4. 62; die 
Classen der hanefit. Rechtsgel. S. 288. || 3. سفیان بن تان‎ in C. u. H.; er wird sogleich 
etwas ausführlicher von unserm Verf. erwühnt und dort wie hier „us بن‎ genannt, nur dass H. 
بن سان‎ schreibt, heisst aber bei H. Ch. V, S. 119 Nr. 10322 „Us ;بن‎ und da diese Lesart 
von dem mehrfach citirten Wiener Codex Bl. 151 r durch die Worte عرف بذلك‎ „Us ابن‎ 


' سفيان‎ unterstützt wird, so ist gewiss auch hier wis die allein richtige Form. Unter seinem hier 


angedeuteten كناب‎ ist das von H. Ch. a. a. O. angeführte العلل‎ li zu verstehen und über 
den richtigen Sinn des Wortes العلل‎ Bd. VII, S. 855 Z. 1 flg. zu vergleichen. | 4 . ابو القاسم‎ 
اجاری‎ wie unten Z. 28; s. S. 106,18 Anm. 23 u. 209, s; ferner auch S. 206 Anm. 9. ‘| 
5. مردانشاه‎ Fleischer. [Flügel hatte dai von مرن‎ getrennt und als Verbum aufgefasst; der 
Name م‌دانشاه‎ z. B. auch hier S. 242,21. M.J] || 6. shag: $. über Ursprung, Bedeutung 
und Form dieses Wortes Fleischer in den Beiträgen zur arabischen Sprachkunde in den Berichten 
über die Verhandl. der Kön. Sächs. Ges. der Wissensch. zu Leipzig 1863 S. 96. Auch hier 
dient der Zusatz الاستعغرا۔‎ (sic) وابواب‎ zur Erláuterung jenes Finanz- und Steueramtes. Zu 


den von Fleischer citirten Stellen füge hinzu Makrizi in Hist. des Sultans Mamlouks I, 5. 199 











VI, 2. ےو" 89 وس‎ . 8. 205, e — 206, 11. 


Anm. 79; Script. Arab. loci de Abbadidis I, S. 76 Anm. 50; Nicoll im Catal. S. 300 Anm. a 
und die daselbst angeführten Stellen. — Ueber die Form solcher Wórter vgl. auch Ibn Dur. 


S. 323-329. || 7. „us :سفیان بن‎ s. oben Anm. 3. || 8. „US, das in C. fehlt, ist das 
vorhin erwähnte العلل‎ OLS. || 9. بن جعفر‎ (C. قدید (فذيل‎ 5.Schahrast. S. 108 Z. 6 v.u. 
| 10. ;ابن سياعة‎ s. IbnChall. Nr. 655; Abû’lmah. I, S. 697; Ibn Kutlab. S. 40 Nr. 160, 
wo act in msi zu verwandeln ist; die Classen der hanefit. Rechtsgel. S. 287. || 
11. ابو سليمان الجوزجانى‎ oder vollständiger ابو سلیمانں موسى بن سلیبان الجوزجانى‎ 
starb im J. 211 (beg. 13. Apr. 826); s. Naw. S. 766; Abü'Imah. I, S. 618; Ibn 101100. 0 
und 55; die Classen der hanefit. Rechtsgel. S. 286. 

1 ;طاقات العکی‎ s. Jäküt III, S. 489: Lex. geogr. II, S. 191. || 9. Die Worte y, 
x) مصنف‎ sind nicht zutreffend, da der Wiener Codex Nr. 1186 Bl. 130 v von ihm die Werke 
الصفیم‎ p^ کناب الصلوة‎ und کتاب الرعن‎ anführt. || 8. على الرازی‎ , eine ziemlich 


unsichere Persönlichkeit, von der es in dem erwähnten Wiener Codex Bl 91 v so heisst: 
pial A وافضال کنا نقلہ‎ Us, Qui, e» "ad وطعن على مساتل من اجامع ومن الاصول‎ 
ان یکون هو على بن مقاتل الرازی المتقدم ذکره والله اعلم‎ deity المضيثة‎ . Unter على بن‎ 
مقاتل الرازی‎ heisst es noch kürzer: اجواهم‎ å lås العيط وغیره‎ A dé وله‎ ods) له کناب‎ 
Gols, غي‎ ya. Vel auch H. Ch. V, 8. 517 Nr. 11905. — Da er ein Zeitgenosse des Z. 21 
erwähnten eal تجاع‎ "D (oder eal ابن‎ war, dieser aber im J. 256 (870) oder 
257 starb, so lässt sich seine Lebenszeit annähernd vermuthen. Vgl Anm. 6 zu 8.207. || 
4. Statt وهو‎ ohne Lücke in C. hat H. ویکنی‎ mit folgender Lücke, wie zu schreiben ist, da C. 


jede unausgefüllte Lücke mit dem sie einleitenden Worte wie hier ویکضی‎ oder کناب‎ oder 
wie kurz vorher Kit à nach den Worten ال ان مات‎ weglüsst; vgl S. 187 Anm. 10. || 


5. Laži starb im J. 261 (beg. 16. Oct. 874) und wird auffallenderweise von den Biographen 
fast gar nicht erwähnt; s. Ibn Kutlüb. S. 5 Nr. 12; Wiener Codex Nr. 1186 Bl. 40 v; die 
Classen der hanefit. Rechtsgel. S. 291. || 6. رالجهبية‎ s. 8. 229,21; Schahrast. S. 60; 
Mawäk. S. 362; ا جچهييون‎ Isfar. BL 8r, 46 r, 49 r und جهم من صفوان‎ ebenda Bl. 49 r. 
| 7. 2,5 „Ausdehnung, Dimension des Flächeninhalts“; s. Ibn Bat. I, S. 199. || 8. ابن‎ 
آلتطجی‎ oder CAM; s. Ibn Kutlüb. S. 41 Nr.161 und 8.128 Anm. 510; Abü'lmab. II, 
S. 43. Diese beiden Schriftsteller lassen ihn im J. 266 (beg. 23. Aug. 879) sterben. || 9. اهل‎ 
;العلل والتوحيل‎ s. S. 180, 27 Anm. 14. — Die Worte nach بن احق :والتوحین‎ duce قال‎ 
(L زان‎ of Pt اہن‎ by قرات‎ finden sich nur in C. und dienen zur Einführung der nun fol“ 
genden Rede: „Ich habe von der Hand des Ibn al-Hidscházi (? — wohl nur سی‎ ui las; vgl 
S. 205, 10 Anm. 4 u. die Lesarten dazu) geschrieben gelesen (Folgendes): Es hat Muhammad 
Bin Schudschá gesagt“ u.s.w. || 10. احق بن ابراعیم الیصعبی‎ ist sicher mit dem im J. 235 
(beg. 26. Jul. 849) gestorbenen Emîr von Bagdád احق بن ابراهیم بن مصعب‎ identisch. | 
11. Zwischen JI x; pos und فل ونك‎ ,80 bringe ihn zu mir“ und „da nimm also“ muss etwas 





ausgefallen sein, worin gesagt ist, dass der Wezîr den Muhammad Bin Schudsché wirklich zum 


Chalifen gebracht und dieser ihm ein Geschenk angeboten hat. 
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VI, 2. ' مه 90 مس‎ S. 207, 1 — 208, ». 


1. Statt d لم یکتسب‎ LAS لاحن‎ (H. وانما 2 (تصم‎ in C. u. H. hat Ibn Kutlübugá 
9:۸۱ ۰:۳۳ Ui .انیا يصلم سو سی سر امن بت‎ ۱ ®. C 1. رف‎ sy; 1 
لا به‎ „nun schickt aber der Fürst das Geld zu mir, damit ich dadurch bereichert werden soll 
(wührend ich doch selbst schon so viel habe, dass ich es nicht brauche; ich kann es daher nicht 
annehmen) Wenn ich aber etwas davon nóthig hätte, so würde ich es annehmen“. || 8. Zu 
کناب‎ füge man nach Ibn Kutlübugä الرد على المشبهة‎ hinzu. || 4. ,الى وی‎ s. Ibn Chall. 
Nr. 24; Ann. Musl. II, S. 380 und 756; Lib. Class. II, S. 86 Nr. 25; Ibn Kutlab. S. 6 Nr. 15, 
wo wie im Lib. Class. der Name etwas abweicht; Abü’lmah. II, S. 380; H. Ch. IV, S. 166 fig.; 
die Classen der hanefit. Rechtsgelehrten S. 292. || 5. بن موسی موسی القمی‎ As; s Ibn 8 
S. 31 Nr. 123. || 6. على الرازی‎ kehrt hier in C. und H. mit diesen kahlen Worten als Ueber- 


schrift zwischen الواحد‎ und ,ابو حازم القاضى‎ offenbar aus redactionellem Versehen, wieder, 


da es kein anderer sein wird als der S. 206, s Anm. 3 erwähnte. Ich nahm ihn daher nicht 
in den Text auf. 


1 ابو حازم القاضی‎ starb im J. 292 (beg. 13. Nov. 904); s. Ibn Kutlüb. S. 6 Z. 7 und 
dazu S. 87 Anm. 56 und S. 24 Nr. 95. Die in der Anm. 56 angezweifelte Glosse kehrt im Wie- 
ner Codex Nr. 1186 Bl. 84 r mit denselben Worten wieder und mag echt, kaum aber richtig 
sein; Abü'Imah. I, S. 53 u. 780 und II, S. 167; die Classen der hanefit. Rechtsgel. S. 293. || 


2. C. 8. والدباس 1 والدباش‎ und s. Ibn Chall Nr. 195 und Ibn Kutlüb. S. 160 Anm. 845. 
| 3. ابن موصل‎ ist wahrscheinlich Bu ابو الرضی عم بن على بن ابی بكم بن سحبد بن‎ 
المنعوت بالرضى عرف بابن الموصی‎ , über welchen das Weitere in Ibn Kutlüb. S. 120 Nr. 445 
berichtet ist. Doch schreibt auch Lib. Class. II, S. 56 Nr. 105 بن الموصل‎ | wie hier, ۳ mit 


Artikel, und der Wiener a y 151 v nennt einen RK بں‎ eg ,ابن بن الموصاى‎ der 
bn 


sich sonst weiter nicht findet. 4. بو زيل الشروطى‎ Kutlüb. S. 91 7. 9 flg.; Wie- 
ner Cod. Nr. 1186 Bl. 38 v; d Ch. IV, S. 46. 2 (H. ريجيى بن (بکیم‎ Wie auch 
Ibn Kutlüb. S. 61 Nr. 257 schreibt, und ebenso H. Ch. IV, S. 45. — Der von Ábü'Imah. I, 
S. 249 und 255 und im Lib. Class. I, S. 48 Nr. 52 citirte بن‎ dC ‘scheint /Scháfi it 


gewesen zu sein. || 6. البردعی‎ hiess ابو سعيل‎ und fiel im J. 317 ralis 14. Febr. 929) durch 
die meuchelmórderische Hand der Karmaten in Mekka. Ibn Kutlübugá erwühnt ihn mehrfach, 
ebenso Abü’lmah. II, S. 239; und H. Ch. V, S. 23 Nr. 9725, der die Lücke hier nach کناب‎ 
wenn man will, durch شرح الواف‎ á AR, A ausfüllen hilft. Vgl. VI, S. 419 und die Clas- 
sen der hanefit. Rechtsgel. S. 294. || 7. الکرخی‎ wurde im J. 260 (beg. 27. Oct. 873) geboren, 
womit die Lücke nach ki مولدہ‎ auszufüllen ist; s. S. 174, 26 Anm. 8; Ann. Musl. II, S.458; 
Abû’ Imah. UI. S. 331 und wë we Adnot. S. 99 zu S. 331; Ibn Kutlüb. S. 29 Nr. 115, 


wo er بن الجسين‎ genannt ist. 8. الرازی‎ re ابو‎ in dessen Namen die Lücke nach على‎ 


entweder durch الوراق‎ oder p auszufüllen ist; s. Ibn Kutlüb. S. 4 Nr. 11, S. 10 Nr. 33 
und dazu S. 84 um 40 und S. 94 Anm. 114; Abü’lmah. II, S. 332 und 435; Wiener Cod. 
Nr. 1186 Bl. 39a r; H. Ch. V, S. 445 und VII, S. 1052 Nr. 1980; die (lesson der hanefi. 
Rechtsgel. S. 299. — Einen Früheren seines Namens erwähnt Lib. Class. II, S. 83 Nr. 10. || 


9. اللہ البصری‎ Aae ابو‎ wurde bereits oben S. 174, s: Anm. 6 als البصرى المعروف باعل‎ 
erwühnt. 





VI, 2.3. - و‎ ow S. 209, و‎ — 211, 7. 


1. ;ابن الاشنانی‎ ob الاشنانى‎ cast عمل بن‎ bei Jáküt I, 8.284? || a الفرحی‎ 209 
könnte mit leichter Veränderung der in Ibn Kutlüb. 8.123 |. Z. genannte adi الغرضی‎ 
sein. — 8. 215, 15 wird ein Scháfi'it الفرجی‎ erwühnt. 


Dritter Abschnitt. 


8. الشافعي,‎ : s. unter Andern Ibn Chall. Nr. 569; Naw. S. 56 und 311; Ann. Musl. II, 

8. 129- Aba’imab. I, S. 587; Lib. Class I, 8. 78 Nr. 36. || 4. C. falsch بن يزين‎ due بن‎ 
Hier steht uc, ohne dass der Name Gottes oder ein Epitheton desselben folgt. || 5. سيت‎ 
| „deine Seele hat dich bis zu diesem erhoben“ d. h. du hast dich durch die Eingebungen 


deines Hochmuths u.s. w. bis zur Auflehnung gegen mich verleiten lassen. || 6. H. واسمعك‎ 


und C. H. آستقبل .1 : استقبل‎ „und ) fährt nach den angeführten Worten des Lahabiden die 
geschichtliche Erzählung fort) er — der Lahabide — liess ihn — den Chalifen — alles hören, 
was er nicht gern hörte (führte gegen ihn allerhand missliebige lose Reden), denn man hatte 
Pardon für ihn ausgewirkt“. || 7. (Z. 18) Zu التشیع‎ macht H. die Randbemerkung: الیصنف‎ 
فاراد يفتكم بالشانعی بانه منهم نکذب‎ Als .شيعى‎ || 8. (Z. 25) ,رمس‎ das in C. fehlt, ist 
das persische Wort für ux „Kupfer“. S. Dschawaliki S. 143 Z. 1 u. Anm. S. 65 Z. 1-4. — 


Nach عليه‎ fügt C. die Worte الابیات‎ sche hinzu. || 9. (2.27) حتم‎ ist hier wie oft sensu 
concreto = a, Xs „festgesetzt, bestimmt“ ol بالقضاء‎ : „Es sieht so aus, als ob zwar mein 


Tag (Todestag) von Gott für mich bestimmt gewesen würe, die Schadenfrohen (d. i. die welche 
sich über meinen Tod freuen) aber keinen Tag (Todestag) zu erwarten hätten d. h. sie benehmen 
sich so, als ob u.s. w. — Metrum Munsarib. 


1. Nach على‎ hat C. den ungehörigen Zusatz يم من الکتب‎ als Nothbehelf. Der Verf. 210 


gedachte unstreitig den Inhalt des Buches vollständig nachzutragen, kam aber nur bis zu der 
Lücke in Z. 3, während die vorher aufgezühlten کتاب‎ einen Theil des Inhalts ausmachen. || 


2. ابن ابی یوسف‎ ist vielleicht der Sohn des oben S. 203, 5 Anm. 2 erwähnten .ابو یوسف‎ 

1. e! ابو سلیبان‎ 8. S.217, 15 Anm.1; Ibn Chall. Nr. 232; Naw. 5. 243; Lib. Class. 1 
II, S. 44 Nr. 42; Abü'Imah. II, S. 49. || 2. (H. ;الربيع بن سیف (یوسف‎ die Identificirung 
des الربیع بن سیف‎ mit >! ابو بكم‎ hat etwas Auffälliges in Bezug auf الربیع‎ , was nur 
durch ein dem Qa! ابو بک‎ hinzuzudenkendes المعروف بالربيع بن سیف‎ seine Erklürung 
findet. Codex Goth. Nr. 275 Bl. 7 r schreibt الله بی سيف ابو بكر‎ dic احمد بن‎ 


wird von Naw. S. 61 l. Z.‏ (الطوایفی (H.‏ الطراتفی .8 || .214 Vgl Anm. 5 zu S.‏ . الجستانى 
الاصم .4 || es? bezeichnet.‏ بن Qa!‏ بن سفيان الطرائفى mit etwas veründertem Namen als‏ 


ابو العباس محمد بن بعقوب بن يوسف الاموی النیسابوری المعروی بالاصم ist‏ النیسابوری 
und starb in einem Alter von 99 Jahren im J. 346 (beg. 4. Apr. 957); s. S. 212,17; Abü’l-‏ 
mah. Il, S. 345; Lib. Class. II, S. 94 Nr. 61; Ibn Chall. Nr. 283; Ann. MusL II, 8. 466. ||‏ 
Naw. S. 207 und 767; Lib. Class. II, 8. 31 Nr. 122; Abü’lmah. II, S. 34,‏ & : إعفرانى .5 
s. Ibn Chall. Nr. 2, der ihn im J. 246‏ ;ابو كور الکلبی .6 || heisst.‏ ابو wo er überall Ae‏ 
(beg. 28. März 860) sterben lässt; Lib. Class. II, S. 27 Nr. 106; Ann. Masi II, 8. 192;‏ 
ابی ۶۰ | steht.‏ ابن أبى اليمان Naw. S. 679; Abü'Imah. I, S. 732 und 734, wo überall‏ 


uid! heisst مد بن عم بن عبد‎ * Wiener Cod. Nr. 1186 Bl. 151 r, und vgl über 
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VI, 3. -- 99 m S. 211, : — 213, s. 


die sámmtlichen Quid! und ابن اخنین‎ Anm. 6 zu S. 183. ,عبید بن خلف الب‎ 
wofür Naw. S. 680 7.1 عبید بن کید بن خلف‎ eech || E منصور بن بں اسيعيل‎ ist 
der im J. 306 (beg. 14. Juni 918) gestorbene „N الفقیه‎ : s. Ibn Chall. Nr. 24 und 166; 
Abü’lmah. II, 5. 326. || 10. ,جيل بن عيبل الله بن عبد ا حکم‎ der im J. 182 (beg. 2 
Febr. 798) geboren wurde und im J. 268 (beg. 1. Aug. 881) starb, hiess الله‎ duc ;ابو‎ s. ء٠‎ 
mah. II, S. 45; Lib. Class. II, S. 38 Nr. 18; Naw. S. 63. 

1. ح مل‎ der im J. 243 (beg. 30. Apr. 857).starb, heisst bei Ibn Chall. Nr. 153 ابو‎ 
عبد الله‎ und im Lib. Class. II, S. 21 Nr. 75 ,ابو حفص‎ während Naw. 5. 202 beide Be- 
zeichnungen erwähnt! || 2. يى بن 723 الحولانى‎ ist wahrscheinlich der von Nawawt mehr- 


fach citirte ه زبس بن ذ‎ daselbst 2. 8. 8.69. || 3. RULE ,ابن‎ der mit Schi in 
Aegypten und mit Ahmad Ibn Hanbal in, Bagdäd über die Erschaffung des Korän und andere 
theologisch - juristische Fragen in gelehrten Streit gerieth, hiess vollständig ابو احق ابراهیم بن‎ 
اسیعیل‎ mit dem Beinamen أبن عُلية الاکبم‎ und «starb im J. 218 (833); s. Ab .طقسا‎ I, 


S. 647; auch hier Anm. 3 zu S. 201 und S. 227,17 Anm. 6. Sein Vater starb in Bagdád im 
J. 193 (beg. 25. Oct. 808); s. Lib. Class I, S. 68 Nr. 70. || 4. beyl; s. Ibn Chall. 


Nr. 845; Ann. Musl. II, S. 180; Naw. S. 765; Abü'lmab. I, S. 686, welche alle ابو يعقوب‎ 
statt ابو یوسف‎ in C. und H. schreiben, und das mit Recht, da kein Vater die کنیع‎ vom gleich- 


namigen Sohne annahm oder führte. Er starb im J. 231 (beg. 7. Sept. 845) oder 232 in 
Bagdád. || 5. Derselbe Vers findet sich bei Ibn Chall Fasc. XI, Nr. 845 S. 118 etwas ver- 
ündert. لکی یکرمونها‎ ist ein arger Barbarismus, da لکی‎ den Conjunctiv fordert; daher würde 


besser mit Ibn Challikán لا مھا بهم‎ zu lesen sein. Der Gedanke läuft auf dasselbe hinaus: 


„damit sie sie (meine Seele, mich selbst) zu Ehren bringen“ oder „um meine Seele (mich selbst) 
durch jene zu Ehren zu bringen“. Die zweite Hälfte lautet hier: „Nimmer wird sich selbst zu 
Ehren bringen, wer sich nicht selbst demüthigt* oder nach Ibn Challikán: „Nimmer wirst du 
die Seele zu Ehren bringen, die du nicht demüthigst^. — Metrum Tawil || 6. المؤنى‎ 


8. S. 201,10 Anm. 4. Hier weicht der Name von der Bezeichnung bei Abül’mah. II, S. 40, 
der ihn mit Ibn Challikän und Nawawi أسمعيل بن یی بن لسيعبل‎ nennt, ab. | 
زالنیسابوری الا‎ 5. 8. 211, 6 Anm. 4 || 8. ابو احق المروزی‎ starb im J. 340 (beg. 
9. i rdi 8. Ibn Chall Nr. 3; Naw. S. 650; 7 Musl. II, e? 458; Abd’lmah. II, 
8.333. || 9. الزبیری‎ starb zwischen 300 (beg. 17. Sept. 912( und 0 und heisst bei Ibn 
Chall. Xr. 240 بن احمد بن سلییان‎ ry الله‎ due ابو‎ und ebenso bei H. Ch., der 
ihn im J. 317 sterben lüsst. Aber ebenda findet sich auch بن سلییان‎ Qa! الله‎ dus ;ابو‎ 
.و‎ VII, S. 1007 Nr. 222 und S. 1014 Nr. 435. Nawawi S. 743 giebt seinen Namen ebenfalls 
mit einer Abweichung vollstándig an. 
1. ;ابن سر‎ s. Ibn Chall. Nr. 20; Ann. Musl. I, S. 334; Naw. S. 739; Abü'lImab. 
II, 8. 203 und 265. || 9. الساجی‎ oder أبن الساجى جى‎ starb im J. 307 (beg. 3. Juni 919); 
.و‎ Naw. S. 66, 68, 238 und 768; Lib. Class. II, S. 71 Nr. 72. || 3. :القاشانی‎ H. hier und 
oben Z. 8 القاسانی‎ und .قاسان‎ Beides ist möglich; s. Ibn Chall. Nr. 34 und 35; Jäküt und 
Lex. geogr. unter فاسان‎ und ز قاشان‎ Diction. 86087. de la Perse S. 434; Veth, Supplem. 
S. 181. Ich finde den hier genannten nirgends weiter angeführt und schrieb mit C. القاشانی‎ 
auch deshalb, weil قاشان‎ sich als Geburtsstätte von Gelehrten vielfach bekannt gemacht hat. 
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Codex Goth, Nr. 275 Bl. 19 v hat Lulo vani mend à E مل بن احق‎ ebenso unsicher. || 
men 


4. الاصطخری‎ darw ابو‎ oder mit ER بن‎ Mol بسن‎ c ابو سعبل ا ګسږ‎ 
الاصط‌خری‎ s. Ibn Chall. Nr. 157; Naw. S. 724; Abd’ ہن‎ IL S. 288 u. vgl hier S. 282, 12 


Anm. 3. — Zu Leg vgl. S. 217, 25 und Quatremére in Hist. des Sult. Mami. von Makrizi II, ıı 
S. 31-34, und zu تمان وعث‎ Rin تف‎ hat man وثلثيائة‎ hinzuzudenken. || 5. ,الصيرق‎ 
wofür hier in der së rschrift ابن ا على‎ Steht, was die d us zu Gliedern eines Geld- 
wechslergeschlechts machen würde; s. Ibn Chall. Nr. 585; Naw. S. 672. Auch hier wird nir- 
gends sein Geburtsjahr angegeben. || 6. بن عیسی‎ Ac ابو اخسن‎ ist der mehrfach erwühnte 
gelehrte und fromme im J. 334 (beg. 13. Aug. 945) gestorbene Wezîr Muktadir's und Káhir's. — 
Vgl. S. 190, 25 Anm. 12 u. 298, 25 Anm. 7. 

eine unsichere Persónlichkeit, deren Schriften H. Ch. nicht‏ ,ایو ١ dus‏ حمن الشا 


kennt. Vielleicht ist es ‚al ابو عبن الرحمن‎ 8. Naw. 8.744. | 2. ا سن الطدی‎ starb 


im J. 350 (beg. 20. Febr. 961); s. Ibn Chall. Nr. 159; Naw. S. 750; Abü’lmah. II, S. 357; 
H. Ch. V, S. 419 Nr. 11529, wo ۳۵۰ ki und anno 350 statt of» ki und anno 530 zu lesen 


ist. Das hier angegebene Werk führte nach H. Ch. den Titel WS á ya oder nach Ibn 


Challikän النظي‎ A ,الكرر‎ und statt احسن‎ Schreiben Andere ابو الطیب ۰ | .احسین‎ 
lu ابن‎ heisst mit vollem Namen بن المفضل بن سلمة بن عاصم الضبى‎ hos? Ab! ایو‎ 
البغدادى‎ und starb im J. 308 (beg. 23. Mai 920). S. später 7 5 6; Ibn Chall. 
Nr. 590; Naw. 8.750. || سس‎ N | 5. Ist 
vielleicht ابن سیف الفارض‎ der S. 211, 4 genannte الربيع بن سیف‎ 7 6. Hier wird in C. 


und H. der 2. 7 Anm. 3 erwähnte ib! ابو‎ nochmals mit unvollkommener Zuthat aufgeführt, || 
7. Von ابو الطيب‎ mit dem Beinamen الملقی‎ d. i. الدرس‎ Qux heisst es im Cod. Goth. 4 
Bl 14 ۲: GALI A GU بالیلقی — صنف‎ M ابو الطيب ويقال ابو العباس البغدادی‎ 
الانساب‎ A .یعری بعرائس الجالس كذا ذکره ابن السیعانی‎ Er starb im 2. Jahrzehend des 
4. ids | 8. aud! ابو الحسن ابن‎ : H. Ch. IV, 8.482 Nr. 9307 und S. 568 
Nr. 9572. Ob er mit dem 8.185, 19 erwähnten أبن اجنین‎ etwas zu thun hat, bleibt dahin- 
gestellt; vgl. Anm. 6 zu S. 189. || 9. ,ابو حامد احمد بن بشم‎ der im J. 362 (beg. 12. Oct. 


972) starb, wird von Ibn Chall. Nr. 22 بن بشم بن حامق‎ pe بن‎ Qu! dala ابو‎ 
المروروذى‎ genannt, dagegen bei Nawawi wie hier. Vgl. auch H. Ch. VII, 1080 Nr.3052. || 


10. مد الاجری‎ X, اہو‎ starb im J. 360 (beg. 4. Nov. 970); s. H. Ch. VII, S. 1055 Nr. 9 


und Abü’Imah. II, S. 429 und 432, wo anstatt الاجذ‌می‎ das im dortigen Cod. A. angedeutete 
1 zu setzen ist. 


RA: å os : beide Lesarten möglich. sl j lag dem Abschreiber‏ (اہں شقم (C.‏ الخفان 

7 جک کا‎ Ca diese Form vielfache Anwendung fand. Vgl. den türkischen Kamas. || 
2. ابو الحسن النسوى‎ ist ابو چسن على بن احمل النسوى الشافعى‎ bei H. Ch. VI, S. 29. 
Im Cod. Goth. Nr. 275 Bl. 70 r heisst es: GEN ایو‎ (sic) العسوی‎ Aal, بن‎ Je. Zeit- 
angaben fehlen, er habe aber einen شر‎ geschrieben. Ebenda Bl. ie r: ai ابو‎ 


7 ند‎ und Ger im Cod. Nr. 274 Bl. A r. Er starb im zweiten Jahrzehend des 4, 
Jahrhunderts. || 3. النیسابوری‎ dys? .و » بكر‎ Ibn Chall. Nr. 591, der ihn wie Naw. 
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S. 675 im J. 309 (beg. 12. Mai 921) oder 310 in Mekka sterben lässt und mehrere hier nicht 
genannte von seinen — anführt, wührend Lib. Class. II, S. 82 Nr. 4 seinen Tod in 8 
J. 318 setzt. || 4. بی عريرة‎ KON | oder vollständiger بو على اګسن بن الحسين بن‎ 

j‏ رس ;57 .8 s. Ibn Chall. Nr. 158; Naw.‏ ;)956 4 .15 بن اہی 345 starb im J.‏ ابی هريرة 
ابو بک Aë‏ بن على بن اسمعیل mit vollem Namen‏ ,ابو بكم القفال .5 || .344 mah. II, S.‏ 
starb im J. 336 (beg. 23. Juli 947) oder nach Andern im D 365; s. Ibn‏ ,الشاشی القفال 
Chall. Nr. 586; Ann. Musl II, S. 526; }Naw. S. 772; Abü’lmah. II, S. 321 und 493. ||‏ 
ابو على ا حسین بن ge‏ بن خیران 181 den Ibn Chall. Nr.‏ ,ابو الحسن بن خیران .6 
nennt und im J. 320 (932) oder nach Andern um das J. 310 sterben lässt. S. ferner Ann.‏ 
Musl. II, S. 368; Abü’Imah. II, S. 249 und dazu Anm. 3); H. Ch. V, S. 320 Nr. 11148, wo‏ 


steht.‏ ابو الحسن على بن احمد بن خيران الصغيم البغدادى 
Vierter Abschnitt.‏ 


1. بن على‎ > ogo; s. Ibn Chall. Nr. 222; Ann. Musl. IL 8. 260 und 719; Schahrast 
S. 160; Naw. 4 286; Lib. Class. II, S. 45 Nr. 44; Abü’lmah. II, S. 48. Alle diese Biogra- 
phen schreiben على بن خاش‎ mit Weglassung des داود‎ SI das nur ein aus dem vorhergehen- 
den داود‎ zu erklärendes Versehen der Abschreiber sein könnte. Vgl. 'auch S. 232, 25 Anm. 8 
und H. Ch. VII, S. 1062 Nr. 2347. || 9. C.H. :یسمیه‎ L ws: „Ich habe in alter Schrift, 
die nahezu in der Zeit Dáud Ibn 'Ali's ausgeführt sein mag, ein Titelverzeichniss der Schriften 
des Abû Suleimán Daud Ibn ‘Ali gelesen und ich setze sie (diese aufgezühlten Schriften C. H. 
xx!) hier in der Reihenfolge her, wie ich sie (dort) gelesen habe“. 

1. الربیع بن سلییان‎ ist der oben S. 211, » Anm. 1 erwähnte Scháfiit ابو سلیمان‎ 
الربيع بن سلیمان‎ Der von 1۵81 S. 137 Nr. 290 erwähnte Schüler des سکونی‎ könnte nur 
dann erst in Betracht kommen, wenn sich seine Lebenszeit nachweisen liesse. Vgl. über 
Anm. 11 zu 8.219. || 8. الرليد‎ „çl ist vermuthlich der Mu tazilit oU بر الولین بن‎ 

ابر سعيد cast‏ بن ob‏ :القطان .8 || der im J. 214 (beg. 11. März 829) starb.‏ ,الكرابيسى 
der im J. 198 (beg. 1. opt 813) starb (vgl. Ibn Kut. S. 301;‏ ,سعید القطان النبيمى المصری 
(vgl. S. 34, s Anm. 6), gest. im‏ یوسف بن مو القطان Lib. Class. I, S. 64 Nr. 42), oder‏ 
S. 45,15 Anm. 9;‏ الشاز s. über‏ ز( الساری (H.‏ الشاری .4 || ?)867 J. 253 (beg. 11. Jan.‏ 
A 4 : Abü'Imah. I, S. 64, 109 u. ai, II, S. 73 u. Adn. S. 86 u. 166. Isfar. erwühnt sie nicht.‏ 18 ,236 
das Richtigere [wäre; allein die spätere Sprache behandelt den‏ فیهما Less , wofür‏ 5 | 


Dualis oft wie einen Pluralis fractus. || 6. ابو بكم حمد بن داود‎ starb 42 Jahr alt im J. 297 
(beg. 20. Sept. 909); s. Ibn Chall. Nr. 615; Abü'Imah. II, S. 179. Ich suche ihn vergeblich 
unter den الاخباریون والنسابون‎ S. jedoch بن داود بن اجراح‎ dese S. 156,15 Anm. 3. ۱ 
4. والمستورين‎ : s. S. 213,18 Anm. 4, || 8. C HH . ,ابن سرشين‎ wofür ich ابن شرشجم‎ 6 
Dieser war Dichter, Grammatiker und auch متکلم‎ und starb im J. 293 (beg. 2. Nov. 905) in 
Aegypten. S. Ibn Chall. Nr. 352. 

1. این جاب‎ starb im J. 310 (beg. 1. Mai 922) in einem Alter von 75 Jahren; s. H. Ch. 
V, 8. 35 Nr. 9784, der die Lücke im Fihrist nicht kennt, welche vielleicht auch hier mit بن‎ 


überflüssig ist. || 2. ;ابن المغلس‎ s. Ann. Musil. II, S. 400 und Abü’Imah. II, S. 279 und 
280; hier S. 235, s. || 8. النهربانی‎ bietet in seiner Nisba Schwierigkeit, wenn die Lesart 


VI, 4. 5. - 95 ver S. 218, s — 220, 6. 


richtig ist und nicht etwa النهرابانی‎ f النهربینی‎ oder النهروانی‎ zu schreiben sein möchte. Ich 
ziehe النهربانی‎ als Synkope von النهرابانی‎ und als Nisba von Gf نهر‎ vor. 

1. ابو ا جس حبلرة‎ , mit vollerem Namen ,ابو ا سن حبدرة بن عم الصغانی‎ starb im 
J. 358 (beg. 25. Nov. 968); s. H. Ch. IV, S. 400 Z. 3 und 4. || 9. Die Nisba الحزرى‎ lässt 
sich schwerlich rechtfertigen und ist wahrscheinlich durch الخزرى‎ oder ا جزری‎ zu ersetzen. 


Fünfter Abschnitt. 


8. زسلیم بن قيس الهلال‎ 5. 7051 S. 162 und vgl. Ibn Dur. 8.267. || 4. بن‎ „ul 
عیاش‎ TE vgl. Ibn Chall. Nr. 247. | 5. نور یعلوه‎ kann nichts anderes bedeuten als ein 
äusserliches Leuchten des Lichtes, eines Heiligenscheines, über seinem Haupte, ganz so wie wir 
die aureola der christlichen Heiligen gewöhnlich gemalt sehen. || 6. بن ابی الاسود‎ gie; 


s. Tüsi S. 167 Nr. 352. || 7. بن غراب‎ Ae; ۶. 7081 8. 226 Nr. 489; Ab mah. I, S. 519, 
wo er القاضی‎ genannt und sein Tod in das J. 174 (beg. 20. Mai 790) gesetzt ist. || 8. ابو‎ 


mit der‏ ليث بر DS‏ المرادى ^X; Tüsi S. 262 Nr. 576 nennt einen‏ ليث البرادى 
ابو auch heisst es in der Erläuterung, bisweilen werde er‏ ابو حمل oder‏ ایو بصممٍ Kunja‏ 
prowl xaş genannt. Inwiefern dieser etwas mit dem hier genannten zu thun hat, lässt‏ الکوق 
عم sich aus den‏ 

nur scheinbar, da auch diese Kunja ihm eigen sein konnte. — S. auch S. 194, 5 Anm. 2.‏ حیی 


zen Angaben zwar nicht mit Bestimmtheit abnehmen, doch widerspricht ابو‎ 


| a p»! بن‎ (C. H. رزيق (زريق‎ bei Tüsi S. 138 in der Erläuterung mit dem Zusatz 


ابو .10 || dass die Lesart schwankt.‏ 0 , زریق اخلقانی 144 Doch findet sich S.‏ . ا خلقانی 
kK Aw; s. 1081 S. 374 Nr. 839. Es ist das der im J. 168 (beg. 24. Juli 784) gestor-‏ البصری 


bene البصری‎ lu بن‎ oL SL, ;ابو‎ s. Ibn Chall. Nr. 114; Abd’lmah. I, S. 388 und 
449. ۱ 11. ;اسمعيل بن زياد‎ s. Tûsî S. 55 Nr. 101, wo er اسمعیل بن ابی زياد السكونى‎ 


mit dem Beinamen الشعیری‎ heisst, oder nach der Erläuterung يعرف با لسکونی والسکون حی‎ 
| .من‎ — Vgl. auch S. 217 Anm. 1. || 12. „u ! بن‎ , den Tási S. 238 Nr. 518 


(H.) sich‏ الرضیع (C.) und‏ الرصیع und wohl mit Recht, nennt, un‏ ,عمر بن الربیع البصری 
wie bei C.,‏ بن قرقر Ada, nicht‏ بن nicht leicht als Eigennamen finden möchten. || 18. (s,‏ 
Lt AG. Vel.‏ زین کوق wie bei H.; s. 1081 8. 130 Nr. 279 mit dem Zusatz‏ بن مردر oder‏ 
Ac; L mit 31 S. 221 Nr. 474‏ بن auch die Erliuterung. || 14. C. H. (C. Lo) who‏ 
.ابو اګسن Er nennt ihn 4, XJ‏ .على بن ركاب 

1. C. du ,بن‎ H dw ,بن معلى | ;بن‎ wie Tüsi S. 209 Nr. 450 in seinem Exemplar 
des Fihrist fand. Die Erläuterung bezeichnet ihn als بن سالم 2 | . البؤاز‎ elas; s. Tüsi 
S. 356 Nr. 772 mit der Nisba بن ا حسن العطار .8 | .الجواليقى‎ dese; s. Tsi S. 289 


Nr. 623. || 4. اليومن الانصاری‎ Quae; 8. Tüsi S. 201 Nr. 435. Er starb im J. 147 (beg. 
10. März 764) in einem Alter von 81 Jahren und führte die Kunja الله‎ dus .ابو‎ | 5. C. H. 


,سیف بن عببرة كوف نخعی عربی 6 richtiger ۲۵91 S. 165 Nr.‏ زسف بن عمرة النععی 
s. ۲۵: 8.15 Nr. 22. |‏ :ابراعیم الصنعانی .6 || kein unbekannter Name ist.‏ عم obwohl‏ 
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7. الله بن میمون القداے‎ duc; s oben S. 186, 26 Anm. 9 und Tüsi S. 197 Nr. 425: کان‎ 
ہ زالیبیع بن ابی مدرك 8 || .یبری القداح‎ Tüsi S. 137 Nr. 288, wo ابو سعید کوق ويقال‎ 
له البصلوب کان صلب بالكوفة على التشیع‎ hinzugefügt ist. | 9. C. H. والابرارى‎ 1. mit 
Tüsi S. 237 Nr. 515 .الابہاری‎ || 10. C. H. oo; 1. چکار‎ und s. Tüst S. 144 Nr. 299, wo sein 
Werk كناب الفضائل‎ genannt ist. || 11. :ابو خالل الواسطى‎ s. Tüsi 8.373 Nr.833. || 
12. C. p? H. حرم‎ L حریز‎ mit 1 ۵51 S. 84 Nr. 168, wo er genauer durch ابو حبد‎ 
الازدی من اهل الكوفة‎ bezeichnet wird. الكستانى‎ hiess er: ونسب ال جستان لكثرة سفره‎ 
.والتجارة الیها وکانت تجارنه بالسمن والزیت‎ 781. S. 222, 10. || 13. عبل الله الحلبى‎ wird 
von Tüsi nicht erwähnt und es liegt nahe الحلبى‎ anzuzweifeln. Vielleicht ist darunter بن جبلة‎ 
(s. Nr. 406) oder الحلى‎ (s. die Erläuterung S. 196) oder sonst etwas Aehnliches zu suchen. || . 
14. دزکریااء لمومن‎ oder wie Tüsi S. 145 Nr. 303 sagt: ميا بن کید بن عمد الله المعرون‎ 
الضردر .15 || . بکریا المومن‎ c; 8. Tási S. 72 Nr. 138. || 16. (H. 501) عم بن اذینة‎ 
mit vollem Namen ixl الرحمن بن‎ due بن سحبد بن‎ pr: s. Tüsi S. 239 Nr. 524. | 
17. C. 8. بن معويه الذعبی‎ ols; 1. mit Tüsi S. 235 Nr. 508 Asa .عبار بن معاوية‎ | 
18. C. H. (H. زمعوية بن عماه الدهنى (الدين‎ L mit Tüsi S. 332 Nr. 725: معاویة بن عمار‎ 
الدهنى‎ [U بن عبد‎ whe ابی معاوية‎ ul. Ueber الدهنى‎ heisst es daselbst: الدعنی‎ 
il بضم الدال المهبلة واسکان الهاء والنون بعل‌ها ودهن من‎ . ۱ 19. C. H. السواه‎ : 
L السراد‎ und s. S. 221, s und ۲۵81 S. 96 Nr. 203. Derselbe fährt fort: راد 2 یکنی‎ ١ ویقال له‎ 
کوفی‎ zus على موی‎ LI. — Er starb 75 Jahr alt im J. 224 (beg. 23. Nov. 838). || 20. C. 
H. بن تغلب 1 ابان بن ثعلب‎ „bl, den Tasi S. 5 Nr. 4 vollständiger ابو سعید ابان‎ 
بن تغلب بن رباح الیکری‎ nennt, ohne eine seiner hier angeführten Schriften zu erwähnen. || 
91. بن اعین‎ 855; 1۵81 S. 141 Nr. 295 bemerkt: یکنی ایا‎ x) زرارة بن اعين واسیه عبد‎ 
وزرارة لقبه وكان اعين بن سنسن عبدا روميا‎ gel. Vgl. Ibn Kut. S. 301 und Schahrast. 
S. 142. Der Name ابو زرارة‎ findet sich auch bei den Sábiern (s. Chwolsohn II, S. 18). || 
22. بن حمران‎ Spem; 8 Tüsi 8.117 Nr. 255. || 28. بن حمران‎ dese; 8 1051 8 0 
Nr. 629. || 94. ;بكي بن اعين‎ s. Tûsî S. 141 Z. 6 v. u. und S. 40 in der Erläuterung. — 
Vor بكب‎ fehlt و‎ in C. und H | 25. الله بن بکیر بن اعین‎ Sue; s. Tüsi S. 188 Nr. 405. 
| 26. ;عيبل الرحمن بن اعين‎ 8. Tüsi 8.180 Nr.384. || 97. زعبد الملك بن اعين‎ 
s. Tüst 8.141. || 28. 0. H. بن سنبس‎ ; dagegen Tüsi S. 141, 180 u. 188 ,بن سنس‎ ۳ 
es in der Erläuterung S. 141 ausdrücklich heisst: النون الساكنة وبعدها‎ ds بضم السین‎ 
.سین مضمومة والنون ایضا اخیرا‎ Ebenso findet sich S. 40 Nr. 75 بن سنسن‎ mit dem Bei- 
fügen in der Erläuterung: haal بالسین البهملة المضيومة قبل النون الساكنة وبعن‌ها والنون‎ 
Doch ist سنبس‎ ebenso möglich. || 29. Zwischen زرارة‎ und کبر‎ | fügt C. die incorrecten Worte 
ابا على وزرارة‎ ein, die nach 1881 S. 141 Z. 4 und 5 in يكنى ابا على أيضا‎ Blo, das ich in 


VI, 5. وپس‎ QT er S. 220, 29 — 223, s. 


den Text aufgenommen habe, zu verwandeln sind. || 30. C. H. .وی بن زرارة‎ in welchen Wor- 
ten die óftere Wiederkehr des Namens زرارة‎ auch hier eine Incorrectheit herbeigeführt hat, die 


am einfachsten durch Verwandlung des بر‎ in هن‎ zu heben ist. | 81 š :عبيل یر زرا‎ 
s. Tüsi S. 202 Nr. 438. || 89. الرحمن‎ dus ;يونس بن‎ ۶ Tüsi S. 366 fig. Nr. 803 und 


Schahrast. S. 143. يونس‎ fehlt in H., sowie alle Ueberschriften bis اینه احمد‎ , die man roth 
auszufülen vergessen hat. || البزنطى‎ , der den Beinamen ابو جعفر‎ und ابو على‎ fûhrte und im 
J. 221 (836) starb; s. Tûsî S. 36 Nr. 72. | 
1. البرقی‎ hat seinen Namen von هناك‎ ol, برفرون قر ية من سواد قم على‎ oder von «مرقة قم‎ 
wie der Ort auch genannt wird; s. Tüsi S. 291 Nr. 631 und S. 37. Jäküt kennt ihn nicht. || 


9. امیر المومنین‎ ist hier ‘Ali. || 8. بن حبوب السراد‎ gut; der ganze Artikel gehört nicht 
hieher und ist zwischen Vater und Sohn البرقی‎ bei der Redaction irrig eingeschoben. S. S. 220, s 
Anm. 19. Sein Platz war vor آبان بن تغلب‎ oder wenigstens vor البرفی‎ . | 4. Die Worte 


laxe ols fehlen in H, Vgl. S. 222, 6, wo ¿KYI hinzugefügt ist, und‏ ابی على بن عیام 
ابو بكم des?‏ بن هيام بن سهيل oder‏ ابو S. 223, 15. Sein vollständiger Name lautet: Ac‏ 
in C. und H. lese‏ کتاب ا حمل s. Tüsi S. 324 Nr. 702. || 5. Statt‏ ;البغدادى الكاتب الاسكاق 
US; es müsste denn El in der Bedeutung foetus anzunehmen‏ الحيل 39 ich mit Tüsi S.‏ 
sein. || 6. C. ELE H. o» Bei Tüsi S. 38-39 findet sich nichts Entsprechendes. Viel-‏ 


leicht ist كناب الغرائب‎ oder کناب النهانی‎ gemeint; oder کتاب البدام‎ Plut. von بذارة‎ oder 
p»? | ۰ احمد البرقی‎ : s. Tüsi S. 37-40. || 8. Wie nach unserm Texte anzunehmen ist, 
hat das Werk عاسن‎ den oben Z. 1 genannten الله بد ا برفی‎ duc ابو‎ zum Verfasser (s. 


Z. 3), während 1081 dasselbe seinem Sohne البرقى‎ Qu! zuschreibt. Doch ist der Unterschied 
in der Aufzühlung der einzelnen Bücher ein ziemlich bedeutender und 'die Liste bei Tüsi 
S. 37-39 reichhaltiger. Tüsi bemerkt selbst, dass die Redactionen in den Angaben durch ein 
Mehr oder Weniger von einander abweichen. Vielleicht überlieferte der Sohn das Werk des 
Vaters nur weiter. || 9. والحسين الاعوازیان‎ gel; s. Tüsi S. 90 Nr. 179 und S. 104 
Nr. 225. 

1. ;ابو جعف صمد الاشی‌ی‎ 8. Tûsî S. 273 Nr. 598. || %. Die fehlende Zahl nach 
ويحتوى على‎ ist aus Tüsi S. 274 durch ائنین وعشرین‎ zu ergänzen. || 8. على بن عاشم‎ 
mit dem Zusatz ابو احسن القمی‎ bei Tüsi S. 209 Nr. 451, wo auch noch andere Schriften von 
ihm aufgezählt werden. || 4. C. H. ويز‎ L p Es ist der bereits oben S. 220, 5 Anm. 2 


) ٠ 

mit dem Zusatz الاردی الکستانی‎ genannte Schiit. || 5. ste صفوان بن‎ mit dem Beinamen 
بک‎ gil; 5. Tüsi 8.171 Nr. 364. || 6. عیسی بن مهران المعروف بالمستعطف ویکنی ابا‎ 
, wie ihn 1 ۵91 S. 249 Nr. 549 vollständig nennt. Auch fügt er aus seinem Exemplar 
des Fihrist noch کناب مقتل عثمان‎ bei. || 7. ا چجسن بن کید بن سباعة‎ s. Tüsi S. 97 
Nr. 205, wo noch mehrere seiner Schriften angeführt werden. || 8. J¥G ,ابن‎ den Tûsî nicht 
erwühnt. Am nãchsten kommt ihm على بن هلال المهلبی‎ 8. 234 Nr. 505, über den er sich 
nur kurz auslässt, auch statt der hier erwähnten Schrift andere aufzählt. || 9. جعفر القمی‎ al; 

s. Tüsi S. 46 Nr. 82. 
1. زاين معمم‎ 8. Tüsi 8. 372 Nr. 827, wo „> ا‎ statt الکو‎ steht. || 2. ابن فضال‎ 
starb im J. 224 (beg. 23. Nov. 838); s. Schahrast. S. 129 und Tûsî S. 93 Nr. 191. || 8. ابن‎ 
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VI, 5. 6. وس‎ 98 er S. 223, s — 225, 11. 


steht,‏ العمی statt‏ القمی dese und‏ د بن ا سن البصری s. 1081 S. 284 Nr. 617, wo‏ زجمهور 
die Lesart‏ بصری puis gem erscheint, obwohl‏ ومن القمیین was durch die Ueberschrift‏ 


E beeintrüchtigt und العمی‎ im folgenden Artikel wiederkehrt. || 4. :کید بن عیسی‎ 
5. Tasi 8.311 Nr.675. || B. ہکتاب البشارات‎ vel. S. 222, 14 das Werk .بشارا ت المومن‎ || 


Nr. 117 vollständig nennt. Ueber seinen Bruder عيسى‎ 8. S. 222, 15 Anm. 6. || 7. pu :ابو‎ 
s. Tüsi S. 284 Nr. 618. || 8. ابو القاسم‎ s. 1881 S. 187 Nr. 401. 

1. الادمی | ای‎ : s. Tüsi S. 164 Nr. 341, wo auch nur له کناب‎ steht. || 2. Aii 
starb im J. 283 (beg. 19. Febr. 896); s. Tüsi S. 16 Nr. 26, wo eine grosse Anzahl Schriften 
von ihm erwähnt wird. || 3. :موسی بن سعدان‎ S 10591 S. 341 Nr. 750. || 4 . ابو جعفر‎ 
(C. H. La) الصاتغ‎ 8. Tüsi S. 289 Nr. 624, wo es in der Erläuterung ausdrücklich 


N! الصائغ بالغین‎ heisst und zugleich bemerkt ist, dass Andere eed! بن‎ statt بن‎ 
اخسین‎ Schreiben, dass dies aber eben nur eine andere Lesart und die Person dieselbe sei. 


Vgl. daselbst die Erläuterung” S. 285. || ۰ WA: s Tüsi S. 70 Nr. 135, der diese Stelle des 
Fihrist vollständig aufnahm. || 6. یحق بموضعه فى الاول‎ (eig. „es ist anzuschliessen, anzu- 
fügen“) „gehört an seine Stelle in dem Vorhergehenden“. Es würde, wie ich glaube, diese 
Stelle nach Qus? S. 223, ıs anzunehmen sein. Vgl. S. 356,17 Anm. 8. || 7. d 

بر بن عجسی 
S. 234 Nr. 506, wo sich dieselbe Stelle‏ 1081 .8 :احسن de‏ بن يقطينى بن موسی البغدادى 


mit wenig Veründerungen wiederfindet. 
Sechster Abschnitt. 


1. سفمار. ال‎ : 8. S. 178, 10 und 183, 21 Anm. 19. || 2. C. ثم‎ a2, He XAR ui 

Lor ,سان‎ m ,یں‎ m^ ,ہیں‎ 
1. بن خیم‎ und s. S. 183, 24 Anm. 32; Ibn Dur. S. 112; Ibn Kut. S. 36, während S. 0 
7. 1 und 2 „ui بن‎ steht. Allein bereits mein Freund Wüstenfeld hat in dem mir von ihm 
verehrten Exemplare in Z. 2 خئیم‎ über خیم‎ geschrieben. 8. auch hier S. 183 Anm. 32. || 
3. C. :عماه بن سیف‎ Ibn Kut. S. 0 ,عمارة بن یوسف‎ was, da Ibn Kuteiba dem Fihrist 
mehrfach als Quelle dient, der Wahrheit am nächsten kommen mag. || 4. Vor w Lf hat 
Ibn Kut. اخاه‎ , wodurch die Worte «, ولم یو‎ erst ihre Bedeutung erhalten. || 5. الحسين‎ 
بن حفص الاصفهانى‎ starb im J. 212 (beg. 2. Apr. 827); s. Abü'Imah. I, S. 620. || 
6. د بن عمران ى الموصلی‎ Ula, starb im J. 184 (beg. 1. Febr. 800); s. oben S. 184, 2 Anm.9. || 
4. الصبل بر حسان المروزی‎ die starb im J. 210 (beg. 24. Apr. 825); s. Ab mah. I, 
S. 606. || 8. می‎ I القاسم بن يزيل‎ starb im J. 193 (beg. 25. Oct. 808) oder 194; s. Lib. 
Class. I, S. 77 Nr. 30; Abü'Imab. I, S. 553, wo الحرمى‎ gedruckt ist. || 9. الرحین‎ dur ابو‎ 
5d ابی‎ we Ibn Kut. S. 244; Ibn Chall. Nr. 577, wo er wie im Lib. Class. I, 


S. 41 Nr. 27 ابو احارث‎ genannt wird; Naw. S. 111 und 783, der ihm denselben Beinamen 


giebt, schreibt ;ابن ابی دن‎ Abü’lmah. I, S. 427. || 10. الرحمن بن زيد‎ Jus; ich fand 
ihn sonst nirgends erwühnt, wohl aber seinen Vater زيل بن اسلم‎ , der im J. 130 (beg. 11. 
Sept. 747) oder 133 in Medîna starb, im Lib. Class. I, S. 24 Nr. 23 und bei Naw. S. 258. || 
1l. الرحین بن ابی الٍناد‎ Aus; 8. Lib. Class. I, S. 54 Nr. 5. 





,و ,228 — 1 ,226 S.‏ ہم" 99 جس .6 VI,‏ 


1. عبد البلك الانصارى‎ H. Ch. V, 5. 154 2.4 und 8.647 2.3 nennt einen Ae 226 
الرحین حبد الانصاری‎ als Verfasser eines ;عبد البلك بن عبد العزیز 2 || .کتاب المغازی‎ 
s. Ibn Chall. Nr. 385; Lib. Class. I, S. 36 Nr. 9: Naw. S. 787. || 8. Kithe سفیان بن‎ 
.و ;الهلا‎ Ibn Kut. S. 254, wo er als مولى لعبد الل: بن هلال‎ bezeichnet wird; Ibn Chall. 

Nr. 266, welcher die verschiedenen Personen aufzählt, deren der er gewesen sein soll. Diese 


Unsicherheit veranlasste unsern Verf., einstweilen auf eine nähere Angabe zu verzichten. S. Lib. 
Class. I, S. 58 Nr. 19; Naw. S. 289, der ihn wie mehrere Andere zum موی حمل بن مزاحم‎ 


macht; Abü'lmah. I, S. 565 und an vielen andern Stellen; hier S. 178, 1e. ||‏ اخی الععالن 
$ 6 . 0 : 3 مو 
heisst und‏ ابو عاشم الکو s. Ibn Kut. S. 240; Lib. Class. I, S. 28 Nr. 35, wo er‏ ;مغيرة .4 


im J. 132 (beg. 20. Aug. 749) stirbt. || 5. gal; s. Ibn Dur. S. 185; Lib. Class. I, S. 46 
Nr. 44; Abü'Imah. I, 8.432. || 6. بن الفضيل‎ dose; s. Ibn Kut. 8. 255, wo richtig بن‎ 
غزوان‎ statt بن عروان‎ in C. und H. steht (wie auch aus Tüsi erhellt, der S. 55 Nr. 323 den d 
der بن غزوان سس و‎ Aus erwähnt) und S. 301. An sich wäre auch بن وان‎ möglich; 
Abü’lmah. I, S. 554. Vgl. ferner Tási S. 312 Nr. 678. || 4. بن رکریاء‎ wei ` 5. Lib. Class. 


.18$59 Nr. 22. || 8. .و زوکیع بن لجرا‎ Ibn Kut. S. 195 und 254; Lib. Class. I, 8. 65 


) 


Nr. 53 mit der irrigen Bezeichnung زب هل الدوسی‎ Abü'Imah. I, S. 560 und 627; Naw. 


S. 614 fig. Hier stirbt er im J. 197 (beg. 12. Sept. 812) oder 199, im Lib. Class. im 6 
Vgl. auch oben S. 37, 22 Anm. 16. 

1. vais ۶ 8. 34, مد‎ Anm. 9; Ibn Kut. S. 121 und 301; Lib. Class. I, S. 82 Nr. 49; 7 
Abü'Imah. I, S. 651 und 655; Jakat I, 8.683. || 2. بن ادم‎ 2, s Ibn Kut. S. 258, 


WO وماثتیں‎ statt ومائة‎ zu lesen ist; Naw. S. 620; Lib. Class. I, S. 78 Nr. 34; Abû’ lmak. 


1, S. 602 und II, S. 43; die Ssabier II, S. VIII, 18 und 797. Ibn Chall. citirt ihn Nr. 217. 
{| 3. ;ابن ابی عروبة‎ s. Ibn Kut. S. 254, wie im Lib. Class. I, S. 39 Nr. 19 mit der irrigen 


Lesart ,ابو النصم‎ und 8.301 2.6 v. u; Naw. S. 249; Abü'Imah. I, S. 388. Vgl. hier 
S. 230, 25 Anm. 8. || 4. SL بن‎ olia; s. Ibn Kut. S. 252, wo das Jahr 164 (beg. 6. Sept. 


H 


780) oder 167 als das seines Todes angegeben wird; Lib. Class. I, S. 44 Nr. 39, das seinen 
Tod in das J. 167, und Abü’lmah. I, S. 388 und 449, der ihn in das J. 168 setzt. || 
5. ade بن‎ detent; ۶ Ibn Kut. S. 254; Lib. Class. I, S. 68 Nr. 70, das ihn im J. tet (lies 
ffe) geboren werden lässt. Auch in unserm Text ist بين‎ nach den weitern Angaben über sein 
Lebensalter zu viel; Abü’Imah. I, S. 249 u. 550; hier S. 201 A. 3. || 6. بن اسیعیل‎ pasty, 
als ابن علية‎ ebenfalls bekannt, auch als p الا‎ bezeichnet; s. Abü'Imab. I, S. 639, 647 und 
704; hier S. 201. Anm. 3; 212, 4 Anm. 3. || 7. بن عبادة‎ en starb im J. 205 (beg. 17. Juni 


820); s. Lib. Class. I, 5. 75 Nr. 22 und Abü'lmah. I, S. 591. || 8. زمکسول الشامی‎ 8. Ibn 


Kut. S. 230, mit dem Todesjahre 113 (beg. 15. März 731), und S. 301; Lib. Class. I, S. 17 
Nr. 1 mit der Bezeichnung ابو عمل الله‎ und الدمشقى‎ und dem Todesjahre 112; Ibn Chall. 


Nr. 749; Abü’lmah. I, S. 303 mit dem Todesjahr 113. || 9. الاوزاعی‎ : s. 8. 183, 21 Anm. 0 
und 203, 27 Anm. 9. Alle dort citirten Schriftsteller lassen ihn im J. 157 (beg. 21. Nov. 773) 
sterben, daher auch hier 3 in «A zu verwandeln sein wird. 
1. ښ الولین بن مسلم‎ 8. Lib. Class. I, S. 65 Nr. 51, wo مولام ابو العباس‎ steht; Abü’l- 998 
mah. I, S. 654 und 736; Naw. S. 618, der وقیل مول العبان الى‎ hinmfügt. | 9. هبن‎ 
13 * 
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VI, 6. جس‎ 100 ver S. 228, 3 — 229, 11. 


s Ibn 86 259; Ibn Chall Nr. 266 und 409; Lib. Class. I, S. 80‏ ;الرزاق الصنعانی 
‘Ann. Musl. II, S. 148 und 674; Abü’lmah. I, S. 618.‏ :الصغانی Nr. 37 mit dem unrichtigen‏ 


| 8. هشیم بن بشهم‎ ; s. Ibn Kut. S. 253; Ibn Chall. Nr. 86 ٩, 116; Lib. Class. I, S. 4 
Nr. 4, wo in بش‎ zu verwandeln ist; Abü'lmah. I, 8. 507, der wie Naw. S. 607 
الواسطی‎ hinzufügt , und S. 514. | 4. زیزید بن هارون‎ 5 Ibn Kut. S. 257; Lib. Class. I, 
S. 68 Nr. 67; Naw, S. 636; Abü'Imah. I, S. 452, 523 und 592. ||. 5. ;احق الازری‎ s. Lib. 
Class. I, S. 68 Nr. 68; Abü’lmah. I, S. 554. || 6. الوعاب‎ Que, der im J. 204 (beg. 28. Juni 
819) starb; s. Ibn Chall. Nr. 231; Lib. Class. I, S. 72 Nr. 9. || 7. C. hat hier nach à 
الفقد‎ die beiden Werke کتاب البناتب‎ und العيدين‎ us, die aus Z. 20, wosie in C. fehlen, 
fülschlich hieher gerathen sind. || 8. PF I ابو سعيل ابراهيم بن طهمان بن شعبة‎ 
ud der im J. 168 (beg. 24. Juli 784) starb; s. P. Class. I, 3 um Nr. 42. || 9. Die 
Worte x ,کناب‎ welche im vorhergehenden Artikel den Abschreiber von C. verführt haben, 
fehlen in E auch hier. || 10. اللد بن المبارك‎ dus; S. Ibn Kut. S. 256; Ibn Chall. Nr. 321; 
Lib. Class. I, S. 60 Nr. 30; ۸ Musl II, 8.76; Naw. S. 365; Abü’lmah. I, S. 406 
und T 
Kut. : 260, wo er  یسلایطلا‎ ۵ بو الولین هشام بن عبد الملك‎ | heisst. Neben ابو داود‎ und 
ابو الولین‎ führt er hier noch den Beinamen ابو ہیں‎ und den Namen عمام‎ statt هشام‎ . Da 
er wie bei Ibn Kuteiba auch im Lib. Class. I, S. 85 Nr. 64 STEE ist, so liegt die Ver, 
muthung nahe, dass durch ابو داود‎ verführt die Abschreiber des Fihrist aus zwei طیالسی‎ einen 
gemacht haben, denn auch einen اہو داود الطیالسی‎ der im J. 203 (beg. 9. Juli 818) starb, en 
es; s. Ibn Kut. S. 260; Lib. Class. I, S. 76 Nr 26; Naw. S.761. — Ueber ` بو دا ون سلییان بن‎ 
الطیا‎ ðo, geb. im J. 133 (beg. 9. Aug. 750) und gest. im J. 204 (beg. A Juni 819), s. x 
Musl. II, S. 134; H. Ch. I, S. 149; V, S. 533 u. 543. Das ist’ Qing! الفيريابى 2 || .صاحب‎ 
,ا‎ der im J. 212 (beg. 2. Apr. 827) starb; s. Lib. Class. I, S. 82 Nr. 50; Abü’Imah. 
S. 620. | 8. P) Th ET RE ہو‎ s. S. 34, 9 Anm. 7; Lib. 
Class. 11, 8.8 Nr. 20. | 4. بن ابراهيم العبسی‎ dag ابو اگسن عثبان بن ابی شيبة‎ 
الکو‎ , der Bruder des so = erwähnten el; s. Abü’Imah. I, S. 731. || 5. ابو ج ف‎ 
مل بن عثمان بن ابی شیب العبسی الکوق‎ der Sohn des so eben genannten lie; s. Lib. 
Class. II, S. 62 Nr. 27; Abü'Imah. II, S. 180. || 6. بن‎ des? بن‎ den! الله‎ due ابو‎ 
بنں هلال د بن اسد الشیبانی‎ dam, kurzweg بن حنبل‎ Quac genannt und im J. 241 (beg. 
22. Mai 855) a s. Ibn Chall. Nr. 19 und Nr. 31 S. 41; Lib. Class. II, S. 6 Nr. 18; 
Ann. Musl. IL S. 194 u. 695; Naw. 8.142. || 7. اجهمية‎ s. S. 206, 14 Anm. 6. || 8. Que 
د بن حنبل البغدادى‎ deol ,الله بن‎ geb. im J. 213 (beg. 22. März 828) und gest. im J. 290 
(903); s. Ibn (bd Nr. 19; Lib. Class. II, 8. 62 Nr. 29; Abü'Imab. II, 8.136. || 9. ابو‎ 
بن حنبل الشیبانی‎ dues? بن احمل بن‎ gie ,الفضل‎ geb. im J. 233 (beg. 17. Aug. 847) 
und gest. im J. 265 (beg. 3. Sept. 878); s. Ibn Chall. Nr. 19; Abü'Imah. II, 8.42. || 
10. الاثرم الطاءی‎ , der im J. 296 (beg. 30. Sept. 908) starb; s. Abü'Imah. II, S. 175. || 
11. بنی جنید‎ uf; s. Jáküt und Lex. geogr. unter إسكاف‎ . Bei 10۳181 II, S. 158 steht 
جسل‎ falsch für جنبل‎ . | 


WX ود‎ lo ابو‎ : 8. Naw., der ihn S. 93 2. 1 als Lehrer Buchäri’s bezeichnet; Ibn 








VI, 6. جس‎ 101 ow S. 230, 1 — 231, 1o. 
1. المروزی‎ dun! re رابو‎ der im J. 275 (beg. 16. Mai 888) starb; s. Abd’lmah. II, 230 
S. 18. || 2. ابو یعقوب احق بن راعويه واسم راعویۃ ابراعيم بن لد بن ابراعيم بن مطم‎ 
الحنظلى المروتی‎ der im J. 238 (beg. 23. Juni 852) starb; s. Ibn Chall. Nr. 84; Lib. 6 
II, S. Nr. 19; Abü’lmah. I, S. 606, 719 und 722. Die Lücke nach بن‎ ist also durch عنلن‎ 
auszufüllen. || 3. :ابو خيثية زعیہ بن حرب بن شداه‎ s. Lib. Class. II, S. 9 Nr. 23; ۸۵۰ 
mah. I, S. 703 und 704. || 1 احمد بن زهي أبن أبى خيثية‎ Fer; s. 8. 202, 10 Anm4. 
|| 5. بن احمد‎ dese ,ابو عبد الله‎ der Sohn und Enkel der beiden oben genannten Traditio- 
narier. || 6. البخاری‎ : 8. Lib. Class. II, S. 41 Nr. 34; Ibn Chall. Nr. 580; Ann. Musl. II, 
S. 236 fig.; Naw. S. 86 flg.; Abü’lmah. II, S. 26 fig.; Hamaker, Spec. Catal. S. 28 und 163; 
Krell in ZDMG. IV, 8.1 fig. || 7. احسن المعمرى البغدادى‎ Ae ,ابو‎ der im J. 295 (beg. 
12. Oct. 907) starb; s. Lib. Class. IL, S. 63 Nr. 33; ۸۵۱۳۵۲, II, S. 173. || 8. وب‎ e ابو‎ 


scheint ein in Harrán sehr gewöhnlicher Name gewesen zu sein; s. Jaküt II, S. 232; Muscht. 
S. 125; die Ssabier II, S. VIII, 18 und 797; doch wird der an unserer Stelle genannte dort 
nicht erwühnt; hier S. 227, 1 Anm. 3 und 321, s. 


1. رمسلم بن اجا‎ der 261 (beg. 16. Oct. 874) starb; s. Ibn Chall. Nr. 727; Lib. 231 
Class. II, S. 48 Nr. 65, wo die Schriften کتاب الوحدان‎ und ol syl کتاب‎ dem کتاب الاوحاه‎ 
und الیفه‎ entsprechen; Ann. Musl. II, S. 248; Naw. S. 548. — C. und H. schreiben ,القش‌ی‎ 
was eine wesentlich abweichende Beziehung bedingt. Ich halte mit Ibn Challikän, Liber Classi- 
um, Nawawi und H. Ch. القشیری‎ fest. || 2. ابو الحسن على بن عبد الله البدينى السعدی‎ 
:ا مصرى‎ s. Ibn Chall. Nr. 445, wo er citirt wird; Lib. Class. II, S. 4 Nr. 15, wo er 73 Jahr alt 


im J. 234 (beg. 5. Aug. 848) stirbt; ebenso in Ann. Musl. II, S. 186 und 691; Naw. 8.443; 
Abü'Imah. I, 8.703. || 3. Ich entdeckte bis jetzt den Genannten früher erwähnt nicht, und so 
sollen die kurz gehaltenen Worte wohl nur andeuten, dass 'Ali früher hütte genannt sein sollen. 
Auch wäre es möglich, dass die so nackt hieher gesetzten Worte قبل هذا الموضع‎ ihren 


Ursprung einer Glosse oder Bemerkung verdanken, die durch die Abschreiber fülschlich an diesen 
Ort gerathen ist. || 4. Ueber die Form سرمری‎ vgl. S. 180, 25 Anm. 12. || 5. یی بن‎ 
;معير‎ s. Lib. Class. II, S. 5 Nr. 17; Ibn Chall. Nr. 801; Ann. Musl. II, S. 186 und 691; 


Naw. S. 628 mit „paro statt paro, welche Lesart Ibn Challikán ausdrücklich bemerkt; 
Abü’lImah. I, S. 699 und 700. || 6. Ueber den Gebrauch von عمل‎ vgl S. 79 Anm.3 und 
232,28. || 7. , der im J. 235 (beg. 26. Juli 849) starb; s. Ibn Chall. Nr. 20; Lib. 
Class. IL, S. 22 Nr. 82 mit dem unrichtigen ;شر‎ Ann. Musl. II, S. 188; Abül'mah. I, 
S. 709. || 8. ص الضي‎ à» der im J. 220 (835) starb; s. Lib. Class. I, S. 92 Nr. 95. || 
9. الفضل بن شاذان بن اخلیل الرارى‎ dase ابو‎ wie 7081 S. 254 Nr. 559 schreibt, wo eine 
grosse Anzahl seiner Schriften aufgeführt ist. Im Vorhergehenden, wie der Verf. hier bemerkt, 
fand ich ihn nicht erwähnt. || 10. الشيعة‎ Cole cols, , d. i. von aller Welt, von Gross und 
Klein, von Männern vom Fach und von Laien unter den Schi ien geachtet = Jia مهيب‎ 
والعامة‎ ROLL! (s. deSacy, Chrest. I, S. v und Ibn Kutlüb. S. 106 Anm. 240, sowie hier später 


S. 233, 27); oder er wusste Vornehmern und Geringern, Gebildetern und Ungebildetern gerecht 
zu werden, sich in sie zu schicken, in aller Weise ihrer Fassungsgabe sich anzubequemen. 


„ungelehrt“; s. F7etscher's Hundert‏ «عالم theils von‏ , خاصی ist der Gegensatz theils von‏ عامی 
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233 


VI, 6. هس‎ 102 m S. 231, 10 — 233, بو‎ 


Sprüche 'Ali's S. 105 Z. 13 fig. Von einem Schriftsteller kann es auch unserm populär, volks- 
thümlich entsprechen, d.h. seine Gegenstände nicht in streng wissenschaftlicher, sondern in einer 


dem gemeinen Mann verständlichen Weise behandelnd. So ist عامی اليذهي‎ bei Tüsi S. 1 


und 282 einer, der eine populüre Behandlungs- und Schreibweise hat, und dasselbe wird عامى‎ 
in الطبری عامی‎ ebenda S. 281 7.5 v.u. sein. Auch bei Mas. II, S. 135 wird der Ein- 


sichtsvolle, Höhergebildete الخاضى‎ dem einfachen Manne العامی‎ entgegengesetzt. Gewiss ist so 


viel, dass dieses خاصی عام‎ ein späteres, die contradictorischen Gegensätze zu einer Gesammt- 
einheit verbindendes Compositum oder Quasi- Compositum ist. Die Bedeutung muss sich aus dem 
Zusammenhang ergeben. || 11. الحشوية‎ (C. beide Male ا ۓشوبۃ‎ (: s. S. 179,10 Anm. 4. | 
12. براهيم | بی‎ | wurde bereits S. 37, »» Anm. 21 erwähnt. Vgl. die grammat. Schulen 
S. 197, wo عبت الله بن دیسم‎ zu seinem Namen gehört, also hier nur die weitere Abstam- 
mung von الله‎ Ee? aufwärts andeuten soll. Die Lücke oder vielmehr der durch °.’ hinter 
lûl angedeutete Schluss in den Handschriften erscheint ungerechtfertigt, der Zusammenhang 


aber ist ziemlich lose. 
1. الزعرى‎ TE زمشور بن‎ 9 Ibn Kut. 8.218; Ibn Dur. 5 59; Naw. 8.573. | 


8. بن اټوب‎ ‚as wurde im J. 202 (beg. 20. Juli 817) geboren; s. Lib. Class. 8.62 Nr. 28; 
Abü’Imah. IL, S. 180, der ihn wie Lib. Class. im J. 297 (beg. 20. Sept. 909) sterben lässt. 
Vgl auch Sujüti im Lib. de interpr. Corani ed. Meursinge S. p4 Nr. ٩۳ und dazu Anm. 8.116. — 
Syl بن‎ fehlt im Lib. Class. und bei Abü'lmahásin, und auch hier im vollständigen Namen 


kehren die Worte nicht wieder. Sie würden wahrscheinlich nach بن سلیمان‎ einzufügen sein. || 


3. بہیابی ا‎ ul; s. Lib. Class. II, S. 69 Nr. 61. || 4. شبیب العضفی‎ starb im J. 240 
(beg. 2, Juni 854); s. Ibn Chall. Nr. 218, der wie Lib. Class. IT, 5. 9 Nr. 22 Gls statt 
شبیب‎ schreibt; Abü'Imah. I, 8.734. || 5. ابو مسلم الكجى‎ starb im J. 282 (beg. 2. März 
895) in Bagdäd; s. S. 37,27 Anm. 18 u. 235, 27; Ibn Chall. Nr. 634; Lib. Class. II, S. 55 
Nr. 100, wo er ابو سالم‎ heisst. Nach Abü’lmah. II, S. 167, wo unrichtig الکنجی‎ gedruckt 
ist, wurde er im J. 200 (beg. 11. Aug. 815) geboren und starb im J. 292 (beg. 13. Nov. 904). 
|| 6. Was nach من‎ fehlt, darauf deutet keine der angeführten Stellen hin. || 7. من عالية‎ 
الاسناه‎ ; s. Ibn Kutlüb. 8. 76 d). || 8. :أبسو بسكم عبد الله بن سلیمان .. ابن ابی داود‎ 
s. S. 34, ıı Anm. 12 und 216, و‎ Anm. 1; Lib. Class. II, S. 80 Nr. 108, wo sein Geburtsjahr 
۳م‎ in PP. zu verwandeln ist; Abü'lmah. II, S. 234 mit der richtigen Angabe desselben im 
J. 230 (beg. 18. Sept. 844), da er im J. 316 (beg. 25. Febr. 928) starb — Ibn Chall. 
Nr. 271; Lib. Class. II, S. 49 Nr. 66; Ann. Musl. II, S. 264; Naw. S. 708 und Abd’lmah. 
II, S. 79 berichten über seinen Vater ,ابو داود‎ der im J. 275 (beg. 16. Mai 888) starb und 
Verfasser einer der sechs kanonischen Traditionssammlungen unter dem Titel السنن‎ (s. H. Ch. 
III, S. 622 Nr. 7263) ist. Der Text weist mit xl auf den Vater und mit dem folgenden وهو‎ 
بكر‎ d. nach welchen Worten الله‎ Que einzufügen ist, auf dessen Sohn ود‎ lo ابن ابی‎ hin. 

1. mw الله‎ Que ابو‎ der nach Lib. Class. II, S. 89 Nr. 39 im 7 301 (beg. 7. Aug. 
913) 98 J. alt starb (wahrscheinlich ist وتلنيین‎ ausgefallen und auch die Form واحد‎ ist ver- 
dächtig). Vgl Abü’Imah. II, S. 304, wo sein Todesjahr 331 (beg. 15. Sept. an wie hier 
angegeben ist. Dazu stimmen dann auch die 98 Jahre. || 92. Adel s. Lib. Class. Il, 











VI, 6. 7. a 103 m S. 233, 2 — 234, 5. 


S. 88 Nr. 36, nach welchem er im J. 303 (beg. 17. Jul. 915) starb. Nach Abü'Imah. II, S. 298 
stirbt ein anderer „AsL im J. 330 (beg. 26. Sept. 941); es liegt also eine Verwechslung des Todes- 
jahrs unseres (Ales vor. Entweder hat man hier einfach وثلئينى‎ in وثلث‎ zu verwandeln, 
oder aber er wurde wirklich 95 Jahr alt und dann ist im Lib. Class. pe aus ۳٣٣٣ ganz ähn- 
lich wie unter ابی داود‎ pt, verschrieben. Aber auch 450141048 (Ann. Musl. II, S. 418) lässt 
seinen (nicht delat!) الله الكاملى‎ Aus بن‎ dese ابو بكم‎ im J. 235 (beg. 26. Juli 849) 
geboren werden und im J. 330 sterben, und der von Abü'Imabásin erwähnte scheint der Urenkel 
des im Lib. Class. und im Fihrist angeführten الله‎ Jue zu sein. || 3. ,ابن صاعد‎ der im 


J. 228 (beg. 10. Oct. 842) geboren wurde; s. Lib. Class. II, S. 81 Nr. 109; Abû’lmah. II, 
5. 241 und 242. || 4. زالبغوی‎ s. Lib. Class. II, S. 75 Nr. 82: Naw. S. 765; Ann. Musl. II, 


S. 348; Abü'Imah. II, S. 239. || 5. ,ابو عم الترمذى‎ der im J. 9 (beg. 3. Apr. 892) 
oder nach Andern im J. 275 starb; s. Ibn Chall. Nr. 624; Lib. Class. II, S. 57 Nr. 3; Ann. 
Musl. II, S. 274; Abü'Imah. II, S. 87. || 6. Ai ۱ ;ابن ابی‎ 8. S. 235, 14 und Tûsî S. 272 
Nr. 596, wo die angegebenen Werke von den hier erwähnten verschieden und mehr historisch 
sind. Vgl. auch oben S. 34,12, [wo nach den obigen Quellen ابی بک‎ statt ch zu schreiben 


sein wird. M.) || 7. عامی‎ eola; s. S. 231, 21 Anm. 10. 


Siebenter Abschnitt. 


1. sy ہا‎ s. Ibn Chall. Nr. 581; Lib. Class. II, S. 72 Nr. 73; Naw. S. 100; 1٤ 


I, 5. 68; Ann. Musl. II, S. 344; Abü'Imah. II, S. 216; 1081 S. 281-282 Nr. 612 u. 613 
und die Erläuterung, wo die Gleichheit der Namen doch einige Unsicherheiten verursacht hat; 
Rei, Gesch. der Chal. II, S. 640 fig. und III, in den Nachträgen S. IX - XII; Kosegarten, Vor- 
rede zu Tabari’s Annalen; Eichhorn, Repert. I, S. 69-72; Hamaker, Spec. S. 19 flg.; Wahl, 
Gesch. Pers. S. 151 flg.; Pococke Spec. ed. White S. 367. || 9. البعافا بن زکریاء‎ C 7»! ابو‎ 

da hier die Zahl der‏ ركتبي statt‏ کتاب S. 236, 1 Anm. 1. || 8 C. unrichtig‏ .8 النھ ان 


: النهروانی 


Bücher oder Capite] im Werke لطیف‎ gemeint ist. — Ueber الیبسوط‎ und ,اللطیف‎ Werke, 


die hier zu gegenseitiger Vergleichung in Rücksicht ihres Inhalts und dessen Vertheilung in Bücher 


neben einander gestellt sind und den Schäfiiten angehören, s. H. Ch. V, S. 320 Nr. 11143 und 
8.365 Nr. 11330, und vorzugsweise über das الفقه‎ A المبسوط‎ „US von Sch î selbst oben 
8.210, 1 Anm. 1. || 4. Nach c, zs, hat C. und H. mit Recht eine Lücke wie oben Z. 21, da 
die Aufzählung der einzelnen Bücher des  فیطللا کناب‎ nicht folgt, dessen Erwähnung hier 
überhaupt eine überflüssige Wiederholung ist; vgl. Anm. 3. || 5. Während hier das Jahr 302 
(beg. 27. Juli 914) als dasjenige angegeben wird, bis zu welchem Tabari sein Geschichtswerk 
ausführte, sagt H. Ch., es reiche bis zum J. 310, unstreitig, weil er annahm, dass Tabari mit 
seinem Todesjahr abschloss, oder das Exemplar, welches ihm vorlag, mit diesem Jahr sein Ende 
fand. Doch auch Abá'lfidá (Ann. Musl. II, S. 344) bezeichnet ausdrücklich das Jahr 302 als 
dasjenige, bis zu welchem Tabari vordrang. Obwohl nun die beiden Bruchstücke oder Anhänge 
القطعان‎ , die durch den Artikel als bekannte bezeichnet werden, nicht näher bestimmt sind, so 
geht doch aus den Angaben soviel hervor, dass ein erster Anhang die Jahre 302 bis 310 
umfasste, was anzunehmen wir durch H. Ch. berechtigt sind, mochte nun Tabari selbst an dieser 
ersten Fortsetzung Theil haben oder nicht, ein zweiter Anhang aber von der Fortsetzung gebil- 
det wird, welche von Mehrern bis zu der Zeit, wo unser Verfasser schrieb d. i. bis zum J. 377 
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235 


236 


VI, 7.8. VII, 1. -u) 104 vr S. 234,5 — 238, s. 


— denn anders werden die Worte {iio الى زماننا‎ nicht zu verstehen sein — verfasst wurde. — 


Nach dem iyt Z. 26 fehlt der Name. 
1. المسترشد‎ OUS, vgl Tüsi S. 282 Z. 3. || 9. Nach xio والذى خر‎ fehlt die Angabe 


) 


dessen, wie viel oder was von dem کناب اختلای الفقهاء‎ in die Oeffentlichkeit gelangte. | 


8. بن المغلس‎ d. oS || 4. القشورى‎ a5; 8. 8. 191, 27 Anm. T. || 5. ابن‎ 
۱ S ;ابی‎ 8. ES 233, 27 Anm. 6. 6. احيل المتکلم.‎ aee! ;ابو‎ ich fand ihn in dem Vor- 
hergehenden nicht. Wahrscheinlich 3 seiner in dem verlornen Theile Erwähnung. || 7. ابو‎ 
بن کامل‎ 3; 5. S. 32, 9; sonst habe ich ihn nirgends gefunden. || 8. C. بابن اذنوبی‎ 
H. بابن 3 دول‎ ;, in jedem Falle verdächtige Formen, deren Ableitung sich nicht nachweisen 
lässt. Fs Mine Base اذبل‎ bei 18186 || 9. ;ابن ا حداد‎ vgl. Abü'Imah. II, S. 340 und 
341. Ob dieser? || 10. "e :ابو مسلم‎ 8. S. 232, so Anm. 5. 

1. المعافا ال وانی‎ , der 85 Jahr alt im J. 390 (1000 Chr.) starb; s. Ibn Chall. Nr. 736; 
Lib. Class. III, S. 3 Nr. 18, wo irrig "D ! statt وانی‎ Jf gedruckt ist. — Vgl. S.234, و‎ 
Anm. 2. || 2%. C. und H. .وله سنه‎ Da der Verf. diesen gelehrten Richter als einen Zeitgenos- 


‚sen von sich bezeichnet, so liegt es am nächsten anzunehmen, dass vor سنك‎ (l. (سنة‎ eine Ziffer 


ausgefallen oder wegen Ungewissheit der Sache gleich vom Verf. ausgelassen worden ist: „und 
er ist — Jahr alt“; oder man liest ... Kaw .ولل‎ | 8. C. ,کرد‎ H. sos. Lies ما خلا‎ 


3,505 OS الیصتتف‎ „ausser dem bloss zur Unterstützung des Gedüchtnisses (mit compendiarischer 


` Zusammenstellung des Nothwendigen und der Hauptpuncte) Verfassten ist das کتاب اجلیس‎ 


231 


TH 


eines der schónsten seiner ۰‏ والانیس 


Achter Abschnitt. 

4. :الشاۃ‎ vgl. S. 45, 15 Anm. 9; 217,16 Anm. 4 u. 237, 14; Mas. IV, 8.294; V, S. 230, 
231 und 318. || 5. السن‎ s. 1۵۵۶ 111, S. 169; Lex. geogr. II, S. 60; Muschtar. S. 257; 
Abou'lf. Géogr. S. 55, 273 und 288. || 6. C. ,حمدان‎ H. .حدان‎ — S. 381۵6 IV, S. 255; 
Lex. geogr. unter [Onl :کی ے‎ Muschtar. S. 369; Dimischki S. 190, wo sich mehrere der 


hier genannten Gegenden beisammen finden. 


Siebentes Buch. 


Erster Abschnitt. 


Mit dem siebenten Buch beginnt der Leydner Codex Nr. XX und das erste Bruchstück in 
der Abschrift von 6 ,مسله‎ Codex Nr. XXII, S. 315, von mir mit L. resp. G. bezeichnet. — Mit 
الفن الثانی‎ setzt V. Bl. 22 v sogleich nach Schluss des اول‎ oJ der ersten مغالا‎ den Text 


hier fort. 
1. سيو‎ ist Zusatz in L. Auch die folgenden — stehen völlig absolut. || 2. ابو‎ 


der S. 274, 7 Anm. 2 erwähnte, nicht‏ ,ابو سهل الفضل بن نوخت Li‏ ,سهل بن 
und‏ و ,177 von. rie S. 176, 0 m 11 die Rede war. Vgl. noch S.‏ ابو ۱ 
d‏ 


244, 26 Anm. 15, wo Cé Familio نوبخت‎ erwähnt wird, und Ibn al-Kufti S. 292 und 473; 
über die Aussprache des Namens S. 177 Anm. 8. || 3. Alle Codd. BIS! G. :التهمطان‎ 





VII, 1. جس‎ 105 œ S. 238, s — 240, 1. 


vgl. S. 274,10. — Man könnte fragen, ob nicht das chaldäische nam Tröstungen und 
dann das zukünftige Leben, die zukünftige Welt als die Zeit der Tröstung und Belohnung, in 
irgend einem Zusammenhange mit dem Worte steht. || 4. less! ده ,8.12 .8 ;جم بن‎ 


Anm. 17. Vgl. auch über Mas. IV, S. 45. Die Worte اليلك‎ vests! بن‎ i fehlen in 
© || 5. الععاك‎ s. 5 12, is Anm. 12; Mas. III, S. 251 flg.; Jäküt I, S. 293; ES de 
l'Acad. impér. des sciences de St.Pétersb. Tom. XIV, S. 36. — Hamza Ispah. und Ibn Badrün 
wissen an den zu S.12 Ee Orten nichts von ,بن فى‎ und L. V. schreiben das erste Mal 


e stehen gleichsam in Parenthese und‏ سهل bis‏ من غير کلام Die Worte‏ — .بن ف 
wo L. Y.‏ 8 ,تینکلوشی .0 .6 nimmt den Faden durch "Wiederholung wieder auf.‏ 


schreibt;‏ سكلوس H.‏ , تینکلوس S. 270, 1 Anm. 1, wo C. L.‏ .8 ; کلوس cam, G. einfach‏ کلوس 
H. Ch. VII, S. 722 zu III, S. 223, und zur Vergleichung Mas. IV, S. 42 fig. an mehrern Stel-‏ 
.تینکلوش ALII‏ وربما قبل تنکلوش والاول len. — Ibn al-Kufti bemerkt S. 120: e‏ 
Vgl. dazu Cas. I, S. 441. Am ausführlichsten bespricht diese Persönlichkeit Chwolsohn, ausser‏ 
in den Ssabiern I, S. 715 und 716 und II, S. 382 flg., 536 und an andern Stellen, in der‏ 
Abhandlung über die Ueberreste der altbabylonischen Literatur S. 130 fig. || 7. Die‏ 
genannte Persönlichkeit ist identisch mit dem im Wiener‏ طينقروش oder (in C.)‏ طینقروس hier‏ 
07 الباباى هو dol‏ السبعة المتوکلین Exemplare des Ibn al-Kufti S. 254 aufgeführten‏ 
بسدانة )3 vgl 5. 352 Anm.‏ زبسداسة (Cod.‏ البيوت وعو A‏ الاغلب صاحب بيت المرب 
Ein ganz ähn-‏ .وله تصانیف منها کتاب الموالین على الوجوة واخدود کذا 5d‏ ف بعض الکتب 
zugeschrieben. S. Choolsokn a. a. 0. S. 132‏ تینکلوس liches Werk wird auch dem eben erwühnten‏ 
Anm. 280 und vgl. hier S. 270, 4.‏ 

1. C. H. ,الكشخ‎ L. V. |. Wir begegneten dem Worte 2 | oben S. 13 Z. 15 


und 18, neben welcher Form die hier gebrauchte zu beachten ist, als Namen einer Schrift, 
nirgends aber zur Bezeichnung eines Buches, wenn کناب‎ hier Buch und nicht Schriftart 


bedeuten soll. Bei Jäküt II, S. 887 werden als Insassen der Landschaft AA. و‎ in Arradschän 


die کشته دفتران‎ genannt, die dann in arabischer Form ,«جستق = کشتہ) کناب كنابة اکستق‎ 
welche Transscription, wie oft, ein ursprüngliches k der Endung beibehalten hat; vgl. Vullers 
Gr. linguae Pers. ed. II. $ 49, Id und hier S. 305, 10 Anm. 7) heissen. Und diese Schriftgat- 
tung ist nach dem Folgenden diejenige, in welcher والفلسفۃ‎ eo کتب الطب‎ geschrieben 
wurden, was mit hier und oben S. 18, 1s trefflich stimmt. || %. والتجارب‎ (fehlt in C.) „und 
böse Erfahrungen, mala, calamitates“; sonst könnte man auch an Lal denken [welche Les- 
art Prof. Fleischer empfiehlt. M.]; doch folgt 0 tola تجارب‎ "x : C. ,ود وريموس‎ 
H. ودورنیوس‎ , L. ,وپ ورونيوس‎ V. ,و وروسوس‎ d.i. der oben S. 12, 10 سیمورس‎ oder 
سمورس‎ genannte König. Mit dieser Form harmoniren allerdings die hier gegebenen Lesarten 
wenig. Vgl. auch den babylonischen Königsnamen ادرینوس‎ bei Mas. II, S. 98. || 4. قيد روس‎ 
oder قیدرس‎ Codrus; s. S. 15, e Anm. 4, Wo قېمس ھا‎ Cadmus پر‎ das a wie hier das o 
vertritt. 

1. sax, V. spac), Meine Quellen reichen nicht aus, Weiteres über diesen Gelehrten zu 


berichten. — [Die ganze Stelle von 239, sı bis 240, s findet sich ausführlicher bei (Abû’l- 

faradsch und) Ibn al-K., und ist so in die Anm. 11 zu S. 254 aufgenommen; der fragliche 

Name wird daselbst ebenfalls زميرة‎ geschrieben: vielleicht steckt darin Demetrius (Phalereus), 
14 


239 


240 


241, 


242 


VII, 1. a 106 we S. 240, 1 — 242, s. 


an welchen man neben Zenodot allein denken könnte; s. Ritschl, alex. Bibl. S. 15 fig. vgl. mit 
89. M] || 2 d ابو معشم‎ Jls; dasselbe Citat aus ابو معشم‎ findet sich bei Hamza Ispah. 
S. 197 flg. bis zu den Worten S. 200 ورٹیسھا‎ ola ومعناه بالعربية. ملك‎ . 96 
Abweichungen von unserm Text führe ich nicht weiter an. || 3. Hamza fügt mit Recht ان‎ 


vor و‎ Waf ein, da أن آخنا و‎ das grammatische Subject von e bildet und virtuell im Nomi- 
nativ 7203 | 4. c H. ,ىتك‎ die andern Codd. corrupter. Vgl. Hamza 8. 197; Reinaud, 
Mém. sur l'Inde S. 307; Fullers unter AGA, wo jedoch der hier von dem innern Bast dieses 
Baumes gemachte Gebrauch nicht erwähnt wird. || ۰ y»! : 8. 8.353, e Anm. 4; Hamza 
S. 198 und 199; Reinaud S. 305 und 307; Journ. of the Royal As. Soc. of Gr. Brit. and 
Irel. New Ser. III, 1 8. 254 Anm. 1. || 6. Nach من هذه‎ in C. H. V. eine Lücke, welche 
L. ganz gut mit البنية‎ ausfüllt. Hamza schreibt dafür المصنعة‎ , was ich als seltneres Wort 


vorziehe. || 7. Nach اجو‎ hat Hamza خں:‎ das in allen Handschriften fehlt, glücklich ergänzt. 
| 8. Vor بسارويه‎ fügt Hamza às, | ein, und über سارویه‎ vgl. denselben S. 197. || 
9. الهزارات‎ : s. Reinaud, Mém. sur l'Inde S. 329 und Anm. 6. 

1. Nach jf! ergänzt Hamza ganz richtig als Parallele mit ملوکھا‎ das Wort „Ile und 
ebenso vor الاولین‎ das Wort الفرس‎ , leider auch hier Zeugen für den Mangel an Correctheit in 
den uns کس"‎ Handschriften des Fihrist. || 9. روجد وہ اصوبها‎ d. i. عذا الکتاب‎ mer 
صوب الکتب کلھا‎ . | 8. 0. 8. a السهورا‎ , V. رالسبھربار‎ L. G. يار‎ 4M, wie stets im Fihrist 
mit dem Artikel m S. 244, 29 nis 17), Hamza شه يا,‎ hier und S. 200 u. 201. — Ausführ- 


licher über diese astronomischen Tafeln spricht Gohus zu Alfragan. Not. S. 46 fig. neben den 
اسفنديار‎ e Auch ist شهریار‎ Name eines Monats ebenda S. 24 und eines Mannes S. 29. || 


4. C. V. Aal, Vgl. Hamza S. 201, wo sich diese Stelle findet. || 5. C. H. L. V. من‎ 

G. und Hamza 8 201 im Texte „>, in der Uebersetzung dagegen CCCL. Vgl. dazu das 
Jahr 350 ebenda S. 197. || 6. ابر الفضل عمد بن ابی عبد الله بن الحسين بن حمل‎ 
ف بابن العیبل‎ jy الکاتب‎ , der im J. 360 (beg. 4. Nov. 970) starb, war Wezîr des Rukn- 
ad-daula. S. Ibn Chall. Nr. 707 und Abü’Imah. Il, S. 429 fig. || 7. زیوحنا‎ wohl ابو عمو‎ 
یوحنا بن يوسف‎ S. 244, 15, den weder Wenrich S. 121 unter تادیب الاحداث‎ US“ noch 
sonst erwähnt. || 8. H. .ممنوع‎ — Vgl diese Stelle in H. Ch. III, 8: 94. || 9. Statt جولیانس‎ 
in H. Ch. schreiben hier die Codd. لیولیانس‎ , wo man nur یولیانس‎ erwarten solle, und an 
einzelnen Stellen wechseln L. und G. mit .ایولیانس‎ Damit vgl S. 253, 25-37, wo die Codd. 
theils ,اللولیانس‎ theils لیولیانس‎ schreiben, und Abü’lf. Hist. anteisl. S. 84 und 110, wo 
wiederholt ,لليانوس‎ wie ähnlich bei Mas. IL 8.323 لليانس‎ mit dem Beinamen Mad 
Apostata, vorkommt. Dieser Zusatz von | und ل‎ scheint nichts als ein Ueberrest des Artikels zu sein, 


der übrigens dem Worte auch nicht gehört. Abü’lfaradsch schreibt in Hist. Dyn. S. 139 und 
140 richtig يوليانس‎ und berichtet ebenda S. 140 das Nöthige über Themistius kl, 
über welchen auch hier S. 253, 34 Anm. 7 gehandelt wird. 


1. زیسمی حكيم آل مروان‎ & die Stelle bei H. Ch. III, S. 95. || 9. Bei Balad. 8. 300 


wd 393 wird الرحین ابو صا ح بن عبد الرحین‎ Aus und S. 300, 301, 348, 349, 393, 440, 
441, 464 und 465 بن عبد الرحین‎ E erwähnt. Dieser gilt als Finanzkundiger (s. Wet, 


Gesch. der Chal. I, S. 503 / 2), was hier, wo es sich um Finanzielles الدیوان)‎ ist hier 
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Finanzkammer) handelte, von Wichtigkeit war. S. auch Abü'lmah. I, S. 260. || 8. C. überall 
لاد الفروح‎ und c»?! ok, H. لرادانفروح‎ und ادادفروخ‎ m or لزادان‎ und c» 


V. رر‎ d . Schr 
لرادادعروخ‎ un لزادانفروخ . ۱ رادادعروخ‎ und زادانفروخ‎ oder getrennt or ادان‎ 5 
wie Hist. anteisl S. 94. Auch Balad. schreibt S. 300, 301 und 367 زادان فروخ‎ und S. 393 


und so auch die St des Balád., woraus‏ سی oder‏ سببی Alle Codd.‏ .4 | . زدانفروخ 
gemacht hat. Sinn: „Du bist Ursache meines Zutritts zum Emir“. ||‏ شییی de Goeje ohne Grund‏ 


5. C. ,استعقنی‎ H. استخفتی‎ , L. richtig استخفنی‎ „hält mich für leicht zugänglich, für ange- 
nehm, schenkt mir seine Zuneigung“, entsprechend dem .خف على قلب‎ S. Gloss. zu r2 
وه‎ ed. Dozy II, S. 12 und Gloss. zu Latáif al-maärif ed. de Jong S. XVI. || 6. 
الرحین بن سحبد بن الاشعت الكندى .22140 , الاشعت‎ dus; 5. S. 93, 19 Anm. 19; d 
Chall. Nr. 105 u. 260 und die Anm. de Slane’s in seiner Uebers. I, 8 242 (5) und S. 568(13). || 
4. بد‌هویه وششویه‎ : der ganze Abschnitt ist aus Balád. S. 300-301 genommen und damit 
S. 193, ferner S. 36 und 37 des Glossars und Mäwardi ed. Enger S. 350 nebst Adnot. S. 46 
und 47 zu vergleichen. Die Vergleichung der beiderseitigen Texte hier und in Baläduri giebt 
wesentlich verschiedene Lesarten, deren Gegenüberstellung, um nicht zu weitläufig zu werden, 
ich dem Leser überlassen muss, und die im Ganzen für grössere Correctheit in der Ausgabe 
Baláduri's sprechen. — Ich komme auf ششويه , دهویه‎ und الويل‎ zurück, über welche Worte und 


deren Bedeutung ich mehrere Fachgenossen um ihre Meinung, jedoch ohne besonderes Resultat, 
befragte, zumal der Text des Fihrist mit seinen Lesarten, bevor Baläduri erschien, des Incor- 
recten so mancherlei enthielt. Zuletzt ersuchte ich Prof. de Goeje als Herausgeber des Baläduri 
um eine Mittheilung darüber, wie er sich die Stelle erklürt habe. Er war so freundlich mir 
Folgendes zu entgegnen: „Ich habe die Wörter دهويد)‎ und (ششویۃ‎ als halb-arabische Bildun- 


gen aufgefasst „Zehntel und Sechstel“ von so und شش‎ . Sie haben Recht, dass zwar 

dem دعوية‎ entspricht, aber نصف‎ und ششوية‎ nicht gleich stehen. Doch so genau darf 
man es, meine ich, hier nicht nehmen. Er (Sälih) giebt nur zwei Beispiele, dass er im Rein- 
arabisch Brüche ausdrücken kann. Zu einer Emendation haben wir schwerlich Recht und ich 
glaube nicht, dass wir mit einer Ergänzung von „Le zu e نصف‎ weiter kommen. Das per- 
sische Wort ويل‎ bedeutet „ein Wenig“. Der Sinn ist also (ich schreibe für die persischen Wör- 
ter französisch): Wie wirst du es mit dixiéme und sixitme machen? Er sagt: Ich werde Zehntel 


und Halbzehntel schreiben. — Und wie mit quelque chose de plus? Das werde ich, erwiderte 
er, ebenfalls wiedergeben, denn quelque chose de plus bedeutet „ein Wenig mehr النیف)‎ 
noch Einiges dazu الزيادة تزاد)‎ 1, So weit de Goeje. — Ich bemerke dazu, dass ich an eine 


Emendation oder Ergünzung ebenfalls nicht gedacht habe. Mir lag es einzig an der Form der 
Wörter دهویه‎ und ششویه‎ und dem Nachweis ihrer Bedeutung. Auf erstere ist de Goeje nicht 


näher eingegangen. Zunächst ist bei der Arabisirung die Relativ - Bildung zu x» und شش‎ durch 


i, anomal; es würde einfach Bau und ششیاة‎ heissen müssen. Es muss also für ويه‎ ein 
anderer Erklärungsgrund gesucht werden, der gerade so, wie für ویک‎ als Bildungs- oder Anhang- 
silbe zur Herstellung der bekannten Beinamen حسنوية , داذویه , زادوبے ۱ شاعوید , سيبوية‎ 
u. s. wW., für welche Silbe noch heute eine völlig befriedigende Erklärung ihres Ursprungs und 
ihrer Bedeutung fehlt, seinen Anhalt nur im Pehlewi finden wird; und unsere Zahlworte hier 


sind von um so grósserer Bedeutung, als wir hier Beispiele von anderweitiger Anwendung. dieser 
14 * 
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Silbe, als zur Bildung von Eigennamen, vor uns haben. Wird doch schon bei Ibn Challikán 
Nr. 84 der Name راعویه‎ durch sl „Weg“ und aj, durch „gefunden“ (im Munde der Einwohner 


von Merw) erklärt. Sehen wir aber von diesen Wörtern دهویه‎ und ششویه‎ (in den Codd. des 
Fihrist و شسويكة‎ 
bisirt auf, so würde das Nächste, was man sich denken könnte, die Zusammensetzung aus دہ وى‎ 
und و شش وی‎ zehnfach und sechsfach* sein. Allein dann fände و‎ oder § als Endbuchstabe, 
selbst als rein arabische Zugabe, schwer eine Erklärung, obwohl y im Persischen zur Bildung 
von Substantiven und Adjectiven am Ende verwendet wird. Dazu kommt, dass „zehnfach und 


nur in V. (سشویه‎ als reinpersischen Formen ab und fassen sie doch als ara- 


sechsfach“ in dem folgenden عش‎ und نصف عش‎ keinen Anhalt findet, da عش‎ „der zehnte 
Theil oder Zehntel“ allerdings für die Bedeutung von دهويه‎ als Zehntel spricht, für ششویه‎ 
aber پنجوید‎ zur Wiedergabe von Le dei streng genommen erwartet werden sollte; auch 


gebraucht der Perser für die Bruchzahlen, wenigstens in späterer Zeit, ganz andere Wendungen ; 
vgl. z. B. Gettin in seiner Gramm. S. 164 unter F); Vullers 5 235. — Das s würden wir in 
der arabisirten Form ganz analog wie z. B. in اهوید‎ beibehalten müssen und nicht in 5 ver- 


wandeln dürfen. — Noch bemerke ich, dass Prof. Sachau auf mein Befragen über die Silbe 
ويه‎ mich auf Spiegel in seiner Traditionellen Liter. der Parsen S. 452 verwies, und ich gebe dem 
Leser die Anwendung dieser Stelle auf den vorliegenden Fall anheim. Uebrigens vgl. weiter 
über وید‎ die Anm. 4 zu S. 261, 91. — Während Baláduri عش‎ absolut setzt, macht der Fihrist 
sein عف!‎ von der Construction nach آکتب‎ abhüngig. — Ferner ist بویل‎ und الوین‎ in allen 
Codd. des Fihrist durch Q 5,5, ,نويل‎ Ay, dos und الوتد‎ und الوند‎ entstellt und wir sehen 
in الوید‎ allerdings die vollendete Arabisirung, welche also auch an sich für دعوبۃ‎ und ششوية‎ 
sprechen könnte. Endlich völlig unverständlich würde das in sämmtlichen Codd. des Fihrist Z. 22 
folgende النصف‎ statt des richtigen النیف‎ in Baläduri sein. || 8. L. V., die häufig mit einan- 
der gehen, fügen irrig M vor a» ein: „Die Perser boten ihm 100,000 Drachmen dafür an, 
dass er vorgeben solle, er sei nicht im Stande die (bisher geführten) Finanzregister (in's Ara- 
bische) zu übersetzen. Er aber wollte dies durchaus nicht thun, sondern führte die Uebersetzung 
aus; worauf “Abdalhamid Bin Jabjá zu sagen pflegte: Ein trefflicher Mann ist Salih! Wie sehr 
hat er die (arabischen) Regierungsbeamten verpflichtet! — — In Syrien wurden die Finanz- 
register griechisch geführt und der darüber gesetzte Regierungsbeamte war Sergius. — — Dann 
zur Zeit des Hischäm Bin ‘Abdalmalik wurde sie (in's Arabische) übertragen; es führte dies Abû 
Tábit Suleiman Bin Sad, der Freigelassene Husein's, aus, der unter der Regierung 'Abdalmalik's 
die Staatscorrespondenz zu führen hatte.“ — Für das Z. 30 folgende dsl in den Codd, [s. 
die Lesarten. ANIL وارتجل‎ „zum Theil werde ich auch neue Finanzrechnungs - Operationen oder 
Methoden improvisiren‘“. 
1. Zu أبيض‎ fehlt das schon um der Homogenität der Glieder willen mit Ibn al-Kufti 
S. 37 beizufügende اللون‎ . Vgl ausserdem H. Ch. III, S. 95. || 2. رسليا‎ sonst, z. B. S.305, 19 
(vgl. auch S. 120 Anm. 5) geschrieben, war Bibliothekar oder Beamter an der Bibliothek 
Xd! پیت‎ Mamün's (vgl. S. 10, 1s Anm. 3); demzufolge die Worte domus sapientiae hero im 
H. Ch. UI, S. 95 Z. 5 v. u. und die stellvertretenden VII, S. 711 7074 Bett el- hikmet auctori in 
bibliothecarso oder bibliothecae Bett el - Mkmet dictae praefecto zu verwandeln sind. || 8. Ueber die 
شا‎ „u 8. S. 271, 10 Anm. 6 und Ibn al-Kufti S. 510. || 4. Die ganze Stelle von قال ابو‎ 
سلییان‎ bis ا یة‎ Z. 31 findet sich bei Ibn Abi Useibi'a, Wiener Exempl. Bl. 116 r, und bei 
Ibn al-Kufti S. 38 fig. Letzterer berichtet vorher über das Verbergen heidnischer Bücher in 
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Folge der Verbreitung des Christenthums. Welcher Ort oder welches Kloster hier gemeint sei, 
ist bei der Ungewissheit der Angaben schwerlich nachzuweisen. Chwolsohn ist diese Stelle ent- 
gangen. — الینجم‎ ist pls. | ۰ مصراعین‎ (C. H. V.) wäre التبییز‎ Je نصب‎ ` porta qua 
magnificentior, quod attinet ad duas valvas, nunquam visa est i. e. cujus duabus valvis magni- 
ficentiores nunquam visae sunt; اعین‎ a (L.) einfach: porta, qua magnificentior nunquam visa 
est, duabus valvis instructa; Aa بمصراعی‎ (Ibn al-Kufti): „mit zwei eisernen Thürflügeln “. 
Also dreierlei Constructionen, eine so richtig wie die andere: a. mit ursprünglicher Apposition 
(st. زمصراعین حدید (حد يدا‎ b. mit stellvertretender Annexion مصرعی حدید‎ , sei es ein- 
fach als Erklärung (nämlich „zwei eiserne Thürflügel* d. h. aus ihnen bestehend) oder als 
Ades, VOD bf abhängig: kein Thor, welches gewaltiger gewesen wäre in Bezug auf u. s. w. 
d. h. dessen beide eiserne Flügelthüren gewaltiger gewesen wären; €. بمصراعی حليل‎ nicht 

weniger richtig als jude اعین‎ ; 
1. Hier البطريق‎ : S. 243, 12, 244, s 0. 293, 16 Anm. 7 البطریق‎ wl, Vater und Sohn. 


So auch bei H. Ch. III, S. 95 und 97. — Ueber ا جا ي هط‎ s. die Ssabier I, S. 554. | 


* 
9 


عیسی بن على بن عیسی von dem es bei Ibn al-Kufti S. 282 heisst:‏ ,ابو القاسم عیسی .2 
بن داود ابن اجراح ابو القاسم ولد الوزس امام A‏ فنون متع دة سمع الحديث الکثیم lors‏ 


se الینطق على =„ بن‎ Lë بعلم الاواتل‎ Las وحضم جلس روأيته اجلاء الناس وکان‎ ٠ 


واکنم الاخذ عنه Gis,‏ به وافاد جماعة من الطلبة BO,‏ وحقق وسثل فيه فاجاب اجوبة 
ساذة لم خرج فیها عن طريقة القوم ورأيت imo‏ من السماع الطبیعی التی قرآها على يحيى 
بن عدى شرح بی الخعوی وعی A‏ غاية الجودة واخسن والتعقیق وکانت له علیها حواش 
حصلت بالمناظرة حالة القراءة وعی xha‏ وکان اشبه شىء las‏ ابی على ابى A X‏ القوة 
واجربان والقاعلة وکانت هذه النسخة A‏ عشرة جلدات „US‏ وقد حشاها بعل ذلك 
جورجیس الیبرودی بشرح ثامسطیوس للکتاب وقد کان عیسی بن على هذا تقدم فى 
الدولة وخدم بعض ا خلفاء كتابة وتوف ببغداد A‏ محر یوم Kast!‏ لليلة بقيت من شهر ربیع 
بن pe‏ س ا ,بن نهم بن مطران C. H.‏ .8 || .الاخم سنة احدی وتسعين BUUS,‏ 
E SE‏ 

۱ ۲ e8 ,. بږ. بھی‎ und vgl S. 24, s Anm. 1. Auc n Abi Useibi a schrei 
ہے‎ "Pan ibd عبد یشوع بن بھریز بن مطران الموصل وکان صدیقا‎ 
| 4. L. زفيثون‎ L nach C. H. فتيون‎ Pethion oder Phethion und s. S. 24, 5 A.4 u. 180, 13 A.9. ۱ 
5. C. بن ىاری‎ oder ,بن باری ۴۰ ,بن ماری‎ Le ,بن ناوی‎ H. Ch. I, 8.97 el ابن‎ und die 
ügyptische Ausgabe ابن آوی‎ . Schwierigkeit macht auch ابو نصم‎ , das nach allem Anschein 


ursprünglich zwischen den Zeilen stand und in Folge dessen von den einzelnen Abschreibern 
willkürlich da oder dort in den Text eingefügt. wurde. Der Leydener Codex schreibt 


ur‏ بن ob‏ بن ايوب 


(s. Z. 10 A. 7) doi yo und Ibn al-Kufti hat pe قينون ابو‎ . Da der Fihrist seine Quelle 
ist, so fand er in seinem Exemplare bereits قینون‎ verstümmelt aus rb und da Le ابو‎ 
ungetrennt darauf folgte, so nahm er es hinzu. 3. Ch. hat es vor ابن اوی‎ nicht. | 6. C. H. 
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٠ Wüstenfeld, Gesch. der Arab. Aerzte S. 135, verbindet Dschirun‏ حیروں oy V.‏ ۲ ,حیرور 


Ben Rabita. Wir sehen aber aus unserm Text, dass Ibn Räbita mit Dschirün nichts zu thun 
hat und eine Persönlichkeit für sich ist: Aus allem Diesem ergiebt sich, dass die hier aufge- 
führten Namen nicht nur an sich in hóchst incorrecter Form auf uns gekommen sind, sondern 


dass man auch vielleicht Verbundenes getrennt, sicher aber Getrenntes (z. B. E (اسطات جم‎ 
verbunden hat. Mas ۵۵1 II, S. 336 nennt einen Kaiser von ET ون‎ ei Ibn Bat. 
I, S. 207 und 209 heisst ein Thor in Damaskus جهېون‎ 70 yd H. dope, 


L. ,بنوعیی‎ V. Ausg Theophilus, der sonst auch nme 5 7 KR (z. B. bei Ibn al-Kufti 
S. 126) heisst. Vgl. S. 249, 27 Anm. 4. || 8. (5,5, 5; s. 4 249, s Anm. 2 u. eb. Z. 9, 262, as, 


,قو 


263, 24, 354, 19; Ibn Abi Uş., der Bl. 138 r und 4 r فوتری‎ " und قوثری‎ schreibt; Wenrich, 


ابرهیم Spy‏ یکنی ابا احق ممن S. 300. Ibn al-Kufti S. 88 bemerkt über ihn: Aal‏ 
عنهم علم الینطق وعلیه قرأ ابر بشر متی بن يونان وكان مذكورا فى وقته ولد تصانیف منها 
why‏ تفسیر کاتیغورباس مجر )248 (s. Anm. 14 zu‏ كتاب باريرمينياس مجر کناب 
ذو .9 || .انو طیکا 2 [sic‏ الاولى مجر وکتبه مطرحة مجفوة لاجل عبارته فانها كانت غلقة 
Ma’mün’s und Mörder dessen Bruders Amin, geb. im J. 159 (beg. 31. Oct. 775) und gest. im‏ 
J. 207 (beg. 27. Mai 822); s. S. 316, 15 und Ibn Chall. Nr. 308. / ue Der hier erwühnte‏ 


Uebersetzer des کتاب الاجنة‎ ist Wenrich S. 103 unbekannt geblieben. 11. على بن ابراعیم‎ 


احق د rica‏ بن wird auch von Jäküt unter Uso erwähnt. || 12. rid‏ الى 


aalt, Statthalter Aegyptens unter Hárün in den Jahren 177 (beg. 18. Apr. 793) E 178; 8. 
S. 245, 7; Abü’Imah. I, S. 485; Dies, Anal med. 8.120. || 18. C. H. oa! L. 


? 


ote verbinden, ist ein besonderer Uebersetzer, mag‏ بن den die Codd. mit cue‏ , البلق 


er nun البلقیسی‎ oder, wie ich glaube, التفلیسی‎ heissen. 14. ;ابن المقفع‎ 8. S. 118, 18 


Anm. 5. || 15. Vom x, آل‎ oder den pv wurden mehrere erwühnt; s. S. 176, 2o 
Anm. 11; Ibn al-Kufti S. 193: ا حسن بن سهل بن نوعغت‎ und 8.292: ;الفضل بن نوخت‎ 
Cas. I, S. 421. Ein vorzüglicher Uebersetzer SE Beförderer von Uebersetzungen war der 
S. 177, 9 Anm. 8 erwähnte el .احسن بن موسی‎ In Bagdád gab es einen besonderen 
,و مقبم النوختية‎ Ibn Chall. Nr. 177. || 16. Ueber den Grossvater des ,داود بن عبل الله‎ 
den Emir بن قحطبة‎ Qa s. Abü'Imah. I, S. 341, 370, 380, 385 u.s. w. Er starb im 
J. 159 (beg. 31. Oct. 775). || 17. ) الشهريا‎ e» s. S. 241, 5 Anm. 3; Hamza S. 200 und 201, 
wo es durch ورتیسها‎ olsy ملك‎ erklärt wird; H. Ch. II, 8. 566 Nr. 6952. || 18. ا حسن‎ 
dgw زین‎ 8 8.275, 25 Anm. 11. || 19. البلاذری‎ 8. 8.113, 4 Anm. 1. || 90. جبلة بن‎ 
;سا‎ s. S. 305, 9. 10. 

1. بن ا جھم البرمكى‎ dese; s Ibn Chall. Nr. 31; Abü'Imab. I, S. 665; Weil, Gesch. 

der Chal. II, S. 333; Cas. I, S. 431 a). || 2. :عمم بن الفرخان‎ 5 S. 268, 25 u. 273, 14 


Anm. 7 u. 8; H. Ch. VIL S. 574: Wonrich 5 44; Ibn al-Kufti 8.279: عبر بن الفرخان‎ 


ابو حفص الطبرى احد روساء التراجمة والكققين بعلم حرکات النجوم واحکامها قال ابو 
معشر البگخی كان عبر بن الفرخان الطبرى عاليا خبیرا حکییا وکان منقطعا ال ae‏ بن 
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خالد ابن برمك ثم انقطع ال الفضل ابن سهل ركان بين القمر والمريخ فى مولد جعفر بن 
المنجمون یلتفتون ال هذا الباب حتى عبله عمم ei‏ ذلك وذکم Last‏ ابو معشم à‏ کناب 
اليذاكرات لشاذان بن ران ذا الرباستین الفضل بن سهل وزم الیآمون استدعى عم بن 
Vgl. dazu Cas. I, S. 362. ||‏ .الفرخان من بلده ووصله بالمآمون فترجم کتاب gs‏ 
s. Ibn al-K. S. 303; Ibn Abi Us. Bl. 193r; Dietz, Anal. med. S. 120;‏ هلکه الهندى .3 
s. 8. 303, 7. ||‏ ;ابن دهن الهندى .4 || Wüstenfeld, Gesch. der Arab. Aerzte S. 19 Nr. 41 a.‏ 
,ابو اجبم بن الحمار H.‏ ,ابو خیم بن ا حمار .0 .6 || 4 S. 311, 24 Anm.‏ .5 زابن وحشية .5 


L. ,ابو الحسين بن حمّار‎ Ve .ابو الحسن بن ا حمار‎ — Nach Ibn al-K. S. 192 heisst er: 
Vgl S. 265,: Anm. 1. || 7 ,قالس بن مالس الامليسى‎ worin 274136: stecken 
würde, was aber mit Diog. Laert. im Leben des Thales: ۲۱0۲۵۵۶ uv '"Efauíov, unroöc dé 
KieoßovAlvng und mit Thales Milesius Exams films bei Fabric. I, S. 297 allerdings nicht 


übereinkommt. Ist vielleicht in dem مالس‎ der einheimische syrische Name des Porphyrius Malchus 


(s. S. 253, ıs Anm. 5) zu suchen, der aus Missverständniss und sonst redactioneller Fehlerhaf- 
tigkeit obige Form und Stellung erhalten hat? Unter des Porphyrius „> تا‎ ist wahrscheinlich 
dessen Leben des Pythagoras gemeint, eher wohl als seine 15 Bücher 7020 Xgıorıavav oder 
irgend eine seiner andern geschichtlich - philosophischen Schriften. — الاملیسی‎ ist Milesius. 
Ibn al-K S. 123 schreibt LAN ثاليسن‎ und ebenso Abd far. Hist. Dyn. S. 60 und 63. || 


8. C. stets ,یوثاغورس‎ H. بوثاغورس ,دوثاغوروس‎ und یوئاغورس , مردأغورس : ,یناغورس‎ und 
Ugly, V. فوثاعورس ۱ داغورس‎ l uos , darunter Schreibweisen, die anderwürts zwi- 
schen Pythagoras und Protagoras schwanken lassen könnten. Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 85 schreibt 
Letzteren :فروطوغورس‎ hier S. 246, 9 وطاغورس‎ (s. die Lesarten) || 9. S. über die ausser 
den ذهبيات‎ erwähnten Schriften des Pythagoras Wenrich S. 89. || 10. اطیس‎ iw, was alle 
Codd. haben, muss man für aus Sophrontsous in irriger Transscription entstanden halten. || 
11. Oben S. 239, 27 und nachher S. 247,15 wird 249:jva: in den Codd. durch „ul und 


ائینوس ,ايثينة [s. die Lesarten. M.], hier in verschiedenen Lesarten durch Rit,‏ ائنټسی 
steht in den Codd. auch S. 247, 15.‏ أثنية wiedergegeben.‏ أثينية und am richtigsten durch‏ 

1. lh, d. i. م1‎ 0740) statt des richtigern Avrepaorai. Fabric. Bibl. gr. ed. Harles. III, 
S. 85: Avteguotal (pro quo in vulgatis éoaora/ et in ipso dialogo). Vgl. auch Commentarii in 
Diog. Laert. ed. Hübner I, S. 461. || 9. V. المناسك‎ statt المناسبات‎ . Ist es vielleicht der 
Dialog 10720 3] rep! 6396711٥ Övouarwv s. de recta nominum ratione? Auch bei mehrern 
der folgenden Schriften scheint eine Wiederholung einzelner Dialoge eingetreten zu sein, ein 
daraus hervorgegangenes Versehen, dass der Verf. den Inhalt derselben unter Weglassung der 
nominellen Bezeichnung angegeben fand und deshalb neue Schriften des Plato vor sich zu haben 


glaubte. So z. B. könnte النفس‎ A قوله‎ der Dialog O«a(ówv, کتاب ا جس والللة‎ 090100٥, 
ela a MI کت تأدیب‎ einer der beiden AAxıBıadng oder Ot&ygc oder Adyns oder 24604 sein, 
die alle ۸8070٣) sind. Auch Tíuetog ist wiederholt erwähnt. S. Diog. Laert. ed. Hübner 
I, S. 230 und 231. Oder sind vielleicht Schriften des Aristoteles unter die des Plato gerathen? 


|| 8. Alle Codd. ,سطسطس‎ Ibn al-K. ,مسطسطس‎ aus welchen Worten Cases ohne sprach- 
lichen und sachlichen Anhalt einen Mnesistratus gemacht hat. Wenigstens ist keine Schrift Plato's 
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9 25 


unter diesem Namen bekannt, eher der untergeschobene Dialog 'Egv£íag 7; 'Eoncíozoaroc (Diog. 
Laert. I, S. 233). Ich halte das Wort für eine verunstaltete Wiederholung von سوفسطظس‎ 
dessen Erklärer oben Z. 11 und hier sicher einer und derselbe ist. Auch Ibn Abi Us. BL36r 
hat ein کناب ساقسطس‎ d. i. .سوفسطس‎ || 4. C. ,المسردريوس‎ H. المسردودوس‎ , L. V. 
,المسود زدوس‎ ein Uebersetzer oder Erklürer, der sonst nirgends von den Arabern genannt wird, 
SE الامتید‌ورس‎ oder wadai. Vgl. Anm. 3; S. 251,5.s Anm. 1 u. 254, 9; Wenrsch 4 


Fabric. und Harles erwühnen nur Theodorus Metochita, welcher unter den Erklürern der diesem 
UM الامقيدو‎ angewiesenen platonischen Schriften ganz von weitem in Frage kommen könnte. 


Unser Erklärer schrieb syrisch. || 5. L. V. بانواع‎ st. c ail, wodurch die Tetralogien angedeu- 
tet werden, in welche Thrasyllus die Dialoge des Plato eintheilte. || 6. C. H. ارطاعشاشت‎ 
L. أرطخساشت‎ V. زارطعساست‎ vgl S. 245,34. — بالطویل الیل‎ entspricht ganz E 
الطویل الباع‎ 7 Hamza S. 37. 2 4. 0۰ ,بسباسب‎ H ,نیساسب‎ LV ستاست‎ d.i 
يشتاسف = پستاسب‎ (s. Hamza S. 25) oder «کشتاسب‎ wie man in H. L. V., wo der 
Anfangbuchstabe د‎ als ein verkümmertes ئي‎ erscheint, lesen könnte, unter dem sol. auf- 


trat, ebenda S. 32. Vgl. S. 12 Anm. 20 und Mas. IV, S. 47, 74 u. 75. | 8. An dem مطا‎ 
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der Handschriften hat die vergleichende Hand in L. gebessert, um das richtige قسطا‎ erkennt. 
lich zu ee Was soll auch مطا‎ sein, das ja nicht ^ ist? Daher Wenrich S. 122 zu 

berichtigen. 9. او ر ارسطالیس‎ s. Ibn al-K. S. 35 fig. || 10. C. H. ,ماحازن‎ ۳ 
رن‎ Usb, 5 al-K. S. 0 رن‎ A ماخاون‎ Muycwv, der zwar der Vater 1 Nicoma- 
4 , dieser aber nicht der Vater des a war. Dagegen wird Nicomachus, der Vater 
des Aristoteles, in seiner Abstammung auf Machaon zurückgeführt, den Arzt der Griechen vor 
Troja, der ein Sohn des Asklepios war. Mithin ist |, d vor ماخاون‎ als Nachkomme zu fas- 
seny — Die Codd. schreiben موس الغريب .11 || . اسقليبادس‎ : s. Ibn al-K. S. 102; 


s 2 


Fabr. Bibl. gr. ed. Harles. V, S. 295; und Ibn Abi Us Bl. 36 v bemerkt: A قال ل بطلمیوں‎ 


u. 255, 11 Anm. 4. | 1 H Ubil, L. ,اسطيا‎ V. .اقسطا‎ Des Aristoteles Mutter 
hiess 000017٤ oder nach dh Moores, mithin انیسطیا‎ oder .افسطیا‎ || 18. C. نرجع‎ : 


ich schrieb ohne ganz sichere Gewähr um der nächsten Beziehung willen وترجع‎ mit Hinsicht 


auf xol: e» wie die andern Codd. lesen, könnte nur Aristoteles zum Subject haben. Auch 
der Vater des Aristoteles, wie wir sahen, gehörte dem Geschlecht der Asclepiaden an. || 14. C. 
يوشون‎ H. ب موسون‎ L. ,دونشون‎ V. D»; Ibn al-K. Ur»; l. mit Ibn Abi Us. 7 
بوئیون‎ d. i. Tido, sc. ieoöv, der Tempel des pythischen Apolo zu Delphi. 

1. L. V. مرسلهم‎ ; 5. Dosy, Script. Ar. loci de Abbad. I, S. 6. || 2. In der Ausgabe von 
Aristotelis ۷ ی‎ maximi secretum secretarum ad Alexandrum De regum regimine etc. 
oder wie S. 2 steht: alio nomine liber moralium de regimine principum ad Alexandrum (Bononiae 
1516) fand ich diese Stellen nicht. || 3. H. بالادمى‎ , C. ما ,بالادی‎ V. COIL; L بالانں‎ 
„macht euch die Feinde verbindlich mit Besonnenheit* (Zane: accommodation, Versöhnung). || 
4. Alle Codd. hier باسطاعبيا‎ , Ibn al-K. تاميطا‎ , Mas. III, 5. 36 اسطاغ‎ . — Wir wissen 
allerdings, dass der zerstórte Geburtsort des Aristoteles auf Befehl Alexanders seinem Lehrer zu 
Liebe wiederhergestellt wurde, und wie hier steht, eine neue Stadt in Stagira, d. i. auf dem 
Grund und Boden von Stagira, nicht aber auf den Trümmern der Stadt selbst sich erhob, daher 
es auch in einer Biographie des Aristoteles bei Buhle S. 56 heisst: Induxit Alexandrum regem 
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(civitatem suam Stagiram) iterum reaedificare et regionem aliam ipsi tradi. || 5. S. Buhle, Ari- 
stotelis opera omnia Vol. I, S. 59: testamentum scriptum, quod fertur ab Andronico et Ptolemaeo. 
Das Testament selbst findet sich ebenda S. 11 flg., bei Diog. Laert. im Leben des Aristoteles, 
und bei Ibn al-K. S. 41 fig. || 6. الغریب‎ d. i. بطلمیوس الغریب‎ : 8. S. 246, 3: Anm. 11. || 
4. Die Codd. schreiben sämmtlich und überall , 3L z 4, 5, was nach dem griechischen Text in 

Nixdywo zu verwandeln. Ueberhaupt aber würden sich die in der arabischen Trans-‏ نيقاذ 
scription auf ausgesuchte Weise verstümmelten Eigennamen der in dem Testamente erwühnten‏ 
Personen ohne den griechischen Text zum grossen Theil gar nicht wiedererkennen lassen. ||‏ 
und später wieder anders; d. i. EonvAA(; Her-‏ وان بلیس b. V.‏ , اردلس H.‏ , واربليس C.‏ .8 
pyllis. Diese, eine Stagiritin, war die zweite Frau des Aristoteles und die Mutter seines Sohnes‏ 


Nicomachus. Sie wird in den meisten Biographien des Aristoteles muAAax7 pellex genannt, daher: 


hier als || 9. خادمی‎ bezeichnet. Vgl. über diese Form خادم سوداء‎ bei Lane, الخدم‎ weib- 
liche Sklaven bei Ibn Bat. II, S. 191 und ebenso خادم‎ S. 201. || 10. أبنتى‎ d. i. seine 


Tochter IIv$ıac oder nach Andern JIv3uic, so nach ihrer Mutter, der Nichte des Eunuchen . 


und Tyrannen von Atarne Hermias genannt. Nach Andern war letztere dessen pellex oder leib- 
liche Schwester, die er an Aristoteles verheirathet haben soll — Nicanor war der Sohn des 
Proxenus in Atarne, der nach dem Tode der Aeltern des Aristoteles dessen weitere Erziehung 
und Ausbildung übernommen hatte. Aus Dankbarkeit nahm Aristoteles den verwaisten Nicanor 
an Kindesstatt an und bestimmte ihm seine Tochter zur Gemahlin. Er verheirathete sich auch 


mit ihr, starb aber zeitig, und so wurde Pythias die Frau von noch zwei andern Männern. 
]. Dieser غلام‎ war 2۵ ۵ llvdgaiog Pyrrhaeus puer. || 2. C. H. ثم الغلام‎ , L. V. 


ر 11120875 hiess nicht ZMaàgxoc, sondern‏ غلام se; ebenso Ibn al-K. Allein dieser‏ الغلام 
Amaracis. Nach dem griechischen Text hiess sie‏ امارقیس 3 | .بمرمقس also eigentlich‏ 


ufoaxíc. || 4. C. درهمی‎ mit der Randglosse نسبة ال ارسطالیس‎ all, H. und Ibn al-K. 
درخمی‎ unmittelbar nach dem Griechischen, L. ,درحمی‎ V. درم‎ und in der folgenden Zeile C. 
,درعمی‎ H. und Ibn al-K. درخمی‎ , L. V. درم‎ || 9. C. H. V. رسيس‎ L ,شپیس‎ Ibn al-K. 
UA... Im Griechischen steht Zluwv d. i. زسيين‎ doch wechselt damit Ziuog = .سپمس‎ | 
6. تاجن‎ Tim, oder wie Andere der arabischen Form mehr entsprechend lesen, Téywy. S$. 
Buhle S. 35 und Hübner S. 322. || ۰ واربلیس‎ erwartet man hier und in dieser Verbindung 
&m allerwenigsten, und was von ihrem Sohn gesagt wird, dass er frei sein solle, ist ohne alle 
Berechtigung. Auch erwähnt sie der griechische Text hier nicht, sondern hat statt ihrer م01‎ 
77406 xui tò natdloy avrov. Es ist also aus dem undeutlich oder unsicher geschriebenen الیبیوس‎ 
der geláufig gewordene Name اربلیس‎ , den auch gerade hier die Codd. verschieden schreiben, 
hervorgegangen. — Der Theil des Testamentes, der von den Statuen und Denkmälern handelt, 
deren Herstellung Aristoteles angeordnet hatte, ist in die arabische Uebersetzung nicht aufge- 


nommen worden. || 8. اعق‎ d.i. احق بن حنين‎ , wie Ibn al-K. S. 43 schreibt. || 9. C. ۰ 


praedicamenta, und‏ الہقالان 96 Ibn al-K. S. 43 und H. Ch. III, S.‏ , المقامات V.‏ ,المعقولات 
Vgl.‏ .السمقولات 219 ebenda IV, S. 487 Nr. 9336; VI, S. 97 Nr. 12819 und Hottinger S.‏ 
al-Kindi S. 36 und 37; Wenrsch S. 171.‏ 

Im Vol I der Commentarii in Diog. Laert. ed. Hübner findet sich S. 608-10 das Leben des 
Aristoteles von einem Ungenannten, in welchem die Schriften des Aristoteles am vollstündigsten 
aufgezählt sind. 
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10. انالوطیقا‎ d. i. JJ! انالوطيقا‎ wie Ibn al-K. schreibt, wührend hier stets الاو‎ steht, 
was möglicherweise die spätere Form الال‎ sein kónnte und dann dem fast durchgüngig fest- 


gehaltenen انالوطیقا الثانی‎ entsprechen würde. Vgl. Caussin de Perceval Gramm. ar. vulg. 
1. Ausg. S. 69 § 259 und hier S. 262,10 Anm. 6. Ich lasse ds الا‎ stehen und halte es für die 
Femininform. || 11. Alle Codd. المغالطین‎ , Ibn al-K. الیغالطون‎ richtiger المغالطة‎ : s. H. Ch. 
III, S. 97 und 630 Nr. 7287; V, S. 97 Nr. 10200 und hier später S. 263, 1s, wo ebenfalls 

‚alla, steht. Ebenso heisst es bei Ibn Badrün S. 18 اليناظرة‎ á صناعة المغالطين‎ 
Jod. Es scheint المغالطین‎ stehende Form geworden zu sein, wobei man sich želio aus- 
gelassen dachte. || 12. C. H. اللينس‎ , L. V. :اللسس‎ ob Aelianus? Cas. als; Hottinger, 
Bibl. Or. S. 220 nach Vermuthung اللبیب‎ . | 13. C. H. V. استقل‎ , L. أسسقل‎ , Casiri und 
Hott. استنقل‎ „dass er dieses Buch den *Abü Zakarj& mit dem Commentar des Alexander über- 
setzen liess“. Die Stelle ist mehrfach alterirt; xs! fehlt in L. V. und Cas. und Hott. haben sie 
falsch versenden, ابو سلیمان‎ ist الكستانى‎ PM ; 8. S. 264, 15 Anm. 7 u. 316, ss. | 
14. $ ; 8, 8. 262, 25 u. 300, ss, wo eine Schrift Razi’s unter dem Titel ul کتاب‎ 
skal erwähnt wird, über die Ibn Abi Us. Bl. 172 v hinzufügt: تقاسیم الامراض‎ KAS poe 


pts والبیان على سبیل تقسیم‎ c مج — .واسبابها وعلاجها بالشر‎ ist vb. denom. von 

„nach Fächern oder tabellenartig abtheilen“, wie man einen Stammbaum abtheilt. Vgl.‏ ی ز 
Bde Constantinus Africanus und seine arab. Quellen S. 385 Anm.‏ 

1. C. البعض‎ , H. العص‎ , L. u. Hott. 8.221 النص‎ , V. ,الیص‎ Cas. ,الفص‎ was zum Theil mit 

S. 250, s. 10 (s. das. die Lesarten), 253, 4 Anm. 1, 263, 26.27 übereinstimmt, wo wiederholt 

entschieden الفقص‎ sich findet, und S. 288, 12, wo Amis dem فص‎ gegenübersteht. Doch auch 


uaill ist unbedingt zulässig und bei unserm Verf. nicht selten. Vgl. auch Cas. I, S. 256; Ibn 
al-K. 8.149 und 153; Mas. IV, S. 189 اععاب النص والاختیار‎ und 8.451 مین ذعب الى‎ 
uaill „par ceux qui suivent interpretation textuelle“. || 2. C. ی‎ 3,3, H. p. L. Spy, 
V. $2; 8. S. 244, 11 Anm. 8. Wenrich, der hier wie auch anderwürts ziemlich unvollständig 
ist, spricht S. 131 von Probus, versetzt in PAubriws, verbessert sich aber S. 300. — Casiri I, 
S. 309 hat Chabrias daraus gemacht, Wüstenfeld, Gesch. der Arab. Aerzte S. 24 Nr. 62 7 
oder Fubrs, Hottinger , Promtuar. S. 222 Phoubrius. Vgl. auch Assem. Bibl. Or. II, 1 S. 85. — 
Er lebte in .دير قنی‎ | 8. C. H. الاربع الاواخم‎ : einige Codd. wie C. H. L. fassen شر‎ vor 
امونیوس‎ zuerst als Substantiv, daher اللمقالات‎ C.H. fallen aber nach والاسکندر‎ aus der Con- 
struction und lassen الاربع‎ folgen; V. dagegen nimmt c شر‎ als Verbum und schreibt الیقالای‎ 
الاربع‎ Aber auch النفسیم‎ und nach L. selbst فسم‎ 7. 23, aus dem تفسیرا‎ herauszunehmen 
ist, kehrt in der Construction mit ل‎ wieder. || 4. C. H. بنوفیلی‎ QLbodos, V. Je, 
fehlt bei H. Ch. und Cas. —  Wenrich S. 133 Z. 12 hat richtig Theophilus, Hott. من موصای‎ 
was er unübersetzt lässt. Ein Theophilus (S. 263, دوفيل ۸د‎ T تیوفیی 7 , توفیل‎ ; oder 
(تیوفیی‎ gehört den Uebersetzern an; s. S. 244, مد‎ Anm. 7. || 5. C. بركوس‎ ۴ , H. ۸ L. V. 
دکوس‎ wie Hott.; dagegen S. 251, 4 C. ,ابن بکوس‎ H. E کوش ۲ ,ابن تکوس‎ 8 und 
ausserdem L. zweimal ;بن نکوش‎ Ibn al-K. S. 123 ابن بکوس‎ und S. 272 ard زین‎ Ibn 
Abi Us. Bl. 197 r zweimal بكس‎ , Bl.143r ابراعیم بن بكش‎ , Bl. 176 r sein Sohn 'Ali ابو‎ 


in P., und ebenso VI,‏ بكس Bekess wegen‏ یکس 245 (gst; H. Ch. IV, S.‏ اب اعيم بن بکوس 


* 
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S. 51 Nr. 12690; Wüstenfeld, Gesch. der Arab. Aerzte S. 26 Nr. 67 und 68 بكس‎ Boks (Nakus) 
Ga Asäri; use hat m S. 133 nicht. Ich halte ابن بکس = ابن بکوس‎ fûr das richtigere, 
wie auch Abû’ lfar. Hist. Dyn. S. 94, wo ابراهيم بن تکوین‎ im Texte steht, am Rande als 
zweite Lesart بکوس‎ statt تکوین‎ bemerkt. — Vgl. später S. 252, 8 und 316, ss. 

C الفارابی‎ statt ابی على تسبل‎ o in H., während in L. V. und Hof. de ب ابی‎ 
fehlt und nur بسیل‎ festgehalten ist. الفارا بی‎ , aus غيم ابی‎ entstanden, ist sicher falsch, und 
ebenso sind die Worte de ابی‎ pe die irgend einer falsch verstandenen Glosse oder einer 


Versetzung ihren Ursprung verdanken, zu streichen. — Wenrech ist hier überall unvollständig. 
| 2. :ابو احمد ابن نيب‎ 8. S. 263, 1.24, 273, 1 Anm. 1; Ibn Abi Us. Bl. 138 r; Weisten- 


feld, Gesch. der Arab. Aerzte S. 38 Nr. 95. — Ibn al-K. S. 198 bemerkt über ihn: الحسين‎ 
ایو‎ LA: موضیه ان شاء الله تع‎ á d de الهند‌سة وحن‎ „ie وکان اخوہ ابو العلاء يتعاطى‎ 
نهاية الفضل والمعرفة والاطلاع بالعلوم الطبيعية القديمة وله‎ A احمك الحسين هذا فکان‎ 
ی وت ار‎ ET كتاب‎ gue 
النهار من ساعة من قبل الارتفاع‎ Vel dun Cas. I, S. 387. — Der ganze Arial H ist ans dem 
Fihrist (s. S. 263, 1-7) entlehnt und ich wiederholte ihn um einiger Abweichungen und Zuthaten willen. 

1. الامقيدو س‎ oder زالیقیدورس‎ 8. 8. 246, 12 und ebenda Anm. 3.4 sowie S. 254, 9; 
H. Ch. V, S. 164. || 2. Zwischen منی‎ alas und ,ابو بث‎ was dem متی‎ hier nicht ganz unge- 
wöhnlich nachgesetzt ist (vgl. ابو الفارابی‎ und نصم‎ pe بی ابو‎ {Last S. 248, 26 und 250, s), 
hat L. eine grosse Stelle aufgenommen , æ weiter unten hingehört. 3. الطبری‎ ist hier in den 


Codd. ungehörig mit ابو بش‎ zu einem Namen verbunden, während uns die Worte Jab ai li 
عن ابی بشم متی‎ vom Gegentheil belehren. Entweder ist einfach vor الطبری‎ ein و‎ zu setzen 


oder, was wahrscheinlicher ist, der Satz durch أ ہی‎ xie xüle ابو بش متی‎ zu ergänzen. 
Wenrich nennt S. XXV Tabari, macht aber S. 294 Abu Bischr Matta aus ihm. Unter ihm ist 
bier عم بن الفرخان‎ oder dessen Sohn بن عم بن حفص بن الفرخان‎ Qus ch ابو‎ 
الطبرى‎ zu verstehen. Vgl. S. 245, 5 Anm. 2. || 4. اثاوالیس‎ (L. :(اتاوالس‎ ob 0:020? || 
5. C. und Cas. و وللاسكندر‎ H. L. V. und ۰ وللاسکند‌انیین‎ d. i. يحيى النعوی‎ 

E‏ بن حنین d. i.‏ احق und andere Alexandriner. Statt des folgenden‏ الاسکندں رانی 
sowie nachher‏ 23 الاسکندر .6 | .ابن $4 L. V. und Hott. (g‏ کت 
KK! fehlen ausser in C. und H. überall. Auch ۶ erste al wird mis ZU lesen sein,‏ 
0 , اسطات للكندى da seine absolute Stellung nicht berechtigt erscheint. || 7. Alle Codd.‏ 


dass Eustathius diese Uebersetzung für al-Kindi verfasste. Welcher Zeitgenosse al-Kindi's aber 
mit dem Namen Eustathius gemeint sei, lässt sich nicht nachweisen; H. Ch. V, S. 51 Z. 1 hat sicher 


Unrecht اسطات الکندی‎ zu schreiben. 
1. SI Gls s. H. Ch. V, 8.149 Nr. 10476 und Wenrich S. 161. — C. H. Ibn al-K. 


2 
und H. h. ترجمة‎ st. Ka 3. | 9. C H. ابن اخبه‎ 1 L. V. xal Ve x) PT wie 
S. 247, 1» in allen Codd. steht. - Auch Abü'lfar. S. 94 sagt: اسہے‎ E وکان ارسطو أبن ا‎ 
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VIL, 1. | ms 116 m S. 252,2 — 264, s. 


UM د‎ JU. Ibn Abi Uş., welcher den ganzen Artikel über Theophrast von hier abschreibt, 
hat وابن خالتع‎ st. xxl وابن‎ und fügt nach قاطیغوریاس‎ Z.11 hinzu: اند منعول‎ dus, 
التوحید کناب المساتل الطبيعية‎ A اليه كتاب ال دمقراط‎ , und Ibn al-K. schreibt S. 122 
.این اخی ارسطالیس‎ — Wenrich erwähnt Theophrastus nicht und die griechischen Schrift- 
steller EE über seine Verwandtschaft mit Aristoteles. || 8. C. H. بکوس‎ , L. ,تکوس‎ 

V. نكوش‎ vgl. S. 249, 28; hier Z. 10 die Codd. ganz ebenso. || 4. C. زب وخس سرفلس‎ 


H. ,زبل‌وخس درفلس‎ L YA ,دبدوحس‎ V. دملوحس بن ملس‎ . Es ist Diadochus Pro- 
clus; 8. Ibn al-K. 3 101; Fabr. Bibl. Gr. III, S. 504, di er einfach Zyctus genannt und auf 
VIII, S. 455 und Buhle de gr. interpr. Arist. verwiesen wird. || 5. اطاطریة‎ ; Ibn al-K. 
اطاطوله‎ , Cas. I, S. 303: ب‌قلس من اهل نیطس‎ Proclus Nithiensis. Proclus ky in Xanthus 
in Lycien erzogen. Für اطاطرية‎ A sich mir nirgends eine Erklärung. 6. C. p 


der scholastischen Theologie oder, wenn‏ اپ unstreitig das technische‏ ,ا L. V.‏ ,الجر 
man will, der Philosophie. Vgl. Diction. of the technical terms I, S. 298-300, woraus sich‏ 
für eine Bewandniss hat; Not. et Extr. X, S. 65; Lib. Defi-‏ الاول auch ergiebt, was es mit‏ 
Fehlt in Ibn al-K. und bei Wenrich. || 7. L. N fehlt‏ -- .جوز nit. S. 99; Lane unter‏ 
in C. und Ibn al-K. — Vielleicht ist des Proclus Chrestomathie gemeint wegen der in ibr ent-‏ 
L. V.‏ رلسرحوسیس H.‏ , لسظرحوسمس .0 .8 | ) الس ( haltenen biographischen Notizen‏ 
Es ist seine 46 qvorxz als die kleinere‏ .بطوخرميس Ibn al-K.‏ رد 

gemeint, im Gegensatz zur Zroyelwors 9010,01 in 211 Capiteln als der grösseren. Also 


Alexander‏ . برأس vV.‏ , جالینوس راس ۳ , جالینوس ر س zu lesen. | 9. C. H.‏ باسطوخوسیس 
Aphrodisiensis nannte Galenus so (caput muli) wegen der Grösse seines Kopfes; s. S. 289, 13.‏ 
Es‏ .لقوة رأسه حالة المناظرة oder‏ لقوة A aul,‏ الکٹ والمناظرة Ibn al-K. S. 60 fügt hinzu‏ 
Wie bei Ibn 7 Us. Bl 46 r zu lesen. vå. S. 289, ı‏ وبینه Oder xia»,‏ وبینهما ist also‏ 

Anm. 2. 


1. (Z. 4). Alle Codd. «la ! وفص‎ statt وفض الشعم‎ denn es ist ابوطيقا‎ gemeint und 
nicht die drei Bücher des Aristoteles rep! 07 الشعراء‎ A: vgl. S. 257, 6 Anm. 2. — Hier 


steht (jas überall mit voller Sicherheit. Vgl. Anm. 1 zu 8.249. || 2. Statt کتاب اصول العامية‎ 
in C. H. hat ,کناب الاصول الغابية سآ‎ V. ,کتاب الاصول الغائیة‎ Ibn al-K. الاصول‎ „US 
,العالية‎ Ibn Abi Us. Bl. 46 ۲ قوام الامور الغامية‎ à. Fehlt bei Bach || 3. H. V. und 


Ibn Abi Us. اللون‎ und dieser mit dem Zusatze الفیلسوف‎ «s de y? اللون وای شىء‎ A ,مقالة‎ 
was für die Lesart اللون‎ spricht, wenn es nicht eine willkürlich supplirende Zugabe ist; dagegen 


C.L. Ibn al-K. u. Wenrich S. 278 ,الکون‎ was sein Buch de generatione sein würde. || 4. H. 
,الماخولیا‎ L. ,المناحولیا‎ V. البالحوليا‎ , Ibn al-K. الثالوجیا‎ und ebenso Wenrich und H. Ch. 
V, S. 66 Nr. 10005; Ibn Abi Us. dagegen المالیخولیا‎ , und so auch bei andern Schriftstel- 
lern. || 5. Ueber Porphyrius, was sein ehrender Beiname ist, während er eigentlich Malchus 
heisst, s. S. 316, 24 Anm. 11; Ibn al-K. S. 293; Cas. I, S. 186; Wenrich S. 280 und 305-6. || 
6. امونیوس‎ 5. Wonrich 8.289. || V. رثامسطيوس‎ 8. S. 241,23 Anm. 9; Ibn al-K. 8.123 
und Wenri S. 286. 

l زنیقولاوس‎ s Ibn a-K. 8.387 und Wenrich 8.294. || 2. ؛ :فلوطرخس‎ s. Ibn al-K. 
S. 294 und Wonrich S. 225. || 8. C. V. und Wenrseh S. 225 ebenso gut .ويجتوى‎ Ibn al-K. 








VII, 1. وس‎ 117 ow S. 254, و‎ 1. 


S. 294 hat bei کناب الرياضة‎ (Z. 8) den Zusatz قسطا‎ xA. | 4 الى مورياليا‎ fehlt bei Ibn 
al-K und Wenrich. Die Moralia sind hier als Person aufgefasst, wodurch Ge ال‎ und das fol- 
gende Pronomen erklärt. || 5. الامقیدو س‎ : der ganze Artikel fehlt in L. V. S. Wenrich S. 294 
und oben S. 251, s Anm. 1. || 6. ديافرطيس‎ zu unterscheiden von .دیوفنطس‎ Ibn al - 4, 
bemerkt S. 212 über ihn: A PLUG, دیافرطیس كان فیلسونا فى وقته من فلاسفة یونان‎ 
OL الصانع دم ذلك بی بن‎ what A .الالاعات وصنف فى ذلك كتابا لديمقراطيس‎ || 
7. H. اثافرودنکوس‎ , L. أثافروديطيس‎ , Lë امافروديطس‎ . Bei Ibn al-K. S. 69 heisst es: 
الآثار العلوية‎ A LES صنف‎ al ps SOL بن‎ AS ذکرہ‎ s^» اثافرودتطيس فيلسوف‎ 
نقله ثابت بن قرة‎ c» وع وکتاب تفسیے کلام ارسطاطاليس فی مقالة قوس‎ . Fabr.- Hari. VII, 
S. 510 kennen nur einen Theophronius unter den Schülern des Aristoteles, keinen Theophrodi- 
tus (?). || 8. فلوطرخس اضر‎ : s. Ibn al-K. S. 295 und Wenrich S. 226. || 9. الكوى‎ cass 
s. Ibn al-K. 5. 408 fig; Abü’lfar. Hist. Dyn. S. 180 flg.; Hall. Encycl. Sect. II, Bd. XXII, 
S. 191 flg.; die Stelle von e^ کان‎ bis فاسقطوہ‎ bei Ibn Abi Us. Bl. 67 v. Die sämmtlichen 
Codd. schreiben mit arger Verwechslung بن عدی الضری‎ se) Lal. | 10. Statt s اظهار‎ 
hat Ibn ۵1-16, عليه‎ P bLs أظهار ما تعققہ‎ und er erzählt 2-2 das Gegentheil, 2 er 
ihn in der Disputation unterliegen 2 | 11. Ueber das Verbrennen der Alexandrinischen 
Bibliothek durch ‘Amr Bin al-‘Asi berichtet Ibn al-K. noch etwas weitläufiger als Abü'lfaradsch 
in folgender Weise: احطت بعواصل الاسكندرية‎ As یوما انك‎ sas ) i. ثم قال له ) لعمرو‎ 
p لا تفع‎ Ate ed وختيت على كل لاصنانی الموجودة بها فاما ما له په وہ‎ 
قال كتب الحكبة فى‎ UM : وما الذی‎ ga بلاج عنه فقال له‎ me اول به‎ y" به‎ 
1 op بجمعها‎ LÀ Ge gn والعلیاء ,تحص‎ bou ملك حبّب اليه‎ UJ الاسکنڈریة‎ 
اليح‎ ri, [s. Anm. 1 zu S. 240, 1. AN امرها رجلا يعرن مهرد‎ do» DUO. خزاتن‎ 
ذلك فاجتيع‎ dads اثمانها وترغيب تجارها فى نقلها‎ A جمعها وتخصیلها والمبالغة‎ d باجتهاد‎ 
الف كناب وماتة وعشرون كتابا ولما علم اليلك باجتیاعها‎ (sic) ملة اربعظ وخمسین‎ A من ذلك‎ 
له‎ JUS لميرة اتری بقی فى الارض من كنب العلوم ما لم یکن عندنا‎ JU وتحقق عذتها‎ 
وجرجان والارمان وبابل والموصل‎ T الدنيا شىء كثير فى السند والهند‎ A زميرة قل بقی‎ 
وعند الروم فجب البلك من ذلك وقال له دم على التعصیل فلم يزل على ذلك الى ان مات‎ 
الکتب لم تزل حروسة عفوظة يراعيها کل من یی الام من اليلوك واتباعهم‎ SAD, الملك‎ 
میلو یاو و‎ ii ya بر‎ Pw الى وقتنا هذا‎ 
الکتب التی ذکرتها نان‎ Lily عير یقول فيه‎ ie gei د‎ Déi الذي‎ G ha 
كان فیها ما یوافق کناب الله ففی کتاب الله عنه غنی وان کان فيها ما خالف کناب الله‎ 
حمامات الاسكندرية‎ Ae فلا حاجة الیها نتقدم باعدامها فشرع عمرو بن العاص & تفرقتها‎ 
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VII, 1. جع 118 وس‎ S. 254, 11 — 257, 2. 


واحراقها A‏ مواقدها وذكرت soe‏ اممامات وانسیتها یومئل فذكروا انها استنفدت A‏ ملة 
Bä, Leider nennt Ibn al-Kufti, den Abü’lfaradsch benutzte,‏ اشهم فاسمع ما جری واعجب 
seine Quelle nicht; [nach dem Fihrist S. 239, s1 wo die hier 5.117 Z.22-28 abgedruckte Stelle im‏ 
Auszuge angeführt wird, würde diese Quelle das e des Ishak ar-rähib sein. M.] || 19. Ueber‏ 
vgl. $. 274, 21.‏ العاشٍ 
اسطن ld o‏ ایس سد رومی دل Aristo; s. Ibn al-K. S. 69: des‏ ارسطن .1 
,بىطوالىوس 1 H pati,‏ ,سطوالیس C‏ 2 || .فلسفته تصنیفه وهو ER US‏ 
ob Vitellius, wenngleich ich keinen Verfasser der hier angegebenen Schriften‏ : منطوالنوس V.‏ 
unter diesem Namen kenne? oder wer sonst? C. schreibt, hier schon der Anordnung wegen mit‏ 
Ibn al-K. S. 254) und‏ .8 : طورنوس (H.‏ طوریوس dem folgenden‏ اسرار الطبيعة Unrecht,‏ 
zu. — Artemidorus und sein Werk werden später S. 316, 2‏ سطواليس dem‏ کتاب | ويا 
S. 246, 7‏ .8 ; بطلیييوس الغريب .4 || nochmals erwähnt. || 8. -— d. i. Nyssa in Cappadocien.‏ 
Anm. 11. Wenrich S. 237 hält ihn für den Ptolemaeus Perépateticus bei Fabr. V, S. 295-97. ||‏ 
ثاون der platonische Philosoph Zheon aus Smyrna um 117 n. Chr. Vgl.‏ ;ناون الیتعصب .5 
ob der Peripatetiker ‘Eouivog? Vgl.‏ :ارمنیس S. 268, 3: Anm. 11. || 6. L. V.‏ الاسكندرانى 


S. 289, 1; Ibn al-K. S. 69 bemerkt über ihn: (Jus! ارمینس فيلسوف رومى بهذا الشان انان‎ 
بعض کنب ارسطاطالیس‎ C ys زمأنه‎ . Er erwühnt ihn auch S. 145. || #۰ ۰ :نولسوس‎ 
ob Joveanus, der in Abü’lf. Hist. anteisl. S. 110 یونیانوس‎ und bei Mas. II, S. 324 یونیاس‎ 
geschrieben ist? || 8. C. ,اتاملچخس‎ H. L. الاملغس‎ di ايامليخس‎ ru gewöhn- 


lich املوغس‎ z. B. S. 248, ss. Auch Ibn al-K. S. 69 schreibt اباملچخس‎ . 9. L. الوقيش‎ 
Lycus; s. Ibn al-K. S. 306 und Wenrich S.261. Fehlt in H. — اطس — —€ اراسيس‎ 


Nicostratus; s. Grásse I, S. 152. || 10. زالکندی‎ s. meine Abhandlung „al-Kindi, genannt der 
Philosoph der Araber“ und die daselbst citirten Quellen, und Choulant, Gesch. und Liter. der 


Altern Medicin 8.336. || 11. C. ,بن یب‎ H sts .بن يەب سآ ,بن‎ Ibn Abi Us 
Bl. 126 v schreibt: بن معاوية الا کبم د بن ا حارث بن الاصفر بن معاوية بن الحارث الا کبر بن‎ 
بن عفيم بن على د بن اخارث بن مرة بن ي أده بن زيل‎ BOUT معاوية بن ثور بن مربع بن‎ 
glass بن یب بن عريب بن زید بن کھلان بن سبا بن يتحب بن یعرب بن‎ . Vgl. 
Ibn Dur. S. 217 und Naw. S. 160. 

1. H. schiebt nach جرم‎ die Worte ein: عنه هی اخر‎ GLI, العقل‎ RSL A سالتد‎ 
لها کتاب‎ A الرساتل فليكرر‎ - C. hat dieses Werk nach القوة‎ A. S. dasselbe spä- 
ter Z. 10. || 2. Zwischen کتابع‎ und الجسطی‎ hat C. اخبار الکتب الاربعة‎ á کتاب رسالته‎ 
und H. اختیار الکتب الاربعة‎ A رسالته‎ SLS à. || 8. Ibn al-K. schreibt: GLY à GLY 
انولوطيقا‎ A اول الجسطی حاكيا عن ارسطوطالیس‎ A .عن قول بطلمیوس‎ | 4. V. und 
Ibn al-K. السوفسطاتية‎ : vgl. S. 259, 14 Anm. 3 und zur Erklärung des Wortes Catal. libr. mss. 
biblioth. Senator. Lips. S. 438 Col. 2. 

1. C. H. schieben die Abhandlung کناب وسالته فى الایقاع‎ zwischen الاتخاص‎ und العالية‎ 
ein. || 2. Alle Codd. abermals الشیاء‎ Ich schrieb der Sache entsprechend .الشعر‎ Vgl. 
S. 250, 4, 253, 4 Anm. 1 und 263, 27 Anm. 10. 


VII, 1. وس‎ 119 we S. 259, 1 — 262, 6. 


1. الاطعية‎ 45; es handelt sich hier um zwei in einander gemengte Werke, die so her- 259 
zustellen sind, wie es hier geschehen ist. H. hat nur (Xa, als Verstümmelung von تغب‎ und 


dann eine kleine Lücke, die sich in C. nicht findet. In der Abhandlung ist hier die Ordnung 
etwas umgestellt, und sind dort Anm. Nr. 70 und 72, welche letztere zu streichen, so zu ver- 


einigen, wie ich hier angegeben habe. || 2. L. V. تقل‌یم‎ . Bis فى المسائل‎ Z. 8 weichen die 
einzelnen Codices in der Reihenfolge der Schriften von einander ab. || 3. Eine Schrift الہ‎ A 
المنانية‎ Ac war schon oben S. 258, 13 erwähnt. Ebenso findet sich die Abhandlung کتاب‎ 
رسالته & الاحتراس الج‎ bereits oben S. 256, 14 Anm. 4. — L. V. und Ibn al-K. haben auch 
hier .السوفسطائية‎ 


1. کو‎ M بد‎ „ie froid de la Vieille. Ce sont les sept jours, qui commencent le 7. de 260 


Février et durent les sept jours suivants; pendant lesquels on sent le matin un froid un peu 
rude; l'air est couvert ordinairement de nuages; les pluies y sont fréquentes et les vents impé- 
tueux y règnent fort pendant ce temps-là“. — S. Nouvelle Relation d'un Voyage fait en Egypte. 
Par le P. Vansleb. Paris 1677 8. p. 35 und hauptsächlich Mas. III, S. 410 und 411. 


1. کنبه الانواعیات‎ sind seine Schriften verschiedenen Inhalts. || 9. Alle Codd. setzen 261 
طبیعیات‎ absolut nach 'اخوانہ‎ (die Fragen sind) physikalische. || 3. Die Stelle ducts” 


Z. 22 hat Ibn Abi Us. Bl. 128 r. || 4. Wir sehen hier an mehrfachen‏ ابو معش bis‏ الكندى 
Beispielen, dass die Silbe x Hauptwörtern angehängt ist, gewählt, um in dieser Zusammen-‏ 
setzung zu beliebigen Namen zu dienen, durch welche al-Kindi seine Abschreiber, die unstreitig‏ 
Sklaven waren oder in deren Dienstverhültnissen standen, bezeichnete, indem er die einzelnen‏ 
durch Beilegung ihrer Individualität entsprechender Prädikate unterschied. Wahrscheinlich waren‏ 
sie von Hause aus Griechen, oder gehörten überhaupt einer Nation an, deren Angehörige in‏ 
r^^‏ على هذا الو einem Dienstverhältnisse zu den Muhammadanern standen. Der Zusatz „y‏ 
ist ausnehmend bezeichnend für die Wahl entsprechender Beinamen für individuelle Beziehungen. —‏ 
Qu; 8. S. 300, 15 Anm. 4; Ibn al-K. S. 88 und‏ بن الطیب .5 || .7 Vgl. S. 242, 21 Anm.‏ 
Cas. I, S. 407. Auch Ibn Abi Us. Bl. 130 r hat den ganzen Artikel mit wenigen und ziemlich‏ 
,القد‌ماء hier sind‏ : القدماء والعرب .6 || inhaltlosen Zugaben in sein Werk aufgenommen.‏ 
vorzugsweise Griechen, geradezu den Arabern gegenibergestellt.‏ 

1. الله‎ Aue القاسم بن‎ war Wezir der Chalifen Mutadid und Muktafi und starb im J. 291 262 
(beg. 24. Nov. 903). Vgl. S. 285, ss. || 9. Dieser ,بدر‎ unstreitig ein Lieblingssklave ( (غلام‎ 
Mutadid’s, kommt bei Ibn Abi Us. Bl. 131 r im Leben des 5,5 ثابت بن‎ abermals vor und 
heisst Bl. 133 r geradezu سنا المعتضل‎ Vgl. S. 160, 7 Anm. 1. || 3. d :حيلةه‎ der Sinn 
ist: „durch ein allgemein bekannt gewordenes Manöver wusste es Käsim dahin zu bringen, dass 
Ahmad Bin at-Tajjib das ihm vom Chalifen anvertraute , auf Kasim und Badr, den Pagen des 
Chalifen , bezügliche Geheimniss ausschwatzte und verrieth. Dafür nun gab ihn der Chalif der 
Rache der beiden Compromittirten preis“. || 4. S. über den Emir ,احمد بن عیسی بن شي‎ 
der im J. 285 (898) starb, Abü'Imah. II, S. 87 u. 124, wo überall aJ steht. || 5. ومضی‎ 
d ان ل‎ Aa, „und so ging er hin (euphem. statt Ys), nachdem er in einem Jahre den 
Himmel an Erhabenheit erreicht“, d. h. eine himmelhohe Stellung erreicht hatte. — Die ‘Codd. 
سنہ‎ A „in seinem Alter", was unverständlich ist; also šiw A d. ۰ So el, Kx, à, oder es 
müsste hinter xj, eine Zahl ausgefallen sein: im Jahre ... . || 6. الاو ی‎ als Femininum gefasst 
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VII, 1. | جس‎ 190 om 8. 262, 6 — 264, s. 


entspricht dem folgenden الثانی‎ nicht und dennoch steht gerade so auch 2. B. S. 248, 17 A. 10, 
249, 6, 262, 26. Ibn Abi Us. hat hier الثائیة‎ und Cas. I, S. 309 schreibt انولوطیقا الاول‎ 
und „u Avuhvtixa -— und Avudvrıza voreoa. || ۰ قويری‎ 5 oben S. 244, 11 Anm.8. 
|| 8. C. H. ;بن يونس سل ,بن یونان‎ dagegen S. 263, 22 Anm. 7 alle Codd. ;بن يونس‎ Ibn 
al-K. S. 88 ,متی بن یونان‎ S. 371 und 506 بں یونس‎ und ebenso Ibn Abi Us. BI. 138 r 
dreimal .بن يونس‎ Die eine Form und Schreibweise ist ebenso berechtigt wie die andere, wie 
"Iuvég neben '"Jwváv ×× B. Evang. Lucae Cap. 3 V. 30, wo an dieser Stelle auch die arabischen 


Uebersetzungen بونان‎ schreiben. || 9. :من‎ s. oben S. 248, ze Anm. 14. 
Logg jJ; 58.280,04 Anh. 2, 263, 4, 273, ı Anm. 1, wo ابو الحسين بن‎ 
نیب وابو العلاء ابنه‎ TK also Vater und Bruder des hier genannten erwähnt werden. || 2. L.V. 


und Ibn Abi Us. بن زيل‎ statt یں يزيل‎ in C. H. und Ibn al-K. Ein Schiedsrichter fehlt. 
Neben ابو أحيك‎ haben Andere, wie Ibn al-K. bemerkt, .ابو احسن‎ Er lebte in Bagdad. || 
8. L. und Ibn al-K. ,مسا ویتیں‎ V. .متساویین‎ Auch führt Ibn al-K. noch die Schrift 
کتاب كيف یعلم ما مضی من النهار من ساعة من قبل الارتفاع‎ von ihm an. | 4 الفارابی‎ 
oder :الفا ريابى‎ s. Ibn [i K. S. 316 und Cas. I, S. 191; Ibn Chall. Nr. 716; ARDT 


S. 539 und e? 350 und 351; Abü’lfar. Hist. Dyn. S. 315 flg.; Leo Afric. S. 253; ۰ 
Catal. Flor. S. 131; Garts De interpretibus et explanatoribus Euclidis Arabicis (Halae 1823) 8.34 
§ 32; Poe. Spec. ed. White S. 357. — Alle Codd. Z. 9 الغاریاب‎ statt der kürzern Form ,الفاراب‎ 


die dem vorausgehenden الفارابی‎ mehr entsprechen würde. || 5. In L. fügt die vergleichende 
Hand noch die Worte وله کتاب فى النسابة 9 کناب فى اسماء العلوم‎ am Rande bei. || 6. ابو‎ 
المرورى‎ g4g lebte nach Ibn Abi Us. Bl. 138 r und Ibn al-K. S. 506 ebenso wie sein folgen- 


der Namensvetter in Bagdád. Vgl. auch Wüstenfeld Gesch. der Arab. Aerzte S. 53 Nr. 103 und 
Hottinger, Promtuar. S. 228. || ۰ زمتی بن یونس‎ 9. Ibn al-K. S. 371 fig.; Ibn Abi Us. 


Bl. 138 r; Abü’lfar. Hist. Dyn. S. 304; de Slane, Ibn Chall. Biogr. Diction. III, S. 310 Anm. (1) 
— 1. Ausg. S. 318 Anm. (1). — Der e و عو يونان‎ fehlt in L. V. und Ibn al-K., ist aber 


berechtigt Vgl. S. 262, 25 Anm. 8. 8. V. m اسکول‎ ist das nach dem Syrischen 
geformte cxoÀ5. Vgl. über Ecclesia, ۶ und Coenobium St. Maris in ديم قنی‎ Assem. Bibl. 


Or. III, n 5. 741 und 930 fig., wo das Kloster überall Dorkena geschrieben ist. || 9. الفض‎ 
hier in allen Codd.; vgl. S. 249, 1 Anm. 1. || 10. C. L. und Wenrich S. 133 hier abermals 
الشعراء‎ , wührend صناعة الشعم‎ gemeint ist. Auch hat hier H. V. الشعر‎ wie C. selbst ander- 
wärts, das festzuhalten ist schon um keine Verwechslung mit ‚I sz کتان‎ von Aristoteles her- 


beizuführen; s. S. 250, 4, 253, 4 Anm. 1 und 257, 6 Anm. 2; Wenrich S. 143 und 145; H. Ch. 
V, S. 104 Nr. 10227. 
1. یی بن عدى‎ starb im J. 364 (beg. 21. Sept. 974) in einem Alter von 80 Jahren; 


s. Ibn al-K. S. 417 fig.; Ibn Abi Us. Bl. 138 r; Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 317; Wüstenfeld, Gesch. 
der Arab. Aerzte S. 56 Nr. 110. || 2. Statt Lisle, رياسة اععابه فى‎ schreibt Ibn Abi Us. 
Bl 138 r x33, A الرياسة ومعرفة العلوم الحكبية‎ Sonst ist der Artikel daselbst bis وأقل‎ 1 
von hier entlehnt. || 8. Nach اليعقوبية‎ fügt Ibn Abi Us. hinzu: جيك المعرفة بالنقل‎ "f 
Er war, wie wir sehen, Zeitgenosse unsers Verfassers. || 4. ولعهد‌ی بنفسی‎ „und so wahr ich 
mir meiner selbst bewusst bin!“ || 5. Ibn al-K. S. 420 bemerkt über sein Todesjahr und sein 
Alter, das unser Verf. vergessen zu haben scheint: ابو زکریاء حيی بن على بن‎ e مات‎ 





VII, 1. - 121 ow 8. 264, 5 — 265, s. 


حمید بن کرباء الفیلسوں یوم الخبيس لتسع بقین من دی القعدة سنة اربع وستین 
BLL,‏ للكجرة وعو لثلث عشرة من أب سنة الف ومائنین وخمس وثبانین لاسکندر 
ودفن فى بيعة القطعية ببغداه وکان عمرة احدی وثبانین سنة شمسية ورأيت A‏ بعض 
تعالیق lax‏ من یعنی بهذا الشان وفاته كانت ف الیوم المقدم ذکره من سنة ثلث وستین 
in L. V.‏ الافعال das vor‏ , خلق .6 || SUUS.. Vgl auch Ibn Abi Us. BL 138 ۲ und v.‏ 
Ibn‏ — .الافعال steht, fehlt in C. H. mit Recht. Der Parallelismus verlangt das einfache xA!‏ 
und einmal‏ بان (الكلام فى أن (oder‏ الافعال خلق الله واكتساب العباه al-K. schreibt zweimal‏ 


„zur Vertheidigung der Behauptung derjenigen, welche lehren, dass die Handlungen Gott‏ اليعبد 
von Ewigkeit her bestimmt — nach dem‏ القضاء والقد zum Urheber haben (dass er sie durch‏ 
(Jh), die Aneignung derselben aber‏ الافعال dogmatischen term. techn. „geschaffen“ hat‏ 
wodurch sittliches Verdienst und sittliche Schuld begründet wird —) dem „Menschen ange-‏ —( 
hört“. — Ausserdem zählt Ibn al-K. eine grosse Menge Schriften — im Ganzen gegen 46 —‏ 
u. 316, 25, und Ibn al-K. S. 322 fig.,‏ 24 ,248 .5 .5 ;ابو سلیمان الجستانی ۰ || von ihm auf.‏ 


الجستانی المنطقى نزيل بغداد bs‏ على متی بن يونس وامقالد der unter Anderm bemerkt:‏ 
وتصةر لانادة هذا الشان وتصده الرزساء الاجلاء — وکان ابو سليمان اعور وبه وضع نسأل 
الله السلامة ركان ذلك سبب انقطاعه عن الناس ولزومه bie‏ ولا يأتيه الا مستفین وطالب 
الاجلاء ینقل Sal‏ بعض اخبارعا وكان ابو حيان التوحيدى سن بعض اعاب البعتصمین 
بک وكان يغشى جالس الروساء ويطلع على الاخبار ومھما علمہ من ذلك نقله البح deeg)‏ 
OLS,‏ ممتنع على الحقيقة لین له مشاركة A‏ فنون العلوم فانه خاض كل بحر وغاص كل جة 


Vgl. oben S. 249,17. || 8. ;أبن زرعة‎ s. Ibn Abi Us. Bl. 138 v fig.; Abû’ lfar. Hist. Dyn. | 


S. 338 und Chron. Syriac. 8. 215; Ibn al-K. S. 288, der seinen Artikel mit den Worten 
schliesst : ہوم ا جبعة لسبع بقینں من شعبان‎ A کنابه‎ A قال هلال بن الحسن بن ابراعیم‎ 


Wüstenfeld, Gesch.‏ زمن سنة ثمان وتسعین SAU,‏ توق ابو على أبن Ben‏ النصرانی الينطقى 
hat Ibn Abi Us., der bis hieher den‏ وثلئين der Arab. Aerzte S. 61 Nr. 121. || 9. Statt‏ 
: وثبانین ganzen Artikel abschreibt,‏ 

1. ابن اخمار‎ : 8. S. 245, ı2 Anm. 6 und vgl. ausserdem Ibn Abi Us. Bl. 176 r und Wüsten- 
feld a. à. 0. 8.58 Nr. 115. ||. ۶ C. ,دیائطو‎ H. Lasko, , fehlt in L. V. Ibn al-K. und Ibn 
Abi ,وتا‎ welche sämmtlich durch das Wort مقالة‎ verführt die Stelle von مقالة کتاب ا حوامل‎ 
bis ال ب‎ haben ausfallen lassen; zugleich auch hier ein Anzeichen, dass das Original dieser 


Abschriften ein und dasselbe war, diese also einer Familie angehören. — Obwohl دیانطا‎ mit 
ممق‎ „den Urin nicht halten können“ zusammenhängen könnte, so ist doch wahrscheinlicher, 


dass in دیانطا‎ 0286727, Harnruhr, also ديابطا‎ steckt. || 8. C. العوقی‎ , L. V. زالعوق‎ 
L العوقی‎ (in Lubb al-lub. (العوفی‎ und s. Jáküt und Lex. geogr. unter .موق‎ 
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YII, 2. - 199 m ` S. 265, 4 — 266, 11. 


Zweiter Abschnitt. 


4. اتلیدس‎ ; s. Ibn al-K. 8. 72; Abü’lfar. Hist. Dyn. S. 64; Garts S. 3 $ 2 und die daselbst 
angeführten Quellen. | 5. C. مرنیقس‎ , H. L. V. umiy, Ibn al-K. bei Cas. I, S. 341 بن‎ 
نوفطرس بن زنیقس‎ , im Wiener Exempl. للهندسة‎ pee .ابن نوفطرس ابن نرتیقس‎ Sein 
Grossvater hiess nach Garís Zévagyoc, also نخس‎ d dessen Anfang und Ende wohl in der ara- 
bischen Umschreibung zu erkennen ist, während o ې‎ zunächst in 4 zu suchen wäre. Näher liegt 


unstreitig Beoveixzc oder برع‎ und selbst Deoévizoç. Gartz hat ohne Weiteres Casiri abge- 
schrieben. Vgl. auch H. Ch. I, S. 380 Nr. 1070 und Wenrich S. 176 fig. || 6. C.V. الاسطروسيا‎ 


H. اسطروسما‎ , L. und Ibn al-K. S. 72 الاسطروشيا‎ Die gewöhnliche Bezeichnung für 60 
و‎ 
ist الاستقصان‎ , oder annähernder اسطوخیا‎ in Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 64, oder auch اسطقس‎ 


Pl. استقسان‎ , 5185 , hier in der Transscription ist zu viel. || ۰ ابو الصقم القبیصی‎ wird 
bei Ibn Chall. Nr. 492 erwähnt. || 8. أيمن‎ Hero; s. Wenrich S. 213 und später hier 5. ıı 
Anm. 4. || 9. C. البربری‎ , H التريرى‎ ‚L. spl, V. التبریزی‎ , Ibn al-K. im Wiener Cod. 
,النيرندى‎ dagegen richtig bei Cas. I, S. 341 Spy, was auch statt الیزیدی‎ bei H. Ch. I, 
S. 382 Z. 4 zu lesen ist; s. S. 268, s u. 279, 14 flg., Wenrich S. 186 Anm. 5); Defrénery, Journ. 
as. 1853 Sept.-Oct. S. 241 Anm. 3); Diction. géogr. unter dem Worte; Gartz, S. 23 § 30. 
pus vorm der Städte نیریز‎ und z453, wie der Nisben نیریزی‎ und تبريرى‎ ist eine 
immer wiederkehrende. || 10. .و : الکرابيسي‎ S, 282, و‎ Anm. 1. 


1. وللماعانی‎ (H. :(وللمامونی‎ s. S. 271, 24 Anm. 10. || 2. H. L. und Ibn al-K. ,نطیف‎ 
C. V. und Wüstenfeld, Geschichte der Arab. Aerzte S. 58 Nr. 113, richtig نظیف‎ . Vgl. ul; 
النفس‎ bei Ibn al-K. S. 388 und Abá'lfar. Hist. Dyn. S. 326. — H. Ch. I, S. 382 hat Jus 


زیوحنا القس .3 || .نطيف القس daraus gemacht und Ibn Abi Us. Bl. 140 r schreibt‏ اللطیف 
جعفم Anm. 6. Statt‏ 26 ,282 .5 .5 رابو جعفم الخازن S. 282, o Anm. 4. || 4. SL SI‏ .8 
ad ||‏ حفص الحرث 382 und ähnlich H. Ch. I, S.‏ , حفص wil schreiben L. V. a‏ 
;ابو یوسف | اسی .6 || .8.440 Ibn al-K. S. 242; Cae. I,‏ ;21 ,8.271 .8 زسند بن على .5 
was auch‏ الاغ اض statt‏ الاع‌اضی s. S. 281, 26. — Hier wie S. 272, 2s schreiben alle Codd.‏ 
der Wiener Ibn al-K. hat. Vgl. S. 253, 22 und 264, 23 und meine Abhandlung über al-Kindi‏ 
Hier ist kein Zweifel, dass die Form‏ . ابلنيس 341 Cas. S.‏ ,ابلبيس Nr. A4, | 7. L.‏ 8.41 


stehen und die Form nicht‏ بلیناس vertritt, mithin dafür auch‏ ابلونيوس das vollere‏ ابلینس 


den geringsten Einfluss auf die Entscheidung der Frage haben kann, ob durch sie Apollonsus 
oder Plinius bezeichnet werden soll. S. das Weitere darüber Anm.10 zu S.312. || 8. L. Lab; 
L انهمل‎ , nümlich الکتاب‎ Le Es ist — wenn nicht aus Lat verderbt — eine der später 
gebildeten siebenten Formen in der Bedeutung eines Mediums oder Passivums der 4. Form; s. 
Fleischer's Beitr. zur arab. Sprachkunde Nr. I, S. 173. — Ala) hängt von رك‎ ab und der 
Sinn bleibt im Ganzen derselbe, ob man mit C. V. Age Ac oder mit H. L. sige على‎ liest; 
aber wahrscheinlicher ist doch das letztere „zu seiner (des Königs) Zeit lebte Euklides“. || 
9. ارشمیدس‎ : s. Ibn al-K. S. 77; Cas. I, S. 348; Ab ar. Hist. Dyn. S. 64; Wenrich 3.189. 
|| 10. C. ایستقلاوس‎ , H. ایسقلاس‎ , L. إادسعلاوس‎ s. Ibn al-K. S. 84; Cas. I, S. 346; Wenrich 
8. 210. || 1. :ابلونیوس‎ s. Ibn al-K. S. 70; Cas. I, S. 385; Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 63; 
Wenrich S. 198. 





VII, 2. ~ 123 ww S. 267, 1 — 269, s. 


1. ;هرمس‎ 8: Ibn al-K. S. 403 und daselbst ادریس‎ S. 3 flg.; hier S. 239, s und 352, 7 fig. 267 
Anm. 2 — 353,1s Anm. 11 über seine Bauten und alchymistischen Schriften. || 2. V. اوطرقیوس‎ 
Butocius; s. Ibn al-K. 8.84; Cas. I, S. 383; Wonrich 8.197 und hier Z. 2 u. S. 268, 6. || 
3. مفالاوس‎ s. Ibn al-K. S. 370; Cas. I, S. 345; Abü’lfar. Hist. Dyn. S. 64; Wenrich S. 210. 
|| 4. بطلبيوس‎ d. i. زبطلمیوس القلوذی‎ 5. Ibn al-K.8.109; Cas. I, S. 349; Ab ar. Hist. 
Dyn. S. 123; Chron. Syriac. S. 57; Wenrich S. 226 fig. — Von seinem کناب > انیا‎ 51 
es bei Mas. I, S. 185: فى هذا الکتاب باليونانية معذ, فهمها‎ (d. i. الچعار‎ T) اسیاء‌ها‎ 

1. C. H. ,اليزيدى‎ L. ,النزدرى‎ V. ;التبریری‎ Ibn له‎ richtig النيريرى‎ s. S. 265, ده‎ 8 
Anm.9. || 2. الاربعة‎ , das in L. V. und bei Ibn al-K. fehlt, steht für الاربع مقالای‎ d. i. 
«xol, dl القضاء بالجوم على‎ A کناب الاربع مقالات‎ 08809 ot vrasic untıuarızı), 06 
Stgor ۂ٥:۸+‎ ër Ptolemaei Quadripartitum sive de apotelesmatibus et judiciis astrorum libri quatuor 
ad Syrum; s. Wenrich S. 230 fig. || 3. C. ,واصطباعها‎ H. V. ,واضطباعها‎ L. واصطناعها‎ , 
und so auch Ibn al-K.; von Wenrich ausgelassen: „Ueber die Art und Weise, die Glückssterne 
in seine Gewalt zu bringen und sich dienstbar zu machen“. || 4. زاحید بن یوسف المھندس‎ 
s. Ibn al-K. S. 90; Cas. I, 8.372; Wenrih S. 236. — Für das Z. 13 folgende نقل للکندی‎ 
in C. V. hat H. الکند‌ی‎ JUD, L. und Ibn al-K. الکندی‎ xij. Unter den eigenen Schriften 
al-Kindi’s wird diese nicht erwähnt, wir wissen aber, dass auch andere Schriften für ihn über- 


setzt wurden. || 5. C. H. اطولوقس‎ , L. أوطولوفش‎ , V. اوطولوقس‎ Autolyous; s. Ibn al-K. S.84; 


Cas. I, S. 345; Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 77; Wenrich 8.208. || 6. سنبليقيوس‎ Simplicius ; 
s. Ibn al-K. S. 241; Wenrich S. 297; Buhle I, 8.311. || ۰ دورتیوس‎ , doch wohl Dorotheus 


Sidonius, häufig in Deransus u. s. w. verstümmelt; s. Ibn al-K. S. 215; Wenrich S. 292. Bei 
H. Ch. I, S. 198 steht freilich وئهوس الاسکندرانی‎ 8. — Ueber die ähnlichen Namen Theodosius 
und Theodorus vgl. S. 269, 5 A. 2 u. 303, 16 A. 18. || 8. Statt o3, 9l, e» A hat Ibn al-K. 
التوار بیز و الادو ار‎ à, was dem Zusammenhang mit den vorhergehenden und nachfolgenden Capiteln 
sachgemásser entspricht. || 9. الهیلاج والکل خد اه‎ : 8. 2. B. 5.214, 20: 277, 11. 12; die Abhand- 


lung über al-Kindi S. 24 Nr. 70 und Anm. 52 und enrich S. 293 Anm. 15). — Ibn al-K. ver- 
.و‎ S. 245, 5 Anm. 2. || 11. E :ثاون الاسکند‎ s. Ibn al-K. S. 124; Abül'far. Chron. Syriac. 
S. 59; Wenrich S. 297 und hier ثاون الینعصب‎ S. 255, 12 Anm. 5. 
1. C. H فاليس‎ , Le ولالمس‎ , V. ولاليس‎ , Mas. IL, S. 325 ,أوالس‎ Ibn al-K. S. 298: 269 

d. i. Vettius oder Vectius Valens; s. Fabr. IV,‏ , فالیس البصری وربما قبل والیس الرومی 
. الاسكند ی 8.35 und V,‏ المصری 198 S. 144 flg., 162, 219. Bei H. Ch. heisst er I, S.‏ 
Das allein richtige 'kann nur‏ .مود ورس V.‏ دیتشودفوس C. H. Up, L.‏ .2 | 
Theodosius m; s. Fabr. a. a. O. IV, S. 21 Hg. Wenrich S. 206. Nach 0‏ تيودوسيوس 
ٹیوذفروس رياضى مهندس Quellen wäre er aus Tripolis. Ibn al-K. S. 124 sagt freilich:‏ 


alles die hier angeführten Werke;‏ ,مقالات كتاب المساکن مقالة کناب AN‏ والنهار مقالتان 
hat or den bei Cas. I, S. 123 erwähnten Artikel. Es liegt hier‏ ناوذوسیوس &ber auch unter‏ 


eine frühe Verwechslung zwischen den Namen Theodorus (s. S. 303, 16 Anm. 15) und Theodosius 


vor, und wir müssen Ibn al-K. die Rechtfertigung für seine beiden Artikel überlassen; die hier 
16 * | 


VII, 2. پس‎ 124 sw S. 269, و‎ — 6. 


angegebenen Werke heben jeden Zweifel, dass تيودوسيوس‎ 6 TE zu lesen ist. Vgl. 
auch Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 77 und 118. || 8. C. H L. ,بلس‎ V. uo; 1 ببس‎ Pappus. Ibn 


.پس (sic)‏ | کان عاليا بعلم الرياضة خبيا بغوامض الهندسة al-K. S. 114 sagt: Laio‏ 
بنس ومی خبيرا بغوامض الهند 


بلبس st.‏ بيس 383 Auch ist bei E. Ch. I, S.‏ بالاسكندرية بعد زمن بطلمیوس القلودی 
und in der Uebersetzung nur Pappus zu lesen, und die Anm. VII, S. 611 zu dieser Stelle zu‏ 
wy!‏ المصرى الرومی الاسکندری عالم بفنون :84 streichen. || 4. wy! ‘Hero; 8. Ibn al-K. S.‏ 
oder nach Ibn al-K.‏ ابرخس .5 || .19 ,285 dol. Vgl. S. 265, 25 Anm. 8 u.‏ ذلك الزمان 
Hipparchus; 3. Wonrich S. 212; Fabricius IV, S. 31.‏ أبياخس )346 S. 80 (vgl. Casi I, S.‏ 
H. S,‏ ,الزفنی oder REI. — C.‏ انبقیا Er stammt aus Nicaea ZA BA er Gs oder‏ 
und vgl. Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 104-5. — Aufschluss darüber giebt‏ | فنی HL‏ فنی L. V.‏ 


uns Ibn al-K. S. 81 unter ارسطیفوس .1( ارسطیقوس‎ ( Aristippus: قورینا‎ dol ارسطیقوس من‎ 
موضع الزفنی‎ A القدیم هی زفنيه بالشام عند حبص وقد رايته مکتوبا‎ A .وقیل قورینا‎ 1 
S. 346 sagt 6 ارسطیقوس الشامی الزفنی‎ und seine Uebersetzung lahmt vollständig. Allein 
قورینا‎ ist Cyrene, woher Aristippus stammte. Was hat dieses mit زفنية‎ in Syrien in der Nähe 


von Emessa zu thun? eine Angabe, für welche es mir bis jetzt an einer vermittelnden Rechtfer- 
tigung fehlt, wenn sie nicht auf einem Irrthum beruht. Jaküt IV, S. 80 hat nur والقرينير.‎ 


SA, Es herrscht hier überhaupt eine arge Verwirrung. Unstreitig ist‏ $ یں Kol A‏ الشام 
der ganze ihn besprechende Artikel ausgefallen und von dem folgenden das den‏ ابرخس nach‏ 
woran sich s~: f anschliesst.‏ , ارسطیفوس Anfang eines neuen Artikels bildende Stichwort‏ 
mit Aristarchus übersetzt und‏ | سطيقوس 345 Um das Unheil voll zu machen, hat Casiri I, S.‏ 


Wenrich S. 210 diese Uebersetzung ohne Anstand angenommen. Zugleich durch den Fihrist ver- 
führt kommt Letzterer 5. 213 unter Hipparchus auf dieselben Büchertitel is! کتاب صناعة‎ 


und الاعداد‎ Kus كناب‎ zurück, ohne zu wissen, was er damit anfangen soll. Ibn al-K. lässt 
gar keinen Zweifel, dass er unter افنی‎ | den Philosophen Aristippus aus Cyrene, den Gründer 
der cyrenäischen Schule, meint. Er sagt: وتصدر , كانت‎ dä x! اليونانيين‎ Kaw MA هذا من‎ 
oA UJ يعرفون بالقورينانيين نسية ال‎ xoLsof "f — Karu x). Zuletzt führt er die hier 
angegebenen zwei Schriften an; nur hat der Codex sf st. asf, was dem الحيز‎ in L. (s. A. 6) 


nahe kommt. Sollen ihm in der That diese dem Titel nach arithmetischen Schriften angehören, 
woran durchaus zu zweifeln ist, da er kein grosser Freund wahrer Wissenschaft, am wenig- 
sten aber der mathematischen war, so mag man versuchen, sie ihm durch andere Quellen 
nachzuweisen. Ich zweifle am Gelingen und sehe auch hier nur eine Verwechslung mit 
irgend einem andern Autor. Freilich wird S. 283,15 auf das agf کناب‎ als dem Hipparchus 


gehörig so Bezug genommen, wie auch hier angedeutet ist, so dass man glauben könnte, das 
dem Hipparchus beigefügte الزفنى‎ doch auf den Verfasser des Fihrist zurückführen zu müssen. 


Ibn al-K. kennt aber diese Schrift nicht unter Hipparchus, und dem Aristippus gehört sie, wie 
wir sahen, auch schwerlich. Uebrigens erwähnt Ibn al-K. S. 82 den Aristarchus gleich nach 


ارسطر ارسطرخوس یونانی ۱ سکندرانی ځند بعلم الفلك Aristippus mit folgenden kurzen Worten:‏ 
wie er sich bei‏ ,ابرخس Der Artikel‏ .قیم به مصنف فيه صنف کتاب حل الشمس والقمم 


Ibn al-K. befindet, lehnt sich unstreitig an die Angaben im Fihrist an, dessen zu Gebote stehende 
Exemplare uns im Stiche lassen. || 6. C. H. wiederholen nach nll die Worte الکتای‎ lds, 


die in L. V. fehlen, und Ibn al-K. sagt xxl ol, und lässt dann natürlich الکتاب‎ Le weg 








VII, 2. جس‎ 125 wer S. 269, 6 — 270, 10. 


Nur fällt es auf, dass ابو الوفاد‎ der Uebersetzer und Verbesserer oder Hersteller einer neuen 


Redaction in einer Person gewesen sein soll. Liest man نقل‎ , was den Uebersetzer unbekannt 
liesse, so fiele diese Annahme weg. Welche Lesart Z. 15 die richtige sei, pa (C. H. V.) oder 


> A ال‎ (L.), das zu bestimmen geht jedes Kriterium ab, da der wahre Verfasser dieser Schrift 


(vgl. Anm: 5) noch erst zu beschaffen sein möchte. || 7. C. ,ذیوقنطس‎ H. ,ذیوقیطس‎ L. 
,ديوفنطس‎ V. ديوفيطيس‎ Diophantus; s. S. 295, 23 Anm. 6; Ibn al-K. S. 216; Cas. I, S. 371; 


Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 141; Wenrich 8.272. || 8. C.H. L. öl, V. „wob, Ibn 


al-K. c^» بأذنیس‎ , Folgt man der einen oder andern Lesart, so bietet sich keine Trans- 


scription irgend eines entsprechenden griechischen Namens. Eine Verstümmelung ist, wie schon 
die Lesarten mit 3 und ۾‎ zeigen, vorhanden, aber schwerlich aus Theodosius (s. A. 2 zu 269), 


wie Dr. Stemschneider in seiner Abhandlung über die „mittleren“ Bücher der Araber und ihre 
Bearbeiter in der Zeitschr. für Mathematik und Physik Bd. X, S. 463 fragend vermuthet. || 
9. نيقوماخس الجهراسينى‎ , Nicomachus aus Gerasa; s. Graesse I, S. 1161 u. 1186. Die Ablei- 
tung von جهراسینی‎ ist in T’eo«oyvog zu suchen. Ibn 81-15. 5. 387 sagt: وکان من مدينة‎ 
من اعمال تسمی جهراشن‎ det .للیونانبین تسمی اسطاغاريا من‎ Er mengt hier den Vater 
des Aristoteles mit dem im 2. Jahrhundert Chr. lebenden Mathematiker aus Gerasa zu einer 
Person znsammen und macht sich so das جهراسینی‎ zurecht. Ueber seine Werke bemerkt er: 


رقاذروغوغیا C.‏ 10 | .وله من التصانیف کناب الارثباتیکی á‏ علم العدد کتاب النغم 
بادرغوغیا هندى رومی das‏ له :114 Ibn al-K. S.‏ ,دادروعوعما V.‏ ,باذروغوغیا با H.‏ 


J|! Aa, woraus sich alles oder nichts machen lässt. Nur ein Nachweis über das dieser Per- 


sönlichkeit beigelegte Werk könnte zum Ziele führen.  Ueberhaupt, wie sich schon aus dem Vor- 
hergehenden ergiebt und das Folgende noch weiter darthun wird, sind wir durch unsern Verf. 
auf ein Gebiet versetzt, wo er selbst im Dunkeln tappt und durch die Beschaffenheit der Hand- 
schriften die Prüfung für uns noch schwieriger wird. Dr. Steinschnesder a. a. O. meint, das Wort 
klinge mehr an einen Titel wie an einen Personennamen an. Wir kommen aber durch dieses 
Anklingen schwerlich weiter, zumal Ibn al-K. dem widerspricht. 


1. تینکلوس‎ : 8. S. 238, وو‎ Anm. 6. Das hier angeführte کناب الوجوه وا حل ود‎ handelt 
offenbar, wie das des folgenden Verfassers, الموالین‎ A. | 2 CH. طینقروس‎ , L. V. 
; $ 8.238, 29 Anm. 7. || 3. مورسطس‎ (V. ویقال (له‎ fehlt in C. H. — Ibn al-K. 


Uv y^^ 
S. 371 schreibt : مورسطوس حکیم یونانی‎ JU; مور طس‎ . Vgl. Abá'1f. Hist. anteisl. ed. Fleischer 
S. 156 und über die Instrumente später hier S. 284, 18 ff. u. bes. 285, 19. 20. || 4. C.L. ۰ 


Ibn al-K. S. 464:‏ : عرقل الخجار .5 || Ohne allen Nachweis.‏ . ساعماطس H.‏ ,ساعاطس 
,قبطوار ds. S. auch hier 4 285,18. | 6. C.H.‏ الخجار حكيم بابی dof‏ السبعة ا حکہاء 
عالم بصناعة الطب وقيم mit der Bemerkung:‏ قنطوان 02 81-1 Ibn‏ : : مطوان ۰ ,قبطوان L.‏ 

L. V.‏ ,ارسطاطاس H.‏ ,ارسططاس 0 || S. 419 Canthon.‏ ہا Cas.‏ : بصناعة الموسبقی جلا 

ob .4réstorenus? Dieser schrieb wenigstens 11:0 povoixis, Iegi tijg 56‏ : ارسطکاس 

۱ سطکاس sein, woraus leieht‏ | سطکسانس und Präs oroıyeia. Die Form würde‏ 40وی 

werden konnte. || 8. Alle Codd. الریموس‎ für ol oder الریئموس‎ . | 9. C. ارسطرخس‎ 


H. ,ارسطرحس‎ L. ارسطوحس‎ , V. :ارسطوخس‎ s. oben Anm. 5 zu S. 269; Wenrich S. 209. || 
10. C. QS, H. L. V. ,کنکه‎ Cas. I, S. 427 sto, was nach anderweitigen Quellen das richti- 
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VII, 2. سه 120 سس‎ S. 270, 10 — 271, 6. 


gere ist; s. Ibn al-K. 8.303: Ibn Abi Us. Bl. 192 v; Weistenfeld Gesch. der Arab. Aerzte 
S. 3-4; Deets Anal. med. 5. 117; Gildemeister Script. Arabum de rebus Indicis loci S. 94, 102, 
103, 107 flg.; von Bohlen Das alte Indien II, S. 281; Journ. of the As. Soc. Vol. VI, S. 105 
und 116. 

1. جودر الهندى‎ 5 Wüstenfeld a. a. O. S. 5 Nr. 5; Deets S. 120; Gildemeister S. 97 und 
109; Journ. of 5 As. Soc. VI, S. 110 und 119. || 2. righ desio; s. Wüstenfeld S. 4 
Nr. 2; Diels 8.117; Gildemetster S.95 u. 108; Journ. of the As. Soc. VI, S. 107 u. 117. || 8. C.H. 


1 (e: L. V. und Ibn AbiUs. L, wie Wüstenfeld 8. 4 Bäkhur; Drets 8.118; @sldemeister 8.95; 
0 


urn. of the As. Soc. VI, 8. 107 und 117. — Derselbe Name S. 315, 2 ( .(باجهور‎ | 4. (2.5) 
Alle Codd. und Diets S. 118 aly, Wüstenfeld und Ibn Abi Us. راجه‎ 02 — CH. انکر‎ 


L. V. pol, Gildemeister S. 5 ,راحه أذ‎ Journ. of the As. Soc. VI, S. 107 und 118. — 
C. ,یکل‎ H دركل‎ oder ,دذكل‎ L. AGO, V. زنکل‎ wie Wüstenfeld, Diets und ۴ 
Zenkal; Ibn Abi Us. نکل‎ Journ. of the As. Soc. VI, S. 107 und 118. — C. اریکل‎ 
H ,ا یکل‎ fehlt in L. V. und sonst überall. Aus درکل‎ und اریکل‎ ist mehrfach eine Person 
geworden oder vielleicht auch aus einer zwei, worauf z.B. ریکل‎ und أريكل‎ in C. hindeuten 
könnte. — Ich hielt mich streng an die Lesarten des Fihrist, der die Quelle für Ibn al-K. 
und Ibn Abi Us. ist. | 5. C. H. L. جباری‎ , Dietz, Gildemeister S. 95 und Ibn Abi Us. 
,جاری‎ Wüstenfeld Dschádi. || 6. زینو موسى‎ 9 Ibn Chall. Nr. 718, wo der Fihrist benutzt 


ist; Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 279 flg.; Ann. Musl. II, S. 240. — Ibn al-K., der S. 510 fig. 


بنو موسی hat, berichtet im Anfange desselben: Ne‏ بنو موسی einen "0 Artikel über die‏ 
شاکم اععاب کتاب حيل بنی موسى قل مر A PSD‏ ترجمة ابيهم (ابیه (Cod.‏ وقد رايت ان 


اذك Rebs‏ من جبوع BLS!‏ فى هذا الموضع من الابناء فانهم لا يعرفون الا ببنی rt‏ 


re‏ ما ینسب الیهم الکتاب البعروف de‏ بنى موسی وم dag‏ واحمد واحسن وتعرن 
ارلادم من بعد ببنى المنجّم وكان BA‏ موسی بن شاکم یععب البأمون والمامون يرعى 
حقه فى اولاده Mes‏ المذكورين ولم يكن موسی والدم من اهل العلم والادب بل كان ق 
حدائته حراميا یقطع الطريق ويتبيا برى الجند وکان Lele‏ جربا وکان يصلى العتمة مع 
جیرانه Ae A‏ ثم eg‏ فیقطع الطريق على فراع كثيرة من طریق خراسان ويركب على 
نوس له اشف ويشک على يديه ورجليه خرقا بيضا لیظن من یراہ باللیل mnn hae” al‏ 
ته ويتلثم وكان له جاسوس يأنيه past‏ من يضرج ومعه مال وربما لقى ال جماعة وفارسهم 
وغلبهم وینصری من ليلته فيصلى الصيم مع الجماعة غ المج فلما كثر فعله وأشهم eei‏ 

نشهد له اجماعة بملازمة الصلاة معهم فى اول الليل واخره فاشتبه أمرة تم انه تاب ومات 
rile,‏ هولاء الاولاد الثلثة صغارا فوصى بهم المأمون احق بن ابراعيم المصعبى واثبتهم مع 
یی بن ابی منصور فى بيت الحكمة وكانت كتبه ترد من بلاد الروم الى احق بان يراعيهم 
ويوصيه بهم ويسأل عن اخبارم حتی JU‏ جعلنى المآمون ilo‏ لاولاد موسى بن شاکم وكانت 
حالهم i3,‏ رنيقة وارزاقهم قليلة على ان ارزاق اصحاب البأمون كلهم كانت قليلة على رسم 
اعل خراسان تخرج بنو موسى بن شاک نهاية فى علومھم وكان اکبرم واجلهم ابو cise‏ 














VII, 2. جس‎ 127 ee S. 271, 6 — و‎ 


وكان وافم اظ من الهندسة والنجوم عالبا باقليدس والجسطی وجيع کتب النجوم 
والهند‌سة والعده والمنطق وکان حریصا علیها قبل الخدمة AG‏ نفسه نیها ویصبم وصار 
من وجوه القواد ال ان غلب الاتراك على الد ولة وذعبت دولة اهل خراسان وانتقلت ال 
العراق نعلت منزلته واتسع حال الى ان كان مد خوله A‏ کل سنة با حضرة وفاس ودمشق 
وغيرها نحو اربعمائة الف دينار ومدخول احبد اخیه نحو سبعین الف دینار وکان احبد دون 
اخیه A‏ العلم الا صناعة ا حیل فانه قل SA‏ فيها ما لم يفم alte‏ لاخیه dase‏ ولا لفیره من 
القدماء المتحققين با dad‏ مثل (sic) dal‏ وغیره وكان ا حسن وهو الثالث منفردا بالهندسة 
وله طبع جيب فيها لا يدانيه ple dol‏ کل ما ple‏ بطبعه ولم يقرأ من کتب الهندسة الا 
ست مقالات من GUS‏ اقلیدس ف الاصول فقط وعی اول من نصف الکتاب ولکن ذکره كان 


d اقسام متساوبة‎ ix الزاوية‎ Baan. — Unter ihrem Vater heisst es ebenda S. 364: موسی‎ 
الهندسة هو وينوه حمد بن موسی واحمد اخوه واخسن اخوعیا‎ ple A متقدم‎ Sli بن‎ 
هذا مشهورا فى منّمی البأمون وكان بنوه الثلثة ابصم الناس بالهندسة وعلم احیل‎ SLs. 
S. das Weitere bei Cas. I, S. 418. || 7. Unter ,العلوم القدیمة‎ auf welehe Worte sich die 
folgenden Pronomina beziehen, sind als näher liegend die Vertreter derselben ,الکتب القدیمة‎ 
also griechische Werke zu denken. || 8. الفرسطون‎ persisch die Waage, ein Wort, das in der 


Form سطون‎ 3 dem Dr. Steinschneider zu einer Lettera: Intorno al Libro carastonis an 


den Fürsten Boncompagni Veranlassung gegeben hat, abgedruckt in Annali di matematica 
pura ed applicata pubblicati da Barnaba Tortolini Tom. V Nr. 1, 1862. In diesem Briefe fin- 
det sich keine Ahnung von der, wie es scheint, vorzugsweise gebrauchten Form سطون‎ j, über 


die sich Fullers, Mensnskt und alle persischen Lexikographen auslassen. Wenn nun auch in dem 
im Besitze des Prof. Fleischer befindlichen Manuscript von Ta'álibi's Sall aus S. 331 Cap. 29 


die Worte سطون القیاں‎ il die Form Y $ zu sichern scheinen, so bedarf es darüber 
noch weiterer Erklärung. Im شمس اللغات‎ von Barretto findet sich فرسطون معرب کستون‎ 


und قرسطون ,فرسطو قبان‎ aber nicht. Auch Vullers hat کرستوان‎ oder کرسطون‎ coll. 
درشتودن‎ und کرستون‎ i q. E mit dem Zusatz „alia forma vocis فرسطون .8 فرستون‎ déi 
Die türkische Uebersetzung des Ls برعان‎ sagt: معناسنه در‎ ous رومیل5‎ wae! فرسطون‎ 
معروں میواندر‎ x$ und unter معناسنه در که ميزان معروفدر بعل :کرستون‎ ous کرستون‎ 
الواو الفله کرستوان دخی لغتدر‎ Die Form قرسطون‎ kónnte also nur durch Erhürtung oder 
Schärfung aus کرسطون‎ oder کرستون‎ hervorgegangen sein. Der Fihrist kennt aber nur ,فرسطون‎ 
denn auch S. 295, 17 و‎ wo das Wort wiederkehrt, schreiben alle Codd. mit Ausnahme von L. 
فرسطون‎ . Vor Allem würe das Wort im Griechischen nachzuweisen, und die Unsicherheit der 


Orientalen in seiner Wiedergabe macht diesen Nachweis um so nothwendiger, wenn nun einmal 


ein rumäisches Wort darunter verborgen sein soll — Vgl. noch [insbesondere über قبان‎ und 
e (x&«000i07, 00v) Dorn in seiner Abhandlung: Drei arabische astronomische Instrumente 


S. 95 Anm. 1), wo القبان‎ als die kleinere, البيزان‎ als die gróssere Waage gilt. || 9. سخ‎ 


^ 
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s. S. 266, 1; Not. et Extr. VII, S. 58 A. (5);‏ زالماهانی .10 || .5 s Anm.‏ ,266 .8 .5 ;بن على 
Ibn al-K. S. 324 und Cas. I, S. 431 (b), wodurch Gartz S. 30 5 29 zu berichtigen und zu ergän-‏ 
also‏ الخلف d. i.‏ ,الخلف V. und Cas.‏ ,الف zen ist. || 11. C. |; Af, H. L. und Ibn al-K.‏ 
Schemata, geometrische Sütze welehe keinen Widerspruch herausfordern, d. h. Axiome, anschau-‏ 
lich-gewisse Ursätze.‏ 

1. العبا س بن سعید وھ ی‎ s. Ibn al-K. S. 255 und Cas I, 8.403. || 2. ثابت بن‎ 
8 رب 8 زق‎ Chall. Nr. 127; Abü’lfar. Hist. Dyn. S. 281; Abü’lmah. II, S. 130; Ibn al-K. 


. 132 fig. und Cas. I, S. 389; Pococke Spec. ed. White S. 362; Cat. Flor. S. 194; Weistenfeld, 
Gesch. der Arab. Aerzte S. 34 Nr. 81; Garís S. 37 5 37; Chwolsohn, die Ssabier I, S. 516 fig. 
und II, S. I flg.; Journ. as. 1854 Aoüt-Sept. S. 194 (3). || 3. C. ,ین سالامویوس‎ H. L. V. 
,بن سالامونوس‎ Ibn al-K. ,بن سالامانوس‎ Ibn Abi Us, der Bl. 131 den Fihrist d 
schreibt , سالانویوس‎ um Ibn Chall. ,بن مالاجریوس‎ 8 dem obiges بن سالامویوس‎ und die 
ähnlichen Verunstaltungen aus Unkenntniss leicht entstehen konnten, zumal diese dann gern 
etwas einheimisch Geläufiges an die Stelle des Unbekannten und Ungewohnten setzen möchte, 
wie z. B. bei Abü’lfar. im Chron. Syriac. S. 176 und nach ihm bei Assemanı in der Bibl. Or. II, 
S. 316 ein filius Solomonts daraus geworden ist. Vgl. noch ebenda III, ı S. 613 und Chwolsohn 
a.a. 0. Anm. 4). || 4. Statt وعشرين‎ ist sicher وعشم‎ zu lesen. || 5. C. H. ان‎ E صدیقنا‎ 


schon deshalb unmöglich, weil er, bereits längst todt, nicht Freund unsers Verfassers sein konnte. 
| 6. واصل‎ Fleischer mit C. H. L.; V. ,وهو أصل‎ und Ibn Abi Us., der bis hieher abschrieb, 


hat ebenfalls السلام حضرة ا خلفاء‎ Kinde A للصابية من الرياسة‎ od s ما‎ del رعو‎ 
| ۶۰ 0. (alo, H. ch; fehlt in allen übrigen Quellen, ein abermaliger Beweis für die Ver- 


wandtschaft der beiden genannten Codices. || 8. :عیسی بن اسید النصرانی‎ E Ibn -1ه‎ 
8. 284. || 9. ;سنان بن تابت‎ vgl. S. 302, 20 und über dessen Sohn ebenda Z. 24 Anm. 3. || 


10. Unter ابو اخسن احرانی‎ kommt allerdings S. 303, 1 ثابت بن ۱ براعيم بن بن زعرون‎ vor, 
auf welchen hier verwiesen wird. Allein wenn Ibn al-K. S. 460 ih mit S. 127 Recht 


ابو اګسن dubs‏ سنان کان hat, so irrt der Fihrist; denn nach ihm (S. 460) ist hier gemeint:‏ 
طبیبا ببغداد قرا على سنان بن ثابت وتقدم فى الطب وعرف بين الاطباء dais‏ سنان 
وكان یطبب ببغداه فى بنی بویه وله SO‏ وتقدم وجودة علاج وتوق ببغداد فى يوم الائنین 
7 ثابت بن ابراهیم ۵ ,الثالث من جمادی الاخرة سنة سبع وثمانين LUGS,‏ 
weitläufig erwähnt ist. Er starb im J. 369 (beg. 29. Juli 979). Der Fihrist hätte also aus zwei‏ 


Personen eine gemacht. Chwolsokn kennt den hier genannten nicht. || 11. اعیم بن سنان‎ d 
Ibn al-K., der die hier genannten Schriften nicht erwühnt, berichtet S. 67 über ihn Folgendes: 


ابراعیم بن سنان بن ثابت بن قرة الصابى الحرانى يكنى ابا Est‏ كان Uso‏ عاقلا فهييا 
عاليا بانواع ا حکمة والغالب عليه فن الهندسة وهو مقدم A‏ ذلك ولم A‏ اذکی منه وله 
مصنفات حسان فى هلا الشان ظفرت له برسالة في ذم ما صنفه فين تصانیفه على ما 
حكى à‏ ال سالة فى اسم علوم النجوم RS‏ کتب اولها کتاب سباه کتاب آلات الاظلال کان 
بدا بعمله فى السنة السادسة عشرة أو او السابعة عشرة منذ اول عمره واطال فيه &JUel‏ كرهها 
بعل ذلك خففها وقرر ها على تلث مقالات arse,‏ فى السنة الخامسة والعشرين من عمرة 
ولنانی الذی بين فيه امم الرخامات كلها Wd,‏ أنه جمع جمیع اعمال الرخامات التی 





VII, 2. وه‎ .129 ver ۱ S. 272, 11 — 273, 11. 


يبسطها (يسابطها (Cod,‏ مسعحة dl‏ عمل daly‏ یعملها واقام عليه البرعان مع اشياء بینها 
کا حال A‏ عمل واحد والثالث A‏ الظل وما يسثل العوام منه وامم الرضامة التى لا تطول فیها 
الظل ولا يقضم عن ذلك ميا elit‏ اليه فى نصب الرخامات واستخراج السطوح لها وخطوط 
انصان النهار وغیم ذلك ثم عمل بعد ذلك كتابا Las‏ کان بطلمیوس القلوذی استعمله على 
سبیل النسناهل A‏ استخراج اختلافات زحل والمر € والمشتری فانه افرد لذلك مقالة تممھا A‏ 
السنة الرابعة والعشرین من عمره وبين انه لو عدل عن ذلك الطریق الى غيرة لاستغنی عن 
التساعل الذی استعمله وسلك فيه غيم سبیل القياس وعمل A‏ الهندسة ثلث عشرة مقالة 
منها احدی عشرة مقالة فى الدوات المياسة بيّن فيها على ای وجه تتماس Shodi‏ واخطوط 
تجوز على النقط وغيم ذلك Jus,‏ بعل ذلك مقالة أخرى تممه (۶) ثلث عشرة فيهااحدى 
واربعون مسثلة هندسية من صعاب المسائل فى الدواتم واخطوط والمتلثات والدوات المتماسَة 
وغيم ذلك سلك Leas‏ طريق التعلیل من غير ان فکم تركيبا الا A‏ ثلث مسائل احتاج الى 
تركيبها وعمل مقالة ذکم نيها الوجه فى استخراج المسائل الهندسية بالتعلیل والتركيب 
وسات الاعمال الراقعة فى المسائل الهندسية وما يعرض لليهندسين ويقع عليهم من الغلط 
من الطريق الذى یسلکونه فى التحليل اذا اختصروہ على حسب ما جرت به عادتهم وعمل 
ایضا مقالة لطيفة فى رسم القطوع الثلثة بین فيها كيف توجد نقط كثيرة بای عدد شثا 


(Perit). Vgl. Choolsohn a. a. O. I, S. 577.‏ تكون على ای قطع اردنا من قطوع الحفروط 

1. ,ابو الحسين بن کرنیب وابو العلاء این‎ nicht zu verwechseln mit dem oben S. 250, 24 278 
Anm. 2 u. 263, 1 und bei Ibn al-K. S. 198 erwähnten Sohne, der ابو العلا‎ zum Bruder hatte. 
Letzteren erwähnt auch Ibn al-K. S. 328 (vgl Casir‘ I, S. 434) als Lehrer des Abü'lwafá 
al-Buzadschäni im J. 348 (beg. 14. März 959). || 2. احسن‎ Mes? :ابو‎ s. Ibn al-K. S. 192 
und Cas. I, 8.413 (c). || 8. الفزاری‎ : s. Ibn al-K. S. 66 und vgl Ja kûbî’s Kitêb al-buldán - 
8.13 Z. 4. || 4. سیرة بن جندب‎ 8. Ibn Kut. S. 155; Ibn Dur. S. 172; Wüstenfeld, Reg. 
zu den geneal. Tab. S. 412. || 5. 9 er s. H. Ch. I, S. 397 und Dorn, Drei astron. 


Instrumente S. 83 und 88. || 6. ا حغلق‎ «lo; s. H. Ch. I, 5. 396; Not. et Extr. VII, 8 
Anm. (1); Dorn a. a. 0. 8.85 unter 29). || #۰ زعمم بن التخان‎ * S. 245, 5 Anm. 2. || 
8. بن عم‎ Qus? pe ابو‎ xil; s. S. 251, s Anm. s; Ibn al-K. S.325; Cas. I, S. 431. || 
9. C. Au, H. المبالات‎ , L. JIL Jf, fehlt in V., dem überhaupt viel Einzelnes abgeht; 
Ibn al-K. .المثالات‎ Vgl. تحويل سنى الموالید‎ A کتاب الميل‎ S. 277, 24. || 10. ,ما شاء الله‎ 
gewöhnlich Massala, Messalah, Messahala, Messahalah, Messahallach, Maschahallach, Meschella 
genannt; s. Ibn al-K. S. 376; Cas. I, S. 435; Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 248; وم مهل‎ in Biogr. 
univers. XXVI, S. 40; Ross‘, Dizion. stor. degli autori arab. S. 127; Reinaud, Mém. sur l'Inde 
S. 325 Anm. 3; Nicoll, Catal. S. 283 (c) — H. Ch. I, 8.175 nennt ihn اليصرى‎ ۱ 
11. ميشى‎ oder Lane ist die gewöhnliche Entstellung des Namens مر درد‎ Manasse bei den 
Muhammadanern durch Verwechslung des 4 mit 4; s. Mas. I, S. 102 und 116. — Woher sie 
die Deutung durch و‎ X, „er wird zahlreich“ genommen haben, ist durchaus fraglich. Das ی‎ al 


stellt denselben Stamm dar, aber einem hebräischen Namen entspricht es nicht. Hat man viel- 
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yl, 2. .. ١ -u 130 ww S. 2973, 11 — 275, 1. 
leicht ديم‎ mit wi» verwechselt, welch letzteres (gewöhnlich mit x¬ Summe) auch zählen heissen 
kann? — Je Kat 8.9 schreibt .ما شا الله بن سارية‎ 

1. C. H. aio, L. و9‎ V. Sy. In Ibn al-K. 8.377 steht à statt Ac, doch kommt 
letzteres im neuern Arabisch oft so vor wie hier. 3) „das Verfahren, die Operation — aber 
welche? — wird abgewiesen“. || 2. .و ابو سهل الفضل بن نوخت‎ Ibn al-K. S. 292; Cas. 
I, S. 421; Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 224. Vgl. S. 176, Anm. 11 u. 274, 7 Anm. 2. || 8. سهل‎ 
زين بشم‎ ۶ 8. 276, 6; Ibn al-K. S. 229; Cas I, 8.439. || 4. بن سهل‎ uud, d.i الحسن‎ 
,بن سهل بر نوخت‎ der Verfasser des الانواء‎ OUS, s. Ibn al-K. S. 193 und hier 8. 275, 5 
Anm. 11. || 5. Der Ausdruck العا: شم‎ scheint für eine Gattung Bücher in Gebrauch gewesen zu 
sein, welche anthologisch den Inhalt einer Anzahl Bücher wiedergeben oder im Allgemeinen sich 
mit diesen beschäftigen. Vgl. S. 254, sv. || 6. خوارزمی‎ : 8. Ibn al-K. S. 326, wo er den 
Fihrist abschreibt; Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 248; Rosen in der Vorrede zu seiner Ausgabe von 
The Algebra of Mohammed Ben Musa. London 1831. || 7. ,السندهند‎ im Sanskrit Siddhänta; 


s. Reinaud, Mém. sur l'Inde S. 312 flg.; 318 fig., 322, 328 fig., 331 fig., 351flg., 354, 361; 
Cas. I, S. 413, 427, 429, 431 u. ö.; H. Ch. I, S. 68 und III, S. 564; Gildemeister, De rebus Indi- 
cis S. 104 flg.; von Bohlen, Das alte Indien II, S. 274 und 279; Sprenger, Mas üdi S. 150, 154 flg.; 
Not. et Extr. I, S. 7. 

1. زسند بن على اليهودى‎ S. unten Z. 21; Ibn al-K. S. 242 und Cas. I, S. 440. | 


9. :باب الشماسية‎ s 181001 8.27. || 8. منصور‎ is! بی بن‎ 9 Ibn al-K. S. 412, der 
sich weitläufig über ihn auslässt; Cas. I, S. 425 (b); Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 248; und vgl Ibn 
Chall Nr.784. || 4. N e s. Golius Notae in Alfragan. 8.66. || 5. L. V. 
QUSS; ich liess REN stehen, das, wie das absolut gesetzte مقالتین‎ , in dem der Kürze 
wegen vor solchen oft wiederkehrenden Angaben ausgelassenen A seine Erklärung findet. || 


حبش ال جاسس über den Ibn al-K. S. 199 Folgendes berichtet;‏ ,حبش بن عبد الله .6 
المروزى الاصل وهو لقب له واسبه احمل بن عبد الله بغدادی الدار كان فى زمن المأمون 
ون ایو Sa‏ ولد M‏ فى حساب SNE pem‏ وشهرة بهذا at‏ وله ثلنة c»‏ 
as Së‏ انبال فلك doo "m or‏ 8 ثاون الاسکندرا نی e‏ لے بها مواضع 
الكواكب فى الطول وكان تالیفه syel A A e» Ay‏ كان یعتقن حساب السنذ‌هنه والثانی 
المعروف بالیمتعن وهو افش ما eA x‏ بعل e ey‏ جع ال معاناة و ug‏ وشمنے e»‏ 
حسنن A‏ العمل عمل بالاصطرلاب Pod vh‏ سن وله من PCM‏ کتاب el‏ 
الدمشقى کتاب e»‏ البأمونى کتاب الابعاد والاجرام كتاب عمل الاصطرلاب كتاب 
الرخاتم والمقائس کتاب الدوام المتياسة وكبفية الاتصال ال das‏ السطوح المتوسطة والقاتمة 
Vgl. Abü’lfar. Hist. Dyn. S. 247; Renaud, Mém. sur l'Inde S. 319;‏ — .والماتلة وا 

Dorn Drei astr. Instr. S. 33 Anm. 2 über às si,M. || 7. C. H. ,من السن‎ H. ,السنة‎ L. V. 


Ew; من السن‎ AGLI ist gewählter als المائة سنخ‎ , wo nach späterer Weise Xi. x3Le mit 
vorgesetztem Artikel als eine Art Compositum behandelt wird statt des ültern السنة‎ x5 ; vgl 
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S. 133, 25 Anm. 2. || 8. زاب حبش‎ 8. die Lesarten und Ibn al-K. S. 459; Cas. I, S. 408 (d), 
wo überall statt des احمد‎ unserer Codd. بن أحيل‎ und حبش‎ steht. Letzteres schreiben auch 
hier S. 276, 2 H. L. V., dagegen C. .حبيش‎ Da حبش‎ nach Ibn al-K. 8. 199 وی بن‎ 
عبت الله البغدادى‎ hiess und wir es hier mit seinem Sohn zu thun haben, so wird pH 


Qul بن‎ 0 lesen sein. || 9. ,ابن الیکتفی‎ vollständiger الفضل جعفم بن بن الیکتفی بالله‎ : 
s. S. 279, 21; Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 328 flg. Er starb im J. 377 (beg. 3. Mai 987). || 


10. ;سنل بن على‎ 5. oben Z. 1 Anm. 1. || 11 الحسن بن سهل بن نوخت‎ 8. 8. 244, 29; 
274, 15 Gg 4, und über die andern نوبختیون‎ S. 176 ne 11; Ibn al-K. S. 193; ۸ ۰, 
Hist. Dyn. S. 258. 

. L زاین البازیار‎ s Ibn تساه‎ S. 326; Cas I, S. 432. || 2. C.H. عشم‎ aus; L. V. und 
Ibnal-K. einfach eaw. Nur die Einsicht in das Buch selbst würde das Richtige herausstellen. 
H 3. بن دارشاد‎ obe; in Ibn Geen Nr. 62 wird ein خوزاد‎ erwähnt, den Abü’lfidä (Géogr. 
S. 317) olo, a. und Wüstenfeld خرزاد‎ schreibt. Ibn Chall. Nr. 849, wo noch Weiteres ge 


die Umbildung dieses persischen Namens in's Arabische angeführt ist, bemerkt: „ll بضم‎ oh y 


i de. keal. Vgl. ferner Ibn Hadschar I,‏ اليشت‌دة وبعد‌ها زای بعد الالف ذال مجمۃ 
Nr. 2318 und 5c bei dem of. häufig vorkommt, z. B. S. 249, 264, 383 u.s.w.‏ 8.951 


H 4. سهل بن بش الیهودی‎ : s. S. 274, 1s Anm. 3. || ۰ الصباح‎ vs 8. Ibn al-K. S. 69 
und über لجسن‎ unten Z. 24. || 6. H. Kan, L. V. ,يفلسفة‎ fehlt in Ibn al-K.; lies mit 
C. یقیسة‎ : „Verfahren zur Bestimmung der genauern Mittagszeit vermittelst einer einzigen geo- 
metrischen Messung“. || ۰ :ا چسن بن الخصيب‎ 5 s. Ibn al-K. S. 194 und Cas. I, S. 414, wo 
sich’ etwas aus dem Inhalt des الکا‎ jee angeführt findet. — C. schreibt الحطيب‎ und V. 
اخصیب‎ . | 8 bal: hier fehlt in L. V. der — bis einschliesslich ا سنى المواليد‎ 


schreibt, über welche EEN 0-7 Ibn Chall. Nr. 22 zu Ki ist; Cas. I, S. 435. 
{| 10. :ا چسن بن الصباح‎ s. oben Z. 7 Anm. 5. 

1. Jz ,ابو‎ gewöhnlich Albumaser genannt; s. Ibn al-K. S. 180 und Cae. I, S. 351; Ibn 
Chall. Nr. 135; Ibn Abi Us. Bl. 127 r; Abü"lfar. Hist. Dyn. 8.273. | 8. خراسان‎ Gla, 
nämlich olds; s. Ja'kübt S. 9, 12, 13 u.s.w. || 8. L. V. fahren nach فعوقبت‎ fort: 
رمضان‎ E بواسط یوم الاربعا للیلتین بقیتا من‎ OJ, und lassen später diese Worte mit 
der Jahreszahl aus. In L. ist statt ولد‎ eine Lücke; auch Ibn Abi Us. hat وكان مولده‎ statt 
وتوف‎ und statt der Jahreszahl eine Lûcke. || 4& ! ,کناب الید‌خل‎ námlich ال علم‎ 

Reinaud, Mém. sur l'Inde S. 329. ||‏ .8 لهرارات s. Mas. III, S. 317. || 5. Ueber‏ ال 


6. کتاب الالوف‎ handelt unter Anderm von den Tempeln und monumentalen Gebäuden, die auf 


dem Weltall in jedem Jahrtausend (daher der Titel des Buches) errichtet worden sind. Ein Schüler 
des Verf., ,ابی المازیار‎ besorgte eine Auswahl aus diesem Werke. S. Mas. IV, S. 91 und 92. || 


4. V. fügt nach بو العنبس‎ d die Nisba (الصیمری .1( 1 ی‎ hinzu. Vgl. S. 278 و‎ Anm. 4. 
i| ۰ eer عو الله بن سے‎ © bn al LE S. 256 und Cae. I, S. 403. 
1. د بن کید‎ (be s. Ibn al-K. S. 288. || 2 بن طارق‎ i s. Ibn al-K. S. 437 


und Cas. I, 8.426. || 3. C. ,کرد رجات‎ H. EN. L. ,کنخات‎ V. کرد‌ضات‎ ; 8. Cas. I, 
S. 426 und 429, wo das Wort zweimal vorkommt; naud , Mém. sur l'Inde S. 312 und 313 
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les kardagia, Sing. &>0,J, corrumpirt aus dem Sanskrit cramadjia d. i. sinus droit. Vgl 
desselben Introduction zur Géogr. d'Abou'lf. S. XLII, Anm. 4. || 4. :ابو العنبس الصیمری‎ s. Ibn 
al-K. S. 474; Cas. I, S. 409 und hier S. 174, 6 Anm. 3; 277, 1» Anm. 7 und 358, s4, wo eine 
Schrift von ihm angeführt wird. || A n ;ابن‎ CH ,ابن سمویه‎ ٣. شیمویه‎ pl; 
s. Ibn al-K. S. 507 und Cas. I, ۰, 6. eJ! زحارت‎ s. Ibn al-K. S. 191. || 7 
$3 ;ابی‎ 8. — S. 474 und Cas. Mäe, 

1: :او بن سبعان‎ s. Ibn al-K. S. 327. | 2 الفرغانی‎ dese; 8. Ibn al-K. S. 327; 41 
I, S. 432; Abd’ ae I, S. 742; Golius Not. ad Alfrag. S. 1 fig.; Ibn Fuslán S. XIX und 40. — 
Ueber seinen Sohn Ju بن‎ Qa! s. Ibn al-K. S. 90 und Cas. I, S. 409 (e). || 8. ابن ابی‎ 


eh; s. Ibn al-K. 8.507. || 4. ole ;ابن ابی‎ s. Ibn al-K. S. 329 und Cas. I, S. 433. | 
5. الشعبنین‎ wld; s. H. Ch. I, S. 396 und III, S. 568; Dorn, Drei astron. Instrum. S. 85 


unter 32). || 6. البتانی‎ Albategnius; s. Ibn Chall. Nr. 719 und de Slane in der Uebers. III, 
S. 324 flg.; Ibn al-K. S. 320 und Casiri LS 344; Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 291; Ann. Musl. 
II, S. 358; Reinaud, Géogr. d'Aboulf. I, S. 49 und 62; Wenrich S. 195; Pococke Spec. ed. 
White S. 357; Chwolsohn, die Ssabier I, S. 611 fig. || 7. جعفم بن الم كتفي‎ 5. S. 275, 20 
Anm. 9. 

1. ;ابن اماجور‎ s. Ibn al-K. S. 256 und Cas. I, S. 403. || 2 زالهرونی‎ so in L. statt 
الهروی‎ in C. H. Ibn al-K. S. 454 und Cas. I, S. 426. V. füllt die Lücke mit بن حسن‎ 85 
Ich vermuthe, es ist der Jude Jüsuf Bin Gorion; s. H. Ch. II, S. 121 Nr. 2183. || 3. ابو‎ 


Ich zog‏ . عمرو st.‏ عم und C. H.‏ جنون V.‏ ,حنون H. A, L.‏ , حبوب .0 olay;‏ جنون 
vor, weil der türkische Kämüs diese Form als Namen kennt und L. V. derselben nahe‏ جنون 
عبد اللہ بن ا حجسن .4 .583 ist Name. Vgl. die Ssabier I, S.‏ حبون kommen. Auch‏ 
L. V. und Ibn al-K. S. 257 ۷ oi Vel S. 152, 7‏ رین الحسين H.‏ .€ الصيدنانى 
u. Ibn ۵۱-۴‏ .0 ابو على عبد الله بن على النصرانی الدندانی || .3 und 300, s Anm.‏ 
:الرندانی oder Dusch L. Ee V.‏ الدندانی H. Nee ob‏ , الدندانی 257 S.‏ 
bezeugt auch Sujüti im Lubb al-lubáb s. v., aber ohne die Ableitung anzugeben‏ الدندانى 
auch‏ : ندان B. bei Jáküt, nicht‏ .2 زندان (vgl. Veth im Suppl); im übrigen findet sich nur‏ 
KA, aber nicht xilJio; jedenfalls trägt keine dieser Lesarten einen christlichen Tus |‏ 
Ibn al-K. 8 322 u. Cas S. 430, wo sein Sohn‏ .8 زابو على ا حسین بن عبد الادمی .6 
Muhammad erwähnt wird; Renaud im Mém. sur lInde S. 320 schreibt Odmé nach dem ۰‏ 
اس Lo‏ کلاس 

Ueber ادمی‎ und .و ادمی‎ Meursinge in Sojut. Lib. de interpr. Kor. S. 143. 
1. :عید بن ... ابن ناجية‎ alle Codd. زاب ناحية‎ Ibn al-K. 8.327 زبن ناجية‎ 
Cas. ہا‎ S. 433 ناجیة — .بن ناجیم‎ „u werden auch S. 183, 4 Anm. 3 und bei Baläduri 
S. 386 erwähnt. || 9. L. V. السطلبه‎ . Unstreitig eine Sonnenuhr, die die Mittagsstunde durch 
Beckenschall andeutete, || 3. Just بی ترك‎ c^ يل بر‎ so ابو النضا‎ 
oder Qys? ابو‎ s. die Lesarten und Ibn al-K. S. 267; Cas. I, S. 405 (b). Im folgenden Artikel 
steht Z. 11 ,بن ترك بن واسع‎ und beide Male lo بن‎ in L. V. statt .بن و‎ Ob nun 
aber ا جتلی‎ oder Aust oder Audi mit Gewissheit zu lesen sei, bleibt dahingestellt, da Gross- 


vater und Enkel sich bis jetzt nirgends weiter nachweisen lassen. Ich halte شتلی‎ | für das 
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wahrscheinlichste, wie auch durch C. H. für das gerechtfertigste. S. die folgende Anmerkung. || 
4. dudl e^ :ابو برزة الفضل بن سحمد بن عبد ا حمید بن ترك بن‎ 8. die Lesarten und 
Anm. 3; Ibn al-K. S. 292 und 470; Cas. I, S. 408 u. 421. || 5. ابو کامل جاع بن اسلم‎ 
بن جاع‎ des? ;بن‎ s. Ibn al-K. 8.246, wo sich weniger findet, als hier angegeben ist. ۱ 
6. gall زسنان بن‎ s Ibn al-K. S. 222; Cas I, S. 437; Chwolsohn I, 8. 621. || 7. کتاب‎ 


wx: s. H. Ch. III, S. 61. | ۰ الیصیصی‎ Dues? ;ابو یوسف یعقوب بن‎ s. Ibn al-K. 
S. 437; Cas. 1, S.426 (b). || 9. حساب الدور‎ : s. H. Ch. III, S. 62. || 10. ابو یوسف یعقوب‎ 
٭ ;بن عمد الراری‎ S. 266, » Anm. 6. 


1. یحبی بن اکتم‎ Aus; 8. Ibn al-K. S. 327, wo richtig T بن جیی بن‎ Steht; 


Cas. 1, S. 433 (c). || 9. :احمد بن عم الكرابيسى‎ s. S. 265, 25; Ibn al-K. S. 91; Cas. I, 
S. 410. || 3. Bei الا ی‎ könnte man, wozu freilich die etwas zweifelhafte Annahme der 
Unbekanntschaft unsers Verfassers mit der gleich zu nennenden Persónlichkeit vorauszusetzen 
wäre, an den bekannten scháfiitischen Richter Qo» بن‎ dus! ابو سعبل اګسن بن‎ 
Lë الا‎ (s. oben S. 213,17 Anm. 4) denken, der über die حسبة بغداد‎ gesetzt war und 
daher wol als ا حاسب‎ (neben الكتسي‎ ( bezeichnet werden könnte, im J. 244 (beg. 19. April 
858) geboren wurde und im J. 328 (beg. 18. Oct. 939) starb. Vielleicht entging unserm Verf. 
die Identität des kurz اصط‌خری‎ genannten حاسب‎ mit dem oben genauer bezeichneten Kádi. — 


S. Ibn Chall. Nr. 157; Jàküt unter a3 bof; Abü'Imabásin II, 8. 288. || 4. یوحنا بن‎ 


Ibn al-K. S. 439; Cas, I, S. 426 (c) und oben‏ .9 زيوسف بن الحارت بن البطریق القس 
ابو pit‏ الخازن ist keineswegs mit dem folgenden Artikel‏ ابن c»‏ الصابی .5 || .4 ,266 S.‏ 
als zusammengehörig zu verbinden, wie Chwolsohn I, S. 615 gethan hat. Es sind zwei ganz ver-‏ 


schiedene Persónlichkeiten. Der Verf, der, um eine Verbindung der Namen zu verhüten, nur 
. واسمه‎ Wie z. B. bei الم آنی‎ S. 284, 17 hätte hinzufügen dürfen, gab hier eben den 


unvollständigen Namen, weil er nichts weiter von ihm zu sagen wusste. Auch wird dieser ابن‎ 
الصابى‎ c» wie bei Cas. I, S. 243 und 246 allerdings statt ابو رو‎ zu lesen sein wird, in 
demselben Artikel S. 244 und 247 entschieden von ابو جعفر الخازن‎ (s. Ibn al-K. S. 459 und 
Cas. I, S. 408 (e)) getrennt, doch vom Verf. des Fihrist nicht auch unter اسکندر الافرودیسی‎ 
(s. S. 252, 24 fig.), wie dies bei Ibn al-K. der Fall ist, genannt, woraus sich um so mehr seine 
Unbekanntschaft mit ihm ergiebt. Dagegen nennt er S. 266, 5 Anm. 4 الخازن‎ p ابو‎ mit 
dem Zusatz اسانی‎ |, genauer als das عجمی النسبة‎ bei Ibn al-K. und Cas, weshalb 


auch nicht so schlechthin seinem Namen beizufügen ist. Es fallen also alle auf diese Verwechs- 
lung gebauten weitern Schlüsse bei Chwolsohn hinweg, so wie auch das von einander zu halten 
ist, was daselbst von seinen Werken gesagt wird. — Noch bemerkt Ibn al-K. unter ابو جعفم‎ 


e fehlt in L. V., findet sich‏ 6 || کنیته هذة اشهم من اسمۃ عجبى am Schlusse:‏ الخازن 
aber in C. H. und Ibn al-K., und unter plia 3 sind die auf den Scheiben des Astrola-‏ 
biums tabellenartig angebrachten Linien gemeint. S. Dorn Drei astron. Instr. S. 27 u. 144.‏ 

1. بن احمد العمرانی‎ Ae; 5. Ibn al-K. S. 270: Cas. I, S. 411. | % ابو الوفاء عمد‎ 
بن اسعیبل بن العباس‎ AZ البوزجانی 8 ,ہن کید بن‎ genannt; s. Ibn Chall. 
Nr. 720, der unsern Verf. benutzte, sein Sterbejahr 387 (beg. 14. Jan. 997) aber erst nach 
zwanzigjährigem Suchen auffand; Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 338; Ann. MusL II, S. 599, wo er 
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ebenfalls im J. 387 stirbt; Garís S. 29 $ 28. — Sedillot, Traité des instruments astronomiques 
UE Arabsa شا‎ CECE رضلو‎ EN EE und ebenso 


de Slane zu Ibn Chall. IIT, S. 321 Anm. 2: the obtaining of the amount of the Cube by a double 
multiplication , and of the other combinations effected by that operation. — 3 paramètre 


Sédillot I, S. 50. — In der Geometrie „die Seite“ s. Essenz der Rechenkunst von Dr. Nessel- 


mann S. 63 und 66; Dorn S. 44 u. 58. || 4. بن رستم الکوهی‎ o3» زابو سهل‎ s. lfar. 
Hist. Dyn. S. 329 u. Chron. Syr. 8. 206, wo Chaja (statt ores) filius Rostami montanus steht. 


In einer Lettera III an den Fürsten Boncompagni (Rom 1864) hat Dr. Steinschneider intorno 
a Nasawi ed Abu Sahl el-Kuhi gehandelt und die verschiedenen Schreibweisen des Letzteren, 
wie sie eben früher zugüngliche Quellen in ihrer Dürftigkeit boten, berichtigt. Ich gebe den 
Namen correct, obwohl auch hier sämmtliche Handschriften Verstümmelungen haben, und demnach 
ist auch der Text bei H. Ch. III, S. 449 Nr. 6390 (wo auch der aegyptische H. Ch. بابی مهل‎ 


gedruckt hat) und V, S. 145 Nr. 7656 tu berichtigen, und die beiden Nummern im‏ الفو 
Index Tom. VII, Nr. 7656 und 9062 sind zu einer zu vereinigen, wie Dr. Steinschnesder richtig‏ 
weist aber nicht auf Kühistàn hin, wie Dr. Steinschnetder will,‏ کوعی bemerkt. Die Ableitung‏ 


sondern, wie hier steht, auf Tabaristán. Um ihn über meine Schreibweise Rostom zu beruhigen, 
verweise ich ihn auf Ibn Challik&n Nr. 489, und dass ich Ib» und nicht Ben schrieb, geschah, 
wie vielfach anderwürts, aus dem einfachen Grunde, weil der Text mit ابن‎ voraussetzen lässt, 


dass er auch unter dem Namen 7۸0+ Rustam kurzweg erwähnt wird. الکوه‎ Z. 25 ist das ۵ 

mit dem arabischen Artikel, hier so gebraucht als Genericum das Gebirgsland, unter dem 
speciell جبال بہستان‎ zu verstehen ist, und c ist der Gebirgsbewohner. || 5. Aus dem 
على = کتاب‎ erklärt sich die falsche Lesart ع‌یکات‎ Ac (nicht تعريکاة‎ wie zweimal bei Stein- 


schneider steht) bei Cas. I, S. 444, was Gartz ganz gut secundum Elementa, d. h. nach dem Muster, 
in ähnlicher Weise wie die Elemente des Euklides, übersetzt, während ich in meiner Disser- 
tatio (durch Elementa ad Elementa) das Wort = übersah. Die vermeintliche Verbesserung in 


heisst nicht ,dell arte (di faro) l’Astrolabio“‏ صنعة الاسطلاب .6 || füllt also weg.‏ يات 
sondern bedeutet die Wissenschaft oder Kenntniss von der Anwendung, von dem Gebrauch des‏ 
فى صنعة , برعان صنعة الاسطرلاب و ,276 Astrolabiums, die Kunst damit zu operiren. Vgl. S.‏ 
u. 8. W.‏ الرخامات 

wie auch unten Z. 13, heisst in solchen Füllen nichts weiter als etwas Unbe-‏ , استخرا 


kanntes, Verborgenes heraus, zur Anschauung bringen, auffinden, invenire, durch T LI 


an das Tageslicht ziehen, daher ... من‎ de> استخراج ما‎ und ähnlich ج الى المعرفة‎ 
Taálibi hat in seinem فقه اللغة‎ im 30. باب‎ ein EE استخراج الشىء ء من‎ A E 
الشىء‎ . Vgl. auch hier S. 286, 7 استخرجوا الطب‎ . | 2. oae القاسم‎ d غلام زحل ودعو‎ 
eed! زالله بن‎ 8. Ibn al-K. S. 260; Cas. I, S. 404; Abü'lar. Hist. Dyn. S. 327. || 8. ابو‎ 
عبد الرحمن بن عمم الصوق‎ uud s. Ibn al-K. S. 263; Cus. I, S. 361, "۰ ed! ابر‎ 
steht ; TA. S. 4; Abü’lfar. Hist. Dyn. S. تن‎ der ihn im J. 376 (beg. 13. Mai 986) in 
einem Alter von 85 Jahren sterben lässt. || 4 iJ; s. Ibn al-K. S. 302, der bemerkt: 
زنسبته اشهم من اسبه‎ Cas. I, S. 419 (b). | Ca Za s. S. 273, 9 Anm. 3. 

1. man بن احق‎ Qua, der ebenso wie die folgenden انیون‎ mit Ausnahme des 


? 


.مطنطولس V.‏ ,قطسطولس L.‏ , سطولس entgangen ist. || 2. C. H.‏ رس 


Dies dr mit dem Z. 3 folgenden دطويس‎ oder بطولس‎ ein und derselbe Name in längerer 
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Form (etwa (مطنطولس 006 قطسطولس‎ zu sein; ein so allerdings nicht genauer herzustellender 
Name. || 8. C. fünfmal بطویس‎ : H einmal ajeho, dreimal بطویس‎ ; L. einmal ,نطولس‎ 
fünfmal məhs, unsicher ob د‎ oder J vor رس‎ doch ist der höher gezogene Buchstabe dem J 
näher als dem s. V. fünfmal بطولس‎ : vgl die vorige Anm. Ich bescheide mich, hier das 
Richtige geben zu können. In der abgekürzten Form würde man zunächst an einen Namen 
wie BarvAoc zu denken haben, wie auch der Name 1848301092 oder Bá9vAAoc nicht unbekannt 
ist. || 4. احرانی‎ oU بن‎ pu kann der Vater al-Battáni's sein; s. S. 279, 20 Anm. 6. || 
5. Ein جاد بن قرة‎ und pe سنان بن‎ waren Oberhäupter der Sábier; s. Chwoolsohn II, S. 43. 
Alle diese Harränier sind dem genannten Gelehrten unbekannt. || 6. بن قبیطا اخرانی‎ $35; 
8. Chwolsohn I, S. 620. || 7. 0; 9. über die Construction Fleischer eber das Verhältniss 
und die Construction der Sach- und Stoffwörter (Berichte der K. S. G. d. W. 1856) S. 12, und 
vgl. Jaküt II, S. 548 unter زدبيق‎ Quatremére Mém. geogr. et histor. sur l'Égypte I, S. 340; 
(الثوب) الدبيقى‎ Mas. II, 8.46. || 8. الخجار‎ eg s. 8.270, 11 Anm. 5. — al; $ 
8.269, دد‎ Anm. 4. || 9. ابو یعقوب احق بن حنين‎ ۶ Ibn Chall. Nr. 87; Ann. Musi. II, 
8.322; Ibn al-K. S.91 und dazu Cas. I, S. 288; Ibn Abi Us. Bl. 124 ۲ u v; Abü'lfar. 


Hist. Dyn. S. 266; JWenrich S. 23; Wüstenfeld Geschichte der arabischen Aerzte S. 29 Nr. 71, 
der einen Tractatus de spatula an die Stelle von كناش اشف‎ setzt. — Vgl. S. 298, 27. || 


10. Zu ,كناش اف‎ wie alle Codd. und Ibn al-K. lesen, fügt Ibn Abî Us. hinzu: کناش‎ 
انتداء صناعة الطب واسماء جماعة من ا لححکہاء‎ KAS دم‎ US لطيف ويعرن بكناش اف‎ 
والاطباء‎ . — Wenn Dr. Sfeinschneider in seinem Constantinus Africanus S. 375 bemerkt, 
dass meine Uebersetzung von کناش‎ (nicht Kenasch) H. Ch. IV (nicht I, wie dort steht) S. 128 


ungenau sei, so durfte er nur Bd. VII, S. 783 zu dieser Stelle nachsehen, um das Ungegründete 
dieses Vorwurfs einzusehen. 


` Dritter Abschnitt. 


Der Abschnitt über die alten Aerzte enthält zum grossen Theil arg verstümmelte Namen, ! 
deren Wiederherstellung nur dann gelingen möchte, wenn wir im Besitz der hier Z. 17 citirten 
Quelle تارج‎ (Annalen) von Johannes dem Grammatiker, unter welchem Philoponus, nicht der 
von Caesarea, zu verstehen ist, wären. Unter diesen Annalen lässt sich, da sonst kein ühn- 
liches Werk von ihm bekannt ist, nur seine Lebensbeschreibung des Galenus تہجمة جالینس‎ 
denken. — Ein guter Text von Rázi's الحاوى‎ würde ebenfalls manche Berichtigung ermöglichen. 


Ich verzichte bei vielen dieser Namen auf den Anspruch das Richtige getroffen zu haben. An 
Mühe mit Zeitverlust und Enttäuschung, Spuren der Persönlichkeit aufzufinden, hat es nicht 
gefehlt. Unsere Geschichten der Medicin sammt und sonders ahnen nichts von den meisten der 
hier genannten Persönlichkeiten und finden viel nachzuholen. 


1. C. H. Lois, — Vgl. Cas. I, S. 236, wo sich die ganze Stelle benutzt findet. Dasselbe 
erzählt Ibn Abi Us. BL3r, von ان امراة‎ Z.T bis الاوجاع‎ 2. 11, liest aber والزرد‎ statt والدرد‎ 
2 8, میلوا‎ statt ميلو‎ Z. 9, مرارا كتيرة بشهوة ,فاتفق لها انھا اکلت‎ 2.9 und استعيلة‎ LJ 
به فاستعيل الناس‎ je Z. 10-11. || 9. C.H. V. الرأس‎ statt الراسن‎ oder, wie Borggren in 


1) Dass der Text hier vielleicht auch durch Auslassungen oder Umstellungen gelitten haben mag, zeigt 
Anm. 9 zu S. 293. M. 
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seinem Guide frangais-arabe S. 833 schreibt, راسان‎ Aunée, Inula campana, Alant, Alantwurzel. 


Vgl. auch Lene unter rel; und Mas. III, 5. 30 1. 2. || 3. Alle Codd. فو‎ statt ,قو‎ wie Ibn 
al-K. S. 106 richtig liest. Es ist die bekannte Insel Kos, Kowg oder Ko. قولوس‎ ist das 
durch J augmentirte Kows. || 4. Man sollte استخ‌جوه‎ mit Bezug auf الطب‎ erwarten, allein 
Lg wie später لها‎ setzen صناعة الطب‎ voraus, das aus dem الصناتم‎ herauszunehmen ist. 
Wie hier schreiben auch Ibn al-K. und Ibn Abi Us. — Ueber die Bedeutung von اس‎ 
s. S. 284 Anm. 1. || 5. Vor oed hat man sich اہل‎ hinzuzudenken. || 6. Statt عوروس‎ 
was hier alle Codd. schreiben, ist, wie sich aus Z. 22 und Ibn Abi Us. Bl. 15 r ergiebt, غور وس‎ 
zu lesen. Ebenso Ibn al-K. S. 106; Cas. I, 237 dagegen دغورس‎ Diagoras, wie auch Fabr. TIL 
S. 139 einen Diagoras hat. — Vgl. auch S. 292, 22 und dió Lesarten dazu. || 7. H. mim, 
L. ,مىس‎ Ibn Abi Us. Bl. 15 r einmal مسیس‎ und ein anderes Mal ,ميسنس‎ dagegen 15 Y 
wiederholt wine, etwa Mwvns. Fabr. XIII, S. 329 erwähnt einen Menas chirurgus und 6 
111 وہ 0 م4‎ Namen. [Vel d die Lesarten zu Z. 22. M.] d 8. n m bemerkt 


Acron aus 062 8 Graesse L 8 506. 


1. C. H. ,قسطس‎ L ,فسطس‎ V. .سطس‎ Costus قسطوس‎ 8. Wenrich S. 291, 
Festus S. 292; Gosche, Awäil S. 12; Wüstenfeld, Geschichte der arabischen Aerzte S. 6 unten. || 
9. H. ,اب امليس‎ C. und Ibn Abi Us. Bl. 16 r براتلیس‎ f, letzterer Bl. 15 r und ein anderes 
Mal 81.16 < ,أبراقلس‎ Tbn aH 8109 ,ابی ادنس ما ,ابرقلس‎ V. بی افليس‎ jJ; lies ایرافلیس‎ 
oder یراتلس‎ | SCH und s. Ibn al-K. ^ 103 flg. und Cas. 5 S. 236. 0 steht S. Se 24 
richtiger ,ا رز‎ wie Heraclides bei Jócher. || 3. solo all, Fremde, d. h. Andere, die 


nicht zum Geschlecht der Asklepiaden gehörten, welche die auk iie der Medicin früher nur 
den Gliedern ihres Stammes oder ihrer Corporation mittheilten. Vgl. dazu S. 293, 2: fig. || 
4. ادشیہ‎ as بهمن‎ gehört der zweiten persischen Dynastie an, doch wird er von Hamza 


S. 25, 37, 38, 46 nicht Sohn des Ardeschir genannt, sondern von Ardeschir bemerkt, dass er 
auch den Namen Bahman führe. Es ist dieser Ardeschir der Artaxerxes Longimanus der Grie- 
chen (s. S. 246, زوه‎ Lengerke zu Dan 8 225 A.) Demnach wäre بن‎ hier zu streichen und 

A بهمن ارد ش‎ 0 lesen. Auch Ibn al-K. S. 104 erzählt von Ardeschir, dass Hippocrates, trotz- 
dem jener ihm الف قنطار من الھب‎ bot, dennoch nicht zu ihm ging, weil Ardeschir gegen 
die Griechen feindlich gesinnt war. Auch theilt er S. 107 das hier von بهمن‎ Erzählte mit. 
Ebenso schreibt AbAl’fida Hist. anteisl. S. 66 und 76 ` :أردشير بهمن‎ Ibn Badrün S. 12 hat 
nur ,مائی ارسیا .0 .9 || .بهمن‎ H. ,مایا ارسیا‎ L. وف‎ 2 V. رستا‎ Lolo, Ibn 81-5 
ہما انا | ریسا‎ Ibn Abi Us. Bl. 22 v مالانا ارسا‎ Ihr Gemahl war Polybos, aus dem Ibn Abi 
Us. B1. 17r قولونس‎ statt فولوبس‎ edi hat. Sie selbst wird nirgends in den von mir 
befragten Quellen genannt, und so blieb mir die richtige Lesart unbekannt. 


1. C. E. ہما‎ H. L. Ibn al-K. 8.108 u. Ibn Abi Us. Bl. 22 ۲ ,ماسر جس‎ V. 
روی‎ 11 wre pe unter Justtalagus A 1 — 8 ES den christlichen Namen 


oa die Nisba الما جسی‎ Ibn Chall. Nr. 587, und vgl. auch hier S. 297, 6 Anm. 3, und em 
عیسی بن ما سرجیس‎ Ibm 21-15 8.284. (Abü'lfar. S. 156: .مار سرچیس‎ Ob daraus 


Paulus‏ : فولس ۳ 15 H. und Ibn Abi Us. Bl.‏ , فولوس geworden ist?) || 2. C. L. V.‏ فا می 
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Aegineta ; bd S. 293, و‎ A. 2; Ibn al-K. S. 299 u. 45812. Hist. ant. S.156. Ibn al-K. S. 108 entstellt 


ul, Ibn Abi Us. Bl. 15 r‏ اطس 8 L. V. Ibn ۵1-1, S.‏ ,ارسطراطس C. H.‏ .9 | .فریوس 
wail, d.i. Eraeistratus, der berühmte Arzt aus Julis, nicht Zorostratus,‏ اطس c m Bl. 22 v‏ 


wie die Codd. hier und 8. 290, ود‎ schreiben. Es sollte also ار مسط‌اطس‎ heissen. — Vgl. ۸ 
S. 259. || 4. Statt vail ترجم‎ in C. H. haben L. V. einfach — 3. Auch Z. 20 u. 21 
steht yaa M dem نفسب‎ gegenüber. — Vgl. S. 249, د‎ Anm. 1. || B bis 


Z. 14 fehlt hier in L.V., findet sich aber vor Lodust, und beide erwähnen daselbst‏ جالینوس 


das جراحات | اس مقالة واحدة‎ „US; s. Wenrich S. 105. || 6. Alle Codd. ,قاطيطيون‎ Ibn 
al-K. S. 108 قاصیطرون‎ statt قاطیطرون‎ xur iutoeiov; s. H. Ch. ,الا‎ S. 5 Nr. 4375 u. JV, 
8.486 Nr. 9335, u. vgl. Wenrich S. 109 u. 110. || 7. C. H. ارجيجانس‎ , L. V. hier und 
S. 292, 27, wo unser Artikel in etwas veränderter Form wiederholt wird, ارسجانس‎ , Ibn al-K. 
S. 105 ارستجانس‎ (vgl. auch über die verschiedenen Schreibweisen S. 357 Anm. 1( 0, 
lbn al-K. erwähnt S. 151, dem Fihrist S. 292, 27 folgend, das طبيعة الانسان‎ WLS von ihm 
und fügt zu فتناوله‎ (s. das.) das Wort بالاستنقاص‎ hinzu || 8. جالینوس‎ : s. Ibn ۵1-۴, 
S. 141 fig.; Ibn Abi Us. Bl 48 v fig. und über seine Schriften Bl. 59 r flg.; Cas. I, S. 255; 
Wenrich S. 241; Choulant S. 98 fig. || 9. Die Stelle von rt bis الرمان‎ S. 289, 5 s. in Ibn 
al-K. S. 145-146. 

1. اغلوقن‎ Glaukon; s. Wenrich S. 251 2. 9. || 2. Ibn al-K. hat nur einmal xina, Ibn 
Abi Us. richtig zweimal. Daselbst Bl. 47 v findet sich auch die Stelle von — قال‎ bis 


(hier Z. 12). ||‏ راس س البغل Vgl 8.252, se, und ebenda Anm. 9 über‏ — .2.5 من f‏ ہمان 
„Er bringt in dieser‏ : ونییلوا L. V. Ibn al-K. richtig‏ , ابتلوا Ibn Abi Us.‏ ,وسلموا C. H.‏ .3 
Schrift eine Erzählung von den Leuten bei, die durch die Gefangennehmung (?) ihres Freundes‏ 
(Anführers) in Unglück gestürzt und von Widerwürtigkeiten betroffen worden waren. Man ver-‏ 
langte von ihnen, sie sollten“ u.s. w. — Die Schrift kennt Wenrsch nicht. Er hat nur GUS‏ 


Dasselbe was hier unser Vf. von‏ .4 || .251 .8 الى اغلوقن فى شفاء الامراض مقالتان 
Ibn Abi Us. u. Abü'lfar. Hist. Dynast.‏ و208 .8 sagt, wiederholen Ibn al-K.‏ سعادات Sf‏ 


S. 266. -- Vgl. die folgenden Anmerkungen und S. 294,16 Anm. 9. || 5. Ibn al-K., bei dem 
S. 146 die Stelle über die Lebenszeit des Galenus hier Z. 7 ومنل وفاة جالینوس ال‎ bis 


ومنل وفاة جالينوس الى عهدنا هذا وهو Rin‏ اثنین ١‏ اثنتين Z. 9 so lautet: (l‏ مائة Bi‏ 
وثلثینں وستماتة على ما اوجبه الحساب الذی ذکرہ = الکوی est,‏ ہں حنين BOR‏ 
حبيش بن - :حبیش „all, sagt darüber S. 208 unter dem Artikel‏ = وستين —- 
حنین یقلمه "a‏ وبصفه A ihm lobende qu‏ فان = jas,‏ من "di TN‏ 
حنین ععبة حبیش سو بل ما نقله حبیش نسب ال حنين کتیم ما یری ا جھال شيا 

من الکتب Kol‏ مترجیا بنقل La.‏ فيظن العز منهم ان e‏ اخطا فى الاسم ويغلب 
Kb ja‏ انه PR ERNE Ap. pela‏ ااب یا 


ovd JI اخرجه من الیونانی ال العربی کتاب الزيادة فى المساكل‎ . — 8. auch die vorher- 


gehende und die folgende Anm. u. S. 297 Anm. 8. || 6. V. g>, Ibn al-K. und Wenrsch 
18 
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S. 243 حنین‎ statt حبیش‎ in C. H. und حدس‎ in L. — Nach den bei Wenrich angegebenen 
Codd. ist حنین‎ statt حبیش‎ zu lesen. Dagegen weiss ich nicht, warum Wenrich S. 241 auch 
as d علل‎ spas کتاب‎ (Z. 25) von Hunein übersetzt sein lässt, da C. H. حبیش‎ und L. V. 
schreiben. Auch giebt er keine vorhandenen Handschriften dieses Werkes an. Ibn 
Abi Us. lässt leider die Uebersetzer aus. — S. auch S. 297, 22 Anm. 8 u. 298, 16 Anm. 5. 


1. C. H. لمسثلة‎ , Le xAX,5; fehlt in Ibn al-K. — Lesen wir mit L. بمئله‎ , so machen 
wir بں موسی‎ Aa zum Verfasser dieser Recension, wie auch Wenrich S. 244 und Casiri I, 


S. 254 nach seinem Codex gethan hat; allein Hunein arbeitete für diesen, der auch S. 288, ıı. 
14. 18 und 19 als Patron genannt ist, und so unternahm er sicher auch hier die Durchsicht 
dieger acht Bücher auf Bitten لہسثلغ‎ Mubammad's. — Ibn al-K. S. 150 schreibt الاو مف‎ 
بن موسی‎ dese × حنين بن احق ۳ 2 || قبط‎ . Auch Cas I, 8.257 und Wenrich S. 255 
haben Que. Ich ziehe mit C. H. L. aus dem Anm. 4 u. 5 zu S. 289 angeführten Grunde 
حبيش‎ Vor. | 3. قوی الاغذية‎ WLS; s. Wenrich 8. 256. || 4. اطس‎ d vgl. S. 288, 5 A. 3. 

1. In C. H. fehlt ,ان‎ in L. steht :ا‎ bei Wenrich S. 257 nach Ibn Abi Us. ausführlicher 
.فى أن الطبيب الفاضل جب ان يكون فيلسوفا‎ || % Ibn al-E. .الموجود بعضه‎ Ibn 
Abi Us. berichtet Bl. 65 r, dass Hunein trotz seines persönlichen Suchens in Mesopotamien, 
Syrien, Palüstina und Aegypten endlich nur ein Bruchstück dieses Werkes in Damaskus fand, 
und fährt dann Bl. 65 v mit den Worten Hunein's fort: dl xio ٹم انی ترجمت ما وجدت‎ 


السريانية وهو جزء يسيم من المقالة الثانية و ci‏ المقالة KL‏ ووا من wines‏ المقالة 
Ger‏ من أولها والمقالة الناسعة ما خلا Se?‏ من «ej‏ فانه سقط واما prex‏ 
| .وترجم احق بن حنين من المقالة الثانية عشرة 8 الى البقالة الخامسة عشرة الى er‏ 
ate al-K. S. 216; Ibn Abi Us. Bl. 23 r; Wenrich S. 220; Choulant S. 90. || 4. C.‏ * روفس .3 
A #‏ الولاء à. Nur‏ الولایم A, L. V. Ibn Abi Us.‏ الولاین H.‏ رق الولاء 223 und Wenrich S.‏ 
A ist is und wahrscheinlich aus‏ الولاین einem fort, fortwährend, beständig, ist richtig.‏ 


A verderbt, was noch eher zulässig wäre; aber so weit ist Rufus wohl kaum herabgestie-‏ الولایم 
gen, über die Frage zu schreiben, ob der häufige Gebrauch von Medicin bei Hochzeits- und‏ 
andern Schmäusen zuträglich sei.‏ 
it‏ س ۴ 02 V. und Ibn Abi Us. Bl.‏ , بغ‌یوس 299 L. und Ibn-al-K. S.‏ .لا C.‏ .1 
کتاب آلهاء ا Vgl. Wenrich S. 296; hier S. 303, 3. || 9. Wenrich hat S. 296 die Schriften io‏ 
zum Theil‏ 2 ۳ کناب صنعة ترياق e‏ ,کناب ب غرق ق النساء ,کناب خناق الرحم 
in Folge corrupter Lesarten, unverständlich weggelassen, was sich auch anderwürts bemerken‏ 
بن während L. V. und Wenrich‏ ,ابر per‏ بن الحرانى lässt. || 8. C. H. schreiben zweimal‏ 
weglassen, eines ebenso giltig wie das andere, da an und für sich bei jeder Nisba, wenn der‏ 
stehen oder weggelassen werden kann, was unstreitig‏ بن Vater dieselbe führt, bei dem Sohne‏ 
in vorliegendem stattfindet. — Chwolsohn (I, S. 584) legt die Uebersetzungen der beiden‏ 
bei, ohne einen Nachweis für‏ ابو الحسن ثابت بن LA‏ هيم بن زتترون الجہانی Werke dem‏ 
cS‏ بى diese Annahme beizufügen. Ibn al-Kuf ti, der einen längeren Artikel über diesen‏ 
hat, erwähnt ebensowenig wie Ibn Abi Useibi'a jene Uebersetzungen. Aber auch‏ ابرا A‏ 
ثابی wie‏ ,ابو ا سن andere Harränier und Uebersetzer griechischer Werke führen die Kunja‏ 
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u s. w., womit nicht gesagt sein soll, dass die Annahme‏ تابن بن سنان dessen Enkel‏ بن قرة 
Chwolsohn’s geradezu unberechtigt sei; nur vermisse ich einen bestimmenden Grund dafür, wenn‏ 
nennt und‏ ابو ! i.‏ انی nicht der hinreichen sollte, dass z. B. Ibn Abi Us. ihn kurzweg‏ 
[S. aber 8.303, 2. s. NI Nach Jf findet sich .-. als Zeichen einer‏ .هو ابو ا سن تابت الى fortfährt‏ 


Lücke. Diese griechischen Schriften sind verloren. || 4. اوریباسیوس‎ ; s. Ibn al-K. S. 85, der 
S. 65 noch zwei gleichnamige Männer erwähnt, wovon der eine in Alexandrien lebte und der 
andere den Beinamen القوابلى‎ führt; nur schreibt er da أريباسيوس‎ , nicht اوریباب پوس‎ . au 
Wenrich S. 295; Choulant S. 121. || 5. Die Codd. ,اويانس‎ d. i. Zunapius, an den er aller- 
dings eine Schrift de euporistis in vier Büchern richtete, ohne dass dieser aber von einheimischen 
Schriftstellern als sein Vater bezeichnet würde. — In L. V. Ibn al-K. und Ibn Abi Us. fehlt 
die Schrift. || 6. C. H. L. und Ibn al-K. X. 83 ,حاسیرس‎ V. Ibn Abi Us. Bl. 67 r und Ibn 
al-K. S. 411 richtig جاسپوس‎ T’£oıog. Alexandriae docuit artemque suam exercuit; Fabr. XIII, 
S. 170. || ۰ انقیلاوس‎ , ein alexandrinischer Arzt, der sich mit der Erklärung der Schriften 
des Galenus beschäftigte. Ob Nicolaus Alexandrinus? Fabr. XIII, S. 346. — S. Ibn al-K. S. 82 
und 411 انیقولاوس‎ mit der Bemerkung: وقيل نقلاوس عن انقیلاوس‎ , und vgl auch Ibn 
Abi Us. Bl. 24 v: الکتاب ارسطوطالیس‎ pa! ;انقيلاوس‎ ebenda Bl. 67 r und vorzüglich 
BL 67 v. || 8. مارینوس‎ Marinus; s. Ibn ۵1-1۲, S. 411; Ibn Abî Us. Bl. 67 r; Fabr. XIII, 
S. 321; Graesse I, S. 1208; Wenrich 8.261 Z.1. || 9. اوارس‎ Eéáprc oder Etapıs. Vgl. 
S. 286, 21 fig., wo er in der hier angegebenen Ce nicht vorkommt. Höchstens könnte damit 
وراوس‎ 286, 25 oder ساوارس‎ Z. 26 gemeint sein, welche aber in anderen ql i ف‎ 6 
Bei Ibn Abi Us. Bl. 15 v :افلاطن .10 | .راوس‎ $. Ibn al-K. S. 65 (افلاطون)‎ und Ibn 
Abi Us. Bl. 16 v. || 1 :ارججانس = رسيجانس‎ 8. 8. 288, s4 Anm. 7. 


1. مغنس ا حبصی‎ : C. H. ,معلس‎ L. V. ato; Ibn al-K. 8.371 und Ab id Hist. 


anteisl. S. 156 مغنس‎ . Fabricius XIII, S. 313 erwähnt mehrere Aerzte des Namens Magnus; 
Graesse I, S. 1208 einen aus Ephesus und S. 1210 einen andern aus Antiochia; Ibn al-K. S. 371 
dagegen einen aus Emesa und einen aus Alexandrien; letzterer findet sich auch bei Ibn Abi 
Useibia. Bl 67 r. — Vielleicht verwechselt Ibn al-Kufti Emesa mit Ephesus. Dass 
Magnus zu lesen ist bezeugt Abü'lfaradsch Histor. Dyn. S. 181, der _ EN مغنوس‎ 
schreibt, Fleischer Hist. ant. S. 157 hat Magnes, welcher Name ebenfalls nicht ungewöhnlich ist. 
| 2. فولس الاجانیطی‎ Paulus Aegineta; 8. S. 288, s Anm. 2; Ibn al-K. 8.299, wo seinem 
کناب الکناش‎ nicht ,سبع‎ wie hier, sondern تسم مقالات‎ beigelegt sind und bemerkt wird. ; یع‎ 
التيا‎ T Ue Abá'lfidá Hist. antejsl. S. 156; Wenrich S. 295; Choulant S. 141. || 
3. ديسقوريلس‎ : s. Ibn al-K. S. 215; Ibn Abi Us. Bl. 23 v; Abdallat. S. 547 und 549 flg.; 
Abáü'lfar. Hist. Dyn. S. 104; Cas. I, S. 283; Wenrich S. 215; Choulant S. 76. || 4. Ibn Abt 
Us. Bl. 23 v giebt die Stelle von صاحب النفس‎ Z. 8 bis عن افاعیلها‎ Z. 10 wörtlich wieder. 
Er schreibt: > لها الجرب الیعدد لينافعها قبل البسئلة عن افاعیلها‎ [sic A المصور‎ 
عن التجربة اثبت ذلك‎ Rise بالتجربة فوجدھا قل خرجت له بالمسئله غيم‎ sie اذا کت‎ 
li اتریطون لمعروف بالمزين .5 | . وصورة من‎ Kriton bekannt unter dem Name der Kosme- 
tiker, nicht Orpheus, wie in v. Dies Denkw. I, S. 87. S. Ibn al-K. S. 65; Ibn Abi Us. Bl.23 v; 
Fabr. XIII, S. 132 und X, S. 689; Sprengel Gesch. d. Medic. S. 76. — L. V. افریطون‎ . ۱ 


١ 1 A Alexander Trallianus; s. Ibn al-K. S. 65; Ibn Abi Us. 
€. الاسکندروس ويعرف بطرالينوس‎ 0 
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Bl. 24 v; Wenrich S. 290; Fabr. XIII, S. 52. || ۰ ,ابن البطریق‎ di البطریق‎ "M. 
oder زیوحنا‎ s. S. 244, 2 Anm. 1: Ibn al-K. S. 438; Wenrich S. 290 und über ابن بطريق‎ 
etwas mehr S. 102; Wüstenfeld Geschichte der arabischen Aerzte S. 18 Nr. 40. — Ueber den 


Namen Eh xs, der auch sonst vorkommt (s. z. B. كتاب البلدان‎ S. 16 u. 19), s. Ibn 
Dur. S. 237 u. Ibn Kut. S. 188. Schwerlich aber gehörte ابن البطریق‎ dieser Familie an, und 
daher ist sicher mit C. und H. للع بے‎ zu lesen.  Letzteren aber näher zu bezeichnen, war 
vergebliche Mühe. || 8. Alle Codd. سوردوس‎ , d. i. سورنوس‎ Soranus. S. Fabr. XII, S. 675 fig. 
und 684 und XIII, S. 426; Chowant S. 92. || 9. L. V. البقراطیون‎ . Die ganze Stelle ist mit 
Ibn al-K. S. 114-115 zu vergleichen. | 10. C. اعیوسودیقوس‎ , H. اعمرسودیقوس‎ L. 
,اعتوددعوس‎ V. ,اعود نفوس‎ S. 204, 5 سودیقوس‎ pel, d. i. Ivwatdızog; s. Fabr. XIII, S. 247, 
wo die sämmtlichen Hippocrates aufgezählt sind. Ibn 81-1. S. 115 nennt ihn .ابن اعبوسوهرس‎ 
| 11. البولونیساس‎ , hier auf القوم‎ (die Peloponnesier), nicht auf > (der peloponnesische 
Krieg) bezogen. Auch geht der Transscription, an der noch Anderes auszusetzen ist, in der 
Mitte eine ganze Silbe ab. Ibn al-K. schreibt ungeheuerlicher بكنولونيساس‎ ۲ 

1. ماه الشعیم‎ ys d. i des Hippokrates Schrift meo? 11۱00) و‎ de hordei aqua (8. Wenrich 
S. 107). Wie diese hieher gehört, ist nicht klar, da sie ja doch völlig verschieden ist von 
الام‌اض الحادة‎ US (neo) 0/71۶ Er, s. Wenrich S. 101), mit welchem Werke sie hier 
identificirt wird. Fabricius und Harles kennen erstere nicht; die nähere Beziehung beider ist 


‚wohl darin zu suchen, dass die eine Schrift die Krankheiten, die andere ihre Heilmittel behan- 


delte. Doch giebt auch schon das Wort diafrrs einen Anhalt für ihre Verschwisterung. || 
2. :حنین‎ 5 Ibn al-K. S. 201 fig.; Ibn Chall. Nr. 208; Cas. I, S. 288; Zrsch und Gruber 


Encyclop. unter Honein; Gartz S. 25 flg. $ 23, wo zu der über ihn angegebenen Literatur Wenrich 
S. XXXI, Wüstenfeld S. 26 Nr. 69 und die Allg. Weltgesch. von Guthrie und Gray Bd. VI, Th.1 
S. 731 fig. hinzuzufügen ist. S. auch hier S. 289,15 Anm. 4-6; Ibn Abi Us. Bl. 114 v flg.; 
Choulant S. 338. — Joanniteus, Joanntesus , Joanniculus, Onan und Onen sind verstümmelte Trans- 
scriptionen des Namens Hunein. — Ueber die Bedeutung von العباد‎ und العبادى‎ s. Ibn Chall 
Nr.87 und Cas. I, S. 288. 

1. C.H.L. الفروح‎ , V. القروح‎ Cas. القرح‎ (vulnus), was wegen des folgenden تولده‎ das 
richtige ist, da 2 das an sich mehr E sich hat, nur تولذ‌ها‎ zulassen würde. Auch giebt 
es ein c»?! Ka von Hippocrates; s. Wenrich S. 266. || 2. C.H. ابی النجم‎ H. m Vgl. 
unten Z. 10, wo ein ابو عیسی ابن الينجم‎ genannt wird, der um seines Namens بو عر‎ 
willen hier nicht gemeint sein kann, es müsste denn derselbe auch . ! d heissen. Ibn 
Abi Us. schreibt nämlich Bl. 123 r: ما ترجم من کتب جالینوس وبعض ما لم‎ pe A مقالة‎ 
الينجم‎ tX ترجم كتبها الى على بن‎ . Mit diesem ist der Gesellschafter الندیم‎ des Chalifen 
Mutawakkil Ne ابو اخسن على بن بی بن ابی منصور الشاعم‎ gemeint, der im J. 275 
(beg. 16. Mai 888) starb; s. Ibn Chall Nr.479. || 8. قسطا بن لوقا‎ : s. Ibn al-K. S. 300; 
Ibn Abi Us. Bl. 143 r; Cas. I, 420; Garís S. 20 $818 und die daselbst erwähnten Citate; 
Wenrich S. XXXIV; Wüstenfeld S. 49 Nr. 100. Ibn Abi Useibia, mit dem Ibn al-Kufti 
übereinstimmt, bemerkt zur Erklärung der Worte وتوف بارمينية عند بعض ملوکھا‎ (Z. 10) 
Folgendes: (Ibn Abi Us. عبید الله بن جبریل ان قسطا اجتذ‌به سنعاریب (سنجاریب‎ JU, 


الى ارمينية وکان Le‏ ابو الغطریف پور (bei Ibn al-K.‏ البطریق من اعل العلم والفضل 


N 
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فعيل له قسطا کنب كثيرة جليلة نافعة شريفة المعانى مختصرة الالفاظ A‏ اصنای من العلوم 
Die‏ .4 || .ومات هناك فدفن وبنى عليه قبة واكرم قبرة كاكرام قبور الملوك وروساء الشرائع 
(Z.11) s. bei Ibn al-K. 8.300 und bei Ibn‏ الفردوس (Z. 8) bis ٢ á‏ کان بارعا Stelle von‏ 
143v. Z. 14 hat C. , H. jos, L. V. od. — Ibn Abi Us. Bl. 143 v‏ ظ Abi Us.‏ 
کتاب A‏ معرفة d alle, "m (1. ott) 9d!‏ وعلاجه الفه لقاضی القضاة schreibt:‏ 
S. 300, 22. || 5. L.‏ ا جدری s! Auch od! wäre möglich; vgl.‏ صمد أ 

ph : 8. 8. 271, 16 Anm. 8. 1 6. دیوفنطس‎ Diophantus. S. Wenrich S. 272, wo das 
vorliegende Werk, wenigstens den Worten nach, nicht erwähnt ist. — Vgl. S. 269, 1: Anm. 7. 


| 7. ريوحنا بن ماسویه‎ : Ibn Abi Us. Bl. 109; Ibn al-K. S. 439 flg., wo der Fihrist würt- 


lich benutzt ist; Cas. I, S. 316; Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 237 flg., 245, 255, 258; Leo Afric. 
S. 246-249; Wüstenfeld S. 23 Nr. 59, wo Leo Afric. über einen jüngeren Mesue citirt wird, von 
dem hier nicht die Rede ist. Das Zeitalter unseres Schriftstellers widerspricht der dortigen 


Annahme über seine Werke. Choulant S. 337: Mesué senior. || 8. Alle Codd. رلو أن مکان‎ 
5 ot 0 

nach de Sacy Gr. ar. I, S. 163 ol لو‎ zu lesen ist. Dagegen schreibt Ibn Abi Us. لو ان کان‎ 

Ohne die-‏ ان ا خفيفة من التقيلة) was ebenfalls gelesen werden kann, nur dass dann e‏ ,مکان 

Rectionskraft von SN) zu schreiben ist. Auch könnte man 3 in کان‎ verwandeln und لو کان‎ 


ie مکان ما فيك من ا هل‎ lesen; es ist aber nicht nöthig. Freilich sollte im Text nach 


altclassischem Arabisch Yue Stehen, aber die Spüteren nehmen es mit dem 9 اسم‎ nicht so 
streng. — Ibn al-K. hat .لو كان ما کان (مکان .1( ما فيك‎ Entweder also ist ان‎ in کان‎ 
zu verwandeln, oder die Einschränkung bei de Sacy, dass لو ان‎ nur dann steht, wenn auf » 
das Verbum nicht unmittelbar folgt, muss erweitert werden, da die Einschiebung von .کان‎ doch 
nóthig ist, weil sonst ein Verbum überhaupt nicht da wäre. Die Abschreiber konnten کان‎ wegen 
des folgenden مکان‎ leicht übersehen. || 9. C. H. حنفساق‎ (plur. ۰(حنافس‎ S. Lane im Wör- 
terbuch über die Form, und Damiri’s Beschreibung Bd. I, S. 428-430. Zu وتوف بی بن‎ 
ماسوید‎ fügt Ibn al-K. ایام المتوكل‎ A hinzu | 
1. بن سرافیون‎ (E V. X) ott Johannes Serapio oder fius Serapionis, der um 1070 296 

Chr. lebte; s. eh al- K. S. 439, wo im Wiener Exemplar die von Cas. I, S. 261, 7° citirten 
Uebersetzer nicht erwähnt sind; H. Ch. IV, S. 128, und über das Wort کناشة ,كناش‎ hier 
Anm. 10 zu 8. 285; Fabr. IX, S. 156 und XIII, S. 299-300; Wüstenfeld S. 49 Nr. 99; Choulant 
S. 345 بن سرابی‎ gt Serapion senior s. Damascenus. || 2. ;على بن زيل‎ C. H. دبل‎ a» 
L. ,بن زبل‎ ۳ doo زین‎ ۶ Ibn Abi Us. Bl. 168 v; Ibn al-K. S. 268, der Folgendes über 


على بن زین الطبری الطبیب ابو احسن فاضل à‏ صناعة الطب وقد کان ihn berichtet:‏ 
بطبرستان يتصرف فى خدمة ولاتها Lë‏ على الحكية وانفرد بالطبيعيات وجرى بطبرستان 
و — الى الری فقراً عليه dag‏ بن وريا الرازی ثم استقامت به واستفادت xio‏ 

علماء کثیرون ومنها رحل الى سم من رای P‏ بها وصنف کناشه المسمى بفردوس x Xd!‏ 
وهو کتاب تختصم جمیل t‏ الب ان ليف وهو سبعة انواع تعتوی على ثلثين مقالة 
والمقالات تعتوی على BLAS‏ وستین کتابا — وذکرہ سحبد بن احق الندیم A‏ کنابه فقال ابو 


é 
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Citat stimmt nicht genau mit unseren Codd. und ist theilweise interpolirt, wührend Ibn Abi Us. 
ihn ganz richtig ین الطبری‎ y ابن‎ d- على بن‎ aai ابو‎ nennt und hinzufügt: وقال ابن‎ 
لكاتب على بن زيل باللام‎ ? Tas) للد‎ Beide Schriftsteller, wie Ibn Chall. Nr. 717 
S. 75 Z. 9 nennen ihn ,دی‎ nur dass Ibn al-K. einen Ehrennamen daraus macht, weil sein 
Vater Sahl jüdischer Rabbiner gewesen sei; s. auch Wüstenfeld S. 20 Nr. 54, und vgl. noch Ibn 
al-K. S. 216 unter بن‎ , Ueber المازيا بن قارن‎ , den Fürsten von Tabaristán, s. Weil, Gesch. 
der Chal. II, S. 321-330 und Abü’lmah. an vielen Stellen. || 3. «ul :عهسی بن‎ ۶ Ibn 
Abi Us. S. 114 r; Ibn al-K. S. 284, der ihm das Lob ausstellt العلاج‎ A الطريقة‎ 

xislio A على حسر طريقته‎ xin وكتابه فى الاغذية يستدل‎ : Wüstenfeld S. 31 Nr. 75. — Ibn 
Abi Us. schreibt ihm noch folgende Werke zu: p= النسل والذرية کناب الروبا‎ á مسائل‎ 
طلوع الکواکب التی‎ A فيه بالسبب الذی امتنع به من معالجة ا حوامل وغيم ذلك كتاب‎ 
pud! استعمال‎ A :جورجس ابو بختيشوع .4 || ذكرها بقراط كتاب فى الفصد واجامة رسالة‎ 
s. Ibn Abi Us. Bl. ۲8 ۲ und Ibn al-K. S. 185, die beide seine Stellung in der Wissenschaft 


und im öffentlichen Leben ziemlich ausführlich hervorheben; Weistenfeld S. 14 Nr. 26; Abü’lfar. 
Hist. Dyn. S. 221. — Alle Codd. und Ibn Abi Us. schreiben ,ابو پختیشوع‎ wofür nach ande- 


ren Quellen بن پختیشوع‎ m lesen ist. ۰ || 5. سلموية بن بنان‎ : s. Ibn Abi Us. Bl. 102 r, 
welcher bemerkt: ليا استخلف ابو احق عبن المعتصم بالله وذلك فى سنہ ثمان عشرة‎ 
يفوت الوصف وکان یرد ال‎ is اختار لنفسه سلبویه الطبيب وا کہم× ! كراما‎ aeos 
سلمویه وكل ما کان يرد على الامراء‎ lai الحعلات وغیرها‎ A الدوا وين توقیعات الیعتصم‎ 

والقوان من خروج r^‏ وتوقیع من حضرة امیس المومنین فبخط سلبویه وکان نصرانیا حسن 
Ibn al-K. S. 242; 7‏ . الاعتقاد ق دینه كثيم ad!‏ مود السيرة وافم العقل جميل "m‏ 


Hist. Dyn. S. 255 flg.; Wüstenfeld Nr. 53, wo Bajjan in Bunän zu verwandeln ist. Auch Ibn 
Abi Us. und Ibn al-K. nennen keines seiner Werke. || 6. ع بن جيل بن بختیشوع‎ AE 


=. & Ibn Abi Us. Bl. 87 r; Ibn al-K. S. 116 fig.; Abü'lfar. Hist. Dyn. Dl. 262 flg.; Ann. Musl. 
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IL S. 202; Woistenfeld S. 17 Nr. 30. 

1. مسيم الدمشقی‎ (H. em L. em was مسح‎ sein würde); d.i. ابو ا سن عبسی‎ 
صاحب الكناش الکبیم الذی يعرف به وينسب اليه‎ e .بن حکم الدمشقی المعرون‎ Er 
lebte nach 225 (beg. 12. Nov. 839) und schrieb اخیوان‎ al ,كناش‎ So Ibn Abi Us. 81. 77 
Auch Ibn al-K. erwähnt ihn S. 286: من الرشید‎ A دمشق‎ dof رجل من‎ lia, — 6 
kennt ihn nicht. — Auch V. fügt nach من الکتب‎ aJ, hinzu: الذی‎ pe کتاب الکتاش‎ 


nennt;‏ الاسکنل den Ab ar. Hist. Dyn. S. 159 sh‏ , اهعون القس .9 | aye‏ به وینسب اليح 
Ibn al- K. S. 92 u. 374; Wüstenfeld S.7 Nr. 9, wo die Bemerkung über e wegzufallen‏ .8 
zu lesen ist. Auch im Text ist Sergius zu entfer-‏ مأسرجيس Sonden‏ ,سېچيس hat, da nicht‏ 
ule; ۶ Ibn Abi Us. Bl. 101 v, der ihm auch ein‏ جيس .3 || .13 nen. Vgl. S. 253, 26 Anm.‏ 

۱ A کتغاب‎ zuschreibt; Ibn al-K. S. 373, wo es unter Anderem so über ihn heisst: 


ماسرجویه الطبيب البصرى کان اسرئیلیا فى زمن عم بن عبد العزیز وربا قيل A‏ اسبه 
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ماسرجيس وکان عالما بالطب تول لعمم بن عبد العزيز ترجمة کتاب اعرن القس A‏ الطب 
وهو كناش فاضل افضل الكنانيش القديمة وقال ابن جلبل الاندلسى ان ماسرجویه کان 
سربانیا يهودى المذ‌عب وهو الذی تول A‏ ایام مروان فى الدولة المروانیة تفسیم کتاب اهرن 
القس ابن اعين الى العربية ووجلة عمم بن OAS‏ العزیز فى خزائن الكتب r^‏ باخراجد ووضعد 
فى مصلاه واستخار الله فى اخراجه الى العربية لينفع به فلما تم له فى ذلك اربعون یوما اخرجه 
الى الناس وبث فى ایدیهم قال این dake‏ حدثنی ابو بكر سبد بن عم بهذه الحكاية فى 
زماسرجویه gleich‏ ماسرجیس Es ist demnach‏ م ګل القرمونى iw‏ تسع وخمسين SU,‏ 
s. Abü'lf. Hist. Dyn. S. 198; Wüstenfeld S. 9 Nr. 15. Verunstaltet Mesarugte, Masargui, Mesi-‏ 
roha, Maserice. — Vgl. oben S. 288, 2 Anm. 1 und Zeitschr. der D. M. Ges. XX S. 431. ||‏ 


وتقدم عند المتوکل وکان یری der bemerkt:‏ و۲ 100 s. Ibn Abi Us. Bl.‏ ;سابور بن سهل .4 
und ausser den hier‏ له وکل لك Me‏ من تولى بعده من الخلفاء وتوق A‏ ایام H‏ هتدى بالله 
کناب الرد على حنین A‏ کناب ق الفرق بین الفذا وبین الدواء erwähnten Werken ihm noch‏ 
beilegt; Ibn al-K. S. 242; Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 269,‏ القول á‏ النوم والبقظة und‏ المسهل 
Fabr. XII, S. 386; Wüstenfeld S. 25 Nr. 64. ||‏ ;5.250 سمل بن سابور und sein Vater‏ 


5. ٭ ;ابو موسی عيسى ابن قسطنطين‎ Ibn al-K. S.281. Fehlt bei Wüstenfeld und Ibn 
Abi Us. — Fabricius XII, S. 127 erwähnt einen alten Arzt Constantin. || 6. لى‎ 


Fehlt bei Wüsten-‏ .كان (ga‏ بابي Ibn al-K. S. 284; Ibn Abt Us. BL 125v:‏ به زماسرجيس 
Jesu Haly; s. Choulant S. 339; Wüstenfeld 5. 39 Nr. 97; Ersch u.‏ عیسی بن على .7 || feld.‏ 
على بن عیسی وقبل عبسی Gruber, Encycl. unter “Isa. — Ibn Abi Us. Bl. 145 v schreibt:‏ 
بن على مشھور GALL‏ فى صناعة الکعل متبيزفيها وبکلامه يقتدى فى امراض العين 
ومد‌اواتها وکتابه المشهور بتلكرة العالیں هو الذى لا بد لکل من giles‏ صناعة الكل أن 
يحفظه وقل اقتصم الناس عليه دون غيره من SU‏ الکتب التى قد الفت A‏ هذا الفن و TN‏ 
08 .وفاته فى سنة ... واربعمائة وله من الکتب کناب تذكرة الکعالین ثلاث مقالات 
عیسی بن ‚de‏ کان طا فاضلا ومشتغلا فى :عيسى بن على Bl. 125 ۳ der hier gemeinte unter‏ 
الحكمة وله تصانيف A‏ ذلك وکان قد قرأ صناعة الطب على حنين بن احق وهو من اجل 
تلامیذه ولعيسى بن على من الكتب کناب المنافع التی تستفاد من اعضاء الحيوان کتاب 
Schwerlich derselbe, obgleich auch als Hunein's Schüler bezeichnet und von‏ . السموم مقالنان 
کتاب Ibn al-Kufti S. 284 mit ihm insofern identificirt, als er ihm ausser dem hier erwühnten‏ 
WLS beilegt. Er veranlasste wahrscheinlich den doppelten‏ 5,505 الكالين auch das‏ المنافع 
8 ۶ زحبيش بن ا سن الاعسم 8 | .عیسی بن oder de‏ على بن Namen des was‏ 
حبيش الاعشم (sic)‏ هو حبیش بن ا سن الىمشقى Abi De H. 125 r und v, wo es heisst:‏ 
Vgl. auch hier S. 289, 15 Anm. 4-6; Wonrich S. XXXI;‏ .وق کلامد واحواله الا أنه كان یقصم عنه 
Westenfeld S. 30 Nr. 72. — Ausserdem erwähnt Ibn Abi Us. folgende Schriften von ihm:‏ 
کتاب اصلاح الادوية المسهلة كتاب الادوية المفردة کتاب الاغذية کتاب A‏ الاستسقاء 
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مقاله A‏ النبض على جهة التقسیم — وحبيش هو الذی تمم کناب مسائل حنين A‏ الطب 
عیسی بن يحعیی بن ابراعيم .9 || .الذی وضعه للمتعلمین وجعله مدخلا الى هذه الصناعة 
Ibn al-K. S. 284. Fehlt bei Wüstenfeld.‏ .و 
كانت Aus; s. Ibn Abi Us. Bl. 95 r, der bemerkt: à‏ اللہ الطیفوری d. i.‏ الطیفوری .1 
: لسانه شديدة لان مولده كان A‏ بعض قری کسکم وکان من احظی gle‏ الله عند الهادى 
p‏ عبد الله وهو جڏ ۱ سرائيل بن "us‏ الطیفوری متطبب الف نم بن :254 Ibn ge S.‏ 


S. 20 Nr. 49. Er ist nicht mit seinem Sohn, dem berühmten Arzt‏ رٹ E‏ شین 


‚go! zu verwechseln; s. Ibn Abi Us. BL 97 v; Ibn ۵۱-۴‏ الطیفوری oder‏ وكرياء الطیفوری 
S. 219 flg.; Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 251, 256 und 265 fig.; Wüstenfeld S. 20 Nr. 50. ||:‏ 


2. زيجيىبن ابی حكيم ا حلاجی‎ & Ibn Abi Us. ظ‎ 125 r; fehlt bei Wüstenfeld. Vgl. Fabr. Bibl 
gr. XIII, S. 173: Halagi, der im E yon Räzi erwähnt wird neben einem HaWag; wahrschein- 
lich ein und derselbe. — ,احلاحی‎ L. V. ا حلاجی‎ . l| 8. ابن صهاربخت‎ PTT 
8. Ibn Abi Us. Bl. 125 r; Ibn al- GE S. 285, der da جورجیس بن بختیشوع‎ Qu As nennt 
und was? schreibt. Aus ihm ist bei e. Hammer - Purgstall IV, S. 353 Ibn Mehanbah nach 
dem Wiener Ibn Abi Us., wo مهان بخت‎ steht, geworden. || 4. ;يعقوب ابن ماعان السیرافی‎ 
s. Ibn Abi Us. Bl. 125 r und Ibn al-K. S. 437. Fehlt bei Wüstenfeld. || 5. بن‎ esi 
رحنین‎ 5. S. 285, 22 Anm. 9. | 6. ابو عشمان سعید الدمشقی‎ s. Ibn Abi Us. Bl. 126r 
und 137 r; er nennt ihn Jar, das ich eingeschoben habe. Sonst fehlt es überall ausser bei 
Wüstenfeld S. 20 Nr. 48 L. hat statt dessen eine Lücke und V. , || 7. Abü'basan Ali 
ben ‘Îsê (vgl. über ihn auch S. 190, 25 Anm. 12) war Wezîr im J. 302 und baute das Kranken- 
haus in حرش‎ Kindo (bei Ibn Abi Us. steht nur x. >) in Güta bei Damaskus (s. Lex. 
geogr. unter الحديةة‎ und Jäküt, der II, 225 2.3 v.u. جرش‎ hat), über welches er Abü 
"Utmàn setzte, so wie er auch die Krankenhäuser in Bagdäd, Mekka und Medina dessen Ober- 
leitung anvertraute. Ibn Abi Us. nennt von Abû 'Utmán das Werk مسائل جمعھا من کناب‎ 
POI .جالينوس فى‎ || 8. poe زیوسف‎ 8 Ibn Abi Us. Bl. 125 r, der von ihm sagt: 
زوکان یمنعه من النوم فلقب بالساعم من اجل مرضه‎ Ibn al-K. S. 454, der dasselbe mittheilt 


und noch eine andere Ursache seines Beinamens „der Wachende“ anführt: xi} وسمی السا‎ 


كان لا ینام من اللیل الا قلیلا وکان یقول النوم نظيم الموت والطبیب يجتهد A‏ اسباب 

الجيوة ویفید‌ها فلم يتل الموت Läb‏ ينال من النوم ما بحصّل له راحة الجسد وهو مقدار 

Abü'lfar. Hist.‏ ثلاث ساعات d‏ ازيل قليلا فکان ينام ذلك القدر ثم re‏ فى e‏ العلم 
Dyn. S. 284; Wüstenfeld S. 38 Nr. 93.‏ 

j; ell بن ز ياء‎ dag ;ابو بكم‎ s. Ibn Abi Us. Bl. 168v — 175 v; Ibn al-K. S. 307 

u. Cas. I, S. 264; Ibn Chall. Nr. 717; Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 78 u. 291flg.; Ann. Musl. II, 


S. 346 und Anm. 287; Abü’lmah. II, S. 221; Leo Afric. S. 253-255; Wiistenfeld S. 40 Nr.98; 
Chwolsohn 1I, S. XIV; Biogr. univers. Vol. XXXIII, S. 186; Choulant S. 340 fig. — Vgl. später 
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S. 353, 29 Anm. 28 und 358, e. || 9. منصور بن اسمعیل‎ der Emir; s. über ihn Wüstenfeld 
S. 43. || 8. C. L. V. JY, H., Ibn Abi Us. und Ibn al-K. الاول‎ falsch: „Es kam Der und 
Jener (Ja. M s. Fleischer in d. Sitzungsberichten der Ges. d. Wiss. zu Leipzig, phil - hist. Classe 
Bd. XVIII, 1866, S. 293) und trug den Ersten (von jenen Schülern), die er traf, das was shm 
fehlte, vor (eigentlich was od empfand oder fühlte, ce quil avast; man sagt CH وجعا وجل‎ Tre 
u. dergl. m., und sogar JA :كيف‎ „wie befindest du dich“? S. Jäküt I, S. 646 Z. 9, 
Kämil ed. Wright S. 151 Z. 11; Mas. V, S. 261 und 370: unser „sich befinden“ geht auf die- 
selbe Wendung der Bedeutung von finden zurück. In unserer Stelle hat freilich fehlen die Bedeu- 
tung von nicht haben: was ibm vom Vortrag, an seinem Wissen mangele [? M.]); wussten sie nun den 
Fall zu behandeln, so thaten sie es und die Sache war abgemacht (s. deSacy Gr. ar. II S. 462- 
463 $ 836); wo nicht, so ging er von ihnen weiter zu anderen*. || 4. L. V. schieben zwischen 
کتاب‎ und ان الانسان‎ ein: GUS .الطب الروحانی عشرون فصلا‎ || 5. Cas. I, S. 264 und 
Wüstenfeld S. 43 unter 45) falsch سنیسی‎ statt .سپسی‎ Ich hole hier zu meinem Mani 8.316 
(253) nach, was Wüstenfeld nach Ibn Abi Useibi'a berichtet, dass Rázi in dieser Streitschrift 
in 7 Disputationen dem Sisinius die Fehler in seinen Angaben der Sonnenstationen nachweise. 
Ibn Abi Us. Bl. 172 r sagt: سبع مباحث‎ A خطا موضوعاته وفساد ناموسه‎ dan. 

1. €. H. .بن اسیعیل .۲ بآ ,بی نوس‎ Dazu hat L. die Glosse von alter Hand: als 
Dagegen sagt Ibn Abi Useibia Qus للامیم منصور بن احق بن اسیعیل بن‎ xà, Vgl 
dazu Wüstenfeld S. 43 unter 2). || 9. H. L. woy à; fehlt in C. als zweifelhaft geschriebenes 


Wort. Dem Sinne nach würde x45 I von أب‎ entsprechen, doch kennen die Lexica diese Form 
nicht, sie ist wahrscheinlich eine technische. Annähernd hat Ibn Abi Useibia BL 173 r 
وا جم والعلاجات‎ (1. sgl) sr. In der Inhaltsangabe des كناب المنصورى‎ überschreibt 
das Wiener Exemplar des Ibn Abi Useibi'a die fünfte Makála رق الینة‎ worin eine Verwandt- 
schaft mit der Lesart hier zu suchen ist. Das nächste bleibt الكبة‎ , obwohl man auch an à; Jl 
pulmo denken könnte, allein der Zusammenhang lässt diese Annahme nicht zu. Die lateinische 
Ausgabe des Leber dictus Elchwi i. e. Complectens omnia. quae ad medicinam spectant. Impressum 
Brixiae 1486 weicht im Inhalte der Capitel völlig von dem hier angegebenen ab und bringt keine 
Lösung der Frage; Liber quartus de morbis pectoris et pulmonis findet hier keinen Anhalt. — 
Kazw. I, S. 346. || 3. Alle Codd. صيدنة‎ , Ibn Abi Us. صيدلة‎ : beide Formen, welche auch 
Nicoll im Catalog S. 162 Anm. d aufführt, in gleicher Bedeutung. Vgl. S. 152, 7, 280, 11 A. 4 
u. 317, 16.17; auch der Kämüs kennt die Form .صید‌نانی‎ — Ibn Abi Us. führt dann fort: 
d بن الطيب السرخسى 4 | .فيه صفة الادوية‎ dual: 5 Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 282; 
Ibn al-K. S. 88 flg.; Cas. I, S. 407 (a); Ibn Abi Us. Bl. 130 r; Wüstenfeld S. 33 Nr. 80. — 


Vgl. S. 261, 25 Anm. 5. || 5. لیسمعے‎ 3 | (s. auch S. 301, s) ist vielleicht اليلك‎ Jae مسع بن‎ 

بن مسمع بن مالك بن مسمع بن سنان (شیبان (al‏ بن شهاب بن قلع بن عمرو بن 

Ibn Abi Useibi'a‏ .یعقب bei Tüsi S. 330. || 6. H.‏ نضد الایضاح ole. S.‏ بن هدر 

مقالة ابان نیها خطا جردم الطبیب A‏ انکارہ مشورتہ Bl 172 v bemerkt: duo! pet ‚de‏ 

زین اسمعیل فى تناول التوت الشامی على اث البطیی فى حالة ما (ie M)‏ وایضام عذره فيها 
19 
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s. Wüstenfeld S. 45 unter 53. || ۱۰ C. H. ,ابابو سآ ,انوا‎ V. foll, Ibn Abi Us. f 58, Ibn 
al-K. hbt. Wiistenfeld S. 45 Nr. 55 nach Caer? irrig Lsbanius. S. oben S. 253, 16 u. die Les- 
arten daselbst. || 8. :الجاحظ‎ s. Ibn Chall. Nr. 517; Ann. Musl II, S. 230 ge, Anthol 
gramm. 8. 304 Anm. 22 und 23; Pococke Spec. ed. Whste S. 367; Schahrast. S. 52. 

1. 0. ol cif, ۰ التمار‎ , L. hott ,ابن‎ V.Ibn Abi Us. ,ابن التمار‎ Ibn al-K. :أبن الیمان‎ 
d. i Abû Bakr MA êd Bin al-Jamän as-Samarkandi, AM im J. 268 (beg. 1. Aug. 881) 
starb. Vgl. Z. 8 und Wüstenfeld S. 46 Nr. 72, wo Ibn al-Jamán zu lesen ist. || 2. زطیماوس‎ 


d.i. Timaeus Platonis. || 3.C.H. ,شهيد‎ L. V. ,سهیل‎ Ibn Abi Us. AN على بن شهد‎ d; 
s. auch die Lesarten zu 2.5. || 4. Ado متصور بی‎ war Statthalter von Marw, Sarachs und 
Chuwárazm unter dem Tähiriden Muhammad Bin Tahir zur Zeit des Chalifen Mustain billâh; 
& Wel, Gesch. d. Chal. II, 380, Anm. 1). 

1. Ibn Abi Us. und Ibn al-K. اند لا يوجل $ اب‎ A. Wie die Worte hier stehen, ver- 
misst man nach النی‎ oder یوجل‎ etwas wie لھا‎ , das ich als unentbehrlich eingeschoben habe; 
auch من اجلها 7 لاجلها‎ ٥ als ausgelassen denkbar. — Ibn Abi Us. Bl. 173 v hat: 


A HE,‏ انه لا يوجد شراب غيم مسکم یفی بجبيع افعال الشراب المسکم الکمود A‏ البدن 
Ibn Abi Us. BL 132 v; Ibn al-K. S. 222, der‏ & :ابو سعید سنان ی بن WE‏ بن 8 .2 | 
einen LE Artikel über ihn hat, u. Cas. I, S. 438; Ann. Musl. II, S. 424; Abü’lmah. II,‏ 
S. 203 und 303; Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 293 und 299; Renaud Mém. sur lInde S. 360;‏ 
Wüstenfeld 8. 36 Nr. 83; Chwolsohn die Ssabier I, S. 201, 202, 516, 522, 569 fig. Vgl. oben‏ 
yl; s. Ibn Abi Us. Bl. 134 v; Ibn al-K.‏ احسن ثابت بن سنان .8 || .11 ss Anm.‏ ,272 .8 
S. 126; Ann Musl. IL 8.526; Abü'Imah. II, S. 364 und 492 und die daselbst unter 3) citir-‏ 
ten Stellen; Abü'lfar. Hist. Dyn. S. 293 und 316; Cat. Flor. S. 194; Wüstenfeld S. 37 Nr.84;‏ 

Chwolsohn I, S. 578 fig. — Vgl. S. 191, 10 Anm. 4 u. 272, 23 Anm. 9. 
;ابو الحسن ا حا‎ s. Anm. 10 zu S. 272, 24; Ibn Abi Us. اظ‎ 136: Ibn al-K. 8.127; 


Ann. Musi. Il, 8.546; Abü’lfar. Hist. Dyn. S. 324; Wüstenfeld S. 37 Nr. 88; Chwolsohn I, 


S.584. || 2. یوحنا بن سرافيون‎ oder s^; 9 8.296, 7 Anm. 1. | 8. C. ,فیلفربوس‎ 


L. ملغویوس‎ (oder El H. ues, V. فلغروس‎ ; 8. Wenrich 'S. 296 u. oben S. 292, s 
Ànm. 1. 


Die folgende Stelle fiber die indischen Aerzte habe ich bereits in der ZDMG. XI, S. 148 
und einem Anhang S. 325 behufs weiterer Belehrung über dieselbe bekannt gemacht; aber bis 
jetzt ist mir nur Prof. Stensler mit seiner Bemerkung eb. S. 327 entgegen gekommen. 


4. سسرد‎ Susruta; 8. Reinaud, Mém. sur l'Inde S. 315; Diets, Analecta medica S. 118 und 
122; Wüstenfeld S. 4; Ibn Abi Us. Bl. 192 v; فيه علامات الادواء‎ (1. A ) کتاب سردوا‎ 
ز ومعرفة علاجها وادویتها وهو عشم مقالات‎ Journ. of the Royal As. Soc. Vol. VI (Nr. XI) 
S. 107 u. 118; Gildemeister, Scriptorum Arab. de reb. Ind. loci S. 95. || 5. Nach den Worten 
ویجری بی الكناش‎ , verglichen mit Diets S. 117, wäre es das الطب‎ A کتاب‎ von xfs oder 
کنکه‎ (s. S. 270, 24 Anm. 10); allein xie ist ein anderer indischer Arzt; s. Dietz S. 120; 
Journ. of the Roy. As. Soc. Vol. VI (Nr. XI), S. 110; Gildemeister S. 95. Das von Dietz und 
Gildemetstor unglücklich improvisirte Werk Yag'ri Mag’ri (entstanden aus الکناش‎ (s. وجری‎ 
d.h. das Buch Susruta ist ähnlich den كناش‎ genannten Schriften) hat schon Reinaud Mém. S. 315 
Anm. 3 — S. auch ZDMG. XI S. 150 Anm. 1) und 4). || 6. C. DOS, H soU, 


L Klaud, ۷ Auf; Dieta 8. 119 und Gildemeister S. 96 ill, Wiener Ex. des Ibn 
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Abi Us. ظ‎ 192 v اساتک‎ : ZDMG. XI, S. 148 und 151, 7). || 7. دهن‎ gl; 8. ZDMG. XI, 
8. 151 Anm. 8) und oben S. 245, s. || 8. C. H. سآ ,سول‎ V. ,سيرك‎ Ibn Abi Us. Hygi, 
Anderwärts جرك‎ und شاك‎ , Charaka, Scharaka, Tscharaka; 3. Reinaud S. 316; Deeds B. 114 und 
118; Wüstenfeld S. 4: H. Ch. V, 8. 101 Nr. 10206; Gildeneistor S. 96; ZDMG. XI, 8. 148 und 
150 Anm. 5). || 9. Statt سندستاق‎ haben Ibn Abi Us., H. Ch. V, S. 96 Nr. 10197, Diets, 
Wüstenfeld سنل‌هشان‎ . S. Journ. of the R. A. Soc. Vol. VI (Nr. XI) S. 108; Gildemeister 
$.95; ZDMG. XI, 8.149, 151 Anm. 9) u. 10) und 326; Stensler das. S. 327, der in dem 
Worte das sanskritische siddhisthäna findet. || 10. H. صفرة‎ , L. صفور‎ oder ,صفوو‎ wie V.; H. Ch, 
Diets und Journ. of the R. As. Soc. S. 108 .صورة‎ S. Gildemeister S. 95; ZDMG. XI, S. 151 


Anm. 10) und S. 327, wo Sfensler die Bedeutung von siddhi, d.i. die Vollendung, der glückliche 
Erfolg, nachweist; Wüstenfeld S. 5. || 11. L. رتوفشتنل‎ Y. و دوفشل‎ H. Ch. V, S. 166 Nr. 9 


wie der Wiener Ibn Abi Us; Diets S. 119; Gildomestr S. 96; ZDMG. XL, 8. 151‏ نوفشل 
.فوفسل 8 wie Wüstenfeld S. 5 Naufasal; Journ. of the R. As. Soc. S.‏ نوفسل )11 Anm.‏ 
Ibn Abi Us. und H. Ch. V, 8‏ ررویمی S. gleich nachher Anm. 14. || 12. C.H. no, L‏ 
Diti S. 119, Gildemeistor S. 90 u. Journ. of the R. A. Soc. Las); Wüstenfeld‏ رروشی Nr.10149‏ 
gesetzt, stehe aber nicht für dessen‏ روسا Rusa; s. Zune. XL S. 152 Anm. 12). Ich habe‏ 8.5 
Richtigkeit. H 18 H. L. glo, fehlt in C; |V., H. Ch. V, 8.86 Nr. 10128, wo ‚sl, falsch‏ 
aufgefasst und Rád’; Inê zu übersetzen ist, Wiener Ibn Abi Us. Bl. 192 v, Diets H 119, Journ.‏ 
ZDMG. XI, 8.152 Anm. 14). || 14. C.H.‏ 8 ای 96 Wüstenfeld S. 5, Gildemeister S.‏ ,8.108 
Diets 8.119 und Wüsten-‏ ,لابی فتبل V. dust, Wiener Ibn Abi Us.‏ ب لتوهسدل L.‏ ,ٹنوقشتل 
entstehen konnte,‏ لابی قبیل das‏ لمومستل Wie aus‏ .لابی Journ. Jus‏ , لابی قبیل 5 .8 feld‏ 
s ZDMG. XI, S. 152 Anm. 15). — Alle die citirten Schriften wiederholen sich nur, ohne dass‏ 
تيادرس .15 || .11 die Sanakritisten die nähere Erklärung wünschenswerth förderten. 8. oben A.‏ 
Theodoress; s. Ibn Abi Us. Bl. 168 r, abgedruckt bei Weisdenfeld Re: ebenda S. 6 Nr. 6; Cat.‏ 
Flor. S. 208; ZDMG. XL S. 152 Anm. 16. — Vgl auch über Doroükeus u. Theodaeius oben‏ 
Amm. 7 u. 269, s Anm. 2. || 16 szolas Thedowe; ein Name, der vielfach ent-‏ 20 ,8.268 
stellt vorkommt, aber an seiner letzten Silbe leicht erkenntlieh ist. C. H. Lins, V. (Hols,‏ 
glis; 8. Ibn Abi Us. Bl. 74 v, Ibn al-K. S. 120, Abü’lfar. Hist. Dyn. S. 200; Wüsten-‏ هآ 


تیادوق طبیب á‏ صدر دولة الاسلام مشهور فى sagt:‏ نون feld S. 9 Nr. 16. — Ibn‏ 
الدولة الاموية واختص بخدمة اجاج بن یوسف وله تلامیل اجلاء تقدّموا بعده ومنهم من 


. ادرك الدولة العباسية کفراث بن bU‏ — عیسی بن موسی مات ف می ! لمخصور 
s. Ibn al-K. 8.993; ZDMG. XI, S. 153 Anm. 20) wal S. 327.‏ فرات Ueber‏ 


Achtes Buch. 


1%. Der erste Theil der Ueberschrift dieses Buehes ist im Ganzen überfiüssig oder wenig- 
stems ungewöhnlich; dech such das neunte wad zehnte Duch tragen dieselbe: keineswegs aber 
verdankt sie ihren Ursprung dem Vevfasser. Vgl. darüber und besonders über die Worte حكاية‎ 
شط السصنف‎ (Z. 25) die Einleitung S. XV-XVI. — یر دج‎ Z. 25 ist die abgekürste 
Schreibart für الله‎ dwe. Vgl. 8. 198, ıe Anm. 4 md 318, a. 
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Erster Abschnitt. 


1. الحفرنین‎ ‚di والحفرنین‎ , von dem von خرافة‎ gebildeten Verbum denominativum 
خرف‎ , Jemanden durch erdichtete Erzählungen angenehm unterhalten. Später schreibt auch L. 


die alten Perser, d. h. die drei alten Dynastien der‏ , الفرس الأول .2 | . خوفوند und‏ خرف 
| فوس Perser, nicht blos die Pischdadier. So wenigstens will Mas. II, Cap. 21 flg., wührend er‏ 
d. h. die Sasaniden, in Cap. 24 behandelt. Nach unserem Verf. gehören die Aschgänier‏ , الثانية 
س Ibn Badrün S. 9 erwähnt‏ .ال الاول oder Arsaciden als dritte Dynastie nicht zu‏ 

IN, bemerkt S. 6, 13 u. 28, dass mit داری بن داری‎ die الاول‎ T دولة‎ zu Ende ging, 
und beginnt S. 23 الفرس الاخ‎ mit den Sasaniden; S. 24 heisst es: ملوك‎ chal وکان اردشیم‎ 
الفرس الاوائل .« الفرس الثانية ۲۵۱ .الطوائف الذین کانوا بين الفرس الاول والاخم‎ Mas. 7 
135-136, 141, 237: الفرس الاولى‎ S. 95, 105, 119, 128: الفرس الاول‎ I, S. 350; الاولى والثانية‎ 
II, S. 96, 132, 135, 151. || 3. L. ,الاسعانیة‎ V. الاشعانية‎ . S. die folgende Stelle im Auszuge 
bei Reinaud im Mém. sur lInde S. 135 und 136 und die daselbst angeführten anderweitigen 
Citate. Ibn Badrün S. 24: ملوك الطوائف ملوك الاشغانية ویقال لهم الاشكانية‎ à .کان‎ | 
4. ;هزار انسان‎ s. Mas ۵01 IV, p. 89-90; deSacy, Mém. sur l'origine du recueil de contes, 


intitulé les mille et une nuits in Mém. de l'Institut, Acad. des Inscriptions X, 1833 S. 30-64, 
vorzüglich S. 62-64; Gsldemetster Scriptorum Arab. de rebus Indicis loci S. 82 fig., und vorzüg- 
lich e. Hammer - Purgstall im Journ. As. 1839, Août S. 175-177, wo die ganze Stelle von lUi 


mitgetheilt ist, aber da und dort der Verbesserung bedarf. ||‏ 20 .2 بارد اخدیث bis‏ النامنة 
(القهمانۀ) gs. S. Dschawäliki ed. Sachau S. 32 2.6 u. Anm. S. 16 dazu‏ مان H.‏ .5 


) 


s intendants du roi Mas.‏ قهارمة الملك ;430 une régente Mas. V, S. 364; Balad. S.‏ قهرمانة 
الف j trésorier du roi Mas. I, 176; III, 232. 234. || 6. ue‏ مان I, S. 322; JUN‏ 
یا : von Hammer a. a. 0. , und Reinaud im Mém. sur l'Inde: Hemai; Hamza Isp. S. 13 al‏ 
könnte‏ نی während sämmtliche Codd. des Fihrist A, schreiben.‏ ,هبای und 38 ohf g>‏ 25 
aber nicht s; und dass „ut auch sonst phere there findet, zeigt die Stelle des‏ ے sein,‏ تی 
Bin al-Munaddschim bei Chtoolsohn,‏ شه im J. 231 (beg. 7. Sept. 845) schreibenden Historikers‏ 
Ueber die Ueberreste der altbabylonischen Literatur S. 67, wo sie dU , die Tochter des‏ 
حباية بنت genannt und als persische Königin bezeichnet wird; so auch bei Mas addi‏ 
der mit bei diesem‏ ے II, S. 121, 123, 129, 235.  Uebrigens wäre die Lesart mit‏ 
persischen Namen vorzuziehen. — Unbegreiflich ist, wie v. Hammer und nach ihm Resnaud das‏ 


nach Af übersetzen können „dieses Buch wurde von der Homai verfasst", anstatt „für die‏ ل 


7 


Homai“. Ein Verfasser ist gar nicht genannt, sondern mit Nennung der Prinzessin nur die Zeit 
angegeben, in welcher Tausend und Eine Nacht verfasst worden sein sol. Nach Hamza 
könnte man allerdings ofl ez. mit oll شی‎ in Parallele stellen, wo dann diese Prinzessin die 
Erzählerin sein würde. Dies selbst zugestanden, haben wir nur keinen weiteren Beleg dafür in 
irgend einer Quelle. || 7. رغث‎ das gewöhnlich mit سین‎ verbunden als Parallele dem طب‎ 
ويابس‎ (s. H. Ch. V, S. 260 und IV, S. 419) entgegengesetzt wird, deutet das Unfeine, Leicht- 
fertige und dabei wenig Gehaltvolle jener Erzählungen an und wird durch das folgende باه‎ 
ا حدیٹ‎ , d.h. das Frostige ihres Charakters (vgl. S. 305, 27 Anm. 16), näher bezeichnet; doch 





VIII, 1. وه‎ 149 om S. 304, 7 — 305, 13. 


kann letzteres auch ihre Possenhaftigkeit, Scurrilität bezeichnen (vgl. die Redensart ب( المزاج البارد‎ 


wie بارد‎ anderwürts erfrischend, gefällig, anmuthig, = , spasshaft bedeutet, also SS ein 
Lob als einen Tadel ausspricht. || 8. :ابو عبل الله سعبد بن عبدوس اجهشیاری‎ 
s. S. 127, 2 Anm. 3. — C. ,الجهشتاوى .۴ , الجهشتارى‎ V. الجهشارى‎ . — Sein Joel کتاب‎ 
wird öfter citirt, z.B. von Ibn Chall. Nr. 394 und 816. || 9. الله بن المقفم‎ due; 5. 8.8 
Anm. 5, und über xÀla3 und sac oben S. 120, s Anm. 4. — Mas. II, S. 44 erwähnt ein von 
ihm ins Arabische übersetztes Werk ,سیل بن هرون .10 || .البنکش‎ dem in H. ein wie aus- 
gestrichenes بن راهبون‎ folgt, und auch L. S. 234 hat am Rande ;بن اسون‎ Vel. S. 120, 1 
Anm. 1, wo er dd erwähnt ist, S. 308, 1s, und S. 10, ıs Anm. 4; Ibn Chall. Nr. 226. 
Er starb im J. 245 (beg. 8. Apr. 859). | 11. oo بن‎ dee; s. S. 120,18 Anm. 5. || 
12. ودمنة‎ AS; s. als neuere Quellen Gildemeister S. 82 fig., Reinaud Mém. sur l'Inde S. 127 fig.; 
v. Bohlen Das alte Indien II, S. 387; e. Dorn Catal. des MSS. orientaux de la Bibliothèque Impér. 
publ. de St. Pétersbourg S. 527-528. — Mas. I, S. 159. 203. 

1. >, 9 Ibn Badrün S. ¢¢ flg.; hier S. 11, 1 und 269, ۶. || 2. AL Ahn? 
sS.. Z. 20 Anm. 11; Reinaud S. 127 flig., 137 fig., 145 fig; Gildemeister S. 91 flg.; Not. et Extr. 
IX, S. 404 fig., 414 flg.; Comparetti, Ricerche intorno al libro di Sindibad. Milano 1869. ل‎ 
Mas. I, 8.162. || 3. ار دستان‎ ; nach dem, was über ار أفسان‎ vorhergeht, jedenfalls 
davon verschieden und auch nicht als Beiname der Nachtigall aufzufassen.  Freilich lüsst V. das 
S. 304, 19 vorangehende ويحتوى على الف لبلة ودون الباتنی‎ abermals سے‎ als ob eine 
Identität mit عزار انسان‎ statt fánde! || 4. C. دوریة‎ , H. Hy , L. سپ د روزد‎ al- 
Mukaffa' hiess persisch 13; S S. 118, 19 Anm. 6 und Not. a Extr. X, S. EE 5. Alle 


Codd. ودعل .| زود‌ع×‎ u. s. Kamas u. S. 307, 26; 308, 4. 7. || 6. C. d H. PA L. V. 
sua. Lies جملۃ‎ u s. S. 244, 51. | 7. C.H. الکارنامج‎ , richtig, arabisirt für كارنامه‎ : 
الکازدا‎ V. erly MI. — Vgl. Mas. II, S. 162 und die Anm. dazu; hier S. 239 Anm. 1. 


| 8. Vgl. über die Bedeutung von انوشرو ان‎ Mas. II, 8. 196. || 9. C. عع 7 ,بن عقب‎ o 
L. pie بن‎ (vielleicht richtig; s. z. B. Ibn Dur. S. 310; doch findet sich auch Brake bei Ibn 


Badrün S. 53), V. .بن عفر‎ Wir finden eine kurze Notiz über ihn S. 119, 1 Anm. 1, wo 


steht. Die Behauptung eines Irrthums entweder bei Ibn Badrün oder bei H. Ch. 


möchte Not. et Extr. X, S. 137 zurückzunehmen sein; es handelt sich um eine Uebersetzung 
in Versen und um eine in Prosa. Ebenso ist er und seine ganze Familie S. 163, 7 erwähnt, s. 
die Lesarten das. — Vgl. Ibn Badrün S. 236 und Not. et Extr. X, S. 174, und L. hat am 
Rande von alter Hand die Notiz: وكان شعرة احسنها‎ qr ایضا ابن‎ xli, . Die ganze 
Stelle kannte de Sacy nicht. || 10. C. H. L. ,واليريك‎ V. .واليودل‎ — Dieser الاسود‎ SCH 


2 


ist auch nicht früher unter den Uebersetzern erwühnt. || 11. Statt وو سن3بان لکبیم‎ L 
D بن سالم الجستانى‎ m بن عبد‎ (V. الکتاب 3 نقله الاصبغ (لاصبع‎ fds سندباذ‎ 
"b سلم)‎ J in L.) البق .12 .& اسلم‎ Buddha, und dann jedes Idol oder Bild, pers. 


ربل عظیم S. später S. 346, 2; 347, 14 Anm. 4: Glossar zu Baläduri S. 12; ib. S. 437 bis‏ .بت 


vgl. mit کناکس‎ und بل الملتان :439 بيوب النيران‎ 440 bis. || 13. Hier und 2.21 C. H. 
| unbe, L. V. برىاسف‎ (andere Schreibungen S. 163, و‎ Anm. 1; 345, 1s Anm. 6 u. Lesarten 
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zu 347, 18); S. 119, 4 ist Pr mit} بہدانیء‎ verbunden, dazu am Rande die Lesart بردالعه‎ 
(so genauer, als das. Anm. 3 steht): es ist ein und dieselbe Schrift. — Lies بوداسف‎ 8 
E. Kuhn bei A. W. in ZDMG. XXIV, 8.480. || 14. C. ,سایاق‎ H ,سادای‎ L شاباق‎ 
V. شانای‎ (vgl. S. 315, و‎ Anm. 2 u. Lesarten zu S. 316, 19); es ist damit der bei Ibn Abi Us. 
[Bl 192 v od. 193 r M.] erwähnte indische Arzt | d 4 3 gemeint. S. Dis, Anal. med. S. 119; 
Wiistenfeld,| Gesch. der Arab. Aerzte S. 5 Nr. 4; Gildemeister, De reb. Ind. S. 96; ZDMG. XI, 
8. 325. || 15. C. L. V. bf, H. il. Letztere Lesart (laetitia exsultans) würde gut zu 
Kb passen, das ش‎ scheint aber 1 Abschreiber aus الأشيبة‎ im Sinn gelegen zu haben, da 
alle andern und darunter die besseren اط‎ schreiben, dessen Bedeutung nicht klar ist, zumal es ein 
indischer Name sein könnte und dem Worte der Artikel abgeht. L. hat الاشنوبة‎ aus ii الا‎ 
gemacht. || 16. H. uuuw u V. دمنه‎ Welche neugriechische oder byzantmische Geschichte 


oder Erzählung gemeint sei, ist mir unbekannt. Schwerlich kann man an eine Uebersetzung von 
Kalila und Dimna denken, die der Vergessenheit kaum entgangen wäre, doch mag es eine Nach- 
ahmung dieses Fabelbuches sein. Da sie frostig (s. über oly S. 304, 20 Anm. 7) und widerwärtig 


genannt wird, wäre ihr Untergang.erklürlich. Der Liebesroman!S. 308, 1, in dem die‏ (بغيض) 
Dame E445 eine Rolle spielt, hat schwerlich etwas mit dem hier erwähnten Fabelbuche zu‏ 
thun.‏ 

1. C. H. ,موردنانوس‎ L. ,مورونادوسں‎ Y. موردانوس‎ : wahrscheinlich Name eines griechischen 
Mönchs, etwa Morianus oder Mursanus, wie einen solchen Westenfeld in der Geschichte der arab. 
Aerzte S. 9 unter Nr. 17 erwähnt. || 2 انطوس‎ ; vgl. 8. 353, 2s. || 8. C. ردتسوت‎ He ,کسوب‎ 
L. .ددسون ۲۰ ,دیسون‎ Bei Hammer Anc. Alphab. S. 69 wird ein Pharaone اليلك رسیوت‎ 
فرعونى‎ | erwähnt. Die Lesarten liessen diesen) Namen zu, obwohl ich ihn hier nicht verbürgen 
möchte. | 4. C. H. L. و سياس‎ V. .ماس‎ Damit ist unstreitig das von Mas ۵01 (IV, S. 90 
وسیماس‎ 53) und von Hamza Isp. (S. 42, wo sich die Lesarten law , سباس‎ und شیماس‎ 
fmden) erwähnte Unterhaltungswerk gemeint. Vgl auch Journ. As. 1827 I, S. 256 (شماس)‎ 
Gildemeister, De rebus Indicis S. 83 (شیهاس)‎ und Mém. de l'Institut, Acad. des Inscriptions 
X, 1833 8. 62-64. || B. زعیسی بن داب‎ 5. S. 90, 37 Anm. 12. || 6. الشرقى بن القطامی‎ 
5. S. 90, s Anm. 4 u. 170, 1s Anm. 1. || ۰ الکلبی‎ plas; s. S. 95, ss Anm. 12. [| 8. الهیئم‎ 
SAL مد ,8.99 ۶ زین‎ Anm. 4. || 9. C. مرقس 3 مرقس‎ : s. Hamása S. 279 und Wiston- 
feld, Reg. zu den geneal. Tab. S. 287; H. ,موقس‎ L. V. قش‎ ; 8. Hamas. S. 49. | 
10. m BT s. Wüstenfeld, Reg. zu den geneal. Tab. S. 72. || 11. C. V. Juss, 
d. i. بن عبد اللہ بن معم‎ dae. S. Reg. S. 180 und die Citate daselbst, sowie Iba 


Batata E, S. 410, wo der Schauplatz der Geschichte erwähnt ist. || 12. Bre, ay, d.i. PX} 
بن عبد الرحین‎ und بنت جمیل‎ Bs. S. Reg. S. 270 und Hamäsa S. 566. || 18. توبة‎ 
زولیلی‎ 8 Reg. S. 46; Abü'Imah. I, S. 213; Ibn Dur. 8.182: صاحب ليلى‎ yo! توبة بن‎ 
SEGEN; vel. über الاخيلية‎ Au) auch Mas. III, 8.312 u. 313; V, S. 394, 389; Damir? I, 
8.331. || 14. 0. ,ودنا‎ H. Lyg, L- V. .وريا‎ Lies 5 , die Geliebte des الصبة بن عبد الله‎ 


i x ا ارت‎ ٨ wi: ;بن‎ ۶ Hamása S. ibi und Ibn Chall. Nr. 832. || 15. L. وصماج‎ 
V. ۔وصاح‎ Es ist بن داد ہن ابی حبل‎ JAKI OAL وضاح بن اسمعیل بں‎ gemeint, der 





VIII, 1. 2. نجس‎ 151 te S. 306, 15 — 309, 1. 


unter dem Namen وضاح الین‎ bekannt ist; s. Hamása 8. 316 u. 655. ||” 16. Ueber ام‎ 
البنین‎ , die Mutter von “Amir, Tufeil, Rabia, ‘Abida und Muäwija, s. Ibn Kut. S. 43. Ausser- 
dem erwühnt er auch eine ام البنین‎ S. 42 u. 107; vgl. Reg. S. 360. Ob hier eine von diesen 


oder eine andere ام البنين‎ gemeint sei, davon zeigt sich nirgends eine Spur. || 17. Ein عم‎ 


„is von Ibn Dureid S. 191 erwähnt;‏ جاع Wird in der Hamäsa S. 422, und‏ بن أبى ربيعة 
doch lässt sich ein Bezug auf die hier genannten Namen nicht nachweisen. || 18. C. p» "T‏ 
ist Frauenname (s. Reg. S. 339), und es könnten daher zwei Frauen und der Sohn des‏ نعم 


Wezirs genannt sein, wie die drei anderen Codd. wollen. || 19. C. H. مطعون‎ ist L. V. 
.ابن مطعون‎ Obwohl alle Codd. مطعون‎ lesen und dasselbe nicht unmöglich ist, ziehe ich 
مظعون‎ als einen nicht ungewöhnlichen Namen vor. || 20. Alle Codd. حرافة‎ , wofür wahr- 


scheinlich خرافة‎ zu lesen ist, was Ibn Dur. S. 255 als Namen اسم‎ bezeichnet. || 21. Alle 
Codd. ,می‎ was statt Kun gesetzt ist; d. i. بنت مقانل‎ XXe. Ebenso steht wiederholt gn dem 


Gedicht der Hamása S. 679 und 680 می‎ statt TA s. Ibn Chall. Nr. 534. 

1. بش بن المغيرة‎ war der Enkel des Muhallab; s. Reg. S. 113. || 2. بأنوجة‎ , 0 
als ,بانوقة‎ wie die Tochter des Chalifen al-Mahdi und der Cheizurän. S. Ibn Kut. S. 193. || 
3. عاشق البقرة‎ kommt später S. 313,10 abermals vor. || 4. Wie بن الوليد‎ dls, so erin- 


nern auch andere hier untergelegte Namen an alte mehr oder weniger bedeutende Namen aus 
der Zeit des entstehenden Islam. — „us (Z. 22), ursprünglich SE 5. Lane unter دو‎ | 
5. C. H. ,العبان‎ wo allerdings der Artikel stört, während „les einen guten Sinn gäbe. L. 
العبار‎ V. العیار‎ , d. i. العیار‎ , was als Plural von عادر‎ aufzufassen ist. Vgl. العیارون‎ Ann. 
Musl II, 332 und Fäkihat al-chulafä ed. Freytag S. typ 1. Z. i 

1. H. L. يهان : البنهان‎ ohne Artikel Ibn Dur. S. 78; Ibn Kut. 8. 51; oben S. 158, as 
Ànm.10. || 2. بن عارون‎ ew; 8. S. 304, 28 Anm. 10. || 8. :على " داود‎ 5. S. 304, 8 
Anm. 11. || 4. رالعتابى‎ ۰ S. 121, s Anm. 1. | 8 زاحيل بن ابی طاهم‎ 8. 8.146, ۰ | 
6 وانلة بن الاسقع‎ der 98 Jahre alt wurde; s. Ibn Kut. S. 173 und vgl. Ibn Dur. 8.201. || 


7. السمیفع‎ : vg. Ibn Dur. S. ۰ 


Zweiter Abschnitt. 


سپ صر 


8. وتتصرن‎ Long sie verwenden ihre ganze Thätigkeit auf die Befolgung ihrer (der Zau- 
berer) Gebote und Verbote“. $. Glossar zu .Dosy’s und de Goeje's Idrist S. 332, 334; besonders 
S. 334 Z. 15 u. 16. — Am Ende der Zeile V. .انما يكون‎ . 

1. C.L. v. وبابل‎ , H .ونامل‎ dol, ist hier bildlich gebraucht, übertragen vom Babel 


‘Iraks als dem Sitze der verzauberten Engel Hárüt und Marat und dann überhaupt als Sitze der 
Verzauberung, der Hauptstätte, wo die Zauberer vorzugsweise ihr Wesen trieben. Auch 8٤6 


sagt: 72 MS الیها‎ mis. Vgl Kazwini I, S. 61 fig. dels würde Aegypten als den 
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VIII, 2. س‎ 152 wer S. 309, 1 — 311, 1. 


Hauptsitz der Studien für Zauberei und Beschwörungskünstler andeuten, was wéniger sachgemäss 
ist. || 2. Codd. ز وحراب‎ L hay, vulgür statt احزاب‎ eig. koránische Versabtheilungen, dann 
zu besondern magischen Zwecken von dem und jenem zusammengestellte Koránverse, wie اب‎ 


e sui im Cat. libr. mss. Bibl. Sen. Lips. S. 449 Col. 1 u. Col. 2;‏ ابی اخسن الشادل 
Lane, Manners and Customs übers. von Zenker im Index u. d. W. Hesh; H. Ch. III, S. 56 fig. ||‏ 
ZDMG. XX, S. 509, und‏ ہما e‏ علبه مرض آخم vgl.‏ والھنعات ۲۰ , النگجرات H.‏ .8 
die Anreizungen, die '(erotischen)‏ الهیاجات والعطوی hier 8. 317, 21 Anm. 7 ebenfalls‏ 


Zuneigungserweckungen. || 4. C. H. ,بن اوجهان,‎ V. L. .بن اد هان‎ Vgl. S. 12, 21 
Anm. 17. || 5. Zu Jis, das in V. fehlt, sucht man vergebens das Subject, wenn es nicht der 


vorher Z. 13 mit بفضله‎ a? من‎ Bezeichnete sein soll. | 6. Zu بن: برخیا‎ ic fügt 
Dschaubari in ZDMG. XX, S. 486 (sic) بن اشموادل‎ hinzu | 7. C. ری‎ HI 

L. lane, V. ya eine etwas starke Verwechslung Esau's mit Jakob. — Van Dyk schreibt 
;عيسو‎ Mas. I, 5. 88 u. 89 عيص‎ und .العيص‎ || 8. C. H. الکردول‎ , L. V. الكدول‎ . Dieser 
عرمزان‎ ist nicht der persische Feldherr, der als Gefangener vor ‘Umar erschien, ein Sohn 


Bahräm’s war und aus Rei stammte (s. Taberistanensis Annales, ed. Kosegarten Vol. IL, S. 288), 
wohl aber der ZDMG. XX, 487 genannte. || 9. Ueber die Thätigkeit der Dämonen nach den 
Ansichten der Griechen, insofern sie dieselbe den Menschen angedeihen lassen (z. B. durch Hei- 
lung von Krankheiten, durch Schrecken oder Liebe u.s. w.) vgl. Ukert Abhdl. der philol. - hist. 
Cl. der K. Ges. der Wiss. zu Leipzig, Bd. I, S. 165, 169 fig. u. die bei Chwolsohn II, S. 186 
Anm. 168) angegebenen alten Schriftsteller. — Ausser den hier genannten Dämonen kennt die 
arabische Welt noch viele andere namentlich; so z. B. ein Dutzend im Catal. libr. mss. biblioth. 
Senator. Lips. S. 422 Col. 1. 

1. Im Ganzen 70 ohne den ٹیس‎ . Noch andere bóse Geister, die Salomo vor sich kom- 


men liess, führt auch Kazwini I, S. 373 namentlich an. Vielleicht entspricht der dort genannte 


bezieht sich doch wohl auf die vorher-‏ هولاء .2 || .مق dem hier Z. 1 erwähnten‏ مر بن الحارث 
gehenden Geister, und wenn das folgende e»?! richtig ist, so weisen die sieben Tage zunächst‏ 
auf die 7 Wochentage hin, deren Präsidenten vielleicht die 7 Geister sein sollen. Vgl. z.B.‏ 
S. 321, 29 fig. und Chwolsohn II, S. 22, wo von den sieben verschiedenen Himmelskörpern geweih-‏ 
wofür Dschaubarî in ZDMG. XX,‏ ,لوعق بن عرفو .3 || ten Wochentagen die Rede ist.‏ 


S. 487 .ومل اخينهم ۰ .4 | 56 لومق بن جة‎ H. ومواحیدم‎ , L. £o als, y 
ومواخذم .1 ; ومواخذم‎ oder nach spüterer Form £o lus, ,die Mittel, durch welche man 
sie in seinen Dienst bekommt, sich dienstbar macht". || 5. C. ,ابن الهلال‎ H. L. V. Ms .أبن‎ 
Der von Dschaubari in ZDMG. XX, 5. 487 erwühnte Schriftsteller ist der hier 2. 24 Anm. 7 
vorkommende. || 6. C. ,المتلاسمه‎ H. المدلاسه‎ , L. V. المپلانسه‎ , wahrscheinlich المتلاشية‎ : 
dieser „sich in Nichts auflósende Geist", soll wohl ein solcher sein, der sich unsichtbar machen 
kann. — Vgl متلاشية‎ (Aly) Mas. I, S. 152; Ibn Chald. IH, S. 198 u. 200. || 7. Que 
هلال‎ p الله‎ ist der von Dschaubari in ZDMG. XX, S. 487 erwähnte الله بن ملال‎ due 
صا ح المديبرى .8 | .الکوق‎ wird von Dschaubari a. a. O. S. 487 als gie بن ابی‎ gle 
spas genannt. ' 

1. H. ,ین‎ — „Hocherhaben ist Gott und heilig sind seine Namen!“ (d. h. seine durch 
die 99 „schönsten Namen“ dargestellten (صفات‎ ist ein Averruncationsmittel zur Abwehr des 
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بکد لها der in dem blossen Aussprechen einer solchen gotteslästerlichen Impietät wie‏ ,شوم 
liegt. Der Schriftsteller erklärt dadurch, dass er seinerseits jene Gotteslüsterung verabscheut‏ 


Wenn in dem „is‏ .ابن منذر نی V.‏ ,ابن مدل دنى H. L.‏ ,ابن منذر بنی .2 | .یتبرا منها 
nach vulgärer Weise geschrieben und ausgesprochen, steckt,‏ , بناء nicht ein Eigenname wie etwa‏ 
خلف بن يوسف الدستميسانی .3 || ist schwerlich etwas Anderes damit anzufangen.‏ 
bei 57‏ ,أبن قنان gen.‏ (الدسمنسانی ۲۰ الدسبمسانی H‏ الدسیمسانی (C.‏ 
der S. 245, 9 u. später S. 353, 29 u. 358,14‏ ,ابسن وحشية الكلدانى .4 | .ابن قسان 
nochmals erwühnt wird, jedoch mit mehrfacher Abweichung von seiner hier gegebenen Abstam-‏ 
mung, die sich durch die Vergleichung der Namenreihen ergiebt. Vgl. Chwolsohn I, S. 710 u.‏ 
II, S. 605 und an andern Stellen. Derselbe liest in der Denkschrift: Ueber die Ueber-‏ ,823 
reste der altbabylon. Liter. u.s.w. S. 8 die Namen vielfach abweichend von mir; Wüstenfeld a. a. O.‏ 
بن ۱, ,358 dafür S.‏ ,بن راطبا L. V.‏ ,بن درطاینا H.‏ ,بن برطانيا Nr. 96. || 5. C.‏ 38.$ 
übrig geblieben ist. Ein Kriterium des Richtigen liegt‏ راطبا wovon hier in L. V. nur‏ بور اطبا 
wird von Chwolsohn (Ueberr. d. alt-‏ برطاینا Lists»,‏ ,برطاینا , برطانیا nicht vor. Der Name‏ 
OX»). Hottinger, Promtuar.‏ د طانيا) babyl. Liter. S. 87 Anm. 167) einem Lande beigelegt‏ 
hier‏ الصنعة .6 || .عالاطیا aber Alataeus in der Uebersetzung ist‏ رین عالاطبا 8.103 
die nur Auserwühlten zu Theil wird,‏ , الصنعة الالی & schlechtweg die Alchymie, nicht etwa‏ 
welche als Fromme und Begnadigte Gottes wahre Wunderthüter oder Theurgen sind. Diese allein‏ 


bewahren das hóchste Geheimniss م الاعظم‎ . Zu ihnen gehörte aber Ibn Wahschija sicherlich 
nicht. S. sogleich später الصنعة و‎ A s vgl. S. 351, 1: Anm. 3. || 7. کسدانی‎ 

ji‏ ض vgl über diese 7 Chwolsohn die Ssabier I, S. 162 fig. || 8. Codd.‏ ن 
oder àJ, , die früheste Erde, d. h. der zuerst bewohnte Theil der Erde. ||‏ الاو ی 1 ,الأول 
Als Nachkomme des Sanhérib würde Ibn Wahschija Assyrer sein; aber auch hier ist eine‏ .9 
Identificirung mit Chaldaea zu constatiren.‏ 

1. Vgl. über seine Schriften auch Chwolsohn I, S. 710. || 2. بن اخسین‎ des! ابو طالب‎ 
;بن على . . . الزیات‎ s. Chwolsohn Ueberr. d. altbabyl Liter. S. 15 fg. Die Stelle ist daselbst 
8.16 u. 17 Anm. 22) abgedruckt. || 3. الشعبذة‎ ٤٣ الشعودة‎ die Taschenspielerkünste, davon 
المشعوذ 4 المشعبل‎ , pl. المشعوذون‎ , der Taschenspieler; s. Ann. Musl. IV, S. 252, wo I, 
S. 200 auch das Verbum in der Form Juris vorkommt; ‘Abdallat. S. 538 1.Z.; ZDMG. XX, 
500. 504. Das Wort hängt unstreitig mit dem chaldäischen ag dienstbar machen und AID, 
٨727۷ Dienst, Gehorsam, zusammen. — Vgl. S. 3, so. || 4. طلسیات‎ , Sing. طلسم‎ , das 
bekannte 2260۸04. S. darüber z. B. Chwolsohn die Ssabier II, S. 484 u. 485, wo der Plural 
lautet und magische Bilder mit besondern Krüften und Wirkungen verstanden werden; sonst 
gewóhnlich magische aus Zahlen, Buchstaben und Zeichen zusammengesetzte Inschriften, von 
denen als Amuleten die 0 2 günstigen ,و‎ nach allen Seiten hin erwartet 
werden. || 5. «نيرجات‎ Plur. von y , persisch Ou 3, ein Wort ziemlich allgemeiner 
Bedeutung, das selbst durch und طلسم‎ erklürt wird, im Allgemeinen Zauberkünste. 
S. Catal. codd. orr. biblioth. Lugd. Bat. I, S. 16 Anm. 1; Ibn Badráün, Glossaire S. 109 u. 110; 
die Ssabier II, S. 138; H. Ch. IV, S. 186, wo die Form „Us, wie in dem citirten 
Glossaire, vorkommt, und العزاثم‎ und الطلسیات‎ damit verbunden werden; dieselbe Verbindung, 
jedoch mit der Form ,النيرنجات‎ 8. Y, S. 114 zweimal. Der Unterschied im Gebrauch dieser 
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Worte, wohin auch الرتی‎ gehórt, bedingen die Mittel, Stoffe, Werkzeuge, kurz der ganze Appa- 
rat, dessen man sich zur Hervorbringung dieser Gaukeleien und Tüuschungen bedient. || 6. H. 


L. وألعف‎ , V. ,واللقط‎ fehlt als unsicher geschrieben in C.; 1. ,والقف‎ was einen ähnlichen Begriff 
als JAN (vgl. الدكوك‎ Mas. IV, S. 60 f.) ausdrückt, unbeachtet, heimlich wegnehmen., escamo- 


tiren. || 7. C. H. e» L. ہوا‎ V. ,والسے‎ und damit übereinstimmend ist im Text von Prof. 


Fleischer ech geschrieben. || 8. 0. الحفيفة‎ , H. ,الهرعه‎ L. الحفرقة ۲۰ ,الكرفة‎ ; lies SS 
Gaukelei, Gaukelspiel, n. act. von v bei Freytag IV, S. 157, ausdrücklich bezeugt von Mas. 
V, S. 86 مخرق‎ thaumaturge und von Mutanabbi ed. Dieter: S. 503 V. 38 und dem Scho- 
liasten dazu, der es eine žasl e xa} nennt, und gebildet von الضارق‎ oder .الضاریق‎ Vgl. 
الخاريق المصنوعة‎ Mas. IV, 8.58 bis; V, 91 عناریقی الکلام‎ les maitres do Péloguence. | 
9. قالشتانس‎ (L. ,فالسبانس‎ V. (مالسپانس‎ Callisthenes, der bekannte Schüler des Aristoteles 
und Begleiter Alexanders des Grossen, dem eine ganze Reihe Schriften, darunter auch Astrono- 
misches und damit Verwandtes, zugeschrieben wird; s. Graesse I, 351. || 10. C. V. ہبلیناس‎ 
L. ,بلاس‎ H. .بلنسياس‎ Diese Stelle, in welcher بلیناس‎ geradezu der Weise von Tyana 
genannt wird, lässt keinen Zweifel übrig, dass unter بلیناس‎ nur Apollonius Tyanensis, nicht 
Plinius verstanden werden kann. Vorzugsweise aber führte mich allmählich zum Aufgeben meiner 
Annahme, es könnte Plinius gemeint sein, der Umstand, dass ich keine der citirten Textstellen, 
die mir unter die Hand kamen, im Plinius auffinden konnte. Ich nehme also, was ich darüber 
im H. Ch. VII, S. 645 und anderwärts in Annäherung zur Ansicht, es könne Plinius gemeint 
sein, gesagt habe, zurück. Zu den dort angeführten Citaten füge man hinzu Kazw. I, S. 429; 
II, S. 348; Hammer Ancient Alphabets S. 23; Mas adi IV, S. 94; al-Kindi S. 53 Anm. 8; 
ZDMG. XX, S. 487 (بلیناس)‎ und 492 (بليینوس)‎ Journ. as. 1868 Janv. S. 5 A. 1, Févr.- 
Mars S. 186; 1869 Aoüt-Sept. S. 111-131. Vgl. auch hier S. 266, 10 Anm. 7 u. eb. 2.27.28 
so wie S. 357, 21. || 11. اروس‎ d.i Horus, der Sohn der Isis, dem man ebenso eine Schrift 
hermetischen Inhalts wie andere über Chemica zuschreibt, eine so unücht wie die andere. Leicht 
konnte also sein Name wie der des Callisthenes gemissbraucht werden. — Vgl. auch S. 353, 6 
Anm. 19. || 12. Für الهاریظوس‎ was hier und in H. Ch. unbestritten (vgl. jedoch unten 
S. 353, 11 Anm. 8) steht, liest Dschaubari in ZDMG. XX, S. 487 الهادیطوس‎ , worin de Got 
&dvroc zu finden meint. Wir erfahren hier wenigstens etwas Näheres über den Inhalt dieses 
pseudepigraphischen Buches. 


Dritter Abschnitt. 


Dieser Abschnitt leidet abermals an entschiedener Unsicherheit nicht nur der vielfach ent- 
stellten Textworte sondern auch ihrer möglichen Deutung, die dem Leser, da er keinen andern 
Anhalt als die einzelnen Worte hat, zu den vielfachsten Vermuthungen Anlass giebt, ohne dass 
er sich genug zu thun vermöchte. In der Ueberschrift habe ich die Worte Z.6.7 von si 
bis ولا مولفوعا‎ aus der Inhaltsangabe zu Anfang des Werkes ergünzt. 


313 1. C. e H. ,جع‎ L. V. e^ e? ist Mannsname; s. Ibn Dur. S. 73; von ihm 


stammen ab ج„‎ „is ebenda und Ibn Kut. 8.33. || 2. :عاشق البقرة‎ s. 8.307, ه‎ | 


8. C. ,حویشق‎ H ,جوشق‎ L. V. .حوسق‎ Keine dieser Formen findet sich irgendwo, es 
müsste denn جویسق‎ Palüstchen, kleiner Palast sein. Vgl. Glossar zu Baläd. S. 24. || 4. C. 


H. LÆ, L. ,خی‎ V. Lë. Ich vermathe KI? worauf SCS in der Hamása, z. B. S. 68 u. 70, 
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hinleitet. Doch wäre auch خی‎ möglich, da Ibn Dur. S. 65 Anm.d bemerkt ist: ایضا‎ lar, 
ase! بتقليم‎ . Ich lasse in Erwartung weiterer Aufklärung جا‎ stehen. 

1. Die folgende Stelle bis الاسکندر بالسهام‎ Lf Z. 18 findet sich bei Chwolsohn, die 
Ssabier II, S. 269 flg. Das daselbst vor فوس‎ | Z. 9 von Chwolsohn ergänzte عند‎ ist zu tilgen. 
Die absolute Stellung der einzelnen Völker ist dieselbe, wie vorher 2.1 الى‎ sdigh ,الفارس‎ 
oder es ist للفوس‎ zu lesen wie später. || 2. مکو ل‎ ,untergeschoben, fälschlich beigelegt“, das 
in L. V. fehlt, ist ganz richtig und steht auch anderwürts so, ist also nicht in متخول‎ zu ver- 
wandeln. Vgl H. Ch. V, S. 129 Nr. 10361 u. Wenrich 8.158. || 8. C. ,لقلیمون‎ H. L. V. 
ری( . لعلنیون‎ der uns bekannte Verfasser einer Physiognomik, liegt viel zu nahe, um 


zu GiZuor, von dem man etwas Derartiges nicht nachzuweisen vermag, seine Zuflucht zu neh- 
men. Die von den Abschreibern aus seil zunüchst in اقليبون‎ verderbte Schreibweise ist 


das gerade Gegentheil von اغبطی‎ d Axgayurrivos und انطیمن‎ Eixrnuwv. Vgl. S. 286, 29 u. 
Cat. codd. orr. biblioth. Lugd. Bat. III, S. 165 Text u. Anm. 1, wo ich jedoch die als rich- 
tig empfohlene Transscription افلومون‎ für 110۸4۶ nicht vertreten möchte, da ع‎ ebenso gut 
wie 7 durch 4, nicht durch و‎ wiedergegeben wird, z. B. ابيدقلبس‎ "EuntóoxAjc und "Oungos 
أوميروس‎ . Es würde also افليمون‎ das Richtigere sein. Ibn al-K. sagt über ihn: افلیمون‎ 
واظنه شامى الدار کان‎ (sic) فاضل کب عالم فى فن من فنون الطبيعة وكان معاصرا بقراط‎ 
ذلك‎ A خبيرا بالفراسة عالما بها اذا رای الشخص وتركيبه استدل بتکیبه على اخلاقه وله‎ 
تصنيف مشهور خرج من اليونانية الى العربية وله قصة مع اععاب بقراط ظريفة تذکم فى‎ 
الله تعال‎ „La ol حرف الباء‎ á .ترجمة بقراط‎ Es beziehen sich die letzten Worte auf die 


Anecdote, dass Polemo vermöge seiner physiognomischen Kenntnisse den Schülern des Hippokra- 
tes diesen als hóchst wollüstig bezeichnet hatte. Sie mochten ihm nicht glauben und fragten den 
Hippokrates, worauf dieser dem Polemo Recht gab, aber hinzufügte, dass er sich zu beherrschen 
wisse. Vgl. H. Ch. VII, S. 820 u. 842; Kazw. II, S. 385. Der mythische Philemon, von wel- 
chem Chwolsohn spricht, wird auch von Abü'lmahásin I, S. 52 erwähnt, wo seine Schüler in 
die erste Zeit des Anbaues von Aegypten (gelegentlich der Gründung von Memphis) versetzt 
"werden. Er heisst da هن‎ I .قلیمون‎ Vgl. S. 356, s Anm. 2. || 4. Warum CAwolsohn aus 
,ا حمام‎ das passiv i. einen guten Sinn giebt, ا حکہا۔ء‎ (Regenten), das kein einziger Codex 
schreibt, gemacht hat, ist nicht abzusehen. || 5. اخیلاج‎ , wie bei Chwolsohn, steht nirgends, 


sondern الخيلان‎ : ebensowenig e" , sondern العلاج‎ Heilung, so dass das Fragezeichen weg- 
zufallen hat. || 6. دی‎ vor ,الفتها‎ wie bei Chwolsohn, steht nirgends, und Deg 17474 on- Nassari 


ist eine völlig neue Schöpfung statt „von den Christen verfasst“. In xj | ist Bezug genom- 
men auf den Hauptbegriff القرعة‎ , nicht auf „US. || 7. C. beide Mal paist, H. اسین‎ und 
اسن‎ , L. PA V. اسین‎ und اس‎ Wahrscheinlich ist hier an Zweikampf zu denken. Frei- 


lich würde بالہمی‎ und بالضب‎ entsprechender sein. — Oder ist es das persische آیین‎ modus, 

norma, lex? S. Wiener Cat. IL, S. 480 Z. 4 v. u.; hier 8.118 A.9. — Cat. Lugd. Bat. III, S. 293 

o3! یرموا‎ vd. l| 8. کور‎ oder ام جور‎ ;, Sohn des Jezdedscherd; s. Hamsa Isp. S. 54 u. 

de Sacy , Mémoires sur diverses antiq. de la Perse S. 331 fig. — S. auch die Lesarten. || 9. V. 

van. — ,تربیص‎ eine Form, die in den Wörterbüchern (auch bei Zane) fehlt, bedeutet 
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Verwahrungs- oder Schutzmittel gegen Gefahr, z. B. gegen das Verbrennen durch Feuer. Hier 
steht das Wort allgemeiner für Alles, wodurch ein im Hinterhalt befindlicher sich zu schützen 
versucht. 

1. بن بابك‎ oð, der erste der Sasaniden. Vgl. S. 316, 1 und de Sacy a. a. O. 
| 2. C. ,سایای‎ H. abla, L. ,سادای‎ V. شاباق‎ . Vgl. S. 305, 24 Anm. 14 u. 316, 19, wo 


C. H. شانای‎ lesen, und er wie hier الهندی‎ genannt wird. | 8. C. الزراقة — . والزرافات‎ 
kupfernes oder messingenes Werkzeug, um brennbare Stoffe, wie Naphta, zu schleudern. S. Lane 
unter زاین اخی حزام .4 || .زي‎ ۶ Wiener Catalog II, S. 546 Nr. 1478. — C. L. eha, 


H. ;ابو دلف لقاسم بن عیسی .5 | . جرام‎ s. Ibn Chall. Nr. 549; hier S. 116, 18 Anm.2. || 


C. ,مھرادرحسیس‎ H . ,مهراد رحسس‎ L. V. .مهراد وحسيس‎ Ob ein Wort? Solche mit 
سپس‎ GE Namen kommen ófter vor, vgl. ارچخسیس‎ Mas. II, 5. 214 und غبأسيس‎ 
S. 225. 0.1. loue AM, L. V. فرمدار . الموند‌ان‎ ١ E Sich nicht in dieser Form und 


würde ein Singular sein, wahrend موبدان‎ die 129 Worte in zwei Namen zersetzt: 
مهراد‎ und حسبس‎ . Vielleicht soll es مهردار‎ heissen. Es scheinen dieses die beiden einge- 
führten Streitenden zu sein. || 7. d يتناز ع‎ "E „Nie haben den Willensentschluss zwei mit 


einander streitende (Menschen oder Einflüsse oder Grundsütze), von denen der eine das Unrecht, 
der andere das Recht vertrat, zu sich hinüber und herüber zu ziehen gesucht". || 8. e 
ist ,کسری انوشروان‎ , dessen Sohn kurzweg هرمز بن کسری‎ genannt ist. S. Z. 26; 316, 2 


u. 8. W. 

1. Codd. مويل موبذ‌ان .8 زموبد‌ان موبد‎ Schahrast. S. 180 u. de Sacy Mém. s. div. ant. 
S. 297. — Offenbar liegt dem موبدان موبل‎ eine relativ ähnliche Bedeutung zu Grunde, wie 
z.B. dem مہدان مه‎ und شاهان شاه‎ i. e. ملك الملوك‎ Mas. I, S. 357 mit gleicher Con- 
struction. || 2. C. H. ale, L. استرعاخس‎ , V. اسبرعاء عش‎ Hiernach würde es ein 
aus ستہعاء‎ | und ڪس‎ oder س‎ zusammengesetzter Name sein; nur bliebe die Verwendung 


eines nom. act. dazu auffällig. Wäre das Wort rein persisch, so müsste gm é und 


سا 
,والضرتین Y.‏ ,والضريس L‏ , الصسن verändert werden, etwa oir 7 | 8 H.‏ 
fehlt in C. — Lies . 3. Jf, „und von den beiden Nebenfrauen“ oder „nebenbuhlerischen‏ 
H. L. V.‏ , والتجيل richtig; C.‏ الجواد L. V.‏ ,الجوار 13 Gemahlinnen“ (des Königs). 1 4. C.‏ 


das M, , lies das, : : „Das Buch von den beiden Indern, dem freigebigen und dem geizigen, 
ihr wechselseitiges Argumentiren und Disputiren und das von dem König der Inder gefällte Urtheil“. 
| 5. "m d. i Tâhir bin al-Husein. Vgl. S. 244, ıs Anm. 9. || 6. عانية بن يزيد‎ 
الکو لازدی‎ , der im J. 1 UM 16. März 796) starb; s. Ibn Chall. Nr. 318; 


Abe Imah. I, 8 500 500. Petit bei de Slane. 7. احق بن سلیمان بن على بن العباس الھاشمی‎ 
العباسى امیر‎ D die Lesarten u. z S. 244, 1» u. 245, 7. M.) s. Abü'Imab. I, S. 485 f. 


ابو عبرو كلثوم بن عبرو بن .9 || ۰ ,317 ;5 Anm.‏ هه ,115 .8 .8 زابراعیم د بن اليهدى .8 || 


dessen Todesjahr Ibn Chall. (s. Nr. 669) nicht auffinden konnte, das‏ ,ابوب ب العتابی الشا 
aber Abü'Imah. (I, S. 599) mit dem J. 208 (beg. 16. Mai 823) bezeichnet. S. hier S. 121, s.‏ 
due, der im J. 296 (beg. 30. Sept. 908) eintägig regierende .Chalif.‏ الله بن الیعت .10 | 


. 8. Ibn Chall. Nr. 348 und oben 8.116, 11. || 11. لفرفوریوس‎ : Wenrich zählt diese Schrift 
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nieht unter denen des Porphyrius (S. 280 fig.) auf. S. oben S. 253, 12 Anm. 5 und vgl. über Arte- 


midorus auch S. 255, 9. || 12. بن بکوس‎ e Jf; 8. 8.249, 28 Anm. 5. | 13. مد بن‎ . 


yaw starb im J. 110 (beg. 16. Apr. 128); . Ibn Chall. Nr. 576; Abü’lmah. I, S. 298; 
4 seine gottesfürchtige Schwester Hafsa, die 90 Jahre alt im J. 116 (beg. 10. Febr. 734) 
starb; Ibn Kut. S. 226; Ann. Musl. I, S. 451 u. Anm. 214 u. II, Anm. 22. || 14. مانى‎ 


d.i. .ابو احق‎ S. H. Ch. I, S. 307 Nr. 760 und V, 8.63. || 18. C. ,للفیریانی‎ H. ui, 
L. للفہمانی‎ ‚V للعریانی‎ . Die Lesarten للعريانى ۱ للفرمانی ,للفریانی‎ würen sümmtlich 
zulissig; auch vermag ich keine Schrift über Traumdeutung von irgend einem Firäbi oder 
deg aufzufinden. 

1. ابراهیم بن العباس‎ ; d. i. der im J. 243 (beg. 30. Apr. 857) gestorbene ابو اضق‎ 
spall; s. S. 122, 1 Anm. 1, 317, s u. 344,25. || 2. SL :المفضل بن‎ s. Ibn Chall. 
Nr. 590; hier Z. 8 und 8. 73, د‎ Anm. 8. || 8. „au بن ابی‎ wat ابو ا چجسن على بن‎ 
المخجم‎ starb im J. 275 (beg. 16. Mai 888); s. Ibn Chall. Nr. 479; Abd’lmah. II, S. 80. || 


4. ;احمل بن الطیب‎ s. S. 318, 14 und Chwolsohn 11, Ein. S. XIL || 5. ,الهیاکل السبعة‎ 
die sieben Een 8. Schahrast. S. 180 und Chwolsohn II, S. 701 Anm. 15. Etwas anderes 
sind اععاب الهياكل‎ ZDMG. XX, 8.487. | 6. تيم السبعة‎ NONI die Siegelringe (z.B. Salomo's, 
Enoch's, Joseph's, Seth's); s. Chevolsohn II, 141 u. 711. — Ueber die Zahl sieben vgl. Mas. 
IV, 5. 31. Im Folgenden wäre اجوابات‎ statt ال جواب‎ zu erwarten. — (Z. 20) التعاوين‎ = y! 
Amulete, davon die Nisba ۔التعاریذی‎ 8. Ibn Chall. Nr. 691; Chwolsohn II, S. 139. || 
7 :الهیاجات‎ vgl. S. 309, 10 Anm. 3: die Anreizungen, die (erotischen) Zuneigungserweckungen, 
die (geschlechtlichen) Lósungen und Bindungen, d.h. die Operationen, wodurch einem Impotenten 
seine münnliche Kraft wiedergegeben und umgekehrt ein diese Kraft Besitzender derselben beraubt 
wird. S. Fleischer, Catal Bibl. Sen. Lips. S. 410 Col 1. — ly eine Form, die Zane 
nicht kennt; dagegen hat er unter blo, pl. ربط‎ und بیط‎ die Bedeutung: „a kind of fascina- 
tion by which enchantresses withhold their husbands from other women“. Sie geht von dem 
Begriff „(an sich) binden“ aus. || 8. بن زکریاء ابى شاذان اجوعری‎ dest pe أبو‎ starb im 
J. 274 (beg. 28. Mai 887) oder 286; s. Ibn Chall. Nr. 115 und de Slane Uebers. S. 263 A. (2); 


Lib. Class. II, S. 38 Nr. 19. || 9. C. ,الندا‎ H. ,الىك‎ L. V. faul; doch wohl Tas: die 


(von Gott oder vom Himmel gekommene) Proclamation über die Dinge — in Reimprosa. (Die 
Construction mit على‎ ist gut arabisch). || 10. ,الهليلئّ‎ eine ungewöhnlichere Form statt 


l; s. ZDMG. XX, 8. 495, الاغلبر‎ Dschawáliki S. 21 und dazu Anm. S. 12, vom per- 


sischen x lass; Adler, Mus. Borg. I, S. 127. 
1. الطالیقون‎ : s. Vullers im persischen Wörterbuch s. v. — ا ګباعان‎ oder „sol اك‎ 


8. ebenda s. v. 


Neuntes Buch. 


Erster Abschnitt. 


Der hier enthaltene Abschnitt bis S. 327,38 bildet bekanntlich die Hauptquelle zu Chwolsohn’s 
Ssabiern und findet sich daselbst Bd. II, S. 1-52 in Text und Uebersetzung, woran sich die 
Anmerkungen bis S. 365 anschliessen. Meine Bemerkungen können daher bei der reichhaltigen 
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IX, 1. - 158 ow S. 318, 1 — 320, s. 


und umsichtigen Erläuterung des Textes sehr kurz sein und werden sich vorzugsweise auf Mit- 
theilung von Lesarten beschrünken, deren Nachtrag mir nóthig erscheint. 
9. Unverkennbar hat der Verfasser des Fihrist diesen sowie den folgenden Abschnitt über 


| die Manichäer mit besonderer Vorliebe, welche sich in der grösseren Ausführlichkeit zeigt, behan- 


delt. Dazu mochte ihn der ihm zu Gebote stehende Reichthum von Quellen veranlassen, der 
ganz geeignet war, den Muhammadanern bisher unbekannte Geheimnisse zu enthüllen. — Vgl 
die Abhandlung e. Hammor- Purgstall’s im Journ. as. Sept.-Oct. 1841 S. 246 fig. In der Ueber- 


schrift hat V. statt الثنوية الکلدانییں‎ ausführlicher : وا حرمیة ۸ والمرقيونية‎ (L العنانية (المنانية‎ 
واسیاء کتبهم‎ Prats والمزدكية‎ . Ich nahm diese Worte nicht nur deshalb nicht auf, weil sie 
in den andern Codicibus fehlen, sondern auch, weil diese Ausführlichkeit in den Ueberschriften 


- der anderen Abschnitte sich nicht findet und einer Glosse ähnlich sieht, die den Gesammtinhalt 


` 919 
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dieses ةي"‎ specialisiren wollte, ausserdem aber auch das واسماء‎ eine ganz leere Wieder- 
holung sein würde. Dagegen möchte ich الکلد‌انیین‎ nach الثنوية‎ nicht missen, obwohl Chwol- 
sohn S. 55 Anm. 12) bemerkt, dass ٣ "Wort in der That an dieser Stelle gar keinen Sinn 
habe, denn in der folgenden Abhandlung sei durchaus nicht von chaldäischen Manichäern die 
Rede“. Letzteres ist, wenn wir uns mit Chwolsohn الينانية‎ ٠ الثنوية‎ denken, nicht unbe- 
gründet, obwohl nicht bezweifelt werden kann, dass Mäni auf chaldäischem Grund und Boden 
geboren wurde und seine Schule dort die ersten Anhänger fand, wie er ja selbst in der Lehre 
der Mugtasila unterrichtet war: und was nennen nicht die muhammadanischen Schriftsteller für 
Länder und Völker Chaldáa und Chaldäer (vgl Anm. 7 u. 9 zu S. 311)? Entschieden aber hat 

alo A Xl einen guten Sinn als beschrünkender Zusatz zu الثنوية‎ , um 2. B. dié Magier als 
Porsof auszuschliessen und lediglich die Dualisten zu Er deren Vaterland wirklich Chaldäa 


war; nur “> ور‎ hier besprochen werden. 9. C. L. الفطم‎ , H. V. G. القطب) القطم‎ 
nirgends), T d. h. dieser, der nórdlichen سای‎ mit Verwerfung jeder anderen. 
Chwolsohn hat š haali daraus gemacht, 


1. C. allein fügt الاول‎ nach کانون‎ ein. Chwolsohn ersetzt dieses durch الثانی‎ . S. bei ihm 
S. 98 Anm. 66. || 9. Vorher Z. 18 alle Codd. رمن المس‎ wie 2.19 L. V., während hier C. H. 
ebenso richtig اليث‎ lesen: doch mag بت‎ dem Abschreiber aus الطامت‎ vorgeschwebt haben 
(umgekehrt bei :طامت‎ s. die Lesarten). — Alle Codd. الغسول 0 الغسل‎ . Ich wage 
nicht zu folgen, da الفسل‎ ebensogut ein anderes vegetabilisches, zum Waschen angewandtes 


 Ingrediens (worauf die Lexica hinweisen) sein kann, als gerade Kali. 


1. C. H. V. .يشم‎ L. G. al. S. Chwolsohn I, S. 139 fig. u. 197 fig. II, Einl. S. VII fig. — 
القطیعی‎ weist darauf hin, dass ایشع‎ seine heimathliche Herkunft oder Abstammung in Bagdád 


zu suchen hatte (vgl. Jäküt IV, S.142 fig.). Ob ایشع‎ oder ابشع‎ richtiger sei, ist auch mir 
nicht gelungen näher zu begründen, nur könnte, da von einem Christen die Rede ist, e 
immerhin eine der kürzeren Formen für Jesus sein; vgl. z. B. Al bei Mas. I, S. 122 p 
297, M Anm. 3 und 18 zu 8.23. || 92. C. und Hott. Hist. Or. S. 249 ,موفرات‎ H 

1 ,دو‎ L. بوفرات‎ . Unstreitig ist بسوفسرات‎ das Richtige, einmal, weil wie طويلة‎ 
auch 5 مو‎ zu erwarten wäre, und weil ferner g کو‎ sich so natürlicher anschliesst. Es sind die 
vorzugsweise zu beiden Seiten bis lang unter das Ohrläppchen herabhüngenden Locken zu denken. 
Vgl. die ب وفرة طويلة‎ ‘welche Ibn “Abbâs trug, Mas. V, S. 232. || 3. Alle Codd. und Hottinger 


ist ganz richtig, wenn wir übersetzen: „in Folge .‏ عن bei Chwolsohn.‏ على ذلك statt‏ عن ذلك 
e‏ : 





IX, 1. ننس‎ 159 wm S. 330, s — 329, 1. 


davon“ oder „zu Gunsten dessen, mit Rücksicht darauf". || 4. H. L. V. حتلون‎ , C us; 
Hott. richtig عتالون‎ , sie sannen auf List, Ausflüchte, die Drohung Ma'müns zu umgehen, sich 
ihr zu entziehen, was näher liegt, als vin zg. wie Chwolsohn schreibt, um ein Synonym von 
یضظریون‎ zu gewinnen. Dass jenes Hin- und Herdenken sie beunruhigte, ist erklürlich. 


C. H. ,لیس‎ was dem فانتم ليس من #یولاء‎ S. 320, 19 entspricht. Vgl. über dieses 321 


Ni ليس‎ vor allen Personen, welches sich zu einer einfachen Partikel gestaltet, 
Flesscher in den Berichten der Kon. sächs. Ges. d. Wiss. zu Leipzig ph.-h. Cl. 1867 (Bd. XIX) 
S. 179 u. 1868 (Bd. XX) S. 287; Mas. III, 8 153: ابو سعید وعب بن .2 | . ولیس وصفنا‎ 


ER s. Chwoleohn II, Einl. S. IX. ||‏ النصرانی 


pn سین‎ fehlt fehlt 
لاریس لاردس لاریس لاریسا‎ 
بای تانق نابق نابق‎ 

JU‏ دال دال بال 
sh‏ بلثى gà‏ بلتی 
قرس قرقش رفس قرس 


Da die Abschreiber in L. und V. in Folge ihrer Originale den zweiten Namen nicht vor sich 
hatten oder übersahen, geriethen sie in Unordnung, die hier ausgeglichen ist. Hottinger, der 
diese Stelle Hist. Orient. S. 267 mittheilt, nennt einzig بلئی‎ . Auffällig bleibt سلین‎ in C. 
neben سین‎ in H.; beides zulässig, aber auch beides zwei verschiedenen dem Araber unbekann- 
ten Sprachen angehórend, so dass man ebensogut ein griechisches als ein syrisches Original 
annehmen könnte. Für erstere Voraussetzung giebt es keinen Anhalt und so erscheint 

als Glosse von سین‎ durch die Hand irgend eines vermeintlichen Verbesserers, der sie in den 


Text aufnahm; نابق‎ ist نابق‎ zu vocalisiren. — سین‎ Steht auch spüter in allen Codd. ohne 


Ausnahme. 
1. C.H. تسمجس‎ . — Der Verf. ist, wenn er so schrieb, aus der Construction gefallen, statt 


سر الشمال — steht.‏ وتشمیسا statt‏ وتشمیس wie unten Z. 17, wo ebenfalls‏ ,وقربانا وتشمنیسا 
u. 21; vgl 8.323, s Anm. 1. ||‏ 17 .7 السم للشمال (ebenso Z. 31) findet seine Deutung in‏ 
Apposition sein‏ للال zu verwandeln sein, da, wenn‏ للشمال wird in JW,‏ للشمال للالء .9 
e würde; und ebenso verhält’es sich mit dem Z. 22 folgenden‏ الال sollte, wenigstens‏ 
H. V.‏ , یفصم [Vgl auch S. 323,12 Anm. 3. M] || 8. C.‏ .للسبعة الالهة (و JU AA‏ 

Q,L . Mit demselben Rechte, wie یقصم‎ gesetzt wird, könnte auch یفصم‎ Platz 
haben; allein die arabischen Bedeutungen beider Verben „zerbrechen, in Theile zerlegen“ sind 
ohne Uebergang zu der Bedeutung Jus , wodurch jenes im folgenden erklärt wird, daher Chwol- 
sohn gewiss Recht hat, das Syrische zu Hülfe zu nehmen.. 

1. Alle Codd] الس للشمال‎ doy, nur C. الشيال‎ . Chwolsohn hat 8 r^ لاعل‎ 
الشمال‎ daraus gemacht. Wir finden aber in ganz ähnlicher Construction تشمیس الس للغمال‎ 
und JU az AJ زقربان الس‎ s. S. 322, 7 Anm. 1. Konnten die Theilnehmer des Geheimnisses die 
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IX, 1. ومس‎ 160 we S. 323, 1 — 326, 1. 


2 2 


L. V. دن‎ . Die syrische Form ist auch im Plural beibehalten. || 8. لتيس‎ auffällige 
Construction; dagegen S. 324, so ganz richtig لا یس الال‎ [Vgl S. 322, sı Anm. 2. M.) || 
4. Codd. فیفزعوا 1 , فیفزعون‎ , Ich liess zur Charakteristik des Textes ihn unversehrt 
stehen. | 

1. Alle Codd. ,للشمال ا جن‎ Choolsohn زلشمال الجن‎ ich glaube, es fehlt eher و‎ vor الجن‎ 
Vgl. S. 323, 22; ebenso wird S. 322, sı الشيال‎ von الجن‎ und الشیاطین‎ getrennt. Vgl. ferner 
S. 322, 7; S. 323, 12 heisst allerdings, wenn die Lesart richtig ist, JlJ der الجن‎ Ut». 

1. Schon in den vorhergehenden Zeilen dieses weiteren Auszugs aus Abû Said Wahb und 
Anderen stellten sich berechtigte Zweifel über einige Lesarten heraus, und Chwolsohn bemerkt 
nicht ohne Grund, dass dieser ganze Abschnitt ihm viel erfolglose Mühe und Arbeit verursacht 
habe. Schwerlich wird hier ohne neue Hilfsmittel, unter iihnen correcte Handschriften obenan, 
zu einem Endziel zu gelangen sein. Das syrische Original, dessen weniger verfüngliche Schrift 
rasch helfen könnte, ist bis jetzt verloren. Man denke sich den arabischen Uebersetzer, der 
sicher häufig genug, mit den Namen gänzlich unbekannt, diese mechanisch transcribirte, wohl 
oder übel, je nach der Lesart, welche er in seinem Original vorfand. Fielen bei dem Abschrei- 
ben diakritische Puncte aus, und waren diese Abschriften keine sorglichen, oder in ihrer Hand- 
schrift vernachlüssigt, so stand aller Unbill von nun an Haus und Thor offen. Ein solcher Fall 
liegt uns hier vor, wo die Handschriften den Namen حسان ,حساب ,خساپ‎ und حیتان‎ 
schreiben, ohne dass für das Richtige irgend woher ein etwas zuverlüssiger Anhalt zu erlangen 
wire. „s am Ende herrscht in 3 Handschriften vor, denn auch L. hat keinen Punct in seinem 
سس‎ Schwerlich gehórt das dem Namen vorgesetzte و‎ 2 diesem, sondern konnte, trotzdem dass 
bei der Einzelaufzühlung hier überall 3 weggelassen wird, wie auch anderwürts, weil ein Verbal- 
satz vorhergeht, leicht von den Abschreibern eingefügt werden. Wir setzen einstweilen ,وحساب‎ 
obwohl der Gedanke an eine Fischgóttin hier nahe liegt, da das Wandern an das Ufer des 
Meeres darauf hindeutet. Allein die Pluralform حيتان‎ widersteht dieser Annahme. || 2. اقو‎ 
und aal ist immerhin eine starke Corruption aus dem allbekannten ابن‎ oder ابو‎ . Doch da 
zwei andere Codd. auf ابی‎ (L. hat nur N) hinweisen, müssen wir es einstweilen gelten las- 
sen, da für Constatirung eines Gottes افورم‎ oder أقورم‎ alle Mittel und Wege abgehen. || 8. ربة‎ 


Bródchen nicht auch zu Ehren des Schamäl geniessen? || 2 C. ,الكيريين‎ H. الکیریدن‎ 


so wenigstens lautet an beiden Stellen die am meisten vertretene Lesart — deutet in‏ — الثل 
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seiner Verbindung auf ein Abhüngigkeitsverhültniss des قل‎ von &%, hin, da die wiederholte 
Construction der vorgesetzten Apposition dem Arabischen widerspricht, wie auch nachher ارو الرب‎ 
und ähnlich immer steht. Natürlich könnte demnach von einer Göttin, genannt الغلى‎ , nicht wei- 


ter die Rede sein, sondern es handelte sich hier dann ganz einfach um die Frage, was man 
unter dem Worte الثل‎ zu verstehen habe, das mit seiner Bedeutung perdere, diruere u. s. ۰ 


Anhalt genug giebt. Oder liesse sich irgend eine nähere Bezeichnung zu der S. 341, 29 erwähn- 
ten Schöpfung JAN des Gottes x Las} annehmen? Jedenfalls ist die dort wiederkehrende 


gleiche Benennung nicht ohne Bedeutung; auch lässt die Erwähnung des Euphrat .auf keine zu 
ferne Heimath des beiderseitig erwähnten الثل‎ schliessen. || 4. لکنی‎ ist keine ungewöhnliche 


Form, wie Chwolsohn S. 301 Anm. 347 sagt, sondern لکن‎ mit dem Suffixum der ersten Person. 


S. de Sacy Gr. I, S. 578 § 1253. 
1. C. H. ,الرووسس‎ L. TU V. .الروفسيين‎ Wahrscheinlich hiess der Gründer dieser 


Secte روفس‎ Rufus, wie oben S. 291, 15 die Schüler des Rufus الروفسیون‎ genannt werden. || 


IX, 1. -u 161 w S. 326, و‎ — 327, 3. 


2. C. قرتنیا‎ , H. Lass, L. Loy 7 .رسا‎ Ein 2 ,قرشيا‎ oder wie auch möglich würe 
قرنیا‎ , der ófter vorkommt, erinnert an das Gebet US; sleg: s. Catal libr. mss. biblioth. 
Senator. Lips. S. 436 Col. 1, wofür auch قرسيًا‎ S. 443 Col. 1 letzte Z., قرشيًا‎ S. 445 Col. 2, 
448 Col. 2, 451 Col. 1 und قرسيّه‎ S. 447 Col. 2 steht. Dort ist es freilich ein kabbalistisches 


Wort, womit das Gebet anfängt. || 3. Warum Chwolsohn واحدة‎ schreibt statt احدی‎ , das in 


allen Codd. steht, weiss ich nicht. Ich bemerke dies nur zu meiner Rechtfertigung. || 4. Den 
Zusatz bei Chwolsohn S. 43 unter (3) in B: بن تابن بن قرة‎ Pat keine Handschrift und auch 
V. (= B) nicht, nur schreibt V. 8,5 ثابت بن‎ statt و .5 || .قرة بن ثابت‎ vor حكيم‎ bei 
Chwolsohn ist zu streichen und ه‌خلیس‎ , nicht ,عرقلیش‎ welches keine Handschrift hat und 
das für berechtigter zu halten kein Grund vorliegt, zu lesen. 
1. الكاهنة‎ de Slane, was ebenso stehen kann, wie &aelo statt طاغبة , داعی‎ statt .طاغی‎ 397 

S. z.B. de Sacy, Religion des Druzes I, S. CLXXVIII. Doch lässt diese Form noch eine andere 
Erklärung zu; s. Lane unter Sep, — Ebenso steht &uelo statt معاق‎ S. 344, so; vgl. dazu 
من الجن‎ Saaz 345, 6. || 9. Chwolsohn hat ganz Recht, wenn er den Text der fünf Mysterien 


nicht nur für ungewöhnlich corrumpirt, sondern grossentheils für geradezu unverständlich erklärt. 
Worte und Inhalt sind eben Mysterien reinsten Wassers, so dass selbst Muhammad bin Ishäk 
über das Ungeheuerliche des Textes sein Urtheil nicht zurückhált. Wenn schon die vorhergehen- 
den Auszüge des Anstössigen und Incorrecten genug enthielten, sind hier in dieser Beziehung 
die Grenzen des Möglichen erreicht. Wenn dem Uebersetzer und Erklürer solcher Räthsel der 
gute Wille und die ausdauerndste Geduld sich in eine wahre Pein verwandeln müssen, so hat 
Chwolsohn diese in vollem Maasse durchzumachen gehabt und nach aller aufopfernden Anstrengung 
und erdenklichen Abmühung sich sagen müssen, dass er auf diesem schwankenden Boden vor- 
wärts zu kommen mit aller Mühe versucht, aber eben nur im Finstern herumgetappt und sein - 
Ziel in weiter Ferne unerreicht gelassen habe. Zn magnis voluisse sat est, und ich stehe nicht 
an, seinem Versuche die vollste Achtung und Anerkennung zu zollen, obwohl ich das Gewollte 
in geringerer Ausdehnung vorgeführt und kürzer gefasst gewünscht hätte. 

Wiederholt stellte ich an mich die Frage, ob nicht ein zweiter Versuch, etwas Boden zu 
gewinnen, gerathen und an der Zeit wäre. Ich berieth mich mit den mir zu Gebote stehenden 
Hilfsmitteln und überzeugte mich schliesslich, dass hier weiter zu kommen, als es Chwolsohn 
möglich war, nicht gelingen könne. Vermuthungen auf Vermuthungen zu häufen führt, abge- 
sehen von aller Unannehmlichkeit an sich, zu dem Ergebniss, dass es des Fruchtbareren noch zu 
viel zu thun gebe, um sterilem Boden vergeblich seine Kräfte, Mühe und Zeit zu opfern. Chwol- 
sohn beruft sich auf die Zukunft, und ich schliesse mich seiner Appellation an; vielleicht gelingt 
es, wenigstens für Aufhellung einzelner Puncte ergiebige Quellen zu entdecken, und wer weiss, 
ob nicht Paris und London schon jetzt Manches bewahrt, was, wenn es an das Tageslicht gelan- 
gen wird, gedeihlich weiter hilft und eine annehmbare Befriedigung herbeiführt. || 3. Bei 
Abü’lmah. II, 226 wird berichtet, wie der bekannte und auch oben S. 190, 25, 213, ss und 
298,25 erwähnte Wezir على بن عبسی‎ nach Aegypten kam und wie darauf von Seiten des 
Chalifen Muktadir os هرون بن‎ als Richter in Misr eingesetzt wurde. Das ist unstreitig ein 
und derselbe mit dem hier عارون بن ابراعیم بن حباد‎ genannten Richter. Aus diesem Ver- 
hältniss zum Wezir, auf dessen Veranlassung er jene Stellung erhielt und wahrscheinlich auch 
mit dem gleichen Amte im Haurän und Umgegend früher oder später betraut wurde, ergiebt sich 
der Eifer, wie er hier sich dem Wezir zu empfehlen, ihm eine Aufmerksamkeit zu erweisen 
oder als Richter seine Pflicht zu erfüllen gedachte. Dass das Mittelglied بن اب‌اعیم‎ bei 
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IX, 1. ~ 162 ww S. 327, 3 — e. 


Abf’lmah. ausgefallen ist, kann auf Versehen oder Unkunde beruhen [es geht الله بن‎ due 
اعیم بن مکرم‎ d unmittelbar vorher. M.]. || 4. Es folgt nun der Abschnitt, der meinem ۵ 
„Mani, seine Lehre und seine Schriften“ (Leipzig 1862) als Unterlage diente. Da ich somit 
auf den dort mitgetheilten Text hier zurückkomme, so ist mir die entsprechendste Gelegenheit 
geboten, die nóthigen Verbesserungen und Ergänzungen zu der nun vor acht Jahren herausgege- 
benen Schrift, die mir sowohl von befreundeter Hand zu Theil wurden, als sich mir selbst auf- 
drängten, an Ort und Stelle niederzulegen. Vorzugsweise verdanke ich meinem Freunde Prof. 
Fleischer höchst wesentliche Bemerkungen, die sehr häufig nicht nur für Herstellung eines cor- 
recteren Textes, sondern auch für Sinn und richtigere Auffassung vom entschiedensten Einfluss 
Sind, wie ich am betreffenden Orte selbst anzudeuten nicht unterlassen werde. Zugleich sind 
für Begründung der Kritik, welche der durch die Beschaffenheit der Handschriften vielfach ver- 
kümmerte Text erfuhr, die nóthigen Unterlagen beigefügt, und ich bin um so dankbarer dafür, 
als dadurch der in dem Vorworte ausgesprochenen Bitte, meinem etwa bewiesenen Mangel kla- 
rerer Einsicht oder eingeschlichener Täuschung durch Belehrung zu Hilfe zu kommen, umfassend 
entsprochen worden ist, wührend ich in den über mein Buch gedruckten Recensionen und Berich- 
ten nur äusserst wenig zur sprachlichen Erläuterung, auf die es doch hauptsächlich ankommt, 
gefunden habe. || B. Es ist الاشغانية‎ zu lesen, nicht الاسعانية‎ , da ع‎ entschieden einen 
arabischen Ursprung andeuten würde, der hier nicht zulüssig ist, wodurch die Annahme einer 
altpersischen Familie dieses Namens ungerechtfertigt erscheint, und in der That die Abstammung 
der Mutter ge nach unserm Verfasser auf die Aschganiden (Arsaciden) zurückzuführen ist. || 
6. Für و بان‎ st اسعف‎ und wie die Lesarten alle heissen, schlägt Fleischer "c أرقف‎ 
والعربان‎ vor „Bischof von Kunnä und den Dschüchá und die Umgegend von Bädaräjä und Bäkusäjä 
bewohnenden Arabern“ und stützt diese Christianisirung auf die ganz ähnliche im Namen seiner 
Mutter Marmarjam und in der Angabe bei Abü'lfaradsch S. 130, Máni sei ,قسیس بالاھواز‎ 
- ein christlicher Presbyter in Ahwáz, gewesen, wie ich S. 121 (wo aus EE قسيس الاهواز‎ 
gedruckt ist) bereits angegeben habe. Fallen bei Annahme dieser Deutung alle andern Versuche 
einer solchen hinweg, so machen sich auch wenigstens gegen die meinige (S. 121) noch andere 
Gründe geltend, da ,فو‎ à. فا‎ nur im status constructus (s. de Saey gr. I, S. 417 5 932) zur 
Anwendung kommt, also nicht den Artikel ( الغى‎ ( haben kann, wührend z. B. S. 290 ganz rich- 


tig خاتم الغم‎ steht. Auch müsste والغربین‎ stehen, nicht ز والغربان‎ wohl aber ist die Form 


dal die Araber, nichts als eine Erweiterung von العرب‎ , wie السودان‎ von ,السود‎ BIS 


von =! u.s.w.; vgl. 1001 Nacht von Habicht I, S. 205 2. و8‎ Hariri. erste Ausg. S. Pe, 
Z. 5; 8. auch بان‎ in Makrizi's Abhandlung über die in Aegypten eingewanderten ara- 


bischen Stämme hrsg. von Weistenfeld S. 16. Lane (Customs and Manners übers. von Zenker I, 
S. 22) erklärt den Ausdruck bestimmter nach heutigem Gebrauch: الیب‎ seien die Badawi's im 


Ganzen, العربان‎ nur ein Stamm oder eine kleine Anzahl derselben. 


Doch steigen mir andere Bedenken gegen diese Deutung auf, sprachliche und sachliche. Ich 
habe bis jetzt keine Stelle weder bei Syrern, noch bei Arabern gefunden, wo قنی‎ absolut stände, 


vielmehr überall ohne Ausnahme .ديم قنی‎ Assemani, bei welchem dieses Kloster in allen 
Bänden der Bibl. or. wiederholt erwähnt wird, bemerkt Tom. II, S. 394 zu Bádráj& اښ‎ 
.,8alomon Bostrensis eum locum Syriace vocat ET ما‎ Dair-Cuni, Amrus Arabice دور قنی‎ 


1) Bei der folgenden Besprechung der einzelnen Stellen wird in den meisten Füllen von den im Mani 
angenommenen Lesarten ausgegangen. M. 
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Dur Kena (richtiger یم قنی‎ Deir Kunná); quod nomen saepe apud utrumque auctorem occurrit. 
Locus enim erat apud Seleuciam et Ctesiphontem, ubi Episcopi Seleucienses sepeliri solebant“. 
(Die Begräbnissstätte befand sich daselbst in der gróssern Kirche) — Dasselbe wiederholt 
-dssemani Tom. III, 11 S. 191 Anm. 5; vgl dazu Jáküt II, S. 687-688 und andere Geographen. 
Gehen wir auf den Ursprung des Namens zurück, so ist das einfache "C zur Bezeichnung des 
Klosters oder überhaupt irgend einer Oertlichkeit auch nicht móglich; denn wie ich im Mani 
(S. 126) nach Assemani angeführt habe, war „las Kani (kûne, arabisch (قنی‎ eine vornehme 
Matrone, die den Grund und Boden zur Erbauung des Klosters schenkte. 

Wenn ferner Abü’lfaradsch Máni zu einem christlichen Presbyter in Ahwáz macht, so 
müsste in seiner geistlichen Stellung in aller Kürze eine bedeutende Befórderung nach oben erfolgt 
sein, sollen wir ihm hier als Bischof des Klosters (Deir) Kunná und der in der Nähe befindli- 
chen Araber begegnen können. Und selbst wenn wir annehmen, dass er nur eines oder das 
andere war, mithin beide Angaben nur auf schwankender Tradition eines Factums beruhen, 
bleibt jedenfalls die ihm hier beigelegte hohe Stellung als Bischof hóchst problematisch und 
unwahrscheinlich, da sich bei den syrischen Kirchenhistorikern, die von Mäni wissen und die 
Geistlichkeit der verschiedenen Diöcesen weit hinauf kennen, nirgends eine Spur davon findet, 
dass er ihnen als Bischof des so oft erwähnten Klostersprengels Deir Kunn& bekannt gewesen 
wäre, was, verhielte es sich so, gewiss nicht unerwähnt geblieben sein würde, ebenso wie seine 
Anstellung als christlicher Geistlicher in Ahwäz. Ausserdem bietet die Bestimmung des Zeit- 
raums, wo er diese Aemter inne gehabt haben soll, Schwierigkeit,! und die Bezeichnung Bischof 
von Kunná und der Araber — warum nur dieser? — bleibt als ein vager Begriff, der sich 
doch wohl genauer hätte fassen lassen, eine eigenthümliche Verbindung. Freilich würde ihm 
unser Verfasser diese Stellung nicht positiv anweisen, sondern durch sein jas „man sagt‘ selbst 
die Unsicherheit des Bodens andeuten, auf welchem sich diese Angabe und er selbst bewegte; 
wie indess die Quellen des Fihrist syrische sind, so sollte man glauben, dass andere Syrer eben- 
falls etwas von Máni's Priesterschaft wüssten: Abü'lfaradsch ist zwar syrischer Christ, aber kein 
Kirchenhistoriker. — Doch lasse ich in Ermangelung von etwas Sicherem diese Conjectur ihren 
Platz im Texte einnehmen. 

[Es folgen hier nachträglich noch die Lesarten zu dem Mäni und seine Lehre behandelnden 
Abschnitte des Textes, von neuem mit der Originalabschrift verglichen und mehrfach berichtigt. 2.] 


[الحسكانيّة - ۲ Lo phy‏ برزام H.‏ بردذام [برزام — V.‏ ىق Gis L‏ [فتق .2.30 
[مرمريم .2.31 — CH.‏ مس [ميس ٣٢‏ الخسركانيه .ا اگسرکانیه CH‏ ا حسکانیع 
مآ متى C H‏ فهی H. L. - eil‏ .0 [اسعف [اسقف — V.‏ ویقال dasa]‏ — .0 مریم 
L. buch, Vë‏ والعردات H.‏ والعریاب C.‏ والغربان [والعربان — .۲ c^‏ 

1. H. ,ابعل‎ V. das; siehe am Ende der Anmerkung. — Eine von allem Anfang an 


bedenkliche Stelle, mit deren Deutung ich mich nie recht befreunden konnte, daher ich auch 
bei Herstellung des Textes des Fihrist die im Mani bereits aufgenommene Lesart verliess, ist 


die folgende, wo das Wort قوبی‎ den lebhaftesten Anstoss gab. Darin, dass ich Mani S. 139 ihm 
die concret-collective Bedeutung, wie in der deutschen Sprache Verwandtschaft d. h. Verwandte, 
gab, irrte ich. Das Wort ist nur Abstractum, und القربی‎ bedeutet etwas anderes als ich S. 9 
angab. Ich lese heute mit @olius, wie mich die spätere Entdeckung seiner Abschrift dieses 


1) Mit 24 Jahren trat er óffentlich auf und dann reiste er 40 Jahre: dazu tritt durch obige Erklürung ein 


neues Element hinzu, das chronologisch schwer einzureiben sein wird. 
21* 


328 
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Bruchstücks belehrte, e welche Lesart die Proff. Ewald und Fleischer ebenfalls festhalten, 


Ewald meint, der Fehler liege hier freilich etwas tiefer und er zweifle nicht, dass hinter فيد‎ 


etwa ein Wort wie مغتسل‎ (ein Mandäer) oder vielmehr ابو امرأته مم البغتسلين‎ (der man- 
düische Vater seines Weibes) ausgefallen und dann فربی‎ zu lesen sei. Letzteres sei ausserdem 


ganz nothwendig. Der Sinn ist dann der: „sein Vater habe ihn an den Ort gebracht, wo ein 


Mandäer war, und bei diesem und in seiner Religion sei der Knabe auferzogen*. Abgesehen 
aber davon, dass uns hier ein Mandäer oder gar ein mütterlicher Grossvater ohne Grund und 
Boden zuwüchst, móchte überhaupt jede Vermuthung, dass hier etwas ausgefallen sei, sich als 
entbehrlich herausstellen, wenn wir die viel einfachere Erklärung Zleischer’s als hinreichend 
betrachten: „Dann liess ihn sein Vater nach dem Orte bringen, an welchem er selbst war, 
worauf er (der Sohn) bei ihm (dem Vater) und in dessen Religion aufwuchs.^ Der Vater war, 
wie wir vorher sahen, von Ctesiphon in die Gegend von Dastumeisän zu den Mugtasila gezogen, 
was recht eigentlich لحق‎ bedeutet, wie z.B. aus S. 334, 11 vgl. mit 15 u. 14 und aus 8.337,11, 
wo es „sich wohin begeben“ (in der Absicht sich an Jemand anzuschliessen) ausdrückt, hervorgeht. 
Seine Frau, welche mit Mäni schwanger war, und mit der er nun in Folge des Zurufs aus dem 
innersten Heiligthum des Gótzentempels keinen ehelichen Umgang mehr haben sollte, hatte er in 
der alten Heimath (Ctesiphon) zurückgelassen, und so kam jener denn, halten wir uns an die 
einfachen Worte unsers Verfassers und an die Deutung Z7etscher's, in Ctesiphon zur Welt. Später 
liess der Vater den in seiner Abwesenheit geborenen Knaben nachholen, was das ganz ächt 
arabische Au Qual! réuwas exdurcey aro» bedeutet, eig. er schickte (absol) und schaffte ihn 
(nämlich durch den oder die abgeschickten Menschen), ganz ähnlich der asyndetischen Construction: 
x! JU de, er liess ihm sagen. (Vgl. Abü’lmah. II, Pars post. S. 53 Z. 20.) || 2 ,الیلاه‎ 


` gewöhnlich البلان”‎ A: doch führt Zane auch die Variante اليلاد‎ d an. | 8. ,البلاه‎ ٠ auf, 
d. h. die Hauptstadt, wo sie sich befanden. 


Lesarten: Z.1. جرجی |حوحی‎ L. حرحی‎ V. — وباکسایا‎ fehlt in L. V. — |احنف‎ 
اخیف‎ C. — الرجال [الرجل‎ C. — 42.9. یقول [ینزل‎ L.Y.— طیسقون (طيسفون‎ 0. H. — 


GUL -‏ [فتق 74 - V. Lë Lax] LS Las H.‏ سق GL‏ [فتق .7.3 
go L -‏ يدي EV. gi]‏ یشرب [تشرب ISL Hv. SLL—‏ [تأکل 
0 دستمسيان [ستبیسان - GEL‏ [فتق .25 - ۰ وکرر ما فکرر E‏ مكرر [تكرر 
[وبتيك — V.‏ بالیفسله L‏ دالیعسله [باليفتسلة - ۲۰ .1 دسییسان H.‏ دستمسان 
302 يرد — H.‏ فتصعل آفیصعل .2.8 — C. V. — 2. ۰ esl e» L.‏ وبتيك 
H‏ حيان [جنان — 1 0 UG‏ عشم sie Lil]‏ .2.10 — 1 اتاه [اباه .2.9 - ۲۰ 
L -‏ ۸ ںان Gh] yo‏ - مآ Jel‏ [اعتيل .2.19 — 7١‏ القوم [التوم .2.11 - نا حنان. 
[فتنادی .2.14 — V.‏ فقال له [فقال - ۲۰ يتطهم H. gl‏ يظهم [تظهم .2.13 
AL worauf C. H.‏ سألته [لرسالتہ — 8 اخبارك [واختارك .7.16 — V.‏ فینادی H‏ فنادی 
H.V.—‏ یدعوا ]2.5 , .17 einschieben. — Z.‏ ور وان باحسا die von irgendwo hierher gerathenen Worte‏ 


B. Y. —‏ اردسیم [اردشیم 68 — CHL‏ اليانونية [المانوية — H. L.V.‏ ويحتيل [وعتمل 
L.‏ المعالوس H.‏ العالوس C.‏ الغالوش [الغالوس .2.21 — V.‏ ذكوا H‏ دکوا C.‏ ركوا [رکوا .19 .2 
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uylash L.‏ [انطونیانوس — L. V.‏ ططسون C‏ ططوش [ططوس .2.22 — V.‏ المغالوس 
fehlt in C. —‏ کتب .2.25 V.—‏ المارقليط L.‏ البارقلیط [الفارقلیط .24 28 — V.‏ انطوسارس 


Z. 26. وحول [وجول‎ H. V.— 2.261 Die Worte فیروز‎ — Ue! fehlen in L.V. — 2.28. على‎ fehlt 
in C. — وقبله | وقتله‎ C. -— 2.29. yl يعرأ‎ V. — 2.91. من اف‎ L. — ناحية‎ fehlt in L. V. 

]. Bole, l sete: der obere Theil als Gegensatz von السفل‎ , das sogleich folgt; علو‎ ist 
nur nomen actionis. || 2. Alle Codd. ویسمی‎ : L (sed; abhüngig von ولما‎ „als dieser Scheitán 
entstanden war und den Namen Iblis al-kadim bekommen hatte“. || 3. C. V. Se ,من‎ 
H. ,من عالي:‎ L. richtig :من غالب‎ „indem er jeden, der ihn zu bewültigen suchte, mit Ver- 
derben und Vernichtung schlug“. || 4. المسبغ‎ , das gewöhnliche Wort von einem Kleide und 
Panzerhemde, welches bis auf die Füsse herabreicht, — hier um so passender, da das Licht, 


gleich einem Panzerhemde, eine die ganze Gestalt des Urmenschen bedeckende Schutzwaffe bil- 
det. || 5. In der Anmerkung *) zu Mani Seite 207 machte ich darauf aufmerksam, dass 


man auch p „gefangen genommen hatte“ lesen könne, und gab den Grund an, warum ich 


ee 5 5 PI. 
r^ vorzog. Fleischer liest وخلص‎ statt وتخلص‎ (Z. 28) und spricht sich für r^ aus: „und 
ee 
befreite den Urmenschen aus den Höllenräumen (local, im Gegensatz zu lie, (السموات ۱ النور‎ 
zugleich mit den von ihm zu Gefangenen gemachten Geistern der Finsternis“ — möge sich 
nun das in r^ Qa liegende Pronomen auf الانسان القدیم‎ oder, wahrscheinlicher, auf 
حبیب الانوار‎ beziehen. Dagegen erscheine es nothwendig, S. 331, + (Mani S. 59 Z. 1) dem 


929 


vorhergehenden استلب‎ oder استل‎ entsprechend s, و‎ zu lesen, da “wÎ immer nur in Beziehung : 


auf Personen gebraucht werde. — Freilich aber erscheint auch hier das Licht selbst als Gott 
und folglich personificirt. Die Handschriften unterstützen 329, 29 خلص‎ und اس‎ nicht. Letzteres 
ist geradezu واس‎ geschrieben. Doch ändert im grossen Ganzen der Sinn sich wenig, und خلص‎ 


ist sehr gut zulässig, ebenso wie Kal (Fleischer zieht jetzt das handschriftlich verbürgte vel 
vor, als Beispiel des von de Goeje im Glossarium zu Baláduri S. 38 und zu Fragmenta historico- 


rum arabicorum S. 24 besprochenen iransstiven Gebrauchs von val ). 

Lesarten: Z. 1. قبارك و‎ fehlt in L. V. — اجبروت [وبناء العالم وا حروب‎ Ls, L. V. — 
Z. 5. والغيث [والغیب‎ L. V. — روحانية‎ fehlt in C. — والمودة [والمروة‎ C.H. — Z.6. ازلیان‎ 
fehlt in L. V. — 7.7. والغیت (والغيب‎ L. V. — 2.8. خمس [خمسة — .0 فالکون [والکون‎ 
H. == الصعاب | الضباب‎ L. الصفات‎ V. — والنسیم [والسموم‎ V. Z. 9. النور [الکون‎ 
LV. — [حاجز‎ Slo V. — 2.10. يبينه [يمنته‎ L- - بهاء [نهاية‎ L. V. — 212 [عناصرہ‎ 
pe L. V. -- RAM] بازلیه‎ L. اربع .2.18 — ۲۰ نازلیه‎ fehlt in L. V. — L. V. schieben 
اربعة‎ nach AN ein. — 2.14. هل!‎ fehlt in L. V. — واشترط | واسترط‎ Y.— py] وحم‎ 
V. Fehlt in H. — Z. 15. النور‎ fehlt in H. L. Z. 16. بعضه [بعض‎ L. — 2 19. 543] 
اولا تلك [اولائك — .8 .0 القهرة‎ C. — 2.20. فاوار [فاولد‎ ۷۰ -- or) بزوج‎ C. ey ۳ 
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pie] القديم — .8 الاثنا عشرة‎ fehlt in L. V. — Z. 21. الظلية‎ fehlt in C. — Z. 21 5 بالبور‎ 


Z. 22.‏ — .۲ بالنصم المسبغ L.‏ بالنصر الیسع کا بالنور المشع © بالنور المشیع [المسبغ 


' واعتم [واتخذم‎ L. V. — 2.28. بالمادی [بالماء دی‎ codd. — الهيًا [الهباء‎ CHL. الها‎ v.— 
NS] کالهن‎ CHL. „IE V. — 7.24. والسناد [والسنان‎ H والممان‎ V. — [احربی‎ 
EC godt H الجرى‎ v. — 8 Rie] جبّة‎ 0. un فاتتلوا [فاقتتلوا .26 .7 — کا‎ 


C. فاقلوا‎ H. — Z. 27. واستنفل د | واستنقله‎ C. — Z. 28. حلدب [حبيب‎ L. حليث‎ V.— 


[البكجة — V.‏ الجهات [الجهنمات .2.29 — V.‏ وجلس L.‏ وحلس ual, C. H.‏ [وخلص 
[غور — lab L. á lab V.‏ فى C.H.‏ طعنا الى [ظعنا الى .2.30 - با البهجه H‏ البهيجة 


والرحرنون (والنجريون .2.31 — L.V.‏ وابصم [وابصرا — codd.‏ ذلك [تلك — LV.‏ عورا 
[ابلیس .32 fehlen in C. — Z‏ اليظلية bis‏ والرحرمون V. — Die Worte‏ وا حرنون .1 H.‏ 
V.‏ بابلیس |بالانساں — L. V.‏ الانسان 


330 1. Die ganze Stelle S. 330, s-1o von وخالط الحريق‎ bis فين الضباب‎ (bei Mani 8. 55 


2. 13 bis 5. 56 Z. 5), die allerdings in Folge des öfteren Wiederkehrens derselben Wörter und 
Wortverbindungen durch Auslassungen und andere Fehler leicht entstellt werden konnte, ist nach 
Prof. Fleischers Meinung so zu berichtigen, wie sie hier im Text des Fihrist steht; es würde 
nun die Uebersetzung 8.88 den vier einander vollkommen entsprechenden Parallelsützen nach 
so zu ergänzen sein: Der Brand vermischte sich mit dem Feuer; aus ihr nun (d. h. aus dieser 
Vermischung; das ها‎ in dem viermaligen فینها‎ mit folgendem {is oder sje bezieht sich 
, auf das aus dem خالط‎ herauszunehmende (اآلصالطۃ‎ rührt dieses (irdische) Feuer her. Was 
sich daher in diesem von Verbrennen vorfindet, rührt von dem Brande her. Das Licht vermischte 
sich mit der Finsterniss; daher nun (d. i. aus dieser Vermischung) kommen diese (irdischen) 
dicken (oder dichten) Körper... was aber sich in ihnen von Helligkeit vorfindet, rührt vom Licht 
... her. Der Glühwind vermischte sich mit dem Winde; aus dieser Vermischung nun kommt 
dieser (irdische) Wind. Was sich nun in diesem von Nutzen ... Der Nebel endlich vermischte 
sich mit dem Wasser. Aus dieser Vermischung kommt dieses (irdische) Wasser her. Was sich 
nun in diesem von Lauterkeit ... findet, rührt vom Wasser, was hingegen ..., vom Nebel her. 
In jedem dieser vier Glieder wird die Entstehung eines der vier irdischen Elemente aus 
der Vermischung eines himmlischen und eines höllischen Grundstoffs erklärt.! Die ersten Glieder 
entsprechen allerdings dieser Textverbesserung; im Sinn wird indes nichts verändert, und wie der 
Text im Mani lautet, könnte man in ihm eine Vermeidung von Wiederholungen derselben Worte 
beabsichtigt sehen; auffallend bleibt auch, dass sich die ergänzten Auslassungen lediglich um 
dieselben Glieder und Verbindungen bewegen, während die Ausführung der Parallelen ohne Tadel 
ist und dem Verständniss an sich auch ohne jene Ergänzungen keine Schwierigkeit bereitet. 
Dass auch meine Uebersetzung den Ursprung der vier irdischen Elemente aus jener Vermischung 
ableitete, deutet das einmal hinzugefügte „gegenwärtig“ an. || 9. Statt As lies A, mit C. als 
Kio von :جانب‎ „nach einer an die Lichterde gränzenden Seite der Erde der Finsterniss“; 
wie auch meine Uebersetzung nicht anders zu verstehen ist. Fleischer meint, dass hinter ارض‎ 
النو‎ etwas ausgefallen sein müsse, da م‎ in علقوم‎ sich nur auf vorher genannte persönliche 
Wesen beziehen könne. Ich vermisste nichts, da ich nach Anm. 120 unter @ mir die dimo- 


1) Hierdurch fällt die Anmerkung 117 im Mani 8. 215 hinweg. 
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nische Masse, d. h. die Archonten oder Dümonenfürsten, wie die Erklärung weiter ausführt, 
dachte. Nur diese sind als ausgefallen zu suppliren, wenn man das Pronomen ? sprachlich 


urgiren will. Unser Verfasser excerpirt und kommt daher öfter mit sprachlichen und logischen 
Beziehungen in Conflict, da die Mittelglieder fehlen. Vgl. z. B. Anm. 148, 189, 192, 300. 


Lesarten: Z. 2. بما فيا‎ C. H. L. — e» e» V. — 2.3. والادواء [والافاء‎ 
H. L. V. ebenso zulässig. — بما [فها‎ C.H.L.— 2. 5. [واخسن 6 = .€ وغیم [واشباه‎ 
واحس‎ y. — سے6 الدرد [الدرن‎ ZB. pr] والمعرنم‎ H. pr L. فینها — .۷ والشرر‎ 


. بالاجناس .2.10 — V.‏ والتحسق .1 والحسق [والتعنیق .9 fehlt in L. V. — Z.‏ هذا الماء 


يزيد ]255 — Y.‏ عون القمم L.‏ عور القمم [غور العیق .11 .7 — H. L. V.‏ بالاجناس |الخمسة 
C. V.‏ وثبانه V. - 2.14. Su]‏ الحديثة سآ الحدسه [الحربيّة .2.12 - CV. As BL‏ 
— .€ وثمان [وثمانی L. V.‏ لحاص H.‏ لتعلص C.‏ لخلص [لتخلص .2.15 — su, H.‏ 
L. V. —‏ على V. — 2.18. Al‏ واسعة لكل [واسعة كل .۰2.17 — C.H.‏ الكل [لکل .2.16 
[ائنی — fehlt in H.‏ وق کل سكة .2.19 — codd.‏ واحد [واحدة — L. V.‏ ساعات [عتبات 
C. H. — e e C.‏ التی Lv. — 224 sl]‏ الجن U3 H. L. V. — 223. M]‏ 


e^ L. en V. — 2.25. فترفع [ فيلفع‎ V. — Z. 26. [تدفع‎ g^ H. ترفع‎ ٢ ۹ 


ec e L. السم‎ Ve sl pens L. x V. — 2.27. Kis io] فتعفل‎ 
L. V. — 93 | يقدر‎ H. V. — Z. 28. ذلك‎ dias fehlt in C. H. — تربیع [یرتفع‎ C. درسع‎ H. — 


ded] حمل‎ L تعيل‎ V.— [فختلط‎ bla C فتختلط‎ H. L. V. —  Z.29. ودعورر [وتفور‎ C 


kisi, C. H. auch gut. — ۰‏ [یتعلل — C. H. V.‏ فيضطرم [فتضطرم — ۲۰ ویفور .11 ونعرر 
y. —‏ فزجرها L.‏ ممزجرها H.‏ فنوحرها C.‏ فیزحرها LU C. — Z. 32. Ger ee ell‏ اذا إفاذا 
Y.‏ فرقد [قبر قد — C. H. L.‏ فيرجع [فترجع 

1. 2.6. (Mani 8.58 l. Z.) liess ich x 1 4 lo, (wörtlich: „das Licht Gottes und seine 


Beschmutzung“, d. i. den Schmutz oder die höllischen Stoffe, womit der Urteufel und seine 
Geschlechter im Kampfe mit dem Urmenschen diesen umgeben hatten) drucken, obwohl وطيبه‎ 


in V. auch nahe lag schon wegen des folgenden استلبه اخ ص‎ sl, das sich dann auf فور‎ 
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sich nur auf .‏ استلي und ato zugleich bezog, während bei Festhaltung von xin das‏ الله 


den Begriff nebst in sich schloss. Darauf deutet auch‏ طینه vor‏ و beziehen konnte und‏ نر الله 
die Anm. 159 hin. Liest man aber, wie auch Fleischer empfiehlt [und wie auch hier im Text‏ 
„und seine Lieblichkeit ^, so stellt sich ein Zusatz zum Licht Gottes‏ وطیبه gedruckt ist M.],‏ 


heraus, der an sich passend, aber völlig neu und nirgends wieder angedeutet ist. || 2. x و‎ 


vielleicht yz و‎ (dem vorhergehenden و‎ iu! oder استل‎ entsprechend), da ^ d (zu Gefange- 
nen machen, gefangen nehmen) immer nur in Bezug auf Personen gebraucht wird. Vgl. aber 
S. 329 Anm. 5. 


1 2.1. يشل ايس‎ C. — مردمها [فهردمها‎ V. — 2.2. واذاها‎ fehlt in L. V. 
= س .۷ وزحمت [ وزعمت‎ eu] لېلسه‎ L. V. — 4 us 1,9] الاركنة‎ C. — 2.6. 


[استلبه .27 C. xib, H. santo, L.—‏ وطينة | وطیبه — C. — EN oh V.‏ حواء | حواء 
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IX, 1. a 108 w H 332,1 8. 


الشهوة واخرص fügt V.‏ الاركونين C.H.L. — Z8. er] gne boc 2. 9. Nach‏ استله 
— 8 وادمسدروا C.‏ واستبدروا [واستنقفوا — ein. — gas] Lau V.‏ والخرص L.‏ 
[تسمی 4ا2 — H. V.‏ بالشیق [بالشبق .7.12 — H. L. V.‏ یدنوا Z. 11. 500] lao, C.‏ 
H‏ حار [جاز .17 .2 — C. H. L. hier u. später.‏ أبنت V. — 2.16. Kol]‏ فسمی H.‏ یسمی 
Los‏ درمردان C. H.‏ بربرىار [مرفرياد — obe C. H. L.‏ [فریاد ۰ .2 L. V. recht gut.‏ صار 
L.‏ فدفعه [فدمفۃ .2.22 — V.‏ فاشتکی V. — 22. K AA‏ ثم بآ مم [ممن .2.20 


. فقل‌فد‎ V. — 4 رطان | رطانة‎ C. بطلان‎ L. V. — rl لیس‎ C. لالم‎ 


fehlt in L. V. — sall‏ واعتل .26 p pu HL V. — Z.‏ — .0 وتصدر [وتصدت 
وتباعلوها [ويباعدوها .2.28 — CH‏ فانفد H — 7.27. dal]‏ واحدة shal, C.‏ 
eso HL V. — 0‏ [وتنجی .2.29 — LV.‏ دوايم [داترات — L.‏ وساعدوام ۲۰ C.H.‏ 
٣‏ ادم dl‏ آدم — C. H.‏ الیها [البهاء — HL V.‏ واحد [واحدا .2.31 — x) fehlt in V.‏ 

1. Igel; lies gol, wie in der Uebersetzung der Dual ausgedrückt ist. || 2. وحرعا‎ 
d. i. وحرها‎ „und ihrer ۰ 

الى .3 .2 — H.‏ شادل .0 شایل C. — 2.2. Js]‏ تعدی Lesarten: 2.1. sù]‏ 
-.0 وعدله [وعذله - H.‏ شاشل .0 شایّل [شائل — L.V.‏ راها H. — 4 d,‏ لادم [ آدم 
فاقام [واقام ثم .25 — CH‏ ثور [نور L.—‏ بنطلق HV.‏ ینطلق C.‏ ننطلق [تنطلق 
L.‏ ورومردان H.‏ وروفرىار .0 وروقردار [وروفریاد — L.‏ شاتل H.‏ شائل .0 شایل [شانل — V.‏ 
[دبيوا .2.6 — ۲ وبرباه Le‏ ونوفرناد H‏ ومرقربار C‏ ودرمونار [وبرفریاه — ۲۰ وروم باد 
C H. V. — Z9. as‏ تجن ]= C. SS‏ بالصدیقون [بالصدیقوت — C. D H.‏ دیروا 
isfy, C. — v‏ [بككة .2.12 — V.‏ والغيث L‏ والعس (والغيب .2.11 س V.‏ ازلیتیں 
[وابوابات ابوابات — L.V.‏ وطيما طيما C. H.‏ وطينا طينا [وطیبا طيبا .14 HLV.— Z.‏ یسرق 
X», H. L.‏ ظلا [وظلالا ظلالا .2.17 — .0 m‏ [وازهم .16 .2 — L.‏ وابوانا وانوانا 
H. — Z. 21.‏ العانيون .© العاييون [العاملون — fehlt in H.‏ قال .2.18 — Wo, V.‏ طلا 


منشعبة [متشعبة — H.‏ وعناص C.‏ وعياض [وغياض — L.‏ واعوار [واغوار - L‏ اغماق [اعماق ' 


C. H. inde L.(?) V. — Z. 22. حرشان [حرشات‎ C. حرسات‎ V. — Für وینابیع‎ würde ich 
وینبع‎ lesen. — من ردم [ومن ردم‎ C. (من يلاد س‎ X اوقع [أرفع 8 .۲ ومن‎ y. — 
لبيتك ما لتيك [لتلك‎ V. — وبتلك [وتلك‎ C. وسك‎ L. وبيتك‎ V. — 2.97. [للانسان‎ 
الانسان‎ C. H. — إن‎ fehlt in H. — ۶. 29. à df] wol H. اذه‎ L. — [وال سح‎ Eh, Lx 
والہٰنا [والرياء‎ C. والرما‎ L. کان .2.80 — ۲۰ والتراب‎ fehlt in H. 





IX, 1. مه 160 وس‎ S. 333, 1. 


1. بهمتین‎ Wofür Fleischer "noe lesen will. Sai (verkürzt aus Jet; eigentlich 333 


etwas, wodurch man Verdacht erregt, bedeutet in der späteren Sprache geradezu ,مہہ‎ Ankla- 
gepunct, d. h. eine Handlung oder Handlungsweise, deren Jemand angeklagt, beschuldigt werden 
kann (s. Bocthor unter Accuser und Accusé). Also :القيام بتهمتين‎ das Aufsichnehmen zweier 


sträflicher Dinge, das sich ihrer schuldig machen — nämlich, wie es weiter heisst, an der Wahr- 
heit der (manichüischen) Religion zu zweifeln und in der Ausführung ihrer Gebote schlaff und 
lässig zu sein. Demnach stellen sich die Gebote folgendermassen heraus: „die zehn Gebote sind: 
1. nicht Gótzendienst treiben, 2. nicht lügen, 3. nicht geizig sein, 4. nicht tódten, 5. nicht 
ehebrechen, 6. nicht stehlen, 7. nicht (Andere) trügerische Vorwände und Ausflüchte lehren (,,Du 
sollst nicht falsch Zeugniss reden“), 8. nicht zaubern — endlich sich nicht zweier schwerer Feh- 
ler, nämlich 9. des Zweifelns an der Religion, und 10. der Schlaffheit und Lässigkeit im Han- 
deln, schuldig machen. — Er schrieb auch vier oder sieben kanonische Gebete vor“ u. s. w. 
Letzteres ist somit ein neuer Satz, wie sich aus der ganzen Satzverbindung und "ru e 
einzelnen Gebote ergiebt. Diese beginnt mit فالف‌اتض‎ Z. 6, setzt sich fort mit لعشم‎ 


Z. 10 und وفرض صلوات‎ Z. 13 und schliesst mit فاما الصوم‎ Z. 28. Bei Vei وپ‎ ist ro 
merksam zu machen, dass Schahrastáni S. 122 اليوم والليلة‎ A e y! الصلوات‎ unter den 
zehn Geboten aufzühlt, was mich bewog, die Worte d وفرض‎ und das Gebot von vier oder sie- 


ben Gebeten mit den zehn Geboten zu verbinden. 

Auch Zwald (G. g. A. 1862 S. 688 ff.) fand in der von mir angenommenen Anreihung dieser zehn 
Gebote, deren Lob ich S. 299 A.229 als ein rein relatives aussprach, an welchem ich noch heute fest- 
halte, Anstoss, sowie theilweise im Texte durch Schuld des Verf. selbst und der Abschreiber grosse 
Unklarheit und Verwirrung. Er zweifelt nicht, dass, wie nun einmal der Text liegt, sie so zu 
verstehen seien: 1) der Glaube (wie ihn Máni versteht und fordert, und hier folgt eine sehr lehr- 
reiche Angabe über den Begriff und Umfang dieses Glaubens) und das Unterlassen der Götzen- 
verehrung , beides offenbar nur in einem Gebote zusammengefasst; ! 2-7) das Unterlassen der 
Lüge, des Geizes, des Mordes, der Hurerei, des Diebstahls, der Zauberei; alsdann 8) das Unter- 
lassen. des Vorwündesuchens تعلیم)‎ ist hier nicht berücksichtigt, sondern تعلیل‎ bei 82 


ohne angegebenen Grund daraus geworden) und des Verharrens bei Doppelgedanken oder, wie 
es auch erklärt wird, des Zweifelns über die Religion und des trügen unentschiedenen Handelns, 
was alles offenbar nur ein anderes aber ungeschickt ausgedrücktes Gebot neben dem zweiten ist 
und wofür sicher weit ursprünglicher und treffender das mehr christliche dort an zehnter Stelle 
seinen Platz hat; 9) die vier (oder sieben, wie hier hinzugefügt wird) Gebete, wobei denn offen- 
bar als zehntes jenes Gebot über die Zehnten aus blossem Versehen fehlt? — „Man wird fin- 
den“, führt Zwald fort, „dass auf diese Art der Bericht des Fihrist im Ganzen denselben Dekalog 
geben will, nur mit einigen freiern Veründerungen und Versetzungen in der Reihe der einzelnen 
zehn Gebote, wie sich solche noch in den verschiedenen Abschriften des Mosaischen Dekalogs so 
früh fanden. Ausserdem ist jedoch das Wort و‎ wieder in seine rechte Stelle vor Jules, 


da) „zu rücken“.‏ تعليم العلل (es steht jedoch‏ » العلل 


1) Was aber hier vom Glauben bemerkt ist, geht selbständig voraus und hat seinen Platz im Texte nicht 
unter den später aufgezählten zehn Geboten, ist daher auch nicht unter diese aufzunehmen, sondern bereitet 
nur darauf vor, was unter dem zu unterlassenden Götzendienst im manichäischen Sinn zu verstehen ist. 

2) Wenn nach Ewald آلعشر‎ oder العشر من الاموال‎ einmal fehlen soll, so würde es eher gleich zu 
Anfang der Aufzählung der zehn Gebote als erstes, wie solches bei Schahrast&ni (s. S. 192 und Mani 8.808) 
steht, wegen des آلعشر‎ pail âlf ausgefallen sein, weil العم‎ vorherging. Doch liesse sich das Ganze noch 
anders denken, wie wir gleich sehen werden. 
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Absichtlich habe ich hier in ihrer ganzen Entwickelung die Ansichten der beiden genannten 
Gelehrten über die Stelle von den zehn Geboten mitgetheilt. Sie weichen, wie wir sehen, in 
wesentlichen Puncten von einander ab, beruhen aber beide entweder auf Veründerungen am 
Texte oder auf Voraussetzungen von Verwirrung in demselben. Ich gestehe offen, dass ich gegen 
die eine Ansicht weniger, gegen die andere mehr Bedenken habe, mich also zu keiner glatt 
bekenne. Es lässt sich der Dekalog ja auch so herstellen 1) تبك عبادة الاصنام‎ nicht Götzen- 
dienst treiben, 2) „IS ترك‎ nicht lügen, 3) تيك الدل‎ nieht geizig sein, 4) ترك القتل‎ 
nicht tödten, 5) Jf ناك‎ nicht ehebrechen, 6) نفك الس فا‎ nicht stehlen, 7) (ترك) تعلیم العلل‎ 
nicht trügerische Vorwände oder Ausflüchte lehren, 8) ! (ترك)‎ nicht Zauberei treiben, 
9) الدین‎ A شك‎ an der Religion zweifeln, und 10) العمل‎ à الاسترخاء والتوانی‎ nicht schlaff 
und matt oder lässig im Handeln sein, was beides (9 und 10 nämlich) im Festhalten an dop- 
pelter Gedankenrichtung (نرك) القيام رم بھمتینں‎ (also in heuchlerischem Bekenntniss der Lehre 
Máni's) seinen Grund hat, die zu unterlassen ist. — 9 und 10 sind auch hier wesentlich von 
einander unterschieden, so dass sie ganz gut jedes ein besonderes Gebot bilden kónnen, indem 
das eine die (doppelte) Gesinnung, das andere das (doppelte) Handeln zum Gegenstand hat, 
obwohl das Letztere eine Folge des ersteren ist. Auch ist das Nöthige zur Erläuterung dieses 
Unterschiedes in den Anmerkungen weiter ausgeführt, und die drei Siegel enthalten gewisser- 
massen den Schlüssel dazu. Das Gebot von vier oder sieben Gebeten bliebe ausgeschlossen und 
wäre ein neues selbständiges Gebot. 1 Fassen wir den Text so auf, so ist auch nicht die geringste 
Veränderung an demselben vorzunehmen. Ueberdiess findet sich in allen Abschriften nicht eine 
einzige Verstümmelung oder Variante, und nur V. schreibt .تعليم !^ والعلل‎ Wir haben 


diesen Dekalog, wie das ganze System Máni's, nicht nach unserer Ansicht »zurechtzumachen, und 
darum, wenn nicht stricte Nothwendigkeit uns nöthigt, den nicht weiter verdächtigen und schlich- 
ten Text zu belassen. Uebrigens gebe ich die Wahl unter dem hier Zusammengestellten dem 
Urtheil des Lesers anheim und erlaube mir nur noch folgende Andeutung: 


Wie stellt sich die Frage, wenn man das العشم‎ nach الغرائض‎ gar nicht als die Zahl 
zehn gelten lassen wollte, zumal diese schon vorher angegeben war, sondern in der Bedeutung 
الاموال‎ (å) ب العشم من‎ also Abgabe des Zehnten vom Vermögen, auffasst? Schahrastäni 
wenigstens stellt diese geradezu an die Spitze der Gebote, indem er deren Zahl völlig unbe- 
stimmt lässt, wenigstens nicht angiebt, als die Gebote selbst aber folgende aufführt: 1) ش‎ 
فى (من) الاموال‎ der Zehnte vom Vermögen, 2) اليوم والليلة‎ A الصلوات الاربع‎ die vier Gebete 
(viermaliges Beten) für Tag und Nacht, 3) Tu الدعاء ال‎ die Aufforderung zur Wahrheit, 
4) ترك الکذب‎ Unterlassung der Lüge, 5) القتل‎ der Tödtung, 6) السقة‎ des Stehlens, 7) نا‎ 
des Ehebrechens, 8) الغل‎ des Geizes, 9) | der Zauberei, 10) عبادة الاصنام‎ des Götzen- 
dienstes; — oder man denkt sich das Wort العش‎ , wie schon (hier) 5.169 A.2 angedeutet, wäre 
als erstes Gebot nach الفراتض العشم‎ von allen MSS. ausgelassen. 


Lesarten: Z. 2. [یقنعه‎ su C. H. — 38 وتکون [ویکون‎ L. -- ۰ [السباعين‎ 
سآ حواتيم [خواتيم --72.آ السامعين‎ - 2.6. Wd fehlt in L. V. — الاربعة [الاربع‎ 
C.H. — 2.14. As | eos L. — a] dt V. — 7.15. Nach جوده‎ gchiebt C. 


1) Und so wird es sein, da die Handschriften die Worte roth als neue Ueberschrift schreiben. 





IX, 1. -u) 1)1 er S. 3884, 1 — 2. 


V. — 2.17. الحماة [الحياء‎ H. — 68 e ag] e hagi V. — 2.19. [وعالموك‎ 
وعالمون‎ € V. — 2.21. وحيوة وبر [وحياة ويم‎ He وحنو وبم‎ L [للالهة — ۲۰ وحنو وس‎ 
JW C — [وللملانکة‎ GAJ, codd. — Z. 22. للانوار [وللانوار‎ H. L. والانوار‎ v= 
وللجنود كلهم‎ fehlt in 0. H. — 222 [الکبراء‎ p [وللالهة — .1 الیکبرا € الا‎ sall C. 
Sall, L. — 2.27. .رآ العتية [المغرب‎ V. — اليغرب [غروب‎ L. V. — Die Worte الشیس‎ 
bis المغرب‎ fehlen in L. V. — Z.28. السم [المشمم‎ L. السفم‎ V. — 2.29. بصيام [يصام‎ 
H. — 2.298. Die Worte يصام يرمين‎ (nach (الهلال‎ bis الهلال‎ Jl fehlen in L. V. — 1 
Aus fehlt in L. V. 


1. Ich habe یعظہۃ‎ in V. weil viel altarabischer, als یعظمونھ‎ , jetzt in den Text aufgenom- 
men, ohne die alleinige Berechtigung desselben zu urgiren, da das Zeitalter unseres Schrift- 
stellers bereits die strenge Grammatik vielfach ausser Acht setzte. || 2. Säll, über dessen 
zweifelhafte Richtigkeit ich mich S. 318 auf weitere Aufklärung berief, hält Fleischer als Abstra- 


ctum d Collectiv - وس‎ wahrscheinlich für zusammengesetzt aus دين‎ und آور‎ , also د : اور‎ 
= دينور‎ religiós, wie دلاور‎ und دلور‎ beherzt, zusammengesetzt aus دل‎ und .ور‎ — ‘Golius 


schrieb auch بالديناورية‎ . Doch liegt noch immer kein entscheidender Beweis für die eine oder 
andere Lesart vor, obwohl die eine wahrscheinlicher als die andere sein kann. 


Lesarten: 2.1. SU] المانية‎ C.H. - 2.2. وجب [أوجب‎ C - >. 3 ۶ [المانوية‎ 


iyu V. — 2.5. بعد [عن‎ V. — 2.6. بالمدماوريّة [بالديناوريّة‎ C. ay lol H. 


à]‏ ولاية .2.9 — V.‏ اقتضت [افضت :8 — cdd.‏ یتم (تتم .7 .2 — L.‏ بالل‌ساورند 
[وانضم — fehlt in L. V.‏ العرای .2.10 — H.‏ العشری C.‏ القشری [القسری — L. V.‏ وق Sal,‏ 
V. — J| à CH. — 2.101 Uso‏ رادمهم H. re^ L.‏ رادعرمز [زادعرمز — .۷ فانضم 
-- سا ابنی ابی 1 أبن [ابنی .2.14 — V.‏ ديّنا عرنضه Loo C. H. L.‏ عرىصه [عریضۃ 
ال da]‏ 7 — ۲۰ ادمهم L.‏ زادمهم 1 بادعرمز [زادهرمز .2.15 - .0 التبع EN‏ 
© وابق [وائی .18 .2 — Y.‏ فقال لهم [فقال — v.‏ بسالوه [سألوه — ۲۰ L.‏ ارتحل H.‏ 
= بط المانونية [المانوية .2.19 — V.‏ رادهرم L.‏ زادهرمم H.‏ رادهرمز [زادهرمز — äh H.‏ 
المانونية [المانوية — L. V.‏ الد‌عودی [الديجورى .7.21 — HL‏ والمقلاصة [والمقلاصیّۃ 
الى bis‏ فى ذلك الوقت Die Stelle‏ 2.22 — .0 فى [من — V.‏ فظهم L. — 2.22. gb]‏ 

codd. .—‏ واشتمال [واستمال — H.‏ .0 سررمه fehlt in L. V. — 2.23. goya]‏ ان طهس 
|[ غالف — V.‏ ابن ادنع با بن ادبعت H.‏ درداداکت C.‏ بردانبعت [یزدانجخت .26 Z.‏ 
L Fehlt in V. — 7.27. Le‏ وأردمهم H‏ وادری [وادری بهم — H.‏ خالف C‏ تالف 
[سعید .2.29 - V.‏ حيهرا [مهرا - C.‏ القشری [القسری .2.98 — C.‏ وما فعلته [نقمته 
سل H.‏ هرمن C.‏ هرمز هرم د .2% — V.‏ حلفه [خلفه — V.‏ بن L.‏ س [ثم — daw V.‏ 
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IX, 1. wa 172 er S. 335, 1 — 4.‏ 
وحاشاه نم حاشاه من تسمية الشیطان r)‏ 134( الى عيسى In V. folgt hier noch:‏ .1 
ویکفم بسبب اسناه الشیطان dl‏ عیسی النبی عليه السلام وجمیع الانبیاء من طری الله 
الاخرة ما یقولون بافواعهم ما ليس فى تلوبهم الایمان والحاصل ان المانی مطرود من رحمة 
.الله کمطرود الشیطان من الجنة وملعون فلتکن لعنة الله على الکاذبین A‏ حق الانبیاء 
das folgende fehlt auch in dieser‏ ,من تسمية Davon hat nur C. noch die ersten Worte vor‏ 
so‏ ناما lies Lols mit L. V., entsprechend dem Z. 18 vorhergehenden‏ , فان .2 || Handschrift.‏ 


dass das zweimalige ناذا‎ den Nachsatz von اما‎ (lof (جواب‎ einleitet. Der Sinn der Ueber- 
setzung bleibt derselbe. || 8. ومعینی‎ vulgär statt ومعينو‎ vgl S. 340, 5 Anm. 4 u. S. 342, 18 
Anm. 5. || 4 و نسم‎ lies والبشهم‎ als Subject des zweiten der vier Parallelsätze „und der 


Heilverkünder vom Osten“ statt „der Bewegung vom Osten“, wie S. 101 1. Z. übersetzt ist. — 
In Folge dessen ist „AS (in C. H. L. f) in الكبب‎ zu verwandeln „der grosse Baumei- 
ster (vom Süden her)“ statt „und des vielen Bauens (vom Süden her)". — S. über بب‎ 
im Vorhergehenden S. 331, 7 und 333, ss, wo zwar nirgends المشب‎ „der Bote froher Kunde“ 
(vgl. auch Anm. 161 im Mani) als der grosse Baumeister, an ersterer Stelle aber in Verbindung 
mit den drei andern auch hier 'genannten Persönlichkeiten erwähnt ist, so dass der viergeglie- 
derte Parallelismus unzweifelhaft ist. 


C 8. L. E 2.3.‏ باب (الباب yuyal C — Z2.‏ |یخالطون .1 Lesarten: Z.‏ 
Y. — 46‏ فلا [لا — ۲۰ واما الصلب [والصلب .2.4 — ۲۰ المان - والمان [المار - والمار 
C. —‏ الها [الها نیا .2.10 - V.‏ فزم سآ فزعم [فیزعم .2.8 — 0.11.1 fehlt in‏ يزعم .2.6 
Y. —‏ الركوبة C.‏ الکوة [الركوة 1 L.—‏ الصورة [بصورة — ۲۰ المنير Le‏ السر H.‏ الها نبرا 
L.‏ پتسیه C. Sach? H.‏ ينسيه | بنسمة — C.‏ الشبيه االشبيهة  L‏ النكر [البکر .12 Z.‏ 
y em KAJ‏ ولوا عاربین [ولت هاربة 4 — H.‏ مقربون [فیقربون .2.18 — V.‏ بنسبة 
[النهنهة — ws CL — 5 eJ Fehlt in C. e H. V. e L.‏ 1 الوكوة 
به L. fügt‏ [فيخلصونه .2.20 — V.‏ العادل .8 0 القاتل [القابل .2.18 — V.‏ فجتذب 8٩.‏ 
Js]‏ — .1ا الاهواء [الاعوال — allio L.‏ [منامه — H.‏ سنه V.— Z. 21. us]‏ فجخلصون hinzu,‏ 
[خلاصه .25 .7 — H. pass L.‏ نتعضر [à]‏ — .0 وآزوہ (واروه الاعوال 24 .2 — ۲۰ ولا 
bis ad‏ وانیا ۶ 25 .2 -- .1 التودضد H.‏ التوبضة [لتربضه — H. L. V.‏ الخلاصة C.‏ الخلاصه 
قسييات C.‏ قسمات [نسمات — .0.1 بهم [به — V.‏ فیدجی (فيدحی .2.27 — fehlt in V.‏ 


H. — fehlt in H. — 2.31. ا ری [الجدى‎ LV. — والتسييم [والبشي‎ V. والتسیم‎ 
8. L. - الکن [الکبی‎ C.H. L. sait? V.— 31 ۶ Statt والبناء - اليس‎ hat 0. .والسالكين‎ 


IX, 1. | - 179 m S. 336, 1 — 5. 
l رینقلبون‎ das alle Codd. haben, ist dennoch nach Sprachgebrauch und Parallelismus in 336 


zu verwandeln, so das die Worte A‏ یتضورون sicher in‏ یتصورون und das folgende‏ يتقلبون 
dem Sinne nach zu allen (drei Zeitwórtern gehören (s. S. 102): „wie sie sich in‏ تلك ايم 
jenem Feuerpfuhle hin- und herwenden, unstät hier - und dorthin irren und sich vor Schmerz‏ 
krümmen, während derselbe Feuerpfuhl den Wahrhaftigen nicht zu schaden vermag“. ||‏ 
in allen Codd.‏ سوری — was auch alle Codd. haben.‏ , احدها ist Druckfehler für‏ احد هيا .2 
wie man jetzt das Adjectiv, wo es Prädicat ist, im Sing. Masc.‏ ر سورية ist stark vulgür für‏ 
stehen lässt. || 3. Nach gola s, das hier so völlig indeterminirt steht, ist sicher ein determi-‏ 
رشهادة عیسی 11 Z.‏ ,شهادة یستاسف 9 nirender Genitiv ausgefallen. Vgl. z.B. vorher Z.‏ 


nicht „von Ja küb'*,‏ على نفسة als Gegensatz zu‏ لیعقوب u.s. w. Auch ist wohl‏ شهادة الیمین 
als Verfasser gedacht, zu übersetzen, sondern „für Ja kab, zu dessen Gunsten“. Vgl. Beidäwi‏ 
I S. 544 Z. 13. Bei dieser Fassung der Worte würde Anm. 310 im Mani zu modificiren sein.‏ 


|| 4. Für die zweifelhafte Lesart الجنبین‎ „die Verführten“, schlägt Fleischer الجتبین‎ „die 
Auserwühlten * vor, die 'ExAexroí und Elect; der griechischen und lateinischen Kirchenväter, was 
freilich dem Begriffe nach dasselbe sein würde was „aaa; s. Mani S. 271 Z. 22 fig., 


S. 283-284, 287. Auch findet sich der Ausdruck nicht weiter, wohl aber die Gegensätze šole 
خواصهم 6 الينانية‎ S. 207 7. 6, Exoteriker und Esoteriker der Manichäer. Indess wird 
الجتیین‎ dadurch unterstützt, dass es fraglich ist, ob dem Worte جنب‎ oder نب‎ die 
Bedeutung „Verführter‘ schlechthin zukommt, oder ob noch irgend etwas Bestimmendes (mit (عن‎ 
dabei stehen müsste. Vgl. übrigens bei Lane جنب‎ — wile. — Von den Handschriften giebt 


keine die Lesart الجتبین‎ : Golius hat wiederholt الحسن 8 , الحسنين‎ hervorgegangen, 


worin allerdings ebensogut الجتبین‎ stecken kann. || ۰ ھبی۔‎ nicht Rüstzeug, sondern Aufruf 
(zur Frömmigkeit). (Z. 21) Statt ارمينية‎ lies ارمينية‎ ohne Taschdid. 

Lesarten: Z.1. التبیاں [البنيان‎ ٥ السان‎ H. الشان‎ LV. — 2.2. [مطیفین‎ 
مطبقین‎ V. — البهایم [اليها ثم‎ C.H. — Wd] Hd LV. — 23. فيجلس [فيجلسون‎ 
L. V. — فيه |فیه ثم‎ LV. — 2. 4. وبتصورون | وبتضورون‎ C. H. ويمصرون‎ L. وبتصرفون‎ 
V. فى ذلك [فى تلك س‎ C.H. V. — sols] سا بارده‎ - Z5. نطررا [نظر‎ L. — [الائمون‎ 
الائیمون‎ H. — وينضرعون [ويتضرعون‎ CH یتصرعون‎ L — W] [چيبونهم — € ولا‎ 
سبونھم‎ Vi — 2.6. صوش [صورتهم‎ CHL — 2.8 فين ذلك‎ fehlt in L. V. — 
الاسفار [الاسرار‎ v. 229. باب [ابواب٤ باب‎ 8. Fehlt in L. V. — 2.10. لمعقوب‎ [ 
یعقوب‎ C.H. — 2.11. یهوذا [يهودا‎ C H. V. — الین [الیمیں‎ L. V. — 2.12. عليه إغلبه‎ 
C. H. عليه‎ L. — e السبعة‎ L. V. — e» ] الاربعة‎ H. — الروال [ الزوال‎ H. Fehlt in 
V. — 2.13. السقلط | السقاط‎ C. V. السفلط‎ H. — Z. 15. الاسفار [الاسرار‎  - 6 
ويحتوى‎ fehlt in C., dagegen fügt L. de und V. على مواعظ‎ hinzu. — قرايص [فرائض‎ V. — 


C.‏ السايروان [الشابرقان - LV.‏ الهسنین H.‏ الحسس ۰ الجنبین [الجتبین 
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IX, 1. a 174 w- S. 337, 1 — s. 
الساب مان .8 السا وان‎ L السات ولان‎ (wahrscheinlicher (الساثر و‎ V. — 2.17. spia] 
یحتوی‎ H.V.— الجلال [ انعلال‎ C. — الجنبین [ الهتبین‎ C. الهسن‎ Hatt L. 
الحسن‎ V. - الخطاة‎ [ sad C. H. L. الخطا‎ V. — Z. 18. ويعتوی‎ fehlt in C. V. — [فرقماطيا‎ 
L. V. — Z. 21. Las] Lo, H. — 2Z2.22. طيسقون | طیسفون‎ C. H. طسعون‎ L. — 2.23. 
رحمی وحن‎ L. V. — خیرات | خبرعات‎ H. L. جرعات‎ V. — التعريه [ التعزية‎ C. e wll 
H. — حىرعھات [خبرهات‎ C.H.L. Fehlt in V. — A fehlt in C. V. — Z. 24. امهسم‎ | 
أمهسسم‎ L. — الطسعونیه | الطيسفونية‎ C. الطیستونیه‎ L. V. — nl laa! H. القطر‎ L. 
المغط,‎ V. — [خبرهات‎ s H. L. جرعان‎ V. — à fehlt in V. 2.241 Die Worte 
سلس‎ C. H. Fehlt in L. V. — Z. 26. سلس اسیس‎ C. H. und so stets. — دسی [وفتق‎ H. 
روس‎ L. V. — 2.217. سقیوس [سعیوس‎ H. Quee L. V. — العسر [العشر‎ L. — Z. 28. 
GI] لتلمیذ [التلبيف — مآ انا‎ 0. pl] مانى‎ LV. — فى‎ Uf] [میسان — ادا قى‎ 
مسان‎ C. H — 2. 29. A رسالة ابا‎ fehlt in V. — الھولب [الهول‎ L. V. — 2.30. 
الهصبات | العضبات‎ C. العصسان .8 الهصساب‎ L. — شاشل [شایل‎ H شاس‎ L ساس‎ 


۲, — [ابی — .7 وشلبا بآ وسلنى [وسكنى‎ eil CH ای‎ V. 


1. H. richtig بال‎ dus (nicht Jl, duc), Knecht oder Diener des Bal, über welche Gottheit 
Chwolsohn. II, 165 fig. nachzusehen ist. || 2. Lies statt یبقی‎ mit H. is, das in dieser 


Bedeutung (surückblesbes) in unsern Wörterbüchern fehlt. S. Hariri 1. Ausg. S. ley Z. 5; Caussin 
gramm. ar. 1. Ausg. in dem Anhange S. pa Z. 13:1 pos الحسدة المتبقية‎ und Bocthor unter 
Restor. || 3 واحدا‎ V.: einen einzigen, besser als IA! irgend einen; Gegensatz zu xelq eine 
ganze Menge. 


Lesarten: Z.1. [افقوردا‎ Dogal H. أمعوردا‎ L. V. — ركو [ وکو‎ H. V. نكو‎ L. — [سهراب‎ 
رسالة ركو 7.1 - .سآ سهوان‎ bis العشم‎ fehlt in V. (2). — 2.2 العسر [العشر‎ L. — 
والغراب [والعراب‎ L. سهوان [سهراب - ۲.۰ والعران‎ L ۲۰ - العسر [الفرس‎ Y. — ابراحیا‎ [ 
احا‎ el GR Ual انراخا نآ اس‎ V.— 2.3. ای سام [ابى يسام‎ L ٣٢ — انی | ابراحيا‎ 
Lisl C. H. del ای‎ L. V. — المعمورية | المعمودية‎ C.H. — 2.4. (افعنل‎ Aal C. H. L. 
zweimal — الاعيان .8 الاعسار [الاعشار‎ L. V. — Nach ذلك‎ fügt C. die Worte له رسائل‎ 
„ya hinzu. — الشعب [السعل‎ LX — Vus fehlt in V. — 2.5. الرسائل [الوسائن‎ L. v. — 
[يوحنا‎ Lay 0. برحنا‎ H Lay L بوحنا‎ V. — Z6. السری با البرى [الکبری‎ Y. — 
الاعوار [ الاھواز‎ C. H. — [تعبیم‎ véi 0 = 7 بردانبخت [یزدانجخت‎ C. نردابعت‎ H. 
ترداب‎ L. ul, V. — منبق ٭ منيق [مینقی‎ L. منتق‎ V. — 72 [ومینق‎ 





IX, 1. -u 175 ow 'S. 338, 1 — 339, s. 
ومنیق‎ H. L. V. — سلام [سلم‎ C. — وعنصرا‎ | nass L. وعصيرا‎ V. — حبرعاب [ خبرعات‎ 
C.H. حرعاب‎ L ابراحما [ابراحيا .2.9 حرهات‎ 0.8. Lal ای‎ Lv. — tust] 
ا حعای‎ HL اجفای‎ V. — 2.10. [الجيلان‎ EICH — اليعرة [ النيرة‎ ۴. syad D. 
السيرة‎ V. — LUJ مادا‎ H. SU L.V. - 2.11. JG dae] JG due C. H. (zweimal), Oye 
یال‎ und JL عمل‎ L. V. — شمعون آسمعون‎ L. V. - 7.12. [البلدان‎ AI L. V. — 7 
خان‎ u. وجان ۳ حان (وخان‎ L. وخاقان 1۰ خاقان‎ Y. — 2.18. pas] pool C. H. L. — 
Z. 19. Ling] بعنا‎ H يعنى‎ V. — يعقل [تعقد‎ C. تعقل .8 نععد‎ L. V. — 2.21. [تبقى‎ 
دبقى .0 بقى‎ L يبقى‎ V. — وسقل ۰ ويمقل [وتنقل‎ L. وينقل‎ V.— 2.22. of] فاراد‎ V.— 
Z. 23. العرعم [ التغزغز‎ C. H. البلغر‎ V. - 2.24. وتخلف [وعلف‎ C. وعلق‎ H — [واحدا‎ 
احدا‎ C.H. L. — 2.928. اجادى [ اجارى‎ H ااجاری‎ L. آحادی‎ V. — [بنوتكث‎ BG بنو‎ 
C. H. نكن با بنو مکٹ‎ (qo V. — 2.31. [الجعل‎ dam C. 


1. أهلها‎ , das alle Codd. haben; entsprechender اعلھما‎ d. h. .اهل الاثنين‎ || 2. Oben 
S. 334, هه‎ ist ein ابو سعید رحا‎ als u) genannt, hier ein ابو على رجا‎ . Wahrscheinlich ist 


an beiden Stellen gleichmässig رحا‎ oder رجا‎ zu lesen; ich halte رجاء‎ für das allein richtige. || 


&. Statt لك ان‎ lies mit L. V. لكان‎ als Nachsatz von لولا‎ , den ان‎ nicht einleiten kann; auch 
ist das Der schon in اعطيناك‎ ausgedrückt. || 4. الن‌يصانية‎  :. diesen Abschnitt in Text nnd 
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Uebersetzung in Mani S. 161 u. 162, und vgl. Schahrastáni S. 194. Beide Berichte bestäti- . 


gen und ergünzen einander in unzweideutiger Weise. 

Lesarten: Z. 3. بطول [وطول‎ L. V. Hottinger, Hist. Orient. S. 581. — esl احی‎ V. — 
Z. 4. اعنی‎ [ vil H — Z.7. Nach الزنلقة‎ Schiebt C. passend Ve ein, — Z. 8. احریری‎ fehlt 
in L.V. - 2.9. العرجا [العوجا‎ H — مصنعة [مصنفة‎ V. — الاسين [الائنین‎ 0. H. V. 
الاسن‎ L— 2.10. سبایه [سماده .2.11 — .0 ومن الشعرآء المنانیه [ومن الشعراء‎ C. 
سابع‎ Le سنانه‎ V. سابة‎ Hotting. — سلام [سلم‎ 0. - ltt] ال جاسم‎ codd. اخاششم‎ Hott. — 
7. 12. موسى [عیسی‎ ۷. — 2.15. dme] due V. — 7.17. فقتل البېدی‎ fehlt in V. — 
2. 16. البذاعب | الیذعب‎ L. — Nach ذلك‎ fügt C. فاحشا‎ Lås ein. — Z.19. [یردانجخت‎ 
بردانبخت‎ C. اعت .8 بن بن داخ‎ op 1. وداتعت‎ V. — Z 20. زيا یردانیخت‎ 
يا ابن بردانبخت‎ D دادتخت‎ oU H. نانودادہھتں‎ L. نا دبعب‎ V. — 7. 21. اعطيناك‎ 
sli] اعطيت الى ناه‎ L. — sb! fehlt in V. — YK] لك ان‎ 0. H. — بردانجخت | یزدانیخت‎ 
C. نردابذعت‎ H. بردابعت‎ L. l5» y, — [نصحتك‎ Kon; V.— Z. 22. re rS C. 
rs H. — Z 23. بناحية‎ fehlt in V. — 2. 25. یعتقدونھا (یعقدونھا‎ V. -— نم‎ fehlt in 
L. V. — es] يتم‎ C. H. L. 

1. قيونية‎ |; s. diesen Abschnitt in Text und Uebersetzung in Mani 8. 159 u. 160 und 


vgl. قونبة‎ bei Schahrastáni S. 195, wo sich ergünzende Berührungspuncte finden. || 
2. الماعانية‎ : 8. Schahrast. S. 194 Z. 1, wo sie als eine Secte der مزدكية‎ aufgeführt werden. — 


840 


IX, 1. | -a 176 om S. 339, سس و‎ 340, 1. 


Der Name الماعانی‎ ist bei den Arabern nicht unbekannt. S. z.B. Ibn Chall. Nr. 852 S. mp 
l. Z; Lubb a1-lubáb unter الماعانی‎ : hier im Index. || 8. ys; eine elliptische Redeweise, die 


80 zu vervollständigen ist: d جبیع الاحوال‎ A یرانقون 5 المرقيونيّة انهم یوافقونھم‎ tsi. 
Lo mit یوافئقوں‎ bildet den v des Infinitivs المصدرية)‎ Le), als ob es hiesse: فين مُوافقتھم‎ 
المبعدل بین .4 | .المرقيونية انهم یوانقونهم‎ fehlt in L. V. S. über die Stellung und den 
Wirkungskreis dieses نخس‎ Schahrastäni S. 195 fig. || 5. C. A; E : ,اجنجیین‎ L. V. 


über deren Gründer Be (H. L. V. ess)‏ , طائفة الجنجيين oder‏ مذهب d. i.‏ ,ان 
Lies‏ الحرجانى L. V.‏ ,احوجانی H‏ , الجوجانى ich nichts weiter zu sagen weiss. || 6. C.‏ 


oder‏ جوضی län S. 340, : ergiebt.‏ ایضا من جوخى was sich aus den Worten‏ ,الجوخانى 
welche Form wir hier beanspruchen, lag in dem Districte as-Sawád‏ ,الف مقصورة mit‏ جوخا 


von Bagdäd und bildete ein Gebiet gleiches Namens, das wie die ganze Umgebung gleich den 
Sumpfgegenden in der Nühe von Basra (s. Mani S. 134 flg. vgl. mit S. 131) ein wahrer Tum- 
melplatz für Sectirer war (s. Mani S. 121 fig.). Ueber die Nisba ا جچوخانی‎ mit der Form ئی‎ 


statt ى‎ oder تی‎ nach dem الف مقصورة‎ , Formen, die ganz nach Belieben باخیار‎ gebildet und 


angewendet werden können, s. Mani S 113. Die dort gegebenen wenigen Beispiele stehen 
nicht vereinzelt da, sondern sind nur Belege für eine ganze Classe dieser Form, obwohl sie 


de Sacy in der Grammatik übersehen hat. So الحرستانى‎ von احرفانی ۱ حرستا‎ von dt, 
الوملکانی‎ von زملكا‎ u.s. w. Doch hat der Gebrauch jenes Belieben der einen oder andern Form 
beschränkt, zunächst um Verwechslungen zu vermeiden. (S. z. B. Weers in Veth's Suppl. S. 119 


unter o). So würde ich, wenn nicht die erwähnte Stelle S. 340, د‎ zweifellos darauf hinwiese, 
aus Scheu vor Verwechslung nicht الجوخانى‎ von الجوخا‎ ableiten und in den Text aufnehmen, 
da الجوخانى‎ auch Ere von جوخان‎ lauten könnte, das als in der Nähe von اهراز‎ gelegen 
eben so gut als ein Heerd für Secten sich geltend macht; Sujüti bei Veth schreibt dafür sogar 
الجوخانى‎ im Widerspruch mit Jáküt unter ;جوخان‎ und ebenso halten Barbier de Meynard im 
Dict. géogr. S. 173 und Dimischki S. 179 جوخان‎ fest. Hier bedarf es also weiterer Berich- 
tigung. || 7. C. e^ H. e^ L. es: V. etsy. Das Wort ist persi- 
schen ven und aus alt Zintinnabulum mit eingeschobenem لم‎ arabisirt, wenn nicht etwa 

à (von der persischen Deminutivform زتكديجه‎ ( zu lesen ist. — Vgl. الطنبلنب‎ S. 152, 4 
re 4 | 8. Zwischen قال‎ und فکان‎ ist eine Lücke, wenigstens ist post zu suppliren, wenn 
nicht ein ganzer Satz fehlt. || 9. H. alse. Lies (wahrscheinlich) Sl: „Da schuf das 
Weib aus dem Lichte, welches sie dem, von welchem sie mit Licht bekleidet worden war, ent- 


wendet hatte, den Himmel, die Berge und die Erde*. —  (Z. 31) واشیاء‎ absolut: „Ausserdem 
glauben, behaupten sie Dinge... .“ | 
1. C. H. V. الاررومقان‎ , L. ,الارزومقان‎ worüber ich nichts weiter zu sagen weiss. Erwähnen 


aber will ich, dass J anes unter per berichtet, dass diese zum Gebiet des Sawád von Bag- 


däd gehörende und in der Nähe von al-Madáin gelegene Stadt auch بهرسیم الرومقان‎ heisse; 
and unter الرومقان‎ bezeichnet J akat dieses als eines der 60 طساسم‎ lrák's (s. Jäküt I, 











IX, 1. a JTT vw 8. 340, 1 — 12. 


S. 41) in der Richtung nach Küfa bin. Auch Hamza Isp. S. 46 7. 5 v. u. spricht von 3 
fügt aber nichts Bezügliches weiter bei, und auch ich weiss nicht, ob unser hier erwähntes und 
in jener Gegend auftretendes Sectenhaupt mit seinem Namen irgendwie eine Verbindung mit 
jenem Ortsnamen "hat oder nur haben kann. Ich liess الارزومقان‎ nach L. drucken, um das 


doppelte, wenig wahrscheinliche , zu vermeiden. || 2. کت‎ Lef: „sie rieb sich an sich selbst“, 
d.h. ein Theil von lihr rieb sich an dem andern; s. Fleischer's Beiträge zur arabischen Sprach- 
kunde in den Sitzungsberichten der philol.-hist. Cl. der Ges. d. Wiss. zu Leipzig Bd. XVI, 1864 
S. 266 Z. 1 fig. Die achte Form صبابة الاحتکاك)‎ Z. 7) bedeutet dasselbe, wie oft افتعل‎ die 


reciproke Bedeutung von تفاعل‎ annimmt, z. B. ;ذلك المولودین .3 | . تقاتلوا = اتنتلوا‎ 


والارضون Vulgirform für‏ , والارضین de Sacy, Gr. ar. Il, 8.281 5472. || 4. Alle Codd.‏ ه 
liest. || 5. „Was man von seinen und seiner‏ خلق (s. S. 335, a8 Anm. 3), wenn man vorher‏ 


Anhänger Worten noch in Erinnerung hat, ist Folgendes: ,,,Wir sind diejenigen, welche den 
Sehaeht in das Weltall hinein gegraben und so aus der Unterwelt die herrlichsten Schütze ent- 
wendet haben. Dann haben wir uns aufs Schwimmen verlegt und sind so zum Strome herab- 
gekommen. Wir haben sie (d. h. unsere Seelen) schwarz hinweggenommen, haben sie weiss 
an Ort und Stelle gebracht und haben sie dann glänzend und hellleuchtend wieder zurück- 
befördert“. Es sind dies Worte, worunter sie aber (in der Ursprache) mit musikalischer Modu- 
lation verbundene und rhythmisch abgemessene verstehen. Ihre Verfahrungsweise ühnelt hierin 
der der Huramiten *. 

Das Ganze scheint eine Allegorie zu sein von dem Herabkommen der Seele (denn النفوس‎ 


sind doch gewiss mit dem هن‎ gemeint) aus der Oberwelt und ihren Lehr- und Werdejahren in 
der Unterwelt, wie in der bekannten Kaside Ibn Siná's auf النفس‎ (Ibn Chall. Fasc. II, S. 133 
bei Wüstenfeld, S. 226-227 bei de Slane) die Seele als aus dem Himmel herunter gekommen 


dargestellt wird. || 6. C. H. ,الدشتين‎ was, wenn es richtig sein sollte, الدشتيين‎ heissen 
müsste, und allerdings gab es mehrere Orte des Namens EK aus denen Gelehrte hervorgin- 


gen, die den Namen دشني‎ führten. Doch da لرشیین‎ (L. ,الرشسن‎ V. (الرشين‎ auch 
denkbar wäre — obwohl der Stifter dieser Secte, der الیش‎ oder الیش‎ heissen konnte, nicht nach- 
weisbar ist — so habe ich diese Lesart cr beibehalten. Ausserdem kommen S. 341,16 
Anm.4 الدډشتيين‎ noch besonders vor. || 7. L. V. وابو‎ . — ole الظلية ;ابن . الاحباء م6 ,تم‎ 
ist Apposition: „und sein Vater, die Finsterniss, erfuhr nicht“ (dass der Sohn ص۵‎ Lebendigen 
sich in die Höhe erhoben und daselbst die Schöpfung unternommen hatte). || 8. C. ومګکرن‎ 
H. وودمتكون‎ L. ys, V. .وون‎ Die Lesarten von L. V. sprechen das gerade Gegen- 
theil von C. H. aus. Doch scheint die sittliche Strenge, wonach sie Unzucht für verwerflich 
erklärt hätten, bei dieser Secte nicht gerade herrschend gewesen zu sein, und das یمنعون‎ 3, 
من اثمتهم‎ Plus deutet auf ein Vorrecht der Imäme hin. — C. والفواحش‎ G. | 9. C. H. 

1 L. giba, Y. الکشظین‎ , Ich schrieb, L. am nächsten kommend, da der 
Punet über 4 Rest des Taschdid sein kann, الکشطیین‎ , jedoch ohne irgend den Ursprung dieses 
Sectennamens mittheilen zu können. || 10. المغتسلة‎ , s. Chwolsohn die Ssabier II, S. 543 und 
Mani S. 133 flg., wo das Nöthige darüber gesagt ist. Es sind dieses die Mandaiten oder baby- 
lonischen Sábier des Korän. || 11. Lies, wie hier, auch im Mani کلونه‎ G .ما‎ || 19. H. L, 


L. .با‎ Dass Chwolsohn I, 8. 112 fig. und II, S. 543 diese Form انم لا‎ (= Elchasaich) 
: 23 
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ausspricht, kann seinen Grund nur in مر‎ haben, nicht aber in der arabischen Trans- 
scription. 

1. L. ,ای وعملکا‎ V. Kile, اتی‎ . Die Worte, welche Veranlassung zum Namen dieser 
Secte gaben, sind offenbar entweder einer Schrift oder einem Ausspruche entlehnt, der ganze 
Abschnitt aber nach dem jetzigen Stand der Quellen erscheint so hilflos, dass mir etwas Näheres 
darüber beizubringen nicht gelingen wollte. Der Ursprung dieser Secte ist östlicher zu suchen, 
als die bisher genannten Dualisten, und ihre vier Principe verrathen eine völlige Verschieden- 


heit. || 2. الحولانى‎ e^ (wahrscheinlich e^? Ibn Kuteiba erwühnt S.174 unter den 
منافقین‎ einen التيبى‎ J, der vom Islâm abfiel und verschwand, man weiss nicht wohin. 
Doch steht dieser zu dem hier erwähnten I sicher in keiner Beziehung. || 8. بابك‎ 


zu verwechseln, von dem S. 343 ausführlicher die Rede ist.‏ بابك | می nicht mit‏ ,بن بھرام 
Leider ist die Zeit des Auftretens aller dieser hier kurz berührten Secten nirgends mit einem‏ 
Wort auch nur angedeutet. || 4. Diesen christlichen Bischof, der mit einer grossen Anzahl‏ 
theilt, erwähnt auffallender Weise Assemans nicht,‏ ماری anderer Priester und Mónche den Namen‏ 
obwohl er als Häretiker der schlimmsten Gattung seiner Kirche nicht unbekannt sein konnte.‏ 
Nach den‏ . الدسنى L. sito, V.‏ ,دستی Oder schloss man ihn absichtlich aus? || 5. C. H.‏ 
móglich und ihre Ableitung‏ الدشتى und‏ الد‌ستی , الدستبی zu Z. 16 erwähnten Lesarten wäre‏ 
vorziehe, so hat das seinen Grund in den‏ الدشتى Wenn ich‏ . الدسنى nachweisbar, nicht so‏ 


. Lesarten von L. und V., da L. auch Z. 17 دشنی‎ (wohl statt (کشتی‎ liest, während V. an 
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letzterer Stelle دسنی‎ und C. H. beide Male دستی‎ Schreiben. Da der Gründer wie sein Lehrer 
wahrscheinlich auch christlichen Ursprungs war, so liesse sich seine Bezeichnung ` SA von der 
Stadt دشت‎ ableiten, die noch im 16. Jahrhundert Sitz eines christlichen Bischofs war. Freilich 
fragt Assemant (III, o S. 743), ob nicht etwa obiges دست‎ (allein oben steht (دشت‎ in سن‎ 
Dasena zu verwandeln sei oder mit دستهسان‎  zusammenhünge? In seiner Unsicherheit citirt 
er alsdann nach Abü’lfidä o» .دست‎ Jàküt kennt einen Ort دسن‎ nicht, wohl aber meh- 
rere des Namens دشت‎ , darunter einen Ort بین اربل وتبریز‎ Jua! وسط‎ à. || 6. 0. اعل‎ 
xina, H. ,اهل حرفة‎ L. V. حنيفة‎ ‚dsl, Am nächsten liegt السباء‎ kun dof: „die Bekenner oder 
Anhänger der Furcht vor dem Himmel“. || 7. موسرا‎ Aa, d.i ein wohlhabender Mann, 


Particip von pu wie im Zauberbuche Cod. Lugd. 891, fol. 56 v Z. 1 mit synonymen Wörtern 


54 5 ۳ ۳ مو‎ dae رجل موس‎ wohlhabender, reicher Mann auch Ibn Bat. I, S. 104. 
Ceb. Tab. 30 S. 66. 


1. C. المرياس‎ H. ,المرناس‎ L. V. :المرداش‎ Z. 2. C. ,المرياس‎ H. ult, L. ,المرباس‎ 
V. المرباش‎ , 6 ist unter dem Worte mit Rücksicht auf das folgende استبرق‎ und l التا‎ 


‚ein Schmuck, also vielleicht irgend ein Federschmuck zu denken, der überdies leicht mit النشابة‎ 


S. 341, 28 fig. in Verbindung gebracht werden könnte. Deshalb liess ich الی‌یاش‎ drucken, da 
die anderen Lesarten auf nichts besser bezeichnetes führen wollten. Doch will ich nicht behaup- 
ten, das richtige getroffen zu haben, zumal da المریاش‎ ‚de فنزل التاج‎ Z. 2 Widerspruch 
erheben kann. || 2. asl, bereits S. 293,17 erwähnt. Ist es i ous. d 

حيل بن لقحطبى ۱ : لتعطبی 
à? s. Isfaräini Bl 63 r u. v. — Die folgende.Liste der Secten bietet haupt-‏ زمان الجباءدى 





IX, 1. a 179 vow S. 342, 2 — 344, 1. 


sächlich Schwierigkeiten durch die abweichenden Lesarten und erwartet in dieser Beziehung noch 
vielfach Aufklärung. Auch hier bescheide ich mich jeder Anmaassung, in den zweifelhaften Fällen 


das Richtigere in den Text aufgenommen zu haben. || 8. C.H. ,الحرمية‎ L. V. gewöhnlich 
ا خرمية‎ , Letzteres, wie bekannt, die ursprüngliche persische Form von خُرم‎ heiter, fróhlich 
oder خرمی‎ Heiterkeit, Fróhlichkeit ) بايك اخرمی‎ auch Mas. I, S. 75). Arabisch entstand die 


Schreibweise kro.» (vgl. S. 188, 20), die um so näher lag, als sie dem Araber das Verwerfliche 


der Lehre dieser Secte andeutete, wie sie sich in den hier Z. 22 folgenden Worten ausspricht: 
d .ولهم مشاركة‎ || 4. Ich will nicht unerwähnt lassen, dass alle Codd. hier والمردكية‎ und 


Z.21 mit Ausnahme von H., der مزدکی‎ (C. (مردکی‎ hat, Jo we schreiben. Später Z. 25 haben 


sie الاخ‎ Joe. Vgl. auch über Mazdak The Dabistan ... by Shea and Troyer I, S. 372 fig. - 


Mas. II, S. 195; Schahrast. S. 192, und s. ZDMG. Bd. XXIII S. 531 flg., wo sich der ganze 
Abschnitt übersetzt und erläutert findet. || 5. H. صنفین‎ , welchem das folgende الاولین‎ in 


allen Codd. entspricht. Vgl. S. 335, ss Anm. 3. || 6. الكيرة‎ : vgl. über diese Benennung Haar- 
brücker in seiner Uebersetzung des Schahrastáni II, S. 410 Anm.*), Kämüs und Lene unter 
الكيرة‎ . | *. C.H. اللفطه‎ , L. hil, V. xax! . Ich liess als das wahrscheinlich zuläs- 


sigte يعر باللقطة‎ drucken. S. ZDMG. a. a. 0. 8.534 Anm.2. || 8. C. „AS; d.i. der 
im J. 319 (beg. 24. Jan. 931) gestorbene Abü'lkásim Abdalläh Bin Ahmad al- Balchi, gewöhnl. 
al-Kabi genannt, oder Abû Zeid Ahmad Bin Sahl له‎ 80/0۸4, über welchen vgl. S. 138, 5 
Anm. 3. 

1. نبطیا‎ Lino, nabatäische (chaldäische) Melodie oder Gesangsweise (vgl. über diese Bedeu- 


tung von صوت‎ Abü’lmah. I, S. 709 Z. 13 und 14; Mas. V, S. 448 und 450) weist auf die 
Abstammung des Vaters Bábaks hin, eine Bemerkung, die-für die Neigungen und Lebensansich- 
ten Beider nicht ohne Werth ist. S. übrigens ZDMG. 8.538. — (Z. 16) C. ,ال‎ 1.7. youll, 
۴. بلية‎ Le, und .الل‎ Lies اليل‎ und s. ZDMG. a. a. O. S. 539 Anm. 1). Mas. II, 8.75 
heisst es البدّين وهى بلاد بابك الخرمى‎ OWL, was auf mehrere Theile oder Züge des Gebirgs- 
stockes البق‎ hindeutet; vgl dazu Diction. géogr. S. 87 und Weil Gesch. der Chal. II, S. 299 
Ànm.2). — (Z. 19) C. H. ,بن سهرك‎ LY. .بن سهول‎ Von Ibn al-Atir, Abü'Imabásin 
us. wird er بن سیل‎ genannt (vgl. شهرك‎ Balád. S, 386, 387, 388); s. ZDMG. a. a. ۰ 
S. 539 Anm. 3). 

1. Ueber غریبهم‎ * ZDMG. a. a. 0. S. 541 Anm. 2). || 2. من مذاعب الجوس وا حرمیة‎ 
fehlt in H. — Dieser Abschnitt findet sich bei Hottinger Hist. Orient. S. 583 mit einigen abwei- 


chenden Lesarten. || 3. زبھائریں‎ Schahrastäni erwähnt S. 187 من .4 | . البهافريدية‎ 
pe d, i. ابرشهم‎ QU سا .من‎ Die Ortschaft روی‎ kennen die Lexicographen nicht. || 
5. Onc , er nahm die (‘abbasidische) schwarze Parteifarbe (in Kleidern, Feldzeichen u. s. W.) an; 
s. Fleischer in den Textverbesserungen zu al-Makkari in den Berichten der kön. sächs. Ges. d. 
Wissensch. zu Leipzig XX (1868), S. 237-238. || 6. ;أبراهيم بن عباس الصولى‎ s. S. 317, 3 
Anm. 1. || 7. الیسلمية‎ : s. diesen Abschnitt bei Hottinger, Hist. Orient, S. 584-585. 67 


gehóren die ابو مسلمية‎ bei Schahrastáni S. 194 und Haarbricker II, S. 408, wo ebenfalls 
23 * 
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IX, 1. 2. جس‎ 180 w- S. 344, 7 — 346, 3. 
berichtet wird, dass diese Secte nicht an den Tod des Abû Muslim glaubte, sondern anıahm, 


dass er lebe und wiederkommen werde. Sie sind ein Nebenzweig der šao 5» wie diese der 


ls. ,ابو مسلم سے‎ bekannt als .صاحب دعوة بنی العباس‎ || 8. T" ist sicher der 
Gründer der Secte à 4 3| «4f bei Schahr. S. 143 und Haarbrücker II, S. 413, deren Ursprung 
wie Gründer man bisher nicht kannte. Auch Salisbury (Journ. of the Amer. Orient. Soc. II, S. 273) 
weiss nichts darüber zu sagen. — الك‎ dl: dies verschaffte ihm, wie wir S. 345, 2 sehen, 
den Namen vol, cif, 

1. الکيسانية‎ und :کید بن اخنفية‎ 5 Schahrast. S. 109 und Zaarbrücker II, S. 408; 
Isfaráini Bl. 9 v, 10 ۲ u. 11 v; Mas. V, S. 180 fig. || 2. „Er bediente sich dieser Glaubens- 


| richtung (Religion) bei ihnen als Deckmantel“, nahm sie zum Schein an zur Sicherung seiner 
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Person. || 3. بن 095 بن على‎ ett ٭‎ Weil, Gesch. der Chal. I, S. 664-665. || 4. :السينية‎ 
s. oben S. 16, 35 Anm. 11. Es sind die Buddhisten darunter gemeint; Mas. I, S. 298; Glossar 
zu Balad. 8.53; Mani S. 385 fig. || 5. L.V. .ومالت‎ Lies وما آلت‎ von :آل يوول‎ „und 
worauf sie (die (اخبار خراسان‎ neuerdings hinausgelaufen sind“, d. i. und die neuere Entwickelung 
der Geschichte von Churásán. — (2.13) الدستور‎ d. i. Brouillon. || 6. C. رنواسف .8 , یواسف‎ 
später يولسف‎ , L. V. wp; bei andern Schriftstellern یود‌اسف‎ : s. Ibn Badrün S. 0 
(wo sich auch die Lesart بوراسف‎ findet); Hamza Ispah. S. 30; Mas'üdi IL 8. 111, 
IV, S. 44, 45'und 49 richtig بودلسف‎ Büdásf oder Büdásp; s. Reinaud Mém. sur l'Inde 


S. 90 flg.; hier S. 305 Anmerkung 13; Chwolsohn I, S. 798 und an andern Stellen, wo 
sich eine Anzahl noch anderer Lesarten findet. || 7. C. H. „uf, L. Ls, V. T" 


Lies se: „sie sind die freigebigsten unter den Erdbewohnern und Religionsbekennern; und 


das kommt daher, dass ihr Prophet (Religionsstifter) Büdäsf ihnen kund gethan hat, das ärgste 
von den Dingen, die zu glauben und: 20 thun unerlaubt und dem Menschen nicht gestattet sei, 
sei das Aussprechen des Wortes nen in Bezug auf alle Dinge; daher halten sie sich nun auch 
in Worten und Werken hieran (d. h. sie verneinen nichts von dem, was Andere sagen und schla- 
gen keine Bitte ab); nein sagen gilt ihnen als Teufelswerk, und ihre religiöse Aufgabe ist, den 
Teufel zu vertreiben“. 


Zweiter Abschnitt. 

8. Die Stelle von sys A قرات‎ bis الهند‎ Alan S. 946, د‎ fehlt in L. V., und die Ueber- 
schrift lautet in V., abgesehen von الثالتة‎ statt فى وصف المذ اهب العربیة ( الغریبة .1( , التاسعة‎ 
الظريفة كبذاهب الهند والصين وغيرم من اجناس الامم مذاعب آلهند‎ . Vgl. Wiener 
Catalog I, 8. 48 Nr. 34. || 9. C. den, H. L. V. .ول‎ — Vgl. Reinaud, Mém. sur l'Inde 
S. 289 und 317. 

1. ,الیٰلتة‎ plur. von Auf; s. S. 305, so Anm. 12.13 u. 347, 14 Anm. 4. || 2. C.H. وما‎ 


: p L. rs Y. d Uog. S. Reinaud a. a. O. S. 289. Weiter fand ich in keiner der Geo- 


graphien diese Stadt erwähnt. || 3. me - sowohl Name des Herrschers wie seines Landes; 


u) 
8. Retnaud a. a. O. S, 282, 283 und 289; Idrisi übers. von Jaubert I, S. 172 und 173; Istachri 
Text 8. 76 und Uebers. S. 82 u. 83; Dimischki an mehreren Stellen f glo جبال‎ oder جبل‎ 
(S. 180 جبال البلهرا‎ mit dem Artikel) und بلاد بلهرا‎ S. 170; Mas. I, S. 162, 177, 178, 372, 





IX, 2. - 181 ww S. 346, s — 12. 


374, 381, 382; II, 52, 185; III, 47; Reinaud Relatation des voyages II, S. 26 fig. — Reinaud 
im Discours préliminaire zur Relat. d. voy. S. XCIV hält das Wort aus Malva-radscha! d. i. 
Radscha von Malva alterirt; vgl. auch S. CIV. || 4. i, ul geknetete ist soviel als الیصنوعۃ‎ 
künstliche, durch Kneten gewonnene Steme, indem 6,2 die Art der künstlichen Fabrikation 


ausdrückt. S. Journ. as. 1868 I, S. 154 vgl. mit S. 227 u. 248. || 5. حت‎ collect. von XXS, 


ài در‎ J, undurchlöcherte Perlen. S. ebenda S. 16 u. 17 und 132. || 6. الياقوت الاحمم‎ 


© وه١‎ 


d. s ebenda 8.32 u. 35 fig. | 7. جنيكت وزنبکت‎ : S. Reinaud a. a. O. 8.289. || 


8. صورتیهما‎ statt صورتاعما‎ vulgár; vgl. S. 335,2s Anm.3. — Man hat sich vorzustellen, 


dass das eine Götzenbild aus dem Felsen an dem einen und das andere an dem andern Ende 
eines grossen Thales herausgearbeitet ist und sich in die Luft erhebt. --  (Z. 19 fig.) „Die 
Inder wallfahrten zu den beiden Gótzenbildern und nehmen die ihnen darzubringenden Opferga- 
ben etc. mit sich. Wenn sie nun aus weiter Entfernung sichtbar werden, muss jeder aus Ehr- 
furcht vor ihnen zu Boden blicken; wenn er aber durch eine zufällige Wendung oder aus Unacht- 
samkeit sein Auge nach ihnen hinrichtet, so muss er wieder an die Stelle zurückkehren, von 
weleher aus er sie noch nicht sehen kann, dann zu Boden blicken und so (stets gesenkten 
Blickes) nach ihnen hingehen“. || 9. بالبامیاں‎ s. Reinaud aa O. S. 290, Jáküt unter 


Solche Collectiv-Singulare,‏ بلادها V. $935, C. H. L.‏ .10 || .نامیان LY.‏ — .بامیان 


welche ganze Nationen bezeichnen, wie ,الروم ۱ الفوس ,الم العرب‎ N, الصین‎ u. 8. ۰ 


sind stets Feminina, können natürlich aber auch »xer& 0٠٤6/١٤ als Masculin-Plurale behan- 
delt werden. Daher ist بلادعا‎ und POW eins so richtig wie das andere. — Vgl. S. 345, ss. 


وفرج us. Jäkdt unter ce‏ ویفرے Les lies‏ ونفرح C>‏ ویرفرج ,۲۰ 1 ويرفرح 11 | 
فسمیت البلتان فرج بيت الذھب والفرج Balad. S. 440: e‏ :بيت الذھہب هی مدينة الیلتان 


A; Mas. I, S. 207: الذهب‎ Ut زالصنم المعروی بالمولتان :8.376 :والمولتان‎ und 7 


L copa, V. geyll, fehlt in C,‏ ,البنىرى .8 .12 || .فر C‏ بيت الذعب وهو المولتان 
H‏ ,النیبرغی Golius 2 rail, S. 350, 15, wo diese Nisba nochmals vorkommt, schreibt C.‏ 


Aus allen diesen Lesarten, so verschieden sie auch sein‏ المعرعى . ۲ L. sepa,‏ , المنبرغى. 
mögen, liess sich trotz aller Bemühung keine begründen. Es ist mit diesem Abd Dulaf der‏ 


bekannte Reisende und Dichter مسعم بن البهلهل امخزرجی الینبوعی‎ io ابو‎ gemeint, der 
gegen 331 (942-943) eine von Buchárá zurückkehrende chinesische Gesandtschaft an den Hof 
ihres Kaisers begleitete und die von Jäküt und Kazwini im Auszug mitgetheilte سالة‎ über 
diese Reise schrieb. Ueberall, wo sein Name sich vollständig vorfindet, wie in Frähn’s Ibn 
Fuslàn S. XXIII, in von Schlézer’s Abû Dolef Misaris Ben Mohalhel de itinere asiatico Commen- 
tarius (Berlin 1845) S. 2, 4 u. 27, in 700016+71 Mutanabbi und Seifuddaula S. 189, heisst er 
الینبوعی‎ und wir werden demnach auch hier uns an diese Lesart halten müssen, die auch ohne 
Schwierigkeit aus den verunstalteten Formen gewonnen werden kann, obwohl in ihnen durch- 
gängig ) statt و‎ festgehalten ist. Von Schlöser sagt: „Janbuensis est dictus, quippe natus in Janbu 
urbe, quae, apud Meccam sita, est statio eorum, qui ad caabam peregrinantur“. Nur findet 
sich nirgends die Schreibweise ی‎ Statt eais, auch wird kein anderer Ort ینبوع‎ von den 


? 


einheimischen Geographen erwähnt, wohl aber, bemerkt der türkische m laute jetzt der 
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Name des Ortes im Munde des Volkes allgemein ko. Frähn lässt sich auf einen Nachweis 


dieser Nisba nicht ein, und auch Reinaud (Géographie d'Abou'lféda I, S. LXXVIII), der Abi 
Dulaf ebenfalls erwühnt, nimmt, weil er sich nur an Jáküt unter الصين‎ , wo الينبوعى‎ bei 
Anführung seines Namens fehlt, hielt, auf diese Bezeichnung gar keine Rücksicht. Noch sei 
bemerkt, dass. wenn überall, und auch von Schléser, gesagt wird, es befinde sich Abû Dulaf’s 
Reisebericht in Kazwini's wl Aim عجائب‎ , diese Angabe eine nähere Auseinandersetzung 
erfordert, zumal der Reisebericht Abü Dulaf’s vergeblich in der gedruckten Ausgabe gesucht 
würde. Möller im Catalog der Bibliothek zu Gotha giebt Partic. I, S. 59 Nr. 231 (d. i. 231°, 
wie er den Codex im Appendix bezeichnet) der Handschrift, aus welcher auch von Schlöser den 
von ihm herausgegebenen Text Abü Dulaf’s entnahm, unstreitig getreu der in ihr gefundenen 


Aufschrift den Titel مرا الکاتنات $ عجائب الحخلوقات‎ WLS, sagt aber im Appendix I, 
S. 5 u. 6, wo er ausführlicher auf diesen Codex zurückkommt, nichts über den Titel Auch 
de Sacy (Chrestom. IH, S. 448 fig.) geht nicht näher auf denselben ein und ich bemerke, dass 
sich auch im Häddschi Chalfa keine Spur desselben findet. Um so gründlicher bespricht 
Professor Wüstenfeld dieses Exemplar, das er für die dritte Redaction der الحغلوقات‎ ls 
hilt, in der Vorrede zu seiner Ausgabe S. V u. VIII fig. Er liess den Abschnitt über die ver- 
schiedenen Menschenracen, der von Kazwini neu hinzugefügt wurde und obigen Reisebericht 
Abü Dulaf’s enthält, aus seiner Ausgabe weg, weil sein Inhalt sich in verschiedenen Theilen der 


ÛÎ zerstreut vorfindet, und er diese Wiederholung vermeiden wollte. Gotha besitzt das‏ البلاه 
einzige Exemplar dieser dritten arabischen Redaction, wührend mehrere Exemplare derselben‏ 
in persischer Uebersetzung in Europa aufbewahrt werden. — Auch findet sich Abü Dulaf in‏ 
بن البهلهل صاحب mehrfach eitirt, z. B. II, S. 64 u. S. 395 ist er‏ انار den JAJI‏ 

genannt. — Vgl. auch de Sacy’s Chrestom. 111, 5. 436 und 449 und unten‏ عجائب البلدان 


Anm. 9 zu S. 350. || 13. C. H. L. حواله‎ . Lies جوالة‎ "f , es ging ein landläufiges Gerücht, 
man erzählte sich. Vgl. Al bei Lane unter «qz 

1. C. H. .من اعواد .نآ ,من العود ۲۰ ,من اعواه العود‎ S. Lex. geogr. unter JL, dessen 
Aloeholz sich durch seine Güte auszeichnete; vgl. قامرون‎ und یاں‎ Us und الصنف‎ bei v. Schlöser 


S. 72, 169, 170, 173; Mas. I, 8. 376. — olgel sind die verschiedenen Arten des indischen 
Aloeholzes. || 9. C.L. کر کلم —- .یکلم‎ öfter vom Orakelsprechen (z. B. im Passiv Lex. geogr. 


I, S. 261, 7. 4 u. 5 xi صنم — بعبد‌ونه ویکلمون‎ „ein Götzenbild, das sie anbeteten und 
aus dem heraus sie Orakel empfingen*): „alle in der Pagode befindlichen Götzen geben den 
Anbetern Orakel und antworten ihnen auf das, wonach sie dieselben fragen“. || 8. Ueber die 
Stadt . لوق‎ s. Idrisi I, S. 84,185,188. || 4. Sul; s. S. 305, 20 Anm. 12.13; Reinaud 
a. a. O. S. 290. || B. C. الغم‎ à, H. رق الععم‎ L الععم‎ df, ۰ الفقم‎ A: „80 dass das Kinn in 
den Backenknochen eingesenkt ist (gleichsam in ihn eingeschoben ist, so dass hóchstens nur das 
Unterkinn aus dem Backenknochen hervorragt), so dass er sich in kein Gewand hüllt (unbekleidet), 
einem Lächelnden ähnlich‘; oder in besserem Deutsch: „Das Kinn in den Backenknochen einge- 
lassen, mit keinem Gewande bekleidet und mit lächelnder Miene“. Vgl. Reinaud a. a. O. S.291. 
| 6. بيده اتنین وئلائین‎ Asle; s. S. 18, و‎ Anm. 5 u. Anm. 7 zu 8.28. || ۰ ie 
statt der Abbildung leerer Raum von drei Zeilen in L., in den andern Codd. geht der Text 
fort. — من خط الكندى‎ gehört zum Folgenden. || 8. المهاكالية‎ : Anbeter des مها كال‎ 
d.i, des Schiwa. S. Remaud a. a. O. S. 291 und Schahrast. S. 453. 
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1. :الدینکیتیۃ‎ s. Schahrast. S. 452 und Reinaud a.a.0. S. 292. Da alle Codd. اللسکسد‎ 8 


schreiben, so hielt ich mich an die Lesart von Schahrastüni. Reinaud glaubt الادتیکتیه‎ 


lesen zu sollen, von Dsté- Bakti oder vielmehr Aditi- Bakti, „adorateurs d Aditi“ d. i. der Sonne, 
und er hat der Sache nach vollkommen Recht. Doch scheint Schahrastáni's Lesart bei den 
Arabern Platz gegriffen zu haben, und auch Elif fehlt zu Anfange des Wortes. Gewöhnlich 
heissen die Sonnenanbeter Surya - makhan; s. The Dabistan — by Shea and Troyer II, 234 u. 235. 


۱ 80 اجنل‌ریهکنیه‎ , H. V. اخنل‌ردهکنیه‎ L. aX adl. Vgl. Schahrast. S. 452 und 
Renaud a.a. O. S. 293, der an und für sich richtig statt der herrschenden arabischen Trans- 
scription اگنن‌هبکتية‎ Tchandra-Baktiya „adorateurs de Tchandra“, d. i. des Mondes, liest. 
Schahrastäni schreibt &44 Xo Ol ohne s. — Vgl. Shea and Troyer I, S. CXV u. II, S. 242; 
Journ. as. 1844 Aoüt S. 128 Anm.(1) || 3. Alle Codd. فرغوا من الرقص‎ fof. Hier würde 
der Nachsatz von اذا‎ fehlen; ich habe daher den Satz nach Schahrastáni vervollständigt. || 
4. C. الانشبه .8 , الانشية‎ , L. الادشنبه‎ ,_ V. xan. Prof. Brockhaus, der so gütig war, 
einige Bemerkungen zu meiner Anfrage in der ZDMG. XXII, S. 737.mir zukommen zu lassen, 
glaubt anagana, das Nicht-Essen, Fasten lesen zu sollen.  Transscribirt würde demnach das 
Wort الانشنية‎ lauten. || 5. C. ,الىكکىىىة .8 ,التک‌تیه‎ L. V. ا سیه‎ lies nach Schah- 
rastäni (S. 449) البكونتينية‎ Renaud S. 293, der nur die Lesart von C. vor sich hatte, 
geht auf das Wort nicht näher ein, obwohl Schahrastäni einen Wegweiser abgab. Zaarbrücker 
erinnert an Bakrabantija Anhünger des Vagrabandha (?). 

]. C. sp LLO, H. V. pL, » الكيكانادرة‎ . Prof. Brockhaus schlägt vor Ganga- 
yätr& „die Wallfahrt zum Ganges“ zu lesen. Nur müsste man sich dieses Abstractum als Con- 
cretum „die Ganges- Wallfahrer^ denken, so dass man أهل ملع‎ vor dem Worte wiederholt oder 
supplirt. Sonst heisst der Ganges bei den Arabern gewöhnlich كنك‎ oder ,کانکو‎ oder auch 
الکنك‎ , wie bei Dimischki, Ibn Bat. I, S. 79 und Mas. II, S. 80 u. 81, während derselbe I, 
S. 204 u. 214 auch si schreibt. Uebrigens entspricht der Inhalt dieses Abschnittes ganz 
obiger Deutung. || 2. الکف‎ (V. الکیف‎ ( in allen Codd. lässt sich als Fluss unter dieser Form 
nicht nachweisen; es soll wohl A: CH heissen. Eine Stadt كيف‎ erwähnt auch Balad. S. 405. 
| 8. الراحمرن×‎ alle Codd. Nach Reinaud (a.a. 0. S. 294) und Brockhaus steckt in der ersten 
Sylbe „|, Radscha, der folgende Theil aber ist unsicher.  Unstreitig bedeutet er etwas wie 
Anhänger, gleichsam Garde, „Anbeter oder Verehrer der Könige oder Fürsten“ اليلوك)‎ Kar). 
| 4. Die nun folgende Secte mit langen Haaren, die unser Verfasser nicht namentlich bezeichnet, 
sind die von Schahrastáni S. 451 aufgeführten البهادونية‎ , 80 genannt von einem grossen 


Engel Bahádün. || 5. H. هآ ,معسو‎ ۰ FEX .مقسوم‎ Auch schreibt V. وجوانبهم‎ statt 
روسهم‎ V, und in demselben Cod. fehlt بالسواء‎ (Z.10). — Schahrastäni hat aller- 


dings ,قسم الشعم‎ hier aber steht جمیع جوانب روسهم‎ statt الشعم‎ und dem entspricht ,المغشو‎ 
Auch würde, läsen wir و ,مقسوم‎ vor الشع‎ fehlen. || 6. 0. H. schreiben ,حورعن‎ L vV. ,حور‎ 
Schahrastáni ز جورعن‎ doch erwühnen die arabischen Geographen keinen Berg dieses Namens 


weder mit noch mit c || 7. Das. zweite اذا انصہفوا‎ Z. 9 erscheint mir als völlig überflüs- 


cC 


sige und leere Wiederholung. Vgl. auch Schahrastáni a. a. O.; statt sf | hat er ve was 
als „Frau“ zu übersetzen ist. — Nach صورة‎ fügt C. صنم مب‎ hinzu; Schahrastáni sagt 


s. S. 347,12 und vgl. Balad. S. 64 u. 65, wo von‏ : الرآهعب الجرانی .8 | $e.‏ بهادون 
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. Mönchen und dem Bischof von Nadschrän die Rede ist, und S. 66. || 9. دار الروم‎ , d.i. Con- 
stantinopel, wie دار السلام‎ Bagdád. — الببعة‎ die Sophienkirche? || 10. خرج فيد‎ Lye; viel- 
leicht, dass statt xaj zu lesen ist په‎ mit خجه = ,باء النعدية‎ ]: „ich fragte ihn nach dem, 


was ihn zum Fortziehen (aus dem Lande) bewogen habe“. Doch ist möglicherweise das فيد‎ 
statt x» von der Hand des Schriftstellers selbst, wie das jetzige Arabisch ganz gewöhnlich á 
statt ب‎ in der Bedeutung mit pucr so auch hier später Z. 26 مناطق‎ A Sall الدخول‎ 
الذعب‎ statt .بمناطق الذهب‎ || 11. C. ,الشان .8 , البشان‎ L ,البستان‎ V. .الفستان‎ — 
„Es erzählte der Mönch enu Die Residenzstadt des Königs heisst طا حوید‎ (2); darin hält 
sich der König auf. Früher gehörte das Land zweien (zwei Kónigen); 2 kam der eine von 
ihnen beiden um, und es blieb allein der andere übrig. Weiter erzühlte er: Nun war die Haupt- 


kostbarkeit unter den Dingen ( pi d.h. pi الشىء‎ ), mit welchen angethan die Dienst- 
leute der Könige bei ihren Majestäten eintraten, a/-Buschén, d. h. das Stück (des Hornes), auf 
welchem sich von Natur in dem Horne Figuren befanden, und davon (von diesem Horn) kostete 
die Unze fünf Minen Gold. Dies aber schaffte der genannte überlebende König ab und schrieb 
ihnen vor, mit goldenen Gürteln und dergleichen zu ihm. zu kommen; daher schlug jenes Horn 


ab, so dass zuletzt die Unze davon für eine Unze Gold und noch weniger zu haben war .... so 
bildet sich in seinem (des neugebornen Thiers) Horne die Gestalt jedweden Dinges, auf welches 
es (das Thier) bei seinem Austritt aus dem Mutterleibe zuerst geblickt hat, ab“. — البشان‎ ۱ 


wie gelesen werden muss, ist der Name eines Thieres mit starkem Horn, das in der von Renaud 
herausgegebenen Relation des voyages (S. 30 oos Xt البشان ودعو‎ so; Ae und 5 


liss) mit dem Rhinoceros identificirt wird, und in dem‏ البشان الذى وصفنا وهو الکرکذن 
f, in welchem ۵ das alte Kónigreich Visapur vermuthet, zu Hause‏ عمی indischen Staate‏ 
ist. Nach Andern, wie auch hier angegeben wird, ist es vom Rhinoceros verschieden. Al-‏ 
im Sanskrit ganda, und‏ ,کنںء Birüni (Journ. às. 1844 Sept.-Oct. S. 228 und 251) nennt es‏ 
giebt ihm die Gestalt eines Büffels. Reinaud verweist ferner auf das von Kazwini (I, S. 396)‏ 
erwähnte Thier gliw als mit ihm identisch, nur beruhen daselbst die entscheidenden Merkmale‏ 
dieser Identität einseitig auf einer Gewohnheit der Jungen dieses Thieres. Wie hier wird in‏ 
der Relation des voyages erzählt, „dass das Thier ein einziges Horn in der Mitte seiner‏ 
Stirn babe, dass sich auf demselben das Bild einer der menschlichen ähnlichen Gestalt finde,‏ 
welche weiss hervortrete, wührend das Horn durchaus schwarz sei. Obwohl das Thier sich auch‏ 
in dem übrigen Indien findet, so ist doch das Horn in dem genannten Königreiche das schönste.‏ 
Bisweilen zeigt sich auf demselben die Gestalt eines Mannes, eines Pfaues, eines Fisches oder‏ 
deren‏ ,مناطق auch anderer Thiere. Aus diesem Horn nun verfertigen die Chinesen Gürtel‏ 
Preis je nach der Schónheit der Figur für das Stück auf 2-3000 Goldstücke und noch hóher‏ 
steigt“.  Aehnliches wird hier erzählt, und aus dem Inhalt geht hervor, dass man auch diese‏ 
nannte, wie offenbar an unserer Stelle,‏ البشان verfertigten Gürtel‏ بشان aus dem Horn des‏ 
wo das Wort durch das arabische dl erklärt wird d. h. Stück, Abschnitt, also derjenige Theil‏ 
oder Abschnitt des Hornes, auf welchem sich die Abbildung befindet, dann auch der damit‏ 
geschmückte Gürtel. — Vgl. dazu die von Reinaud im zweiten Theile der Relation S. 21‏ 
Anm. (65) angeführten Citate. — Mas ۵01 I, S. 385-387 und III, 13 u. 58 berichtet, dass‏ 
„La,‏ المعلم im Staate gas, das mit Flecken oder Merkmalen versehene Nuschän (so dort‏ 


auch (الفوشان‎ lebe, welches grösser als der Büffel sei; er beschreibt das Thier weitläufiger 
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bezeichnet aber das Horn als weiss und die Figur auf dessen Mitte als schwarz, also gerade 
entgegengesetzt den Angaben in der Relation; allerdings fügt er hinzu, dass bisweilen das 
Bild sich weiss auf schwarzem Grund hervorhebe, dagegen sei jenes die Regel. — Vgl. auch, 
was Kazwini I, S. 402 Z. 10 v.u. vom Horn des Rhinoceros erzählt; Relat. des voy. I, 20 
Anm. 64; Ibn Batata III, S. 100 الکرکدن‎ o u. Damiri II, S. 371-272 unter Ai 

1. L. V. يجوز‎ J, was allerdings auf لایجون‎ hinweist, Für لاغجون‎ bietet sich der 2 
titel lang -tchoung dar, den freilich St. = (Livre des récompenses et des peines p. 312) durch 
secrétaire übersetzt. || 2. C. H. 5 العبور بعر‎ , L. (3) obe السوں‎ V. ole الىعسون‎ . 
Das erste Wort ist unstreitig Br ye = zweite die Stadt بښان‎ oder N richtiger 
بغراز‎ statt co s. sogleich Z. 6 Anm. 6. Nur will dann der Artikel von البغبور‎ getilgt sein, 


oder بیان‎ S als Name des بغبور‎ gedacht. Idrisi schreibt البعبوع‎ und زبغبوغ‎ 8 das. En 


S. 84, 99, 100, 195 (der Uebers) oder بغبون‎ S. 173. Sonst findet sich gewöhnlich 
Auch Dimischki hat البغبور‎ S. 240 wie hier; Mas. I, S. 306 فغفور البغیون ,بغبو ,بغبو ر‎ ILS. 200; 
arabisirt الیغبون‎ Relat des voy. I, S. 46 u. Anm. 93 8 30 1 8. ,جایقون‎ H. L. V. 
;حانعون‎ d. i. خانقوا‎ oder خانقو‎ (s. Z. 16), später ا نسا۔‎ genannt, d. i. Canton; خانقوا‎ 
bei Mas. I, S. 302, 303; خانفوا‎ das. S. 308. — Ibn Bat. I, S. 79 nennt Peking ,خان بالق‎ 
und انا‎ ist dort — -tcheou - fou capitale de Tche-kiang; s. die Anm. dazu. || 4. C. ,جنجون‎ 
H. .حون‎ L. ,حکوں‎ V ۔جیعون‎ Vielleicht Han-tcheou oder Han-tchouen, also upsa. A 
وجنبون‎ pw; alle 9 Städte finden sich nirgendwo anders angeführt und’ unser Verfasser 
steht hier ebenso neu und isolirt mit seinen Nachrichten da, wie an vielen andern Stellen. Mög- 
licherweise ist سيبون‎ St-ping, :ل70 جنبون‎ - ping. S. über diese und die anderen vorgeschla- 
genen Namen Ed. Biot, Dictionnaire des noms anciens et modernes des villes et arrondissements 
. compris dans l'Empire Chinois, Paris 1842. 5. L. حيكى‎ V. ز حبکی‎ sowohl Hi- be 
als Tohi-ke ist denkbar, da Hi u. Tehi als wech d vorkommen. || 6. C. بغران‎ , H. L. 


oye, V . زبعران‎ 8. oben Z. 2 Anm. 2; ich halte es für das von Abü Dulaf erwähnte بغرا‎ , 


von dessen mächtigem Könige er Einiges mittheilt. || 7. C. مثلة‎ gj, d. h. gegen 0 ‚000 Ellen 
(in die Länge) und ebensoviel (in die Breite); gewöhnlicher Ausdruck für unser: gegen 10,000 


Ellen in's Gevierte. طولا‎ und Lace stehen theils, theils aber auch nicht, 8.2.1. Abü'1mah.I, 


8.38 Z. 14 vgl. mit II, S. 11 2.6; Fleischers Aufsatz über einige Arten der Nominal- 
apposition (Ber. über die Verh. d. K. S. G. d. W. Bd. XIV) S. 48 Z. 16-20, 8.50 Z. 8-13 
u.s.w., und hier S. 188, c Anm. 2. || 8. C. H. :لا يرل‎ „So wie diese Leute (die Chinesen) das 


blosse Bild ihres Kónigs verehren, geschweige denn erst seine (des Künigs) eigene Person, so 
würde Gott für ihn (vom Himmel) den Regen niederfallen lassen“ d. h. ihn durch besondere 
Gnadenbeweise auszeichnen als einen ganz ausbündigen Frommen. — Vgl. dazu Mas. I, S. 291 fig. 


| 9. ;ابو دلف الینبوعی‎ 8. S. 346, so A. 12. — Von Allem dem, was hier nach Abû Dulaf 
aus seiner .سالخ‎ berichtet wird, findet sich nichts in dem von Jákát unter الصین‎ und von 
Kazwini in seiner dritten Ausgabe der الحفلوقات‎ lst uns erhaltenen Abschnitt derselben, 
٨٤ dass auch hier unser Verfasser bis jetzt einzig dasteht. || 10. Alle Codd. حمدان‎ während 
Istachri, Dimischki, Idrisi, Abü'lfidá خمدان‎ schreiben. sm hat aber auch Mas. I, 
8.313.321. — Han-tan? || 11. C.H. ,وقانصوا‎ L. V. Lashes. Gleich darauf schreiben C. 
H. auch بانصوا‎ , L. V. نانص!‎ Vgl. انصوا‎ im Discours prélim. der Relat. d. voy. I, S. CXL. — 


Der Lesart قانصرا‎ würde Kan-theiouen entsprechen. || 12. C.H. ,ارماسل سآ , ارعائیل‎ V. 
24 
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erwühnt. Sie ist nur eine halbe‏ آرمثيد oder‏ | آزمائیل In Sind wird die grosse Stadt‏ .| رساتیل 
RER vom Meere entfernt. Wie der d hier steht, 46 er unmóglich richtig, da die‏ 
chinesische Sprache kein r und am Ende der Wórter keinen Consonanten ausser n und ng‏ 
(mundartlich noch m, k, t, p) hat. Leider sind wir schon nur zu sehr an Incorrectheiten des‏ 
s. Mas. I, S. 346, 365; Aus Kazwini II,‏ :السیلا L. V.‏ ,السلا Textes gewöhnt. || 19. C. H.‏ 
S. 32; Disc. prelim. zur Relation CLXVIII fg. Relat. S. 60, 87 u. 88; Abou’lf. S. 366.‏ 

l. جسم من عقب‎ ist eine aus Kühnen bestehende Brücke, Schiffbrücke. | 2 C. H 


Lex ix, L Lge .فا‎ Lies eo ,فانه لا‎ so dass das s sich auf pes! bezieht: ,,denn 


sie (die Brücke) eignet sich nicht dazu“ (zum Hinüberschaffen von Vieh und dergleichen über sie, 
ohne Festbinden und Ziehen) — oder auf ويز‎ : „denn das lässt sich nicht bewerkstelligen “. 


°` Letzteres wird das Richtige sein. — Ich würde ohne das ergänzte لا‎ mir auch فانھا تتھیب‎ 
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(auf das Vieh bezogen) denken können. 


Zehntes Buch. 


3. صنعوی‎ ist ein ungewóhnliches Relativ- Adjectiv, gebildet von der Form صنعی‎ oder 
"P (pl. industrii, sollertes), und wird vorzugsweise von den Alchymisten und den Suchern 


‘pach dem Stein der Weisen oder der Goldmacherkunst gebraucht; also Goldkünstler, Gold- 


und Silbermacher, die yovoonn:o! und ز40‎ 00070١0٩ der spätern Zeit. Man sollte eher صنا‎ 
erwarten. — الصنعة الروحانية ,صنعة الذعب والفضة ,صناعة الکیییاء‎ (H. Ch. III, S. 422) 
Kx aM ,علم‎ Karas! oder ,يعمو رضم الصناعغ‎ sind Wechselbegriffe; über الصنعة‎ s. auch oben 
S. 311, 37 Anm. 6. — Bekanntlich ist Aegypten die Heimath der schwarzen Kunst, Alchymie 
(Chemie), deren Name Xem mit dem jener gleiche Abstammung verräth. Vgl. Ausland Nr. 36, 
1869 (4. Spt.) S. 845. || 4. C. وروحانیتها‎ : geistige Substanzen im Gegensatz von :مكونات‎ 
s. H. Ch. III, S. 530; اب الروحانيون الانوار‎ purs esprits Mas. I, S.58. 

1. قارون‎ , der biblische =»; s. IV. Mose Cap. 16, und über die arabische Sage z.B. Abü’l- 
fidä Hist. anteisl. S. 32; durch seinen Reichthum im Orient bekannt und sprichwórtlich. || 
9. Die Worte bis بعل موته‎ Z. 13 theilt CAwolsohn I, S. 788 in Text und Uebersetzung mit, 


macht aber اختلغوا‎ , was kein einziger Codex hat, aus اختلف‎ . Ebenso findet sich die Stelle 


in demselben Umfange bei Makrizi I, S. 114 Z. 1-5 v. u. || 8. BALL (pl. von (سادن‎ Tom- 
pellniter wird sowohl von den Hütern der Götzentempel, wie hier und oben S. 348, 10 (vgl. 270, 5), 
ferner bei Chwolsohn I, S. 506 nebst den unter Anm. 6) angeführten Stellen und S. 508, wie II, 
S. 546 u. 553, Balád. S. 440. 446 البد)‎ BAw), als auch von denen der muhammadanischen 
Moscheen gebraucht, wie z. B. der Muhammadmoschee in Medina bei Ibn Batûta I, S. 278, 
wo neben den سل نظ‎ 80 eld die Moscheendioner genannt werden mit der Bemerkung, dass 
man dazu jugendliche habessinische Männer غنيان‎ (ob Eunuchen?), neben ihnen aber auch 
andere wähle. Ebenso sagt Dimischki ٩, 252, dass vor dem Isläm die Obhut und das Thür- 
steheramt السذانة وا جابة‎ an der Kaba den بنو عبد الدار‎ anvertraut gewesen sei, und dem 


entsprechend sagt Ta'àlibi im اللغة‎ xis, باب‎ 30 (Las 9 geradezu: والسد انۃ‎ Kole Koo dl 
للكعبة خاصغ‎ . Ferner bemerkt Chwolsohn I, S. 506 mit Recht, dass die Muhammadaner den 
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Gebrauch des Wortes auch auf die Priester der Gótzentempel ausdehnten; gewiss ist, dass man 
darunter häufig mehr als einen gewöhnlichen Tempelhüter oder Tempeldiener zu verstehen hat, 
wie z. B. hier, wo Hermes zuverlässig als in höchster priesterlicher Würde gedacht die Hut des 
Mercurtempels über sich hat; vgl. Ibn Chall. Nr. 816, wo die hobe Würde der Barmakiden als 
Inhaber der سدانا‎ des Feuertempels zu Balch 09909 wird; ebenso Kazw. II, S. 221 


L Z.; Mas. IV, S. 48 ter; Ibn al-Kifti in einer Anm. 7 zu S. 238 citirten Stelle; ferner Sa 
بیو ت النيران‎ Mas. II, S. 157 und سدنۃ بيته‎ 111, 8. 170; endlich السدنة‎ die Priester bei 
den Säbiern ebenda IV, 8. 64. || 4. البيوت السبعة‎ sind die oben S. 238, 27, 241, s, 270, a, 
317, ı9 [? M.] erwähnten Tempel der sieben Planeten; vgl. Chwolsohn II, S. 38, 273; 409. — 
So sind auch nach Dimischki S. 33 in den Pyramiden sieben Zimmer oder Hallen سبعة ببوت‎ 


nach den Namen der Planeten benannt, zu deren jeder eine Tbüre führt. Ebenso hatten die 
Säbier dem Mercur geweihte Tempel in mehrern Städten; s. Chwolsohn IL, S. 394 und ander- 
wärts; Dimischki S.33. — Sieben grosse Tempel zählt auch Mas. IV, S. 47 flg. auf. || 
5. Ueber Hermes als Erbauer von JS Ls und برابی‎ s. Ibn al-Kifti S. 9 und 400: Chwoisohn 
I, S. 783 flg.; H. Ch. V, S. 277; Dimischki S. 24, 33, 34. — "Vgl. ferner oben S. 267, 11 
Anm. 1; Mas. I, S. 73; IL, S. 399, 401 fig., 502; Makr. I, 8. 31-40 und 111-122 an ver- 
schiedenen Stellen. || 6. H. Ak — Ibn al-Kifti S. 403 macht طاطی‎ zu einem Schüler 
dusts des Hermes. Vgl. Chwolsohn I, S. 794 fig., und über Lo ( bei Dimischki 8. 43 Lo), 
sowie قفط , انریب ; اشمن‎ , welches Namen ägyptischer Städte sind, Hammer Ancient Alphabets 
S. 75- und Quatremöre im Mém. sur l'Égypte I, S. 291 fig., im Einzelnen über اشمن‎ 0 
Quatrem. I, S. 490 flg. — شمون‎ i| bei Jäküt I, S. 283 u. Lex. geogr. I, S. 69; über ايب‎ 
2098, Quatremóre L,'S. 1 fig., Jáküt I, S. 111; Lex. geogr. IL S. 437, Kazwini ہلا‎ 16 
und überhaupt die andern Geographen, sowie Abü'lfidá Hist. anteisl. S. 98 u. Mas. II, S. 395. 
396. | 4. S. über ابو هرمس‎ oder ابو هميس‎ Jâk ût I, S. 103. || 8. الهرمان .8 زبالهرمین‎ 
im Lex. geogr. III, S. 314 und die Citate unter 4). Dass die Pyramiden Gräber des Hermes l 
und seiner Familie seien, glaubten auch die S&bier; s. Chwolsohn I, S. 199, 251, 257, 492, 493; 
II, S. 409 u. 410, 500, 528, 604; Dimischki 8. 33 u. 34; Abdallatif S. 177; Kazwini II, 


8.177; Mas. II, 8.404. || 9. قوابة‎ Jf, über diesen Stamm oder die Familie dieses Namens, 


worauf آل‎ hinzeigt, s. oben S. 7, 11, 8, ss u. 130, 1.16.18. Der türkische 408 sagt nur: 
وزننده بو دخی اسبادندر‎ aS! ثوابع‎ , und ein ابو بکس بن ثوابة القصری‎ wird von Ibn Chall 
Nr. 186 erwähnt. — Eine Strasse in Bagdád درب ببغداد‎ heisst ebenfalls ,ثرابا‎ von der auch 
die Nisba خوابی‎ existir. || 10. حيلة‎ JG sall :فتوصل‎ „und er strebte darnach mit allen 
Mitteln“. || 11. L. ارغبه‎ Kaas. — „Er gestattete ihm bereitwillig die Besteigung des Gipfels 
derselben gegen ein werthvolles Geschenk, nach dessen Erlangung er ihn lüstern machte“. Prof. 
Fleischer findet indess diesem Sinne gemäss das Concretum برغيبة‎ nothwendig. || 12. Die Stelle 
von البنية‎ SAD, bis یعرن . اشکالها‎ y النی‎ S. 353, و‎ findet sich mit kurzen Auslassungen und 
verschiedenen Varianten bei Makr. I, 8.115 Z.1-9. || 13. الهاشبية‎ NN; s. 020۷ I, 
S. 367 flg.; Not. et Extr. VIIL, S. 150; Golsus Notae in Alfrag. S. 73 fig. 14. byti e 
البناء‎ „der Bau verjüngt sich, läuft spitz zu“, wie auch die beiden grossen Pyramiden von 
Dimischki 8.33 Z.8, Lex. geogr. III, S. 314 u. Makr. I, 8.120 Z. 18 v. u. als وط‎ 


spits sulaufend (eig. kegelformig, von xlo der geometrische Kegel) bezeichnet erden.‏ الشکل 
Ebenso bei Ibn Batüta I, S. 81 E f p Vgl. dazu le im Glossar zu Latáif‏ 
i 9 d y ۱‏ 
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al-ma'árif ed. deJong S. XV. || 15. JUS! من‎ Yaw مبرك عشرین‎ : echt arabische Bezeich- 
nung des Flächeninhalts von dem Raume hergenommen, welchen ein sich niederlassendes grosses 
churäsänisches Kameel ausfüllt. Vgl. ‘Abdall. S. 215 Anm. 13 und dazu [1] زعو مبرك الجيل‎ 
Mas. III, 8.5 u. 19; Makr. I, 8.119 2. 15: .وجل مقدار رأس الهرم قدر مبرك ثمانية جمال‎ 
|| 16. وکثوة التلون‎ drückt die verschiedenartige Färbung aus, worüber Näheres von de Sacy zu 
'Abdall S. 214 (9) bemerkt ist. 8. auch الهرم البلون‎ bei Dimischki 8.33 1. 2. u. 34 2. 1. 
|| 17. Alle Codd. ,واحل‎ was sich auf قر‎ (als doppelt gedacht) bezieht, während Makrizi und 


Golius, die dieses von dem nähern oU ze abhängig machen, واحنة‎ schreiben. 
۱ 

1. C.H. ell, السها رحا‎ (C oh رحان ازاج ا‎ Lawl, V. رجاب اراج‎ Lal, Makr. 
من ججارة‎ c :کیا يدور مسثل الیسیار ذات‎ „und dieses (flache) Dach (plateforme) 
bildet eine etwa eine Manneshóhe hinabgehende Vertiefung [und] wie etwas gleich einem Nagel 
(einem runden Nagelkopfe) Gestaltetes| kreisfórmig herumgeht"; d. h. die Platform selbst hat 
diese runde Gestalt und in der Mitte die genannte Vertiefung; diese Vertiefung in Mannshöhe 
ist gewölbt und besteht aus Steinen, in denen theils auf dem Boden liegende, theils aufrecht 
stehende Gestalten und Bilder und andere Götter(figuren) von unbekanntem Aussehen dargestellt 
sind. || 2. بربی‎ pl. برابی‎ sind die Trümmer der alten ägyptischen Tempel; s. Mas. II,S. 402; 
*Abdallat. S. 182, 229 Anm. (48), 559 vgl. 516 (9), 693 und (das Citat Anm. (4); H. Ch. 
IV, S. 468; V, S. 277; Nicoll S. 271 Anm. 2); Ibn Bat. I, S. 80 u. 103; Dimischki S. 35 fig, 
239 | Z., 233 u. 234 Z. 4; Hammer Anc. Alph. S. 34, 81, 92, 115, 126; Not. et Extr. I, 
S. 270 not. (d), wo der koptische Ursprung des Wortes nachgewiesen ist; de Sacy Observations 
sur le nom des pyramides 8.31 fig. (Separatabdruck) oder Magasin encyclop. tome VI, S. 452 flg.; 
Jäküt I, S. 165 u. 531; Lex. geogr. I, S. 135; الاعرام والبرابی‎ Ibn Bat. I, S. 80-83; vorz. 
Makr. I, 5. 31-40 u. speciell von S. 37 an u. an verschiedenen Stellen in dem Abschnitt über 
die Pyramiden S. 111-121. — Ueber Hermes als Erbauer von هباكل‎ und برابی‎ s. S. 352 


Anm. 5. || 8. Alle Codd. „LAN; L الفلجان‎ u. vel 8. 21, 12: الوحشية‎ dl وهو جلود‎ 
und S. 40, ss: ,جلود فان‎ also einzelne Blütter, Stücke dieses Schreibmaterials, d. i. doppelt 
gefaltete Pergamente (eigentl Häute; s. die grammat. Schulen der Araber S. 125). Hier 


sind es nicht Pergamente, sondern doppelt gefaltete, aus ۰ تو‎ zubereitete Bastblütter. || 4. y. 
d. i. aus توز‎ zubereitet. Ueber التوز‎ s. oben S. 240, s Anm. 5; bei Renaud im Mém. sur l'Inde 
S. 305 wird das Nóthige über die Art und Weise berichtet, wie man die innere Rinde oder 
Schale, den Bast, zubereitet, um darauf zu schreiben. || B. C.H. .العواسون‎ — Zu التوز‎ 


vgl Hamza Isp. S. 198 und Reinaud a. a. O., wo S. 305 bemerkt‏ الذی يستعبله القواسون 
qu'on recouvre‏ (تو : wird: „C’est avec l'écorce d'un arbre du méme genre (nämlich der Gattung‏ 
oben‏ .8 : النيرنجات .6 | .307 auch S.‏ .8 *بهو les arcs; celle-ci se nomme bhoudj‏ 
sind hier die Dinge, die sich auf die geistige Magie‏ وحانیات — .5 Anm.‏ 312,11 .8 
beziehen, d.i. diejenige Magie, welche ihre Künste auf übernatürliche Mittel stützt, wie die‏ 
geheimen Kräfte der 99 Namen Gottes, die Hilfe von Engeln und Geistern, die geheimen Eigen-‏ 
schaften der Zahlen u. s. w., also sich durch und durch von der gemeinen oder natürlichen Magie‏ 
unterscheidet, die ganz materielle Hilfsmittel, wie Räucherwerk, die Sinne berauschende Ingre-‏ 
dienzien u.s. w. anwendet, und von jedem Charlatan und Zauberer geübt wird, während die‏ 
Ausübung der geistigen in ihrer höheren oder niederen Vollkommenheit von dem Grade der‏ 
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Frömmigkeit ihrer Vertreter abhängt. || 7. كتاب الى طاط‎ über eine Schrift des Hermes an 
Tat, der bald sein Sohn, bald sein Schüler genannt wird (vgl. S. 352,10 Anm. 6), s. Abd’lfar. 
Hist. dyn. S. 10 und Chwohoh» I, 8.795. || 8. رکتاب الهاریظوس‎ das schon oben S. 312, »7 
Anm. 12 erwühnt wurde, wird wie von Dschaubari ,الهادیطوس‎ hier nur in H. ebenfalls 
الهادىطوس‎ geschrieben. Vgl. H. Ch. IIT, S. 54, wo es zu den Schriften والاسماء‎ Gy! علم‎ & 
gezählt ist, und V, S. 171 Nr. 10620, wo unrichtig الهاويطوس‎ iu allen Codd. steht. Hat 
deGoeje Recht, so ist überall الهادیطوس‎ zu setzen. || 9. C. H. „EAN, L. V. ante, wofür 
bei Dschaubari (s. ZDMG. XX, 8.487) البيالاطيس‎ steht, hat daselbst de Goeje als aus 
م۸٦:‎ transscribirt bemerkt; allein er verwirft nach brieflicher Mittheilung diese unverbürgte 
Annahme und schlägt ۸/71۶ von pvelóc Mark im Sinne von medulla medullarum vor. Doch 
fehlt es auch für dieses zwar nach Analogie gebildete aber nicht nachweisbare Wort an weiterm 
Beleg. — H. Ch. III, S. 54 haben O. P. البلاطین‎ und V, S. 157 Nr. 10523 steht الہلاطیس‎ 

میلاطس wie bei Dschaubari. Ich halte das Wort für den ägyptischen Königsnamen‏ الاک 
fehlt in V.‏ ,الاسباخس L.‏ ,الاسطماخس bei Makr. I, S. 34 2.12 und 20. || 10. C. H.‏ 
„Us‏ الاسطباطيس Wahrscheinlich ist damit das von H. Ch. V, S.41 Nr. 9830 erwähnte‏ 
und das spätere‏ السلياطيس identisch. Ob Aaruuayos? Mir erscheint das Wort ebenso wie‏ 
(s. die flgd. Anm.) ebenfalls als ein ágyptischer Kónigsname oder Name von Hoheprie-‏ نیلادس 
Es scheint dieses einer der‏ .سلادس ۰ سل ; ملادس ٣ H.‏ ۸۷۷۶۶۸۰۸ نيلادس stem. || 11.C.‏ 
vier Kónige zu sein, welche Hermes oder Idris über die vier Theile der Erde einsetzte. Wenig-‏ 
was dem Sub-‏ , ال حيم erklárt durch‏ ,یلاوس stens nennt Ibn al-K. S. 5 den ersten derselben‏ 


stantivum ZAcoc am nächsten kommt. Später heisst es us, ایلاوس آمون‎ das, والرابع اوس‎ 


Das o würde danach in , zu verwandeln und auch der Anfangs-‏ سيلوخس وهو آمون اليلك 
buchstabe zu verändern sein. — Leider erwähnt Ibn al-Kufti, der einen grossen Artikel über‏ 
Hermes hat, kein einziges der ihm zugeschriebenen Werke. Vgl auch zur Prüfung hier Z. 26‏ 
etc. — Ueber seine astrologischen Schriften s. oben S. 267, 12 Anm. 1. ||‏ ویلاوس oder‏ ديلاوس 
der persische Name 'Ocrávrc, der bald Osthanes, bald Ostanes oder Hostanes und‏ , اسطانس .12 
noch anders sich geschrieben findet. S. Fabr. Bibl. Gr. I, S. 106 cl. XII, S. 777 u. XIII, 8.354;‏ 
Plinius XXX, cap. 1, der einen secundus Ostanes erwühnt; Graesse I, S. 497 u. die daselbst‏ 
angeführten Stellen. Die Alchymiker Osthanes s. Fabr. XIIL, S. 354; zwei bei Plinius XXX, 2;‏ 
Sophar Persa, magister Ostanie Medi, Ostanes Medus Democriti praeceptor, s. Ol. Borrichii Con-‏ 
und sein Wohnort Alexandria genannt. — S. auch unten Z. 24.‏ الرومی spectus S. 5; hier ist er‏ 
beide Male dieselben‏ ز ریموس G.‏ ,دنسموس V.‏ و ويسموس Le‏ , رسموس H.‏ , ذيسموس C.‏ .13 | 
vgl. VII, S. 891; und‏ ز ریسیموس und‏ ریسموس Lesarten. H. Ch. VI, S. 4 Nr. 12511 schreibt‏ 
کتاب دوسيموس — فى الصنعة 28 und eb. Z.‏ کتاب العنا لریمس hier S. 354, ı9 wird‏ 
erwähnt. Hier findet offenbar überall eine Verwechslung von Namen oder arge 8‏ 
eines und desselben Namens statt. Er wird, wie hier Z. 23 zeigt, wo C. abermals rd,‏ 
schreiben, unter die alten Griechen gerechnet. Ob ۴۶‏ ریسموس nnd V.‏ رسموس H.L.‏ 
ZU schreiben sein, wie S. 354, 33 steht. Noch näher‏ زوسیموس oder‏ ذوسیموس Dann würde‏ 


liegt Rosinus (wohl statt Rosimus); s. Anm. 10 zu S. 354. || 14. ù. ز وبعرف بالسبعین‎ 
vg. dazu S. 356, so. 27. so. || 15. اغادييون‎ oder ام ذيبون‎ (die Codd. hier 


den andere Schriftsteller in einer der beiden grossen Pyramiden begraben sein las-‏ ,(اعاذيمون 
sen, ist der griechische AyaFodaiewr und nach Jablonski Panth. Aegypt. lib I, cap. 4 S. 0‏ 
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dieselbe Gottheit wie Oneph oder Anuph bei den Aegyptern; beide Worte bedeuten dasselbe. . 


*Abdallat. S. 223 Anm. (27); Mas. III, 348; Makr. I, S. 115 Z. 10 v.u., S. 120 Z. 2 v.u. || 
16. ;انطوس‎ s. S. 306, ı Anm. 2. — Doch wohl der pythagoreische Philosoph "Orveroc aus 
Kreta. Sonst wäre noch etwa و24۵0‎ möglich. || 17. C. H. مرقوقس‎ , L. مرقوفس‎ , V. مرقونس‎ 
Ich lese ,مرقونس‎ wie ein ägyptischer die Wissenschaft liebender König bei Makr. I, S. 34 9 
v.u., 8.35 Z.9 u. 17 u.s.w. heisst. || 18. 0 ,مهدارس‎ H wä es ا‎ 7١ مهراريس‎ Mak- 
328); e 


raris bei Rázi (s. Fabr. Bibl. gr. XIII, S. YA Qo bei Serapion (ebend 
مهراديس‎ bei Ibn al- Kufti S. 17. — Vogl. Steinschneider Const. Afric. S. 373; nach P 


Mercurius? || 19. س القس‎ f. Aros bei Borelli in Bibl. chim. (Paris. 1654). Ob القس‎ yyol? 
s. S. 297, s Anm. 2. Oder How? Vgl. S. 312, 23 Anm. 11, 176, 2s Anm. 11 und E. ارس‎ 
.und الا‎ S. 354, 20. || 90. dow خالد بن‎ : s. Ibn Chaldün Prolegom. III, S. 193; Ibn 
Chall. Nr. 211; Abü’Imah. I, S. 246 und hier S. 354, s. || 91. ,اصطغن‎ Stephanus der Asl- 
tere; s. Wüstenfeld, Gesch. der arab. Aerzte Nr. 18; der Jüngere Nr. 58; "Abdallat. S. 495. — 


Stephanus Alexandrinus und Stephanus Magnus Alchimiae scriptor bei Borelli S. 214 u. 256. Von 
Fabr. Bibl. gr. M S. 428 werden fünf u. erwähnt. — S. auch - S. 359, 12 Anm. 4. 


V. y, oral) ohne Artikel. Lösen wir y>, 0 könnte es der - von شم‎ 
(s. S. 359, ı Anm. 1), und Borelli schreibt a. a. O. S. 60: Chora de Chimsoa sorspsit. E 
findet sich nirgends eine Spur, dagegen im Leydener Codex S. 405 von neuerer Hand die Rand- 


حربی یمانی وهو من جملة الرجال المعبرين على ما ذکم فى السیم والتواريخ وهو ممن glosse:‏ 
ینتععل Sall‏ علوم القدماء وأشرف )7( بالاسلام Aw "re‏ ۱۷۰ حق وصل ال o use‏ 


جعفم الصادق رضه وجابم بن حیان رحبھما الله قرا عليه علوم الفلاسفة قبل وصوله ال 
و 0 ,354 .8 ;95 ,357 ;20 ,8.355 ) ابو موسی .23 || . خدمة السید الصادق مبسوط alse A‏ 
pu Geber oder Gtaber oder Gebr (vgl. Bor. S. 102 u. 203), der Vater‏ بن حیان due)‏ الله 
ple genannt wird; s.‏ جاب auch‏ علم الكيبياء der Alchymie bei den Arabern, weshalb die‏ 
Ibn Chaldün, Prolegom. III, S. 192, wo ihm 70 räthselhaft verfasste Schriften x! beigelegt‏ 


werden, S. 209, 230 u. 231; Ibn Chall. Nr. 130; Cas. I, S. 423; Wüstenfeld Gesch. der arab. 
Aerzte S. 12 Nr. 25; H. Ch. V, S. 270 unter بالکیمیاء‎ wo manches hieher Bezügliche nicht 


ohne Interesse ist, vorzüglich auch S. 277 u. 280, und hier ausführl. S. 354, 29 fig. || 24. ist 
بن مك‎ Als ;بن‎ 8 Ibn Chall. Nr. 816 vgl. mit Nr. 131; Abû’lmah. I, 523 u. an andern 
Stellen, dochenirgends ein Wort über seine alchymistischen Kenntnisse. || 95. ;ذو النون المصری‎ 
' .و‎ S. 358, s; Mas. II, S. 401; 191:66 unter gay}; Ann. Musl. II, S. 204 u. 328 und Anm. 184; 


Kazwini II, S. 94; Abü'Imah. I, S. 752 1. Z. ge: Makrizi I, S. 39 Z. 2 v. u.; Not. et Extr. 
XII, S. 434 (5); Kosegarten, Chrestom. S. 58; Wüstenfeld S. 24 Nr. 61; Weil, Gesch. der Chal. 
II, 8. 370. || 26. قران‎ gl; 8. 8. 359, s Anm. 2 || 97. C. slo, H. ,اوه‎ L.V. sole. 


Ein gol ole ,لجسن بن‎ der im J. 241 starb, wird von Abû mah. I, S. 639, 737 u. 8 
erwähnt. || ۰ الراری‎ ist بن كرياء الراری‎ dns ;ابو بكم‎ 8. S. 358, e und oben S. 299, ı 
Anm. 1. || 89. العلوی‎ e s. 8. 359, 17. || 80. ;أبن وحشية‎ 8 oben S. 311, 24 Anm. 4. 


81. C. H. ,العرافری‎ L. العرادری‎ , V. .الغزائری‎ Lies M wofür auch العذاقرى‎ geschrie- 
ben wird, und vgl S. 176 Anm. 12 u. 196 Anm.8. || ۰ BI schlechthin ist in solchen 


— 


| 
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Materien sonst immer der sprechende d. h. Orakelsprüche verkündende Kopf der Zauber- 
kunst, den auch der Fihrist kurzweg اس‎ | nennt. Vgl. FZeischer's Anmerkungen zu Levy's Chald. 


Wb. 2 Bd. S. 567 Col. 2 unten zu S. 23 Col. 1 Z. 3 v. u.; Chwolsohn II, S. 19-21 und 151-155. 
Hier handelt es sich aber wahrscheinlich um ein technisches Wort in der Alchymie, wohl um 
das Höchste, was zur Erreichung ihres Zweckes, zum Goldmachen gehört, als das wesentlichste 
Ziel dieser Kunst, worauf auch التام‎ pe الا‎ hinweist. || 88. pg Jl; worin es besteht, s. 


H. Ch. V, S. 273; Ibn Chald. a. a. O. III, S. 192, 230, 236, 239. — 8.192 wird das Elixir 
oder die Substanz, durch deren Zumischung allein das Gold zu machen möglich ist, dés Seele 
or" genannt (,,tinctura lapidis philosophorum* in der gewöhnlichen Sprache der Alchymisten), die 
unorganische Masse dagegen, der sie beigemischt wird, der Körper du. — به الب‎ pais: 
„aber durch ihre Untüchtigkeit daran verhindert wurden, so dass alle ihre Anstrengungen nur 
äussere Erfolge hatten“. 

1. dow بن‎ Alla; vgl. S. 353, 27 Anm. 20. Für ihn übersetzte z. B. Stephanus der Ael- 
tere Ges ;اصطفن‎ s. H. Ch. III, S..97, und ebenda hier nicht erwähnte Werke von ihm 
۰11], S. 592 Nr. 7114; IV, S. 443 Nr. 9016; V, ٩. 88 کتاب الحبها‎ und S. 280; VI, S. 53 
Nr. 12698; Ibn Chaldün, Proleg. III, S. 193; Wüstenfeld à. a. O. S. 9 Nr. 18. || 2. انی‎ 
طمعت ال‎ : „ich dagegen habe meine Wünsche und Hoffnungen auf Erlangung des Chalifats 


gerichtet, mich daher von allem meiner Unwürdigen losgemacht und nichts gefunden, was mir 
dasselbe (das Chalifat als Gegenstand meiner Wünsche und Hoffnungen) ersetzen kónnte; ich 
müsste denn das üusserste Ziel dieser Kunst (ars magna) erreichen, so dass durch mein Zuthun 
Niemand, der mich einmal hat kennen lernen oder den ich habe kennen lernen, weiter nóthig 
hätte, aus Verlangen oder Furcht (als Bittsteller oder Gnade Erflehender) zur Pforte des gebie- 


ten Machthabers zu kommen“. — (Z. 10) Zu den Worten كتير‎ i وله‎ hat L. 6 6 
von neuerer Hand: جامم المعانی‎ RE وله الديوان المشهور بفردوس الحكية على حروی‎ 
كتبة‎ A SOUL! والبيان وعو ف غاية الاعتياد كالنصوص عند اهل الشان ذكرة الفاضل‎ 
` البرعان‎ A Lopes. || 8. C ديسقوسل‎ , H. ,دتسعوسل‎ Le ,دتسعوس‎ V. ,دمدس‎ und Z. 15 C. 
دیسقرسل‎ , H. ,دسقوسل‎ L. دسعرسل‎ , V. دسقرسل‎ . Ich halte ل‎ aus س‎ entstanden, so dass 


die dritte Grundlinie etwas nach oben gezogen war, mithin leicht || daraus entstehen konnte, 
und denke mir darunter Droscorus (man darf nur ددسعوس‎ in L. in دیسقس‎ verwandeln; ent- 
fernter liegt دیسقولس‎ , was dem [Apollonius] Dyscolus entsprechen würde), den dem 5. Jahrh. 
Chr. angehórenden Priester des grossen Serapis und Chemiker in Alexandrien. S. Borgmann’s 
Geschichte des Wachsthums und der Erfindungen in der Chemie in der ältesten und mittleren 
Zeit. Aus dem Lateinischen übersetzt von Joh. Christian Wiegleb, Berlin u. Stettin 1792 S. 84. || 
4. القبطية‎ Sala s. Abü'Imah. I, S. 25 wo falsch قاربة‎ steht, 30 u. 35; H. Ch. V, S. 276; 
Balad. S. 18. — Vgl. S. 353, s4 u. 360,15. || 5. C. ,بطور‎ H. L. V. نطو‎ . — Borell; nennt 
einen Bathon als Chimicus autor, und aus بطون‎ konnte sehr leicht بطو‎ entstehen, oder aus 
diesem jenes. || 6. ,اوحیانس‎ was in L. und V. fehlt, ist wahrscheinlich أوجيانس‎ zu lesen 
und darunter 07/60/۰60٥ zu verstehen, der über die heilige Kunst und das chemische Geheimniss 
schrieb. S. Wiegeb a. a. O. S. 87; Eugenius graecus. autor chamious bei Borelli S. 89 genannt. 
Vgl auch Fabr. Bibl gr. XIII, S. 156. || 7. C. H. ماعش‎ , L. ,ماعس‎ V. ماغش‎ . Lies ماغس‎ 
oder ماغش‎ Méyns, der schon von Galen angeführt wird. Fabricius XIII, S. 328 nennt zwei 
Aerzte dieses Namens. — Vgl. auch Z. 25. || 8. C. سعرس‎ , H. ,سقرس‎ fehlt in L. V., Z. 27 
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X. وم‎ 102 vr S. 854, و‎ — 355, 1. 


hat C. سقرس‎ , H. سفوس‎ , L. ,سعس‎ V. سفېس‎ . Ob Severus? Doch holen L. V. das hier 
Fehlende durch سعوس‎ „US nach Jud! nach, und weichen dadurch von ihren späteren Les- 
arten ab. || 9. الاسقف الرهاوی‎ Spy. So in C. V., Spy in H. L. — Vgl 8. 244, n 
A. 8. || 10. C.H. دوسيموس‎ , L. ,روسمیس‎ V. .روسيس‎ Vgl. S. 353 Anm. 13. Ob 8 
de secreta arte — ad Chrysoponium und — ad Eutychium? Borelli S. 202. || 11. C. 
H. ,بلاخس‎ L. ,بلاحس‎ V. بلاحس‎ . — Vgl Pelagii Graeci in Democritum Abderitam 
de arte sacra Borelli S. 183; doch müsste dann > Statt & stehen. Oder Phylacus bei Galen 


Fabr. Bibl. gr. XIII, S. 370? Oder soll es derselbe mit نیلادس‎ 8. 353,۱ A. 11 sein? || 11. pe 
حیان‎ P vgl. S. 353, 27 Anm. 23. — V. fügt nach بن حیان‎ noch الصوق‎ hinzu. 
1. واحد الابواب‎ erinnert zwar an Muhammads Ausspruch über ‘Ali, den er als باب العلم‎ 


bezeichnete, doch kónnten unter الابواب‎ hier auch iLe الن‎ zu verstehen sein, was mir richtiger 
erscheint. || 2. الصادی‎ pars ® Ibn Chall. Nr. 130; Ibn Kut. S. 110; Ann. Musl. II, 


S. 22 u. Anm. 20, 21 u. 22; Nawawi S. 194; Not. et Extr. X, S. 59; Renaudot S. 397; Cod. 


Flor. S. 127; Wüstenfeld a. a. O. S. 12 Nr. 24; H. Ch. V, 8.275. 280. || 3. (gis mit ب‎ 
der Person: „sich Jemandes Interesse etc. ernstlich angelegen sein lassen, ihm wahrhafte Sorgfalt 
widmen“; vgl. Abü'Imah. II, 8.109 2.7. || 4. C. H. ,داستاردار‎ L فسشاردار‎ V. .دستان‎ — 


wie Aido gebraucht wird: der‏ ستاه da‏ , دلبنددار wahrscheinlich dasselbe was‏ دستاردار 


Kammerherr, welcher den Turban des Fürsten zu besorgen hat; s. Castellan's Sitten, Gebräuche 
und Trachten der Osmanen Th. 2, S. 110 bis 111. Auch könnte man an لست انداز‎ „qui 
sedem primariam vel regiam sternit“ denken. — استان الدار)‎ ist grand maitre du palais Ibn Bat. 


I, 8.113) || 5. C. H. ,ليسلم‎ L. V. ,لتسلم‎ Lies لینسلم‎ : „dass er es sei, der da ausge- 


zogen sei, um sich jenen Schatz (im Auftrage und Namen des Fürsten oder der Regierung) aus- 
liefern zu lassen“, um ihn zu übernehmen. || 6. على احد‎ pem .لا‎ „mag er existiren oder 


nicht, so ist das eine Art Thorheit und dae lässt sich Niemand auf die Länge einreden (das würde 
der Satz heissen, wenn die Lesart richtig ist. Vielleicht aber ist wie bei Abü'1mah. II, S. 238 


Z.2 مستترا‎ statt مستم‎ , 80 hier یستم‎ statt یستم‎ zu lesen: , das bleibt Niemandem ver- 


borgen*), und wer sich nur eine kleine Weile mit der Wissenschàft abgegeben hat, der geht 


gar nicht in diese Falle. Und wenn nun gar der Mann (dem der Fülscher das Buch zuschreibt) 
wirklich existirt, wenn offenkundig und allgemein bekannt ist, wer und was er ist, und seine 
Schriften sehr bedeutend und zahlreich sind, was nützt denn dieses Manóver und was kommt 
dabei heraus?“ || 7. L. V. رقن اوردتها‎ unrichtig. Der Verf. meint die sogleich folgenden 


Schriften Dschábirs, wührend das folgende قل د کرتھا‎ die früher erwähnten bezeichnet. || 8. V. 
zweimal ا حر‎ — Es ist unstreitig der von Jáküt unter حرق‎ erwühnte بن کین ابو‎ ٢ن‎ 


der in Mekka und Damaskus wohnte und sich‏ رالینذر التبیمی العنبری اخراسانی T‏ الخرقى 
der sich‏ , جعفم بن ګید الصادی emsig mit Traditionskunde beschäftigte, in welcher er auch‏ 
ebenfalls, wie wir sahen, mit Alchymie abgab, zu seinem Lehrer hatte. Freilich ist nicht gesagt,‏ 
nicht Gepräge,‏ , سک ) dass er sich auch in Medina aufhielt, wo nach unserer Stelle eine Strasse‏ 


wie bei e. Hammer - Purgstall Literaturgeschichte III, S. 294) seinen Namen führte; allein unwahr- 
Scheinlich ist es nicht, dass er auch dieses eine Zeitlang besuchte. Die Strasse fand ich übrigens 
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nirgends weiter erwähnt. || 9. ;ابن عياض المصری‎ vgl. S. 359, so. || 10. الاخبيبى‎ vgl. 
S. 359, 1 Anm. 1, WO e بن سويد أبو حری‎ ‚tete genannt wird. — Vgl. über بربی‎ | in 
se! Ibn Bat. I, S. 103 fig.; Makr. I, S. 40. || 11. C. put, H. L. V. الحمايم‎ 1 pd 

Gährungsstoff, Gührungemittel, u. vgl. الماك‎ S. 356, 10, 359, 10 u. 360, 6; aši S. 359, s», 
الخميرة‎ bei Ibn Chaldün III, S. 230, 236, 237, 239, und paži ebenda. [| 18. C. الوایبه‎ 
H. L.V, الراتية .1 :الراسه‎ und vgl. z. B. Ibn Chaldan MI, & 200: „gal, على ذلك استقام‎ 
وتدبیغ‎ , und S. 209: من لم يذهب ال التعقیق فى ذلك‎ s .کیا هو‎ || 18. C. ,البلاغم‎ 
H. L. ,البلاعم‎ V. .البلاغم‎ Auch S. 359, 29 steht ,الملاعم‎ d. i ,الیلاغم‎ was sicher das Rich- 
tige ist; Sing. ملقم‎ vom griechischen &éA«yue, woher unser Amalgam, amalgamiren, syrisch 
مد‎ : „das Buch von den inneren (resp. äusseren) Metallverquickungen * oder den dazu ver- 


wandten Mischungen. 
1. البيض‎ ; s. Ibn Chaldün III, 8.191, 205 u. 206 u. H. Ch. V, 5. 277; hier 8. 359, 11. 2. — 


(Z.2) C.H. الترتيب‎ , L. السوس‎ ; allein كناب الترتيب‎ geht 5.355, 29 voraus. S. 358,12 kommt 
ein 2» کناب‎ vor; s. auch hier Anm. 5. || 2. Alle Codd. ;انى قلمون‎ lies الى قلمون‎ 
d. i. ,قلمون — .ای اقلیمون‎ so geschrieben, eine zweifelhafte Persónlichkeit, bei Makr. I, 
8.112 الکهان‎ TT genannt; das. S. 34 فرسون بن قیلیون بن ر ې‎ und S. 116 2.16 v. u. 


| ۔[ابی زا Kazw. II, 178. — Vgl. A. 3 zu 8. 314. [Fleischer vermuthet‏ در قلمون : القلمون 
gewöhnl. Haufen von Abfällen, Schutt, Kehricht u.s. w.;‏ کیمان C.V.‏ کان L.‏ ,کنمان H.‏ .9 


s. Fleischer, Diss. de gloss. Habicht. S. 41 u. 42. Mit معادن‎ verbunden gübe es den Sinn unse- 
rer Halden; freilich lässt sich auch cbensogut وكتيان المعادن‎ das Verheimlichen und Verheh- 
len aufgefundener Metallfundgruben oder der Metalle selbst denken. || 4. کتاب الارض‎ vgl. 
Ibn Chaldün III, S. 208. || 5. کناب الباب‎ war noch nicht da; oder sollte es das Z. 2 1 
erwähnte التبویب‎ Ls sein? Auch folgt Z. 21 ein .کتاب الباب‎ || 6. L. ,الق‎ fehlt in V. — 


Andere Ausdrücke für الحق الاعظم‎ E sind الاصفم‎ E S. 358, 12, الطاعم‎ E S. 359, 21 


oder kurzweg E hier Z. 28, S. 358, 10 und 360, e, wie bei Ibn'Chald. III, S.194,195; E 


E S. 229. || 7. Vgl über e (al. e Relat. des‏ المکرم ;203 das. III, S.‏ الكريم 
على بن .8 || .388 voy. II, S. 32 und I, S. 21 Anm. (67) la côte de Coromandel; Mas. I, S.‏ 
s. 1051 S. 234. Er wurde in Küfa im J. 124 geboren und starb in Bagdád 57 J. alt‏ ; یقطیر. 


9 


im J. 182. Vgl. S. 224, 15 fig. Anm. 7. || 9. L. ,الھندی‎ V. النهدى‎ . — Wenn man الهدی‎ 
als wohl richtig liest, so kehrt dieser Titel allerdings doppelt in verschiedenen Abtheilungen, 
hier unter den angeblichen 112 und später Z. 21 unter den 70 wieder. Aber auch andere Titel, 
wie کتاب البيض‎ (Z. 1. 8(, کتاب الاعراض‎ (s. Anm. 10) und كتاب الطهارة‎ (S. 357, 10. 15) 
erscheinen doppelt, bisweilen mit dem Zusatz ,اخ‎ der bei كتاب الهدى‎ und auch in anderen 
ähnlichen Fällen als ausgelassen anzunehmen ist. Doch waltet zwischen den früheren کتب‎ oe ky 
8 357, و‎ und den späteren eb. Z. 14, die in C. und H fehlen, eine nahezu vollständige Iden- 
tität ob, die nur in A asf und in التغفسم‎ — wenn hier nicht ein Versehen der Abschreiber 
vorliegt — eine Abweichung zeigt. —- Die Lesart الهندى‎ ist schwerlich zulässig. || 10. C. 
أغراض‎ eine Lesart, der ich den Vorzug geben móchte, zumal sogleich ein کناب عرض الاعراض‎ 
und S. 357, 10 nochmals کتاب الاعراض‎ folgt. Das wäre etwas zuviel ohne irgend ein angege- 
benes Motiv, selbst wenn man das in Anm. 9 gesagte berücksichtigt. || 11. کتاب المنی‎ und. 
25 
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gingen bereits Z. 13. 18 voraus; s. Anm. 9. | 19. Bis sigs mit Einschluss des‏ کتاب الھدی 
Custos shes geht die Abschrift von Golus, die mit der S. 469 incl. mitten im Text abbricht.‏ 

1. CL. ,اد تعاس 117 , ارسكانس‎ V. ,ارسکانس‎ d. i. Arohigenes, der bald رارسخجانس‎ 
bald جانس ,ارججانس‎ "P ارجانس ,رانس , ارزشحانس‎ geschrieben wird. Vergl. 
S. 288, 5 Anm. 7. — کافانیس‎ H Arcaganis; bei Fabric. Biblioth. gr. XIII, S. 78 aus 
Rázi citirt; ارکفانیس‎ bei Hammer Ancient alphabets S. 45. || 2. H. P معکعاتنا‎ V. 

١ ڪن : معععان‎ mit Bezug auf Dschábir selbst wiederholt das Suffix نا‎ um keinen Zweifel 
über den Bezug zu lassen. Es sind Schriften, in denen das, was bei den angeführten Schrift- 
stellern für der Wahrheit entsprechend gelten kann, erwühnt und nachgewiesen wird. So wer- 
den S. 356, sı u. 359, 4 u. 10 mehrere کناب التعععان‎ genannt. || 8. Nach کتاب النظم‎ 
hat L. noch verwischt (? التنزیل‎ ( doy „US, und zugleich schliesst in diesem Codex die 
alte Hand und beginnt S. 420 eine andere nicht viel jüngere mit schwürzerer Tinte, welche 
aber eine Lücke von einer Seite (von قال موسی‎ bis الصنعة‎ à کتب اخری‎ S. 358, 11) hat. || 
4. H.L. Joles. Das Wort steht ohne Artikel, ganz abgeschen von der sonstigen Unbekanntheit 
eines Ui ,کناب‎ so, dass man darunter einen Namen à», zu welcher Lesart V. hinneigt, 
vermuthen könnte; aber einen Chemiker dieses Namens, der ausserdem „slis transscribirt sein 
müsste, vermag ich ebensowenig nachzuweisen. ` bal ist allerdings ein oft vorkommender 
Ausdruck (s. z. B. S. 359, e), und so könnte es auch تقاط‎ sein; nur bleibt die Artikellosigkeit 
auffülig, die für einen Namen spricht. 

Das Verzeichniss der hier angeführten Schriften Dschäbirs leidet an Unvollstündigkeit, 
wenn die von ihm angegebenen Gesammtzahlen der einzelnen Abtheilungen als maassgebend fest- 
gehalten werden sollen. So beschränken sich die S. 356, 20 in der Gesammtzahl auf 112 ange- 
gebenen in der Einzelaufführung auf 104, und wenn von Hammer - Purgstall (Literaturgesch. der 
Arab. III, S. 296) die Zahl 117 herausbringt, so beruht dieses Resultat auf Vereinzelung des 
کتاب السماء‎ Nr. 51 (hier S. 356, e) in sieben verschiedene Schriften Nr. 51-57 und des GUS 
الارض‎ Nr. 58 (hier 8. 356, 7) in die gleiche Zahl (Nr. 58-64). Allerdings werden unter den fol- 
genden 70 Schriften, die auch Ibn Chaldün III, S. 192 u. 230 u. 231 erwähnt, 30 in drei 
Abtheilungen von اول‎ bis عاش‎ einzeln in Anrechnung gebracht, dann aber kommen hier mehr 
als 112 heraus. Ferner bilden in der Hanimerschen Aufzählung Nr. 48 u. 49, ebenso Nr. 91 
u. 92 je nur ein Werk, und zwischen Nr. 116 und 117 ist کتاب الیاعت‎ (s. S. 356, 19) ganz 
ausgefallen. Ebenso finden sich von den folgenden Z. 27 als 40 in der Generalsumme angege- 
benen nur 38 in der Einzelaufführung, und von den 17 S. 357,10 nur 16, wie auch C. will; 
unstreitig Auslassungen, die durch das immer wiederkehrende Wort کناب‎ beim Abschreiben ver- 
anlasst worden sind. — Wenn übrigens das والف‎ S. 357, 25 und ebenso Z. 26 nach v. Hammer 
S. 299 Anm. 2 in والفت‎ zu verwandeln würe, um die grosse, fast ungeheuerliche Anzahl der 
Schriften Dschäbir’s zu verringern, so könnte dies, wenn es überhaupt zulässig wäre, nur auf 


Kosten des a vor تلنمادة‎ möglich gemacht werden. Wir haben hier aber nur an höchst wenig 


. umfangreiche Tractätchen zu denken, oft nur von einem Date: vgl H. Ch. V, S. 106 Text 


358 


2.1 v. u.; und hat das Verzeichniss wirklich Dschäbir zum Verfasser, so müssen wir seinen 
Inhalt hinnehmen wie er ist; etwas Beglaubigteres steht uns nicht zu Gebote. 

1. :کتاب خمسماكة کناب‎ 5. H. Ch. V, 8. 106 Nr. 10241 u. S. 282: .کتبه الخيسباثة‎ | 
9. النون المصری‎ $9; vgl S. 353, 28 Anm. 25. || 8. :الرازی سیل بن وكرياء‎ vgl. S. 299, 1 


ee 


Anm. 1 u. 353, s» Anm. 28. || 4. ;ابن وحشية‎ vgl. S. 311, 24 A.4. || 5. C.H. L. الکردانی‎ 
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Y. دانی‎ , anderwärts الکلد‌انی‎ u. الکسدانی‎ Vgl. S. 311, ہو‎ Anm. 4 u. Chwolsohn I, S.162, 
312, 821 u.s. w., 780 u. 840, 844. || 6. زلابی العنبس الصيمرى‎ ۶ 8.278, 9 Anm. 4. — 
الضیمری‎ in C. und الضیبی‎ bei Cas. I, S. 409 (d) unrichtig. || 7. الفاقيطوس‎ , wofür Ibn 
Chaldün III, S. 183 القافیطوس‎ (L. Leg Rad all ) schreibt, erscheint hier als Repräsentant eines 
alehymistischen Alphabets, das in seiner Buchstabenreihe ganz mit dem arabischen übereinstimmt, 
dessen Buchstaben aber sicher als ganz anders geformt zu denken und wie auch das folgende 
Alphabet aus dem angeführten Werke Ibn Wabhschijas nur eben zur Constatirung der gleichen 
Reihenfolge und Zahl erwähnt sind. In den Ancient Alphabets findet es sich nicht, wohl 


aber das hier Z. 25 folgende الېسندل‎ oder القلم الیسند‎ S. 14 mit der einzigen Versetzung von 
% und E und Weglassung von M, Beide Alphabete sind also nach unserm Verf. in den برابی‎ zur 
Darstellung der alten Wissenschaften, d. h. vorzugsweise alchymistischer Doctrinen und Geheim- 
nisse angewendet, entbehren aber im Leydener Codex mit Ausnahme des G im zweiten aller 
diakritischen Punkte. Vgl. über خط المسنں‎ Kazwini II, S. 177 viertletzte Z. Die Buch- 


staben des dritten Alphabets, von dem selbst die Ueberschrift in C. weggelassen ist, fehlen und 
gingen wahrscheinlich schon dem Original ab, weil der Vf. sie nachzutragen hofite. Auch ist 
الی مث‎ eine sonst unbekannte Persönlichkeit. — Was der Vf. im Folgenden über diese Schreib- 


arten خطوط‎ bemerkt, führt darauf hin, dass ihre Erfindung und ihr Gebrauch eben nur kabba- 
listischer, alchymistischer und talismanischer Geheimnisskrümerei dienen sollte. Es gehört diese 
Procedur eben zur ار الخروف‎ ! phe, wovon uns Ibn Chaldán III, S. 152 fig. u. 176 fig. satt- 
sam Proben vorgelegt hat. Derselbe verweist tiberdies zur Erlernung der Anfangsgründe مقل‌مای‎ 
dieser Wissenschaft auf die Schriften von Ibn Wahschija und al-Büni. || 8. C. V. „Aal, 
L ums النی‎ ist Genitiv: „in der Sprache, deren Inhaber die Wissenschaft erfunden 
haben“, d. h. in der Sprache des Volkes, welches die Wissenschaft erfunden hat. || 9. الکتابات‎ 
ist dasselbe als الخطوط‎ , magische und alchymistische Schriftzeichen und Schriftgruppen. „Sie 


dienen auch dann und wann zu Ueberschriften, die sich ins Arabische übersetzen lassen“ — 
wahrscheinlich wenn die angebliche fremde Schrift und Sprache nur eine schlecht verkappte ara- 
bische ist. 


1. الاخمیمی‎ (C. عثيان ین سویل ابو حری (جری‎ : s. S. 355, 33 Anm. 10; حری‎ wahr- 
scheinlich d. Er muss wegen des Werkes عن ذى النون المصری‎ GA کتاب صرف‎ gleich- 


zeitig mit Dü'nnün oder später als dieser gelebt haben; auch war er Zeitgenosse des Ibn 


Wahschija. || 4. ;ابو قران‎ s. S. 353, 29. Da Ibn Wahschija ihn erwähnt, lebte er früher 
als dieser. — Bei Abd’lmah. I, S. 504 ein Js. || 8. C. النيض‎ : s. S. 354, 1 Anm. 1, wo 
eine gleich betitelte Schrift Dschábir's erwähnt wird. || 4. اصطفن الراعب‎ : vgl. S. 353, s: 


Anm. 21. Jöcher erwähnt einen christlichen Medicus Stephanus von Athen, gleich gehalten 
mit Stephanus Alexandrinus, Medicus und Philosophus oder Chemicus genannt, der in 
Alexandrien lebte und Mancherlei schrieb; vgl. dazu Borell; und H. Ch. VII, S. 1234 Nr. 8641. 


Ausserdem nennt Jócher einen Stephanus Edessenus, ein Mediciner, den Justinian nach Per- 


sien sandte; nirgends aber wird ein Mönch Stephanus aus Mósul erwähnt. || 5. C.H. V. 

gewiss unrichtig, da Stephanus nicht auch Michael genannt werden, wohl aber das kirch-‏ : وبسمی 

liche Gebäude „e, in welchem er zu Mósul wohnte, dem Engel Michael geweiht sein konnte. 

| 6. والازمنة‎ Se الاوة‎ „US, d.i der kleinern und grössern Zeitlängen, so dass in den أزمنة‎ 

die اوقات‎ als Theile, als kleinere Zeitabschnitte enthalten sind. So heisst es z.B. in Ichwän 
25 * 
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as-safá S. 7 فى وقت من الزمان‎ ۷ einer gewissen Zeit, einst, eig. in einem Abschnstte von 
der Zeit; ووقتا‎ Us, Not. et Extr. X, S. 45 „zu verschiedenen Zeiten“, öfter, wiederholt. Daher 
sagt Lene unter زمان‎ : a space capable of division (eig. continuance for a long time), a time 


considered with respect to its beginning and its end. Vgl. oben S. 289, 5: di A ما‎ e La 


„über den Verlauf seines (des Galenus) Lebens‏ 7 امس جالینوس ووقنه وموضعه من الزمان 


und die Zeitperiode, in welcher er lebte“. 4. eJ بن سید الخراسانی‎ de ابو بكر‎ 
العلوی‎ : s. S. 353, 29. || 8. (C. (بدينس‎ MM ;حمل بن يزيل ویعری‎ in meiner Abhand- 
lung über al-Kindi steht S. 25 Anm. 55 die Vermuthung, dass daselbst sein Schüler A 

gemeint sei. || 9. والح‎ ola. JI; s. Anm. 6 zu S. 9. || 10. بن‎ des? بن‎ dea! ابو العباس‎ 
زسلیمان (المصری)‎ Abü'Imab. II, S. 189 nennt nach ad-Dahabi einen Al ابو العباس‎ 
(oder ,بن كيل البرانی (البرازی‎ der im J. 300 starb, allein die entscheidende Bezeichnung 


البرانی schrieb, könnte ihm allerdings den Beinamen‏ برانیات fehlt. Dass er über‏ ار بن سليبان 
verschafft GEN‏ 


l :ابو ابراعيم احق بن نصم‎ ۵٣۵ 1:۵. II, S. 168 erwähnt einen gegen das Ende des 

3. Jahrhunderts gestorbenen ,احق بن نصم آنی‎ der wegen seines christlichen Namens 
wohl der hier angeführte sein könnte. || 2. "ur الشلمغانی البعروی‎ de بن‎ dese ابو جعفر‎ 
ya :ابی‎ 9 8. 176 Anm. 12; 196 Anm. 8 u. العاقی‎ S. 353, so Anm. 31. — C. H. V. 
| 8. L. الکور بت .کون‎ (wohl der alchymistische Ofen) steht an der Spitze der im 


Sai der Leipz. Rathsbibl. Ba CCLXIV (S. 510 Col. 2) von Fleischer aufgezählten alchymisti- 
schen Werkzeuge. 


Best ےہ‎ 
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Index I arabischer, persischer und anderer Namen in arabischer Form. 
Index I niehtarabischer Namen nach ihrer im Deutschen üblichen Form. 


Index IH nichtarabischer Namen, deren eigentliche Form unklar bleibt. 


Vorbemerkung. Die arabischen Namen sind ohne Rücksicht auf ,ابن ,ابو‎ >l, صاحب‎ und andere 
Zusütze ( ذو‎ ist hiervon ausgenommen) in der Weise geordnet, dass jeder Name nur einmal ausgesetzt, in der 
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Sobald eine Veränderung in den Kunjabezeichnungen etc. eintritt, ist dies selbstverstündlich angedeutet. Die 
durch eckige Klammern eingeschlössenen Worte; stellen Varianten oder erklärende Zusätze dar und sind nur 
unter einander alphabetisch geordnet, ohne in der allgemeinen Reihenfolge mitzuzühlen. — Der arabische 
Artikel kommt nur bei عمل الله‎ in Betracht. Unpunktirte Buchstaben stehen vor den punktirten. 

Ueberstrichen sind zu leichterer Uebersicht die besonders gebräuchlichen resp. im Texte als solche irgend- 
wie angedeuteten Theile lüngerer Namenreihen; in ühnlicher Weise ist die bekannteste von mehreren zusammen- 
gestellten Personen hervorgehoben; Verweisungen werden durch = ausgedrückt, verschiedene Persönlichkeiten 
desselben Namens durch || getrennt; letzteres Zeichen ist auch da angewandt, wo die Identität gleichnamig 
erscheinender Personen zweifelhaft erscheinen konnte. Die fetten Zahlen bezeichnen selbständige Artikel, die 
cursiven weisen auf die Anmerkungen zu den bezeichneten Seiten hin; p neben einer Zahl deutet an, dass der 
Name in demselben Artikel passim, der Zusatz einer kleinen Ziffer, dass er in verschiedenen Artikeln erscheint, 
doch ist die Beifügung dieser Zeichen meist unterblieben, wo der Name lediglich in demselben Zusammenhange 
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155 
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ابراعیم بن المنذر 111 112 
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الاجری = ابو بكر حمل بن الحسين 
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ابو N‏ 26 
" بن ابراعیم 75 
[الكانب] 6 || " الکلبی 
[الوراق] 35 36 
بن va‏ [امخارجی] 164 
بن ابراعیم سس 


الحرانى 
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ver‏ 200 هس 


22 بن احق الیهود‎ duc! 
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^ بن حاتم = ابو نصى 
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اق 
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بن عبد الله بن أحمل ۱. 
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الکاتب 168 
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احمد بن عبد الله بن سلام م 
; هارون 21 , 


^ 4 بن سیف = ابر G‏ 
بن ابی VE Ie‏ بن pu‏ 

ابو " [بن] "e‏ بن م“ بن يرداد 4 
1 بن ء' المروزى الم بحب 
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ابن الفقیه الهمد‌انی 154 
بن ابی قسم الکاتب 166 
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افار بن لقيط .44 
افربدون .بن آثفیان ]?[ 12 

بن کاو اثفیان بن أفريدون 


]ابن الاقليدسى = ابو احق ابراعيم 


آتلیمون = قلمون 
اقمم ]?[ 102 


يسع 4 

ابن اماجور = ابو القاسم عبد الله 
od‏ الموبل 12 13 

810 الامام‎ J 

150 بنت حمدون‎ ind 

لادلى = ابو القاسم الحسن بن بشم 
نة بنت الوليل بن يحيى بن ابی 


حفصة 161 


۽ القيس بن = 78 97 132 155 
157 157 


نوامرى القيس بن زید مناة بن 
تیم 106 


















لي اليومنين 219 221 = على 
ليم بن عمران 306 
ioa‏ = سكينة ابنة الحسين 
یں ,65 102 205 244 296 
i‏ 111 
ku‏ 7 21 32 50 90 91 99 
,120 140 ,148 203 337 345 
بر SKN || 162 iul‏ 145 
بن ابی ul‏ 162 
ری = ابو حمل قاسم بن حمل 
بر ال ابو بكر = بن القاسم 


m 


; 126 
بن مالك 183 
لانطاكى ويل؛ بالحجتبی 884 


لشروان 118 119 239 305 316 342 


ابن لاعتم = عبد الله 





اھرن القس ابن أعين 297 297 i3‏ 
الاعواری = ابو dese [e‏ بن GSI‏ 
الاوزاعی — ابو غو gel! das‏ 
الاوس 54 99.98 106 111 
ابن اوی بن ايوب = ابو نصم 
ابن ابی اویس 107 || اسمعیل | اب 
بک 
A4‏ [القديبة] 5 95 96 97 99 06 
BLS‏ 94 
اياس بن معاوية 104 
er‏ 12 
ايوب 244 
بر تمیم [التمیمی] 29 ,829 
ابو 4 سلییان بن ايوب بن کب 
الیدینی MS‏ 


بر أبي شیر M8114‏ 
بن e‏ حم "^ 
بن يحيی الضبى 36 19 
^ بن القاسم الرقی 244 
ابو d‏ ابن اخت p»‏ 50 
نيا 
E‏ 108 
بابك بن بھرام 341 


ا حرمی 188 341 342-944 
ابن بابويه = ابو الحسن de‏ 
باح ہے ابو عبد الله عبل H‏ 

عبد الله بن غالب 


\ 


mr‏ 205 وس 


الیاحث عن معتاص العلم E‏ ابو 
باق 98 
ابن البازيار= ابو de‏ احمد peo?‏ 
الباق = ابو > dus‏ بن على 
بن الحسين 
ابن بانه = عمرو 
بانوجة [بانوقة] 307 
„u‏ باعلة 53 54 97 106 158 
الباعلی 81 83 
الببغا = ابو الفرج due‏ الواحد 
البتانی = ابو AA‏ الله حبذ بن 
جابم 
Kinks‏ 306 
الجة ,19 
us‏ 98 159 ,220 
بن انبار بن اراش 56-57 
العتری = الولید بن عبادة 
بحم بن نصم 212 
dis‏ 171 
خبر الراعب 93 
البخاری = ابو الطیب des?‏ بن 
على || ابو عيبل الله Dues?‏ 
بن اسمعيل ین المغيرة 
خت نصم 270 287 


ابو البختری وهب بن وعب بن PS‏ 
100 


بختیشوع = ابو جبریل 
ابن ب“ = جبريل 


106 u» 

بدر غلام الیعتضد = ابو الخجم 
برادعی 24 

البرامكة 8 46 48 65 ,105 ,120 


244 175 149 134 124 121, 
355, 352 345 338 245 


برب الحرمى 235 
ed‏ الكرر = ابو اخسین احق 
بن ابراعيم بن عبد الله 
البرجلانی = ابر جعفم حمل بن 
الحسين 
برداسف = بود لسف 
البردعی = احمل بن الحسين | ابو 
das? [e‏ بن عبد الله 
بردويه [برزویع] 87 


برزخ العروضی 35 49 

ابو برزة الفضل بن oa Qus?‏ ]?[ 
281 

Kr 


البرسى = القاسم بن ابراعيم بن 
۱ خالد 
برمك 122 127 
البرمکی کاتب ابی جعفم بن عباسة 
153 
ابو البرهشم واسمۃ عدوان بن عثمان 
الزبيدى 31 
برية الیصری 164 

البزاز [البزار] = ابو طالب عبد 
الواحد || عبید بن خلف | 
ابو عبرو حفص | ابو حمد 

d 


?)€( 11 269 305 
بن الختکان 315 
Rau‏ 584 
البزنطى = ابو جعفم احمل بن 
عمد بن ابی نصم 
ابن بسام الشاعم = على بن عمد 
بن نص بن منصور 
بسباسة 307 
البستی 202 | ابو سلییان dual‏ بن 
کمن || ابو القاسم 


بشار بن برد " بالمرعث 132 143 
4 147 159 160 338 


أبن »^ = احمل بن کید بن 
سلیمان 

ابن ابی بشتم 173 

لبشتی ‏ البستی 


ابن ابی بشرح ابو الحسن على بن 
اسعیل 
ابو بشي احمل بن ابراعيم بن احمل 
العبی بصرى 197 
علية 201 227 
ب+ بن اخارث = ابو نصم 
بن ابی حازم 158 
بن ابی سارة 126 
ابوب“عمروبن عثبان بن قنبم سيبويه 
41 51-52 ,52 ,52-53 
54 ,,57 ,,58 ,59 ,و60 
61 ,,62 ,,63 64 85 86 


متی بن یونان [یونس] 244 
248 ,249 ,250 ,251 262 
263 963-964 264 264 





9 206 ww 


بشم بن مروان بن ا کم 101 307 


المريسى بن غیات [عتاب] 
182 184 


بن معان العقد‌ی 234 
بن المعتيكل 305 
بن المعتم 38 162 
بن مغيرة البهلبی 307 
ابو ب+ ورقاء بن عم الیشکری 33 
ب بن الولید القاصی = ابر الولید 
ميمون 
الم" باجعل = ابو due‏ الله 


الحسين بن de‏ 


بن ابراعیم 

ابو الہ“ 163 
ابو ډه ليث = ابو des?‏ ليث بنں 
البختری 


= ابن النطا 


ابن البطا 5 


T 
317-318 این با‎ 
244 البطريق‎ 
As بن الب" = ابو‎ 
ابن الب" = ابو وكرياء یی‎ 
163 الخيصى‎ Bad البطین بن‎ 
بن‎ des? = أبن ابی بعرة [يعرة]‎ 
الحسين‎ 
es? أبن ابی البغل = ابو الحسين‎ 
البغوى = ابو العباس | ابو القاسم‎ 
عبد الله بن حيد‎ 
136 البغيانى الكاتب‎ 
53 أبو بغيض‎ 


بر = ابر عیسی 
بن رباج 111 
بن dus‏ الله 100 
A‏ 105 ۱ 
Sy‏ [من اهل انطاکیة] 168 
1 4 [لصدیق الخليفة] 24 ,99 
101 102 ,103 182 196 231 


[العروضی] 164 
ul‏ جاعد ?[ 32 


براعيم بن رستم المروری 


احمل بن Vu)‏ 
ابن ابی oe AA‏ 

230 202 110 42 

بن عبد الله بن 
سيف بن سعيل 211 

بن عبین الله بن 
سيف ال جستاني 

80 





بن على آلراری 208 
بن قیس] 
بن الختار 
اله بابن 





وحشية 
1 245 311-312 312 
317 353 358 ,359 


d‏ 9 بن ع بن مجور الاحشاد 


ابن الاخشيل 34 38 
| 100 173 ,173 174 235 


اخصاف 206 


235 35 3% 








ابو بكر dual‏ بن محمد بن اجام 


المروزی M‏ 
بن Le‏ الطالقانی 167 
بن ci»‏ 
الام وډه 
بن موسی بن العبار 
ابن Aal‏ 31 31 
32 33 35,34 12953 
بن اشته الاصفهانی 34 
الاصم غلام معمم بن الاشعث 


,34 100 
بن الانباری = ابو با das‏ 
بن القاسم 
بن ابی اویس 199 
ايوب بن ed‏ تمیبا 
ال uat‏ 184 
التجیبی 168 


[ابو] 4 بن ابی ٩ BAM‏ ب عا 


بن احبا 
بن ثوابة القصرى 352 
جعفم بن محمد بن p‏ 
آلفیریابی الصغيم 8 
بن دريل ا د تحمل بر 
T‏ 
بن راثق 145 
الراری — 4 را أحبل p‏ 
على | 9“ dese‏ بن رکا 
ec‏ 11 
ابن السراج 50 59 62 ,4 
بن ابی A 4۹ — Rs‏ عبر 
الله بن وپل ed‏ 


مه 207 وس 


بكم بن الفیض بن عبد ا حبيد | ابن بكم الشیراری 158 










التمیمی 6 بن صود 127 
ابو الصولى = ا ب؛ حمل بن AB‏ 
بن العبان 
pole‏ بن بهدله 29 29 29 


36 32 an 
القاضی 86 31 و‎ 
36 عباس۰‎ . 
۷ النیسابوری بن عباس‎ 
up! اللہ بن سلیمان‎ due 215 
36 34 احید بن عید بن اہی داود التجستانى‎ 
232 -233 7 did il 4 - 
233-234 34 e ابی‎ 
معبل‎ „I= الله بن کناب‎ ous ایو د‎ 235 
بن 1 بن مید + بن همد بن شق‎ 
بن کید بن ابی شیب‎ 147-148 
229 34 
.منص الخياط‎ 
بن رر تست‎ 
228 عبد الرزاق بن,عبام‎ 1 
.العزيز بن ابی دلف‎ oss بن احخق الاعوازی 154 2^ بن‎ 


137 


القاشانی 213 
as‏ من ولد عم 
0 :0 ب بن عبل الوعاب المدینی 25 
بل کن 2 | ابوب عبید[عبہ] الله بن مد ابن 
النقاش 33 بے ی 
ee‏ ابی الدنیا 185 
42 43 ,,68 العروضی 164 
61-62 63 77 بن العلان 168 
a ua e 88, 87 83 82‏ 
١ —‏ على بن حمل ال خراسانی e‏ 
a‏ العلوى 353 359 
بن اکسین البرجلانی dung‏ بن سلام N‏ 
بن عبید الله بابن ا جعانی 197 


بن عياش واسبه Aug‏ ویقال 
شعبة بن سالم 29 ,29 


بن Sl‏ الاجزی 214-215 
بن ... ا خباز البلدى 169 


ابو KG‏ حمل بن هاشم غالدی 169 | ابر بكر حمل بن خلف بن المرزبان 


4 ب؛ ما بن خا وکیع 114 ,141 
بن ركرباء الرازی 16 ,38 171 
,175 248 219 286 296 


351 317,, 299-302 298 
358 355 353 353 352 


d‏ بن y‏ ابن‌شاذان اجوهری 
317 
بن عبد الله البردعی 237 
الحاملى 233 
الابهرى 
1 201 
بن عبد ALS‏ التاریخی 87 
ابن SAS‏ 105 

بن عثبان dad!‏ 38 82 88 
ابو ^o‏ م“ بن على بن اسيعيل القفال 
215 

المبرمان 60 

المراغی 86 

بن عم 297 

الف خان أ 
ن الطبری 
M‏ 251 ]?[ 949 
,35 36 74 75 84 87 
ب" بن "e‏ المازنی 59,5857 60 63 

ابوه' ما بن ا لینکدر 183 
بن هارون بن Als‏ 167 


208 w 


e) 














ابلوی = ابو حبد عبد الله بن Quas?‏ 


Qus? 
بن قضاعة‎ mtu بلى بن الجان‎ 
193 


193 2 


بن یی بن العباس 
الصولى 59 129 140 
142 151 151 - 150 
156 159 ,160 ,161 
,165 166 168 169 


301, 
















نان بن سمعان 180 

gui‏ = ابو Qus?‏ ثابت | ابن 
es 59‏ 
Ma‏ بن Aut‏ بن عبد الله 224 
انلق = حمل المهلبی 

اہندنیجی = الیمان بن ابی الییان 
بنيان دخت 314 


163 146 النطاح‎ BW 
ابو ب' هلال بن یحیی بي“ بهلال الرای‎ 
205 

بن الوراق ,35 
f = e‏ ^ حمل بن خلف 
البكرى [النسابة وكان نصرانیا] 89 


Ou? ضل‎ i ابو‎ | oi HI 
انا‎ Set اب‎ = v»! gt 
انیل 544 بن بكوس = ابو احق ابراعیم‎ 


بكر بن أعين - ابو ell‏ 


pie 


TES | 305 däi 
على‎ ul ابو‎ = DE جوبین 314 ابن‎ 
126, 125 جور 303 314 به" بن أبى بردة‎ 
199 دخت 314 بن جريم‎ 
93 بن سابور ,334 الخارجى‎ 
345 U 305 شوس‎ 
| ابن زيد‎ || 342 || 174 || 52 "T 245 بن مردانشاہ‎ 
| بن بهریز = عبد يشوع ابو زيد احمد بن سهل‎ 
اردشیم ,287 سهيل || ابو القاسم || ابو‎ oret 
PRI راش = ابو القاسم‎ 
206 ابو الوفاء ابن الب"‎  ىناجزبلا‎ 
106 بلعم بن تيم‎ aedi = e 
354 بلقيس ملكة مصم‎ Tí 





البونی 353 358 


بیاں = بنان 
ابو البیاں 12 

44 44 4 
بیهس 96 


ابو ^] [o]‏ الهیصم بنں جابم 182 

بیوراسب 12 

البیوطی = ابو یعقوب یوسف بر 
es‏ 


تابط شرا 68 
التبابعة 96 
التجیبی = ابو بكر 
olds‏ 244 
تذرس السنقل 244 
الترمذى = ابو اسمعیل || ابر عنم 
ابن التسترى = ابو الحسين سعي 
| بن dd‏ 
النستری o?‏ على الوراق 107 
تغلب 105 

106, Joly بن‎ 


التفلیسی [7] 244 
التمار = على بن اسمعیل بن میا 
ابو تمام — ی اوس الطاء 


51,149 146 133 130 122 
69 165 165 155, 154 


اخرانی 47 


wo‏ 209 وس 


ابن تمام الد‌عقان ابر الحسن عمد 


[بنو] prod‏ ,94 ,96 99 106 159 
194 997 242 
5/ الداری 28 


ابو ذا dee‏ = معز لدين الله 
ذه بن ابی مقبل 78 158 
التبيبى = ابو الحسن على بن زياد 
| ابو الحسن على بن عمد | 
ابو pul‏ عمد بن الحارث 
ابو تواب ]?[ 84 
توبة 111 
بن ا حمیم 306 
بن الیضرس 102 
ابو " میمون بن حفص 30 
تور 12 = طور 
توزون [تورون| 20 
التوزونية 20 
التوری 60 61 


تیم 106 
A‏ [ الله ]بن ثعلبة 106 223201 


الرباب 53 97 

قریش 53 

بن 3,0 94 98 105 198 . 
تیبا 5 
ابن التيهان 22 


ثابت 170 

ابن د 4 = سنان || على 

ابن ابی 55 = عبد العزیز بسن 
d‏ 

3‘ بں ابراعیم بن زعرون 272 





ثابت بن اخوسا 326 
بن ایلیا 326 
بن دينار = ابو حم ة JU‏ 
بن يه = 952 00( 
ابو S‏ سعید = ابو dag‏ د بن 
ابی 5 
سلیمان بن سعد ,242 
55 بن الععاك 27 
الضريم 220 
بں طبون 326 
بن عمرو بن حبیب 12 
بن قرثیا 326 
بن قرة = ابو احسن 
بن قمع 244 
ابو د dust‏ = ابو 36 بن ابی 3 
ذه بن نصم بن ملك 71 
ابو ثروان العکلی الوحشی 46 51 
Jas‏ 99 
بن 93 
ابن 3 5 33 
بنو ثعلبة بن السید بن ضبة 68 
ال 9 س hart!‏ 
p‏ 120 308 
عمد || عيسى بن عم | يوسف 
بن عم 
ثقيف 97 102 103 106 137 
ابن ابی aa‏ = ابو بكر حمل بن 


احمد 
21 


ابن الٹاجی = ابو عبد الله Qus?‏ 
بن eS‏ 

59 قبيلة من الازه‎ WLS 

تمود 96 191 

7 [?] ابن فیوما‎ Ryle الکاتبة‎ Ju 

ابن ثوابة-ابو ES‏ | ابو احسین- 

!» 3‘ الاسدی 45 

5 بن يونس 180 352 

ابو ثور أبراعيم بن خالد بن الیمان 
الكلبى 38 911 211 

ذ؛ اطهل 97 


بنو 3 بن dus‏ مناة بن اد ,225 


210 »« 


RQ, 


جباری 271 
جبریل بن بختیشوع 244 296 


ابو e‏ بختیشوع بن جبريل 24 296 
296 


جبل بن يزيد 118 125 
جبلة بن سالم 244 ,305 
اجبهانی = des?‏ بن احمد 
جبیم بن غالب = ابو فرلس 


iha‏ = ابر ا خسن احمل بن جعفر 
خی 313 


جلیس 5 96 100 
الجذام ]>[ 58 98 106 


بنو جذيية بن ملك بن نصر وو 


| عبد الله بن عمد بن عارون 


3 
ابن ple‏ = ابو احق ابراعيم 
جه [جد البلاذرى] 113 

بن حیان = ابو عبد الله 

بن سنان الحرانى 285 

بن قرة الحرانى 285 326 
الجاحظ = ابو عثیان 
ابو جاد 4 
ا جارود 102 
ابو الج؛ = ابو النجم زياد بن المنذر 
جاماسب ,239 353 354 
ابر الجاموس ثور بن يزيد اعرابی 45 
جاویدان بن سهرك ,343 ,344 
الجباءى = ابو سعید || ابو على کین 

الاسکافی 180 


بن عمد 
ابن ا جراح = عمل بن داود || وکیع 
ابو الجراح العقيلى 47 51 
جران العود التمیری 158 
اجرم 5 
اجرمی = ابو عبد الله احيد بن 


GET بن‎ Plo poe حبد || ابر‎ 


جرهم ,5 96 


ابو جرج 26 234 
D»?‏ 57 97 ,106 132 ,158 159 


الطبیب 800 . 


بن عمم بن لجأ 106 


الجزرى 28 | الحزرى 
5m d‏ 


جزی 70 


158 جرى الاسدى‎ d 
یں جا = عمرو‎ 


بنو جشم 180 


بن الجعانى = ابو بكم عمرو بسن 


محمد 


ابن uno‏ 387-388 
36 75 158 = نابغة 


جعفم 33 || 112 || منصور || مروان 


بن حبل 






104-105 101 


4 بن عبد الله بن 


حبش 275 
vn‏ عبیل 75 
بن ابی عتمان 

الکاتب 166 


بن تحمل بن رستم 


الى 
204 907 ,208 
بن م“ العیال 211 
بن م' بن ابی نصٍ 
آلبزنطی 
ST‏ 


Ti"?‏ المروزی = ابو العباس 


بر yl]‏ الحسن] احمد بن yd! | ett‏ 
بن pu‏ البلاذرى 118 166 244 


بن 










الاموی 312 


ج' بن حرب المعتزل 36 182 
بن الحسين 317 
القاسم > بن 
ابو ج' | od‏ 138 251 266 283 
بو >‘ الدامعانی 171 
>‘ الدقاق 283 
ابو >‘ بن رستم الطبری 3 34 35 
40 70 144 173 196 217 232 


جا بن الرضا 221 
بن سلیم 127 
s‏ سلیمان 48 121 125 198 

5 >‘ تساه سا = اسمعیل 

جه الم بسھکلام بسھکلام الصیمری 174 
اخو ابی سهل النوإختى 177 
بن شیرزاد 131 

جا الصادق = ج' بن dest‏ بن 


Je 
168 pre ابو چه‎ 
151 101 28 جعفم بن ابی طالب‎ 
ابوج آلطبری - ابوج بن وستم || ابو‎ 


e‏ حمل بن جرم 
بن عباسة 153 


>‘ بن عفان الطاءى 164 


211 ow 


وف 


خالد 121 
بن القاسم 58 
بن قدامة 130 168 
ابو >‘ القمی — ! >‘ احمد بن کید 
dese ‘> ٩۱‏ بن الحسن 
>‘ بن مبشم 87 
بن کید عم 100 
ابو جا ما بن deol‏ بن AS‏ 
أبن عمران 193 


| 222 الاشعری‎ 4 op 


جا بن éi "e‏ بن عيسي 
بن م" بن الاشعث 125 


ابو جا م“ بن جریم بن يزيد الطبری 
AI‏ 234-295 
,235 ,236 


بن جعفم الکاتب 166 
م“ بن جبیب بی Bad‏ و41 
8 106 ,157 158 


229 


بن ار الو ‘x d‏ ما 
> [ابو بکم] ^ 


بن السسین 
SI‏ 195 

" جا ما بن ا [ا جسن] 
بن ابی سارة الرواسى أسى 34 64 

66 5 


بن بی سعدان الضریم 35 36 
0 88 94 


بن شعبة ال جرجانى 168 
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ا جچھضمی = ابر عمرو نصم بن de‏ 
ابن اجهم = Quas‏ 


بن مرك 


ee ۱‏ 171 
deal‏ بن یوسف 166 
بكم بن اعین ,220 
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الجبط 106 
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8 107 puru 7 


219 o 


RL 


ابو حفص عم بن حفص بن آلفرخان 
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سید 
الغوث 61 
حمانی ]?[ Xl‏ بهمن 304 
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رخ بن عمرو بن خالد الواسطى 


178 220 
| الغنوى 105 
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عبد الله بن بل 9 
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الله بن hes?‏ بن سقا 


سفیا 
خزاعة 96 98 103 106 162 


ا خہاعی 37 احمد بن re‏ 
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adi‏ = الحزرى 
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حمل بن أبى زینب 186 
اله بن المعلی 165 
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تحمل بن حرب 
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Glad!‏ ابن شقراء 
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الدارقطنی = على بن عم‎ 
944 داریشوع‎ | 7 
244 الراب‎ e? 
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do‏ 190 || ابو سعيد 
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ن درید = لبو بكر صمد بن 
سن 
! بن الصمة ا جشمی 158 


| 841 [?] is 
[?] بن مېتد العبسى‎ Ac و دعامة‎ 
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بن دلف 188 
v‏ 10 
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اہن ابی 5 169 | ابو das‏ 
الزرقاء الساحرة 311 
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الزعفرانی = ابو عبن الله اخسن 
الزغاوة 19 niu‏ 
زفم = ابو الهذيل 
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[LL]‏ صاحب بيت الحكية 
0 243 268 305 


بن عمرو الخاسم 162 338 


wg‏ = ابو العباس deal‏ بن 


ez? 


۸ بن احمد 235 
سلم 12 | 337 













228, 147, 98 97 y 
219, بن قيس الهلالى‎ ` 
106 تن منصور‎ 
102 [xa tal] سلييان‎ 
32 [القارى]‎ 


ابر سلییان 241 





229 er 


-RG 


سلیمان بن القاسم اخو جعفم بن | ابو سلييان احمد بن حید الحخطا 
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ابو (e‏ الضریم 217 

Le‏ بن على 8 || ابو القاسم 

= البنجم‎ gat بن علا بن‎ e 
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أبو È‏ رفیع بن سلمة بن مسلم54 

7 بن عبد ا حہید 125 127 
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ابن غنام الکلابی 109 

الغنوی = ابو خالد 


‘è 


غنويه السدوسى = عبد الله بن | آل ابی العبص 101 
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احمد بن الطب لطيب السرخسى 
149 ,171 


172 169 


الفا على بن ا حسین بن الهیثم 
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‘all 4‏ م“ بن عبيد الله الخجلاج 156 


۱ فرج البعافا بن رکریاء النهروانی 
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مدرك بن حمل الشیبانی 168 
مدركة 94 
المدنی = کید بن عبد الله | ابو 
الهندام 


مذدين 4 
go‏ 98 
säi‏ م“ بن کعب 98 
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ممصور 


wer 
158 الي“ الفقعسى‎ 
de بن‎ dese المراغى = ابو بكر‎ 
ابن الم = ابو الف عمل بن جعفہ‎ 
4 مرامي بن مرة [مروة]‎ 
19 المراوة‎ 
المربدى = اليريدى‎ 
314 ابن الب تل‎ 
مرثد بن الحارث بن ثور بن حرملة‎ 
ابو فيل مورج‎ = 
بن عبا = ابو العیب‎ d 
ابن مردان الکوفی — ابو سوسی‎ 
عبسی‎ 
242 مردانشاه بن رادانفروخ‎ 
316 المرزبان‎ 
ابن الب" = ابو عبد الله سمل بر‎ 
خلف‎ 
الله 99 بن‎ due المرزبانی = ابو‎ 
oes 
158 ابن المرضی‎ 
306 مرقس‎ 
94 یعقوبی ی" ببادوی‎ Il الم"‎ 
الیرکن ابراعيم بن ہمد‎ 
النيسابورى‎ 
244 مرلاحی‎ 
97 مر بن صعصعة‎ 
106 بنو م“ بن عون بن غطفان‎ 
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بن ابی حفصة 140 147 160 


98 بن حکم [ا لیف غ|30‎ e 


122 2 


0 262 ver 


أبن مروان = مشر 
م بن سليبان بن يی = ابو 
السمط 
ابوم" غيلان 117 125 
P‏ الق ظ 6 
d‏ بن کید [الخليفة] 102 117 
122 125 294 297 
بن ^e‏ ا عدی 337 338 
المرورودی = ا حسین بن على | 
ابن خلف )عم بن کید 
المروزی = احمل بن نصم || اق 
بن ابراعیم || ابوا حق ابراهيم 
بن احمد || ابو یکم احمد بن 
حمد || حسین بن على || ابو 


العباس جعفم || ابو بجی 
المريد الاسود 305 


المریدی 151 
المربون 5 


مرابا البابلى 970 
فص 


ابو d‏ 41 
م بن سيار الینقری 93 
العقيلى 78 158 
مزدك 118 163 
الاخیم 342 
القدیم 342 


آمزنی = ابر ابراعیم اسعیل بن 


مزیدی 88 || المريدى 
e‏ 97 159 


بن تبائل الیمن 212 

900 [?] مساب‎ J 

و لمسبع المدنى 163 

بستعین 67 148 277 301 
ستھل 306 

بنں الكيبت 164 
مستورد بن Kale‏ 93 

` سعيل‎ || 148 1 ese 
88 رمل‎ 


بن كسيب بن عمار بن عکابة 
158 


وہ“ يكنى بابی Sech hes?‏ عبل 
الوعاب بن حریش 46 
)7 
سور الاوسی 313 
سعلة 125 ]?[ 126 
[الکاتب] 316 
بن خالد [الکاتب] 125 
ابر عمروعبل اجبار بن عدى 
[الکاتب] 125 126 
سم بن کدام 203 
بن البهلهل = ابو wo‏ 
SE‏ 
بن = عبن الله 
ا بن عمرو 54 
uu 7‏ عمرآن الموصلى 184 
225 


ey‏ = ابو الحسن على بن 
الحسين بن على 








ابو مسكين البردعى 170 
ابو مسلم [صاحب الدعرة] 134 8 
41-345 
96 
ابو Le‏ ابراعیم بن عبد الله p‏ 
مسلم الکجی 37 999 :: 
Le‏ بن حبیب 30 
ابو d‏ سلییان بن الولید 02 
ابو الم" الشامی 125 
e?‏ شبیب بن c?‏ 344 
^o‏ بن &3o.o‏ شامی 196 | 
ابو الوه العاصی 47 


e‏ بن عبد الله بن مسلم بر 
جنلب 11 


ابو م' عبد الرحمن بن ہف 


d 


102 54 قتیبة‎ je 


ابو ‘a‏ الکجی = ۹ La‏ ابراعیم 
dus?‏ بن بحم الاصفهانی 4 
36 


معاذ الهراء وقيل یکنی ابا عم 

9 65 

69 160 146 143 بن الوليد‎ "e 

مسلبة بن ابراعیم بن عشام 111 
بن سلم 166 

cud eee 

المسبعی 300 301 

ابو مسهم الاعرابی 47 

dag‏ بن احمل بن ماد 

ek بن‎ ۱ 


-u 903 oœ- 


المسور 102 

بن محخرمة الزعری 232 
الیسیب بن علس 158 
السیبی 165 | سبد بن احق 
مسيم الدمشقى < ابو ا خسن عیسی 


بن حکم 
مسیلہة 98 


الکذ‌اب 97 
مصکب 93 

الیصعبی = dese‏ بن احق بن 
ابراعیم 

مصقلة بن رتبة 104 
الیصیصی 85 | ابو الحسن على || ابو 
یوسف يعقوب 

مض 5 97 101 107 


ابو المضرحی 47 163 


100 المضرس‎ 
158 Ce) بن‎ Le 


اہن مطرف = ابو الوزیم عم 

م“ بن ابی مطرں اللیتی 126 
بن المغيرة 93 

ابن مطعون ]?[ 306 

البطلب بن ربيعة 232 


مطھم بن احمد بن موسی 271 


المطوق ح ابو الحسن على بن الفخ 

162 144 بن اياس‎ eh 

174 gd ابوم‎ 

153 لله‎ N 

مطين بن أيوب 282 

ابن مظعون 306 || قدامة 

المظلوم 135 

ابو معان زيد الم" [بابی] Kad‏ 112 

الفضل بن خلف النعوی34 

۸ الهراء ح ابو مسلم 

ابو المعافا 37 

الم" بن وكرياء الهرونی = ابو الفرج 
بن عمران الموصای- ابو مسعود 

معانم 98 

ابو المعاق المددنی 163 

معاوية بن ابی سفيان 29 29 41 


122, 102, 96 93 91 90 89,, 
306 242 232 196 193 175 


۱ بن due‏ الله 101 
بن عمار الدعنی 220 
بن عمرو الرومی = ابو عمرو 
بن مضاض اجرهبی 5 
ابو م؛ هشيم بن بش السلیی 
4 35 228 
٦‏ اليمان آلاسوه 183-184 
معمل ,141 
ابو م" عبد الله بن کثیم ویقال له 
اللاران. رانی 98 ,28 31 32 
المعتز 47 67 73 ,74 114 148 
ابن الم = ابو العباس || عبد الله 
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الیعتصم 7 102 122 127 275 295 


334 296, 290, 

ابو اله الانطاكى 169 
المعتضل ,60 ,61 72 127 128 130 
,131 145 147 171 187 ,261 
,262 271 272 279 310 317 


المعتيل 122 ,و143 146 147 151,149 
312 


المعتمم = زبد بن احمد بن زيل 


ابن الم" = بش 
‚bs!‏ 154 
ابو ال“ سلیبان بن طهبان التیمی 
183 
„su‏ الاحشاه 173 


معن ابو تيبم = معز لدين الله 
بن عدنان 5 95 98 105 

ابن معدان 9 || خالل 

مو فيل زياد 41 

165 المعدل |المعذل]‎ JF 

الږ' = ابو عمرو 

ابن اله' = احمد || عبد 
الله || عبد 
الصبد | 


عيسى | 
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معذ بن جبل بن اوس 27 
البعذل = المعدل 
معرون الکرخی 183 
معز الدولة 129 ,134 153 189 275 
337 
لدين الله ابو pres‏ مع 187 


-u 264 ow 


270, 261 245, 241 240 
379 278 277 911 215, 


98 اليدنى‎ e 
164 معقل بن طوق‎ 
164 بن عیسی اخو ابی دلف‎ 
71 البعلا بن ايوب بن طریف‎ 
ابو یعلی‎ = de 
الله حيد‎ dus ابن المعلم = ابو‎ 
بن النعبان‎ 
34 
اہن م' 103 || ابو الحسين‎ 
100, بن الاشعث‎ ٠ 
94 25 بن راشد‎ 
100 غلام معد بن الاشعت‎ 
ا چجسن بن على‎ de البعمری = ابو‎ 
158 معن بن اوس‎ 
13 بن زاكلة‎ 
199 ہں عیسی القزاز‎ 
313 ابو م الغفارى‎ 
ابو معید = ابو معبد‎ 
البعیدی = ابو الحسين احمد بن‎ 
سلییان‎ 


a 


آبن معين = st‏ | 
ابن البغعلس ‏ ابو الحسن عبد الله 
| بن dus!‏ 
السری 
d‏ بن Lub‏ 326 
المقمم بن ملك 306 
الیغنم الیصری = ابو الحسن عمد 
بن سامی 
ابو المغيث الاودی 158 


بن ابی شهاب 39 

بن کید المهلبی 109 
| بن مقسم = ابو هاشم 
بفضول ,175 

202 oU 

وم" 234 

" بن حبان 34 

بن سلیمان 34 34 36 17937 
d‏ نصم بن المنتصمٍ 45091 167 
مقتلر بالله 9 51 129 137 147 150 
190 191 192 213 308 337 
بن مقسم 74 || حمد || ابو عاشم 
| مغيرة 
وم 38 63 

1 بن المبارك 118 

قلاص ,,334 

| اللہ 
بن ۸ = ابو عبن الله الحسن بن 
de‏ || ابو على ous‏ بن على 
لمكاولى = ابو العباس عبد الله 
OU‏ 84 

185 150 147 130 20 بالله‎ UA 
208 192 | 





مکصول الشامی = ابو عبد الله 


۱ الیکسن 141 


الیکفوف = ابو موسی 
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N‏ جعفم بن على بن حب 
ملك [شاعرة] 164 
ابو 171% 
iR‏ بنں اسما 307 
ابو ما الاعرج 162 
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النیمی 341 

ابن منادر 41 

ابن المنادى [مناوی] = ابو ed‏ 
احيل بن B>‏ 

المنتجع بن نبهان 158 

المنتصم 1 

منجاب بن الحارث 91 

المتجم = ابو على cast‏ | ابو «X‏ 

ابا 
آل الینجم 148 160 
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منصور الهند‌ی As‏ جفصویه 165 | المنذر [ملك العرب] 97 


ابن p.‏ بنی ]?[ 311 

ابو الم" زعيم بن حمد الخرقى 355 
ابو منصور 85 
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ابو Le‏ ابان حسيس بن وريد 143 
je‏ بن Oum!‏ البرمکي 356 
بن احق = 0 بن اسمعيل 
بن اسبعیل 299 300 
الیصری pr‏ 211 
بن [s]‏ الاسود 8 
ابو 7 بن ابی براك 169 
م“ بن سرجون 242 . 
بن سلمة 163 
الحسين 117 301 
بن dus‏ الله الكاتب 167 
ال العبيدى = ابو m‏ 0‘ 
اللہ 


م بن عمار = ابو السری 


ابو ما e‏ ) ہن سه ١‏ بن ابن الم" 128 295 || احمل ١ا‏ هارون 


بنو الم“ = بنو موسی بن شام 
الراسبی 164 


موی السدوسی 109 


50 ]7[ desi 
ابو عم‎ = nes! as منداه بن‎ 
164 مندون اخادم‎ 


المرزبان الم" بالباحث 


عن 7 اص العلم 137 ال" 
ابن ابی jo‏ الموصی = يحيى 


ابو م' نزار بن مع 187 
Le‏ بن نصم ma‏ اسبعيل ۱ 
النمری 147 


البنصوری ‏ ابو العباس deal‏ بن 


صمد 
ابو المنعم 109 

منقذ الهلالی 162 

بنو منقم 66 و9 ۱ 

اين المدكورت اير بكر سید 
الینکدر التیمیون 202 
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بن متےة 9 , 

ابن بنت منيع = ابو القاسم عبد 
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المھتندی 147 ,206 297 


البهد‌ی محمد 7 44 ,50 54 ,68 69 
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,126 ,127 162 224 307 315 338 
ابن zs‏ ابراعیم 
Le‏ الكوفى 7 
ابو مهدية 46 
wig‏ 306 
ابن الوه = عبید الله 
مهس ,334 337 
مهران 103 || ابو عروبة 
بن م٤‏ = عیسی | ابو یعقوب 
| اسمعیل 
ابن مھروید = ابو عبد الله 
مهرة 98 
المهلب بن ابي صفرة ,105 1090 
المهلبی 144 315 || ابن عباد || ابو 
العیاس احمد بن dose‏ | ابو 














مورج السدوسی = ابو فيد 
الموسوى = ابو الحسن محمد بن 
"TT‏ 
ابو موسی 103 
مر بن dual‏ بن عید بن 
ابی سبد آلیزیدی = ابو عیسی 
ابو م“ Top‏ بن م“ بن ابی ما الر» 51 


ابو موسى الاشعری 0 18 
or!‏ ابی م۸ = ابراعیم ۱ 
م بن > ,220 

بن حزنبل 110 

بن خالد 244 

بن سعدان 324 


87 79 al بن‎ 


271, بن شاکم‎ P 
94l 267,266 243, بنو م" بن شا‎ 
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^ بن عبد الله بن حسن 163 
بن عبد الملك 124 166 
ابو م" بن عمار 9 
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^ بن عمران 173 


ابو م“ عيسى بن آبان بن صدقة 
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je‏ بن قسطنطین 297 
e‏ بن "e‏ الکردی 245 
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187 l 
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بن مینا ]?[ بن 
وردان الم“ بقالون 
,28 

ابوم' المكفوف 164 ۱ 
عارون بن بد بن عبن البلك 
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ابن موصل 208 

الموصلى = ابراعيم بن ماهان 

ابن الم“ = احق بن ابراعيم بن 
بهن 

ابو الموصول الاسدى 70 158 

الموفق 111 113 199 143 278 

المومل الرقی 162 

مومن الطای = شیطان الط 

بن عم بن افلم 111 
مونس ا حادم 128 
الفعل 262 

= 

این ميادة 111 143 147 

ميثم صاحب de‏ 175 

میخاثیل بن اهم بن بقراريس 326 

ابوم" الصیدنانی 152 

ميس ام مانی 327 

ميسرة موی العاص بن [e An‏ 28 

ابو Aal‏ = 4 4 سابور بن 

المبارك 

um‏ = ما شا الله 

میمون = ماعان 


بن الاترن 41 


اخصری 164 


القداح 186 
بن میمون 316 


331, الفارسیة‎ T" 
306 می] بنت مقاتل‎ i 
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بغنان 74 78 


۱ بغة 75 121 || اجعد‌ی 


الذبیانی 157 


183 102 93 54 


فی 119 ]2[ || 299 || ابو العباس | 


d |‏ الع بخ الله 

أشى [الاصغر] = ابو الحسين على 
بن وصیف 

الله بن Dues?‏ 


م الد ولة 86 


ناطفے 161 


عم بن دارم 308 


ع بن عبد الرحمن بن ابی نعیم 
المدنی 28 ,,28 29 ,36 ,37 


bil‏ = ابو السن عمد بن 


یوسف 


ابن ناميران DI‏ 153 
أبن gu‏ = 


H ۱ 
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النبی P31 28 27, 25 6 5 palo‏ 
41 45 53 ,89 و90 93 ,97 با 

06 104, 101,, 100, 99,, 

62 155 154 133 116 111 

= 35, 217, 196 192 185 


الرسول = جبا 
es?‏ | عت 
بن اوس العدوانی 95 ١‏ 
الشاعر قیس 103 
BO.‏ ابو قببل 93 
ابو 5^ النمیری 162 
ابو النجم 151 
بدر آلمعتضدی 150 802 
حبيب بن الم 126 , 
زياد بن المنذر اله de‏ 
اجارود 33 
هلال 147 | 
ASII‏ 158 
ابو 3 ,33 63 
d‏ الطولونی 63 
المدنی ]?[ = ابو معش 
النجیرمی 87 
ابن us‏ 285 
ابن النعوی 11 
الخخع 106 
نزار 96 
بی معن ج ابو منصور 
النسغی ,188 189 
النسوى = ابو الحسى على بن Lal‏ 
ls‏ 180 


ww‏ 261 جس 


النصبی = حسن بن موسی 
d‏ قو د | ابو بكم احمد | ابو 


لسن على 


ابو |شاعم | 165 
ابو 45 4 بن حاتم 56 


5 بن ۹ بن مامون اخبزارزی 
169 


ابو 5 بن هلال البكيل 310 
بن اوی بن أيوب 244 


184 
اجوهری 38 
زه اجب 191 ` 
بن ا حسین 131 
بن سيار 42 103 
بن عاصم الدولى ویقال للیشی 


ابو الز» العباسی 37 


عبل الوهاب بن sb.‏ 
Lad! Aal‏ 228 
E‏ بن of de‏ جھضمی 35 36 
ابو ذه فخ بن ASW‏ الموصلی 184 
186 
3‘ القشوری 191 192 235. 
بنو A‏ بن قعیں 108 
ابو A‏ حمل بن dus‏ الله الکلوذانی 
284 
الفارابی | الفاريابى] 
248 ,249 250 263 


= ابو الفضل 
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° چن مراحم 


بن معاوية 97 
ابو 3 بن RSA‏ التمیمی 169 


بن هرمرد السم‌قند‌ی 334 
ہں يوسف صاحب الکساءی 


66 
نصران الخراسانى c4]‏ 3 ابن 
السکیت] 71 72 158 

5 dye 


نصيب 142 || ابو oust‏ | ابو P‏ 


النصیبی = ابو ضياء بشم 

نصیم بن یوسف 70 

i ow 

الہ بن شميل بن خرشة بن يزيل 
41 52 87 


حبد [بن مالك] بن السائب 
الكلبى 34 95 108 


بن مسعود العیاشی 
194-5 
هاشم بن القاسم 39 
ابن النطاح = ابو عبد الله حيد 
Cou‏ 
نطاحة = ابو de‏ احمد بن اسمعیل 
النظام = ابراعیم بن سیار 
نظيف البطیب ,266 
نكجة = بنو وجه N‏ 
نعبان 338 
[ابو شیطان الطاق] 176 
A‏ [ملك H‏ 111 
ابو ال“ 47 
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النعمان بن اشاجب غلام اہن 
الرومی ,166 
ابواعبل الله — ابسو at‏ 
الله (4M‏ 
ابو نعيم الفضل بن دكين 221 
ابن ابی 5 34 
نفطويه 261 || ابو عبد الله ابراهيم 


النقاد = ابو على الحسن بن داود 
| ابو اچسن على بن مرة 
نقین بن قصرونا 326 
on‏ 107 
سن تولب 158 
بن قاسط 106 
نمرود بن کوس بن کنعان 14 
r9‏ 9^( 112 113 
ابو نبيلة النمیلی ویقال النيلى 140 
نهل 106 
بن زيل مصناق 306 
النهرتيرى = بی بن ابی موسی 


حم 208 په . 


نهشل 33 

ابو 45 165 

بنو ذه 159 

5 بن Oey‏ ابو خر 

ابو نواب ]?[ = ابو تواب 
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شوح بن جردر 159 

ابو " بن الصلت 244 
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النوشری = ابو موسى عیسی بن‎ 
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3 بنں مساحق 111 
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البطلبی 168 
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بن الحسين بن القاسم 
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مہم بن ou‏ 183 
!3 146 315 
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Is‏ بن الحسن بن ابراعیم 264 
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بشم بن لولیل القاضی 
3 203 
الو بن ا حصین ابو المثنى 
ابن ابی SN‏ الزنديق 162 
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بن کرباء بن 8035 = ابم 
سعبل 

168 AS بن‎ 

رد gs‏ ج 
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اریکل 271 

اریوس بن اصطفانوں بن 

قومد 110 
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Am 5. Juli 1870 entriss ein für Fernerstehende unerwarteter Tod nach schweren Leiden 
Gustav Flügel seiner trauernden Familie und setzte seiner rastlosen, dem Dienste der 
Wissenschaft geweihten Thätigkeit ein leider zu frühes Ziel. Es sollte ihm nicht vergónnt 
sein das Werk selbst zu vollenden, welches ihn mehr als fünfundzwanzig Jahre seines 
Lebens vorzugsweise bescháftigt hatte und mit welchem sein Name schon so eng verknüpft 
war. Er mag geahnt haben, dass die Tage seines Lebens gezählt seien, als er mit erneutem 
Eifer die Herausgabe des Fihrist betrieb, und schon hatten sechs Bogen die Presse verlassen, 
als ihn der Tod abrief. So musste er es anderen überlassen zu Ende zu führen was er begon- 
nen; aber er hatte so weit vorgearbeitet, dass der Druck nach seinem Tode ohne wesentliche 
Unterbrechung fortgeführt werden konnte. 

Auf Antrag des Sohnes des Verstorbenen, des Herrn Assessor Dr. Flügel und des 
Verlegers übernahm ich die ehrenvolle Aufgabe, die weitere Herausgabe des Fihrist zu 
besorgen, und kaum nach Jahresfrist erscheint jetzt in dem vorliegenden Bande der voll- 
ständige Text. Mit ihm schliesst meine specielle Thätigkeit an dem Buche ab, da Herr 
Dr. August Müller in Halle die Bearbeitung der Anmerkungen und die Anfertigung des 
Index, zu denen ich mich gleichfalls verpflichtet hatte, bereitwilligst übernommen hat. Es 
drängt mich demselben an dieser Stelle tür diesen Freundschaftsdienst meinen Dank aus- 
zusprechen, denn als einen solchen muss ich es betrachten, indem die Arbeit selbst eine 
wenig anziehende ist. Da Dr. Müller in der Vorrede des zweiten Bandes das nöthige über 
seinen Antheil an: der Arbeit und die Beschaffenheit des hinterlassenen Materials der Anmer- 
kungen bemerken wird, so bleibt mir nur übrig über meine Stellung zu dem vorliegenden 
Bande einiges zu sagen, um eine richtige Beurtheilung meiner Thätigkeit an dem Buche zu 
ermöglichen. 

Der Text lag druckfertig von Flügels Hand vor, und es blieb mir nur übrig für die 
correcte Drucklegung desselben Sorge zu tragen. Da er mir nur bogenweise zu Gesichte 
kam, so wurde, wenn der Druck nicht bedeutende Verzögerung erleiden sollte, eine pleich- 
mässige Durcharbeitung desselben mir sehr erschwert, und -ich musste mich meist darauf 
beschränken kleine Versehen und Incorrectheiten, wie solche ja erst im Drucke recht in die 
Augen springen und sicher auch von dem verstorbenen Herausgeber bemerkt worden wären, 
zu berichtigen. Seltener bot sich mir Veranlassung eingreifendere Textesünderungen zu 
machen, zumal da Herr Professor Fleischer, ohne Aussicht auf dessen Beihülfe ich mich 
einer so schweren Verantwortung ungern unterzogen hätte, gleichzeitig mit mir die einzel- 
nen Bogen seiner scharfsichtigen Prüfung unterwarf. Ein Blick in das Verzeichniss der 
Lesarten wird zeigen, wie manche Berichtigung ihm der Text verdankt, und wie so manche 
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dunkle Stelle durch seine Combinationen das rechte Licht und Verständniss gewonnen hat. 
Wenn ich hier und da bei näher liegenden Aenderungen mit ihm zusammengetroffen war, 
habe ich mich selbstverständlich seiner Autorität untergeordnet; doch habe ich mehrmals 
die Lesarten der Handschriften festhalten zu müssen geglaubt, wenn sie auch nicht den 
strengen Anforderungen der Grammatiker entsprachen; denn eine eingehendere Beschäftigung 
mit dem Texte des Fihrist wird bald erkennen lassen, dass die Schreibweise des Verfassers 
nicht selten nahe an das Vulgäre streift, und dass an solchen Stellen ein allzustrenger 
Purismus die historische Gestalt des Textes beeinträchtigt hätte. Wohl aber habe ich 
nicht verfehlt die von Herrn Prof. Fleischer vorgeschlagenen Aenderungen ohne Ausnahme 
in den Lesarten zu verzeichnen, um diese werthvollen kritischen Fingerzeige zu weiterer 
Berücksichtigung zu empfehlen. Meinerseits kann ich nicht umhin meinem hochverehrten 
Lehrer für diese seine aufopfernde Thätigkeit und Bemühung um die Correctheit des Fihrist- 
Textes, sowie für den Rath und die Hülfe, die er mir jederzeit in unbeschränktester Weise 
hat zu Theil werden lassen, hier meinen innigsten Dank zu wiederholen. Dass schon der 
selige Flügel demselben zu gleichem Danke verpflichtet war, spricht er selbst in dem 
unten folgenden Vorwort aus. — Ich muss noch bemerken, dass meine Thätigkeit erst mit 
dem neunten Druckbogen beginnt. Bogen 7 und 8, die ohne letzte Controle die Presse ver- 
lassen haben, hat Herr Prof. Fleischer noch nachträglich durchgesehen und mir seine Ver- 
besserungsvorschläge für die Aufnahme in die Lesarten mitgetheilt. — Was nun diese 
Lesarten betrifft, so lagen dieselben keineswegs druckfertig vor, vielmehr waren sie erst 
aus dem Brouillon Flügels zusammenzustellen und mit der Originalabschrift des Textes noch- 
mals zu vergleichen. Dass dies nicht mühelos war, weiss jeder, der ähnlichen Arbeiten sich 
unterziehen musste; nicht unbedeutend wurde dies in vorliegendem Falle erschwert durch die 
Art wie die Varianten in Flügels Abschrift notirt waren, ein Umstand, der es mir bisweilen 
unmöglich machte im Brouillon verzeichnete Lesarten zu verificiren. Einige kleine äusser- 
liche Inconsequenzen in der Aufführung der Lesarten bitte ich zu entschuldigen. Die Anord- 
nung wird, hoffe ich, Beifall finden; durch die herausgerückten Seitenzahlen wird ein schnel- 
les Auffinden der betreffenden Lesarten nicht wenig erleichtert werden. ۰ Freilich wäre es 
bei weitem übersichtlicher und zweckentsprechender gewesen, wenn die Varianten ihren Platz 
unter dem Texte gefunden hätten; doch stand mir darüber keine Entscheidung mehr zu, da 
der Druck schon begonnen hatte, als ich dem Buche näher trat. Dagegen hoffe ich auf 
die Zustimmung der Leser rechnen zu dürfen, dass ich die von Flügel beabsichtigte Tren- 
nung des Textes in zwei Theile nicht befolgt, sondern den vollständigen Text in einem 
Bande zusammengefasst habe, wodurch allerdings das Erscheinen des Buches etwas verzögert 
worden ist. — Als einen besonders glücklichen Umstand müssen wir es betrachten, dass 
der verstorbene Herr Herausgeber uns den ersten Entwurf eines Vorwortes hinterlassen hat, 
in dem er die Lebensumstände des Verfassers und die benutzten Handschriften einer näheren 
Erörterung unterzieht. Ich habe dasselbe unverändert abdrucken lassen. 

Schliesslich bleibt mir noch übrig den Herrn Prof Mühlau- in Dorpat und Dr. Aug. 
Müller in Halle für die Lesung der ersten Correctur zu danken. Desgleichen kann ich 
nicht umhin hier darauf aufmerksam zu machen, dass wohl nicht das geringste Verdienst um 
den Fihrist der Verleger Herr Dr. Lampe (F. C. W. Vogel) beanspruchen darf, der weder 
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Zeit noch Mühe und materielle Opfer gescheut hat, um das Erscheinen des Buches zu 
ermöglichen. Ohne seine Betheiligung würde der gelehrten Welt der Fihrist wohl noch 
nicht zugänglich sein, und ich glaube daher im Namen der Wissenschaft demselben hier den 
verdienten Dank aussprechen zu müssen. — Dass die Deutsche Morgenländische Gesellschaft 
dem Werke ihre Unterstützung angedeihen lässt sei gleichfalls als ein neuer Beweis ihrer 
einsichtsvollen Liberalität gebührend hervorgehoben. Für die sorgfältige correcte Ausführung 
des Druckes verdient die Buchdruckerei des Waisenhauses in Halle alle Anerkennung. 

So übergebe ich denn hiermit dem gelehrten Publicum das Buch, welches schon vor 
sechsundzwanzig Jahren angekündigt, und wie wohl kaum ein anderes sehnlichst erwartet 
worden ist. Der Umstand, dass es galt ein so wichtiges Werk den geehrten Fachgenos- 
sen nicht länger vorzuenthalten, war es auch was mich dazu vermochte die Herausgabe zu 
übernehmen; es galt der Wissenschaft ein Opfer zu bringen, und dass es ein Opfer für mich 
war auf so lange Zeit fast jeglichem selbständigen Arbeiten zu entsagen, brauche ich wohl 
kaum zu versichern. Und hierfür, hoffe ich, wird mir die Anerkennung der Fachmänner nicht 


versagt werden. 
Leipzig 4. Aug. 1871. 55 Roedig 
١ onannes er. 








Verzeichnis der in den Lesarten gebrauehten Abkürzungen. 


Abulfar. = Abulfaradsch (Historia compend. dynast. ed. Pococke). 

Abulmah. = Abulmahäsin (ed. Juynboll et Matthes). 

Ann. musl = Abulfeda, Annales muslemici (ed. Reiske). 

Belads. = Beladsori (ed. de Goeje). 

Cas. = Casiri (Bibliotheca Arabico- Hisp. Escurial.). 

Fabric. — Fabricius (Bibliotheca graeca, alte Ausgabe). 

Flr. — Fleischer. 

H Ch. = Hadschi Chalfa. : 

Hott. — Hottinger ( Promtuarium sive Bibliotheca Orientalis). 

Ibn al-K. — Ibn al-Kufti (Wiener Handschrift No. 1161 in Flügel's Catalog). 

Ibn Dur. — Ibn Dureid (hrsg. v. Wüstenfeld). 

Ibn Kut. = Ibn Kuteiba (hrsg. v. Wüstenfeld). 

Ibn Kutl. = Ibn Kutlübuga (hrsg. v. Flügel in Abhandll. für die Kunde des Morgenl. Bd. II). 

I. Ch. = Ibn Challikän. | | 

Lex. geogr. — Lexicon geographicum (ed. Juynboll). 

Lib. class. = Liber classium (des Sujüti, ed. Veth). 

Mawäk = Mawäkif (ed. Soerensen). 

Naw. = Nawawi (ed. by Wüstenfeld). 

R. = Roediger (Johannes). 

"Us. = Ibn Abi “Useibia (Wiener Handschr. No. 1164 in Flügels Catalog). 

Wenr. = Wenrich (De auctorum Graecorum versionibus et commentariis Syr. Arab. Armen. 
Persicisque commentatio). 

Wüstenf. Reg. = Wüstenfeld Register zu den genealog. Tabellen der Arab. Stämme. 








Vorwort. 


Der guten alten Sitte getreu, im Vorwort zunächst unsere Aufmerksamkeit dem Ver- 
fasser zuzuwenden, dessen Schrift wir herauszugeben vorhaben, will auch ich das Wenige 
zusammenstellen was mir über die Lebensverhältnisse desselben aus da und dort zerstreuten 
Angaben bekannt geworden ist. Denn trotz meiner Bemühungen ist es mir nicht gelungen 
eine wenn auch nur kurze Biographie unseres Verfassers in den verschiedenen ziemlich 
zahlreichen biographischen Werken der Araber und Perser aufzufinden, und auch meine 
Anfragen desshalb sind ohne Ergebniss geblieben. 

Sein vollständiger Name lautet: Abu’lfaradsch! Muhammad b. Ishäk al- 
Warr&k? al-Bagdädi, bekannt unter dem Namen Ibn Abi Ja küb an-Nadim, und 
die Aehnlichkeit des Namens mit Abü Muhammad Ishäk, bekannt unter dem Namen Ibn 
an- Nadim al-Mausili, + 235 od. 236, so wie mit dessen Vater Abu Ishak Ibrahim, be- 
kannt unter dem Namen an-Nadim al- Mausili, + 188 (vgl. J. Ch. Nr. 9 u. 86), hat bereits 
Veranlassung gegeben, ihn mit diesen Männern in Verbindung zu bringen (vgl. Hamaker, 
Spec. catal. S. 240 u. Chwolsohn, Ssabier II S. XIX f.); doch ist nicht der geringste Anhalt 
gegeben irgendwie eine verwandtschaftliche Angehörigkeit zu jenen Männern für unseren 
Verfasser aufzufinden. Wir wissen nicht einmal ob seine Benennung „der aus Bagdäd‘“ 
sich auf seine Geburt in dieser Stadt oder nur auf seinen längeren Aufenthalt daselbst 
bezieht. Ebensowenig ist uns sein Geburtsjahr bekannt, obwohl wir mit Sicherheit annehmen 
dürfen, dass es in das erste Viertel des 4. Jahrh. d. Flucht (d. i. zwischen 913 u. 936 p. 
Chr.) fällt. — Zwar lässt die eigene wiederholte Angabe des Verfassers (z.B. im Eingange 
u. noch genauer S. P4, av, IPP, Pi. dass er sein Werk im Jahre 377 (beg. 3. Mai 987) 
verfasst d. h. bis zu diesem Jahr an der Stelle, wo er dasselbe nennt, fortgeführt habe, 
für die Bestimmung seines Todesjahres wenigstens soviel gewinnen, dass er bis zu diesem 


1) ابو الف‎ Abwlfath bei Ibn Kutlüb. 5.91 Z. 9 ist wahrscheinlich nur eine Verwechslung oder 
ein Versehen des Abschreibers. Auf dem Titel des Werkes und überall, wo er sonst angeführt 
wird, heisst er .ابو الفر م‎ Vgl. z. B. Ibn Kutlüb. S. 94 Anm. 114, I. Ch. Nr. 298 u. 720, 7 
S. 71 Z. 3 u. anderwürts, H. Ch. IV S. 483 Z. 6. Noch sei bemerkt, dass in der Ueberschrift 
des 9. Buches in C. u. H. vollständiger geschrieben ist: (3. بن * بن محمد بن‎ o 


leicht auf‏ بسن حمل بن احق Doch könnte der Zusatz‏ . المعروی احق "t‏ یعقوب الوراق 
ابو يععوب Quas?‏ بن einem Versehen des Abschreibers beruhen. — Makr.I S. 114 schreibt:‏ 

۱ .احق الندیم الوراق 
الکات Wenn Chwolsohn (Ssabier II S. XIX) besonders bemerkt, dass an- Nadim auch‏ )2 


genannt werde, so steht dieses eben statt ER? . Er hiess keineswegs الکاتب الوراق‎ sondern 


was beides auf seine Beschäftigung mit Bücherabschreiben hinweist,‏ الکاتب oder‏ الوراق 
b ¥‏ 
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Jahr lebte; allein im Laufe des Werkes finden sich weitere Beweise, dass er noch eine 
beträchtliche Anzahl Jahre über diesen Zeitpunkt hinaus gelebt haben muss, wie schon das 
nun auch von Chwolsohn (IIS. XIX Anm. 69) angeführte Beispiel bezeugt, wo der Ver- 
fasser (S. pel den as-Säbi vor dem J. 380 sterben lässt. Allein auch das giebt uns kei- 
nen sicheren Anhalt, da der Verfasser als äusserstes bestimmtes! Datum das Jahr 399 
(S. ive) anführt, in welchem er al- Kágadi sterben lässt. Andere über das Jahr 377 hin- 
ausgehende Data sind der Tod des Ibn Dschinni im Jahre 392 (S. av), des Marzubäni im 
J. 378 (S. p) und des schon erwähnten as-Säbi vor d. J. 380 (S. tre). 

Gegen alle diese Angaben erhebt sich die Bedenklichkeit der Frage, wie unser Ver- 
fasser ein Schüler des im J. 279 gestorbenen Baláduri gewesen sein kónne. Denn es heisst 
bei dem anonymen Biographen des letzteren (s. Hamaker Spec. Cat. S. 10.) روی عند‎ 95 
بر النديم‎ gts, wofür de Goeje bei Wiederabdruck derselben Biographie in der Vorrede zu 


seiner Ausgabe des وقد روی عند کید بن الند‌يم 6 8.6 كتاب فتو البلدان‎ schreibt; 
beiläufig sei noch bemerkt, dass im Laufe derselben Biographie 4 عمد بن احق النديم‎ 
citirt, bei Hamaker aber A“, weggelassen ist. Dieser Widerspruch in den Zeitangaben, 
da man unserem Verf. doch nicht ohne weiteren Anhalt eine Lebensdauer von 120 — 130 
Jahren beizulegen geneigt sein kann, hat bereits Dr. Loth in seiner Habilitationsschrift über 
das Classenbuch des Ibn Sad (Lpzg. 1869) S. 3 Anm. 8 veranlasst, die Annahme, dass 
der Fihrist im J: 377 geschrieben und der Verf. 8 Jahre nachher, also 385, gestorben 
sei ?, als „mindestens zweifelhaft“ zu bezeichnen. Aber die Annahme, dass der Fihrist im 
J. 377 geschrieben sei, beruht nicht „nur auf der Vorrede und einer Notiz am Schluss des 
Cod. Lugd.", wie ich schon oben bemerkte, vielmehr heisst es ferner S. Pa: هذا اخ ما‎ 


hv‏ اخم ما صنفناه من مقالة الخعوبین واللغویین ال یسوم S. av:‏ ; وسبعين رت 
heisst:‏ المرزبانی wo es von‏ ,۰۱۳۲ : السبت مستهل شعبان سنة سبع وسبعین SLi,‏ 

RSLS, وال وقتنا هذا وهو سنة سبع :8.۳۹ ;ويا ال وقتنا هذا وهو سنة سبع وسبعين‎ 
SLAG, وسبعین‎ — Hieraus ergiebt sich unzweifelhaft, dass der Abschluss der ides 
Redaction oder Durchsicht des Werkes vom Verf. im Ganzen und Grossen im Jahre 377 


erfolgte. Ich will aber hier gleich einschalten, dass der Verf. S. ۱۹۳ für einen einzelnen 
Fall den Leser seines Buches auffordert, dass er das ihm hier etwa nicht zu Gesicht 


gekommene selbst nachtragen möge. Er sagt: (d.i. من کتبه (احسن بن على‎ sul, هذا ما‎ 


Der Verf. war also, wie auch noch aus vielen ande-‏ ,فى كتابنا Us‏ منها Leid!‏ بموضعھا 
ren Stellen des Buches hervorgeht, in derselben Lage wie andere Schriftsteller, die es mit‏ 
biographischen Notizen zu thun hatten (man denke zunächst nur an Hádschi Chalfa), Jah-‏ 
reszahlen, Namen, Orte, Zahlangabe von Capiteln und selbst ganze Titel oder Theile des-‏ 
selben bei Abschluss ihrer Werke einstweilen leer zu lassen, in der Hoffnung vielleicht‏ 


1) Wir werden später eine allgemein gehaltene Angabe bis in das 5. Jahrhundert hinein 
finden. ` 


وصنف Der Leydener Codex enthält auf der Titelseite von nicht junger Hand die Worte:‏ )2 
کتاب الفهرست فى شعبان سنة ۳۷ ومات يوم الاربعا لعشم بقین من شعبان سنة ۳۸۵ خصته 
Vgl. Orient. I, S. 329.‏ .من ذیل ابن الخجار 
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'später durch Auffindung derselben, diese Lücken auszufüllen. Wollten wir uns den Fall 
denken, dass man den Brouillon des Verf. bei seinen Lebzeiten oder nach einzelnen Heften 
abschrieb, während er selbst fort und fort nachträglich ergänzte, so steht dem die Einheit 
des Werkes in sämmtlichen Handschriften entgegen, die nirgends eine wesentliche Abwei- 
chung von einander oder gegenseitige Ergänzungen verrathen. 

Weiter ist festzuhalten, dass zahlreiche Daten aus allen Jahrzehnten des 4.Jahrh. bis 
zum J. 377 im Fortlaufe des Textes uns entgegentreten und in der Art der Behandlung 
dieser Artikel kein Unterschied mit den früheren bemerkbar ist, so dass eine zweite redi- 
girende oder nachhelfende Hand ersichtlich sei. Es würde durch diese Annahme bei der 
bedeutenden Anzahl von einzelnen Abschnitten und ganzen Biographien aus dem 4. Jahrh. 
die Einheit des Werkes als eine gestórte zu erkennen sein müssen, eine Erkenntniss, die 
ich mir wenigstens anzueignen nirgends Veranlassung gefunden habe; es müsste denn eine 
das gesammte Werk gleichmássig überarbeitende Hand, der jene Einheit zu verdanken wäre, 
angenommen werden, so dass der Verf. selbst im Jahre 377 abgeschlossen hátte und im 
Jahre 385 sterben konnte, während sein Superrevisor bis in das 5. Jahrh. hineinlebte; und 
wenn der Verf. wirklich 385 starb, so müsste man zweifellos einen solchen Superrevisor 
annehmen. Das Werk, an sich aber zeigt ausser jenen über das Jahr 377 oder 385 hinaus- 
gehenden Zuthaten nicht die geringste Spur einer fremdartigen Thatigkeit. Daher vermag 
icb auch nicht dem weiteren Schluss des Dr. Loth, bekennt man sich zu seiner Annahme, 
beizutreten: „Natürlich müsste aller das 3. Jahrh. überschreitende Stoff von einer Fort- 
setzung fremder Hand herrühren, deren Urheber etwa in dem bezeichneten Jahre (377) 
abschloss. Eine solche Fortsetzung würe nichts Ungewóhnliches, und muss eine solche auch 
nach der gewóhnlichen Auffassung angenommen werden, da eine Reihe von Daten in der 
vorliegenden Handschr. auch noch das Jahr 400 überschreitet (Z. XIII, S. 600).“ Wenn 
ich auch nun bereits oben das Jahr 399 nachgewiesen habe, so finden sich in der That 


8.۱۹۹, Z. 12 f. die Worte: ابو نصر بن نباتة التمیمی من شعراء سیف الدولة وتوف بعل‎ 
الاربعبائة‎ , und ich beschränke meine Angabe in der Zeitschrift dahin, dass diese Stelle die 
einzige sein móchte, in der eine Ueberschreitung des 4. Jahrh. direct angezeigt ist. Die 
Ueberschrift des ganzen Abschnitts aber lautet so: ممن‎ Benes) أسماء جباعة من الشعراء‎ 
بعد الثلثمائة الى نا هذا‎ UGK ,ليس‎ wo abermals geradezu auf die Zeit nach dem 3. 
Jahrh. hingewiesen wird, und die Worte fis ال نا‎ nicht anders als, eng genommen, auf 
das Jahr 377 bezogen werden können. Auch bitte ich den Leser sich den ganzen Abschnitt 
genauer anzusehen, ob er sich nicht wie aus einem Gusse, also aus einer Hand darstellt; 
man müsste denn in seiner Zweifelsucht so weit gehen wollen, ihn geradezu als von zwei- 
ter Hand eingeschoben zu betrachten, wozu für mich wenigstens nicht der geringste 
Anhalt vorliegt, zumal der Verfasser uns mehrfach solche Uebersichten vorführt, die wohl 
schwerlich die Aufgabe einer zweiten Hand gewesen sein möchten. 
Als weiterer untrüglicher Beweis, dass unser Verf. im Jahre 377 am Leben war, dient 
seine Erzählung (S. 9*4) wie ein christlicher Mönch im Jahre 377 aus China zurück- 
gekehrt sei, und er denselben in Constantinopel افلقیته بدار الروم وراء البيعة)‎ 8 


und von ihm Mittheilungen über China eingezogen habe. Der Verf. sagt: ,فسألنه‎ Kins , 
حکاہ لی الراعب النجرانی‎ Le, Ausdrücke, die keinen Zweifel darüber aufkommen lassen, dass 


kein anderer unter dem |J u.s.w. gemeint sein kónne als unser Verf. Ferner aber erfahren wir 
aus dieser Stelle, dass unser Verf. im J. 377 auf Reisen war und sich in Constantinopel 
befand, die hier erhaltenen Mittheilungen aber seinem Werke alsdann einverleibte. Auch 








a XIV w- 


kann kein Zweifel sein, dass unter „., دار‎ Constantinopel als Hauptstadt oder Residenz zu 
verstehen sei, wie JUAN دا‎ oder دا‎ z.B. bei Makr. II S. 108 so häufig steht. 
Wir können zugleich nach derselben Stelle voraussetzen, dass der Verf. sein Werk fort- 
während vervollständigte und wohl kaum schon im Jahre 377 diese über China erhaltenen 
Notizen auf der Stelle eintrug. 

Es fragt sich nun wie all diesen unverwerflichen Angaben gegenüber die Worte des 
anonymen Biographen Baláduri's حمل بن النديم‎ Xi وقد روی‎ aufzufassen sein mögen. 
Zuerst sei bemerkt, dass wenn in derselben Biographie S. 4 عبد بن احق الندیم‎ als 
Zeuge aufgeführt wird, dieses ohne allen Einfluss auf obige Stelle geschieht, .als ob man 
Sich an beiden Stellen ein und dieselbe Person zu denken habe; gewiss ist, dass nach dem 
ausdrückliclten Zeugniss deGoeje’s, um das ich ihn gebeten habe, Hamaker sich nicht nut ` 
hier, sondern auch an mehreren anderen Stellen des anonymen Artikels im Lesen des 
Namen Qs» arg geirrt hat, und dass an der betreffenden Stelle nicht „as sondern dys | 
steht. Darüber aber lässt deGoeje keinen Zweifel übrig, dass er sich an beiden Stellen, 
und ibm nach Dr. Loth, den Verfasser des Fihrist, den er S. 3 geradezu einen Schüler 
Baláduri's nennt, unter diesem A. gedacht hat. Zugegeben einstweilen, dass an der 
zweiten Stelle wirklich j se und nicht sas steht, und angesichts der oben beigebrachten 
Beweise für die Lebensdauer unseres Verfassers — zwei Gegensätze, die sich nach der 
gewühnlichen Annahme nicht vereinigen lassen — bleibt uns nichts übrig, als jenen angeb- 
lichen Sehüler Baláduri's für eine von unserem Verfasser verschiedene Persónlichkeit zu 
erklàren; oder, was nicht ausser aller Berechnung. muss denn xie auf eine unmittel- 
bare Ueberlieferung aus Baláduri's Munde gedeutet werden? Können nicht, wie bei dem 
oll der Fall so häufig ist, Mittelglieder aus Unkenntniss oder weil sie sonst unbedeutend 
waren ausgelassen sein, um sogleich auf eine mehr bekannte Persönlichkeit überzusprin- 
gen? Auf diesem Wege würde alle Schwierigkeit beseitigt, und das Recht auf allen Seiten 
gewahrt sein. 

Uebrigens stammten die Nadim, wie Ibn Chall. Nr. 9 bemerkt, aus einem بیت‎ 
. i à, von einer vornehmen persischen Familie ab, deren Glieder nach Pear 
und Bagdad übersiedelten, und sich wahrscheinlich nicht unbedeutend vermehrten, so dass 
aus ihren Abkommen wohl schwerlich alle bekannt geworden sind, wir das A. ep also nicht 
gerade auf den uns bekannten beziehen müssen. Masüdi kennt unter Mu‘tadid einen Mu- 
hammad b. an-Nadim, der Muhammad b. Ishak heissen konnte. Ebenso war der Name 
Jahjä in der Familie einheimisch, vgl. Chwols. II S. XX. Dazu kommt, dass unser Verf. 
sonst nicht unter „A عمد بن‎ eitirt wird, auch von Ibn Chall. Nr. 14 und anderwärts 
nicht so genannt wird. So heisst es z. B. Makrizi I S. 114 (1, ابو یعقوب (ابن ابی یعقوب‎ 


dese; S. 21 u. 61 kurzweg‏ بن احق النديم 10 Ibn Kutlübuga S. 6 u.‏ ;بن احق النديم 








gp‏ 4 .8 ;ابو e»‏ (الفرج (L‏ ابن احق النديم 1 قال الندیم A‏ الفهرست 
dus.‏ بن dese. Endlich nennt sich der Verf. selbst stets a‏ بن احق 

Aus alledem ergiebt sich, dass jeder Versuch, einen Grad der Verwandtschaft unseres 
Verfassers mit dem im J. 235 oder 236 verstorbenen Sänger und Tonkünstler, Schöngeist 
und Gelehrten Ishak b. Ibrahim an-Nadim al- Mausili, für dessen Sohn man ihn ausgeben 
móchte (Loth a. a. O.), oder mit irgend einem anderen der uns bekannt gewordenen 
an-Nadim nachzuweisen, so lange ein misslicher bleiben muss, als wir nicht neue Quel- 
len zur Verfügung haben (s. auch Hamaker Spec. S. 240). Ueberdem entzieht sich unser 
Verfasser durch die Bezeichnung als Bagdadenser einer näheren Berührung mit dem 
genannten Ishak als Mosulenser und das Abu Ja’küb ist nicht so gleichgiltig wie Dr. Loth 
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sich darzustellen bemüht. Entweder also könnte er nur ein späterer Abkómmling der 
Mosulenser unter Veränderung der Heimath oder des Wohnorts, oder Glied einer anderen 
Familie sein, trotzdem es bis jetzt nicht gelungen ist den Muhammad oder Jahjà des 
anonymen Biographen Baläduri’s nachzuweisen. — Von Männern mit denen er persönlich ver- 
kehrte, nennt der Verf. im Verlaufe des Textes S. ۷۰ الصفوانی‎ (PRY سنة‎ A xxx), S. ۰: 


Byam T 358 صدیقا)‎ d ,(ورايته وكان‎ pen: ابو بكر البردعی‎ (Pe فى سنة‎ sh); als Zeit- 
genossen (Ids زماننا‎ à, عصرنا ,الى وقتنا هنا ,الى زماننا هذا‎ Al werden bezeichnet S. ۰ 


القاضى الحزرى 9۰ geb. 338, S. pet: E Ai,‏ ابن البعلم :> ۷ S.‏ ,ابو اخسن النسابة 
ابن :۳۹۵ geb. 331 (f 398), S.‏ ابن زرعة (t 390), S. pae:‏ المعافا النهروانى القاضى ۹۱۰ S.‏ 


Ui! geb. 331; endlich bezeichnet der Verf. als Männer, welche zur Zeit der Abfassung 
des Werkes noch nicht allzulange todt waren العهه)‎ 3) S. pp: —À ابن‎ ۲ 362, 
S. tee: الامدی‎ (Less ,(واحسبه‎ Mv: ابو بشم احمد بن أبرهيم بن احمد العمی‎ + nach 
350, S. Pee: ابوا 5 المالکی‎ T 331, S. pte: (وتوق قریبا ) الاجری‎ S. ۸۰: الرباعی‎ .' 
Weitere Umstände aus dem Leben unseres Verfassers oder Belege seiner anderweitigen 
schriftstellerischen Thätigkeit aufzufinden, war bis jetzt ebensowenig mir, wie anderen Män- 
nern trotz aller Bemühungen möglich. Unser Verf. theilt hier das gleiche Schicksal mit 
so manchem ausgezeichneten Manne seines Volkes und seines Standes, dass sie keinen Bio- 
graphen, so viel uns bekannt ist, fanden, wührend es sonst an biographischen Werken 


nicht fehlt. — 
Der allgemeine Titel des vorliegenden Buches heisst überall kurzweg الفهست‎ ۳ 


OLS? „das Verzeichnis", mit welcher Bezeichnung der Verfasser sich begnügen‏ الفهرست 


konnte, da er im Eingange seines Werkes sich vollständig und deutlich über den Inhalt 
desselben erklärt, und keinen Zweifel übrig lässt, was er darunter verstanden wissen will. — 
Wenn es im Verlauf des Werkes in den Ueberschriften der einzelnen Abschnitte heisst: 
الفهرست فى اخبار العلماء واسماء ما صنفوه من الكتب‎ „US so nehmen diese Worte — ich 
sehe ganz ab von den Abweichungen z. B. in:der 1. Makála — zunächst auf den folgenden 
Abschnitt Rücksicht, weshalb sich auch diese Worte nicht durchgängig finden; s. z. B. die 
erste und die letzte Makála. — Neben diesen Ueberschriften finden sich auch noch 
کتب العلو : القدیمة‎ wg, wie in den Wiener Abschriften oder فهرس العلوم‎ , wie 
bei Hädschi Chalfa; sie sind rein willkürlich, wie áuch das Leydener Ms. zeigt, das eine 
neue Variante bietet. Dass übrigens das Buch nur unter der Benennung الفه‌ست‎ 45.7 
und im Umlauf war, beweisen sämmtliche Citate aus demselben bei den “einheimischen 
Schriftstellern; und Ibn al-Kifti glaubte genug gesagt zu haben, wenn er zum Namen des 
Verfassers كتابد‎ A hinzufügte, weil er voraussetzte, dass Jedermann wisse, welches „Us 
gemeint sei. 

Was nun die Zuthat in den Ueberschriften der 6. 7. 8. 9. u. 10. Makála حكاية خط‎ 
wry) بن‎ des? الیصنف عبده‎ (s. Chwolsohn II, Einl. S. XXIV ) d. i. „wortgetreue Abschrift 


1) Dies Verzeichniss der Zeitgenossen war von Flügel noch nicht zusammengestellt, doch 
waren die Stellen notirt, für die Vollständigkeit kann ich nicht bürgen. — Wo die Zahl, welche 
das Geburts- oder Todesjahr angiebt, in Klammern steht, findet sich dieselbe nicht in der betref- 
fenden Textstelle, R. e ۱ 

2) Zur Erklärung des Wortes selbst ist das Nähere zur Auswahl in ZDMG. XIII, S. 0 
Anm. 2 bemerkt. 
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nach dem Autograph des Verfassers" anlangt, so gehört sie nur den Abschriften C u. H 
an, die alten Codices zu Paris (P) und Leyden (L) und die Wiener Abschrift (V) wissen 
nichts davon in ihren Ueberschriften. Es lässt sich also aus dieser Zuthat durchaus kein 
allgemeiner Schluss auf die Art und Weise machen, wie der Fihrist redigirt oder ob er 
ganz oder heftweise durch Abschriften an das Tageslicht getreten sei. Dazu kommt, dass 
die Abschriften C und H überhaupt verwandt sind und sich auf ein und dasselbe ältere 
Original stützen. Ferner finden sich obige Worte in beiden Abschriften in einem den 
anderen Codices völlig fremden längeren, jeder der genannten Makälät unter der Bezeich- 
nung السابع ,اء السادس‎ - sf u. 8. w. vorausgeschickten Zusatz vor, der abgesehen von 


jenen Worten Sl حکایة خط‎ nichts als eine weiter ausgesponnene aber durchaus überflüs- 


sige Wiederholüng der darauf folgenden Ueberschrift der betreffenden Makäla ist. Daraus 
folgt aber nur, dass diese Abschriften von einem Exemplare abstammen, dem das Auto- 
graph des Verf. zu Grunde lag. Wenn Chwolsohn es auffällig findet, dass z.B. der Abschnitt 
über die Sabier von Späteren, weil unzugünglich, nicht benutzt wurde, so muss man das- 
selbe von den Quellen sagen, aus denen unser Verf. schöpfte, ohne dass sich daraus 
bestimmte Schlüsse auf die Art der Verbreitung dieser Schriften ableiten lassen. Gerade 
der Fihrist giebt Zeughiss, wie es überhaupt, mit Ausnahme einzelner Fülle, der alten 
arabischen Literatur, zu der auch er gehórt, ergangen ist. — 

Ich wende mich nun den vorhandenen Handschriften des Fihrist zu, leider mit der- 
selben Klage, dass sie weder qualitativ noch quantitativ unsere Wünsche befriedigen. Dazu 
kommt, dass trotz vielseitiger und ernster Bemühung Jahrzehnte lang sich nirgends im 
Orient ein Exemplar des Werkes hat auffinden lassen. Ein vollständiges Exemplar besitzen 
wir überhaupt gar nicht, nur einzelne Theile von verschiedenen Exemplaren. — Die ersten 
vier Makälät enthält der alte Pariser Codex, ein Unicum, und den ersten Fenn der ersten 
Makála die beiden neueren Wiener Abschriften. Von der 5. Makäla fehlt uns der Anfang 
des ersten Fenn, wahrscheinlich nur wenige Blätter, vollständig. Von da an giebt uns 
die Wiener Handschrift Nr. 33 meines Catalogs, früher im Besitz von Hammer - Purgstall 
und von mir mit H bezeichnet, den Text bis ans Ende des Werkes, und ist für die ersten 
vier Funün der 5. Makála ebenfalls ein Uniqum. Mit dem fünften Fenn dieser Makála 
beginnt die neue Pariser Abschrift Suppl. ar. nr. 1400 und dient als zweite Handschrift 
(Quelle) für den nun folgenden Theil des Werkes. — Die zweite Wiener Abschrift, in 
meinem Catalog Nr. 34 und von mir mit V bezeichnet, fährt nach dem oben erwähnten 
Bruchstück mit der 7. Makäla fort und giebt die drei folgenden vollständig. — Das Ley- 
dener Bruchstück endlich, oder der dritte Theil des Gesammtmanuscriptes, zu dem es 
gehórt, im neuen Leydener Catalog Nr. XX. und von mir mit L bezeichnet, beginnt eben- 
falls mit der 7. Makála, so dass von dieser an vier Manuscripte zu Gebote stehen. — 
Ausserdem bewahrt Leyden noch zwei Fragmente, die hier zwar zu erwühnen sind, von 
uns aber nicht weiter benutzt werden konnten aus folgenden Gründen. Das erste Fragment 
besteht in einer von Golius gemachten Abschrift aus dem Leydener Codex, in der er da 
und dort mit mehr oder weniger Glück Verbesserungen anzubringen suchte; s. Leydener 
Cat. Nr. XXII. Das erste Bruchstück S. 315-321 enthält den Anfang des ersten Fenn der 
7. Makäla bis zu den Worten سو پر المقام علیها‎ e fel 27; das و‎ nach geringer er 
brechung S. 389-407 von der Ueberschrift: السبب الذى جله کشرت كتب‎ 
الفلاسفة‎ S. pee bis zu den Worten الشع۔‎ 0 lab, Fra ابوطيقًا‎ S. pra, 19; dis 
dritte Bruchstück endlich S. 461-469 von TEC S. en 20 im ersten Fenn der 9. Ma- 
kala an bis zu den Worten der 10. Makäla S. ۳۵۹, 27 sågs کناب المصاد رکناب اج‎ 0 
mit dem Custos sågs mitten im Satz die Abschrift abbricht. — Das! zweite Fragment 
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ist im Codex Nr. XXI, Bl. 247 v — 259 v enthalten und würde von entschiedenem Nutzen 
sein, wäre es nur irgendwie brauchbar. Die in dasselbe aufgenommene Biographien wie 
بن عبد الوعاب بن سلام , اصل بن عطاء الغزال ,ابو عبد الله احمد بن ابی داود‎ dest 
هشام بی الحكيم البغدادى الكندى مول بنى شيبان من معتزلة البصرة ,معز‎ Qa ,ابو‎ 
Je الذولة ابو اسامة مرشدى‎ deuten darauf, dass sie die Lücke des ersten Fenn der 5. 
Mak. ausfüllen helfen würden, denn unstreitig gehóren sie in diesen Abschnitt, odwohl ihre 
Ausdehnung den Verdacht erregt, dass sie mit anderen Zuthaten durchsetzt sein mögen. 
Leider ist aber der Text ein solcher, dass nur einzelne Zeilen sich ohne Anstand lesen lassen, 
während alles andere von orthographischen Fehlern (z.B. بلاث‎ st. ody), Entstellungen 
(z. B. نهم‎ xie ونضا‎ st. ومصنفاتهم‎ (۰ unleserlichen Worten, Auslassungen, ungehórigen 
Zusammenstellungen, kurz von sinnwidrigen Wendungen aller Art strozt, so dass ich von 
aller Benutzung habe absehen müssen. Welcher Art der Abschreiber auch gewesen sein 
mag, verstanden hat er in keinem Falle was er schrieb. 

Nach dieser übersichtlichen Zusammenstellung der benutzten Handschriften gehe ich 
Zu einer kurzen Beschreibung jeder einzelnen über. 

Die alte Pariser (P) Handschrift ist verzeichnet im Catalogus codicum Manuscripto- 
rum Bibliothecae Regiae, Par. 1739. T. I. p. 192: „Codex bombycinus, Cairo in Bibliothecam 
regiam Vanslebii opera illatus. Ibi continetur pars prima libri cujus titulus Ketab al che- 
refat, id est, catalogus librorum Arabica et Persica lingua conscriptorum ad annum usque 
Hegirae 377. auctore Aboulfarage Mohammed Ebn Isaak al Ouarck, qui vulgo Ebn Abi 
Jacob al Nedim appellatur.“ Sie enthält 237 Bll. klein Quart und kündigt sich auf dem 


Titel als الاوّل من کتاب الفهرست‎ ll an. Weiter heisst es da von derselben alten Hand 


auch nennen‏ :تالیف ابی الفرج A‏ بن احق الوراق البعروی بابن ابی یعقوب الندیم 
dese. Der Schluss‏ بن deat‏ بن sich daselbst mehrere Leser und ein Besitzer chill‏ 
تم المقاله الرابعه من كتاب الفهرست وتم نتمامها ا حز الاول نتلوه ان شا الله تع lautet:‏ 
المقاله اخامسد من الکتاب A‏ اخبار العلماء واصنای ما صنفوه من s?» XJ!‏ خمس× فنون 


وا لبد للد كما هو اعله ومستقه ومستوجبه والصلوه والسلام على سيدنا dag‏ وعلى آله 
Wichtiger ist hier der Zusatz von anderer Hand:‏ . الطاهعرین وامعابد الا کرمین 
Die Vergleichung der‏ . مقابله بالاصل ولله A dus!‏ طاو, سمة سمع pr)‏ وسممادہ 
Abschrift mit dem (seinem) Original erfolgte also im J. 617 (schwerlich 619, weil sonst‏ 
der erste Strich mehr markirt sein würde) d. i. 1220 p. Chr., woraus sich annähernd auf‏ 
das Alter der Handschrift selbst schliessen lässt. Was aber aus dem undeutlich geschrie-‏ 
benen Worte nach à, das wahrscheinlich irgend einen Ort bezeichnen soll, zu machen sei,‏ 
könnte man‏ و ist zu enträthseln bisher nicht gelungen. Nach seinem Schlussbuchstaben‏ 
durch die an demselben angebrachten Striche das Wort für ausgestrichen halten, allein‏ 
und die erste Buchstabengruppe widersprechen dieser Annahme. — Ob nun unter dem‏ 
das wirkliche Original des Verfassers zu verstehen sei, könnte zweifelhaft erschei-‏ بالاصل 
nen, da vielmehr, wie uns soviel andere Beispiele belehren, darunter eben nur das Exem-‏ 
plar zu verstehen ist, aus dem die Abschrift genommen wurde. Allein erstens ist hier‏ 
von einer Vergleichung die Rede, die ein anderer, als der Abschreiber und zwar später‏ 
gemacht hat, und zweitens würde sich schwer annehmen lassen, dass diesem Anderen das‏ 
Exemplar vorgelegen habe, aus dem die Abschrift gemacht wurde; vielmehr dass sich die-‏ 
ser durch das entdeckte Original aufgefordert fühlte an die Vergleichung zu gehen. Die‏ 
Belege für die erfolgte Vergleichung finden sich vielfach am Rande und im Text, und‏ 
0 
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vielleicht rühren selbst die restaurirten Blätter 10-18 von der vergleichenden Hand. Doch 
spreche ich diese Behauptung nicht als sicher aus, da es mir gegenwärtig an der Gelegen- 
heit fehlt, die Bemerkung derselben am Ende nach ihren Zügen mit den restaurirten ا215‎ 
tern zu vergleichen. — Uebrigens ist Bl. 125 verbunden und gehört zwischen Bl.134 u. 135. 


Diese vom Wansleben in, Kahira gekaufte Handschrift, die er sonst nicht weiter in 
seiner Nouvelle relation d'un voyage fait en Égypte (1672 und 1673) erwähnt, bietet dem 
Leser durch ihren alten Schriftzug und häufige Auslassung der diakritischen Punkte oft 
genug Schwierigkeiten; dazu kommt noch, dass sie, vozugsweise gegen das Ende hin, wurm- 
stichig, und bei der desshalb vorgenommenen Restauration nicht immer vorsichtig genug 
behandelt worden ist, in Folge dessen sie verklebte Stellen aufzuweisen hat. Im Ganzen ist 
sie ziemlich correct, hat aber oft genug der Nachhilfe bedurft, ja einige verzweifelte Stellen 
oder vielmehr Worte sind noch immer übrig geblieben und empfehlen sich dem Leser zu 
weiterer Prüfung. — Wie jedes handschriftliche Unicum, mag es auch mit aufrichtiger 
Sorge hergestellt worden sein, immer Zweifel und Unsicherheit übrig lässt, so konnte auch 
diese Handschrift dem gerügten Mangel nicht entgehen, wie uns schon das Bruchstück, 
für welches die Wiener Codices eine Vergleichung gestatteten, hinlänglich Beispiele dar- 
bietet, so dass der Wunsch ein weiteres Exemplar zur Verfügung zu haben, für alle Zeit 
ein berechtigter bleibt. 

Die neuere Pariser Abschrift Suppl. ar. nr. 1400, von mir mit C bezeichnet, wurde, 
wie bekannt auf Veranlassung deSlane’s und unter seiner Aufsicht in Constantinopel 
besorgt, ohne dass ich weiss auf welcher der dortigen Bibliotheken. Sie umfasst 246 Bl. 
mässiges Quart und ihr Abschreiber Ahmad al-Misri, der sich in der Unterschrift تمت‎ 
nur deutlich geschrieben, sondern musste auch die bei der Durchsicht von deSlane bemerk- 
ten Mängel nach nochmaliger Prüfung seines Originals verbessern. Aber gerade letzterer 
Umstand hat ihn verleitet, nicht ganz selten, wo er hoffte unbeachtet wegzukommen, kleine 
Sätzchen, in denen er irgend ein Wort nicht deutlich lesen konnte, oder einzelne Namen : 
aus demselben Grunde wegzulassen, abgesehen von dem und jenem, was entweder in dem 
Original fehlte oder seiner Aufmerksamkeit entschlüpfte. Sonst hat mir diese Abschrift 
sehr gute Dienste durch ihre Lesarten geleistet, zumal sie nicht aus einer der Handschrif- 
ten genommen zu sein scheint, die den Wiener Manuscripten als Originale gedient haben; 
es würde sonst wohl Jas in diesen vorhandene Bruchstück aus der 1. Makäla nicht fehlen. 
Doch schliesst sie sich an die Recension von H an, mit der ‚sie gewöhnlich übereinstimmt. 

Die beiden Wiener Abschriften habe ich in meinem Catalog Bd. I, S. 47-49 unter 
Nr. 33 u. 34 genau verzeichnet und beschrieben, so dass ich durch das dort gegebene 
hier des Weiteren überhoben bin. Bemerken will ich nur, dass die eine wie die andere 
mit ihrem Originale nachträglich nicht verglichen worden ist, wesshalb sie an den gewöhn- 
lichen Incorrectheiten solch neuer Abschriften, die von eben nicht sehr unterrichteten 
Copisten besorgt werden, leiden, zumal wenn es sich, wie hier, um so viele ihnen gänz- 
lich fremde Dinge handelt. Doch gehören sie noch nicht zu den schlechten und ohne sie 
würde eine Herausgabe des Fihrist noch ganz andere Schwierigkeiten geboten und theil- 
weise unmöglich gewesen sein. — Wie C mit H harmonirt so V mit L, so dass sie der 
Pariser Abschrift wie dem Leydener Codex als besondere Stützen dienten. 

Der Leydener alte mit der 7. Mak. beginnende, von mir mit L bezeichnete Codex (8. 
Catal. codd. orr. Biblioth. Academ. Lugd. - Bat. I, S. 15 u. 16 Nr. XX) umfasst 425 Seiten 
und bewegt sich gewöhnlich zwischen 12 und 15 Zeilen auf der Seite. Er wurde von 
Golius nach Europa gebracht, seitdem er aber im vierten alten Catalog verzeichnet war, 
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vermisst, 90 dass schon Heymann und Reiske und selbst Hamaker! nichts von ihm wissen. 
Weijers, der ihn (Orient. VoL I, S. 328-332) genauer beschreibt, glaubt, dass er hinter 
andere Codices gerathen war, weiss aber nicht, wer ihn wieder ans Tageslicht brachte. 
Auch er datirt aus früher Zeit, enthält aber nirgends eine Spur, die zu einer annähernden 
Vermuthung über sein Alter führen könnte. Dieses wie der häufige Mangel der diakriti- 
schen Punkte würde einem Herausgeber, der nur diesen Codex zur Verfügung hätte, arge 
Schwierigkeiten bereiten; doch hatte Weijers die Absicht ihn zu veröffentlichen. — 

Ich theilte bereits oben (S. XIF) die auf seinem Titel befindliche Notiz aug dem 
Anhange des Ibn an-Naddschär d.i. des im J. 648 (1245/46) gestorbenen Mubibb-ad- 
din Aba ‘Abdallah Muhammad b. Mahmûd al-Bagdádi, gewöhnlich Ibn an- Naddschár 
genannt, zu Chatib's Geschichte Bagdád's (s. H. Ch. II, S. 120) über das Todesjahr unse- 
res Verfassers mit und bemerke, dass er diesen auch noch Seite 397 nennt. Dieser Codex 
hat die gute Eigenschaft, dass er die Buchstaben o, b, e und وس‎ ze بر‎ ue, um 
ihre Verwechslung nrt ihren punktirten Brüdern unmöglich zu machen, gern mit einem 
oder mehreren Punkten, wie das ,رس‎ unter ihnen versieht, oder denselben Buchstaben bis- 
weilen verkleinert darunter setzt. Eine ein Blatt betragende Lücke 9. 16 hat Woepke aus 
dem Pariser Codex ergänzt. Mit den Worten كناب العين كناب النظم‎ (S. Pov, 25) in dem 
Artikel über جاب بن حیان‎ schliesst auf Bl. 418 die alte Handschrift und nach einer 
Lücke bis zu den Worten الصنعة‎ A al وله بعل ذلك کتب‎ (S. Hor, 11) folgt Blatt 0 
mit schwärzerer Tinte eine nicht viel jüngere Hand bis ans Ende, das so lautet: نیت‎ 
اخبار العلياء وما صنفوة سن الکتب وبتیامها تسم‎ A المقالة العاشرة سن کتاب الفهرست‎ 


-.الکناب باسره واحبد للع على عونة واحسانه وصلی الله Ae‏ سيدنا Ap‏ واله الا کرمین(9) 
Ueber die beiden Leydener Fragmente ist bereits oben das Nöthige berichtet.‏ 
Ausser den hier erwähnten Handschriften ist, soviel wir wissen, keine in Europa‏ 

bekannt; der im Besitze von Hottinger befindliche und von ihm im Promtuarium und der 

Historia Orientalis mehrfach benutzte Theil des Werkes umfasste nach diesen Citaten die 

7. bis 10. Makála?, wo er aber nach seinem Tode hingerathen sein mag, ist bis jetzt 

nicht entdeckt. Auf meine Anfrage beim Oberbibliothekar der Stadtbibliothek zu Zürich, 

Herrn Dr. J. Horner, berichtete derselbe mich gefälligst dahin, dass sich die gesuchte 

Handschrift nicht daselbst befinde, wie Hottinger’s orientalische Handschriften nicht einmal 

bei seiner Familie geblieben zu sein scheinen, da sein Sohn den Koran Nr..10 der gegen- 

wärtigen Züricher Handschriften gekauft hatte. Uebrigens scheint sie nach den gegebenen 

Proben nieht übermässig correct gewesen zu sein oder Hottinger verkannte ihre Sehrift. 

Hottinger war, abgesehen von Golius, der zu seinem Lexicon davon Gebrauch machte (s. 

die letzte Seite der Praefatio) und im Alfergani S. 251 ein Citat daraus mittheilt, der erste 

Gelehrte, der das Werk óffentlich in Europa benutzte. Ihm folgte Jenisch in Historia 

prior regum Persarum S. 81, sagt aber nicht, wie er zu dieser Notiz gekommen sei. Dass 

ibm keine Handschrift zu Gebote stand, möchte sich schon daraus ergeben, dass in seiner 

Commentatio de fatis lingg. orr., die ihm doch vielfach dazu Gelegenheit gegeben hätte, 

nirgends davon Gebrauch gemacht worden ist. — Mehrfach benutzte de Sacy den 

alten Pariser Codex zunächst in seinem M&moire sur l’origine et les ancients monuments 
de la littérature parmi les Árabes (in Tom. L der Mémoires de l'Académie des Inscriptions 
et Belles-lettres) und in seiner Chrestomathie; ebenso Quatremére im Journ. asiatique, 

Reinaudlvorzugsweise im Mém. sur l'Inde, de Slane wiederholt, z. B. in seinen Bemerkun- 


1) Dass ich auch ibn ZDMG. XIII, S. 559 nannte, beruhte auf einer unrichtigen Notiz. 
2) Er sagt es selbst im Promt. S. 274 mit den Worten; الئالت من کناب الفهرست‎ sa. 
or 
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gen zu der Uebersetzung des Ibn Challikân, nachdem er im Journ. asiat. 1839 S. 521 eine 
kurze Uebersicht seines Inhalts mitgetheilt hatte, v. Hammer-Purgstall mehrfach in 
den Wiener Jhrbb., wo sich Bd. XC seine Uebersetzung des Abschnitts über Mânî findet, und 
im Journ. asiatique, Frähn in seiner Denkschrift: Ibn Abi- Jakub El-Nedim’s Nachricht 
von der Schrift der Russen. — Ein Versuch 1835 (s. Mém. de l'Acad. imp. des sciences T. III, 
Ser. VL, Sciences historiques etc.), Weijers, Wenrich in Commentatio de auctorum 
graecorum versionibus et commentariis, Gildemeister in der Zeitschr. z. Kunde des Mor- 
genl. V. S. 211. Am Ausgiebigsten benutzte das Werk Chwolsohn in seinen Ssabiern, 
der auch in der Einleitung zum 2. BandeNotizen über unsern Verf. und sein Werk fleissig 
zusammengestellt hat, und ich selbst bin sicher seit meinem Bericht über das Werk in 
ZDMG. Bd. I. im Jahresbericht für 1845-46 S. 58-70 nicht hinter ihm zurückgeblieben, 
wie meine Dissertatio de arabicis scriptorum graecorum interpretibus, Misenae 1841, mein 
al-Kindi und Máni, Babeck u.s. w. in der Zeitschr. d. DMG. beweisen, ganz abgesehen 
von dem vollständigen Auszuge des Werkes ebenda XIII, S. 559 - 650. 

Leider sagt der Verf. selbst nichts über seine Quellen im Allgemeinen, obwohl er 
häufig genug seine Gewährsmänner anführt z. B. sehr oft den 4,501 .أبن‎ Er trug frei- 
lieh von allen Ecken und Enden zusammen, und wir müssen es besonders rühmen, dass 
er seine Gewährsmänner selten verschweigt und dadurch seine Glaubwürdigkeit unterstützt. 
Ich selbst vermag nur drei Schriftsteller zu nennen, aus denen uns gedruckte Stellen vor- 
liegen, die er in sein Werk aufnahm, Ibn Kuteiba S. ۰م‎ (Anm. 8), Fi (Anm. 1), 44 (Anm. 
6), Baladuri und Hamza Ispahanensis. Freilich gehört unser Verfasser selbst einer 
älteren Zeit an, über welche hinaus noch nicht viel gedruckt ist. Dagegen ist er selbst 
von Spüteren fleissiger benutzt und ausgeschrieben worden, wie uns Ibn Abi 'Useibia!, 
Ibn al-Kifti?, Abu'lfaradsch (S. 304), Makrizi?, Hädschi Chalfa, obwohl dieser nur mit- 
telbar, Ibn Kutlübuga, Tusy, Ibn Challikän (z. B. 1, 182), Schahrastáni* (ohne ihn zu 
nennen) und andere beweisen. und ich an den betreffenden Stellen in den Anmerkungen 
genauer andeute. Es erging ihm wie so vielen älteren trefflichen Autoren. Die Epigonen, 
die sie ausschrieben oder kein Verständniss mehr für sie hatten, liessen sie bei Seite lie- 
gen und die desshalb seltener gewordenen Abschriften brachten sie immer mehr in Verges- 
senheit. Gerade der Fihrist bis zu seiner Zeit herab legt das vollstindigste Zeugniss von 
all den Verlusten ab, welche die verschiedensten Wissenschaftszweige ohne Ausnahme 
erlitten haben. Uebersehen wir die sämmtlichen von ihm berührten Gebiete mit der sie 
behandelnden Literatur, welches ist das Verhältniss des uns Gebliebenen zu dem Verloren- 


1) Bl. 67 v: بن ای الندیم البغدادى فى کتاب الفهرست‎ des? Jls; ferner 138 r, 168v: 
ابن النديم البغدادى الکاتب‎ JU; 169 v: ابن‎ aM بن احق النديم وهو ابو‎ Qus? TU 
ابی یعقوب & کتاب الفهرست‎ . Ibn Abi 'Useibià hatte für seinen Zweck nur nöthig einen 
nicht eben umfangreichen Abschnitt zu benutzen und das hat er reichlich gethan. 

2) S. 37: احق النديم ف کتابه :40 زشرحه حمل بن احق النديم فى کتابه‎ u; 
ebenso S. 78, 115, 145, 268, 292, 311, 372: بن امین احق النديم فى کتاب×,‎ es? ,ذكرة‎ 0 

pao! ein auffälliger Zusatz ist; S. 440 und vielleicht noch anderwärts und stillschweigend. Den 
Namen des Buches فه‌ست.‎ fand ich nicht. Auch er befand sich in demselben Verhältnisse zum 
Fibrist wie Ibn Abi ‘Useibia. | 

3) Makrizi, wie man in den Anmerkungen finden wird, citirt, entgegen der Bemerkung 
Chwolsohn's S. XXIII, aus der 10. Makala. 

4) Schahrastäni, der überhaupt nicht citirt, verarbeitet seine Quellen selbständig, scheint aber 


doch nicht ohne Annäherungspunkte zum Fihrist zu sein. Vgl. z. B. was er über die Indischen 
Secten sagt. Wörtliche Citate finden sich nicht. — 
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gegangenen? Ein solcher Vergleich ist tief schmerzlich und nur ahnen können wir die 
wissenschaftliche Rührigkeit, durch welche sich das arabische Volk vom ersten Jahrhun- 
dert an auszeichnete. Wie hoch uns auch jetzt noch dieses Volk stehen mag, wir würden 
Grund genug finden dasselbe noch viel höher zu schätzen als es uns jetzt möglich ist. 
Gedenken wir beispielsweise eines Kindi, eines Madäini, eines Marzubäni, was haben wir 
von den hunderten ihrer Schriften aufzuweisen? Fast nichts als deren Titel; und so geht 
es uns in unzähligen anderen Fällen. Preisen wir es als einen glücklichen Umstand, dass 
die nachfolgenden Schriftsteller das Abschreiben gründlich verstanden und uns so vielfach 
Schätzenswerthes aus der Vorzeit in die Gegenwart herüberretteten. Ich spreche hier 
nicht von den Koran- und Traditionswissenschaften, die aus leicht begreiflichen Gründen 
noch am besten weggekommen sind; der Fihrist zeigt uns was ausser ihnen übrig ist, und 
gerade dadurch hat er einen unschätzbaren Werth für uns; denke man sich ihn unterge- 
gangen, welch eine Lücke böte sich unserm Wissen dar! Jetzt ist uns manch tieferer 
Blick möglich, vorzugsweise in die Culturzustände des arabischen Volkes in den früheren 
Jahrhunderten, die das Bild derselben doch wenigstens über das Helldunkel erheben. Ich 
überlasse Anderen diese Erscheinungen weiter zu verfolgen, da eine Einleitung eben nur 
einige Andeutungen geben kann. 

Es tritt nun noch die Frage heran, welche Stellung ich bei der Herausgabe dieses 
von allen Gelehrten, die es einzusehen und zu benutzen Gelegenheit hatten, für so bedeutend 
erklärten Werkes genommen habe oder zu nehmen mir vergönnt war? Ich gestehe offen, dass 
ich mit meiner Arbeit nicht zufrieden bin aus dem einfachen Grunde, weil es unmöglich war 
mir diese Zufriedenheit zu erringen, ja ich bitte den Leser geradezu, dass er einzelne Partien 
für nichts anderes ansehen möge als ein photographisches Abbild der vorhandenen Hand- 
schriften. Dahin rechne ich die Verzeichnisse der alten Aerzte (S. pu. Pav, Pi) und Che- 
miker (S. Por-Por), deren Existenz nachzuweisen jeder Versuch scheiterte — ein Gebiet 
dessen Anbau ich Sachkundigen überlassen muss, fürchte aber dass auch sie vielfach unwirth- 
baren Boden finden werden. Ferner rechne ich dahin die indischen, persischen und arabi- 
schen Romane, Helden- und Liebesgeschichten (S. sə- Hea), deren Titel in nichts als Namen 
bestehend, sich ebensowenig nachweisen lassen; auch hier muss ich es begünstigteren Gelehr- 
ten und der Zukunft überlassen die verschiedenen incorrecten Schreibarten auszugleichen und 
zu berichtigen, und das um so mehr, als meiner Bitte um Hilfe in der Zeitschr. der DMG. 
XXII, S. 731 ff. nicht das geringste Scherflein zu Theil wurde. Aber auch für die christliche 
Kirchengeschichte habe ich einen recht schwarzen Fleck in seiner Dunkelheit lassen müssen. 
Es ist dieser die Liste der christlichen Secten in der Zeit zwischen Christus und Muham- 
mad, also in den ersten sechs Jahrhunderten unserer Zeitrechnung. Ausserdem sind noch 
einzelne Räthsel genug einer glücklichen Lösung aufbewahrt geblieben, wie sie am Ende 
jedes und zumal ein zum ersten Male aus unvollkommenen Handschriften herausgegebenes 
Werk, — ich bemerke noch besonders, dass es hier einem encyclopädischen von Namen 
und fremdartigen Sachen strotzenden Werke gilt — aufzuweisen hat. Allein auf der 
andern Seite darf ich auch nicht verschweigen, dass zur Herstellung eines correcteren 
Textes als die Handschriften boten von meiner Seite nach Kräften geschehen ist was mög- 
lich war, und bei diesem Aufputzen und Aufräumen oft recht argen Wustes hat mir mein 
treuer Freund Prof. Fleischer rastlos und redlich mitgeholfen, dass nicht nur ich son- 
dern alle die das Buch in die Hand nehmen ihm zu innigstem Danke verpflichtet sind. 
Oft hat mich die Berichtigung eines einzigen Namens halbe Tage gekostet und unermüd- 
liches Lesen brachte nach langen Fristen doch endlich Licht in die dunkelsten Stellen. So 
hoffe ich, ist wenigstens ein im Ganzen lesbarer Text gewonnen worden zumal ich auch 
sonst an Nachfragen in Paris (de Slane), Beirut (van Dyk), Gotha (Pertsch), Alten- 
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burg (von der Gabelentz), Leyden (deGoeje), es mit Erfolg nicht habe fehlen lassen, wenn 
auch von anderen Seiten mir keine Antwort zu Theil wurde. Offen bekenne ich auch oft 
zu bedauern Ursache gehabt zu haben, dass ich mich nicht so begünstigt sah, wie so 
manch anderer der Studiengenossen, die mitten unter reichem Vorrath handschriftlicher 
Schätze sich Rath erholen können. So musste ich manchen näheren Nachweis zumal über 
Persönlichkeiten schuldig bleiben, die ich gern näher charakterisirt hätte und über die in 
den ungedruckten Werken sicher Auskunft zu erlangen gewesen wäre, zumal es unserm 
Verf. hauptsächlich um solche Männer zu thun war, die als Schriftsteller auftraten; es 
war ihm aber häufig genug unmöglich gerade über diese genaueres auszukundschaften, 
obwohl er ihre Werke kannte. 

Neben den oft entstellten oder verschriebenen Personennamen war die Berichtigung 
der Büchertitel eine nicht weniger peinliche Aufgabe. Ich darf zu behaupten wagen, dass 
neben der grossen Anzahl Berichtigungen des Ungewissen oder Unverständlichen nicht viel 
rückständig geblieben ist. Es fehlt auch hier an den nöthigen Quellen aus so früher Zeit, 
und wenn nun, abgesehen von der Unmöglichkeit ihre Spuren zu verfolgen, schon an und 
für sich die wenigen Worte eines Titels ein selbständiges Ganze bilden, ohne allen weite- 
ren Zusammenhang mit etwas Gegebenen, das zum Verständniss führen könnte, so lässt 
sich nicht verkennen, dass jeder einzelne Fall als ein verschlossenes Räthsel sich darstellt, 
das seine Lösung von einem glücklichen Funde abhängen lässt, der sich vielleicht erst 
nach langen Jahren einstellt oder für immer vergraben bleibt. 

Soll ich ein Wort über die beigefügten Anmerkungen mir erlauben, so war es mein 
Bestreben das Buch durch dieselben soweit verständlich zu machen, als mir diese Aufgabe 
gelungen ist. Auch ihnen sieht man schwer die gehabte Mühe und Umsicht an, die ihre 
Herstellung bedingte. Wie viel habe ich vergeblich gelesen und gesucht dem Verständniss 
zu Hilfe zu kommen, so dass das Gegebene kein Maassstab für das Nichtgefundene ist. 
Das Resultat war eben ein negatives. Immerhin aber will ich mich der Hoffnung nicht 
verschliessen, dass ich auch hier dem billigen Urtheil des aufmerksamen Lesers begegnen 
werde. Zu wahrem Dank werde ich ihm verpflichtet sein für jede Berichtigung oder 
Belehrung, die weiter hilft. Man tadele die Beschränkung des Gegebenen nicht, sie war, 
um das Buch nicht nothgedrungen anschwellen zu lassen, eine gebotene. Die Ssabier und 
Mäni legen Zeugniss ab, zu welchen Excursen manche Partien desselben Veranlassung 
enthalten. — Aus demselben Grunde habe ich auch auf von Hammer - Purgstall's Litera- 
turgeschichte der Araber fast gar keinen Bezug genommen. Es wären der Nachweise zu 
viel geworden, der Gewinn aber kein entsprechender gewesen, zumal es auch mancher 
Berichtigung bedurft hätte. Ich überlasse dem Leser die Benutzung jenes Werkes behufs 
einer Vergleichung selbst anzustellen. Dagegen habe ich hier und da kurz angegeben, wo 
Wenrich zu ergänzen ist, ohne diese Ergänzungen zu erschüpfen. Es geht ihm doch 
mancher Uebersetzer und Commentator ab. In gleicher Absicht habe ich die Lesarten an 
sich aus den Anmerkungen ausgeschieden, wenn sie zu keiner besonderen Bemerkung Ver- 
anlassung boten. Es wurde dadurch Raum erspart und die zu häufige Unterbrechung des 
Textes durch nachweisende eingefügte Zahlen vermieden. 


(Gustav Flügel.) 
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P. der alte Pariser von Wansleben in Kahira erworbene Codex Nr. 874, die ersten vier مقالات‎ enthal- 
tend. — C. die neue Pariser in Constantinopel genommene Abschrift Suppl. ar. Nr. 1400, vom 5. فن‎ 
der 5. KJUi an bis an den Schluss des Werkes. — H. die früher von Hammer- Purgstallsche in Con- 
stantinopel genommene Abschrift, jetzt in der Wiener Hofbibliothek, den 1. فن‎ der ersten مقالغ‎ und 
mit Ausschluss einer Lücke zu Anfang der 5. مقالغ‎ diese und die übrigen مقالات‎ vollständig enthal- 
tend. — Vgl. meinen Catalog der Wiener Hofbibliothek Bd. I, S. 47 Nr. 33. — V. eine zweite in Con- 
stantinopel genommene Abschrift in der Wiener Hofbibliothek, den 1. yê der 1. مقالة‎ und die 8. 9. und 
10. مقالة‎ , die letzte in grosser Unordnung enthaltend. — 8. denselben Catalog Bd. I, S. 48 Nr. 34. — 
L. der Leydener Codex von der 7. مقالغ‎ an bis zum Schluss des Werkes. — 3. Catal. Codd. Orr. Bibl. 
Acad. Lugd.-Batavae Vol. I, S. 15 Nr. XX. — ©. einzelne von Golius aus demselben Codex abgeschrie- 
bene Bruchstücke. — S. denselben Catal. Vol. I, S. 17 Nr. XXII. 


کتب العلوم القدیمة من [الموجود bis‏ كتب .9 — V.‏ اذا كانت All‏ كانت .2.6 

fehlt in H. Y. —‏ | فی اصنای العلوم .10 — H. V.‏ تصانیف البونان والفرس والهند الموجود 
اربع | عشم Jä‏ ,= . ومتالبهم und‏ واوقات وفانهم Ebenso‏ .11 — . وطبقات Ebenso M‏ 
[من فراءتهم .19 — HV.‏ کنابنها [ کناباتها .16 — H.V. wegen ihrer unvollständigen Abschriften.‏ 
uario‏ | صعفض .13 — hier P. H. V.‏ بالصابة P.H.Vv. -e 7. 2. Kala]‏ :—— 
۰ الحبله [الجبلة — V.‏ لاق شت [قرست — P.H. V.‏ فص [فض .21 — H. V.‏ صعفص P.‏ 


[یشتقون .72.6 * V.‏ اعلم بالصواب | اعلم .22 — P. V.‏ بن ادد [بن H. V. — ol‏ الحيلة 
مغیس [نفیس .11 — in P. din darüber.‏ ابعد .10 V.‏ ينا o‏ [تتفرد .9 — H. V.‏ يشقون 


P.H. V.- S. 1Mos. 25, 15. — 18. ثلث الف إتلثة الاف‎ H. V. * Die einzelnen unter Z.1, 
2 und 4 der himjaritischen Schrift befindlichen Zeichen sind verschiedene Lesarten. — Z. 9. 
T Al ويقول (ويقال 8 — بلي الصدور‎ P ., dessen Subject nur (Aa, sein könnte. ل‎ 


13. [تکتب‎ AG 1. ۲ * 7.2. ومهلبی [ومهدی‎ V. — 3. Lis] سقا‎ HV. — 5. وابو‎ 
بو الفرح االفرج‎ d, P. — 14. os وکان‎ H. V. — 15. de] hat P. nur am Rande und H. V. 
gar 54 — 21. Ar الله |بن‌عبد‎ Aue بن‎ P. am Rande. — 22. |احد‎ fehlt in H. V. — 
25. یقوم إلا یقوی‎ 9 P.H. V., doch steht in P. يقوى‎ darüber. — 28. بة [الاشرية‎ iy! P.H. V.— 
29. aee] الیلسن‎ P. ud V. — Vrgl. H. Ch. II, S. 150. — 30. آمنه‎ fehlt in H. 
PV. * Z9. Ud الحرفاس‎ v. الشرفاخ‎ H. — 10. [السبيعي‎ vorher S. v Z. 27 H. 
P. V. السميع‎ , hier das wahrscheinlich 010 الدیسمی | الذى يسمى .26 — اسیج‎ 
H.V. — 32. dau] [a PV. Qai $ هی [ بالریاسی‎ Pe P.; s. H. Ch. 
III, S. 150 und hier S. 8 Z. 14. — 7. [اتتضاه‎ nl H. ER V. — 8 [بن الاسےد‎ 
الاسود‎ ohne بن‎ H. V. — — 15. والردعطی |والزنفلطی‎ H. V. — والراوندى [والروایدی‎ H. ۰ 
vielleicht richtiger. — 17. لسبع ال‎ H.V. Unrichtig; s. Ibn Chall. Nr. 708. — 21. [ابیهیا‎ 
البقطینی [الیقطینی .28 - .۲ ابیهم‎ P. H.V. S. Lubb al-lub. unter ishish. — 
29. الحريبى [الخزيبى‎ V. * 2.2. Ma] dds P. Auch gut. — المعراص (المقراض‎ H. 
المفراض‎ Y.— 8 شیراز آشیران‎ H. Ware ا حسین بن الصفار‎ Ouse] سبد بن‎ 
اخسن الصفار‎ 8. -- 5 pa] الفطر‎ V. — 6. الافصل [الافضل‎ V. — 7. [الفاعلة‎ 
الفاعلية‎ was dem Reime entspricht H. — 8. ببكاء‎ | Kas P. H. V. — دسیم | تنبسم‎ P. en H. 


۲ S A Le Al ثمرنها‎ ; P. — 17. واربع عشرة [واربعة عشم‎ P. Auch richtig. — 20. طريف اظریف‎ 
1* 
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P.H. ۷. — ویاول 1.۰ وباول [وتاول‎ V. — duxi] dazu P. H. V. — 21. تعلیل [تجلیل‎ P. ۳ 
Gegensatz zu اميل [اصیل .24 — .تدقيق‎ H. V. — gb] P.H.V. — 26. احدی‎ 
احد [المانتین‎ H. P.; الزمانیین‎ H. الزمانیں‎ V. — 27. للادب [جدب الادب‎ woe 7 
— 29. Lol] ما‎ V. * 2.20. is] ینبغی‎ P. ws H. V. — 27. عقل (علم یس‎ 
۱۳ متسيال"٣‎ * 2.5. [من‎ fehlt in'P. — Jul] بلابل‎ P. — 7. det د وز‎ — 
8. وبالقراءة [والقراءة‎ H H.V. — 10. بالسريانية [السريانية‎ H. V. — 13. ,الحخفف‎ nemlich 
الحقق (الخفف من الثقيل‎ P. — ويقال الخط التقيل ويقال له [ويقال له‎ H Ye تلم‎ 
قلم البصاحف والعریم ونظیرہ قلم [الوراقين‎ H. V. Der ganze Satz ist in H. V. und H. Ch. 
in Unordnung gerathen. — 19. المعمور [ البعمورة‎ P. — 25. laus] بسي ط‎ H. — [النفوس‎ 
النقوش‎ H. — 26. bis] احفظ‎ P. - جم السيد (جم الشيد‎ H. V. — اوعهان (اوجهان‎ 
P. اوجهان‎ HV. ۲۵۰ 221. -- 27. یز 0 بن يز کاو اثقيان [بن کاو اثفيان‎ ein wieder- 
holtes بی‎ sein soll, lub بن کاو‎ H بن کاو اشاب‎ V. سب‎ 28. Sf. ن الى [أثفيان‎ Lait ۰ 
: gual H. M SE V. سا‎ Nach 4 in allen Codd. leerer Raum anstatt des کت‎ — 
۳ نقرن‎ P. یقرر‎ ۲۰ 1 diei] cols P و‎ * 7.1. ME 
۲. 11. ۲. — 5. حاضرية [حاضرة‎ HOY. — 8. نوع‎ Al کا الرستاق [الوستاق .10 - 8 ونوع‎ 


— 12. وطش [وطنين — ۲۰ 7.1 وحريم [وخويم‎ 1 V. — 15. والمورية [والمورية‎ P. — 
te 16. نقوش [أتنقش‎ H. V. ۳ ne fehlt in P. ® Z1 TA الشاه‎ | ae الشاه‎ P. H. 


V. — 8. یقع [ولم تقع‎ P. [جرى .4 — .۴.۷ ولا یقع‎ Sy= P. — bapti n 
ian. 1835 I, e 917. — 9. واصولها [واصواتها‎ ۴. V. — 11. اس [راس سهريه‎ 
سه يه‎ H. — Quatremére: mo -debirieh (debireh). — 13. ولها [ولهم‎ H. V. — 16. [آن‎ fehlt 


in H. V. — 17. y] ebenso. — يكتب [تکنب‎ P. H. V. — 20. مشتقا [مشتق‎ H. V. — 
22. بينهم ۰ بینٹھا [بینهیا‎ H. V. — 24. ودرم لعز لك فامرعم [وندم بعد ذلك فامرة‎ H. V. — 
ذكرة [اسمۃ‎ H. V. * 1 [وانها‎ LA H.V. — 6. اغنون [اغنور‎ P. اعتون‎ H. V. Agenor. 
— 7. سموببلس ۰ سموثیلس [سمونیدس‎ 83.7.-- A الع بية الم ٍتبة‎ H. V. — 
10. [الكحو‎ pu H. V. — 16. اسورنطون [سوريطون‎ , woraus ich nichts zu machen weiss. — 
17. ال حرف [الجروں‎ P. — 19. فسکس [فیتکس‎ r8 P.H. V. * Z. 2. [عليك‎ statt dessen 
könnte man d e erwarten. — fÀ X5] «کلبه ی‎ H. بكلية ی‎ V. — 3. cud] wired P. 
لعنت .8 لعب‎ V. — 4. العلم [القلم‎ HOY. — 8. حالته [حالاته‎ P. — 9. [نالی‌سار‎ 
بالیسار‎ P. — 10. SUW] .لا المكاقب‎ V. — 11. stl, والطا وا شی [والطاو‎ cod und yi P. 
H. V. — 12. المصونات [المصوتات‎ Hr V. — واوی |والهو والواو الصغری‎ P. H. V. Vgl. 3 
und 14. — 14. Lio, I] يوطا‎ P. Lb, H. V. — 18. هو فی [عولاء‎ auch möglich P. — 
. 19. افسطلیقی [افيسطليقى‎ H. افسطليقى‎ 70:01:77 V. — 20. وانما [وأما‎ P. — Die 
۱۷ Worte القلب‎ bis و‎ fehlen in H. V. — 24 [منها‎ HV. يصدقه [نصدقه 8 ٭‎ 
H. V. — 8. (الالو‎ von spüterer Hand in P. am Rande nachgetragen, fehlt in H. V. * 
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[وکتبتها — HV.‏ حرفين والاسيين [حروف الاسنبين .15 — H. V.‏ والنبطية |والقبطية .13 
[الحاء وا جاء — .2 وحروی [وحری — .۲ .7.1 وحروف الراء [وحرنی الراء .17 — H. V.‏ وکتبها 
۳ [والتبت .3 — vielleicht richtiger.‏ ۲۰ الصفار [الصغار .2 .2 * .7 الرلى والخاء . ال ای والحاء 
e?‏ |[ الفرنجه .15 — H. V.‏ نقوشا [نقوش .13 — H.‏ صتمل [جتمل .8 — P. H. V.‏ والنيت 
H. V. — 21. WAS]‏ علیا V. — Ue]‏ عطب P. Cbs H‏ حطب [تحطب 18 — HK‏ . 
P. H. V. —‏ عتلف [عتلف .26 — .۸.۷ اللکن للم [االكر 8 — .85 ولذلك | 
aia P. H, V. H‏ [شعثه — P. Lës H. V.‏ مسعثا aa]‏ .2.1 * ۲۰ الروم [الرومى .98 
۰ الدبابه [الديانة — nach der Aussprache geschrieben.‏ ,خامه P. pers.‏ خاما Lola]‏ .3 
P. —‏ للجلدد V. - 8 op LS)‏ والبرات EH.‏ والبراات [والبرایات .5 - BLT V.‏ 
۷ والادار [والاثار .4 .2 * ۲۰ ۲۰1 V. — 13. GLA] GL,‏ .۴ دععب .۲ دمغت [دبغت .10 
dal P. —‏ [أزيل .14 — xio P.‏ [ومنه .1 — P.‏ ولیه (تيينه — e P.‏ [ابتغ .9 P.—‏ 
وینقسم .32 — P.‏ الرمور P. — 28. all]‏ وجل [ووجد .25 — .حمرام vulgär st.‏ [حمرة .24 
P"‏ قوعلث nach DES E würe‏ [قوعلت .27 * Fam P.‏ خمس Nar‏ 
Ze P. — pe‏ ۱ الاقنوم — die Person (Christi)‏ [القنوم — P.‏ وفيها [وفیهما 3 P..‏ يستيل | 
P. —‏ ارسل الى ابو بكم [ارسلت الى ابی بكم .16 — ۶۰ بعث [نعت .11 — Ags]fehlt in P.‏ 00( 
fehlt in P. — Pe‏ والسهاء P. * 9 e vor‏ حاتیه P. — 255. šola]‏ اجہع× [اجمع 
P. * 2.21. PC gast P. Vgl.S.27 2.23. ٩٢ Pe‏ مرتفع o]‏ رتفعة .2.9 * .۶ يدم [یس .21 
op‏ ېم AMA]‏ بین ابی عمرو .2.23 * am Rande mit go,‏ طريف ast] dafür in P.‏ .2.26 * 
am Rande von P. Aa Vgl. die gramm. Schulen‏ داون AI P. — 26. Statt‏ بین ابی 
سس P.‏ الاتواب [الابواب .2.13 * P.‏ الشمولى und‏ الشمودى [الشمول .27 — .179 der Ar. I S.‏ 
Pe Ho‏ رسىم [رستم .4 e P — 13. [3] P. — 26. dleo] ola P. a Z.‏ [الني .7.12 * 
P. — Py‏ ملش [مبشم .26 - P‏ كليم P. — 10. po]‏ شسیل Ina]‏ 2.3 * بم 
مم ۳۹ إلقنا.7.8 * القراة [ القراء P. * Ze‏ القسم الحلا الراهد [القاسم اخلاج dek)‏ .27 
La] e‏ يدل .2.4 P.‏ دعنوا [رغبوا — .339 Ch. Nr. 312, u. ed. De Slane Text S.‏ .1 لبقا 
سم P. * Z2. c Fir] ep‏ واکنه [ولکنه .2.8 * P.‏ المصريين [البصریین .28 — P.‏ ما دل 
مم Jens‏ [يعلم .10 — fehlt unter den Buchstaben. * 2. 6. sab] SG P.‏ الباء — P.‏ 
۹ وکان P. * 2.13. gale‏ واحزه P. — 17. sel] lies Gel Fir,‏ ايل [الخيل 14 P.—‏ 
nur zwei verschiedene Lesarten eines‏ يهاجى Flr. vermuthet, dass P und‏ (شاعرا يهاجى i‏ 
و کان und desselben Wortes sind, von denen die eine wie die andere stehen kann: f; el a‏ 
„ie „und er war ein Dichter, der mit Ahmed b. Ibrahim dichterische Räthsel-‏ (یهاجی (oder‏ 
plas P * 2.12. s, sf] Fir. will ey‏ [یعلم .25 — aufgaben (oder Spottgedichte) wechselte.“‏ 
— سلا und nicht‏ سيا Joyo P. — Us] Lae P.; wahrsch.‏ [مرئد .14 — lesen.‏ أحلره 
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P.‏ ار ]353 .20 — P.‏ الككبى [الگجمی .17 — P.‏ عنبه [غنية .16 — hei?‏ [اجراح 

— 21. 090] دلامر‎ P. — 22. أيت له‎ LI fehlt in P. — 24. AJ] ال‎ P., sehr zweideutig. 

o وم‎ — 25. Læ] ار‎ P. * Z 21. طريفة‎ Fir] xib P. * 2.18. وعدا‎ Fir] قدا‎ 5 

20. منهيا‎ Fir] ملهبا‎ P. — 26. LW, Fir] وكان‎ P. — 27. وسعین [وسبعین‎ P. — 

Jati P. —‏ [الخيل 14 * mo P.‏ [يتبيّن .29 — P.‏ وعبل ]24 Fir; vgl. Z.‏ وعبیل اہ 

el 16. نخدمهم‎ Fir] فکرمهم‎ P. — 31. Labas Fir] تعظيا‎ P. * 7.2 فليستككحى‎ Fir] 

vgl. L Ch.‏ 1 البلول | الملوك .27 — fehlt in P.‏ خلق P. — 13. GUS vor‏ فليسكيى 

oP Nr. 263. * 2. 1. (Sy Fir] نظا .14 -- ۲۰ الاضان‎ Fir] بطرا‎ P. — 16. xis Fir] عليه‎ 

P.; vgl. I. Ch. Nr. m 8.124,14. — 24. fy i>] 5.0 > P. — 27. العتال [القباتل‎ P. — 

28. el el P. — 29. العقاب [العقارب‎ P. — 30. الجاز [الجان‎ P., was auch الجان‎ 

ef gelesen werden könnte. ® Z. 1. البکره [البكرة‎ P., البركة‎ I. Ch. unrichtig. — 2. [القوس‎ 

P. —‏ نامه الرس [قامة الرئیس .3 - I. Ch.‏ الاحتلام (الاحلام — I. Ch. unrichtig.‏ الفرس 

P. —‏ الہلاو: ت [الملاویات .6 — L Ch.‏ اف |اخسف .5 — P.‏ الغزو Ch.)‏ ۲ الفرق .4 

8. ادعية [ادعياء‎ T. Ch. falsch. س‎ 9. paed] ا حیس‎ P., امیس‎ 1. Ch. falsch. — 0 [الفيس‎ 

الهوش .2.1 * ۲۰ P.— 28. JAM] Jos!‏ اخسر L Ch]‏ حسين .14 — Ch.‏ .1 العرش ہہ 

P. —‏ الحياه P. — 5. dall I Ch. und Soj]‏ مسابه [مشابه — Ch.‏ .1 القوس والترس [والنوش 

P. —‏ فى Fir]‏ على — P.‏ قد ]43 .13 — I. Ch.‏ القضيب P.‏ اليعسضب االمتتضصب 

P. —‏ الراج جعون Fir]‏ الراجعین .18 — P.‏ بن Fir]‏ این .17 — P.‏ ومفصل [ويفضل .14 

24 f. Uo کتاب‎ | aus Versehen des Abschreibers zweimal — 29. والقعال | والنعال‎ P. — 
* 7.10. انات [ابیات‎ P.; ob Lol? — 17. گجنته‎ Fir.) میں‎ P.; Flügel las u, — 

22. Lists] ورامنا‎ P. — 26. ie Fir] علبه‎ P. — 27. cine Fir.) fehlt in P. * Z. 4. الفرخ‎ 

دخل do, ] lies‏ .12 —— الیتعلمین à I Ch. ohne‏ الكو oss]‏ البتعلبين 37 سے . العرخ 

als Nachsatz von ليا‎ Fir. — 15. Jus] خلاف‎ J. Ch. — 20. احارة [اجارة‎ P. — أجريم .1و‎ 

P. * 7.22. d e]‏ عبوقعت احلالا [فتوقفت اجلالا — P.‏ لکتب [اكتب .26 ٢‏ د د 

of lies غبرنی‎ Fir. — 25. Gols] حادق‎ P. — nate p * 2. 6. سلیمان [سلم‎ 

P. *‏ فيغاىل |فتغافل .2.29 P.‏ لیر عه [المننزعة .22 — Ch.‏ 1 زيل ]020 — I. Ch.‏ 4 

qt Z. 16. حدو [جرو‎ P. - بن حشم‎ bis بن ظالم‎ fehlt in I. Ch. — طالم [ظالم‎ P. — 0 il] 

4p رواہ‎ P.; dafür زو وار‎ in beiden Ausgaben des J. Ch. ٭‎  Z. 12. Agio] سهد‎ P. — 29. آمنه‎ 

.۹۳ مدر (مدرے .19ء2 * .۲ فبه‎ P. — 4 sua] lis? Fir. — 18. zus] ws P. — 

«e 19. وقال [وان‎ P. — 28. اعراض [اغراض‎ P. * 2.6. الاعراب [ | ابیات الاعراب‎ whol P., wie 

to dher ۶1. gilan فغمرت [فغمزت .18 — 8.24 اسصات‎ P. * 7.23. منشد آ[منشدا‎ P. — 

wohl curls. —‏ [قراعت 2.14 * ۲۰ المردار [المزدار 8 — P.‏ احلل JIS] Fir]‏ .24 بو 

20. تم نوق‎ yu Fir.] áp ففسرعا ثم‎ P. — 25. عشم‎ Biel statt زست عشرة‎ vgl. S. «4 

(«v Anm. 4. — للناس االناس‎ I. Ch. unrichtig. * Z. 5. الدعی [البھی‎ P. — 11. Nach 


P. P‏ النیوده والىمى | الثنوية والمثنی .14 — fehlt in P.‏ وا خفيفة .13 — fehlt etwas.‏ الواقع 
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Z. 28. pals, تزبد وتنقص وتنقلم القصاتد‎ Fir.) ودنقصو دتقلم القصادن وتاخ‎ A اا‎ ¥ ۹۸ 
2. 29. والدعاء‎ Pr Lech الرحم‎ P. * 2.17. ايام‎ Fir] اىام‎ oder امام‎ P. * Z 11. کثیر‎ qd v wp 
Fir.] کبیڑا‎ P. — 19. لیرتب‎ und. یعرف‎ Fir.] لرتب‎ und يعرف‎ P. * 2.11. (باغاذ‎ Aa, ۳ 
P.— 29. As] حلا‎ P. und Safad. — اللطيف [الطیف‎ P. * 2.215. الساعة‎ Fir] م۴ ساعة‎ 
P. * 2.4 متقلم‎ Fir] التسع [السبع 6 — .8 متعدمًا‎ am Rande in P. — [صنعتها‎ vo 
صنعنه‎ P. — oe ae * 7.9. یضفعون [یضعفون‎ P. — 16. (وحضرت‎ v4 
P. — 18. فتوافقنا‎ Fir] فوامقنا‎ P. — 24 بعدھا إبعدء‎ P. — 25. وهو [فنھو‎ 
P. — 31. النعاحة [التفاحة‎ P. * 7.2. فييا‎ 1.2 Ch] fehlt in P. — 14. [باجبل‎ dad, ٧ 
P.— 25. 955] البرك‎ P. — تنقص‎ Fir] نیفص‎ P. * 6. Eu pair. — 25. مقبل‎ va 
مل‎ P. * 2.2. الزجاحی [الزجاجی‎ P. — 4. dall الرداد‎ P. وت .7 سب‎ iced — .م‎ € 
17. الھانینں [الجانين‎ P. — 20. وله من الکتب‎ fehlt in P. — . 29. pe n 
الس‎ P. . إنقض 18 — ۶ حسسصه [إحميضة 29 * 8 اخبار السيى‎ vain P. * al 
2.3. فو سس والمستکعات [الراسیات والمستکفات .21 — ۶ سق [تشتق‎ * 2215. AP AP 
الصل [الجخل‎ P., was freilich auch الكل‎ oder التخل‎ sein könnte. — 20. | 
۱ P. — 26. القریب إا يب‎ P. * 2.21. AA 5,500 P. (unsicher). e 7. 2. ۸۴ Ae 
ae سوہ‎ P. — 22. e e»! P e» Safadi. — 27. [البككة‎ ] xP ال‎ * 2210. a 
j| رسبلات‎ P. * 2.9. >] ثلث .2.6 * ۰ حمل‎ Flr] ay P. — 11. [الاندم‎ av ۸ 
dr = 18 للدهسى اللدعنى‎ P., was schwerlich للذعبی‎ sein móchte. — 
19. المزندی [للمزیدی‎ ۰: d. i. sa. * 2.3. [والآيات‎ „LI, P. — 6. [المترسلین‎ ] 44 
المرسلین‎ P. — 14. In P. steht ابی‎ am Rande, als vor الیزیدی‎ gehörend. — 28. [ایام‎ 
٭ ۲۰ امام‎ 1 UI] الكيسن‎ P. — 14. فانا انا بے :۶۰ فاذا به [فاذا بے‎ Kut. — ۰ 
17. واحھوا | واحتجوا‎ P. — وفيه‎ Kut.] fehlt in P. — 21. دای الاداطل إذات الاباطيل‎ ۲. * 
2.9. [ضريرا‎ ayo P. — 16. القدل والقمال [ ۴ القتل والقتال‎ P. — ۶7 es] ER ٩ 


P. — 29. س0‎ Au cow * Z. 4. alg Fir] Ab — 17. مو | فرادى [الفزاری‎ 


| 











P * 2. 10. والاشتم .11 — .ايت [الحريث‎ Fir] والاست‎ P. s. Abulf. Ann. S. 315. 17. dp , 
319. 327. — 13 وولاية‎ 1 SKI P. — 15. "ul, is. 1, P. — 17. قسل [قبيل‎ 

P.— 26. سار [سيار‎ P., was mehr auf سيا‎ als یسار‎ hindeutet. * 2.16. الاب‎ Fir.) ge 
wihs!P.— 23. ,حفص‎ unsicher, weil vom Wurm zerfressen. * Z.13. Die Worte ومن‎ 40 


p a‏ بالعلم بالانساب [بعلم الانساب 6 — stehen am Rande in P.‏ بن مالك bis‏ خط 

Z. 5. العرال [الغزال‎ P. — 6. [المعران‎ verdächtig. — 23. >] خم‎ 1 .; ob ya? * 2.2. 44 و‎ 
st ج‎ Du النبی‎ c»! P^ wie S. 44, — 3. حب‎ Fir] حب‎ P. — 21. الفسان [الفتیان‎ 
ca. icm , P; Flügel las Je, 5. die Anm. — 17. اہن سول‎ Ac? 
29. الیل [الجيل .2.1 * ۰ الحمران [الخيزران‎ P. e» c اروا‎ vgl. S. dy, — 44 

8. علط الحدس [غلط الحديث‎ P. — 9. الفت [الفتی‎ P. — u Kain daJ P. — 

18. ol] داود‎ P. — 96. vila] خلف‎ P. — 29. or Fir] esp P . * 2. 1. bias Fir] ٠١ 
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Lila, P.; Flügel las ولاة الكوفة .2 — .بقايا‎ Fir] ولاة للكوفة‎ P 13. oly] oly P. * 
Z. 5. منهم‎ Fir] والنواشم [والنواشز .2.2 * ۶۰ ملهم‎ P.s ± Som. — 4 c» l سزوج‎ 
الخلفاء .11 — 8.44 :.ظ‎ e تاریخ ال جلعا‎ P. — 19: بوبه [توبة‎ P. — 20. [ناجية‎ 
Sala P.; s. S. 4P, — 21. اهبار‎ „us P., möglich, aber nicht wahrscheinlich — 22. [الربلة‎ 
soy P. * 2.6. [تستبيسان‎ „uud P. — 7. ممادر [مَناذر‎ P. — 8. ستور [نستوا‎ 
P. — 12. pH دغر‎ P. — 17. [سهرل‎ ob سهرك‎ statt تسهرج‎ — 27. Ms] dap P. * 
2.9. حور [جور .10 — ۶۰ الیتسّین [المتيئنين‎ P. — العمعه [العقبة‎ P. — [المسيرين‎ 
المسبرین‎ ۶, ob [البخل .17 - «اليسترين‎ Jat  - 20. حبانانها [وجباياتها‎ P. — 
27. سن البردل (شحنة البرید .2.9 * مبن اسری [من آسری‎ P. — AMI] الحلادب‎ 
P.; ob الافهات [الامهات .19 — «الجلاثي‎ P. — 0 واجلاتهم‎ Fir] pqodol, P.; 86 
las الموح | .25 .2 * اجلابهم‎ ١ — 6 pn البقبی‎ P. — 28. الحفوف‎ ist 
unsicher. — 30. lu] السبان‎ P. * 6 السری [التشتری‎ P.; ob التستی‎ ۶ Es 
könnte auch السبیری‎ sein. — إحيسة عشم‎ statt .خمس عشرة‎ — due] de P. — 
12. عزوة [عزاوة‎ P.; entweder غزو‎ oder ايان .20 — .غزاوة‎ Fir] A dp * 24 ويكنى‎ 
Fir.) pe P.; so im Verlauf des Textes öfter. — 5. وله می .8 —? الشراب 00 [السراب‎ 
الکتب‎ Fin] fehlt in P. — 11. والادار [والآثار‎ P. — 15. التوا بسن [الثواء بين‎ ۶ - 
16. المعلین آالمبخلین‎ P. - 18 وعم [رعشن‎ P. * 68 عنويه [غنويه‎ P. * 29. 
dus, Fir. dan, P. * 7.1. [انسساب‎ wlat P., darüber ist geschrieben .انساب‎ — 
11. ظاهر [طاهر .19 ۶ ابی [بابی .18 — ۰8۳۰ اص [الجكى‎ ۲ * 8 

>I,| Fir. vermuthet 4f, 2|, (Pferderennen). * Z. 10. [قب هه‎ Asus P., 8. die Anm. 
zur Stelle. * 2. 6. الفرج‎ ۴۳ co? — 21. LN] المانيه‎ P. * 2.6. بن‎ vor عبد‎ 
الله‎ fehlt in P. — 9. (البرف‎ ۶۱ s. 8. ۳۰ Anm. 1. 14. کثیرا [كثيرة‎ P. — 20. [الجودون‎ 
الجودین‎ P. — 28. ویثبت‎ Fir] وست‎ P. — 30. MAI] ALIP. * 2. 1. ینفضها‎ Fr] 
ننقصها‎ P. — 13. الوحود [الوجود‎ P. — 15. فى‎ vor خلافة‎ fehlt in P. — 22. صبية‎ und 


يقرا Fir]‏ تقر .11 — Fir] UI P.‏ ابنا P. * Z6.‏ المرسلون und‏ صبیه Fir]‏ المترسلون 
ابن .20 — Oop P.‏ [یز زيل .12 — As ändert.‏ بنی P.; möglich ist EE, wenn man giu) in‏ 
وكانت نکتب آوکان ی .22 — P.‏ بن ].265 Fir. und so auch de Sacy in Not. et Extr. X,‏ 
[التاج .28 — P.‏ مردك P. — 27. Jo: ya]‏ ونصعب Fir. und de Sacy]‏ وتصغب .24 — P.‏ 
Ad‏ [رایں الد :8 - y P‏ ح [البرزخ .17 — fehlt in P.‏ الكتب .8 2 * .۶ الجا 
[التنبيه .24 — P‏ ووسبا Leng] = ^ das‏ ندل .21 — P.‏ سمل [شمل .19 - ال د 
”لسن ge‏ الماکس [الماكنين .26 — ۶ الماس Fir]‏ اليس .25 — P.‏ السسه 
ری — P.‏ یدود ]0,05 .10  -‏ العتول [القبول .2.6 * .۶ اليل [الجمل .27 
الظراف .20 — ۰ الغرالین [الغزالين .11 -- P.‏ اساسوس (اسباسيوس — P.‏ الضرسن 


WI الطراف‎ P. — 29. [ادریاد‎ Aal E * 2.1. سروشان‎ Fir] سووسان‎ P. — 4 [الثعلبى‎ 








a © ہے"‎ 


Flr. mit‏ بالمشرقاتِ و P.—‏ انی P. — ۵. EFI]‏ البسل Fir]‏ الترسل .5 البعلی 
Jud! P. —‏ [الخيل .13 — P.‏ النوارد [ البوارد — lesen.‏ بالهشرفات P.] SÉIS wollte‏ 
P. * ۳‏ فاصاعها Fir]‏ فاصلعهبا .15 — P.‏ عم I. Ch]‏ عمرا .11 P. * Z‏ سرون Ke Fir]‏ .23 
uUam ۲‏ | اليختکان .27 P.—‏ تقلم Fir.)‏ تقدم .26 P.—‏ والمذ‌اکم ] | Nally‏ ق8 .15 Z.‏ 
۵ اقتضاء - P.‏ اورد به Fir]‏ اوردته .10 — .لابن P: Fir. vermuthet‏ بن P * 2 8. al]‏ 
۹ اليد uM P.; s. de ten. IFA. * Z. 16. ! Fir.]‏ | خراش .30 — Fir.] sLaas! P.‏ 
xaJ ۲۰: vgl 5۱۱۸ —‏ | الیته —- .17 — was aber nicht zulässig ist.‏ المجيعة P: Flügel las‏ 

21. ال جفة‎ Flr.] الرحفه‎ P.— 22. الستم [ الشتم‎ P. اليكيينى | المخعبین .20 نت‎ P : ob 

oder valirsdiciniich ۳‏ ىن Fir] dus‏ من P. * 2. 11. Que‏ العرل ] العزل .27 — (المنجبين 
[ النترسلين .23 — Fir] Jis P.‏ ما هو لك P.—‏ اخرت Fir.)‏ آثرت .16 — P.‏ من عبد 

۱ — رو‎ l . 16. „I BIN 
المرتسلين‎ P. 28 er] e P. * 2. 0 احراح [ الجراح‎ P 2. ds] جل‎ ۰ 
IIT. : * 7 o 7 

P. — 5. 3521] ا راز‎ P.; s. S. ef, Z. 13. مستھجن‎ Fir.) متهعی‎ oder auch متھعں‎ Ime 
P. — 24. „A> Fir; s. H. Ch. Nr. eio] جلا‎ P. — 26. حشاء‎ Fir] حشا‎ P. * 2.14. u] ۷ 
x P.— 20. لم‎ Flr.] ولم‎ P. * 2.9 XI] الف‎ P. hier und später. — المستیر؛‎ | ir 
المسنم‎ P.— 15. [نعوت‎ o» P.— ۰ والمتهيندن [ والمتهمین‎ P. — 24. یحاکی‎ 
Fir] ¿læ P. * 2. ۰ ad] Fir. vermuthet $5, — 14. الععابۃ (راععابه‎ P. * 2.6. والاخل‎ ۳ 
Fir] والخعل‎ P. — 14. ابی‎ Fir] ابو‎ P. — 15. الفصل [الفضل‎ P. — 18. [اخبار اجوار‎ 

۳۵ [الکهم .13 — P.‏ نقدمه Fir]‏ تقذمه .7 — P.‏ البلاعات [البلاغات P * Z2.‏ اخبار اخوار 
P. — 22. ni ۳۹‏ المعبابى [ البغيانى .17 — P.‏ حمل lesen. * 2.11. Jas]‏ اللهم Fir. will‏ 
۷ والتعامین .28 — P.‏ ر 5{ (so ist zu lesen)]‏ جردا — P.‏ مرسلا [مترسلا .2.15 * er‏ 
٨‏ [ العتال .21 — P.‏ قال Fir]‏ تلا .6 .2 * P.‏ السبسسات [ التسبیبات .25 — P.‏ والتعامیل Fir]‏ 
[ ثبوت .12 - P.‏ حوانه [ جوابه .7 — P.‏ نسل oder wohl‏ وسل Fir]‏ نستّل — auol P.‏ 
یتشیع .27 — P.‏ وصبق [وصیف .25 — ir. ae P.‏ تباشیم .14 — " ببوت P.; ob‏ دنوت 

Fir. | ممستشع‎ E * 2.15. دعنى | یغنی‎ P. — وطلاب | وطیاب‎ ps s. S. FF und lel. — |, 
18. حور [ خراج . 4 جور‎ 7 e حر‎ P. * 23. ee Flr.] P. wie auch S. ۱۴۸ unver- fr} 
ändert steht. — 4. الاج‎ Fir ay P.— 9. الیتکبرة [المتخيرة‎ P. — 13. اما‎ Fir.] Lof 

P.; ۲‏ عدمه [ شرمة .21 — P. * 2.14 fo Fir] SLP.‏ ویزیل Fir]‏ 29.0455 - .۲ 
۳ [اجتباه .7 = ۰ فروے Fir]‏ فروے - .۶ حسانس [حساس 2.5 * دا .۱۴۳ ٩۱۳۲,‏ 


dl P. — 8. غه‎ el xace P. — 19. صنعه | صنعة‎ P.; vgl. S. een .ما‎ * Z. 16. بنقض‎ Flr.] ۴ 
ينقض‎ P.; s. H Ch. IV. S. 415. Nr. 9031 u. V. S.327 Nr.11154. — 17. کناب‎ vor قف‎ s all ist Zu- 
satz von Flügel, der es in seinem Mscr. überstrichen hat und also das genannte Buch = Abu’lhasan 
- Ali zutheilt; es ist das aber vielmehr Titel des Buches des Abu'lfarag und daher sus nicht zu 
٠ überstreichen (Fir.); hierdurch erweist sich die Einfügung von کناب‎ gegen ۰ als überflüssig. — 
١ 9 
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eu * 27. 4. بسبع عشرة‎ Fir] بعله .6 - ۲ بسبعة عشم‎ Fl] بعد‎ P. — 25. il] 
E ~ D. EN e, e : 

۱۴۷ ايل‎ P. Z. 7. ما‎ Qui Fir] فین ما‎ 2.: Flügel las p 9. Vor اخبار المكتفى‎ und 

verklebt, so dass man‏ سلیم — Fir.] TCU P.‏ فاتلکم .16 — fehlt gin P.‏ اخبار المقندر 

lesen könnte. — 22. Aal Fir] Qs! P. * Z.6. s. S. «1 7.3 —‏ مسلم auch‏ ۴۸ا 


le» 9. حسن | حنين‎ P.; viell. حسن‎ ZU lesen. — 25. الھرر [الكرز‎ P.* Z.3. mnl العلا‎ 
P. — 12. لابيه‎ Fir] لامنه‎ oder لامته‎ P.— 14. us] [وسبعين .19 - .۲ الدعسن‎ 
وسعین‎ P. — 20. العران لاد [القران لتایید‎ P. — 21. الماحم [الناجم‎ P. — 28. باسرها‎ 
Fir.] باسرة‎ P. * 7.1. لصلبه‎ Flr] لصليه‎ P. — 5. اخبار‎ | vor Qu! fehlt in P. — 6. dic 
tof Fir] de P. — 23. العباس [العنیس‎ P. — 6 حض به [#ضرته‎ P. * 2.4. ابلاء‎ „Sun 

deutlich, wofür man auch „As زاء اء‎ denken kónnte. — البطسن | المطیبین‎ P., viell. auch 


ane 


le 


d‏ لصید‌نانی .7 — P.‏ الررق und‏ الشاده zu lesen. — 6. Sal gi und Sr‏ البطنبین 
[الحلانتين و — P.‏ ا ګوارشن Fir.)‏ اجوارش .8 — P.; s. S. ٣۸۰ und öfter.‏ الصنددانی 
sein. — 11. yo]‏ من könnte auch‏ ین P-unsicher,‏ من ا اك بن . ا حاثك Zeen P.—‏ 
P. *‏ وسیعوة Fir]‏ سمعوة 24 — P.‏ الجيل [الجمل .14 — ade‏ الحوصی P.‏ حدر 


wes‏ [كتتجى .11 - .۲ الهرة [الجة ٩.‏ - ۶ غ المسط Fir]‏ غخر المشط .2.6 "ها 

und einmal کتعی‎ P 17. ks. ae t SR AS | P. — 19. علوح× | علوجة‎ P. — 

20. e بالر‎ P. — 24. حمال [جمال‎ P. — 28. shal fehlt in P. — ye] عم‎ * 

let Z. 5. جبھانی‎ J الجبهانى‎ P.; vgl S. mn — 16. 78 Flr., so in der Par. Ausgabe des Buches 
selbst und bei H. Ch] [وتسبه .25 الوا‎ & a P. * 2 بالمرکن‎ ] die Schrift liess 
auch بالمرکز‎ zu. — 4, رحلا رحلا | رجلا رجلا‎ P. — 10. بین‎ lest] الرعاسن‎ P. — 
18. السفم [ السفم‎ P. zweideutig, insofern man auch الستر‎ lesen könnte, — والاعطار | والاعطان‎ 
P. — 16. حيا‎ Fir] Ls P. vom Wurm zerfressen. — 18. اعبار‎ schwerlich ole. * 

* ۶ حسن R]‏ حسن حسن .23 — P.‏ وکان حمیعا بلعبان [ وکانا جمیعا یلعبان .2 .2 led‏ 
P. — 27. Vor Lai‏ لتقرب على المرد لدلك دناوله [ليقرب على المريد لذلك تناوله .25 Z.‏ 
و fehlt‏ الاصمعی eil und‏ و عمرو P. * 7. 2. Zwischen‏ اخطید [ الحطيتّة .28 — fehlt der Name.‏ ۱۵۸ 

in P. — 11. abs ساس‎ P. — 15. Vor ابو عمرو‎ fehlt و‎ in P. — 21. 535» Fir.] ورود‎ 

الذى ohne‏ دقع Fir]‏ الذى یقع 2 * P‏ وواه [ P. — 23. Sy‏ صيام [ضيام .22 P.—‏ ها 
wal‏ .۶ صعی [صبعی .2.20 * P.‏ شاع Fir]‏ شاعرا .2.95 * P.‏ مند[عاظ فی 20 — P.‏ ۱۲ ۱۷ 
اقم .6 .2 * P.‏ واخوید R.]‏ واخوته .22 — P.‏ لي اه weg‏ .91 — صبغی typ scheinlich‏ 


le 


o 


le 


< 


P.— 8. à عقر‎ P.; s. oben S. ۱۱۹ und Poo, — 10. دك ] بدك‎ P. — 

e 5 E ] so 2: ob Pas 30. المراعی [ الفراغى‎ P. * 2.3. [عتية‎ anise P. — 
7. الرماحی [ الریاحی‎ P. — 8. سودن‎ in P. undeutlich ebenso das folgende gqa, 0 d 
verzogen in P. — 12. X, E | Kx» P. — Ki nach 5 | fehlt in P. — 13. Im Text 


P. mit‏ الصمى [الضبى .19 — P.‏ العسنف [العنسق .17 — سبعون darüber aber‏ , تسعون 
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einem Punkt oberhalb zwischen 4 und 5 — 23. النفیعی‎ | gral P.; es kónnte auch البقیعی‎ 
sein. — 26. الحلى | العف‎ P.— 27. sell [صيصم .99 -- ۰ ماری‎ möglich, wahrschein- 
licher شعرآء .22 لاباصی [الاباضی .11 — ۶ الضری [البعتری 7.4 * ضيضم‎ 
ist entweder in شاعران‎ zu ändern, oder es ist ein Name ausgefallen Flr. *  Z. 10. زنبور‎ | 
جمان [جنان .325 .8 رسنو‎ P — 26. رمدونه [زيدونة‎ P * 2.5. خالد الرباشی‎ [ 
حالد الرساسی‎ P. — 6. [اسنعداه‎ ob خيار .12 - .2 بهون [بجون .7 — ۶ اشنفداد‎ [ 
ايديا‎ po dT بدندن | بديدن‎ P. — 20. هبه ] يخ الله‎ P. mit Weglassung von اللہ‎ — 
24 حمان [حیان‎ P. - 25. [الماذيانی‎ LOL P. — 30. [مقاتل‎ Jolio P. * 2۰ 
سمل وك | سندوك‎ P. — 25. yl gee] حهان‎ P. - 29. شاعك‎ | wohl شاعق‎ * 2.2. 
البدعی ] البدخی‎ P. 5. syl Flr. (s. Lane unter 1 I. Ch. Nr. vv S. 66)] الخبراررى‎ 
rc حول‎ P. ze | P. — 8. یتنقل‎ 

Fir] يمتقل‎ P. — ہو‎ (o) [ العم‎ P. == 15. wast] past P. — الامرارى ] الابزاری‎ P. سے‎ 
21. الکلم‎ Fir] | a AUCH P. — 25. النهرتيرى‎ [ spare! P. * Z. 4. فنبز‎ Fl] is P. — 
11. التفقبه‎ | aidi P. — NN] ] P. im Text und darüber e» — 17. الفياس‎ old] 
حراد العياح‎ P. الفياے‎ ist vom Wurm lädirt. — 24. [التونسى‎ ez P. * 7.20. a5 y] 
— 24. لا وثبتت [وتثبیت .25 — 1 ویثبین الفساه ] وتبيين فسان‎ * 4۰ 
ورقة‎ Fir.) ورن‎ H * 7.12. لتقابلهيا [ لیقانلهما‎ H.; vgl. Sur. 49, 9. — بعحا [یفینا‎ H. — 


24. اس‎ de — 25. والنظم‎ H.; Tusy besser pes * 2.1. حدوث‎ Tusy] حلن‎ 
٭ با‎ Z. 3. سی | تثبیت‎ H. — ۰ الیسرمی [المشرقی‎ H. — 21. acht Tusy] الایقاه‎ 


H * Z6. eS. 9. LEW] كامنا‎ H. — 11. هذا [هذء‎ H. — 21. [متخفیا‎ 
متحفيا‎ H. — 23. وله ] ولد‎ * 7.13. š ] Kr Fir] SH 
14. سلس [تجلس .16 اليس شالس‎ H. — جلس الس‎ H. د‎ erg 


H. — dais Fir] dea, H. —‏ غلق Fir]‏ علق .19 — H. — 18. gle] gle H.‏ یفعل 
fehlt ein determinirtes Substantiv wie Slsll oder pet‏ النی H. — 22. Vor‏ اخباً اخزی .21 
النواب [الثواب .28 — H.‏ والتأبيد Fir]‏ والتآیین — .1 الهدین [الملحدين .27 — Fi.‏ 
H. —‏ الله vgl. Mawäk. S. 337 Z. 6 v. o. und S. 328 Z. 10 v. 0. * 2.2. 8, se‏ نلا 
H. *‏ ونسيان [ونسيان 8 - H.‏ الكبرة [الصبرۃ 7 — H.‏ نظيرا لدنجار Fir]‏ نظي الكار 
eye m]‏ .16 — 8 وانا H — 15. Gl, Fir]‏ ماحبه [ماحية .9 - H‏ عبر [غمم Z.T.‏ 

یعرن ]5 T * Z6‏ يعرفة [یعرف .91 - He‏ تستعیں [يستعين 20 21 شرج 
H. — 14. sb] xxl H. s. z. B. Naw. S. 848, Ibn Kut. S. 186‏ نات [ اثبات .10 — H‏ 
C. —‏ والو اس (والوسا .12 — 8 داحنه u‏ الماحى | ناجية u‏ الناجي u.155. * Z. 3f.‏ 

عرض وس حى | ناجم جی 

14 ا ینید‎ [ Quid! مذاعب .2.15 * بن‎ fehlt in C. — 21. الحيدة [الحيدة‎ 0.: H. Ch. 


kennt das Wort ebensowenig wie den Verfasser. Vielleicht ist 5,131 zu lesen. - 25. [العينة‎ 


H. * 5‏ مکابر السلطان | مكايد الشیطان 104 - ۰ رسالة [ رسالته .2.6 * Real H.‏ 


A ۵ 


۹۹ 


۷۰ 


۸۳ 
Af 


هذا 


۸۸ 
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H. — منها‎ fehlt in H. — 8 وبثث‎ Fir] وتب‎ H. وبثت‎ C — 9. بقارا‎ Flr.] نقارا‎ H. C. = 
10. ہی‎ Flr.] -۳۴۳ H. oe C. — 1l. ER Flr.] 8ا بکلوادی‎ C. — 12. [یکاتبه‎ 
in Se statt A wie auch H. 3 dn — ^20. [وتسمی‎ ety HL C= duas 
لبيد‎ H. — 223. oo ] ووطن‎ C., auch zulässig. — ums] نسبة‎ C. — 238. تحصره [وحصره‎ 
C. — 29. [تعظیم‎ phas H. * 722. [انفل‎ aol H. C - 3. الشیع | التشیع‎ H. — 


الورسانى [الورسنانى — .0 خاتم pile]‏ .13 — ۰ .1 نصم [ نصرا .6 - .11 كبيم [ كثيرا 


Hal uA wie Jac. IV, S. 921 und Lex. geogr., oder الورسنانی‎ wie Lubb al-lub. — [ثنويا‎ 


۱۸۹ 


۹ 


A 


سا 


۹۲ 


۳ 


He 


tdo 


SCH Se . والفارس [ وفارس‎ H. — 18. بالجاهرة‎ [ — N = — zs 
23. للک راکب‎ [ ١ لكراكب . 18 للواكت‎ 6 7 — 24. Ei fehlt —n — 27. Br سب‎ 
وطاهر [وظاهم — .لا‎ H. — 29. خطبة‎ ] ata dH — 30. .لا وانشق [وائسق‎ * 2 8. 
سنین سننین‎ H. — 0. والکسف [ والکشف‎ H. — 11. x3l : | قراینه‎ H. — v Cope. 
الكضورات‎ C. — 12. yaslis Fir] تناقض‎ H. yaslis C. — 13. طاعرا کر رر ذایعا‎ 
شادابعا‎ H. داعبا‎ Lada ظاهرا‎ C. — 14. x tefl] اعيله‎ H. — 15. فا [ فالامر‎ H. — 
16. المملك [المتملك‎ H. — الوضع [الموضع‎ C. — 20. |المنتجية‎ Fir. vermuthet sul. * 
y/o; سو‎ US fehlt in C. wie fast immer wenn die Angabe des Buches nicht folgt. — 12. ظریف‎ [ 
طریف‎ H. — 16. فقيل‎ Fir] Jlis H. C. — 19. ظاعم [طاهم‎ B. — Asis, Flr. | des 
H. ويتجلى‎ C. — 20. [ويدعى‎ de وید‎ H. — 22. الملاعیه [الالهية‎ H. — 24 يتنقل‎ 
Fir] ینتقل‎ H. C. — 26. بعلمك [تعلّيك‎ C. — [لطهورك‎ PEE — [وفروضك اجد‌ی‎ 
وفروطك احد‌ی‎ H. — 27. يھا‎ fehlt in C. — 28. يحضرة | حضرة‎ H. * 2 2 [فانبت‎ 
Der Zusammenhang fordert mil Fl. — 3. بسله‎ | iA H. — 6. px] ras C. — 
T. شاع‎ Fir] اشاع‎ H.C. — 7۶ كته‎ de] ass على‎ 4 auch gut. — 8. يله | یدید‎ C. 
wie in Ann. Musl II, S. 342; dagegen Abulfar. S. 288, I. Ch. Nr. 186. اطرافه الاربعة‎ ghs, und 
Abulmah. IT, 5. 213 dias! دک ه .10 — .ثم قطعت‎ fehlt in H. — 12. العطعة [ والقطعة‎ à 
C. — 183. Jus] وقال‎ H. — 14. يسيرون [یصیرون‎ C — 18. Ul] اذا‎ H. — 22. [واحلفه‎ 
x al, C. — 23. وانفق [واتفق‎ H. — 28. فرقت ] قرفت‎ H. الابد والمابود 4 ٭‎ | 
المأبود‎ All 0. — 9. العشورى [القشورى .14 - .11.0 اليقطة [البقظة‎ HL; 5. oben. * 
2.12. مذزهب | مذاهب‎ H. — 13. کتاب الصلوة‎ fehlt in C. — 16. وا‎ Fir] و‎ H. C. — 
17. Mie. "pe 19. این‎ aber mu — 20. me, 
Tusy. — 25. الدين‎ fehlt in C. — 26. [الهبة‎ S : — ان الاحباس‎ H. Sege 
Tusy. * Z. 2. واجنایات [وا جنایة‎ Tusy. — pee العتكباء‎ Tuer, — 3. احث‎ | Wet H. — 
النکاح‎ Al النکاح‎ A Las! > وکتاب‎ Tusy. -— 4. فك [فداء‎ Tusy. — "x والعلول‎ 
H - حر[جاء‎ 1 0 — 5g المدار‎ US fehlt bei Tusy. — 7. غيم الواجبة‎ Tusy] على‎ 
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ما ادج تبله ] ما ابم فتله للكرم . 8 — H.‏ حلد C. — We]‏ على الواجبه H.‏ الواحیه 
.لعل xs el Lo‏ لحرم C. und von der nachbessernden Hand‏ ما آنخ قبله H. Ve‏ الكرم 
olus‏ الوطى Tusy. — 9f‏ القران | القرا ءات — Job hinzu.‏ القران Nach e fügt Tusy‏ — 
Tusy. —‏ النذر [ النذور .11 — Tusy.‏ والصلوة | والصلة .10 — fehlt bei Tusy.‏ بالملك 
[ الظهار — .21 Z.‏ وام vgl. S.‏ العدد ist zu lesen‏ العںق fehlt in H. — 14. Für‏ الشاعد .13 
ومسایل [مسائل - H.‏ اثباة [ اثبات 7 — 6 الایلاء .۸ الایلاء Fir]‏ الایلاء — H.‏ الطهارة | 
Tusy. — 144‏ روایات [رواية .2.1 * 1 fehlt in‏ ا خسوف و .26 — Tusy.‏ ليلة [لبسة .23 — ٠ Tus.‏ 
[للابالیس .14 — Tuer,‏ الموبدة [المرتدة .12 — .8 ونقد à]‏ نقد .11 — .0 كتابا [كتاب 8 
أبن H. (al. cof)‏ ابی القاسم بن التقال [ابی القاسم بن البقال — .۲:7 بالالسن :.0 H.‏ للابالس 
fehlt bei Tusy.‏ لہا تم BE e H.C. — ari‏ وحل Fir]‏ شرعه وجل .17 — Tusy.‏ القاسم 
fehlt in H. C.; ausserdem er-‏ کتاب .18 — i5 ji Tusy. — Al Je Tusy.‏ 59 
H. —‏ السبعة [الشيعة .23 — wähnt Tusy noch mehrere Schriften Ibn al-Dschuneid's.‏ 
۷ والنشائین [ والنسابین .7.1 * .11.0 فى كتنب [ من كتب .27 — fehlt in H.‏ اللهدی .24 
C. Bei Tusy lautet der Satz‏ يتوفقه ايتفقه .5 — H., Baal C‏ اليرع: C — kart]‏ 
المقنل [ المعتل — H. C.‏ نقص [نقض 8 — .وکان یتفقه على مذعب الشافعی á‏ الظاهر 
fügt‏ انس العالم C. — 14. Zu‏ الیقه | H. C. — 13. xl‏ معرفا Fir.]‏ معرفا .12 — Tusy.‏ 
سلام بن .17 -- Tusy.‏ احوال [إحن — hinzu. — 15. Kasel, Tusy.‏ وتادیب المتعلم Tusy‏ 
[والدلالة .20 — H,‏ وحصر ده [وخص به .18 — .© سلام بن H. Salt‏ سلم بن البرا [ البرآء 
009 ورساتل [ ورسالة - .11.0 أربعون I]‏ عجن — H‏ بوماش [ بوباش 2.4 * .0 Mo,‏ 
الفقهاء C., fehlt in H. — 16. Vor‏ مذاهب Flr.]‏ مذعب .7 — H‏ من ذلك | فمن ذلك 
( من C. — c‏ بنں Er‏ [ من Wow‏ .20 — لعلباء و hat C. überflüssigerweise noch‏ 
199 كان H. C. u. I. Ch — oak)‏ امرا عظيما امر عظیم 1 .7 * H.‏ فکان [ وکان .23 
C., verdächtig,‏ .13 ذنبر 10 — C.‏ العراز H.,‏ العراز [ القزاز .9 — fehlt in H.‏ مله .6 — C‏ 
fehlt in C. —‏ نوی — C.‏ وله من H. C. — 14. aly]‏ صبع [صبغ .13 — nodi psy:‏ 
Peo‏ [ لسبع .5 — C.‏ فاحتم fehlt in C. — 3. e‏ ویکنی .2 H. C. * Z.‏ مالك امالکا .22 
فى نجار H. das wäre‏ ی تحار Fir] fehlt în C.,‏ من ار .11 — C.‏ احوال [اعوال — .0 لتسع 
We H.— 14. xie fehlt‏ | الجهاد .12 — .17 .2 und so ist auch zu lesen nach S. pt. Z. 15 u. p4a‏ 
[مساب .22 — fehlt in C., wie häufig solche unfertige Stellen.‏ وولد سن in H. — 20f.‏ 
C., weder das eine noch das andere durch einen sicheren Nachweis zu rechtfertigen. Ob‏ مسان 
H. Flr. bemerkt dazu: Man‏ وله من اععاب C.;‏ وله اععاب ] Flr.‏ من اععاب ,95 — ?مسان 
(so vermuthete Flügel, verwarf aber diese Lesung später). Wahr-‏ وعو من اععاب könnte lesen‏ 
* .من vor JJ‏ وله einfach zu streichen als falsche Vorausnahme des‏ وله scheinlich ist aber‏ 
SM H * pet‏ وانی | القیروانی .12 fehlt in C., wohl mit Unrecht. — 11. und‏ عمد ۲٢۶‏ بن .8 Z.‏ 





PP Z 9. تسعون | سبعون‎ H. unrichtig. — 19. ورم | وباکجم‎ C.H. — 22. يع غه | نعرفه‎ H. — 
8. الجلام‎ Flr. | الحلا‎ C. falsch, wie aus dem zweiten Vers auf der folgenden Seite hervor- 


Pop së * 71. Ju] الفصل‎ C. — يصب | تصب نصب‎ H., wie C. hat auch Ibn Kutl. — الحكم‎ 

P fehlt in C. u. H. — 27. وجلس [ وجالس‎ H. * 2. 2. ویقم عليه كتبه [ ويقرأ عليه كتبه‎ © 
وبقراً کنبه‎ H. — یجاوره‎ [ syle CH — 4 sx] نفلیا .6 — € بی‎ [ Fir. vermu- 
thet Ws, — 11. والیکانب +1 — .8 .0 الكبيرة [الکبیم‎ fehlt in C. — السرب [ الشرب‎ 
H. unrichtig. Ein کناب ۱ شب‎ ist auf S. ورم‎ erwähnt, ein کتاب الاشربة‎ auf S. Pea PI» ورم‎ ein 
کتاب ال شراب والطعام‎ auf S. pte, Vgl. auch Kasembeg's Ausgabe des الوقاية‎ pass. 163 u. 169. ۱ 
— 16f aA M کتاب‎ bis والتصد‌قات‎ fehlt in H.— 8: ls] وا حنقى‎ C= 
20. كثيرة‎ fehlt in H. — 21. اما ی‎ fehlt in C. — 22. الیغافل | الیعاقل‎ C. — [الحصال‎ 
الحصال‎ C., vgl. sogleich unter وبکنی .25 — اللولوی‎ fehlt in C. — ابا على‎ | fehlt in C. H. — 

Peo 97. مكحيل [ الحسر‎ C. — 77 الهور‎ H * 2.6. الانفاه | الانفان‎ H. — 9. عش‎ Fir] 
عشرة‎ C. H. — i) قسم‎ ; vgl Jakübi S. 25 Z. 8. — 10. Pt) P o C. — 
11. الى‎ fehlt in C. — 12. LZ, ] C. H. — درب 8 العباس [القياس‎ [ 
در ب‎ H.; s. S. per, — 29. Für x! jg? vermuthet Flr. EE oder اا‎ dal, — Ké 

۳,۹ jr H * 7 1 اتعرفون‎ u. ایعرنون لا نعرن‎ u. لا یعرف‎ H. — متیسکون ] فنتهسكون‎ 
H. — 3. HE] تالف‎ €. — Qual] الاسل‎ vgl. 554! قطيعة اسل بن عبد الله‎ in Bag- 
dad bei Jakübi S. 25 2.8 v.u. — 6. سن‎ & fehlt in C. — 14. دواد‎ Fir] داوں‎ C. H.; 
Ztschr. d. DMG. VH, S. 546 Anm. 3. und Abulmah I, ge Anm. 5. — 16. سنة‎ fehlt in C. — 
18. کتاب النفقات‎ fehlt in C., vielleicht mit Recht, weil alsbald النفقات على الافارب‎ CLS 


folgt. — n الافرار [ آقر‎ C.H. — لبعض‎ | Las; C. Uda H. aul hat Ibn Kutl. und der ۰ 
ner Codex Nr. 1186. — 22. yl! bois H — 23. xj ‚de وثباتا‎ fehlt in C.; Flr. vermu- | 
thet lol, — 24. en Ac | ۱ من افران‎ ; oder auch القراءات‎ Ac; vgl. Abulmah II, 

۲۰۷ er 25. — 29. as] „as H ; del ج‎ Use C — 4. لعشم‎ R] العشم‎ 


C. H. — 9. وافقه | افقه‎ H. — 10. میا ڑھے۔‎ ٥ ٥ے‎ 15. Zu xias in H. die Bemer- 
kung am Rande x! ny تعمل س .هذا قول زلف لا‎ Flr] Jae (?) C, يعمل‎ 8. — 
16. الیین [ الیمین‎ C. im Text mit der Verbesserung am Rande in الیمین‎ Vgl. Jac. u. Lex. 
۳۰۸ geogr. unter تعرز‎ und بنا .18 ¬ .یمین‎ fehlt in H. und ist überflüssig. * Z. 12. Us fehlt 


F4 in C. — 24 ant fehlt in H. * 2.9. 0] مولد‎ 16. sa Nil [ PW H. — 
18. pls C. — رجل‎ fehlt in C. — 91. [بحضرة — الطالبين [ الطالبیین‎ apis 


M C. — e fehlt in H. ® Z. 4. سیف | یوسف‎ C Ein ابن سيف‎ wird erwähnt S. ۲۱۱ und PIE. 
— 12. الل‌واب [ ال قاب — .0 الاجناس | الاحباس‎ C. — 13. البحيرة‎ fehlt in C. — 16. [فرض‎ 
قرض‎ C. — والعازمین [ والغارمین‎ C. — 17. الامدا: ق [ الصداق .21 - .0 الاموات [ الموات‎ 

١٢ C. — 27. وتوق .2.11 * .0 فضيّة [وصيّة‎ bis parsley fehlt in C. — 16. تسمية کنب أبى‎ 


C; vel‏ أجوبة [اخویه — ونمیز Flr. vermuthet‏ | ویمیز 87 C.‏ وله من الکتب [ تور 











S. MP u. Pee, * 2.3 qae fehlt in H. 8. os] ولم‎ C — 17. cen واکبرها‎ H.— PIP 
18. Vor کتاب‎ ist in C. der leere Zusatz AI پا .ول من‎ 7 4 10 5. el er” C. H. — ۳ 
8. القاسانی [القاشانى‎ H: ebenso 2.19 8. — 14. راتسا [ راسا‎ C. — 23. لاثئى [لائنتی‎ C. 

۴ ۔ C‏ بن Js] dus‏ .9ء2 * Fir] GUS gai Flügel.‏ نقض کتاب .26 — .1 الان 
۵ [ويستكسنونه .7 — .0 من الكتب [کتب .2.2 * .0 مذامب الشيعة [ مذهب الشيعة .10 
ist Zusatz von C. *‏ كبري .17 — C.‏ الفسوی | النسوی .11 — H.‏ وتساکسنونه 0 ويتسنونه | 
vols ۹‏ قسم Xlo fehlt in C. und scheint in der That überflüssig, da später‏ فىء کتاب ۰ .7 ۱ 
8 الیعاقل .24 — AYI C. H. hier und anderwärts z. B. S. ppe,‏ | الایلاء — erwühnt wird.‏ الفىء ۱ 


۳۱۷ [والضوال B. ze‏ الصارمة | الكاربة .2.3 * „Us fehlt in C.‏ الساحم +5 — C.‏ والمعافل 
H. cine Schreibweise, von der‏ الف | الای .7 — CH‏ الحناث [ اخنات .5 — C.H.‏ والصوال 


schon früher die Rede war. — 9. العصب ] الغصب‎ H. — 16. فصاح [ نصاح‎ H., beides an 


sich möglich. Auffallend ist der fehlende Artikel. نصا‎ als nom. act. von ناصم‎ ist wohl ange- 
messener. — 19. المكتوبات [ المكتومات‎ C.; ,die er in seinen anderen Büchern verschwiegen 


hatte.“ — 26. النشاتین [والنشابین‎ C. * 2 oJ, ومن | من‎ H. — 3. [ڑیسکسنونہ‎ PIA 
ويسككسنونهة‎ H * 2 مذهب | مذ اهب‎ C. — 16. حضرته | حضرتنی‎ H. — 20. [والفقه‎ ۹ 
الفقه‎ AH القراءات کتاب ۰ .2 ٭‎ fehlt in H. — 16. صریس ] ضریس‎ C. H. — 17. pdas] ٠ 
یعلم‎ Hs xele Tusy. — 19. eet! Fir] جهم‎ 0. H. — 22. يونس‎ fehlt in H. — 23. pahis] 

H. za العویض [العویص‎ C.; auch Tusy hat S. 39 Z. 5 u. 6 dieselben Varianten, nur P 
fügt er noch die neue التعویص‎ hinzu. M 15. bls | خاطه‎ H — 26. کتاب | کتاب النقية‎ 
sl H.; fehlt, weil im Original unsicher geschrieben, in C. S. Tuer S. 104. — 27. Salt 
was dasselbe wie gy a M ist, bei Tusy] العالية‎ C.H. * Z Af. وایات والفقه‎ 7۸ xie ty ppp 
C. — 13. والوطايف [والوظائف‎ H: Tusy S. 172 2.10. — 14. العصايا [الوصايا‎ H 
ebenda Z. 11. — 19. Nach kel. € fügt C. من ےی‎ hinzu. — 21. "E SCH 
à aH — ene الاہنیاء‎ an — 11. NEN D JULII C. سا‎ 

e 0 $‏ نزلهم | ومنزلتهم .17 — H.‏ لقطين | يقطين .14 وجزءة | وجرا 


. 8. Statt ۲ الطواتف‎ ist wahrscheinlich wie S. ppp الوظائف‎ zu lesen. — 12. متقدمھہ متقدم‎ ppe 
C. — 14 aul di C., الجر‎ H. — 20. بن [منصور‎ C H. — 24. السادق [ الصادق‎ 
C.— 95. شاك‎ WA للشال‎ C.H. * 7 af طابحة بن الناس [ طابغة بن الياس‎ 0. H. — Fe 
7. رجلا [رجل .8 - 1 ثلئین [فلئون‎ € — 10. Was] عباد بن ۶ - 6 سا‎ 
عباه بن الاسود ف [عباد الارسوق‎ C بن عباد الارسومی‎ das H — 24 nr ist Zusatz 


von C. -- 27. عبن الملك [عبد الله‎ C. * 7.15. بن الثقفی [النقفی‎ 3 nem P۳4 
رکیب‎ C. H. — 15. وثتلثین [ وثمانین‎ H. — 16. peg BRE — 18. اثنتى | تنتین‎ 
C. W^ — 21 dost] احمد‎ H. — 26. [قبيلة‎ ist Zusatz in C. und wohl kaum vom Verfasser 
herrührend. * 2۰ ۰ القريش س [ لقریش‎ C. — 25. C. schiebt vor من الغزو‎ ungehörig die Worte PPA 
o من‎ ein. Vgl. Lib. Class. I, S. 60 Nr. 30 und Naw. S. 368 Z. 4. * A 7. ستعری [یستغرق‎ ۹ 
— العین‎ [ (H. ٭‎ Z12. الیسبین ( الينتيين‎ H., fehlt in C., weil unsicher ۰ 


bant wie e مه‎ Vgl. Naw. 5.91 7.3 v.u. * Z.5. بن الیدینی‎ de على المدینی‎ PPI 


C 
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H.; beides gut. — 9. Nach التنزیل‎ fügt C. لطيف‎ hinzu. — 13. er] et Yon 


H ٭‎ Z2. المسود [ اليسو‎ C — 3. EE — الكزومى ] الهنزومی‎ C. H. — 
Do Worte مسند خالن‎ bis اجراح‎ fehlen in H. — e! n C.; s. Kut. S. 33 und 
127; Ibn Dur. S. 38. — عمرو‎ [ H. unrichtig. — = وجول‎ et H. — 19. (واسباعه‎ 
واشباعه‎ C. — 28. C. lässt durch seine unsichere Schreibweise 451, und zu * 72.5 
PPP ppc rn in C. — 20. [منیع‎ anio C.H. — 28. العلبۃ | العامة‎ H. * کیو‎ 
جرع‎ © pin ابی [ ابو .18 — .8 القزار [ القزاز .13 ای [ كريب‎ ٥ 
التقغ‎ fehlt in C. — 19. sish di] اططید‎ C. H. — [منى‎ giv ©. — 20. Die Worte 
ذلك عدة کتب منها‎ à وله‎ fehlen in C. — 21. — [ البسوط‎ C. — [ویضای 4و‎ 
ae سیر نس‎ aS 10. ا حرمی [بربر احزمی‎ pp H.; vgl. S. ۳۳۹ — 
افتراض [ اتتراض‎ H. vgl. 8:۲۳۹ — 12. خیم [ خب‎ H. — 15. اللغة [الفقه‎ H. — 16. [يسيرة‎ 
کثیرة‎ C. -— 24 اخیار [ اخبار‎ H. — 26. ومنهم‎ fehlt in H. — 271 Die Worte الفقه‎ à 
> is! وکان 3 سن‎ fehlen in C. * 7. ۰ مصطلع [ مضطلع‎ H. — مشارا | مشار‎ C. — 
5. [الغرم‎ ays C. H. — المقر لمقم [ والمفقم_‎ H; beides möglich, ersteres 00000 — 
اصعل الفقه‎ A کناب ا حدود والعقود‎ nur in C. — 6. ERT A Vor کناب الحا‎ fehlt in C. — 
4. ALAN) السأف‎ H. — 8. SH i >I H — 9. اض |" نراض‎ x3! H.; vgl S. pee, — 
s. S. Po. — i Has Pe] fas OH — Bh rei عکبرا‎ C. عكبر‎ n p m 
عکبر [عکبر‎ C H.— 6 ويأتيه [ رأيته‎ 1 — LAL, آیته ق سنة اربعين‎ fehlt in C. — 
BÍ. الفقه‎ A 52! 3,55 کتاب‎ xut à fehlt in C. — 9. pe C. H.; Flr. vermuthet 


۲۳, مقارفتهم .12 — البوم [النجوم — ۲ اسبق [اشتق .2.10 * .التبصیم‎ Fir] مفارقتهم‎ 
codd. — 13. علیهم | عنهم‎ C. — 14. Jo] دلت‎ C. — 17. الماضی [ للماضی‎ C. H. V. — 
19. ومناولها | ومناز لها‎ C.H. — 21. وصفها | وضعها‎ CH: ersteres schon desshalb richtiger, 
weil im Vorhergehenden darauf Bezug genommen ist. — 22. الفلن [للناس‎ C.H. — نيما‎ | 
۲۳۹ وجل اوحيل .30 — .€ میا‎ v. * Za لیسکنها | يسكنها‎ C. H. ebenso zulüssig. — 
4. وا‎ (lanifer, lanosus) C. H افسقط‎ p Ka See Fir.] codd. 
فو واصوفهم | واصوبهم‎ ; 
— 5, pio یں‎ V.; auch nicht übel. — 6. للروم‎ | SO Beleeg 
H. — دارا [دارا الملك‎ L., داراب‎ V. — 8. [المبنیة‎ ARY H. — 9. ا الذنیا [البناء‎ V. — 
11. Zu وقلبه‎ in V. MEN d ME مکتوما‎ H. — 12. تاج‎ [ „us C — 


م٣‎ 


Së 





۳۳ 


که 


سم 


< 


15. وحاماسب و و‎ H, وخاماسب‎ L — Pde | حدوام‎ CH, Mods L. V. — 
فعل | فعلة‎ L. V. — 18. واجتمع ملك [ واجتمع ملوك‎ H. L. V. — 19. التفرق‎ [ pad! gi 
H. — 23. J] لهم‎ V. — ونس‎ ; 3 C.H. — 27. ائینس‎ Fir] it ۰ اتنيس‎ H. 


# من بعد‎ L. V. — لنیته‎ | au) V. — wolf ist wohl zu streichen R. — 30. cel 


C. und andere wieder‏ مطلوماوش [ بطولوماوس .32 — H. — 31. sue nur in C.H.‏ والب 
[واشفاقهم .6 — C. H.‏ کتابا u.‏ اربعا | كتاب u.‏ اربعة .1 Pë: anders, nur noch incorrecter. * Z.‏ 
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C. —‏ وابقاوها [ وابقاها .7 — fehlt in H.‏ علیها — C. (VIII nicht in Freytag).‏ واشتفاقهم 


x HAS د‎ u 9. ا واختاروها‎ apr ae 
dude hw, pes 


fae:‏ فانتقضوا C., lanli H.,‏ فانتقصوا (felit. bei E‏ فانتفضوا A‏ — | بريه 
سے Hamza; fehlt in V.‏ وګو ( هو — C. H.‏ احتط [اختط .15 — RE L., ue V.‏ 
C. H,‏ باینها | بانیها .17 — L. Y.‏ اجل [جهة — H.‏ فلودعوة )+ C‏ فودعوة |[ فا ,3,20 .16 
السعتق ٠,‏ العتيق | الشقیق .18 — Hamza.‏ سنين ] بسنین — Hamza.‏ یاتیها V.,‏ انها 


"HR. السقیق‎ V., شقیق‎ Hamza; die Lesart العتیقی‎ sieht mehr einer untergeschobenen Aushilfe 


oder einer Glosse ähnlich für das corrumpirte یلک فيه .21 — .الشقیق‎ Hamza] fehlt in den 
codd. — ا حخادن | احدت‎ Hamza, hier und später. — 22. الدوام‎ Hamza] الدوم‎ codd. — 
93. والعادة‎ nur bei Hamza. — قوم [ یوم‎ zweimal C. H. — 24. ونلشون‎ co, | واحد‎ 
£ و‎ C. H. — بخوفونه‎ | Sy C., رقونه‎ H. — 29, من ذلك‎ Fir] ذلك‎ ee 
لتبقی‎ Fir] GaN C HL, ليبقى‎ ۲. — 31. 136] ECHT فان [وان‎ L. Y. 

Z. 2. الاجويه | الاحوية‎ C. — 3. sal انها‎ Fir.] ارخوه‎ Lo! C. G., انما أرجوة‎ H. L. V., UJ 
vol Hama. — 4. p وسات‎ C. اصولها ] اصوبها سب‎ H. — b. اختیارا ] اختصار‎ 
GL — xi] lei © und Hamza. — 8. وانکشفت ] وانکشف‎ C., PNE QE نا‎ = 
9, ان‎ fehlt in C. — 11. التبیان | الشان‎ G., التبیان‎ L., البنيان‎ V. -- فکانت | وكانت‎ 
L — 14 ويشبّه [ وتشبّه‎ 0. H. — 18. Let, ینڈ‎ C.H. — 21. وخونوا‎ €. u. H. Cb. III, 94] 
ری سید د‎ ONDE Mu ملعب | مذاهعب‎ H. -- 25. ليفيض | لیقبض‎ 
H., Fir. vermuthet yaiki, — 97. وبقا ما حفظه [ وبقايا حفظة‎ H. — 28. وطوی [ فطوى‎ 
CL — 29. عیعا | عنتفيا‎ C. H. L., Lix V. — 30. تغالا‎ [ NUusH. * 7. 2. [يغرس‎ 

V. —‏ وخرقها [وخزنها .4 — codd.‏ الاله Fir]‏ الآلة — codd.‏ ينفل [ینفذ ۶ — V.‏ نعرس 
سبی .13 — fehlt in allen codd.‏ بنی .12 — V.‏ تصفے Fir.] ij C. H. L.,‏ تفضم .10 
,نيږئ :399 .8 V.; Belnds.‏ موی L‏ پیری C H.,‏ سرى [پیری — codd.‏ بنى ]300 so Belads. S.‏ 
L. V.; vgl. S. ۳۴۴۰ ۲۹۸ ۰‏ قيادورس H,‏ یقادروس [ تیادروس .17 — dagegen S. 300: sya‏ 
C. H. beide‏ يصنع H — 21 auas]‏ و ohne‏ قلده ] CH. L. — 20. sois,‏ 3 ]4 .18 — 
كان .26 — C.H.‏ بالشلم | بالشام .25 — .261803 اکنبه Las!‏ | اکتب وایضا .22 — Male‏ 
|وارجل .30 — H‏ 3 نقل H. öfters. — 27. ids]‏ سرحون (اسرجون — fehlt in L. V.‏ 
L. V. u. Ibn al-K. —‏ الجبين [ الجبهة .2.4 * dsl, ©. H. L, dl, V. — aie fehlt in L.‏ 
جالسا | جالس — H.‏ العین | العینین — Ibn al-K. entsprechender.‏ احاجبین [ ا اجب 
anzusehen; alles vorhergehende ist Epitheton‏ کان رجلا ist als Prüdikat ( p>) von‏ جالس Y.‏ 
قال ما C. — 7. Die Stellé‏ سريرة H. L. V.]‏ سيرد — daher Accusativ.‏ ,رجلا von‏ (صفة) 
fehlt in L. V. — 8. del Hise, Ibn UE =‏ حسن عند الجمهور قلت بم dl‏ .1( ما ذا 
Ibn 21-1. — 11. 8,5041 fehlt‏ ما يختار [مامن عتار 104 — H.‏ استطهم [ استظهم .10 
V. —‏ فنقل [فنقله .18 — C.‏ بظراثف [بطراتف — ب7 in L. V. — 16. Polat] Pols?‏ 
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Fei 


] ۲٣ 


"en 








ben, a 


oe‏ 183 وه 


bei 'Us. — 23. wiy]‏ و ohne‏ عنل | وعنل .22 — allein V.‏ لد H.,‏ ونقله dui, [ x)‏ له 
C. H., dic Us. — 24. E‏ من وقت | is‏ وقت ل fehlt in L. V., bei “Us. und Ibn al-K.‏ 
[والعخم .25 — H.‏ فيقدم [فتقدم — L. V.‏ اراسله ٥٠٦‏ وارسله | واراسله — fehlt in "Ug.‏ 

V. ‘Us. u. Ibn al- K. —‏ ظريفة V. u. Us. — 28. iilo]‏ احمال [ اجمال .26 — Us.‏ وال 


29. [ثلشة — ۲۰۳.۳۲ سیف الد ولة بن حمدان [سیف الدولة‎ aile C.H. — 30. [الموضع‎ 
۲۴۴ البيت‎ Us. — e | بهم‎ 3f V., ترکهم‎ Ibn al-K. — 31. dals, | fials, H. * Z8. 
نذاری‎ L.; Wenrich S. 35 تادری‎ Theodorus, und so auch 'Us. Bl 126 v.; vgl. unten Z. 1 


H., und andere ebenso incorrect; vgl. sogleich Juul, —‏ سیل C.,‏ سميل [بسیل .قل رس 
H SJ "`‏ جمرون C. L., doleat V.; siehe Fabric. IX, S. 149. In L. ist‏ اسقاط | اسطاث .10 
1 ۰ 


zu einem Namen verbunden, genau aber steht so da: چیرون‎ SJ. wo dem ro ابو‎ ein neuer 
Platz angewiesen ist. — 11. تدرس | تل س‎ L.; Theodorus Sancal bei Wüstenfeld S. 135; vgl. 
oben Z. 9: تادی‎ u. تدامی‎ , Ibn Abi "Us. Bl. 130 v: .قادرى الاسقف‎ Vgl. S. ٣۴۲. PA. P44. Pp. 
داريع‎ [ c»? C. H.L. — هيا بثيون‎ (so ist im Texte zu lesen statt بتبون إ[(عیاہثیون‎ Us 
C. H., هيا سیون‎ L., سون‎ Lis V.;.. 4A, ist ganz dasselbe, was oben اصليبا .12 — .فثهون‎ 


loda LY. e اذم | فسرا‎ E H., فساوم‎ L. V. — 14. این شهدا [ ابن شهدی‎ 
L. ۷۰: vgl. Wenrich S. 31. — 15. بر حیان ايوحنا‎ L. V., wie auch bei Wenrich S. XXV 
Po und 299. — 17. Jin] بنقل‎ L. * 2. 2. بختیار نامع [ باختیار نامه‎ H., was möglich wäre, 
wenn nicht ۾‎ fehlte; عدار نامه‎ L V.— 3. عیسی بن عدى [ موسی ہن عیسی‎ LV.— | 
xol ] رادوید‎ C. H., راذويه‎ G. L., i, ok V.; man kann auch :ادویة‎ lesen, vergl. z. B. Belads. 
d. i. منسارخس‎ Mnesarchus. — سامنیا [سامینا‎ C. H., aus Samos. — 21. لا یدرون الم يدروا‎ 
H., لم يدون‎ L. V. — 23. وقملته [ وقتله‎ H. - 24 ازطخاشت [ارطخاشت‎ 0.: statt des 
2 ) 
S. rer? Z. 21 stehenden ار طخشاشت‎ Artaxerxes. — 29. là] las C. H. L. — 30. [إفنتركه‎ 
peg فکھ×‎ L., ebenso gut. * 2.3. T Fir.) لاوحوس‎ C. H. L., لاوحوش‎ V. — xt >| 
sols, C, وحلدله‎ H. — 4. d [من خط احق‎ leere Wiederholung von oben. — 7. [تااجيس‎ 
بااخس‎ C, بااحلس‎ H., pall L.; Ibn 31-15. S. 22 زبالخيس‎ d.i. 66471, vgl. Wenrich 
S. 119. — لاخسم | لاخس‎ H., لاحس‎ L. V., Aayns. — 8. حہمیدس [ خرمیدس‎ C. H. L. 
V., Xagutdns. — 9. اوقودیمس | آوئودیمس‎ C. H., اوقودییش‎ E اوفودییس‎ V., 70100:09: 
افيا | افيا — هه[ عورحیاس [ غورجیاس‎ C. H., اسنا‎ L. V., افا‎ G.; Ibn al-B. 
und Cas. I, 5. 363 اقناه‎ 1۳2/05 (eitav und Advveor). — x! انز‎ H., "fen — [فروطاغورس‎ 
فروطاعورس‎ codd., 11002070006, — 10. اوٹوفرن‎ Fir.) or C. H., آونمرن‎ L. V.; Prät, 
pow». فرطن اترطن ے‎ codd., تااطلطس | تااطاطس — .۶۰ )0ۃ‎ codd., 060/27۳02 — 
11. فنیلوطونون | قيلوطوفون‎ C., صلوطوفون‎ H. L. V., Kieıropwv. Wenrich irrig auis — 
فراطواس اتراطولسس‎ codd. , Keatviog. AT سوفطس [إسوفسطس‎ L. V., SOgeotns. 1 
12. الاسفددورس [ الامقيدورس‎ V., wird auch S. pot erwähnt. — 13. فرمامدس | فرمانیدس‎ 
Ilagueviónc. — فروس [ فدرس‎ L. V., ماتن [ مانن — ,و07۵0‎ C. H., ماس‎ L; مام‎ Va 
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Méywv. — مبنس آمینس‎ H., Mivwo, — 14. ماتکسافس |[مانکسانس‎ C., مانکسافس‎ H., 


Ibn al-‏ اطلیقرس V.,‏ اطلیفرش C.,‏ اطلیقوس | اطلیطقوس — L. V., Mevébevog.‏ ماتكسادس 
bis ‚sche finden‏ کتاب فلاطن K.; Wenrich irrig Clitophon statt IIoAırıxoc. — 17. Die Worte‏ 


sich nur in C. H. — 18 احسن ] جس‎ L. — 19. فلوطوحس | نلوطرخس‎ Ls فلوطوخس‎ 
Y. — 20. Sy] تتیب‎ C., ترتب‎ H., تب‎ V. — 27. اخر , [اخترع‎ L. V. u. Ibn al- K. — 


الیونانبین [للیونانیین L.—‏ اسعلسادس H.,‏ اسقليدادس C.,‏ اسقلیادس | اسقلبیادس .28 
۴۷ — ۷ الامر [الامور .3 — H.‏ على [عالى .2 2 * codd.‏ اسطاعاریا [ اسطاغاریا .29 — H.‏ 


الثرة ,© الشم [الشرّة .7 — 1.۲۰ حركتهم (احزنتھم الشدائد .6 — CH.‏ نسی [ أنس .5 
| بالمداحسة .10 — L. V.‏ الاعتیال H,‏ الاعسال C,‏ الاعمال | الاغتیال .9 — V.‏ الشره H.,‏ 
H —‏ بالاختراس [بالاحتراس .11 — CH‏ بالبفانطة [ باليغايظة — C.H.‏ بالملاخسة 
— 1 بالاوها C‏ بالارحا [بالارجاء - CH‏ وق الامر A‏ الشبهات dy]‏ الامور المتشابهات 
على | تخلى .15 - L.‏ الاستعداد ٥٠,‏ الاستبعاه |الاستعباه .13 — .8 C.‏ ضطبۃ use]‏ .12 
H. —‏ .0 اثنیة [اثينية — L. u. Ibn al-K.‏ وتنبل fehlt in C., uuo, H.,‏ [وتبتل — H. L. V.‏ 


[igs] فهنا‎ H. — 20. uos] وصیتی‎ codd. — انطنظرس [انطبطرس‎ C. H., انطیطوس‎ L. V.; 
Avtisargog. — 21. ارسطومانس [ ارسطومانس‎ C. H. L., ارسطوماخس‎ V.; 240000019. — 
وطیموخس [وطیمرخس‎ codd. Tiparas — وادمرخس 0:۰ وابعرخس [وابفرخس‎ H, وابعرحس‎ 
L., وأمفرحس‎ V., واتغرحس‎ Ibn al-K; "1727200706. — [وذیوطالس‎ Areing. — Lal Let, 
H — 22. بنتی [ بیتی‎ C. L., s^ H 23. ثاونرسطوس [ ثاونرسطیس‎ Ibn rem 
24. تفزوج‎ [ or C. L., or H., يتزوج‎ V. — 25. ووصبتی | وتوصبتى‎ codd. — Sy | 
S H., جری‎ L. — 26. بنيقاذ‎ Fir.] نیقان‎ codd. — 28. عن | من‎ C. H. — 29. يحب‎ | 
ws H. — [فلترجع‎ fehlt in L. V. — 30. دمططرس [انطبطرس‎ C. H., TOUT L., بطيطوس‎ 
V. (Hier nicht فا‎ Ibn al-K); vgl. oben Z. 20. — فیشاوروه‎ Fir] فتشاوروة‎ C. H., سا فیساوره‎ 
oben Z. 22. — يستحق (تستعق‎ Cy (suo L * 2.1. طالنطن‎ Fir] طالیطن‎ C. H. wie وعم‎ 
$0, طالسطن‎ L V. — 2. تخنار‎ [| „us codd., wie auch S. pev Z. 32. „ Ux. — 3. اخلقیس‎ 
بعلقيس‎ C. H. L., علعس‎ V., Chalcis. — 4. د سطاغیرنا [ باسطاغیریا‎ C. H., داسطاعیر‎ L., 


0 جمع H. -- em]‏ ومع [ومعه — H.‏ تروة [یرڈہ .6 — .217 Vui vel S. pev‏ باسطاغير 
سا V.‏ ولبعتق [ولیعتق — H.‏ فسبهيا C.,‏ تسبها ایشتهیها -- fehlt in H.‏ [النی .7 — H.‏ 
إغلاما .9 — .وت60۸ V.;‏ دالس H.,‏ بالیس CE‏ بالیس yas]‏ په | ملتدفع eios]‏ .8 
ناحر وقیلن ۲.۰ L.‏ ناحن وفیلن واردلسس تاجن وفیلن واربلیس .11 — Ibn al-K.‏ غلام 
Vee‏ أرمبيس | ازمیس C. H. Ibn al-K.,‏ أبن ارملیس | ابن اربلیس — Ibn al-K.‏ واینلس 
C. H.‏ فلیعفوا | نلیعتقوا .18 — C.H.‏ مدركا لرجال [ مدرك الرجال — C.‏ تقرون آیقرون .12 
C.H. — 22. las] bay, C. H.,‏ فمن [ فیمن .20 — H.‏ الشیاء [ الشعم .19 — L‏ 
L. V.; das Richtige giebt Cas.‏ قطيعة C. H.,‏ وطبعه [قطعة .23 — Hott.‏ ویساب olas, L. V.,‏ 
L. V. Cas.‏ ینبغی [یوشك — wie auch alle cod. S. red Z. 7. — ilas] les H., Glas L.‏ 
hinzu. —‏ يحبی بن عدى fügt Cas.‏ ابا وكرياء C.H. — 25. Zu‏ متعولا [ منڪولا — u. Hott.‏ 
بهرين هرن H, uel‏ فهریز D,‏ نهریز [بھریز ۰ — fehlt in L. V.‏ الاسكندر 
3 





۲۴ 


Po 


* 


Po 


—_ 


PoP 


for 


© 





or‏ 20 جس 


Cas., „gs Hott.; vgl. oben S. pee, 7 u. peg, 4. * Z. 1. باری ارمینیاس‎ [ U باری‎ © 0 
v. H. Ch. 1, 5 Ne 1600, بارمساس لا بارميناس‎ Ley ه ۲۰ باريبينياس‎ H. Ch 1.8.9 

وی — Wenrich S. 131 u. 1 ne Hot. S. 222; 72604 Egunvelag.‏ باریرمیناس 

موجود : .8.5 so L. Cas. Hott.; icq AR‏ زف - مآ فرفرویس O 11.١‏ فرفوریس 

PFA, 27,‏ > [بهریز .4 — Hott.‏ وتاف,رسطس FE V. Tas.,‏ فرشطوس | ولتاوفرسطس 

hier u. quos oft;] die Cane E schreiben mit seltener Ausnahme‏ انالوطیقا .6 — V.‏ وښ د 

الیقالات | لليقالة .19 — C. H.‏ يوجل [توجل ..16 — codd.‏ تياد دورس | تبادو وس — Bess‏ 


V. — 22. ASY] LIY C, LAH, الابنی‎ L. — 23. [فيه‎ fehlt in L. V. — 28. [العشارى‎ 
Lë العسا‎ L. V. Hott. u. Wüstenfeld, Ar. Aerzte 26 Nr. 67 u. 68; Veth kennt nur ی‎ Lia. — 
۰ à ` m d ae ee 1 * se F4 ٠ 
29. لهذا [هذا‎ L. — Die Stelle وقل حكى - الکتاب‎ fehlt in L. V. * Z. 4. انوطیقا [ابوطيقا‎ 
codd. u. H. Ch. I, S. 486 Nr. 1438. — الشعراء | الشعم‎ H. L. V.; vgl. S. pa Anm. 10. — 8. yas] 
yas C. H. immer; Ibn al-K. wiederholt الفص‎ ; L. V. Hott. wiederholt نص‎ ‚vgl. S. ٣۴۹ u. par, — 


Syl] „>91 V. — 22. Das zweite p fehlt in C. L. V. u. Hott. — 28۶ adel, 
. x 0 
بکوس‎ | | s. S. peq Anm. 5. — Nach wis یکوس‎ schiebt C., das hier überhaupt einiges 02-2 


ein 9 عربی بی على‎ ein. — 6. قریبا‎ fehlt in H. — 9. للاسكندر‎ D والاسكندر‎ C. H. — 


9 f. العربی من السریانی‎ d الى‎ fehlt in L. v. , und das ES, من‎ widerspricht dem vorherge- 
henden سا جرد فيه | جود فيه .12 — لم ینقل ال السریانی‎ ‚>> V. — 16f. العربی‎ di] 

وان احق نقل Ki; Cas. umschreibt:‏ العربی V. "e ; in C. fehlt‏ ال KUH,‏ العربی 

L. V. Hott.; fehlt in Cas.; ,, Themistius machte‏ نقل. [شرے .18 — Lo.‏ حورة این ال العربی 
seinen Commentar zu dieser verbesserten Uebersetzung Ishäk’s.“ — 20. ($3 d s. oben Z. 8;‏ 
dw H., ew ۷۰: vgl. S. pee u. ۳۹۰, Cas. I, 310, Hott.‏ | شملی .30 — fehlt hier in L. V.‏ 
[الطبيعيات .13 — fehlt in L. V.‏ بعض .10 — ein.‏ وهو S. 240. * 2. 2. Vor Luss! fügt Cas. ein‏ 
مج سی .15 — avers‏ سو و — n‏ 
بادوجس Ibn 25 K.; vgl. Wenrich S. 288. — "ie‏ یں codd.‏ برقيس (برقلس 
Doldur,‏ فادون Ya Sue in Ibn al-K.; lies "en oder‏ قاد ون : 1 Rare‏ 7 " قادن ٠ C.,‏ 
Lindy C,‏ | وبجنه وبینه .26 — hinzu.‏ الدمشقی fügt “Us. Bl. 46 r ein‏ الافرودیسیٰ Nach‏ .24 — 
codd., Ibn al-K. u. Us. haben &$,5, Vgl‏ تکه |5,$& ,28 — .9 ding H., traits L. V.; s. Anm.‏ 
Ibn al-K.; vgl. Lane‏ بالدډنانر abo C. H. V.,‏ اف الد‌نانيم auch Cas. I, 245. * Z.1.‏ 
إفى التيكن .5 — a u. ‘Us.‏ تی V. — Ge‏ لخمسين [خمسین .4 — unter Jl> VIIL‏ 
پچنس “Us. Bl. 46 v., „CN A Wenrich S. 276. — 8. Quist]‏ فى مادة التمكن ,۲۰ فى التیکین 
fehlt in den codd., steht aber in Ibn al-K. und bei‏ ألا — codd.‏ یکون Us.]‏ تکون .9 — C.‏ 
الفضل C. H.,‏ الفعل | الفصل .11 — L.‏ باسات C. H. V.,‏ باثبان | بانشات .10 — Wenrich.‏ 
Ibn al- K. S. 294,‏ س H.,‏ لحسوس fehlt in C.,‏ دتكسوس .17 — codd., s. S. Wee,‏ 
Ibn al-K. u. Wenrich]‏ الاسمےلعسدسانی — Cas. u. Wenrich S. 281, Pammachus.‏ باماحیس 
codd.; vgl. S. Pq ۷‏ أعراض [ أغراض .22 — H., fehlt in L. V.‏ الاسقسات C,‏ الاستعساب 
zu viel ist; Ibn al-K. schreibt‏ ال codd. , wo wenigstens der Artikel‏ اللولیانس [لیولیانس .2 — 
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å] nur in ۶۴‏ موضع× — H. L. V.‏ .22 * ۲ ۷۵ وان کاتبا وو 
Ibn al-K. u. Wen-‏ العقل daa] ee?‏ سی — C. H. V.‏ حمل C. — 3. Jum]‏ 
کناب العصب L.,‏ اليعلبلى کتاب العصب c. H..— 7. Adad]‏ ان rich S. 294. — 6. Hl‏ 
fehlt in L. V.‏ یانی .8 — sein, was in L. V. fehlt.‏ کناب الغضب V. Es soll das folgende‏ 
corrigirt. — 15. xJ Les]‏ صانم V., doch von der vergleichenden Hand in‏ الصنايع [الصاذ .13 — 
p‏ [ساواری .20 — V.‏ والجمال CH,‏ والحال L. u. Ibn al-K]‏ واجبال .18 H.—‏ و 
من ]21.5 — حسم مد Abulfar.; ^d. i.‏ ساوری ,108 ” Ibn al-K. S.‏ شاوری ,۲۰ 25 
[ثمان .25 fehlt in C. H. L. — 24. s 5] zus : V.—‏ یدی .23 — V. u. “Ug.‏ 
da zs‏ بالدعر US L. V. auch richtig. Ibn al-K. fügt zu ER hinzu E ۳ SR‏ 
eg‏ غا ca‏ هی L. V. -— jeep AERE‏ 
ul C. H.,‏ [سنبلیقس .16 — L. V., Eudemus.‏ ا اورینس [اودنمس .15 — Ka‏ 


ln L, سيىلىفس‎ V.; Simplicius. — قلوطینس |نلوطینس‎ H. > قلوطییس‎ ۸ 
فلوطبىس‎ V.; Plotinus. — 19. Kis [ xua H. — 20. نور [ ثور‎ ٠ H., دو‎ V siehe Kut. 


S. 52, Ibn Dur. S. 218, Flügel, Al-Kindi S. 3. — 5 بن مرد | بن‎ ٢۰ fehlt in H. — 
28. وافق | فوق‎ V. — dus] ينال‎ C. H.; ein Theil der EA TA 209 werden hier 
übergangen und sind in der erwähnten Abhandlung nachzusehen. * "a (S9! | الانتی‎ H., ۹ 

d]‏ .7 — ق ذلك | ذلك .6 — C.H.‏ المقیاس | مقياسه 4 — L. : ra‏ الاسی 
| اخلقة .9 — fehlt in C. L. V. u. Ibn al-K. — dats] deis C., deis H.‏ قول .8 — H.‏ يسئل 
L. V. Ibn al-K. —‏ الرفق | الترفق — nur in C. H‏ کتاب — الكسوسة — L. V.‏ الحلقة 
[ذکرها .19 — Ibn al-K.‏ لخجوامع H.,‏ الجا مع [اجوامع 6 — C.‏ من خدعة [من خدع Mf‏ 
فى Keen (GAS‏ أف النسب الومانية pa‏ —- السعير [ الشعیم .22 — C.H.‏ د 
کان الدوا رد م قرع à‏ نهاية L. V. — Nach Led, A haben C. u. H. die Worte‏ والزمانية 
L. Y. —‏ الازی الاو .26 — L V.‏ على ye]‏ .25 — .الحقه احید u. H. fügt hinzu‏ اخسن 
nur in C. H: könnte wohl auch wegbleiben. — ef LSC. H. " Z. 1. des] l'ev‏ | البسيطة .27 
— ۰ الفلك [ الكواكب .10 — C. H.‏ اقول | القول — C. H.‏ يضبط [ تضبط ,9 .= p‏ 
Ibn al-K. — Je] nur‏ السنین pel V.,‏ سآ pem!‏ [ النسیی .18 — ٥.‏ عن [من 
H — 21. Ar‏ الدالية V. — 20. Ost]‏ ونجاسة »+ in Cu. V. — 19. EN x se, H‏ 
V. —‏ اعراض کنب نب [اغراض كتاب — codd.‏ اعراض [اغراض .23 — H.‏ تکون IG u.‏ (يکون u.‏ 
تا C. H.,‏ ایوانا [ایواں — H. L. V.‏ مساحه [مساحة .27 — C. beide Male.‏ وقل f.‏ 26 
Poa‏ الحسبانات [الحسابات .4 Le ea yer K. * Z. 1. Se acre qe‏ 
LV. —‏ ظاهرات [ظاعریات .11 — aa] yis SL.‏ — ۴18 ایی C.H. — f anu]‏ 
y‏ زبلا — H‏ جه [جرم .15 — H.‏ لمادده .© لناريّة [لباريه - L. V.‏ .۴ الحرم [اجرم .13 
جد V. u. Glosse zu H.‏ الساکن ] el Kg > à] kgm 2 ii — 19. all‏ لیر ا 
اسفه [اشفية .25 — .0 عمل C. — 24. i, ] Jost C. H. — C‏ لیب [الاوباء .23 
V. —‏ ببس Ley‏ بیس Hy‏ بيس fehlt in C,‏ [نفس — C. H.‏ الحارة [الحاذة .26 — V.‏ اسقية ..8 
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21. OU] الانسان‎ c. H, الالیات‎ L. — واسفيته ] واشفيته‎ H., واسقیته‎ L., واسعنته‎ V. — 
28. حادیة [ احادثة‎ 0. H., الحاريه‎ L., الجارية‎ Ibn al-K. * ۶ REI حاسی‎ ۷. 


fehlt in Ibn al-K. -- 4. م — لا الهبه [اطعية‎ e تدبیم‎ SV. تغيير‎ Tbn a-K. — 
8. الس‌طان‎ | fehlt in allen codd., steht aber bei Ibn al-K.; hiernach ist Anm. 76 der Abhand- 


lung zu berichtigen. — 10. بالاسحقاق [ باستحقاق‎ Ibn al-K. — الیتعفرة | الختصرة‎ C 
الكتقة‎ V. — 17. الاجرام [للاجرام‎ C., fehlt هذ‎ H. — ا حق [الجو‎ H. — توقعات [توقفات‎ 
توقعات [توقفات لحق [اجو . جام [للاجرام لڪتقر‎ 
L. V. — 19. بالتفسرات [بتفسیرات‎ C. H. — 21. يعون‎ Fir] جہوعوں‎ codd. — ills] 
xalla H. — 22. — Pope المكدد‎ V. — 27. ym او‎ * 2.2. FÉ 


IL, انس‎ bd 1, وارسواس‎ Y WEN "m eg ie 
fehlt in C. H.; Ibn al-K. schreibt hier wo [بعضها اج‎ 2 C.H. — 12. انوع‎ 


fehlt in L. V. — wel eg, C. وا جس سآ وا حم رھ‎ V. — 8 برد [یبود‎ 


= al- K., به زان‎ L , يرث‎ V. — الامور النی [ الاثر الذى‎ Ss ree L. Fir} 
C. H. — کت‎ ple if ii 17. 5 ] 8&5 | من‎ - 

20. "nm fehlt in C. H. — 22. الیغاعات | البعايناتن‎ C. — jus) As V. und vielleicht 
auch L. -— 24. التقدميان‎ Flr] التقڈمیّات‎ codd. * 4۰ يتثلم [حتی لا تنتلم ولا تکل‎ 
فلا دلثلم ولا بکل و‎ H., ,سآ > لا دنثلم ولا یکل‎ MG ولا‎ vin حتی لا‎ Y. — 
da a su o قمریم |د‎ CE Ut ZA تی‎ Ibn القيقم .6 سه له‎ 
الفيقم النیاح | النبا‎ H., العمقم الساح‎ L., Ux العبعم‎ V., „wall القمقم‎ Ibn al-K. — 

Et. [ق العط‎ ! à [التنبيم .8 “ .ول“‎ A | C. — 9. الكثيرة [ برغ‎ B., الکبری‎ Y. — 
10. وا جم [وا چزر‎ H., [سعار .11 - ۲۰ واحرر‎ Tw C. H., شعار‎ V. "Us. — 12. اللغط [اللفظ‎ 
H. — مصون [مصور‎ 0. — 13. Je C. H. Fi] عمل‎ L. V. —. والحسوى — .۸ الزلل [اللازل‎ 
Fir] al, C, 5,21, H. L. V. — 18. عليه [علة‎ C. H. V., علية‎ L. — ale] عليه‎ V.— 
24. ينتهى ۲۰ سمّی [ینتمی‎ ‘Us. — 25. مفننا [متفتنا‎ H. L. V. — 28. فکان [وکان‎ ۲ * 
Z. 1. تعلق [یتعلق‎ C. يعلق‎ H. — 2. لودعاه [ اودعاه‎ C. H. — A en وقال‎ C. H. — 
اقلب [افلت‎ C, اقلت اکا ایلں‎ V. — 4. وخلافه [ وخلافة‎ ©. HL — 7. ووقع [فوقع‎ L 
۷. .وا‎ — Au] وسٹل‎ H., فسال‎ Us — 8. [واخرج‎ „ab 9 رفعة‎ | Zaid C. 
xai H.L. — 11. الاغشاش .0 الاعشاس [ الاعشاش‎ Us. — عس [ عش‎ CHL, غش‎ Us 
a. Ibn alK. — 12. mul] وام [الجوار .16 — ۲۰۹۷۶ باسمة‎ H., fehlt in L. V. Us — 
20. Ku] سال‎ L. “Us. — البهق [النیش‎ V. “Us. — الشاکین [السالکین‎ L. V. K. Us. — 
وظريف [وطريف‎ V 7 طرف‎ " Us. — 21. |اعتقاد العامة‎ Police! L. ۲. “Us. — الجبال‎ [ Jud! 
L.; viell. richtig. — 22. إلى حال‎ JG بآفیین‎ V. — 25. [باریرمینیاس‎ vgl. Z. 0 بارمیناس‎ 
u. S. peg, — 26. سفوه [صجفوة‎ V. * ele ade] ومذعبۃ‎ H — 4. ی[‎ 
۳ .و‎ S. Pw. — 5. ضطلاع‎ iri روز‎ NE دږ‎ 


In L. V. fehlt 1 ganze Stelle; vgl. Wenrich S. = — لملوسوس [لعلوسون‎ H — 5 p 
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L.;‏ تونیل C.,‏ روفیل ] دوفيل — "Us.; vgl. S. ٣٩٣٣‏ فوثری K.,‏ قودیری V.‏ قونری L.,‏ قودری 
wegen Wiederaufnahme des Abü Ahmad als‏ عو WO‏ ,وګو على روفيل s. S. red, — C. schreibt‏ 
L. V. —-‏ فى ] 1 — wie berechtigt erscheint,‏ على Lehrer des Matta durch ein wiederholtes‏ 
nur in L. V. u. Ibn al-K.‏ ال VOr A‏ من — H.‏ یعجب | تعحب .9 — L. V.‏ فقال Jus] d‏ 
انقض .13 — V. Ibn al-K.‏ کنب | u iS‏ سب codd.‏ وت لتۍ ۱ Fir.‏ و S. 418. — 10. | UJ‏ 
fehlt in L. V. “Usg.‏ الرئیس — V.‏ انفدعا L.,‏ انعذها C. H.,‏ ابعدها Us.)‏ انفزها — C.‏ بعض 
اغراض .23 Us. DL 188 v.—‏ دن مرقش ,.283 Ibn al-K. S.‏ ابن مرقش Is‏ بن رمس H.,‏ درقس 
: ام — L. V.‏ اخسین ] اګسن .2.2 * ,۳۹۹ codd.; vgl. S. por u.‏ اع‌اض Ibn al-K. "Us.]‏ 
Ibn al-K.; vgl.‏ الاطلاع | والاضطلاع .3 — "Us.‏ مهنام C. H.,‏ بهنام ].192 L. V. Ibn al- K. S.‏ 
[الخيلة — Jär.‏ ست الأمار :کا Lat‏ [الاثار .7 — H.‏ الصدق [الصدیق .6 — ,۲۹۳ S.‏ 
Us]‏ الهالة — H. L. V.‏ الصا [الضار .8 — .21-1 C. 1.1 ‘Us; galiai Ibn‏ الكيلة 
V., fehlt in Ibn al-K.; “Us. führt noch‏ وا ت L,‏ والنصات H.‏ والعصبان C.,‏ والقصبان 


andere Werke an. — 9. اللیس‎ Ibn al-K.] اللقيس‎ C., اللعس‎ H., اللس‎ L. V., fehlt in 


[ثاو فر سطس 10 — L. V.‏ فی [من ب ,بیس :دالس mit den Varianten‏ ثلث ۲۷ Us.; vgl. S.‏ 


[التعاليم .15 — V., Ue 3 Ibn al-K.‏ بارنرسطس Ds‏ داوفرسطس C. H.,‏ داوفوسطس 
والحساب — .0 والحسابيين (واششاب — fehlt in 0. L. V.‏ [والموسقیین .16 — C.‏ التعليم 
دوفطوس La‏ بومرطس He,‏ دومطرس 6 بومطرس [نوقطرس .18 — fehlt in L. V.‏ الآلان bis‏ 
وبعرف .22 — C. H. L. V.‏ الهندسة Ibn al-K.]‏ للهندسة .19 — Navxgdtrg.‏ نوقرطس V.; lies‏ 
[وعى تزید .8 — .0.13 ويم ]5 C.H. * Z1.‏ ثم L. V. — 25. Fog]‏ هذ fehlt‏ [بالمامونى 
انظيف .5 — C.H.‏ اربعون | اربعین — e» L‏ نزيل iss H. V.,‏ یزید C.,‏ وهو يزيل 
[وفشر العاشوة - LV.‏ وانی [فرای .8 — V.‏ ماهو L.,‏ ماهويه [ راهویه .7 — winks H. V.‏ 
L.,‏ اسقلام س H.,‏ .0 اسقلاوس [ ابسقلاوس .13 — C.H.‏ وامرہ fehlt in C. H. — 12. dn‏ 
الا .20 — V. u. Ibn al-K.‏ اخبرنی [ خبرنی .19 — V.; d. i. Hypsicles, vgl. Z. 24 ff.‏ اسقلادس 
ao]‏ ما .3 --.# 2.16 H.; s. unten‏ بافطوفیوس [باوطوقیوس .2.2 * V. — 29. kao] aut.‏ 
ايصاب 6 — CHL‏ هلل بن ابی هلل [هلال بن ابی هلال V. — 5f‏ جيم منه ما 
us C. —‏ | نسبة — L., fehlt in V.‏ مفهومة | مفهوم .9 — Ac L.‏ نستء C.,‏ على نسبه 
[طول .13 — codd.‏ وقائیتین Fir]‏ قاثمتیں C.—‏ اخ رجا [خرجا .10 — H.‏ .€ وذکم [وقد دم 
fehlt in L. V. — 17. $ 1 5,591 L. V.; es ist die Schrift 2۵۵۶ vic oqaígag ٥۴ 4‏ 
واسطاب الى [ ال العزیز واستطاب — codd.‏ العزيز .11 العربی — C. H.‏ فین [من .18 — 
H., fehlt in‏ الکرہ [ الكرية 21 — L. V.‏ اليسثلة | المقالة .19 — H., fehlt in L. V.‏ العزيز 
e‏ وانطسون L.,‏ وانطیتیون C. H.,‏ وانطیتیوس ]349 Cas. I,‏ وانطونينوس .25 ےه نا 
[یتقنوه .30 — C. H.‏ الله [للالة .28 - .0 والمقايس [والمقاييس .26 — Ton al-K.‏ انطییوس 
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۲۹۸ [وسلم 1 * ۰ تیقنوہ‎ vgl. 8:۱۹۰ — فایقناه |فاتقناه‎ C. — 2. fra] ناختیم‎ C. H., 


دک 


٩ 


— 


Pv 


PvP 


٣٢٣ 
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fehlt in 1,‏ [ بعل ذلك .4 — dus, C.‏ [ وقد V. — ESE C.H. — jus‏ فاختب! 


Vi - 6. اوطرفیوس (اوطوقيوس‎ Cs اوطرصسىوس‎ H. L. V., أنطرقيوس‎ Cas; vgl. S. ry, — 
7. Sy Me] ech C. H., والزنوی‎ L., fehlt in V. — والبستانی [والبتاني‎ ٠. والمماى‎ 


L, والتبانی‎ V. — 9. الشيعة | السبعة‎ V. — اس [ اسم‎ codd., اشتراء‎ wis Ibn al-K. — 
1. بالسایغ [ بالسابع‎ C., پالساىع‎ H. V., fehlt in Ibn al-K. und bei Wenrich. — [اتتصاص‎ 
امصاص‎ H. — 13. ایضا آثابت‎ L. V. — 18. el fehlt in L. V.; Ibn al-K. und C. H. haben 


[جداول 8 — .وهو مد خل الى الهندسة شر صدر کناب اقليدس Worte umgestellt:‏ 3 
C,‏ الدبد H., fehlt in C. * 2. 2. (?) o»! c‏ المسيرة [ المسیم .29 — C.H.‏ جداويل 


pA H. —‏ [ بزرجمهم .3 — H., co» L., co» V., cos Ibn al-K‏ و 
Ce‏ ی — C. H.‏ الملول [ الملوك — » Jy‏ [ حویل .4 — TAF‏ 

| Ibn al-K. — بسدنه | بسدانة‎ C. H. L., بشكبه‎ V. 
ry بی‎ 1.٣ -- 8 Se بالارغن‎ C. H. u. Ibn al- K. — ولارغن الرمری [والارغنن الزمری‎ 
H. u. Ibnal-K. — 9. تسمع‎ [ C. H., يسيع‎ ٢ - 19 مزابا‎ [ AUI مرايا‎ Ibn له‎ 
S. 371. — 17. منجما لبخت | منجم بدت‎ V. — 3555] SCH — 20. e>] حل‎ L. Vo 
Ibn al-K. — 21. ابنون ,سل اینون [ابیون‎ V. u. Ibn al-K. S. 82; vgl. S. Par, Zei? 
25. الاعمال [الاعبار‎ C., الاعماه‎ H * 7. 2 ۶ Die ۵ کناب اسرار‎ bis وله من الکتب‎ fehlen 
in LY. u. anderwürts. — 3. فى .11 — ۴ نق [نهق‎ als] تناقی‎ B. — Get) An 
C. H., foul, V. 2 وا [ذاطهروا‎ jH.— 15. الاعلى | الاولى .17 — .0 قبل [قلیل‎ 
H. — 18. [تلث‎ zweifelhaft, zumal . ,ىلىس‎ V. دیس‎ liest. In C. fehlt das Wort wie gewühn- 
lich. Ob (rats? vgl S. ۳۹۵, 9. — 19. اول ]1 .20 ا [الجزء‎ L. V. — 21. [ماثیة‎ 
ما‎ H.; in L. V. fehlt die Stelle von کناب على مائية‎ bis Al ماتبة .وبين‎ sieht wie eine 
Erklärung von ما‎ aus. — 22. SY] الاک‎ L. V. — 23. [عیسی .25 — .0 يتوالى [لمتوالى‎ 
على‎ V. — 26. هروس (عروش‎ H. L. V.; Cas. I, 431 وض‎ T التشبیه | النسبة س‎ 
L. V. — v. al ie ۳۶ اعد یہ دو‎ s Eu fa dete 
Chwols. I, S. 546 Anm. 2). — 7. ماونیوبس (مارينوس‎ H., مارسوسن‎ V.— 8. she] بخراسان‎ 
Y سن‎ d wise = فتعلم‎ Us] فعلم‎ C. H., „ans L., Bas V. — 10. |الصابة‎ 
Seel C. — 11. wi] تناسب‎ C, o Ha, تنشت‎ L, نیشن‎ V., فشیتت‎ Ibn al-K. — 
27. د سس و‎ L. V. — 28. اصراض [اغراض‎ codd. * 2.2. Us, $5] دک‎ C.H — 
4. المفروض‎ fehlt in L. V. — 6. الشكل | المشکل‎ Ibn al-K. — ET 
21. العالم [الموالين‎ V. — 24. ابن آثری‎ [ fehlt vorn in L. V. und folgt nach Logg 80: : بن‎ 
ثيرو [یٹرو - .اثری وکان فى‎ Co pad 11. [المعانى .27 --۲۰ درو‎ JUI 7١ * 2.3. aod 
cd! CH, ادون‎ Ihn db — 4. الاشعار [الاسعار‎ 6: vgl. Nicoll S. 283. — 8. [کتاب‎ 
et. — لمهبطان ,1 النهمطمان .۵ النهطبان [النهبطان 0 — هيلك ولو و‎ 
البهیطان ,سآ‎ ۷١, البهطمان‎ Ibn al- K.; vgl. S. pt, 4 هانا [عایا‎ Tbn al- -K.— 18. Jols] 

daz © —  91f. Die Worte 8 bis pu fehlen in L. V. — 22. Jr و‎ codd. — 


C. — ioa] dieit — 15. NEC‏ المتفصلات Mo " 24 bor‏ وثانى هلم 
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V.‏ حبش H.,‏ حبّيش C,‏ حبيس [حبش .15 - C.‏ المقايس [والمقاييس — C.H.‏ الرحايم 
L. V.‏ المارىات [القرانات 4 - .0 حبيش [ حبش .2.2 * .85 یعلم C.,‏ بعلم [تعلم .22 — 
وتمة | وتمهه .10 — xo C., Kurse L. u. Ibn al-K.‏ | فتههه — fehlt in L. V. u. Ibn al-K.‏ 
ist von der vergleichenden Hand wegradirt. — 15. hiss |‏ منھا .14 — C. — des? | dye .L. V.‏ 
Fir] u‏ ائنتیں .9 - .1 جذس [جنس .76 * .0 تحويل [تحاويل .20 -- L. V.‏ تحاويل 
L. V. —‏ ويل [عاویل .12 — C. H.‏ وسبعون [وستون .10 -- .0 ثمانین [ثبانية — codd.‏ 
V., fehlt in C.; S. H. Ch. III, 530 fig., Ibn‏ امرحات L.,‏ راب حاب H.,‏ زاسرحاں | 3b‏ جات .15 
L., wa eo,‏ والانتهايات H,‏ والاسهامات Fir]‏ والانتهاءان — .162—191 Chald. Proleg. III,‏ 
L. V.‏ وتمامد C. H.,‏ وما تمه Flr.]‏ وما p^ C. — 18. Seil‏ موجود [ عزيرا .17 — V., fehlt in C.‏ 
pe» C. —‏ [وتغم .23 — H.L.‏ .0 والاحتراقات | والاحترافان .21 - .0 تسمیة [يسبيه — 
(السندهند .7 — L. V.‏ هذ fehlt‏ الق bis‏ کتاب الجف 7.26 * C.‏ تعویل [ تعاویل .97 
L. V., wie wohl zu lesen ist. —‏ مستقصى C. H.,‏ مستقصا |مستقصيا .10 — C.H.‏ ال سںھند 
fehlt in L. V. — 201 g all LS] nur in C., sonst überall statt des-‏ [(وأسية ul (lies‏ .13 
1 * ۲ للموفق LN]‏ الموفق .26 — nor in C.‏ [ کناب القرانات .23 — sen eine Lücke.‏ 
AA. L. V. —‏ | غم .12 — L. V. u. Ibn al- K.‏ ختصا | اختیار .6 — H.‏ سمعون | سمعان 
[وتهيثة .18 — C.‏ خانم [حاتم .15 — Li; vgl. S. Pte,‏ آلنریزی E,‏ .0 النريرى [النیربری 14 
C. H. —‏ طلادات کاتب [ظلامات كانت .28 — C.‏ البستانی [ البتانی .19 — L. V.‏ فى هيئة 


25. ویعرف (وتعرف‎ C.H. — 6 [عمله‎ ays CH ۰ ps1 بالمچیم‎ Tks بالمرم‎ 
vV., ach Ibn al-K. — 21. والحيطان [ والخيطان‎ L. V., fehlt in C.H. — 22. Uf 
„us C., gua! H. — 24 ناغار [باغان‎ C., juo H., باغان‎ u ماعان‎ L, „eb ۲ * 
۶ 4 الشطری [الشطوی‎ H, الي قة [المتعرفة — السطوی‎ L ۲۰ — 5. الايقاع [الارتفاع‎ 
[ترك 8 - لا‎ Us. v. — [الختلى‎ Godt C. H., Aadi L. V., Aadi Ibn al-K. u. Cas; s. 
2.11. — 9. وجتوی [ یحتوی‎ L. V. — العلامات [ البعاملان‎ C. 11. — 10. برزة‎ Ibn al-K] 
Sp 0. L., برذه‎ H, gn: M Cas. — 11. قرك‎ [ dL — Adl} ايل‎ Ibn ۵1-1 
sonst wie Z. 8. — 15. e کناب الفلا | کتاب‎ L. — 16. اخطامین |اخطائین‎ C. H., 
ا حطاس‎ Ls اخطابین‎ ۷. s. H. Ch. III, 62 u. 142. — 17. كناب الكفاية‎ fehlt in L. V. — 
19. الح [التحت‎ HL, البحث‎ V. — 20. الهندسى (الهندی‎ C. — 4 [جوا ا جامع‎ 
حطابین [اخطائتین .25 — جوامع الجوامع‎ H. V., sonst wie Z.16.— 27. ا وامع [الجامع‎ 
H — [الأتحت‎ s. die Var. Z. 19. — .و [ الحطائين‎ die Var. Z. 25. * 2. 5. الخلقة | الحلقة‎ 
CHL — 7. Y] ما‎ LV. — 10. —] واسمد‎ L. V. — بن عمد المهندس الیکی‎ und 
کتاب‎ bis الیکعب‎ fehlt in L. V. — 15. لر‎ Ibn al-K. im Wien. Exempl] لل‎ H., لہ‎ L. 
V. Cas. I, 433(d). — 20. بن القس [القس‎ LV. — 21. وتو سنة‎ fehlt in L. V. — 
22. الهنلسة [هندسة‎ C. — 24. وجهه |[ جهة‎ H L. V. * 2.2. یعضده [یقصده‎ H. — 
3. مساق سنة [سنة‎ V. — 7. بابن عمرو [بابی عمرو‎ L ۲۰, بابن عم‎ Ton al-K. — 10. last] 


اہن M‏ الو is! C. H., Quem.‏ حسن d‏ شس — V.‏ الضروب | الصروف .13 — H.‏ تحتاج 
L.‏ منها codd. — 18. gin]‏ يسقط Bàs Ibn al-K.]‏ .16 — .ووم .8 ast Ibn al-K.; vgl.‏ 
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V. Ibn al-K. Cas. und de Slane. — [الدائرۃ‎ SIX C.H. — 19. 49] iJ, H. —- [تعلم‎ 
یعلم‎ C. H., hier u. später. — 20. يعرض تعرض‎ C. H., hier u. später. — 25. 335] 
دجن‎ C. ٣۸ H., , فجی‎ L i الاکٍ مو خی‎ Ibn al-K.] الالات‎ C., الا‎ H. L., الارض‎ v= 
26. الذى | والذى‎ L. V. — التام‎ | u L. V. — 211 کتاب احدان‎ bis بن قرة‎ fehlt in 
۲۸۵ L.V. u. bei Ibnal-K. * 2: 1. Nach التکیپ‎ schieben L. V. ein: GUS کتاب اخراج الخطّين‎ 
البياسة من طريق التعلیل‎ plot A — 4 due] dase Ibn al-K. u. Abu'lfaradsch. — 


التسیرات Ibn al-K.,‏ التیسرات H. wiederholt,‏ التیسیرات | التسييرات — H.‏ اخسین [اخسن 
a‏ د می اس I v.c‏ ولقب [ویلقب MM sæ iii:‏ سنة .9 — Cas.‏ 
ابنون [ابیون — d C.H.‏ [ يدرك .20 — H., M V.‏ و ادا .19 
Fir]‏ تشتاتت — H.‏ ثيه [ثم .21 — C. V.‏ يعمل | تعيل — .21 Pv,‏ .8 $ :۷۰ أدمون سآ 
دأود gle H.,‏ | خلف — H.‏ یقدم | تسقفلم .22 — LV.‏ نسبت He,‏ نشت 0.١‏ تشتت 
C. -‏ العلماء بیلدنا [ علماء E ۰ so überall — 23. GJJ‏ المروزی PRE y]‏ نت دا وا 


. خالل‎ V. * 2.3. Nach البلدى‎ schiebt L. Bi غلام‎ ein. — 
10. ser rid xyz H., xax L. V.; vgl. I. Ch. Nr. 310. — يطر‎ CH; 8. 


über dieses Werk S. pqq, — 19. [الرجی‎ sy C., الجی‎ L. — 20. P cuni با لمرطيس سس‎ 
طورطس‎ V.; vgl. S. ۲۷۰, — الارغن [الارغنن‎ C. H., الارغنین‎ L. , الارعسن‎ V.; vgl. S. Pye, — 
23. منزلة [نجار‎ Ibn al-K. — Für النقل‎ Ese, الفضل‎ nil نجار‎ d وګو النقل ۰ اط‎ 

24. xal Ibn al-K.] ایند‎ codd. — ا حلفا۔‎ Ibn al-K. u. ‘Us. Bl. 124r] غلفان‎ codd. — 
25. dune | due C. falsch; es ist der bekannte u. schon oben S. p4p erwähnte Wezir Mu tadhid’s 

الاوجاع — H.‏ البعرية [التجربة .11 — codd.‏ بالفیظ Fir]‏ بالفنظ .2.8 * Pat und Muktaffs.‏ 
رستین [وستون .20 — C.‏ بالطب a]‏ الطب .16 — الذى [للذى .13 — H.‏ .0 الاجباع 

3 H. — 21. Für E: A کانوا‎ schreibt Ibn ۵۱-1۲ S. 151 بين اسقلبیوس‎ N کان فى الفترة‎ 


سورندوس 17 Ihn SCR‏ صوریدوس ,۴۰ D‏ سورندوس [ سوريدوس .22 - .وبين عموریس 
"Us. Bl. 15r. Ein Surdus, quisquis est, wird nach Fabr. XIII, 429 von Razi‏ موریدوس und‏ 


erwähnt. (Es giebt eine Stadt ماسوس [ ماينوس — (و80 )ې0‎ L. V. Bei Ibn al-K. 7 
heisst ein Schüler des Aesculap ماغینوس‎ und bei Us. Bl 15r .ماغينس‎ Der hier erwähnte 
heisst dort .مانیوس‎ Ob Mivoc? Fabr. XIII, 341 kennt nur einen Monus. — ساوناس [مناویاس‎ 
C., ساوداس‎ H., ساوياس‎ Les ساوقاس‎ “Us. — منساوس :با مسساوس [مسيناوس‎ Ves میساوس‎ 
Ibn 81-1, S. 17u “Us. Bl. 13r. Ob Manaseus, Mnaseus, Mnaseos, Mnasias, Mnasius, Mnasaeus 
od. Mnasseus? Alles ein u. derselbe Arzt, s. Fabr. XIII, 314. Man wird also mit V. منساوس‎ 


lesen können. — سقہدوس (سف دوس‎ H., uda L., V.; vgl. إسة سقردیوس‎ im Wie- 
ner Catal. II, S. 528 u. spüter QU! سفودنل وس‎ . DL E RH سقورند وس‎ — as اسفلوس‎ 
اسقلوس‎ L., اسعلوس‎ V X سپقطوس‎ ` Us. Bl. 7 اوت‎ ined سيربلس‎ L L. V. > سمرناس‎ 
BL 15 r.— اقطلساحس |افطیییاخس‎ L., افطییاحس‎ V. ٠ اقطباخس‎ Us. Bl. 15r. — ao 
أذ‎ C. H., املطیمون‎ Le, اقلطيمون‎ V.; HoAveigov. “Us. Bl. 15r hat einen (woe 
لغانیس‎ C. u. 'Us.] اعانیس‎ H., اغاينس‎ L., اعاسس‎ V. — امعورس [ امقورس‎ C., اقوس‎ 
H., ادىفورس‎ L., ابيعورس‎ V. Ob Awixegis? — 24. عوروس [ غوروس‎ C. H. L. — فينورس‎ 
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H,‏ أحطيفون "Us, Bl 15 v; vd. Z 49. — 25. we eg‏ رس ٹک 
(وراوس ‏ — V.‏ اسعوريس C. H. L. Us]‏ اسقوریس — .7 15 Us. BL‏ احظقون L. V.,‏ احطيقون 

oder festis Severus (Fabr. XIII,‏ ور وس worunter‏ , اوارس “Us. Bl. 15 v; ob 00106207 pap‏ امس 
Us. Bl. 15v.‏ " اسقفلس , V.‏ لسفطس L.,‏ اسقطلس | اسفطس — gemeint sein muss; s. sogl.‏ 3941 
سمانس ein‏ ات ساس | L. V. — 26. E‏ موطمیس C. H.'Us.]‏ موطييس — 
Fabr.‏ ویو L. V.;‏ اطییس » C. H.‏ > راطیمس "Us.]‏ حوراطیمس — bei “Us. Bl. 15 v.‏ 
L. V.,‏ مساوس س (الثانی) — Us.‏ " سواني د يقوس [سر XII, 111. — 27. pa‏ 
Stee? Fae Fabr. T. 340 Mnesi-‏ لاول ‘Us. Wo ist hier‏ شاوس وم u.‏ مثیناوس القدیم 
H. L. V.; ob ome bei 'Us.? — p» C. pa eg‏ سی | ی فيطافلون — cles?‏ 
v., WR an os pin‏ فامائعس Wës ld 7 en L.,‏ .28 
L. —‏ انفلس ,۲۰ H.‏ املس C. u. Us]‏ انقلس — .۷۲ .1 خلس | جيس .29 — .)335 XIII,‏ 
او ہیی [اغانوطیمس — Bl. 23 v.‏ فیلس "Us. Bl. 15 v, dag.‏ قیلنبس V.,‏ فيليش [فيلس 
ماهالس , mm L., gg y.‏ [ماخالس .1 Us. Bl. 16r (IMiAjatoc). 5 Z.‏ ملسجس V.,‏ 


"Us. — منیعورس‎ | uarie L., مسعورس‎ V. — غالوس‎ C. u. ‘Us. ] عالوس‎ H. L. V.; s. später. 


Gallus Fabr. XIII, 167. — Pn ما راطساس‎ H., ماراطياس‎ L., — y. — 
C. H.; s. vor. Zeile. Doch wohl We zu suppliren. — 3.  سوموماذام( ماداموموس‎ L., و‎ 
۳ فوثاغورس‎ (lies یوداغورس .11 موثاعورس [(موثاغورس‎ Lo دوداعورس‎ 7١: ob برتاغورس‎ 
77وت‎ — 4. WE سو‎ C., M" H. Les L. V.; d. i. 0 
۵, ابنادقلس‎ L اسادقلس‎ Y. — طیماداناس‎ Berg H. L. V; ob Tuueiverog? — 
انکسسمار وس | اتكسيمانس‎ L., e ër | m [ساوری‎ e C. H.; vgl. S. SE 2: vied 
ماغارنس‎ ١ Ys sia Ibn al-K. u. Cas. — p ا ومارخس : زاین 0 ارخس‎ 
ESCH و بب چيا‎ 21. FREE BIER e 
24. یلقع‎ L. u. Ibn al- -K.] یبلغه‎ C., بلعه‎ H., يليه‎ V. -- 26. تاسلوس‎ Ibn al-K] ناساوس‎ 
C. H. L., فاساوس‎ ۲. vgl. Z.27.— 27. بنته [بنیه‎ He, ابنیه‎ Ibn al-K. — ناساوس [ثاسلوس‎ 
codd * 7.2 "o C. H. u. Ibn al-K.] لادن‎ L., لاذر‎ V., لاور‎ Us., oo u. oo Z. d. 
DMG. XX, 487. — ساودی [ساوری‎ C.H. - مادنسون [مانیسون‎ H., ماینوس‎ L. ۲۰: Ma- 
icd — 3. اسطاس اسطاث‎ H. — غورس‎ H Ibn al-K. u. € C., عورس‎ L. 3 — 
Siapticius Fabric. IX, 568. — ثابالس آثانالس‎ Ve ثاتالس‎ ' Us: : 66024169 - — 5. [ستطالس‎ 
سطاس‎ ٥٠, سطاس‎ H, سنطانس‎ L, سطاس‎ V., نسطاس‎ Cas.; Dirac? — دیستنورودس‎ | 


gt, Age C., Gar H. دس ورس‎ L., دسیقوردس‎ V., دياسقوريدس‎ ‘Us. — 
مافطياس | مانطیاس‎ C. Mavriac? — 6. بلادیوس‎ | pdt codd. , بلاڈیوس‎ Ibn al- E. 
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AN 
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۳۹ 
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۳۳ 


تفسيرة — C x H., Jub, Ibn al-K.‏ وتبع [ ویقم — Us.; Palladius, Paladius.‏ تلادیوس 


لجالينوس L. Ibn 21- E.,‏ جالينوس | وجالينوس — Le ۲ Ibnal-K.‏ تفسیم الفصول [ للفصول 


V.— 7. وتفاسیرها‎ fehlt in L. V. — الموجودة [ الموجود‎ C.; s. Wenrich S. 95 f., Cas. I, 237. — 
9. ت جمه‎ C., Cas. u. Ibn al-K.] ترجمة‎ H. L. V. — اليونانية [السريانية‎ L. V. — 10. [جبيش‎ 
حبس‎ Ley حبش‎ V.— 12. [الامراض الحادة 121 — ۲۰ ثم ترحمه [ثم ترجم‎ ESLEI العراض‎ 
H. SI L. Y. = d ق ست مقالات‎ RULI, fehlt in L. V. — Nach واخامسة‎ fügt C. 
حبيش [حنين .19 — ۰ والسادسة‎ C. H. — 20. vaill | ] o! L, الثنتینں‎ V., اتنین‎ 
Cas. — 27. اسعامادس [ اسقلبیادس‎ C. H., اسقلنناوس‎ LN * SL ارمنیس [ارمینس‎ ۱ 
LV.— 3. پبوحوا‎ Ibn al-K] یتوجوا‎ C. سوجوا‎ H., شوخوا‎ Ly پيوخوا‎ V. — معاد‎ 

Ibn al-K.] معانيهم‎ codd. — 4 فامتنعوا [ وامتنعرا‎ L.V. Ibn al-K. — 7. اشعان اشغان‎ 
H. L., اسعار‎ V. — 9. us] V.— 11. وکان [فکان‎ LV. — 16. له وغیرهما‎ 
وغيرة‎ C H. L., وغیرها‎ ۳ — "au المتوالیة [علی الولاء‎ Ton al-K. — 21. طوترن‎ Ibn al-K. 
u. Wenrich] طوقون‎ C. H., طودرم‎ L — 22. التأنى لشفاء‎ V. Del الثانی شفاء‎ C., "T 
لشفاء‎ H., لشفاء‎ SUJ مقالتین | [مقالنان — سا‎ c. E — 95. الظل [العلل‎ H., العدل‎ V. 
27. واحنة‎ fehltin L. V. * Zi حنین الى [حبیش الى‎ 0.: vgl. Wenrich S. 244. — 5. [بنقل‎ 
نقل‎ C.H. L. — 6. حنین | حبیش‎ C. wiederholt. — TP مقالتان‎ V. irrig; “Us. ausdrückl. 
کتاب الامتلاء الى .15 — سا التنفس [النفس .13 — .مقالة واحدة‎ fehlt in L. V., folgt aber 
in V. später. — 17. as] حصب‎ C. H. L.; s. Cas. I, 256, Wenrich S. 255. — 18. sew] 


pH = 91. حنین [اسطفن‎ C. — الننفس‎ L. V. *Us.] النفس‎ C. H., السفس‎ Ibn al-K. u. Cas. 
— 23. وعپسی‎ | s^» H^ fehlt bei Cas. — 29 f. حنین [ابن الصلت‎ C — 95. وشيلى‎ ] 
وسملى‎ L.; vgl: S. fet, — 26. ھی اج یہ روش د بن احق‎ Rr 
LV. Tn M-E] الاعشم‎ GH leg نیسن [بیسن 7.1 * ۰1 التریانی [ا‎ C. 
بسن‎ H. L. V., ; Ibn al- K.; s. Wenrich S. 257. — ME ٹراسایولس‎ C., براسادولس‎ 
L., یه‎ Yon a al - K., fehlt in Cas. ; vel. Wenrich S.259. — a حبیش‎ H. — 3. احنین‎ 
PT Deal e War] pra ©. ہو و ھی‎ " via adi — نانعة (تابعة‎ 
eg حنين احبیش‎ V. ex JO. — NS al-K. 'Us. u. Wenr. — 
16. اعتبار |اعضاء‎ L. V. — 20. x] یم‎ H, تعبلن‎ L 5 adest Va val. 8:۲۹۹ Z.5.— 
قضایا | » صایا‎ L. u. Wenr., فضائل‎ y.— 23. البيمارستان [البيمار انات‎ C. V. — 24. [الابكار‎ 
الانکار‎ Vs الایکار‎ Ibn al-K., fehlt bei Wenr. — ^ [التير‎ p H., السن‎ L البين‎ V., 
fehlt in C. s. Wenr. S. 222. — 27. le] غلة‎ C. — e9 وهو الا تم [وعو‎ H. L. V., fehlt in 
C. * 2.1.5091] 09, 0. H.; vgl. Wor $.224. — احتساب | احتباس‎ H. — 4 ای‎ 
fehlt in C. H., dafür in Z. 5. ال من‎ statt می‎ wo das ای‎ verstümmelt hingerathen ist. — 
7. حناق [ خناق‎ H., gle V. u. ‘Us. — 8. النسا‎ Fir] النساء‎ codd. — Biel منعة‎ ‘Us. 
— 15. الاعضاء [الاحشاء‎ Ibn al-K. Wenr. — 22. عوودس [غوریس‎ 0.١ عموريس‎ Hey عوردس‎ 
L. V.; s. S. ۸۹ 26. یعرفون [یعری‎ LV. * 2.6. العینں ۰ العین زرقی (العين زربی‎ 
:زرمی‎ * Lex. geogr. II, 295 u. Anm. 4, Anazarba in Cilicien. — 7. 4 التار‎ A fehlt in C, 
offenbar Glosse zu کنابه‎ á oder es ist eu zu setzen. — یه‎ hid Flr.] تغدية‎ C., دفل‌ده‎ H. 











me 


wads L.V., تفدية‎ Ibnal-K. — 8. المتعوب‎ [ Et 
المقيس‎ H., المقسس‎ V. — 10. عبه [عن افاعیلها‎ L., عنها‎ V. — 1. المسموم | والسموم‎ 
C. — ۰ بالىزنر4 [بالمزین‎ 0. H. — 17. القحطبى [للقحطبى‎ L. V., الععطبی‎ Ibn al-K. 

— والدیدان‎ in codd. falsch hinter البطن‎ gestellt; vgl. Ibn al-K. u. Wenr. — رایت | بنقل‎ 
بنقل‎ V. x St بعد الاول | بقراط الاول .98 — ۴ البطارقة [البقارطة‎ C. — اسقلبیادس‎ | 
اسقلينوس‎ L. u. 0 7 nz — Kam] سبعة‎ C. H. — 24. ابر قلیدس [ایرتلیدس‎ codd. 
a. Ibn al-K.; vgl. S. pay, — 25. 359 | دوقن‎ C H., دوفن سا دومن‎ V. vgl. S Pav, -- 
26. dl] سالس‎ C. H., بسالس ,ا دسالس‎ V. 8. 8. بهذا ] وبهذا .27 — .2 ,م۲۹‎ L. V. 


Ue‏ یی aie‏ و رام gran "PL‏ © يفهم [يتهم 1 ٭ 


يمقرض ]2 Hs s, Wen. 8.97. 13. yo‏ الثائیة SU)‏ - 6 ویوی بنا لآ Bs gp‏ وبری 
مذهب [مذ اھب — C.‏ القدیمة | القدماء .21 — in L. V.‏ یر ان V.‏ يتقرض | 
بقاسم [تقاسیم .24 — V.‏ الاعشم [الاعسم — C.H.‏ مقا E‏ .22 0 


H., تفاسم‎ L. — 26. LA Fe S codd. — 28. x! fehlt in P E 


L. V. Cas.] ۵‏ الورد — ض [قرص .22 * H‏ يرحم [ترجم .30 -- .18 الالعان [ الالوان 
— .رسالة فى قرص العود GG a‏ ال الطیفوری فى قرص الورد H. ; ‘Us. hat hier:‏ السورد C.,‏ السودد 
AG‏ [وکلا .7 L.—‏ الهرفة H.,‏ .0 الحجربة V. Cas. Us]‏ الحرقة .3 — C.H.‏ الاحال [الاجال 
C., fehl in H.; vgl. S. pav. —‏ لا يطعن | لا مطعن .9 — C.‏ فاضلیر. [ فاضل — HL‏ 
C.) in H u. 0 s. die folg. Zeile. —‏ کتاب المزو GEN‏ وحات steht noch‏ الباه Nach‏ .15 
ابش :له Ibn‏ :.7 الحبس ,سآ الحمش C H.,‏ الخيش Cas]‏ ا حبش - H.‏ اسوداء SE‏ 
[يشترك — L. y. — er er H.‏ المرو wy‏ | المروحة .16 — C.‏ وتغبیره [وتخیره 6 
tt] pt L. ebenso‏ .25 — کناب الادوية المسهلة ee L u. am Rande von alter Hand‏ 
s. Z. 25.‏ ہ ]= .28 fehlt in L. V. u. Ibn al-K.—‏ على .27 — L.‏ عاتب عتب zus]‏ .26 — .2.28 
V. Ibn 81-15. u.‘ Us.; vgl. S. p4t, 20. -— Az] pay‏ اللواتی | اللانى .5 — Ka C. H.‏ |جسۃ .7.3 * 
الجنايات GUI C,‏ [الحئيات .6 - Cas.‏ لن Y D,‏ يجبلن حتى يحبان dust „us L.,‏ 
[بموضع .12 — fehlt in L. V. — alas fehlt in V.‏ كناش .9 — .۷ .1 .8 الف xaf]‏ 8 85 © 
fehlen in C. H. —‏ والمقالات spe‏ على ثلثمائۃ وستین AH — 14. Die Worte LL‏ موضس ١‏ 
C. H.‏ یکتب u.‏ وکتب | بكسيه u.‏ وکسب .25 — “Us. zu wiederholten Malen.‏ ماسة à‏ | ماسح .16 | 
u. Ibn al-K.‏ ال العربی fügt V.‏ ماسرجیس V. * 7.4. Nach‏ یثق L,‏ شق | تثق .26 — 
C. u.‏ الاعشم [الاعسم .22 — zu.‏ کناب فی العین schreibt ihm auch ein‏ ا ein;‏ ال العربیة 
|۷۸ قد .6 L. V.‏ حازما Lola]‏ للخلفاء .2.2 * .8 الحجردين |[ الجودين .27 — Us‏ 
[حنین .15 — L V.‏ متعاونون [ متقاربون .14 . — AS L. u. ‘Us.‏ علتها | غلبت علیها 
[یفضی .19 — C.H.‏ ابن sall‏ — له Ibn‏ منولة [نجار .17 — .3 .0 اذا [ان H.—‏ نین 
الهدتین H.‏ الحجردین C. ٠‏ الصجودين Ibn al-K.]‏ الصجيدين 24 — H‏ فعضی C,‏ فقصی 
V., ۹‏ سآ مسفطه ,0.1.11 مسقطه Abulfar.]‏ مسفطا .5 — L. V.‏ یتنقل [ینتقل .2.3 * LV.‏ 
C. H. —‏ بالغرباء [ بالفقراء .8 — elas.‏ کالسفط wozu Ibn al-K. am Rande die Glosse hat‏ 


تسويل Hey‏ نسود او نبيض C.‏ مسود او مبيض [یسود او یبیض 9۶ --.0 ال حراحات [الجرایات 


۹۷ 


T 
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Jost]‏ .18 — ابو القاسم d Abulfar.— 12. sel ist Glosse in V.; vgl. S. Pes, PW‏ تببیض 
L. —‏ تمام [تام .15 — (Z. 15) hat ‘Us. J.‏ موجودة und nach‏ وریت H. — 14. Vor‏ وتحول 
[منقو نیل .21 H. — 19. Lai] Leuat. H. L‏ الحسين [ [ الحسو .18 — L.‏ وقیل d‏ ] وقيل 
L. V. —‏ الجيلية [الحيلية .24 — L. V. zweimal.‏ حمل [ جيل 8 — C, Jie V.‏ فنقول 
المندرة | البندرة .91 — v.‏ ا حیوانات A H. L. V. ‘Us. — vial‏ السبب à] à‏ سبب .25 


H.; nur “Us. erwähnt noch dies Werk. — لغان [ الناة‎ H., الناسی‎ 2 "Us. S uen 
۱۳ * 7.2. xx Foro gel 6. احات‎ It, fehlt in LV. — او‎ 


A المواد‎ fehlt in L. V. — 11. الاولة‎ à] à الشانبية — 0 الاولة‎ à] والثانية فى‎ C — 


14. الہہشلة [البييلة‎ H. — لقلوب‎ Ibn al-K. u. “Us.] بقلوب‎ codd. — 15. احسانهم | اخساتهم‎ 
C., احسابهم‎ H. V., احسانهم‎ L. — تقلم [ يقم‎ C.H. — 20. وا جركية‎ Ibn al-K. u. لا"‎ 
واجروده‎ H., واجزوية‎ L. , واخروند‎ V., وا جزیة‎ Cas.; der ganze Artikel fehlt in C. — الزيادة‎ A 
Ibn al-K-] والزيادة‎ codd. u. “Us. — 23. والتهي [والتتجي‎ V. — 24. SEN] صناعة الطب‎ 
V. u. ‘Us. — [^s فصله إلى فضيلة‎ à C. H., فضل‎ A Im dE — 27. لشیاح [ السما‎ 
۳٣٣ C, الصیاخ‎ “Us. u. Ibn al-K. * 2.1. "amni الاسندارہ‎ C, استدارہ‎ H. L. US, استارہ‎ 
۷. E 2. یت ل‎ Flr] dei CR رك‎ L, ك‎ no oco mas s OH, بن شهيد‎ 
‘Us.; vgl Z.14. — 7. ایصال‎ L. V. Ibn al-K. Last C. H. — الا خلیٰ‎ in Le V. Cas. — 
8. ابن اليمان‎ V- u. Ibn al-K] التماه‎ C, التمار‎ 85.١ بن المبان‎ L, fehlt in Us; vgl. Z. 2. — 
10. الاتمة |الالمة‎ C. H., الاكية‎ Ibn al-K. — 11. المدد بع [المربع‎ H., الم‎ L. V.; “Us. schreibt: 
الاجسام | لا سا شت ې ان قطم المربع لا یشارك الضلع من غير هندسة‎ C. V., الاحسام‎ 
L. — 12. الاشتقاق [الاشفاق‎ 1. V. — 13. والمنطقيين [والمتفلسفین‎ L. V. — 16. [السکہ‎ 
p V. — 17. Das zweite 3 fehlt in L. V. Cas. — 19. [الانبياء‎ A 4J,91 L. V. Us. — 


7 و‎ rn el — والکقین‎ fehlt in C., العقین‎ Us. — 22. آلاراء‎ | 
الاداء‎ H , دواء‎ 


Cas. — عرض‎ Ibn al-K. ۰ یس تا‎ Na عرص‎ L. — 24. 44339] 

Cas. I, 265:‏ ,کناب Ad ` gom‏ يم فى الشعم C. H.'Us., uas L. V. véi al-K. schreibt:‏ الاس 
السعم n 5 da. — ze‏ 2 ال سر ×× 175 uos, ‘Us. Bl.‏ - ل لانثين 
al-K. — 4. wi]‏ مس pal Gear C. H. L., fehlt in V. u. ‘Us. — 3. PRU‏ 
ضيق Flr]‏ تضیق .7 — Cas.‏ وزبادة e L. V., wä Us. — 6. daach, olosf, C. H. V.,‏ 
-.تضيق النواظم A‏ النور وتنسع ely L. V., pols Cas.; “Us. richtig:‏ [ النواظم — codd.‏ 
۴٠‏ بحدوت الاسلام D,‏ بعدت الاسلام [ بعدوت الاجسام 9 — codd.‏ ویتسع ‘Us.]‏ ۰ وتتسع 
تعرفا .10 — مق ears‏ الاجسام وحد‌ونها ox V.; Cas.:‏ الاجسام L. UR‏ لن الاحسام 
H. zweimal. —‏ القابلة [ القاتلة .12 — codd., pds Us‏ يول [یذم .11 — codd.‏ تفرقا Fir]‏ 
"Us. — de] da, CHL —‏ بصناعنه xeka) C. H.,‏ | بصناعة — Flr.] fehlt in codd.‏ ان 
C. u.‏ ولم | ومن لم .18 — L. V., x»ol, 2007) ‘Us.‏ وقوته | وشربه — H.‏ نیکون | وكيف .17 
۶ .0 وستین [وتسعین .26 — C.‏ هاذفا [حذقا .25 — LV.‏ من ا .21 — Ibnal-K.‏ 


ولام 


Tt 








vw‏ 341 جس 


Z. 2. bås] Gola €. - 3. bell | V. “Us. Ibn al-K. — LS من‎ d.i. من كناش‎ 
wie V. u. ‘Us. haben. — 6. المنکه‎ & L., xXa,J V. — 10. Nach العقاقر‎ steht in L. V. 
.للهند‎ — Tt | کک‎ eee eee ee 
[موافقة‎ KÉ — 17. sia] تع‎ — 18. WAY Fir ذلك‎ codd. — ae ad 
La] | السمور بما‎ H. Dazu am Rande in L. von alter Hand: الف‎ p رآیته ف ار جلدات‎ 


V. —‏ ق [یعلق L ٠٠.‏ خب [جۓ .29 — .90 vel. auch Mas IV, S.‏ زلیله ولیه 
ےا سا xe‏ [تتبییه .26 — As V.‏ .ا علا ]32 .24 — dal] dal, C.‏ .23 
C.,‏ بوسفاس | موسفاس — C. H.‏ فسطان | دستان .2.5 5 L. V.‏ استقصی |[ استقصینا .28 


pw H. L. V. — A] Ob ‚A? Bei Ibn Dur. findet sich QE u. yA% ; Fir. کا می‎ 

[مسك زنانه — ۲۰ Ril‏ | افة .6 — C. V., (RL‏ الیس (الښس OE.‏ خسرو 

a n امسا ره‎ ae ا‎ ioo "AE Sen زیان‎ L زبان‎ 

1١ -‏ شهريار .م1 سهردار :11 Aen‏ ([شهريران. .ا سوس ونا ومن شون 20 Vien‏ 

سا انم E.,‏ اسن [ثنین .12 — © دار FE Ilo]‏ سر ہت 
| المعتمل .16 — H.‏ ویکون | وقبل .14 — L. V.‏ انو pori‏ دن انوشرران [انوشر 

عامل اعابل نے وو P qc cs‏ — کنا galt‏ [بأبين 7 do?‏ 


للععال 4 للسال والنساح , H.,‏ الما والسباح [القتال E 7 Deh L.— e‏ 
ود مو والتوارضیز L.V. — 25. Nach‏ سینا H,‏ مید p‏ 
وراحل ;€ el dolo,‏ راجیل .2.2 * سا نقل [قیل .97 —. hinzu‏ واخرافات والامثال Worte‏ 


H., وراحيل‎ Y Ob "Priyiliog? — الیلکسن | الملکین‎ C. H. — P D Gu n کے‎ 


H., T L. V.; wahrsch. Swzngıvog oder Satog-‏ سطودىوس C.,‏ سطرسوس اس 
L., fehlt in V. — : =‏ الععضۃ = — E. LV..‏ ساراد ol Lu. C.,‏ [ بساراد — yivog.‏ 


NER C. eek H.; d. i. pers. ا-‎ s. Ibn Dik 220. — 15. d ob Meier الغمم‎ 
vergl. 7. 18. — صرارة [ ضرار‎ C صرار‎ H. — 17. kalo ist Eigenname s. Lane u. c? — 


18. المغمم‎ [ p! H. L., , العیم‎ V.; ob البقم‎ 006 pn oder PE — 90. pls, ] els, 
V.; s. Ibn Dur. 63. — 21. والهذلية‎ N] بردین رالهدايه‎ Í C.H. — 23. العنقفیم‎ [ 
sel H. L, العدعمر‎ V.— ونهر بن رمد , ۰ ونهم بن زند [ونهد بن زيل‎ H.; s. Wüstenf. 
Regist. 8.333. — مياه [مناة‎ L. — 24. شبل [سبيل‎ Ve; ob Jua? — 8 0# 5095, 
Kg E S eng nd 1 SN. سب‎ 
V.: ٨ Ibn Dur. 278. * n Sons he سیب رش سي‎ 
ji m = Lon 23» eem سو رزین‎ D» AU ریز ۳ وزيم‎ 
ہی سے سیت‎ e TN SNC i Ed y 
— b. Kuss] vel. S. Peo, — ous] pov C., duds H. — 6. [المعمم‎ 
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bb 


Pot 
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Pte 
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۳۳ حرشا‎ Y ندینا [بدنیا‎ H, Loos L. V. zo 5 


دک 


و" 32 - 


8. موسر ودکنا [مویس وذكيا‎ L. V. — 9. [العطريفة‎ er V.— العرارة [الغذارة‎ E. 


— 12. yil] gl ۰1 - 14. ACH] والملكية‎ V. — Sech ar d sd 
steht in L. V. später. — الفواری || نزاری‎ C.H. — 16. NT ] & ۱ 

T‏ بم [ سليمان 14 — zit‏ الرماب (الریاب .18 — CÓ‏ العار | الغار = He‏ وسور 
C. V. — 21. A ze‏ واخویها [واخوتھا .20 — .0 وشیبانی [وشیبان 
C. H. L. — RT s. Wistenf. e unter ‘Anama. —‏ وطمیا 


eoo ۳‏ 
web p SH‏ [ بدن تفا — ال : Ee — 24. SCH e" H. L.,‏ 
ومطعون [ومظعون .25 — H‏ السص C,‏ والسص [ واللض - V.‏ بدن وسدن سآ وشادن 
:1 وحودووفس [ وحودروفس — .60 V.; s Ibn Dur.‏ .0 والرباب [ والل‌باب .2.5 * C.H.‏ 
E‏ ومع [ودمع — سا السيام [الشهاخ — H. L.‏ ودعانوس C.,‏ ودقایوس ] ودقیانوس zb.‏ 
"wr L.—‏ — .0 واخويها [واخوتها — L. V. — 7. ne L., so mehrmals.‏ 
والقوار [ والنوار .9 — L.‏ مد ام | قدام — L. V.‏ الیکسوح [ L. V. — "oW‏ عمرو [عم .8 
والعنفوی L.,‏ فقن ارا — .0.18 يرحم [ترحم L. V. — 16. nU 5 ar‏ 
codd. — 4‏ فعم Fir]‏ فزعموا V.—‏ یت ف C. H.L.,‏ وت ف [ وتتصرن .23 — v.‏ 
| واذلالهم — L.‏ خاصه |[ خاصية .2.1 * الله | لله .25 — L. V.‏ والانتهال ] والابتهال 
Ls‏ وغيور [ وعمور 14 — ۴ جبل [ dae‏ 12 الھارم [ الكرم .4 — H.‏ € ولدلالهم 
V. — 24 AN‏ معطس L.,‏ نقطس [فقطس .23 — fehlt in L. V.‏ واحکم .17 — V.‏ وعیون 
عبرود [عمرد — V.‏ معطس L.,‏ نقطس [فقطس .25 — .1 بالبيثاق [والییثای - ١.‏ بنی 
ا2 * V‏ الد احس [ الراحس — .حب V.; vgl. Lane u.‏ » جندرب | حبذرب .26 — V.‏ 
Y — cs) co" ` das]‏ حنفره ا ميقبة tnah]‏ 7 عبران ,۲ عران [عيزار 
ابدال MONATE J|‏ [مفش — L ae‏ طتعیظان C.,‏ طقعطان [طقعیطان 
A CAE‏ چا L. V. — ^ e‏ سفطيل |شفطیل .3 — C., daft L., dull V.‏ 
[طبابور — H.‏ نمودو؟ ی [ نمودرکی - .1 ثعيان [ثعبان .4 — V.‏ یسام L.,‏ تبتامه Kolin]‏ 
" وعروس C B.‏ رعروش 7 V m.‏ سطون « L‏ شیطون | شيطوب ۰ pple Y.‏ 
H. ebenso.‏ القوہ C. durchaus,‏ التوم [الیوم .7 — C.H.‏ حشرم | خشرم — C. H.‏ العرموم [العرمر م 


- — L. schreibt: شاحنا ,دیھش‎ , Lire, عنرا‎ — 9f. an ارنوس‎ C., أردموس‎ ۷ — 10. 


bs d 
ام‎ 


ایوس .© ارنوس (اريوس .15 — V.‏ الیم [الجن .12 — V.‏ بطیلس Le,‏ .11بطلبیش [بطلینس 


H. L., ومطاعا [ومناطقا .18 — ۲۰ أردموس‎ V. — خسيفة [إحسنة‎ H. — بربة‎ ] 80%: H. — 
19. capi fehlt in L. V. — المفاخرة [ المفاخم‎ V. — 23. Nach مزمومة‎ hat H. noch والاول‎ 
ى نسبه‎ el * 7.8. lig] بهذا‎ C. H. — 4f. Die Worte فقلت والله لا افخت‎ fehlen in 
L. V. — 5. كثيرة‎ fehlt in L. V. — Kun nur in C. — 7. ان من [من‎ E — eol 
cout hier und später. — 8. فان [وان‎ L. V. — 9. sx] esL. — 10. إيدع‎ 
EEE ون پد‎ p 

Fir. will یع‌نی‎ lesen. — 23. والاوادات [ والادارات‎ C., دات‎ Pts V.— 25. Use] US 

۳ وهو يشعم LF‏ | وهو تسم مقا 








WT 
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Ob „all? 80‏ [اباعی .4 — V.‏ حماطرى [حماطوثی .3 — C.‏ هذ Le, felit‏ وهو تسع مقالء 


nennt einen Amalekiter all — 5. (as! ] bo L. V. — 7. الاحمیمی [ الاخبیمی‎ C. H. 
L. — 12. الرجا | الرحا‎ V., aber L. ausdrücklich منسورا بالعجں .15 — الرحا‎ | Flr. ver- 


muthet رمسو ابو العجب‎ — 24. rs | کس‎ Ku) H., Ka L., Ka» V. — 27.. 
من نیرتجات‎ CH. * فریقونسوس | فرينقوبيوس 1ت2‎ C. ۷۰۰ پریفونوس‎ H. L. — الاسماء‎ | ۳۱۳ 
الاسمار‎ H. — En Fir.) sls, C. L., sf ., she, ۷. - 9 ہا سكيذه | شکبلة‎ 
BER V. — est جرد الوم | [حرة‎ C m جرد‎ E, fehlt in L. V. hier, das richtige 
حرة الرع‎ folgt aber s — Eoo | Mode L xem V. — مسف | مشق ملا‎ C. L., 
(00 مع‎ Ha مشر‎ V. — زنقطه [ذو نقطة‎ C, aber L., hi» V. — رقاصة‎ | xol, H. L. 
رفاضه‎ V. — سكف [سکن‎ C., ثیلب [یتلب — .7 سکم‎ CH. eas V. — 12. اصعيدة‎ 
| IE السراح [ الصراء‎ o الصراج :8 ج‎ ۳ — el ری‎ 8 GC 
| ds. 1 >. Ee, وتا‎ Ee shits L 
19 per p L. — Reng, الشودری‎ L., الشوبيرى‎ V. — E کے‎ 3 
H. L. — سيبوية [سیفویه‎ L. ۰ 5 Z. 2. المشبق‎ Fir] المشتق‎ C., gruel! H. V., N Hie 
L— تبیان [بنیان‎ C. سان‎ H, بلبان‎ u SLL, بلبان‎ u. بنیان‎ V. — 3. حديث‎ d] 
من حلیث‎ b Y. S الاکفبة | الالفية‎ C. H. — 4. مدان [ بردان‎ H., vep ٢ ., بہجان‎ 
Y. — "dc fehlt in C., وحياجب‎ H ., وحاجب‎ u. وحناحب‎ rA 5. والبغاسے‎ | 
و کت‎ H. V.; wahrsch. pe العنبس [العبس‎ C., العيس‎ V.— 5f. یں‎ 
Dis Fel وق‎ om y ve 11 لس ال‎ d ب متس‎ gu. 
12. لييس [لمینس‎ H. L., , ۲۰ — 14 ھ والقيافة‎ in 0. — للهندی [للكندى‎ V. — 
يدا ید [یری‎ — 8 EI ا حیال‎ C., اباب‎ L., OLLI v. — 15 2. Die Worte 


[وحمل .19 — V.‏ يقرع L.,‏ قرع " 8 يفترع [يقترع .17 — fehlen inC.‏ حاجة bis‏ کتاب قرعة 
تعينة [ نعبية .22 — de nur in H. und sicher Glosse.‏ لبھرام جوبین .91 — ۰ وعمل 
الشرقى والغربی m‏ والغرب وا جنوب والشمال .23 — © النغوز [الثغور — H. L.‏ تع C.,‏ 
بل حلیل ined‏ ګليل dad]‏ - مآ الشرق والفرب وا مرب والسمل 6 yd‏ والتیمن 
C.‏ اثنین ]1 .26 qe EL"‏ ۳۰ الهرثمی [للهرثبى — ۲۰ MAIL, adi‏ 
"te.‏ ] باجه gd oy * Li‏ ول الاسمیطی | الاشمیطی .28 — fehlt in H. L. V.‏ 
— ۷ وا H.,‏ وا والسسم 4 — V.‏ وصعلها [ وصفاتها — Le L. V.; vgl. S. fv,‏ 
AR‏ يع C. H. L. — 10. Wen. PT‏ حفیف [خفیف .6 — C. H. V.‏ العلم | déi‏ 
سلیمان de]‏ بن سلییان 111 — سا أقرة [ افره — V.‏ بشمه L,‏ شمه Fir.) xis C. H.,‏ | 
[للفرس .15 — H.‏ ثمنها وشومها bog Pr oc de rar‏ وسومها .128 - ik,‏ على | 
T umelle:‏ مآ الضتکان » 8 السکان SI ٠۰‏ [الجختكان .22 و وسو 
| بیته .27 ٠‏ تروس van) ٠‏ ۴۰ روسن [ پروسن :28 — Hes ungen‏ ردس C‏ 
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Kus H., ands L., sau V. — Die Worte ans bis اليلوك‎ fehlen in L. V. — درس | رووس‎ 
۳٣ [بابکان .74 * سم‎ LOL c. H., TIT — د‎ rm ا عس‎ 
3. :با السنيه | الشيبة‎ au V. — 4. المروزان [المرزبان‎ C., المروران‎ H., Jol L, 
الرأس [اليأس .5 — ۳ المرردان‎ L. v. —.8 A] يلى‎ €. V., AH — [قیطم‎ Bi V. — 
11. . آنی‎ ll امر ابی‎ e 2 سس‎ que gt gala ME 
H. حواشب ,با‎ V.— 17. EE — 19. سادان شانانی‎ L., "As 
V.; vgl. S. He, — به نامه‎ d 5 V. — 20. »L—2f 
Pty عو الفه [السلام‎ C. H. اود‎ Eat em Ss en — 5. dos] | 
des Ho dam ۷۰ 7. u] patty C H., ناگی‎ L, , یم‎ m 11. الصيدنة‎ | s. S. Po, | 
— 12. رنطا‎ fehlt in L. V. — 15. ورفع [ ودفع‎ y. — ضرره [ ضررها‎ C.H. — 16. الناقل‎ 
لباقل‎ H. — 25. السبول [ السيوب‎ 0. H. La السول‎ V. 27. الدقيق [الرقيق‎  ٭‎ 
MA 2.1. السبول [السيوب‎ C., TE — 7. المعرف [المعروف‎ oodd. — 11. Luh 
' fehlt in V. — 12. اخرانیه [ ا رنانیة‎ V. — 13. صونية [الثنوية‎ H., العنانية‎ V. — VE 
بن الطیب‎ s. S. Pty, — 15. [یتکنر‎ Zäit, — خلقه‎ | xl» G. L. u. Chwolsohn; die von 
letzterem bereits angegebenen Lesarten werden hier nicht wieder angeführt. — 17. [واتتصاصا‎ 
واقتصاما‎ L. u. am Rande richtig وانفصاما , واتتصاصا‎ V., وانتقامه‎ G. — 18. الله‎ fehlt in L. 
V. — 19. [دور‎ — 20. owes aer ON 4 — 22. LA SW M" القطب‎ 
وصلاتهم اوصدواتھہ‎ L V. — 5u. 6. pe Fr]. ییضین‎ Deg nur C. hat in der ersten 
Stelle das Richtige. — 8. سا ۷۰ يدلحون [ يذبحون‎ 3. sds ] یعدی‎ G. H., cra, L. — 
10. البذکور [الذكور‎ G.H. — 13. [يدخل‎ dago H. L: — 15. ثمانية [ہثمانیة‎ H. — 16. à 
fehlt in C. H. L. — 16f. من تشرین‎ biS ثلثة وعشرین‎ fehlt in G.u. V. — 18. [مس الطامث‎ 
مس الطامس‎ H. يقضا [ يقض .23 پت‎ C., نمضا‎ H., بعص‎ L. S ویحسبون [ویجتنبون‎ ۰ gx 
وجع [مرض‎ 6.1. V. — 94 Jas] das C. و .0 جة آبتۃ 5 — .6 نقل‎ 27۰ kä 
c» C. H., c» L — 29. Lai, سراب [بصواب — ۴ عفن | وان لا‎ 
۳۰ L L ol V. — مسثئلة‎ | Abas Do Y کس‎ Ot والقدم | والعدم‎ ۶ Fir. العلویة .7.3 ٭‎ | 
العلوی‎ C. H., العلوية‎ jo» G., العلویة‎ und dazu am Rande الاثار‎ mit ص‎ L. — 5. [وا لجس‎ 
با جس‎ V. — 6. موجب‎ Fir. mit C. H.] وموجب‎ L. V. — 8. يقر به‎ | 3 gy H. 
بعر ده ,سآ دقر به‎ V. — 9. النعاده [التقائظ‎ C. H., اتقانه‎ V. — 10. $4] اسورشم‎ L. V. — 2 
اختار [اجتاز‎ CH — مصم [مضم‎ CHL — 8 وتلقاه [ فتلقاه‎ L. V. — 14. قرة‎ fehl 
in C. L. Hott. — aw او‎ L. VE — 19. ber vg 3,] من عولاء‎ H. V., fehlt in 
24. Fiere, ۷ 26. مالهم‎ [ WW As — 29. وانتعلوه ] فانتصلوه‎ L. V. - 


PM xs] xio L. V. — 31. ps fehlt in V. * 2. 2. all fehlt in C. H. L. — 3. [فكانوا‎ 


[وبعضهم مسلمون .9 — fehlt in V.‏ نحو .5 - H.‏ وسلمشين [وسلمسین .4 — V.‏ .€ وکانوا 
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اتبطران [ تیظران .11 - L. V.‏ ملوط C,‏ ايلوط [ابلوط .10 — C.‏ وبعض اهلها مسلمون 
V. hier u. später. — yuo]‏ عطارد | عطاردية .13 — V.‏ قطران L.,‏ قمطران Haas H.,‏ ان D,‏ 
C. H. L. V. — 20.‏ يت ده G]‏ تت ده .18 V.—‏ بوجل on dos L.,‏ اجس 
am Rande. — 21. ge — — 22.‏ © تبجیلهم o‏ 1 وجبلتهم T‏ 
لش 2۶ + LX‏ تسية enn = rae‏ سه odit‏ 
خزلهم الله هرلانا كثيرا ودمرم تدمیرا fügt V. ein:‏ احياء in C. H. — 4. Nach‏ الام 
H., fehlt‏ وسدواد [ ون ورا 8 Co u LV.—‏ سبنی [سبتی .13 — V.‏ لالهة [للالهة .7 
C. H. —‏ فیوترہ dasto‏ فيه [فيوترها ويجعل نیها ا in C..‏ 
fehlt in‏ وهو .25 — .0.13 یشعل [نشتعل — .۲ زیم . 1 Co .. phy‏ زبیم [زتب .24 
1 * 1.۲ يأکلن H,‏ یکلن C.‏ یاکلون [تاکلن .30 و ۱9 .29 — C.H.‏ 
L. V. —‏ الرعدة C.,‏ الدعاة [ الرعات — Chwolsohn.‏ يبس H. L. V., fehlt in C.,‏ میس ]| usse‏ 
ویعجن [نیعجیی etia 0 T‏ [یذیم 6 - HE L V.‏ ویععون Cr‏ وبذجخون [ریکعون ٠.‏ 
C. H. —‏ استعمون | یستعیون .12 SEN Mw‏ وس C — 9. "E.‏ 


تطالع [تطلع .14 - V.‏ وشنطوح Lo‏ وشبطرج C Hy‏ وشیطروج end‏ 
[ استقبال .17 - .0.1 بكاسات ۳ کاسات .16 — 15 لالم لاله .15 — V.‏ 


"pd. بو‎ da 18. عسفااعتیقا‎ V. — 19. سا احرق | اصرق‎ 20. 
الترصین ع [البوصین‎ C, البوصان‎ LN — 22. N] الذین‎ codd. — TU Had di 
وتوزنهم‎ H. — 28. Pipe] موتأئهم‎ C بيوتاتهم‎ H. - سے ويضعون [ ویصبّون‎ 
— 29. والقبن .2.1 * ۲۰ .13.1 لیشربونه |لیشربوه‎ Chwols.] والتین‎ codd. — 2. [ویبد‌دونه‎ 
ویبد‌رونه‎ H. — با [ يا‎ codd. — طواق [طراق‎ H. - 7. [الحبية‎ Kay sai V. — 8. 
والد‌سنبوته | والل‌ستبوية‎ C واللستنبوبه‎ Hey zs Les والدسسو‎ V. - ايقدرون‎ 
یقعدون‎ L — 14 فيضر بکل [فیضرب کل‎ H. — réie fehlt in L. V. — 5 جماعتهم‎ [ 
بجباعنهم‎ H. — النساء [النسل‎ C. — deis) ویرد‎ C., وسرت‎ H. — 16. المهم‎ fehlt in L. V. — 
e war المعرفة‎ C. — 17. مسعلها [فقلعها‎ L, فنقلها‎ V. — 17. الاشیاء‎ steht in allen 


. الدازی ..6 الباذی [الداذی‎ H, البادی ,۲۰ الدادی‎ Hott. — 25. يوم‎ steht in. 


allen codd. — 26. الايام‎ sis] الیوم‎ Wey, — 29. ويقسم [یقسے‎ eodd. — 30. [الاله‎ 
الالهة‎ ۰ ees Lose | يوم‎ H- X العشب | القسب‎ L., العنب‎ V. 59 1. عرش [عرس‎ C. — 
قبة افیه‎ C. — العنب ,1 العشب |القسب‎ V. — عينهم [اعینهم‎ H. — 5. لسبق [لسیی‎ 
C, لستن .11 سبق‎ L. V. لسلين‎ Hott. - 6. لهرمس [لاریس‎ codd. — 8. كثيرة [كبيرة‎ 
codd. — e» X on — uma] وبصبون‎ V- — 9. ینتقض [ینتفض‎ C, ینتقص‎ 
V— 11. وحركتها [وحكتهيا‎ L.V.— وبرحرون ۴۰۰ فمرحرون [فیزجرون‎ L ۲۰ — (ويقصمون‎ 
ویقسمون‎ i A? fehlt in C.; vgl. S. PPP, 25. — 14. للالهة | الالهة‎ CH, JY 
LV. — 17. Bal] امورم‎ H. — 18. geze fehlt in H. — de] ديل‎ ۵, du B. L. V. — 
سم [شج‎ 1 ۰ a Jail مسقم د‎ L, prm 18 dt] pd 


۳۲ 


م٣‎ 


Ppp 
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C. H., pa ۲۰ — [توسطیم‎ ai: قوسطم‎ BS قوسطین‎ V. — حناح | جناح‎ € 
حتاف‎ H., cle L. V. -- الفة‎ | (v. — 20. كان‎ steht in allen codd" — 21. [تمورا‎ 
نمورا‎ C. H., تیور‎ L. V. — 22. ee منهن (منهم‎ Um الهتهم‎ | 


KÉ‏ عرس (وطرينقوس 24 با | C. H. V.,‏ الھتکم 
e P cape‏ وی Y^ > C.,‏ ائثف . — ae allen codd.‏ قاصدا — V.‏ 


fehlt in G. L. V. — 2. f] in allen e 3 3. یوم‎ fehlt in G. L. V. — U] یععون‎ 
H. L. ۷۰۶ تو"‎ East. Md 
مثال‎ C. H. — 9. اخوسا إا حوسا‎ V. — 10. nd طىون‎ H n طسون :ا طموں‎ V.; vgl 
später طیبا‎ : auch ae? wäre denkbar. —  11f. sve] ایلیا‎ H. öfter. — 13. Laub] طسا‎ 
V. — Vor مطائیل'‎ findet sich in V. die Wiederholung: .بن قرة بن تابن بن ایلیا‎ De 
|بقراریس ` .راس تسع سنين‎ uento Pa بعاردس‎ p Bes تعاس‎ V > 14 تقين [نقين‎ 
0 V. — قصرو وما [قصرونا‎ H , قصدودا‎ H., M nn L., قصرد‎ V. cci معلس | مغلس‎ 
pe عثيان‎ | olas L., عيبا‎ Y — 15. !] الاستم‎ L., الا‎ v. — spi 
القوقا لی‎ C., القوفاء‎ L., لعوقای‎ V. — 16. smit ری‎ fehlt in C. H. — f مسا‎ | | 
C. H. — 17. زوفق زوئق‎ ٩ ۴, روبق‎ L á — 91. اول‎ fehlt in 0? — 22. e 
الاوسط‎ V. — لا منه أفيه‎ - exi] EN C.H. — jaah] لفل‎ ٠٠ - 93. 
HOS, | وکعب أنه‎ C e وکصبة‎ V. — لیغرمین | المعزمين‎ 
V. — الرعفانین‎ uas ال‎ L. — 24. نسرة‎ [ öl. — 26, فنقول | فیقول‎ A 
H. — 27. النبل [والنمل‎ H. — Leg] واما‎ V. — 9 کا رای ( کا رای‎ H., E كا حواف سآ سا‎ 
V. — البقر‎ Al والبقم‎ 6 VUA ALT. مو‎ dias و‎ 
codd.) 0 Chwols. — لاتراريين الأفراريين‎ C., ele? H., الامرارسن‎ 1 — 
|البوغداريين‎ pre C., البوغد 7و‎ H., النوعمارسن‎ L., KE Déel * 7.1. 
البوعدارس .© الموعمارسن‎ H., i CUM النوعباربین ییں‎ V. "S dii inr, v3 H. — 
P من خلفه‎ fehlt in L V. — 3, tt] El codd. — a وا‎ — 4. 
الموعداردبين‎ C., الیوعسازرس‎ L., برعناردمن‎ | V. — 5. C. schiebt hier u. später ایضا‎ nach 
pr^ ein. — البوعذائیین‎ C., البوفدادبین .ا الدرغدارس‎ V. - فتجیب [فيجيب‎ 
۱ ا مات‎ L., حلف‎ V. — جن‎ steht in allen codd. — فتجیبوں [فجيبون‎ 
H. u. so immer die 2. Pers. — 7. WEN البفد‌ادیین ي [ البغداريين 8 ۷ سامعين‎ 
codd. — 9. البوعذاشين‎ C. — 10. ناصتون [ راضيون‎ V. — D Ta in TV. — 12. 
ود [وترتل 14 — :1 الموعدارسر‎ C, ورل‎ Ha ویرتل‎ V. — 16. ایام [الایام‎ L Y. — 
يسمونها‎ = in L. ۷. — لسورا [يسورا‎ Ha مسورا‎ La لسودا‎ V. — 18. الادكاس [ الاكاس‎ 
un. ياكلون [ياكلونه — اش مرس‎ ۲۰ - 18. as] 
او‎ a sU] یاکسا‎ Ie فاکيوا رما ماکسوا‎ ۲۰ — Le ا‎ 


Pp 
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pr 
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V.; vgl. Makr. II, S. 501/ Z. 10. — pif us E‏ الاح 
والردلد , C.‏ والرواة [والرداءة sal] gat end L. V.‏ .92 — ۰ الععر L‏ الع 
Fir] |‏ ران — G. L.‏ انما C. — 23. p, codd. — 24. US]‏ فترکوها — y,‏ والرذلة bs‏ 
واحسب C. G. L., a, H.,‏ واحسب Chwols.]‏ واحتسپ — V.‏ فنقله .26 — 0 حران 


Pra V. * 2.6. مذهب [البذهب‎ codd.; vgl. Flügel, Mani Anm. 26. — Die joues zu dem Mani 
und seine Secte behandelnden Textstücke siehe in Flügel, Mäni seine Lehre und seine Schriften 
وسم‎ prp Leipz. 1862. * 221. متشعبة‎ Fir] منشعبة‎ C. H., متشعثة‎ L. Ve * 2. 6. صورتهم‎ Fir. 





EN" 


٥) owe‏ پس 


mit V.] Pre © CHL * 23.19. تشهم‎ Fir. vgl. S. ۴۹۱ يشهر‎ cdd. — 29. وانما‎ [ Gal, ۳۸م‎ 
wo- خلای [ حلف‎ C, خلق‎ H. V. — 30. منه‎ fehlt in L. * 2. 2 وبیٹھا [ونتنها‎ ۹ 

Ë, وسما‎ ٢ = وست د‎ en ponis Ai —- 5. عامية‎ | 
ديصان شم‎ E كتاب الظلمة (ولظلمة‎ » — & desc — 
وان‎ Fir.) 9 códd. ; ; وان‎ steht auch mit Bleistift in C. und bei de Slane: — 14. أن‎ | asf 
H — 15. wase] wo حادث‎ Y. — الصفة (الصنعة‎ H. — 16 عنهم [عنه — 0 جبایل‎ 


L. V. — 18. Just] الحيل‎ 0. G. H. L., ا حل‎ V. — متسترون‎ L. V. — [وم‎ ue LV. — 


19. | H. — 20. Nach الماهانية‎ fügt V. P, ein. — 25. ویعری ف [وبضرب‎ LV. — 26. 
A] از عه‎ C, اخترعه‎ G — شىء‎ C.H. — 27. gb, H. L. V. — 28. وشرق‎ 
L— ا لها‎ ۶ usu] vn — ae سن سا من‎ Er 


C. H., Hes ws V. — Nach ن‎ in V. noch: منها‎ xt “أ‎ p= Us. . * 7.29. Pe 
L., Te h in و‎ Pl rac e H. 
.. حوخی‎ b حوحى‎ ٠۰٢٢ den vorhergehende مضی | أمض‎ H. — 


ehe- 6. کونین‎ CH. — فیضی‎ felit in L. V. — النور‎ df] الى معدن النور‎ 


کے دس مو ا .11 — ابس سی 10 — gege, dal, C. H.‏ سا y.‏ 
Kee‏ .15 کا ۱ 4 — V.‏ اك مية [الحمية .12 بر ار 


zweimal. — )نے نم [ابن‎ L. — 16. هولاء القوم .19 — ۷ ا فارتفع‎ C. — القرانین‎ 
المتھم [اثمتھم .20 .11 وقد تجوز رد ری‎ C. 8. — 23. ابناه‎ V. — [الضياء‎ 
V. لقو‎ fehlt in L. V. — Sat کنیس‎ V. — دالاکنسال [بالاغتسال‎ 
^u النقول بای وس‎ C.H. — ولهن [ولهم‎ V. — 29. سبعة [شنیعة‎ C.H, 
.رآ سعه‎ — öl or re en | ود ن‎ C. H., 9 
SEH C. H., , وقيهم‎ V. * 2.2 ale د تا تبط [النبط‎ Pad] ۱ 
fde L., Pric V. — م وه‎ fehlt in L. V. In C. steht جيلة وتفصیل‎ in der 
Mitte einer besonderen Zeile. — a H. — 6. iu ~ - کا 7 وان‎ 
10. ١ سبك 11 — $ الشبلييي‎ Y. — adr je H., ‚adv. vgl. Dozy, dict. dé- 
taillé des noms des vétements chez les Arabes S. d — 14. ٢ V. 145 = وكان‎ 
ا‎ es 7 والدهستن‎ V. — 1. d C., er H. — 18. 
امره (خالنه‎ A NR Coy الله بالسلام‎ ole LEV. — 20. ټی ۰ ارمدی [اریدی‎ L. V.; 
ندی‎ würde sich erklären lassen, sonst ist keine der Lesarten nachzuweisen. — نون‎ 
ا‎ — 923. nk H.; : ورتیسهم‎ Wein fehlt in V. — sisi osos pii 
Bs lies .ابن سقطری‎ — yina] يسعون‎ CoH, بالاموال -- .1 دسفون‎ V. — 25. الاوردحبین‎ 
E, الاوودحسن‎ L, الاوردحشن‎ V. — 20. عب [خب‎ V. — 27. وسکینه‎ V. — انك [تلك‎ 


— مس ي يي ۔ تچ ہہ x‏ 
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L. بابك‎ V. — Zell fehlt in L. V. — النشایه‎ C. H. — زعموا‎ i] لانهم زعموا ان‎ Y. — 
29. وقالوا‎ V..— pr C. — Für Al und التل‎ schreiben L. V. stets بالنيل‎ und .النیل‎ — 
اسرق‎ L. V. — الثاح‎ 0. H. — 2. Xil] الغنى‎ L. 7. — التاح‎ CH, التاح‎ L. — 4 الاعظم‎ 
C. — امم‎ fehlt in C. H. — „3 C.H. — 9. الصامنة‎ L. V. — galui (so ist im Text zu lesen) 
C. H, الكثنانية‎ L. V. — الاربوسية‎ fehlt in V. — 0 الاحرعانية‎ C. L. V. — الیعد اموسيه‎ 
C. — ax ola C., النیبارسید‎ H., البماسيه‎ V. — ۰ العولية‎ C. H. L. — الىولىخ‎ CR 
الارداموسید =‘ التولية‎ C., الادیانیوسۃ‎ H., الاردائموسىة‎ L., المطاحرید -.۷ الارنيوسيه‎ 
C. H. — xau gC, الهبلاسسه‎ 8. — 11 f. الكرانية ) السوروانبه‎ aal Al الناكوليه؟‎ 
C. H., fehlt in L. V. — 12. zus, الساو‎ V. — البلايسيه‎ L., اللانيع‎ V. — lei HL. 
الاتحاربه‎ V. — Sall C. H. L. — ا حاوشیۃ‎ V. — الاسیه‎ CH, با لانبه‎ — 13. 
xal nA CH, النعالیبه‎ L., المقالبه‎ V. — الرودید‎ C., الرويه‎ V.— الاطموسونيه‎ C., الاطيرسودية‎ 
H., الاطم‌دبوید‎ V. — r C., الم اطسيه‎ L., الفقراطسید‎ V. — السیعانیه‎ L. V. — 
الابرنیه‎ e., الاب په‎ H., الانرنیه‎ L.— 14. الارطماسية‎ bis التمانية‎ fehlt in L. V. — الارطمانيه‎ 
C. — السابانسيهة‎ H. — abo LH — Saal H. — البارونيه‎ H. L., الماروتیه‎ V.; 
Maronitae, schon oben Z. 9 erwühnt. — البولماصه‎ H. L., البولمانیہ‎ V. — 15. الاوطاحیۃ‎ 
L. V. — الموالمطرية‎ L. V. — المعالوسيه‎ C. H. — المبومنۃ ,1 المومید | المرمسية‎ V. — 
ya C, الماقوريه‎ L. V. — 16. una L. V. — الع ونيه سآ العمرونیه‎ V. — 
NCC C. H. L. — xul H., woudl V., <u ا‎ L. Da الضية‎ T 23. 
T 3] یرغبون‎ C., فترون‎ H. — 24.5lH. — ۰ مذ‌عبهم | ومذاعبھم‎ La V. — 98. 
vu — ۹ V. — 81. والعصب‎ H., .ا والغضب‎ - „GL * 1. وحروبه‎ fehlt in 
L. — 2% كان‎ LY. 3.65] pH, برع‎ V — 5. معتكفان‎ C. 6. — 7. كين‎ 
سر شر شوه‎ — a فیها‎ Urat] تھا‎ Gene CHL, نیها‎ vlt ie 
وفغحنها‎ V. — lent] .ا .0 ابنها‎ V. — بابك‎ 6G. - 9. سيلان‎ G. V. — E 
LV. — وخہجھ — ۲۰ استصاه (استقفاه‎ C.H. V. — 10. فاقبلت‎ L. V. — يقال‎ C, 
مقال‎ H. — 11. یوما [خ‌یوم‎ V. — 12. شعرة‎ [ P. H. — بدنه [صدره‎ C. H. — Jis — 
16. Just] da C, Jus H — 17. العلوے‎ s. Mas üdi II, S. 346. — متعرنین | متعرمین‎ 
L. V. — متشاخرین‎ C., [بجبال 18 — 1 متشاحوین‎ Jus C., Jus H., حال‎ L. - 
البد‎ C. H., النل‎ V. — فقال‎ C. H. — جاویدان‎ C. H., auch جاوبدان‎ in H, جاوندان‎ 
L. V. stets. — 19. ml fehlt in C. H. L. — 20. وان‎ H. V. — 21. (مداتن‎ Kod C. 8. — 
22. بسال‎ C. H. — 9. حریرها‎ C., حزیرها‎ H., حردرها‎ L. — یستت‎ C., لستبیت‎ H. 
سس‎ L. V. — 24. یقدر‎ codd. — 25. واستقى‎ L. V. clad, L. V. — وعلقه‎ L: — 26. 
ویعقد‎ CH — انتھا [ايتها‎ 0. B. — 27. فادفعته - 1 اما ,0 الى [انا‎ C.H. -- Nd 
V. — 28. بصناعی‎ C.H. — 29. نسیته [لشبیه‎ C, xo H. — 30. بهم [نهض‎ V. — 
xam C, xam HL, حبلط‎ V. — 31. احافيع‎ C, anal! H., احافتع‎ L. V. - 32. Als 
C., حلد‎ H. * Z1 جامعهم — 1 فابى [فانی‎ L. V. — ومعليهم‎ L. V. — 
انی‎ JG] قال لى انی‎ V. — 4 ويرفم‎ CH. — له‎ fehlt in C.H. — 5. چیش‎ fehlt in V. — 


ضرب C.‏ وصرت [ وصیبرت .12 £ C‏ يكن H.—‏ 0 قالوا — H.‏ وعلمتم .8 — C.‏ شر T.‏ 
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H. وجعلت سل وصرت‎ V. — 13. مملوة‎ C. H. — 14. rU فههبسها‎ V. — 15. Ce] 


x! L. V. — 16. eine تهم‎ N] بهم‎ IH — 17. رور‎ 

L. V.— 21. ‚Quo fehlt in H. — [وقبل‎ das, codd. — 22. سی | متیاسے‎ xe V. — 24. ض‎ 

C.H. L. — فاسلم‎ G. V. — 26. بالصواب‎ fehlt in C. L. V. — 29. الکققوں‎ Y. — 0 داعبا‎ 

C - 81. فاقعی‎ L.— due LV. * 2.2. فقالوا‎ Fir] فقال‎ codd — 3. ping C H Peo 
دسة‎ lo قستم‎ V. — 4 يحول‎ 0.١ حول‎ H, Jost L. Hott., "s 6. اربعة [تأبعة‎ H. — 
vss الىمدنية .9 — د سو‎ C, [حرساد .10 - 1 ا حمدینیة‎ 
ماد‎ Hot. = وتتخاق‎ G j gla, © , sd» 7 als, ER SE V., fehlt bei Hottinger. 


3 


Die Wörterbücher kennen die VI. Form nicht — 14. mw] سمتی‎ L., سمت‎ V. Auch 
we) 


Dschauhari schreibt سمنی‎ und بینهم | ذ , مهب = .۲ فى الادیاں ] والادیاں .15 — .سمنية‎ 
V  فسادوب( پولسف‎ OH, وادشت‎ LY. — dag C. عل‎ H.V.— 16. à لانی إلا‎ 
C.H. — 1 L V. — ۰ ]àCH.L — 20. سا ونعتوی‎ * Z3. [بمانكيم‎ | Pes 
بما يكبم‎ CH, سآ دما نكنم‎ Ls V. — Lal fehlt in C., العنا‎ H. L. — MP 


n. —‏ اه مرصع schiebt C.‏ ارتفاعه L. V. — 8. Vor‏ الثيينة | السنية .7 — fehlt in V.‏ للناس 
H. —‏ يفرسهم C>‏ بفرسهم | نفوسهم .11 — fehlt in C.‏ والاخضم .10 — LE C. V.‏ .9 


12. وفي [وبے‎ V. — منفعته [متفقة .13 -- وله | عو‎ C. — 14. KGS] sl V. — 
Le H — اقصی‎ V. — 19. np معهم‎ V. — 20. ا يطوق [یطرق‎ — 
21. كانت [ حانت‎ C. lod 22. لهما [یراهیا‎ dy 1. - مآ يطؤى [یطرق‎ - 
23. عن [من‎ C. H. — 9۵ واکشم | أو اکشم‎ Lv. - 26. xl] عله‎ H. L., Is V. — 
21. وبه‎ | Ars V. — جاور‎ C., حاور‎ H. — جه‎ xos UH. — 32. ملبوس [وانه مبنی‎ 
L, ملبوسین‎ V. — من الذهب [ بالذهب‎ C. * 72.1. المرضع .2 — .۸.1 .0 اجوهم‎ ۷ 
H — 3. ان‎ nach وزعم‎ fehlt in L. V., statt dessen haben dieselben xj vor اخس‎ — 

) H. L., arts 4. فى إلى - .لا یتعرح .۲ یتعرے‎ H. — وت‎ Y — 
— اع وا‎ m ۲۰ — 9. بیت‎ CH. — 10. ويجيبها‎ H — 12. yoy] 
الجعرانی یسر‎ 8 — 15. mer — اهل الهند | الهند‎ V. — 18. یواسف‎ 
PR vgl. S. Pe, 13. -— 23. I] الصفو‎ C. H. — 25. یستدیرون‎ C. — 
یستقبلون‎ in allen codd. für das richtige پستقبلوا‎ (Fir). GH fügen vor المشوق‎ das 
Pronomen هم‎ ein. — 26. ضعيفة | صنعة‎ V. — بقعة | مو‎ L. V. — 27. داخلا ] ملا‎ 


LY: == منهما امنها‎ V. — à» | xào C. H., fehlt in V. — 30. سبطة اسبطه‎ C. — ۰ 
کاشفة ,سآ کاسفه [کاشف‎ V. * 2.1. واليد‎ Fir] وبالید‎ codd. — 2. التقیا [ التفا‎ C., السا‎ ۸ 
H.— 5. المكروهة‎ Fir.) والیکروحة‎ codd. — العظمة |العطیة‎ C., العطنه‎ L., الفطنة‎ V., الاعطاء‎ 
Schahrastáni.— والانتباة [والاساءة‎ 0. H. — 7. العجل [العجلة‎ C, الجلة ,سآ السل‎ v. — 
— والمعار:‎ C. H., والمعاذف‎ L.; vgl. auch المعادی‎ und den folgenden Abschnitt, wo alle eodd. 
المعازق‎ leson = :تا صناع‎ du — وعلات‎ ) C.H. L. 0 صناعه — ہے‎ 





جو" A)‏ وس 


قرات 0۰ قریت Ho payi 1. ۲ 14. d]‏ سرهم [يبريهم — آلوبیتون .کا بیتون 

H. — hax V. — V.— [حال‎ ale © — 17. ai H, ox L, 
Lem 9 عو من‎ 

nu‏ .19 د عام Spon BE ., WS dam ۰ sat‏ با — ٣‏ چو 

fehlt in H., Pi — 86. ان [انهم‎ L. V. — 27 ویعروا‎ C.H. — احبارعم [ اجسادهم‎ 


Pei H. — تکلموه‎ V. — 28. والتواضع‎ C. — 29. بها‎ fehlt in C. H. L. * 2.2. [متفرقون‎ 
متقربون‎ C. — 6. الان [الله‎ C, لان‎ H. L. — 7. قبلنا (قتلنا‎ ۰ Us H. L., قملنا‎ V. — 
13. اهل‎ fehlt in H. L. V. — 14. All fehlt in H. — 16. الجاعة [الجماعة‎ C. — 18. [فسألته‎ 
dims L. V. — 19. عاقته‎ ] fehlt in C., عاقبة‎ H., عافته‎ V. — پو‎ ٢ 


وقدل ] وقل .22 nt‏ ہیر ہس ےہ .21 — C.‏ تبعه [بیعة — H. L. V.‏ اليل د .20 
mg‏ و نه .28 — L‏ وحرا مرائد — ۷۰ وضاوف Lo‏ وحوف [وخوف L.—‏ 
V. — 25. gs an‏ — نآ فكان [وكان .24 — V.‏ وبها [وفيها V.—‏ 
SC‏ عليه xal]‏ ۳ [لهم - هآ لهذا — C. H.‏ الوقیه [الاوقیة .26 

V. — 27. Sie fehlt in L. V. — 30. الذباب‎ G] الذياب‎ C., pt xtd H. L., 2 v.— 
هو‎ | fehlt in C.H, بل هو‎ V. dal البلد [البلاه .31 — .0 تلك‎ CHL * Zi 
صراصيه‎ L V. — 2 grise [ یعنون‎ C pata B. الى هذة .7 — لی‎ fehlt in L. 
۲. — 8. والتغییلات ,۴۰ والكيلات‎ V. — 11. الاوكل [الافکل‎ C.H. — 12. الشياطين‎ 
C.H. — جبلتهم‎ da, هذ الا‎ L. Y. — 16. رون ور‎ ر٢ا‎ fehlt in C.; vergl. 
اليغبرر‎ CH. paul Ls eeh Y — 18. ورضوا‎ H., بر‎ M "A — (o. ام‎ 
DS "p — 21. de V P — 94. ie inito ړن‎ hes 


wit 28. E مہ‎ n a » کت‎ 
"d تبعهم .2.3 * .0 والبعدل‎ C. , تتبعهم‎ H. V. — d 8.1.7. — 6. ذراعان‎ V. G. — 
نحويه [ تجويز‎ C. xes H. — وا جذب‎ [ cati, H. — فانها [فانه‎ V. — 8. bozal 
یعودو‎ H., يعودر‎ V. — 10 ff. In V. lautet die Va kürzer und 08 طط‎ deeg 
وساتم [سا‎ 4 — 18. Ge ech fügt V. کے هرا‎ hinzu. — 20. 
Sr 23. [ببعثه‎ xim C. — 24. [علم .25 — ۰ القدیم [القدم‎ del, لاحل‎ 

sf‏ .2 — الذين [الذی .2.1 * ۲۰ ف العلم La‏ العلم [العالم - 0 الفلاسفة — V.‏ ۲و۳ 
-- 0 الغيب .6 — ein.‏ افلاطون ,و fügt V., ohne‏ وجالینوس fehlt in C. H. L. — 4. Nach‏ 

فابى [بابی — aol, L. V.‏ لما [ ولما .11 — V.‏ الکردانية — L. V.‏ الترتیب [ اليه بيت .9 
ا میں ae‏ | احب سب Quas.‏ بن |> V. — 16 f. V. schreibt‏ .ا نای C. H.,‏ 
المراد .م1 المرار [الیدار .20 — C.H.‏ بيعجز [یعجز.18 — V.‏ بم Les‏ بيا jY.— Le]‏ 

V. — 22. راس [ سطحه‎ V. — bhó > اجعین‎ A fehlt in 05 - دا‎ uti و‎ 
25. EEE RR 26. صورة‎ C. H. L. — 27. [تشبه‎ andy C. H, 
زقشه‎ L. V.— Ba , diy ,ا‎ aus V..— 28. kaÀls H. — dall شبیه‎ C, 

H 
del e H. = r4 Nr ا‎ al | ودخلت‎ C., قل نس عالسفا دخلت‎ H. — 


Pe 


e 
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النبوت [القبم — H. L. V.‏ حف [جف .30 — L. V.‏ فذرعت H.,‏ منرعت C.,‏ فبرعت [فنزعت 
Gen 0 we we T A Wë‏ * 

L — ole V. * 2.1 ak iUd! H. — منقم [مققم‎ Makriz. — US] وبما‎ Y. Pop 
2. صورة‎ 0. H. — afi C., الاله‎ H. L. V. — 3-7. Die Stelle وبيص‎ bis i, LH findet. sich 
bei Makr. I, 37 Z. 14 —17 v. u. mit Auslassungen und Incorrectheiten. — 5. يذل‎ codd. — 


— سآ الینور کا الینور 0٠,‏ المستور [المتور — L.‏ اصيب CH,‏ اصبت .6 — V.‏ والنبطية 
V. Ob 40٢٧٤7٧, Hoouérgc, Kouivog? vgl.‏ أرمنيس H.,‏ ارمسس — C. H.‏ السلياطس .12 
H. L. —‏ ۵مانوسں — V.‏ الارحیفی L‏ الادخیفی C,‏ الارحنقی oder‏ الادحنقی .13 — ,۲۸۹ S.‏ 
Ju]‏ .17 — .8 با س .۲ یبشف:ا C. — | H., lh. RAS L.,‏ الصنمة .15 
» بالرومی يشهروا ,سا تشهوا :.* دسهرو 
نوعیم — H.‏ ارسطانس C.,‏ ارسطالیس .18 — H.‏ ارسطانس — sò V.‏ رسالة H.,‏ ورسائل al‏ 
hinzu. — 24.‏ الرابعة V. — 20. slew fehlt in H. — 21. V. fügt‏ مون Lo‏ موهين H.,‏ 
اف اغسوس — V.‏ رساوس L.,‏ رساورس — ob Böoog?‏ 40.1 موروسن V.—‏ اسطامس L.,‏ اسطاسن 
ش — L. V.‏ اسطانس — .112506 V.‏ افراعىىرىس Li,‏ اقراعسرنس .1 افراعسوس C.,‏ 
in Ancient Alphabets etc. by Jos. Hammer S. 70. — 25.‏ ا AJ‏ الهرمسى V.; vgl.‏ 
اوحلاوس ووي L. V.‏ رداسطوس V. PERS‏ حامامنات L.,‏ حاماسب H.,‏ حاناساب C.,‏ جاناسب 
سے L.‏ نوسیم — .424 C. H. V.; Simmias bei Galenus? s. Fabr. Bibl. gr. XIII,‏ سماس — Y.‏ 
L. V.; Tyleus‏ ودلاوس H.,‏ ددلاومس C.,‏ زیلاوس oder‏ ذیلاوس .26 — 01 116 G. (L.?);‏ قورس 


وو 


„Bassus? Fabr. XIII, 440 (Doles? S. 145). — مورانس‎ oder مودانس‎ C., مودانس‎ H, موبانس‎ 


L, موباس‎ V. Ob *مریانس الرومی‎ s. L Ch Nr. 211. — سفیدرس‎ L, سفندرس‎ V. — 
فرداوایس‎ H., مسطوس — ۲۰ فرقافانس :ہا فرفافادس‎ H. - ch ار‎ L.— 28. خاطف‎ bis 
المصری‎ fehlt in L. V. — cable C. — or) فوس‎ V. (5 فرو‎ Fi) * 25 جامعا [حازما‎ ۳۵, 
C. H., حاميا‎ V. — 6. اضعت | فعلت‎ V. — T. إن‎ fehlt in L. V. — واحقولت‎ C. H. V. — 
9. ویقال‎ fehlt in C. — 11. ا حور ب ,سل احوزات‎ V.; vgl. Ibn Chald. III, 236. — الكبيرة‎ 
und g 4 0. — ابيه‎ H. — 18. بدسنوس .1 .۴ بدسنوس .15 — .0 کتبهم ورساتلهم‎ 
VO— 16. قرائیس‎ C — السمانی‎ V. — لبمس .19 — ,۳۱۵ .8 .8 السموس‎ H. L. V. — e 
سرحس‎ H. L. V. Ob سرجس‎ 2607407 S. 7 جس ال اهب‎ .— 20. „Law H.L. V. — 
ate L., ulea V. — ارس‎ s. S. Mot, — اندرما‎ H. V., اندرما‎ L. Ob 24۷۵۵4۵/6 Er war 
in Ephesus zu Hause. — 21. H., bods L. V. — بادرس‎ C., دادرس‎ H.L. Ob der 
Parse Badens? — 22. س .۷ واسیها‎ Lu اندرىای‎ H., ,ا اوا سا‎ aso! V.; 8. Z. 20. — 
تمسافرس‎ H. L. V. — 25. الاخرة‎ C. H. — فى الرسائل‎ fehlt in L. V. — کرمانوس‎ H., 
نطول — ۲۰ كرمادوش‎ H. L., مطران‎ V. — 25. ماعس‎ L. V.; vgl. Z. 18. - 251 „Us 
الصنعة‎ A توفيل‎ fehlt in L. V. — 26. الكلاميين‎ C. zweimal, الکلیبین‎ L. — zu سا‎ 
هنل‎ V. — 27. بطرنوس — ,۷ للاسکندر‎ C., نطوادوس‎ H., نطرانوس‎ L. V. Ob 71 
= ممان‎ EL ۲۰ — سعوس‎ H, سفرس‎ Li; 8. 2. 18. — 28. Die Worte الرویا‎ A ell las- 
sen etwas vermissen; vielleicht ist الرویا‎ A له کتاب‎ sdf (oder الذی رای الروبا‎ Fir.) zu lesen. — 
سوخس‎ H. — جاداسب‎ H., حاماس‎ L.; vgl. S. pap * Z.1. السبعة‎ GH كان ل‎ Hoo 
fehlt in L. V. — 2. فى کتب البنطق‎ C.H. — 4 یتنقل‎ Fir. mit H., ینتقل‎ C. V., سقل‎ 
Lo pm Fir. (Flügel las das Passivum). — 5. الیهم‎ V. — 6. عفر الصادن‎ use: 
6 











Po 


fe 


m 


> 


AD ow‏ پس 
ذهب L.V. — C. wiederholt‏ ذهبا — .7 هارون 9 LV.‏ چا 8 - .۷ تعاطی .7 
Denr EK vbi Mere sët Ain‏ 


L — 17. zu V. — 26. Pan شاع ناما‎ C: C. — 27. RT H. zweimal — الاس‎ 
fehlt beide Male in H — 29. GULL, البياتن‎ Y. — | H., Fern 
Chald. IIT, 200. 201. 205. — 31. ا حوائدء‎ H., الحوانية‎ L., الاستيقاء ۲ حیواتیة‎ 
۷, ترتیب سا‎ d 0. H., الممونىن‎ 1: vgl S. Pea, 12. — 3f. و‎ ree 
m L. V. — 4. qood Hs ا الندرے‎ go" — 8. حیوان الثاني بعد ذلك‎ L. Y. — 


10. الیدے‎ 6 E, اظوح‎ L. V. — فصلات‎ ۲۰: vgl. Ihn Chald. ITI, 191. — Pal] الجمادس‎ 
LV. — 11 السنان [البستان‎ L ۲.: ۲۵۰ Z 26 الروضة‎ AS — السول .© السوال‎ ۰ 
vgl. S. ۳۹۰ الاشتمام — .سيول ال چاے‎ C., الاسمام‎ H. — 12. الواحد [الراحة‎ L. V. — 8 
الراسرا‎ L., pal V, — m کناب‎ fehlt in L. V. Auch später folgt ein الینی‎ LS - 
pal 0. H. — 15. ا یبال .16 — ۲۰ الضارع‎ c. — e»! 0۰ نم‎ e»! Es (e 

لاعوت لا الاهون 3 — vel. S ۴۵۳, 28. — 18. nis V.‏ ۷۰۱ حاطف — ۲ الررا 
القية L. — xA AJ C.,‏ الراوت .24 — C.‏ خيس عشرة .28 — v.‏ النبان [الباب E?‏ 


H. L., Sall V. — kual Fir] الكنقه‎ CH, aad L., الوحبه 25 — ۲ الكنعه‎ C, 


giki fehlt in V. — 6‏ کتاب الهيثة :25 — H.E‏ اخلعد — KV.‏ .8 الوحمه 
اهش .30 — H.‏ اسماڑھا (اسماء لها .29 — V.‏ تعلوا 2.٦. — 28. yas Lo‏ .8ا الناصع 
لاعراص .2 — .7 .1 الثمار سای سس یو کچ c I MP‏ 21 * 088 عشرة 
S. EE‏ و ۰ حری ,سل E‏ حرمی eee cg ٠‏ 
الفاصل .7 — L. — ing V. — bow fehlt in L. V.‏ الانيود LIRE‏ 
- 6 النشایه — با الخابل H,‏ الکامل c,‏ الهایل .8 — V.‏ الاقبقة L.,‏ العف 
کتاب الثقة بععة العلم — V.‏ .11 الممه [الثقة .11 — V.‏ مآ C. — Tu‏ سته [سبعة .10 
كدلب .15 — با الاعرا HL,‏ الاعرامى ,6 الاغرامى [الاغراء .14 — V.‏ الهبة 18 fehlt in L.‏ 
[الفاعلة احامل8 175 س .0 وى هده کناب .17 — fehlt in C.H.‏ الاعراض bis‏ الطهارة 
الفاعلة الثالثة (الاول کی المتحكة ] [ الثالئة البنفعلة الیابسغ .18 — L. V.‏ البنفعلة العامة 
fehlt in L. V. — i‏ وهی C.H. — 19. "ps bis‏ 
ورق .29 — H.; vgl. S. ۳۲٣۳, — M a A Pir. lie codd. — 27. GL] LUS C.‏ 
فى (من ٣ T‏ .8.1 وکتاب [وکتابا Z3‏ * .85.1 حاروں . 60 — C‏ الم‌ایا — .8 
حرب [ حرئیا .15 — ,۹و٣ H., vgl. S.‏ اسویب "A C..‏ — .0 الاتبان .9 — C.‏ 
schreiben. —‏ جرثيا L.; vgl. S. ٨٣ wo Hottinger Prompt. 108 Lis > und C. H.‏ حردت C. H. V.,‏ 
C. H. L, ado V.; bei Hottinger Punkte statt der verstümmelten Lesart. —‏ بلس [بدنیا 
H., blots E. V.; vgl. ۷۱ Le ka, Hettinger hat wieder sur Punkte.‏ موراطها C.,‏ بوراطما .16 
Yun L. V.; vgl. Jak. u. Lex. geogr. u.‏ ومسن C., uma! Wap H.,‏ چبلا وسنینں — 
L. V. — 19.‏ خط .18 — H.‏ اذکرہ — V.‏ استقصینا .17 — d. WW. — 'Qo JI L.‏ 
H — 27. Uy‏ المشنل .25 — L.‏ اطرف — due L. V. — 23. e D: oni L.‏ رحه 








1 








or‏ 43 وس 


fehlt in L. — Nach البرابی‎ steht in L. Us دیصی‎ d. i. يفهم .28 — بمصر بها‎ codd. — 
29. مون‎ H — 30. بینه وبینه .2.3 * سآ ترجم , وتجعل ,تتامل‎ 0. 8. V. — Nach مکاتبات‎ 
scheint وله من الكتب‎ zu fehlen. — 4. کتاب النهاية | كتاب الابانق‎ L., fehlt in V. — 8. tis 
fehit in C. H. — 10. الرخمة‎ COH. اخبادر نے‎ 8. 8. Pee, البلوع — .ووس‎ L. V. — 15. یستعمل‎ 
HL.V.— 15۶ Ji کتاب الاختیار‎ findet sich nur in L. — 19. يتنقل‎ Fir] ینتقل‎ codd. — 
20. الظاه .21 — 6 خراسان [الجبال‎ L. — الحفى ,۲.۰ 1 ا حنفی .0 الحيفى‎ 4 
مما | مين‎ codd. — 28 8. „Las الایضا و‎ L. V. — 29. الیلاعم‎ codd.; vgl. S. Pes, * 
Z. 5. السلمعانی‎ HL — 6. الرهية‎ C., الترجمة‎ V. — 0 اعد [اراه‎ L. — Lanny] و حا‎ 
C., وستعا‎ H., lant, L., مسعل .11 , وشعا‎ V. — 18. واعظم‎ fehlt in C. — تعصی‎ 
Fir] a2 odd. — 13 لان‎ bis fehlt in C. — 14. losis Fir] loss C. H., 
بعلونها‎ L, یفلوعا‎ V. — والبرانی — اهخذوبها .15 - .0 الشان [الام‎ H., والبرابى‎ 
L. — 16. الاول‎ und اول‎ bis عليه‎ fehlt in C, — الیونانئییں‎ C. H. 


Druckfehler und Berichtigungen. 


S. ۲, 10 ۲ مولفیها‎ — a, 32 ۲ Mae. — ۳, 13 1 .وححجت‎ — ۴۴, 19 1. 
Ain, — ۴۷, 181. بن‎ st. .الاحض .171 ,اه — .احوالهم 1 17 ,۴۹ — .بن‎ - ۱۳۷, 15 ۲ 
bes, vel. S. ۱۹۹, 11. 16. — ۱۴۳, 26 L .لك‎ — tea, 24 1 (s, — ۷۲, 19 ۱ Vi, — 
14, 20 1. ,المنتحية‎ — 14%, 19 1. Asi, — Me, 13 ۱ .الشاهل‎ — per, 2 1. ods, — ra 


18 L 5 u. مه‎ Z. 25 1. °, Z. 27 1. 8 — Po 13 1. ية‎ (Fir). 
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ے ۳٣٣‏ وس 


المقالة all‏ . . . . . م الفن الاول . .. . . . . . ۱۸ 

الغ الول wee‏ و پا + cu‏ الفن ual‏ . . . . . . . مم 

۱ الفن الثانی . . . . . . . ٣٢‏ الفن الثالف . . . . . . ۲ 
i‏ الف الثالث . . . . . . . عم aa‏ الرابع . . . . . . . ام 
البقالة الثانية A‏ العویین واللغوبین ۳ الفڻ ا جامس . . . . . . ۲۹ 
لفن الاو . . به . . . . ۳۹ الفن الساس . . . . . . ۳۳۵ 
| الفق الثانى . . . . . . . ۴ه الفن السابع c‏ وج ہے مه de‏ 


pr x5 0 P" ol ۷ء‎ Some 4 weg o» 
۳۳۸ : TRECE . ولانساب . . . ۹ | القدیمة‎ ` 


الفن SW‏ . ...4 الفن الال . . . . . . . يم 
الفن pul‏ جم & = .وہ ہے ء ie‏ الف الثانی . ےم و تت Pe v‏ 
الفن الثالث . . .'. . . . e,‏ الفق الثالث . . . . . ۲۸۹ 
المقالة الرابعة فى الشعم والشعراء . . ۱١‏ |المقالة الثامنة فى الاسبار mm‏ 
الفن الاول . . . . . . . اما والعرائم pb‏ والشعوذة . Pi...‏ 
الفن الثانى . . . . tod‏ الفن pg . . . . . dall‏ 
البقالة الخامسة A‏ الکلام o! D ie‏ الثانى . بس ہی ے MA.‏ 
الفن الاول . . . . . ۷۲ الفن الثالث . . . . . ٣‏ 
الفن الثانی . . . . . . . ۷۰ |المقالة التاسعة à‏ المذاهب والاعتقادات ۳1۸ 
الفن الثالث . . . . . . . ۷۹ الفن الاول . . . . . . . ۳٣٣‏ 
الفن الرابع FE‏ وو wer‏ 2 ۸۴ا الفن الثانی . 0 Pro‏ 
الفن ا جامس . . . . . . "ما |المقالة العاشرة فى NW D‏ 
البقالة السادسة A‏ الفقه والفقهاء والصنعویینی . . . . . . . ه۳ 
Ro eds,‏ نے b‏ د & MÀ. a Gê‏ تم 





Ca‏ 4" لحه 


ابو ابراهيم انمق بن نصير : مين يتعاطى الصنعة وله مع فل ale LJL‏ واعمال الزجاج 
ابن ابی العزاقر 3 
e‏ ابو dest pine‏ بن على الشلمغانی وقد استقصيت ذکرہ فى اخبار الشيعة وكان له قدم في 
صناعة الكيمياء ول من الکتب كتاب الخبائر كتاب الجر كتاب شرح كتاب الرحمة لجابر 
کتاب البرانیات 


وهو ابو ا حسن احمد وا جنشلیل لقب وکان لى صدیقا وزعم لى دفعات ان الصناعة use‏ له 
٠١‏ ولم آثار ذلك عليه لانی لا di‏ الا فقیرا وشیخا حارفا وكان سها وله من الکتب کتاب 
شرم نكت الرموز كناب الشمس كتاب القمم کتاب مسعف الفقرء کتاب الاعمال على 
A‏ الکور' 
قال دمل"بن احق والکتب المولّفة A‏ هذا الشأن اكش واعظم من ان تحصی لان الموّلفین 
لها تعلرها عنهم ولاعل مصم فى هذا الامر مصنفون وعلماء واصل الكلام فى الصنعة من ثم 
to‏ اخذوها والبرابى المعروفة وعی بيوت الحكية ومارية من بلاد مصر وقيل ان اصل الكلام ف 
الصنعة للفرس الاول das,‏ اول من تكلم عليه اليونانيون das,‏ الهند das,‏ الصين 
والله اعلم 
تمت المقالة العاشرة من کناب الفهرست وتم بتيامها جميع الكتاب ولله ا حمد والمنة 
وا حول والقوة صلی الله على سيدنا ونبينا dest‏ 
P"‏ وعلی آله وسلم تسلیيبا 


سایس يم د یی سخ يس - 


Helle, Buchdruckerei des Waisenhauses. 


[360] 


"TEE 





اا PA ` oe‏ جس 


الاخمیمی 
Sech‏ عثمان بن سوید ابو حری الاخبهمی" من اخبيم قرية من قرى مصم وکان مقدما 
à‏ صناعة الكيبياء Lily‏ فيها وله مع ابن وحشية مناظرات وبینه وبینه مكاتبات کتاب 
الكبريت الاحب كتاب الابانة کتاب التععيعات CLF‏ صرف التوم عن دی النون 
لیصری كتاب التعلیقات كتاب آلات القدماء کتاب ال والعقد كتاب التدبیر e‏ 
كتاب التصعید والتقطیر كتاب الجحيم الاعظم كتاب مناظرات العلمله ومفاوضاتهم 


E ETE, 

بو قران 
امل هذه الصناعة ویقل‌مونه ویفضلونه وقد ذكرة أبن وحشية وله من الکتب کتاب شرح 
ouf‏ الرحية „U‏ کتاب OLS pul‏ البلوغ کتاب شرح الاثیر كتاب التعهجعات ٠‏ 
کتاب البیض" كتاب الفرتین المسبع کتاب الاشارة كتاب التمویه 


۱ اصطفن الراعب ‏ 

هذا الرجل کان بالموصل ف عمم يقال له مچخاییل " وکان بچکی عنه انه عمل الكيبياء فليا 
مات ظهرت کتبه بالموصل فرأيت منها Urs‏ وهو کناب ال شد کتاب ماحدئناه کتاب 
الباب الاعظم كتاب الادعية والقرابین التی تستعیل قبل صناعة الکیمیاء کتاب الاختيار ہا 
لنجومی للصناعة کتاب التعلیقات كتاب الاوقات والازمنة' 


السایم العلوی" 
. رعو ابر بكر على بن حمل خراسانی العلوی الصوق من ولد الحسن بن على رضی الله 
عنهيا مين كحت له صناعة الکیمیاء على ما ذکم Le del‏ الشان وکان A dux‏ البلدان 
من الكتب كتاب رسالة اليتيم كتاب الجر الطاهم كتاب الحقيم النافع كتاب الطاعم 
cid‏ كتاب الاصول کناب الشعم والدم والبيض وعمل میاعھما 
ديبس daas‏ الکندی" 

کتاب اجامع کتاب عمل الاصباغ Po 9 px olo. uU,‏ 

رعر ابو العباس احمد بن حبد بن سلیمان" وقیل انه من اهل مصر ولم يتأنى الينا انه 
صم له الصنعة والذى وقع له الى هذه البلاد كتاب الافصام والایضاح A‏ برانیات كتاب 
add!‏ برانيات كتاب الملاغم كتاب البجونات كتاب التغمیر ويقال ان کتاب الافصاح 
coe‏ لابن عیاض المصری phe dach?‏ ۳ 


[999] 





RE ۳۸۸ gor~ 


الفت A GU‏ الصنعة یعری بكتب الملك وکتاپا یعرف بالرياض 


ذو النون المصری" 
وهو ابو الفیض ذو النون بن ابراهيم وکان متصوفا وله انم A‏ الصنعة m‏ عبت بعد 

د کتټه کتاب الرکن SUS Is‏ الثقة A‏ الصنعة 

الرازى سبد بن زکریاء' 

وموضعه من علم الفلسفة والطب معروی مشهور وقد استقصيت ذکره فى اخبار الطب ركان 
يږی حقيقة الصنعة وقد الف à‏ ذلك کتبا كثيرة فمنها کناب de spit‏ أثنى عشم LUS‏ 
وعی كتاب الیدخل التعليبى GUS‏ المدخل rg‏ كتاب الابیات كتاب التدبيم 
٠‏ کتاب ا جم كتاب الاکسیم كتاب شرف الصناعة کتآب الترتیب كتاب phot‏ كتاب 
نکت Get‏ کتاب Bel‏ کتاب ا حیل وله بعل ذلك کنب اخرى فى الصنعة کتاب الاسرار 
کتاب سر الاسرار کتاب التبويب كتاب رسالة الخاصة كتاب E‏ الاصفر کتاب رسائل 

الملوك كتاب dell‏ على الکندی فى رده de‏ الصناعة 

ابن وحشیۃةٴ 
7771788 
بوراطيا الکزدانی" من اهل ML‏ وقسين احد فععاء النبط بلغة الکسدانيين وقد 
ہس ا سا نمو tul HO d‏ وز من Mund and‏ والعزائم وقد كان له فى 
ذلك حظ وحن نذکم فى هذا الموضع کتبه فى صناعة الکیبیاء وعى كناب الاصول الکبیم A‏ 
الصنعة كتاب الاصول الصغیم فى الصنعة ایضا کتاب المدزجة کتاب المذاكرات A‏ الصنعة 
۰ كتاب یحتوی على عشرين LUS‏ اول de, GIL, U‏ الولاء نعهة الاقلام النی AG‏ بها 
کتب الصنعة وال سم ذكرها ابن وحشية وفرآتها بخطه 4 ias‏ هذه الاقلام بعينها فى 
جبلة اجزاء بخط ابی ا حسن ابن الکوق فيها تعليقات لغة ونحخو واخبار واشعار وآثار وقعت 
لابی الحسن بن التخ من کتب بنی الفرات وعذا من اظری ما رأيته ka‏ ابن الکوق بعد 
کتاب مساوی العوام لابی العنبس الصیمری" حروف الفاتیطوس" اب ت ث ج ح خ د د رز 
۰ س ش ص ض ط ظ ع غ ف ق ك ل م ن وه لا ی حروف آلمسنل اب ت ث ج ے خ ۵ ذ رز 
س ش ص ض ط ظ م غ ف ق ك ل م ن و لا ى هذه ا حروں التى يصاب العلوم القديية 
بها فى البرابی حرف العنبث ریما وقعت va‏ الخطوط فى كتب العلوم التی ذكرتها مسن 
الصنعة وال والعزائم باللغة التى احدث اهلها العلم' فلا تفهم اللهم الا ان یکین الانسان 
عارفا بتلك ia‏ وهذا معوز وربما كانت هله الکتابان" تراجم تودى الى اللغة العربية وينبغى 

۰ ان يتأمل ويجعل هذه الاقلام مثالا لها وبرجم اليها ان شاء الله تعالى 
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کتاب d‏ ^ کتاب حر کتاب rn‏ كتاب الفضلة E‏ ري 
DAN‏ کتاب هم کناب peo‏ ثم يتلو هذه ه 
a‏ کتابا باساٹھا c»‏ کتاب الزمردة كتاب GEI‏ كتاب البگجة كناب سفم 
ر کناب البعيد de „us‏ کناب العقيقة کتاب البلورة ous‏ الساطع 
سے s‏ ق کناب — کتاب بے گل کتاب — bs‏ التشابه us‏ 
بس کتاب m‏ کناب mm = Sg‏ سبعة عشم كتابا اولها Sch‏ اسنا 7 
السنن وا حیرة ة كتاب الموازين کتاب السم الغامض كتاب المبلغ الاقصی کناب الخخالفة 
کتاب الشرح كتاب الاغراء فى النهاية كتاب الاستقصاء ثم يتلو ذلك ثلثة کنب وعی 
کتاب الطهارة r^!‏ کتاب perm‏ کتاب الاعراض قال kaa‏ من احق قال جابم le à‏ 
کتاب فهرسته آلفت بعد هذه الکتب ثلثين رسالة لا اسمآء لها ثم آلفت بعد ذلك اربع 
مقالات وهی کتاب الطبیعة الفاعلة الاول المتحركة وهی النار کناب الطبيعة الثانية الفاعلة 
اښامدة وعی الماء کناب الطبيعة الثالثة المنفعلة اليابسة ,هی الارض کناب الطبيعة 
uA‏ المنفعلة الرطبة وعی الما قال هام so d),‏ الکتب کنابان فيهبا شرح ذلك وعما 
لسلوة کتاب الکامل کتاب الحيوة والفت بعد ذلك عشرة كتب على رأی بليناس صاحب ' 
کتاب الزعرة کتاب GUS olbe‏ القم الاکبم كتاب الأعراض كتاب یعرف إخاصية 
نفسه كناب المثنى وله اربعة کتب فى المطالب کناب ا حاصل كتاب ميدان العقل 
کتاب العبن كتاب النظم' قال ابو موسی الّفت ثلثياثة کناب A‏ الفلسفة والف وثلثماكة هم 
کتاب á‏ احیل على متال كناب تفاطر 7 والف iG,‏ رسالة A‏ صناتع #جموعة والات رب نم 
آلفت فى الطب LUS‏ عظیما والفت کتابا صغارا وکبارا لت ق الطب ثحو خمسماثة کناب مثل 
کتاب الكسة Se SEN‏ آلفت کنب او s Ae‏ ہے و ثم الفت کناب Pm‏ 
كناب bn ven‏ نقضه نه ان des ai‏ ا أنه MN d‏ المسرى : der‏ فى ۳۰ 
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ow‏ ۳۵۹ جع 


العبالقة الصغيم كتاب الجم الزاخم کتاب البیض' کتاب الدم کتاب الشعم كتاب 
النبات كتاب الاستیفاء كتاب ا حکمة اليصونة کناب التبویب_ کتاب لاملا کتاب 
Je‏ کتاب الى قلمون' کتاب التدويم کتاب الباهم کتاب ot‏ کتاب الدرة 
المکنونة کتاب البدوح کتاب الخالص کتاب الحاوى کناب آب القمم CLS‏ الشمس 
کتاب التركيب کتاب الفقه كتاب الاسطقس کتاب ا حیوان کتأب البول کناب التدابيم 
اخم کناب الاسرار كتاب کیبان" المعادن کتاب الكيفية كتاب السماء اولة» وثانیة» 
ونالثة ٠‏ ورابعة > وخامسة* وسادسة ۶ وسابعة کتاب الارض' اولة» وثانیة ٭ وثالثة ورابعة > 
وخامسة» وسادسة» وسابعة كتاب الجردات كتاب البيض النانی كناب ا حیوان SUN‏ 
کتاب الاملاح الثانی کتاب الباب" الثانی کتاب الاجار النانی كتاب الکامل کتاب 
ا الطر حرج كتاب فضلات us pua‏ العنصم کتاب الترکیب التانی „ur‏ ا خواص 
كتاب التذکیم كتاب البستان كتاب السیول کتاب روحانية عطارد ۴ کناب الاستتمام 
كتاب الانواع کتاب البرعان کتاب A‏ الکبیر كت GOS‏ الاصباغ کتاب Fal‏ الكبير 
Ju‏ الراحة اللطیف کتاب المنی کتاب الطین کتاب E‏ کتاب ا جم الحق الاعظم؛ 
الالباں کتاب الطبیعة کتاب ما بعد الطبيعة ب التلمیع کتاب pi‏ 
ها كتاب الصارع كتاب الانرند کناب الصادق كتاب ب الروضة „us‏ ناب it‏ کتاب UJ‏ 
کتاب الخيال OLS‏ تقدمة البعرنة کتاب e"‏ كتاب الهى كناب الى خاطف SW‏ 
الى جمهور الغرنجی' ك کتاب الى على بن یقطین" AS‏ ب مزارع الصناعة كتاب ال على بن 
احق البرمکی کتاب التصريف كتاب الهدی" کتاب تليين جارۃ الى منصور بن deal‏ 
البرمكى كتاب اغراض” الصنعة الى جعفر بن cast‏ البرمكى كتاب الباعت كتاب عرض 
| " الاعراض وعذه الكتي مائة واثنا عشر كتابا وله بعل ذلك سبعون كتابا منها کتاب 
اللاعرت كتاب الباب كتاب الثلتين كلية كتاب المنى كتاب الهدی" كتاب 
الصفات كتاب العشرة کتاب النعوت کتاب العهد كتاب السبعة كتاب ell‏ كتاب 
الحكومة كتاب البلاغة کتاب المشاكلة كتاب خمسة عشم كتاب الکفو كتاب الاحاطة 
کتاب „us EI H‏ الشة کتاب الضبط کتاب Uy‏ کتاب المواعب كتاب الخنقة )2( 
Po‏ کتاب الاکلیل „us‏ الخلاص کتاب الوجيه کتاب ب الرغبة کتاب اشلقهة „ur‏ 
8 الهيئة کتاب الروضة كتاب e»!‏ کتاب النقد کناب الطاعم us‏ لیل کناب 
Qu‏ کناب اللعبة CLS‏ البصادر ‏ کتاب ا جمع "oes‏ " اربعون کتابا من السبعين 
کتابا ثم يتلو ذلك رساتل ف الجر اولة» ثانية» ثالثة» رابعة» خامسة+ سادسة» سابعةء 
تامنة» تاسعة» عاشرة ولا Lut‏ لها وله بعد ذلك ك عشم و A‏ النبات اولة الى العاشرة 
۳۰ وله A‏ الاجار عشم رسائل على هذا المثال فذلك سبعون رسالة وبتلو ذلك عشرة كتب 
مضافة ال السبعين وعی ee „ur eT eU‏ کتاب الایضاح کناب الهمة 
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امرہ فقالت الشيعة انه من PLS‏ واحد الابواب' وزعموا انه كان صاحب جعفم الصادی" رضی 
الله عنه وكان من اهل الكوفة وزعم قوم من الفلاسفة انه كان منهم وله فى المنطق والفلسفة 
مكتوما وزعموا انه كان يتنقل فى البلدان لا يَسْتَقِمَ به بلد خونا من السلطان على نفسه 
dus,‏ أنه كان A‏ جملة البرامکة رو PRI‏ بجی ور e aa‏ 
ممن يتعاطا الصنعة أنه كان ینزل فى شارع باب Las‏ ۀ فى درب يعرف بدرب الذعب Jb;‏ لی 
عذا الرجل ان جابرا کان اكت مقامه بالکوفة وبھا کان ید الاكسيم لععة عواتها US,‏ 
امیب بالكوفة o‏ الذى وجل KAS‏ هاون KAS WU‏ حو ماتنی re db,‏ هذا الرجل ol‏ 

` الهاون فقط وموضع قد بنى AJ‏ والعقد هذا فى ایام Se‏ الدولة بن معز الدولة du,‏ لى ابو 

| اسبکتکین دستاردار" أن: هو الذى خرج لیتسلم" ذلك JU,‏ جماعة من dol‏ العلم p^‏ 
الورانين ان هذا الرجل يعنى جابرا لا اصل له ولا حقيقة وبعضهم قال انه ما صنف وان كان 
pst Wels‏ ويتعب فيصنف sie GUS‏ على الفی Bän‏ يتعب ق حته وفكرة باخراجه ویتعب دا 
يده وجسمه بنخه ثم يله لغیرہ اما موجودا ار معدوما ضربٌ من dell‏ وان ذلك لا يستمر 
على احد" ولا یدخل تحته من Ast‏ ساعة واحدة بالعلم وای فائدة A‏ هذا وای عاتدة والرجل 

— وامرہ ooi pe»!‏ و" اعظم واکٹٍ er Je‏ انا 

7 ان اصله من خراسان والوازى یقول 29 البولفة A‏ الصنعة قال Gë‏ ابو ر ا 


| اسماء تلامذته 
اخرفی " الذى ينسب اليه سكة اخرفی بالمدينة وابن عیاض المصری" والاخمیمی" 
اسماء کقبه A‏ الصنعة 


له فهرست كبير بحتوی على جمیع ما الف ق الصنعة وغیرها aJ,‏ فهرست صفیم rm‏ 3 
ما الف ى الصنعة فقط وحن نذکم جملا من كتبة رأيناعا وشاعدها الثقات نذکروها لنا فين ۶ 
ذلك كتاب اسطقس الاس الاول الى البرامكة كتاب اسطقس الاس النانی الیهم QU‏ 
JL‏ هو الثالث اليهم کتاب الواحد الکبهم کتاب الواحد الصغیم كتاب البکن كناب 
لبيان كتاب الترتیب کناب y!‏ کتاب الصبغ الاحمم کتاب اشماش" الكبير کقاب 
pug‏ الصفیر کتاب التدابیم "i d‏ كتاب یعرف بالثالث کناب m „us or"‏ 
لیبق کتاب سوا الجوانية کناب البلاغم البرانية کتاب العمالقة الكبيم كتاب 
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عا لم a‏ باعل حل Sa‏ كم ولس نک بعشهم ق مرد 
ان شاء الله تعال 


خالد بن يزيد بن معوية بن ابی سفيان اسلامی' OSE‏ 

قال حمل بن احق الذى عنی باخراج كتب القدماء فى الصنعة خالل بن يزيد بن معرية 
o‏ وكان خطيبا شاعرا فصيحا حازما ذا shy‏ وهو اول من ترجم له كتب الطب والنجوم وکتب 
الكيمياء وکان جوادا يقال انه قيل له لقد فعلت اکثم شغلك à‏ طلب الصنعة فقال خالد ما 
اطلب بذاك الا ان اغنی اصعابی واخوانی انی طمعت* فى الخلافة فاختزلت دونى فلم اجد 
منها عوضا الا ان ابلغ اخ هذه الصناعة فلا احوج احدا عرفنی يوما او عرفته ال ان يقف 
ور JUo, i E‏ ولده اعلم اند pot‏ له عمل الصناغة ولد ی شید Ede‏ لعب 
٠‏ ورسائل وله شعم شعم كثير فى هذا المعنی ر رأيت مده نحو خمسمائة ورقة ورأيت من كتب× us‏ 
ا حرارات »> کتاب —- کتاب الععيفة الصغیم co, „us‏ الى ابنه A‏ الصنعة 


سماء كتب الفها ا حکہاء 

ورآیناها وعرفنا SCH‏ انه Gre La‏ علماء هذه الصنعة A‏ كتبهم us‏ دیسقرس á‏ 
لصنعة کتاب مارية AMEN‏ مع الحكماء حين اجتیعوا اليها کتاب الاسکندر à‏ جم 
دا کتاب الکبریت الاحمم کتاب تاب دیسقرس حين سأله بدسيوس عن المسائل کتاب اصطفن 
کتاب فرائیس السمائی کتاب السموس كتاب مارية الكبيم كتاب بطور A‏ 

کتاب نوادر الفلاسفة A‏ الصنعة > کتاب اوجیانس' کات o3‏ کناب ب قلوبطرة البلكة 
„ur‏ ماغس" کتاب سقرس " کناب بان an‏ الذى اول UJ‏ صعدت اجبل 
كناب العناصم لریمس GUS‏ سرخس الرأس عبنی الى قويرى الاسقف الرعاری" کتاب 
۰ سقناس ف حکیته للبلك ادریانوس LS‏ ارس الاکبم کتاب ارس الاصغم كتاب اندريا 
كتاب سعى ال مریبا كتاب نادرس ا حکیم کتاب النصرانی الذی يقول فيه ان الحكية 
Batz‏ کاسیها کتاب صاحب الهراب کناب اندریا سا من اهل انسوس الى نیسافرس 
كتاب الاخوة السبعة الحكياء A‏ الصنعة کتاب دیمقراطیس فى البسائل ک کتاب دوسیموس" 
ال جمیع الحكماء A‏ الصنعة كتاب کرمانوس بطرك رومیة à‏ الصنعة کتاب سرجس الراعب 
A ٥‏ الصنعة كتاب ماغس الحكيم A‏ الصنعة CLS‏ رسالة بلاخس" A‏ الصنعة کتاب 


یی ف الصا الصنعة کتاب d peel‏ کتاب ' الکلتین e"‏ كتاب رسالة m‏ 


"ow Wr; Nul iesu: er ال‎ e 
واسماء کتبه کتمه‎ "ous بن‎ pe اخبار‎ 
بن عبد اللہ الکوق المعروف بالصوق واختلف الناس ف‎ ula عو ابو عبد الله. جابم بن‎ P. 
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ہیں PoP‏ میم 


الخلقة ظاهم الشعم والى جانبه امرأة على هیتنه gat ee‏ قامة Lë‏ يدور 
مثل المسمار ذات c‏ من جارة فيها صور ونمائیل مطروحة وقائمة وغيم ذلك من الالهة 
التى لا يعرف اشكالها والله اعلم وبمصم ابنية يقال لها البرابی" من اارة العظيمة المفرطة 
AX‏ والبربا بيوت على اشکال عختلفة وفيها مواصع للعحن Hi Gal,‏ والعقد والتقطیم 
Jos‏ على انها re‏ لصناعة الكيبياء وق هذه الابنية نقوش وکتابات بالكلدانية والقبطيّة e‏ 
Y‏ يُدرى Le‏ هى وقد اصیبت خزائن تحت الارض Lens‏ عذه العلوم مکتوبة A‏ الفگجان" الیتوزه 
وف التوز الذى يستعبله القولسون وق صفاح الذعب والخعاس وق JE‏ ولهرمس كتب فى 
النجوم والنيرنجات والروحانیات' 
كتب هرمس ق الصنعة 

كتاب هرمس الى ابنه A‏ الصنعة كتاب الذهب السائل كتاب الى طاط" A‏ الصنعة ۰ 
کب عمل العنقود كتاب الاسرار کتاب الهاريطرس" كتاب البلاطیس" کتاب 
لاسطباخس” تاب السلباطیس کتاب ارمينس dech‏ هرمس IE‏ نیلاس“ 
oa o‏ هرمس ف رای هرمس „ur‏ الادخيقى كتاب دمانوس لهرمس 

اسطانس* 

ومن الفلاسفة اهل الصناعة الذین شهروا بها والفوا نیها کتبا اسطانس الرومی من اهل ہا 
الاسكندرية وله من الکتب على ما ذکم فى بعض رسائله الف کتاب ورسالة ولکل کتاب 
وسالة اسم یسمی بها وکتب عولاہ القوم مبنية على الرمز والالغاز فمن کتب اسطانس کتاب 
حاورة لسطانس توهيم ملك الهند 


ذيسموس )9( " 

ومنهم ذيسبوس ويجرى جری اسطانس aJ,‏ من الکتب ous‏ سياة المفاتچم فى الصنعة ۲۰ 

ir‏ على ide‏ کتب ورسائل على ترتیب؟ اولة* وثانية» ERU,‏ ویعرف بالسبعین" سالة 
اسماء الفلاسفة الذين تکلموا A‏ الصنعة 

وعم هرمس“ اغاذيمون ١"‏ انظوس"** ملينوس» افلاطن؟ ذيسموس» اسطوس» دیمقراط؛ 
اسطانس؟ هرقل؟ بوروس؟ مارية؛ دساورس ؛ افراغسوس» اسطفانس؛ اسکندروس؛ کییاس؛ 
جاماسب» دراسطوس» ارخلاون؟ مرقونس”؟ سنقحا؛ سیماس؟ روم ؟ فورس؟ سعورس؟ Po‏ 
دیلاوس مویانس* سفيدس»؟ مهدارس*؟ فرناوانس؟ مسطيوس» کاهن ارطی؛ آرس 
"ui‏ خالد بن يزيد”؟ gibel‏ حربی“؛ جاب بن Pula‏ یی بن خالد بن 
Chas‏ خاطف الھندی !39 نی € ذو النون المصری ؛ سالم ar o‏ ابو عیسی 
Le?‏ الحسن بن قدامة؛ ابو قران"؛ البونی؟ جادة"+ الرازى”؟2 السایم العلوی** ابن 
رحشیة") العراری" هولاء المذکورون بعمل الرأس” والاکسیم التامّ” وبعد 23,9 مين طالب .م 
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عمران وال اخيه هارون علیهبا السلام وان الذی كان يتولى ذلك لھما قارون ' وانه لما AF‏ ما 
عنده من الذهب والفضة كنز الکنوز وان الله تبارك وتعای لما راه تجبم AG,‏ وسطا بما عنده 
من الاموال اخذہ بدعاء موسی عليه السلام وزعم الرازی ف موضع DI‏ من کتبه ان جماعة 
من الفلاسفة مثل فیثاغورس ودیمقراط ونلاطن وارسطالیس وجالینوس اخیا کانوا یعملون 

dall الصناعة قال سبد بن احق وللفريقين جبیعا فى الصنعة كتب وعلوم وعذه امور الله‎ o 
, ذکرها من العیب وا لحکایة‎ A بها ونحن نبرا‎ 


SS‏ هرمس البابی 
قل اختلف" A‏ امه فقيل أنه كان احد السبعة السدنة* الذين زتبوا حفظ البیوت 
السبعة" وانه کان اليه بيت عطارد وباسيه یسمی فان عطارد باللغة الکلد‌انية هرمس * dus,‏ 
۰ أنه انتقل ال ارض pa‏ باسباب وانه ملکها وکان له آولاد عدة منهم طاط Lo,‏ واشمن وأثريب 
وقفط " ail,‏ كان حكيم زمانه ولما توق دفن A‏ البناء الذی يعرف بيدينة مصم بابی هرمس" 
ويعرفه العامة بالهرمین" فان احد‌ها قبره والاخم قبم زوجته وقیل قبم ابنه الذی xila‏ بعد 
موته 
حكاية A‏ الهرمین 
te‏ والله اعلم قرأت A‏ كتاب وقع الى بچتوی على قطعة من اخبار الارض وتجائب ما علیها 
وفيها من الابنية والممالك واجناس الامم منسوبا الى بعض آل ثوابة" قال اخبرنی احمد بن 
حمل الاشمونی ان بعض ولاة مصم احبّ ان يعلم ما على RIS‏ احد الهرمين واشرأبت نفسه 
الى ذلك فتوصل اليه IS‏ حيلة" ` حتى وقع اليه رجل من ارض آلهند فبذل له الصعود ال 
راسها بِرَعْبَةٍ säi‏ فيها” قال وانيا يز الانسان عن الصعود لما يلعقه عند ترقيه وتسلّقه 
.م من عچان المبدا ر واجزع dic‏ نظره الى ما بين یدید قال وهده البنية" طولها بالذراع 
الهاشمية' Ka e»‏ ذراع وثمانون ذراعا على مساحة اربع ماثة وثمانين ذراعا تم يتخرط 
البناء" فاذا حصل الانسان فى ul)‏ كان مقدار سه اربعين ذراعا فى d‏ ذراعا هذا 
بالهندسة ناما الرجل الذى Shs d‏ عند ii‏ اند s‏ القلة فکانت مقدار Së‏ عشرين 
بخنیا من اجمال" قال وکان على وسط هذا ا ہے للا Aer ty seg Leben‏ 
۰ رأس ذلك القبم عخرتان فى نهاية النظانة A‏ الحمسن ككثرة التلون" Ae‏ کل واحدة" منهيا 
ua‏ من جارة صورة SO‏ واننی وقد تقابلا بوجهیهبا بيد الذکم لوح فيه کنابة وبين 
الانتی a, ile‏ من ذهب تشبه المنقاش ge»‏ العخرتین Sain‏ من nea‏ رأسها غطاء 
ذهب قال فاجتھدت فى قلعه حتى قلعته فرأيت فيها شبیها بالقار بغي, xis‏ قد يبس 
قال فادخلت یدی فيه فوقع فیها حقة ذهب فنزعت مھا DL‏ فيها دم عبیط ساءة 7 
۰ الهواء جمد Jl yt Qux US‏ ان تمكنث من النزول جف قال وعلی القبم اغطية چارة لم 
ازل احرص حتی قلعت عنه الفطاء فاذا رجل ناتم slis de‏ على نهاية &se‏ وال حفان بين 
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عنها الا من وتف عليه A‏ ماثة موضع واکش بحسب المسافة والیوم الذی u‏ فيه الييت ال 
قبرہ ین الطريق بانواع الدیبا Ba‏ بحسب حال المیت وعظم قدره ناذا عادوا انهبوا 
ذلك من د یتبعهم والصین تد‌عی کی من التغرغز وبلاد التفغز متاخية للصین وبين النبت 
ہین Am‏ سین ول J sol,‏ يدرك غورة ولا يعرن قعرة مهول موحش من جانبه المغربى الى جانبه 
الیشرقی نحو خمس مائة فراع وعلیه جسم من عقب' عبلته حکماء الصين وصناعها وعرضه ٭ 
| ذراعين ولا يمكن تجویز الماشية عليه من at‏ وغيرها الا بالشت واجذب نانه لا ga‏ 
ولا ستقم عليه البهيية وكذلك adi‏ الناس chest‏ البهيمة والانسان ف مثل الزنبیل وي حبه 
لېجال الذين قل تعوّدوا العبور عليه ومن سنة الصين تعظيم البلوك والعبادة لها على هذا 
` اکث العامة فاما مذهب الملك „UN ët‏ فثنوية وسمنية ۱ 





العلیاء A‏ سات العلوم القديمة والحدثة 
واسیاء ما صنفوه من الكتب وهر 
اخم الكتاب تألیف حمل بن احق 
النديم المعروف احق بابی يعقوب الوراق 
حكاية خط الیصنف عبده dest?‏ بن احق le‏ 


البقالة العاشرة من کتاب الفھرست  da cus;‏ اخبار pleat‏ والصنعوبین" من 
الفلاسفة القدماء والحدثین 

قال حمل بن اګ الندیم المعروف بابن ابی يعقوب الوراق زعم dol‏ صناعة الكيمياء os‏ 
صنعة الذهب والفضة من غيم معادنها ان اول من تكلم على علم الصنعة هرمس الحكيم.م 
ALII‏ المنتقل الى as‏ عند انتراق الناس عن بابل adl,‏ ملك مصر وکان حکمما فیلسوفا 
وان الصنعة عقت له وله A‏ ذلك Ae‏ كتب وانه نظر A‏ خراص الاشياء وروحانياتها' وصم له 
بعثه ونظره علم صناعة الكيبياء ووقف على عمل الطلسمات وله A‏ ذلك کنب كثيرة وقد قبل 
ان ذلك قبل هرمس بالوں سنين على مذهب اععاب القدم وزعم ابو بكم الرازی وهو Omens?‏ 
بن كرياء أنه لا يجوز ان ي علم الفلسفة ولا یسبی الانسان العالم فیلسوفا الا ان يص له مم 
ple‏ صناعة الكيبياء فیستغنی بذلك عن جمیع UN‏ ویکون جمیعهم ستاجا اليه A‏ علي 
وحاله وقالت طائفة اخری من اهل صناعة الكيبياء ان ذلك كان بوحی من الله جلّ اسبه 
ال جباعة من اهل هذه الصناعة وقال اخرون کان هذا بوحى من الله تعالى الى موسى بن 
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الصين اربعة امراء احد# يقال له لاغجون" ومعناه امير الامراء والاخم لسمه صراصبه )?( ومعناہ 
س الجيش وق الموضع الذى فيه الصنم الاعظم وهو صورة البغبور" بغراز وعی من مملكة ارض 
۸ ومن مدن الصين جنجون وسيبون وجنبون" قال ومعنى بغبور بلغة الصين ابن 
Lu‏ السماء ای dp‏ من ن السهاء وكذا قال لى جیکی" الصینی فى سنة ست وخمسین مثلغمائۃ وسألت 
ه الراعب عن البذهب فقال اکثرم ثنوتّة وسمنيّة قال وعامّتهم يعبدون الملك وبعظمون صورته 
ولها بيت عظیم فى Kindo‏ بغران" يكون حو عشرة الاف ذراع فى “alin‏ مبنى بانواع pal‏ 
والاجم والذهب والفضة وتبل الوصول ال هذه یشاعد القاصد اليها انواعا من الاصنام 
والتمائیل والصور والتخیلات التى تبهم عقل من لا يعرف كيف هی وای شی۔ موضوعها وقال 
d‏ والله يا ابا الفرج ان لو عظم احدنا من النصارى والیهود والمسلمین الله cl de‏ 
٠‏ تعظیم هولاء القوم Wi‏ ملکهم Was‏ عن Yost‏ ننسه لانرل” KUN‏ له القظر فانهم اذا 
شاهدوها وقع عليهم الافکل والرعدة واجزع d^‏ ردما ouis‏ الواحد alice‏ ایاما قلت MS‏ 
لاستعواذ الشيطان على بلدثم وعلى جبلتهم يستغويهم ليضلهم عن سبيل الله قال يوشك 
ان يكون ذلك 
حكاية آخری عن غيم الراعب 
ها قال ابو دلف الینبوعی" اسم مدينة الملك الاعظم یسمی حمدان" ومدينة „LEN‏ والاموال 
خانةوا وطولها اربعون Ges‏ ولیس کذا قال الراعب حال دون هذا AG‏ وقال غیرہ للصين 
ثلثمائة مدينة كلها عامرة وعلى كل خمسین مدينة ملك من قبل البغبور ومن مدنهم 
ورصنوا وبانصوا" ومدينة يقال لها ارماييل" ومنها الى بانصوا مسيرة شهرين وبانصوا تتصل 
بناحية التبت والترك والتغزغز و لهم موادعون ومن التبت الى خراسان وساحل الصين على 
.م استدارة يكون ثلثة er SI‏ وق بلد الصين السيلا” وصی من اطيب البلاد واجلها 
واکثرها ذهبا وبالصين بوادى وجبال ومفاوز الى نهم الرمل والجبل الذى تطلع وراءة الشيس 
وقال d‏ جماعة من اهل اندلس ان بين بلدثم وبلد الصين مفاوز قال ويسمى بلد الصين 
الارض الكبيرة والاندلس A‏ الشمال فلذلك قربوا من مشرق الشمس وبلاد الصین والمسافم 
A.‏ بلاد الصين La‏ ومنهم اذا سافم كتب نسبه وحليته ومبلغ سنه ومبلغ ما معه ورقيقة 
هم وحاشيته ال ان حصل الى مقصده ومأمنه خونا من ان يحدث عليه فى بلاد الصين حدث 
فيكون عيبا على الملك والمیت اذا مات منهم بقى فى منزله فى نقم من خشب سنة ثم 
un‏ دفن فى ضريم بلا لحد ویطالب اعله TOEN‏ بالمصيبة وا حزن قلست سنین وثلثة 
اشهم وثلثة ایام ونلث ساعات فمن weii‏ غيم حزین ضرب رأسه بالحشب وقيل له انت تلته 
ولا يدفن الميّت الا ف الشهم الذی ولد فى مثله وق الوم والساعة واذا تج (d.‏ منا 
7 اليهم وار اد الانصراف قبل له دع الارض d>,‏ البذر فان nn As!‏ سر | ers ree;‏ غرم غرما 
له مبلغ قد اصطكحوا عليه وحبس وربما شرب ولا يولى الملك عاملا ولا امير الا وله أربعون 
سنة لا اقل من ذلك والعدل بها 251 واظهم منع فى ساتم بلاد الارض ولا يدخلها ولا خرج 
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ومنهم del‏ ملة 
يقال لها الکنکایانره" واعل هذه البقالة متفرقون فى جبیع بلاد الهند ومن سنتهم ان 
الانسان اذا اذنب ذنبا عظییا ان یشنص من بعد J‏ — نهم الکیف' 
فيطهم U‏ 
ومنهم اهل ò SL‏ 
يقال لها "ul‏ و# شيعة الملوك ومن سنتهم ف دينهم معونة الملوك قالوا الله 
الخالق تبارك وتعالى ملکهم وان قتلنا A‏ طاعتهم مضینا الى الجنة 
ومنهم alo Jat‏ 
من سنتهم ان يطولوا شعورم' ویفتلونها على وجوعهم وجميع جوانب روسهم zone‏ 
الشعم على نواحی الرأس بالسواء ومن سنتهم ان لا یشریوا cl‏ ولهم جبل يقال له حورعن * ٠١‏ . 
ون اليه فاذا انصرنوا من ھم لم یدخلوا العمران A‏ طريقهم اذا انصرفوا وان آرا اما 
عربوا منها ولهم A‏ هذا اجبل الذى upat‏ اليه بيت عظيم فيه صورة' 


مذاعب اهل الصين وشىء من اخبارم 
ما حکاد لی الراعب النجرانی " الوارد من بلد الصين فى سنة سبع وسبعين LAS,‏ هذا 
الرجل من اهل نجران انفذہ ا جاثلیق منذ حو سبع سنين الى بلد الصين وانفذ معه خمسة le‏ 
اناسی من النصاری ممن يقوم بامم الدین olas‏ من الجماعة هذا الراعب واخم بعد ست 
سنين فلقيته بدار الروم" وراء البيعة فرایت رجلا HA‏ حسن الهيثة قلیل الکلام الا ان 
يُسئل فسألته عما خرج فيه" وما السبب ف ابطاته طول هذه المدة فذكر اسورا BALES‏ 
الطریق عَاقتةُ وان النصاری الذین کانوا ببلد الصین فنیوا وعلکوا باسباب وانه لم يبق فى 
جبيع البلاد الا رجل واحد وذكم انه كان لهم ثم بيعة خربت JU‏ فليا لم ار من اقوم لهم Pe‏ 
بدينهم عدت A‏ اقل من المدة well‏ مضيت Lars‏ فن GLK‏ قال ان المسافات فى pt‏ 
قل اختلفت وفسد ام الجر بقل اهل الخبرة به وظهم فيه آفات وخوف Sha.‏ قطعت 
المسافات الا ان الذى یسلم على القرر بسلك وحكى ان اسم مدينة UN‏ طاجویه ونیها 
البلك وکانت المملكة الى اثنين فهلك احدهيا وبقى الاخم قال وکان SUN‏ مما يدخل به 
خدم الملوك الى حضرتها البشان” ye,‏ القطع التی عليها الصور Rie‏ ف القرن وتبلغ هم 
لارقية منه خيسة أمناء ذعبا فاطرحه هذا الملك الباقی ورتم لهم الدخول اليه A‏ مناطق 
الل‌عب وما اشبهه فسقط ذلك حتی صارت الاوقية منه باوقية ذهب dal,‏ قال الراعب وسالت 
عن pal‏ هذا القرن SOS‏ فلاسفة الصين وعلماڑعا ان bel‏ الذى هذا قرنه 0 وضع الولد 
حصل فى قرنه صورة G‏ شىء نظم sall‏ اولا عند خروجه من الر حم قال ish,‏ ما یصاب فيه 
الذباب والسمك قلت له فيقال انه قرن الکرکڈن فقال 7 يقال هو Slo‏ من دواب تيك .م 
EC UNA DNE‏ سن بله الهنه سو العم ذال وق كل عدينه مق من 
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يديه وباحدی يديه ثعبان عظيم ناغم فاه وبالاخری عصا وبالتالثة vl,‏ انسان والین 
وعلی رأسه اکلیل من عظام التعحف xe,‏ من ذلك FONG‏ ویزعمون أنه عفريت من 
الشیاطین یسعقی العبادة لعظيم قدره واستحقافه اڅصال الكبودة الكبوبة والمل مومة 
المكروعة من العطیّة والمنع والاحسان والاساءة وانه المفزع لهم A‏ الشدائد 

۱ ومنهم اهل ile‏ الدینکیتیۃ' 

وحم ois‏ الشمس dil AS‏ لها صنیا da ‚de‏ وقواتم Sal‏ اربعة انراس Aue‏ الصنم 
ضروب من الاقاويل وبانیه اعحاب الاسقام والجذام والبرص والزمانة وغيم ذلك من الامراض 
الفظيعة یقیمون عنل: ويبيتون الليالى وی‌جدون ویتضرعون ویسٹلونہ ان rer‏ ولا 
یاکلون ولا يشربون ويصومون له فلا يزال المريض WIS‏ حتی یری A‏ منامه کان قائلا يقول 
له قد برأت وبلغت المراد ويقال ان الصنم یکلمه فى منامه فیبراً ویرجع الى حال el‏ 


دا منهم اهل مذة الجندريهكنية' 

8 عباد القمم یقولون ان القم من البلاتكة یسعق التعظیم والعبادة ومن سنتهم ان 
يتخذوا له Lic‏ على جل 2 الجل اربعة بطوط وبید ذلك الصنم جومم يقال له جندرکیت 
من دينهم ان ی جدوا له ویعبدوہ وان یصوموا النصف من كل شهم ولا یفطروا حتى یطلع 
القمم ثم يأتون صنمه بالطعام والشراب واللبن ویرغبون اليه وینظرون الى القمم ویستلونه 

٠‏ حواتجهم ناذا کان رس الشهم وهل الهلال صعدوا على السطوح ونظروا الى الهلال واوقدوا 
الدخن ودعوه عند رويته ورغبوا اليه ثم نزلوا عن السطوح الى الطعام والشراب رال 
والسرور ولم ینظروا اليه الا على الوجوه الحسنة وق نصف الشهم اذا فرغوا من الافطار اخذوا' 
á‏ الرقص واللعب والمعازی بین بدی pois‏ والصنم 

ومنهم a5! SL, dol‏ نشنية * يعنى ۱ لمیتنم من الطعام والشراب 

يقال لهم البکرنتینیة" یعنی المصفدين انفسهم بالحديل وسنتهم انهم يحلقون روسهم 
Pd,‏ ویعرون اجسادم ما خلا العورة ولیس من سنتهم ان یعلموا احدا ولا یکلموه دون ان 
یدخل ف دينهم ویأمرون من يدخل ف دینهم بالصدقة للتواضع بها ومن دخل فى دينهم 
لم يصفد بالحديد حتى يبلغ المرتبة النی یستعق بها ذلك وتصفيد# انفسهم من 

Pe‏ اوساطهم الى صد ورگ MJ‏ ينشق بطونهم زعموا من BS‏ العلم وغلبة الفکس 
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وغيرة من ا Jt‏ الثبينة الجيبة المرضعة بالدز الفاخر الذى 500 منه مغل بيضة الطایم 
ne‏ من اعل -" - "d‏ هذا cr‏ —- فوقه SE‏ 
RAS‏ شرعم 1 het VAR)‏ أنه معلق بین dee ne‏ بلا d Ju, ina » S‏ 0 
دلف ان للهند بيتا بقمار حیطانه من الذهب وسقوفه من اعواد العود الھندی' الذى طول 
کل daf‏ خمسون ذراعا و Aus ci‏ رصعت بد دته Seng‏ ومتوجهات عبادنه بالدر pi‏ 
والیواتبت العظام قال وقال VER J‏ من انق ید ان لهم بمدينة الصنف بيتا دون ینا oh‏ 
هذا البیت قديم وان جمیع ما فيه من البددة تكلم" العباه وتجيبها عن جبيع ما تسئلها ٠١‏ 
ate‏ قال ابو دلف والوقت الذی كنت فيه ببلد الهند کان الملك الييلّك على الصنف يقال له 
لاجین وقال J‏ الراعب الجرانی ان اليلك فى هذا الوقت ملك يعرن بيلك لوقین' قصل 
الصنف فاخربها وملك c‏ اعلها 
الکلام على البق" 

من خر الکتاب bs we‏ 2-0 اختلف abo‏ مس فى ' ذلك s‏ طائفة انه صورة le e‏ 
من الملاتكة وقالت طائفة N‏ لرسول بشم من gr‏ وقالت طائفة عفریت من ze‏ وقالت 
طائفة هذه صورة بوداسف xd‏ الذی انام من عند الله جل اسمۃ ولکل طائفة منهم 
طريقة A‏ عبادته وتعظیبه وحکی بعض من یصدق pgic‏ أن لكل ملة منهم صورة یرجعون 
ال عبادتها ویعظمونھا وان N‏ اسم لجنس والاصنام كالانواع فاما صفة الىك الاعظم فانسان ۲۰ 
جالس على کرسی لا شعم بوجهه مغموس الذقن A‏ الفقم" ما هو مشتمل یکسا کالمتبسم 
SAD dale‏ ائنین وتلثیں' وقال التقغ ol‏ کل منزل KA‏ صورنه من چ اصناف الاشیاء 
2 سب خال لان اما من الذعب المرضع انول a‏ او الفضة ! ر الصفم او ا جارة 
p‏ ولکنهم A‏ الاکشم یستدبرون به المشرق حتى یستقبلون المشرق 25 ان لهم مم 
sås‏ الصورة باربعة اوجه قد عملت بهندسة ودقة صنعة حتی من ای موضع استقبلوها H‏ 
هذه صورته . . ." من خط الكندى 

". nh سبطه‎ gem : سد خر اس‎ ch وله لت ایدی‎ p یقال له‎ ۳ e 
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اسماء مواضع العبادات ببلاد الهند 
وصفة البیوت BUN Slang‏ 

اكبى البیوت بيت بمانکيم يكون طرله فرح la‏ هذه هى البدينة التى بها Lal‏ 
وطولها اربعون ف رخا من السام والقنا وانواع الخشب ويقال ان بها للناس العاقة الف الف 
٭ غيل ینقل الامتعة Aog‏ مربط الملك ستون الف فيل وللقضارین بها عشرون ومائة الف فيل 
وق هذا البیت من البددة نحو عشرين الف بک من انواع Pl‏ مشل الذعب والفضة 
وا ديد والخصساس والصفم والعلم وانواع ا جارة net‏ مرت با چواعم السنيّة والملك یرکب 
فى کل سنة الى مدا البیت بل یمشی من dä‏ وبرجم b‏ كبا ونیه صنم من ذهب ارتفاعه ائنا 
۷ الحب* والياقوت الاحمم" والاصفم والازق والاخضم ویذعون لهذا الصنم الذبائم واکٹم ما 
یقربون نفوسهم فى یوم من السنة معروف عند وبيت بالمولتان ويقال ان هذا البيت احد 
البیوت السبعة وبه صنم من حدید طوله سبعة اذرع فى وسط القبة تمسکه جارة المغناطیس 
من جميع جهانه بقوی متفقة وقيل انه قد مال الى ناحية لافة دخلت عليه وعذا البیت d‏ 
لحف جبل وهو قبة ارتفاعها ماثة وثمانون ذراعا تعجه الهند من اقاصی بلادم برا Ipsis‏ 
٥‏ والطريق اليه من بلع مستقيم لان سواد me‏ مصاقب لسواد der Ar‏ قلّة ا چبل وق 
سخحه بيوت للعباد والهاد وثم مواضع eo‏ والقرابين وقيل انه ما خلا قط ولا ساعة 
واحلة مين جه خلق من الناس ولهم صنمان يقال لاحدهيا جنبکت والاخم رَثبکت ' قد 
استخرج صورتیهما" من طرف وادى عظیم خرطا من جارة الجبل یکون ارتفاع کل واحد 
منهبا تمانین A‏ راعا يرى من مسافة بعيدة قال رالهند نحم اليهما dus,‏ معها القرابين 
۰ والدخن والجخورات ناذا وقعت العين عليهما من مسافة بعيدة احتاج الرجل oi d‏ 

اعظاما لهما فان حانت منه التفاتة d‏ سها فنظر اليهما احتا ole‏ يرجع الى الموضع الذی لا 
یراعما منه تم يطوق ویقصد قضدّهيا عذا اعظاما ae Lig)‏ مده ميا 
عندعیا من الدماء امم ليس بالقليل ف الکثرة وزعم أنه ربما اتفق ان يقرب بنفسه نحو 
خمسین الفا او اکتم والله اعلم ولهم بيت بالبامیان" من اواتل الهند ميا do‏ جستان وال 
po‏ هذا الموضع بلغ يعقوب بن اللیث LS‏ قصل e‏ الهند والصور التی انفذت الى Lindo‏ 
والعباد وبه من الاصنام الذهب المرصعة ما يجاوز القدر ولا يبلغه النعت والصفة والهند تعجه 
من أقاصى بلادها" ' برا وعرا وبفرج بيت الذھب' ' بيت وقل اختلف فيه فقال قوم أنه بيت 

من چارة فيه بددة وانما سمی بيت الذهب لان العرب UJ‏ فتصت هذا الموضع فى "na‏ اجاج 
۳ اخذوا منه مائة بهار ذعبا وقال لى ابو دلف الینبومی* وکان جوالة” ان البیت الذی 3 
ببیت الذعب لیس هو هذا والبيت فى براری الهند من ارض مکران والقند‌هار لا يصل اليه الا 
العباد والزقاد من الهند وانه gine‏ بالذعب یکون طوله سبعة اذرع وعرضه متل ذلك 
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ینعم الكيسانية فى حمل بن الحنفية' قال حاكى هذا امخبم وسالت جماعة لِم سمی BSN‏ 
بالترك فقالوا لانه دخل الى oy‏ الترك يدعوم برسالة ابی مسلم وذکم قوم ان احق من 
امل Aus Lol,‏ بهذا nd‏ هند رعو من رند ei‏ دن 5 بن علی" وقال انه خرج 
Lyle‏ من بنی Rial‏ يجول بلاد الترك وقال صاحب کتاب اخبار مسا وراء النهم من خراسان 
حڈثنی ابراعیم بن مد ركان عالما بامور المسلبية ان احق انما كان رجلا من اهل ما وراء ه 
النهم وان اميا وان له تابعة من الجن فكان اذا کو با d‏ فليا كان 
| من ابی مسلم ما كان دعا الناس اليه وزعم انه نبى انفذہ زرادشت وادّعى ان زرادشت حي لم 
ی یعنقدون أنه حى لا يموت وان بخرج م حتى يقيم هذا الدين لهم وهذا من 
سار المسلمية قال بلضی وبعض الناس د یسبی بے ا حرمدینیة وقال بلغنی ان عندنا 
o‏ منهم Rel m‏ بقرية JU‏ لها حرساد le Mm‏ 
| مذاهب السينية * 
قرأت بخط رجل من اهل خراسان قد الف اخبار خراسان A‏ القديم وما آلت اليه" ف 
الحديث وکان هذا S‏ يشبه الدستور قال نبی السينية بوداسف" وعلی هذا البذعب کان 
اكش اعل ما وراء gill‏ قبل الاسلام وق القديم ومعنى السمنية منسوب الى سمنى و s‏ 
اعل الارض والاديان وذلك ان reit‏ بوداسف اعلمهم ان اعظم الامور التى لا قصل ولا يسع دا 
الانسان ان يعنقد ما ولا یفعلها A y UC‏ الامو LIS‏ ذ Géi‏ على ذلك Yas‏ وفعلا وقول لا m"‏ 
من فعل الشیطان ومذعبھم دفع الشيطان 





209, Pro Toa 


من الکتب ینوی هذه المقالة على HN‏ والاعتقادات ۲ 


مذاعب الهند 
قرأت Weg ka A‏ ما هذه حكايته WLS‏ فيه ملل ۳ MA‏ نادت - الکتاب 
vente‏ سو انی xis,‏ خط يعقوب "ilhid Re‏ 
oS,‏ تحت dag il ados‏ ما هذه حکایته بلفظ ان حکی بعض المتکلمین بان (S53‏ بن مم 
خالل البرمکی بعث برجل" الى الهند al‏ بعقاقيم موجودة فى POW‏ وان یکتب له اديانهم 
خالد وجماعة eg‏ واعتیامها p‏ الهند واحضارعا علماء طټها وحکماٹھا 
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ہم PEC‏ مس 


صوتی ال احد من Dan ale‏ لغبٍ نانی جامعتهم اليك ومعلمتهم ان جاویدان ‏ قال di‏ 
an ht‏ پت رک 5 لم TER N aat aaka‏ 
ه واستبش. به ٭ Ges‏ له فليا — L4‏ لیب جیش ش جاویدان نار كيف - یدع بنا 
سن dl‏ ملت مب نهد اب اب اید لیم 
gege‏ ذلك ران لا ی بت سس دو Cose‏ قل Us‏ 0( 
عهده اليك m - A‏ فدعت ببقرة سس بقتلها وسلنها ہے جلدما Je a‏ 
d‏ الله ووه ند تب راغسها له ا و سب ا روم بابك کیا امنت 
ما بروح جاویدان ثم da‏ بين بابك فکفر عليها علیها وتبلها ففعلوا ذلك ال وقت ما تهیّاً لها 
فيه طعام ثم احضرتهم الطعام والشراب adl‏ على فراشها وقعدت xro‏ ظاهرة لهم فليا 
شربوا ثلثا wis! LS‏ طاقة یجان ندنعتها الى بابك فتناولها من يدها وذلك تزويجهم 
فنهضوا فكفروا لهما LE,‏ بالتزويج والمسلمون غريبهم " وموالبهم 
المذاعب التی حدثت بخراسان فى الاسلام 
7 من مذاعب الحجوس وا حرمیۃ " 
duo A ab‏ الدولة العباسيبة وقبل ظھور ابی العباس رجل يقال له بهاف يد " من قرية 
يقال لها روی من ابرشهم * جوسی Lar‏ الصلوات اخمس بلا جرد متياسم عن القبلة 
داح وعبل الله بن سعید فعرضا عليه الاسلام واسلم وسود" تم ds‏ و 
٥‏ فقتل وعلى مذعبه بخراسان جماعة الى هذا الوقت هذا ذکرہ ابراعیم بن العباس ی 
کتاب الدولة العباسية والله اعلم بالصواب 


| ١ المسلمية‎ 

ومن الاعتقادات التى حدثت بخراسان بعد لاسلام المسلمية اععاب ابی مشلم یعتقدون 

امامتہ ويقولون اند حی برزق وكان المنصور لما his‏ ابا مسلم قرب دعاق sde,‏ المتعتقون ۱ 
۳۰ به ال نواحی AN‏ فوقع رجل یعرف باحق" ال الترك ال بلاد ما وراء gill‏ واقام بها داعية 
لابی مسلم وادعی ان Ul‏ مسلم عبوس A‏ جبال الری Pris,‏ اند جرج فى وقت یعرفونه كما 


[344] 
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السبب syal 599 A‏ وخروجه 2 ومقتله ۲ 
ver 72 i dsl, dem‏ وس pe‏ بابك ابره wi‏ من ایل المداتن دهانا 
de 4‏ و pr á bes‏ الرستاق نهوی امراة عوراء وعی ام da m "m‏ نها ELT‏ 
من دمه Ums‏ ھی وعو منتبذان عن القرية متوحدان ف غیضۃ ومعهم شراب ونوم روه 

اذ خرج من القرية نسوة يسقين الماء من عدن د ہس EC Ee‏ بترنم ب به 
ونععنها فيها قال واقد ثم ان ذلك الدهان ږغب الى ابيها فزوجه منها memi‏ بابكا 
ثم خرج d‏ بعض سفراته الى جبل سبلان واعترضه من استقفاه وجرحه فقتله فيان بعل 
مديدة واقبلت 1 بابك m‏ للناس یا الى ان لبابك gg E‏ ۳ انها ٠١‏ 
ات من الهم فلم تج تالت فعليت که تین RE ER‏ 
من غلمانه تم صار الى تبربز من عمل eui‏ فاشتغل hess? ^md‏ بسن الرواد الازدی ۳ le‏ 
سنتين ثم MACH dali Med‏ قال سو ےو — 
je ox‏ والاخم غلبت Së‏ الكنية de E dye‏ وكانت 3 تقوم بينهما A wat‏ 
الصيف ويحول بینهما الثلوي A‏ الشتاء لانسداد العقاب فان جاویدان وهو استاد بابك da‏ 
ei‏ مل‌یننه pale‏ شا 2 بها مدينة os‏ من مداتن نغور قزوين فد خلها وباع غنمه 
وانصرف ال dust de‏ فادركه n del, di‏ میبد pat H ps‏ بلال اباك فسأل 
ضنك وعدم فقامت الى نار Wn‏ ولم تقدر uh ٨ d Je‏ الى غلبانه 00 m‏ 
ie‏ لهم الهاء وبګت Ad‏ جاويدان فابتاع x)‏ طعاما وشرابا da lakes‏ رکد وخاطبه Be‏ وم 
فوجلہ على رداءة حاله وتعقد لسانه بالاعجمية نهمّا sh‏ حبينا شهيا فقال sei‏ ايتها المرأة 
انا رجل من جبل dall‏ ول بها حال ويسار وانا else‏ ابنك هذا فادفعيه dI‏ لامضى به 
mern‏ وابعث m:‏ اليك ى کل ی Fic an‏ مس دو 
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النشابة ومن الاخرى المرياش 2)'ومن الثالثة استبرق ومن الرابعة التاج ومن الخامسة سيدة 
العالم ومن السادسة الفتى ومن السابعة الليل والنهار قال فنزل c‏ على المرياش )?( 
واجلسه ثم Last‏ جميع العالم Lu‏ فيه من تلك الاشیاء وعولاء القوم يعظمون الجر ويقولون 
اند الالح العظیم وبقال ان منهم بنواحی السواحل امم ولم نم منهم احد! ولهم أقاويل 
ه طريفة ‘Sy‏ جری اخرافة تر Liss‏ ذکرها لثلا یطول الکتاب بها 


اسماء الفرق التى كانت بين عیسی عليه السلام 
وحمل النبى صلی الله عليه وسلم 
قال سبد بن احق ذكم القحطبئ' فى الرد على النصارى هذه الفرق؛ الملكية» النسطورية» 
اليعقوبية ؛ الصامية» الكتثانية» البهانية» الاليانية؛ المارونية» السالیة٤‏ الاربوسية» 
۰ المنانية 6 الدیصانية؟ المرقيونية؛ ' الاجرعانیة» المقداموسية» الماقادونیة ؛ اليماسية؛ 
الغرلية“ النولية» الاردانيوسية» العطاحرية» الهيلانية» الماكولية» المولعانية» الھرائیة؛ 
السوروانية» الساورمية» العلانشية» الاغخارية » الیونانیة ٥‏ الحاوحسية» الانسية ٠‏ الکوارکیة) 
٠‏ المقالبة © الردوية ) العولیة؛ الاطبرسسونية؛ اللوعانية 6 القيراطسية ) السيغسانية 6 الاثرنية 6 
الارطماسية؛ السادانسية» الباربطسه؟ الاحقية؛ all‏ المارونية» المولیائیة؛ 
to‏ الاقوليارسطية؛ للاوطاخیة؛ البوالنطرية؟؛ البقالوسیة٤‏ المرمسية» البلورية؟ الباقورية؛ 
الادمیة؛ النفسطونية ؛ العنزونية ) النفسانية» الحسبية» الديقطانية “ 
مذهب اه مية" والمزدكية " 
قال dase‏ بن احق الحرميّة صنفان" الحرمية الاولين ويسمون الکمرة" رم بنواحى الجبال 
Leas‏ بين اذربيجان وارمينيةو بلاد الدیلم وعمدان ودينور منتشرون وفيبا بين اصفهان وبلاد 
pe‏ الاهواز وعولاء اهل جوس ف الاصل تم حدت مذعبهم Py‏ ممن یعرف باللقطة ' وصاحبهم 
مزدك القديم امرم بتناول اللذات والانعکای على بلوغ الشهوات والاکل والشرب والمواساة 
والاختلاط وتك الاستبداد بعضهم على بعض ولهم مشاكة A‏ الحرم والاصل لا يمتنع الواحد 
منهم من حرمة الاخم ولا یمنعه ومع عذہ ا حال فيرون افعال الخيم وترك القتل وادخال الالام 
على النفوس ولهم مذهب A‏ الضیافات ليس هو لاحد من الامم اذا اضافوا الانسان لم يمنعرة 
Po‏ من شیء ween‏ ما كان وعلى هذا المذهب مردك الاخیم الذى ظهم ف ایام قباد بن 
y?‏ وقتله انو شروان (us,‏ اکابه وخبره مشهور معرون وقد استقصی الب نی" اخبا ر حرمیة 
وم اعبهم e‏ فى شربهم ولذاتهم وعبادانهم ف کتاب عيون المسائل والجوابات ولا حاجة 
بنا الى ذکم ما قد سبقنا اليه غیرنا 
اخبار الحرمية البابكية 
۰ فاما الحرمية البابكية فان صاحبهم بابك الحرمى وكان یقول لمن استغواه أنه اله واحدت à‏ 
مذاعب Sec‏ القتل والغصب والحروب رالمثلة ولم يكن الحرمية يعرف ذلك 
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Po o‏ په 


حکایة اخری فى امم صابة البطاد 
عولاء القوم على مذهب النبط القديم یعظمون الخجوم ولهم امتلة واصنام و عامة الصابة 
المعروفين باخرنانیین وقد قيل انهم غیرم جبلة وتفصيلا 
SS,‏ ای وعملکہا' 
ka‏ یزعمون ان الا کوان be,‏ لا يشبه بعضها بعضا يسيون الاول حوسطفٌ = e‏ 
ان sds‏ الاشیاء ia‏ كل شى كان à‏ العا من الارض LA‏ ړا وان الا کوان 
الثلئة دعت حوسطف الى ان ة2 جعله رٹیسھا ثم اختلفت بعل حدت من اختلانها الشرور 
والاثام 
مقالة I no‏ 
إن سيق من سس رر سی م Lally‏ وکان يلبس الخشن A Le‏ الطيب وکان يبيل 


عولا۔ء اععاب e^‏ الخولاني ' وكان تليبذث بابك بن del‏ وکان بايك dads‏ شيك وكان 
یرانق شيلى ويقف عن الیهود le‏ 


اعل خيفة السماء " 


صاحبهم اریدی وكان ینزل طيسفون وبهرسیم وكان رجلا موسرا' خدع رجلا بهودیا فكتب له ۲۰ 


اليهرد فى á‏ شیء انت A‏ شىء Sg tink‏ عیسی 


مقالة الاوردجیین Po‏ 
هولاء القوم یعظمون الك ويقولون أنه هو القدیم الذی das‏ كل شىء وا il,‏ لها 505 اظهرت 
as,‏ زبده فليا ان رم سعد مه مكنا ای سن cd‏ انا قال لكان مي دنه 
البیضات السبع الهة سبع ویسمون احد الالهة النشابة لانه زعبوا غاص فى p!‏ ثم خرج 
بسرعة US‏ رج النشابة وفال أنه خلق كوثرا yt‏ بالثل وأجرى فى ذلك الثل نهر يسمى 
الفرات العظيم ثم غرس على ذلك الثل سدرة قالوا وكان من البیضات السبع من احداعن ۳۰ 
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ہے £ ہرتس 


مقالة خسرو الارزومقان ' 

هذا ایضا من جوخی من قریة على النهروان وکان اععابه یتفاخرون باللباس والزی وكان 
یامرم بذلك ويزعم ان النور كان Gm‏ لم يزل وانه کان Lë‏ فغشيته الظلمة واخفت منه نوا 
وعادت ال موضعها فارسل الیها بال خلقه وسماه ابن الاحیاء JU,‏ امض واثتنی ہما اخذت 

à‏ الظلمة منی من النور فليا صار ابن الاحياء الى الظلمة اصابها قل تعاکت' معدن منھا بقو 
النور الذی حصل فیها كونان ذکم ولنثى غمضی وعاد الى النور وال معدن الحياة gt‏ 
فاخذ منها والبسها ذلك المولودین" وانه یذکم ان الماء الذی هو صبابة الاحتکاك خلق 
مغه السموات والارفین" وما فيها من النجوم والمیاه واجبال وكان يطعن على عيسى ويكجرة 
. ويكتم مذهبه ولا يذيعه ولا كتاب له والذى "KAN‏ من كلامه وکلام اععابه نحن الذين حفرنا 
٠‏ السرب A‏ العالم فسرقنا من الدنيا المال العظيم Lins‏ فذهبنا الى النهم فذهبنا بهن سردا 
واتينا بهن Law‏ ورددناعن مشرقات مضیثات هذا الكلام يغنون به U‏ موزونا ويشبه 

مذهبهم فى هذا مذ‌هب الحرمية 


الرشيّين ' 
يزعمون انه لم يكن غير الظلية فقط وکان فى جوفها الماء وق جوف الماء الریع وف zl‏ 
ها الرحم وق الرحم المشيية وق المشيية بيضة وق البيضة الماء ell‏ وق الماء ll‏ ابن الاحیاء 
العظیم .وارتفع الى العلو فغلق البريات والاشیاء والسموات والارض والالهة قالوا وابوه الظلية' 
لا یعلم ثم عاد 
البهاجرین 
عولاء يقولون بالمعمودية والفرابین والهد‌ایا ولهم اعياد ویذبحون ف بیعهم البقم والفنم 
Pe‏ وال خنازيم ولا یمنعون نساءهم من اکمتهم ویقکون " الزنا 


الكشطيين * 
یقولون بالذباع والشهوة وا خرص والمفاخرة ویقولون انه كان قبل کل شیء "t‏ العظیم 
غلق من نفسه ابنا وسماة جم الضیاء ویسمونه ای „u‏ ویقولون بالقربان Lidell,‏ 
والاشياء الحسنة 
5 المغتسلة * 
عولاء القوم کثیرون بنواحی ee‏ وم صابة ce‏ یقولون بالاغتسال ویغسلون et‏ 
ما یا کلونه" ورئیسهم يعرف با حسم" وهو الذی شرع الملة ويزعم ان الكونين ذکم وانشی 
وان البقول من شرع SON‏ وان ااکشوث من شرع الانشی وان LEI‏ عروقه ولهم del?‏ 
شنیعة نجری جری امخرافة وکان تلمیذه يقال له شمعون وکانوا یوافقون المانوبة A‏ الاصلین 
۳۰ ويفترق ملتهم بعد وفيهم من يعظم النجوم الى وقتنا هذا 
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مهم a ۳٣‏ : 
الروج عنها امتنع ذلك عليه وفرقة زعبت ان النور اراد ان يرفع الظلمة عنه ليا احش 
خشونتها ونتنها شابكها بغي اختيارة ومثال ذلك أن الانسان اذا اراد أن يرفع عنه شيا ذا 
Soo. Libs‏ دخلت فيه فكل ما دنعها ازدادت ولوجا فيه وزعم اب ديصان ان النور جنس 

حساس عالم وان الظلمة بضل ذلك عامبة غير Balla,‏ ولا عالية فتکارها واعحاب ابى دیصان ۵ 
بنواحی البطاٹم کانوا قديما وبالصین وخراسان امم منهم متفرقون لا يعرف لهم جع ولا 
المتحرك واجیاد .. وله كنتب BAS‏ ولروساء اليذهب A‏ ذلك ایضا كتب ولم تقع الينا 


اعحاب مرقيون .8 قىل الديصانية .8 طائفة من النصاری اقب من المنانية والديصانية ۳ 
وزعمت المرقيونية ان الاصلین القديبين النور والظلمة وان هاهنا كونا WE‏ مزجھا وخالطها 
وقالت بتنزيه الله عز وجل عن الشرور وان خلق جبيع الاشياء كلها لا بخلو من ضرر وهو 
جل عن ذلك واختلفوا فى الکون الثالث ما هو فقالت منهم طائفة هو الحياة وعو عبسى 
وزعمت Raso‏ ان عمسی رسول ذلك الکون eU‏ وعو لصانع للاشیاء بامره وقل رنه yl‏ انهم 
الزعومات والمسکم Aen‏ لله دهرّة وصام ابلا افلت من حبائل الشیطان واحکایات عن 
ايل سماه ولاععابه عذة كتب غيم موجودة الا حیث یعلم الله وم يتسترون بالنصرانية وم 
بخراسان p‏ وام pi‏ کظهور امس المنانية 

P. "Sal St 
يوافقون المرتيونية ف‎ LA طائفة من المرقيونية يخالفونهم ف شىء ويوافقونهم فى شىء‎ 
* اجنجیین‎ 


هولاء اععاب جنعی اجوخانی" وکان هذا الرجل يعبد الاصنام وبضرب A ` es‏ بيت Po‏ 
لوئن فترك ذلك البذعب وعدل الى مذهب ابتدعه وزعم ان هاهنا شيا كان قبل النور 
والظلمة وانه کان A‏ الظلمة صورتان YS "Ju al, pe‏ مع زوجته فى الظلمة elas JU‏ 
والبسها شیا من نورة ثم انها فارقته وسرقت منه نورا ورجعت الى موضعها تخلعت " من النور 
الذی سرقت من الذى الیسها النور السماء وا جبال والارض وسار الاشياء ویزعمون ان النار Pe‏ 
هی ملكة العالم واشیاء نستغفم الله من ذكرها ولا نعری لهم LUS‏ 
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يج PPA‏ پس 


له ولولد: فادخله A‏ الزندقة وقتل dad)‏ هشام بن عبد الملك فى خلافته بعد ان اطال 

حبسه A‏ ید خالل بن عبد الله القسرى فيقال أن آل اجعد kat:‏ قصّة الى عشام يشكون 

ضعفهم وطول حبس dad!‏ فقال عشام اهو حى بعد وكتب الى خالل فى قتله فقتله يوم اككى 

وجعله بدلا من الافعية بعد ان قال ذلك على المنبم بامم هشام فان كان wen?‏ اعنى خالدا 
o‏ بالزندقة وكانت xd‏ نصرانیّة وكان مروان اجعدی زنديقا 


ومن روساتهم المتکلیین الذين يظهرون 
الاسلام. ويبطنون الزنلقة 
ابن طالوت — ابو شاكم .. ابن اخى ابی شاكر .. ابن الأعُنَى الحريزى .. نعمان ٠.‏ 
ابن ابی العوجا .. :صا حم بن عبد s. vini‏ ولهولاء کنب مصنفة فى نصرة الاثنين ومذاعب 
bun te‏ وق اون — á Mum‏ ذلك ومن - Së ide‏ 
ومين تشه m‏ ابو عيسى o Au‏ » العباس es gn Ka p‏ بن ES‏ 
dé‏ من كان يرمى BSL‏ من اليلوك والروساء 
dd‏ سی الا حید بن خالد بن برمك کادت وذ :نادقة کت واخیه 
Je‏ خط بعص ۳ المذعب لو كان صلی وکذب das We i‏ كان صبد 
MT 1‏ من نب بعل d‏ امنه فقطعه fe "n‏ له un‏ ند يا cado,‏ فلولا 
dat:‏ وكان انزله بناحية الكرم ووکل به حفظة خوفا عليه من الغوغاء وكان فصيعا لسنا 
ومن S p S‏ هذا 
الديصانية' 
انما cow‏ صاحبهم بدیصان باسم نهم ولد عليه وهو قبل مانی واليذهبان قريب بعضها _ 
ہر یس رش وم بالظلمة eee Ee‏ 


[388] 





a PPY ج‎ 


رسالة حذادا فى ا حمامة — رسالة افقورنا A‏ الزمان .. رسالة ركو ف المان .. رسالة سهراب 
A‏ العشم s‏ $ رسالة SH? GER‏ : رسالة سهراب Ze "ua A‏ رسالة ابراحیا SR‏ رسالة 
رسالة افعنل فى الاعشار الاربعة .. Ton 7 Me:‏ انعند ds A‏ الاول — رسالة دنو فى 
di‏ الوساتد . S‏ . رسالة یوحنا A‏ تدبم الصد فة . 1 Eu.‏ السماعین A‏ الصوم والنذر . : . رسالة ۵ 
Lon‏ ف النار الكبرى .. رسالة de A ps‏ السلد . Be?‏ السیاعین a à‏ 
سالة Mw‏ ومبفق os o's‏ سلم el Ss Le‏ حطا .. Bai‏ خبرعات 3 اليلك oe‏ 
رسالة ابراحيا ف الاعگی والمرضى .. رسالة A oof‏ الدواب .. رسالة اجا فى ا خفاف .. رسالة 
الحملان النيرة — رسالة مانا A‏ التصليب .. رسالة مهم السماع — رسالة فیروز وراسين .. ٠١‏ 
قطعة من اخبار المنانية وتنقلهم A‏ البلدان 
dg‏ روساتهم 
اول من میں OW‏ ما وراء النهم من غيم السمنية da‏ الاديان المنانبة "ei‏ السبب KAS‏ 
bob‏ ای موضع وجدثم فلم يزؤالوا يهربون منه الى ان عبروا نهم بلح ودخلوا A‏ مملکة 
خان فکانوا SAS‏ وخان بلسانهم لقب یلقبون AA‏ ملوك الترك Jp LAs‏ البنانيّة ہما re da‏ 
ملوك بنى امية فان خالل بن عبد الله القسرى کان یعنا بهم الا ان الرياسة ما كانت تعقل 
الا ببابل A‏ هذه الدیار ثم یمضی الرٹیس الى حيث یامن من البلاد واخم ما انجلوا A‏ ايام ۲۰ 
a‏ بو )ہیں كيدان خودا dos‏ نفوسهم ومن سی ee‏ 
امعای من فى بلادك من اهل دينى وجلف له ان Jus‏ واحدا" منهم dus‏ ا جماعة به واخربه 
المساجد وترك الارصاد على المسلمین A‏ سات البلاد نقتلهم فکف عنهم صاحب خراسان ۳۵ 
dsl,‏ منهم الجزية وقل قلوا A‏ المواضع الاسلاميّة فاما مدينة السلم فکنت اعرف منهم فى 
ایام Fae‏ الدولة نحو LLL‏ واما A‏ وقتنا هذا فليس با حضرة منهم خمسة انفس وهولاء القوم 
SE‏ وذکم روساء المنانية A‏ دولة ist?‏ العباس 
bs‏ ذلك me‏ 
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am ۳٣٣ ہے‎ 


اليمن وروح الحياة من عالم المغرب فيقفون على البنیان العظيم الذی و SA di‏ الحديلة 
مطيفين بتلك الجحيم فینظرون اليها ثم uil‏ الصديقون من الجنان الى ذلك النور 
فیجلسون فيه ثم يت ٌلون الى جمع الالهة فيقرمون حول تلك جعیم ثم ينظرون الى عبلة 
الاثم یتقلبون ويترددون وبتضورون" A‏ تلك الجحيم وليست تلك الجحيم قادرة على الاضرار 
o‏ بالصديقين ناذا das‏ اولئك الأثمون الى الصذيقين بسئلونهم ويتضرعون اليهم فلا جيبونهم 
الا بيا لا منفعة لهم نيه من e‏ فیرداد الاتمةۃ ندامة shes Us, Us,‏ صورتهم ابل الابد 


اسماء كتب مانى 

لمانی سبعۃ کنب احد‌ها فارسی وس سوری" Sal,‏ سوریا فمن ذلك کتاب سف الاسرار 
ويدانوى على ابواب؛ باب دم الدیصانیٔیں؛ باب شهادة يستاسف de‏ الحبيب» باب 

۰ شهادة de...‏ نفسه ليعقوب”؟؛ باب أبن الارملة وهو عند ماأنی | البصلوب الذى 
صلبوه الیهود» باب شهادة عیسی على نفسه ‏ یهودا) باب ابتداء شهادة اليبين بعد 
del‏ باب الارواح السبع ٤‏ باب القول ف الارواح e»‏ الزوال“ باب الهعکة؛ باب شهادة 
اليد على الديصانيين A‏ نفس الحياة» باب ا حنادی الثلثة» باب حفظ العالم* باب الايام 

to‏ التلثة٤‏ باب الانبياء؛ باب القيامة Wei‏ ما جتوی عليه سفم الاسرارء کتاب سفم 
الجبابرة ويجتوى . .. کتاب فرائض السباعين باب فرائض الھكتبین' کناب الشابرقان 
وعتوی على باب الال السماعین؛ باب اغلال الصجتبين؛ باب JASI‏ اخطاة؛ كتاب 


٠‏ اسمآء الرساثل التى لمانی والائية بعد: 

.م زسالة الاصلين .. رسالة الكبرآء  —‏ رسالة هند العظيمة .. رسالة هيىء* الم . رسالة 
„Las‏ العدل .. رسالة کسکم ٠‏ رسالة فتق العظيمة .. رسالة ارمينية 1 رسالة امولیا 
الكافم . رسالة طیسفون A‏ الورقة — رسالة الكليات العشم.. رسالة المعلّم A‏ الوصالات.. 
رسالة وحمن A‏ خاتم الفم .. سالة خبرعات A‏ التعزية 8 رسالة خبرعات Pesce‏ رسالة 

NW الوجهین‎ wld رسالة سپس‎ ds رسالة الهدى الصغيرة‎ ds als رسالة‎ ٠ الى السماعین‎ l'e 
الزمان .. رسالة سعيوس ف العشم .. رسالة سيس ف الرهون — رسالة التدبيم .. رسالة‎ 
.. النهار‎ A ا جب .. رسالة میسان‎ A LA الرها .. رسالة‎ Eos ابا التلييذ .. رسالة‎ 
رسالة عبل يسوع‎ ٠. فى ذكم الطيب‎ Ul الهول “ رسالة‎ A رسالة رانا‎ .٠. . رسالة ابا فى‎ 

۳۰ ف العصبات .. رسالة A Lis‏ الوصالات .. رسالة شايل وسكنى .. رسالة ابی فى الرکوات .: 
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-u) ۳۳۵ ہے‎ 
" 


وكانوا يخالطون السلاطين وبواکلونهم وکان من روسائهم ابو الحسن الدمشقي وقتل مانى ف 
عبس سابور فلما مات سابور اخرجه بهرام ویقال بل مات A‏ اخیس والصلب لا شك فیک وحكى 
بعض الناس أنه كان احنف الرجلین وتیل الرجل الیمنی giles‏ ينتقص ساٹ الانبیاء A‏ کنبه ه 
Sys‏ علیهم ویرمیهم بالکذب وبزعم ان الشیاطین استعوذت علیهم وتکلمت على السنتهم 
بل یقول A‏ مواضع من کشه انهم شیاطین ناما Lech‏ المشهور عندنا dis‏ النصاری 
فیزعم aif‏ شیطان . 
قول المانوبة A‏ البعاه 

قال مانی اذا حضرت وفاة الصدیق ارسل اليه الانسان القدیم الها نيرا بصورة احکیم ٠١‏ 
الھادی وهمغه ELS‏ الهة ومعهم ال 5 واللباس والعصابة والتاج و كلبل النور ويأتى معهم 
الیک ۱ لشبيهة بنسمة Wd‏ الصدیق ویظھہ له شيطان اص والشهوة والشياطين فا۵ا | 
رأهم الصدیق استغان بالالهة التى Ke‏ صورة ۱ لحكيم والالهة التلتة فیقربون منه فاذا رتهم 
الشیاطھن ولت عاربة واخذوا ذلك الصدیق والبسوة التاج والاکلیل واللباس واعطوة N‏ 8 
sw‏ وعرجوا به فى عمود e‏ ال فلك القمر وال الانسان القديم وا لی النهنهة ام الاحياء to J‏ 
ماکان A Yf ale‏ جنان النور ذم يبقا ذلك ا إسد ملقا فتعتذب منه الشيس والقمر والالهة 
النيرون القوی التی هی البآء والنار والنسيم فیرتفع الى الشمس ويصيم الها وبقذی باقى 
جسده N‏ هی ظلبة كله ال جهنم GG‏ الانسان الهارب القابل للدین والب الحافظ 
لهما وللصديقين ناذا حضرت وفاته AH p>‏ الالهة الذیی د اکرتهم وحضرت الشیاطین 
واستغاث ومت ہما کان يعمل من الب وحفظ الدين والصذیقین فیغلصونه من الشیاطین ۲ 
فلا يزال á‏ العالم Kr‏ الانسان الذى يرى xoli A‏ الاعوال وبغوص فى الوحل والطین فلا 
يرال کلک الى ol‏ بتذلص نسور5 Bas‏ ويلعی بيلحق الصدیقین ويلبس لباسهم بعل 
اسمدلة الطوبلة من تردده فاما* الانسان الاثيم المستعلى عليه Gord!‏ وللشهوة فاذا 
حضرت وفاته حضرته الشیاطین Sech SU‏ وعذ‌بوة وأروة الاهوال a»‏ اولك الالهة et‏ 
ذلك اللباس فیظن الانسان الائیم انهم قل جاءوا خلاصه وانبا حضروا لنوباکد وتل کیره Po‏ 
انعالہ والرامه اة فى ترك اعانته الصديقين ثم لا یزال يتردّد A‏ العالم فى العذاب الى وقت 
العاقبة فیدحی به ف جهنم قال مانى نهذه ثلث طرق يقسم فيه نسمات الناس احدعا الى 
الجنان es‏ الصدیقون والثانی الى العالم والاعوال اس حفظة الدین ومعینی" الصديقين 
والثالت الى جهنم وهو الانسان الاتیم . 

كيف حال المعان بعل slis‏ العالم وصفة matl dl‏ 2 
قال ثم ان الانسان القديم یأنی من عالم GOL‏ والبشیم * من المشرق والبناء الكبي, من 
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ہے PPS‏ و 


اوجب علیهم مانی 
اخنلای البانوية A‏ الامامة بعل مانی 
قال المانوية لما ارتفع مانی الى جنان النور اقام قبل ارتفاعه سيس الامام بعده فکان يقيم 
o‏ دين الله وطهارنه الى ان توق وکانت الاثية یتناولون الدین واحدا عن daly‏ لا اختلای بینهم 
v9,‏ الامامغ لا تتم الا ببابل ولا جوز ol‏ یکون امام A‏ غيرها فقالت هذه الطائفۃ hs‏ هذا 
القول ولم يزالوا عليه وعلى غيره من GAS‏ الذى لا فاتدة A‏ د Sf gel‏ ان افضت الرباسة 
الكليّة الى مهم وذلك A‏ ملك الولید بن عبد الملك فى ولاية خالد بن عبد الله القسرى 
٠‏ العراق وانضم اليهم رجل يقال له زادعرمز فمکٹ عندثم مدة ثم فارقهم وكان رجلا له دنيا 
وراء re‏ بلح فاتی المداتن وکان بها كاتب Ze‏ بن يوسف ذو مال کثیم وقد كانت 
بينهيا صداقة فشرح له حاله والسبب الذى اخرجه من الجيلة وانه يريد خراسان لینضم 
ال الديناورية فقال له الکاتب انا خراسانك وانا ابنی لك البیع واقیم لك ما cis‏ اليه فاقام 
lo‏ عندہ وبنی له البیع فکتب زادعرمز الى الديناورية يستدعى منهم رئیسا يقيبه نکتبوا اليه 
اذه لا يجوز ان یکون الرياسة الا ق وسط البلك ببابل فسأل عمن deas‏ لذلك فلم يكن غيرة 
فنظم A‏ الام فلما Jost‏ ومعناه حضرته الوناة سألوه ان يجعل لهم رتيسا Jus‏ هذا مقلاص 
قل عرفتم مکانه رانا ارضاه وأثق بتدبيره لکم فلما مضی رادعرمز اجمعوا على تقدیم مقلاص 
۲ وخالف مقلاص الجياعة ال اشیاء من الدین منها t‏ الوصالات حتى قدم ابو هلال 
الدیحوری من افریقیة وقل انتھت رياسة المانوية اليه وذلك A‏ ایام ss‏ جعفم المنصور Leds‏ 
المقالصة ا ی ترك ما Kam)‏ لهم مقلاص فى الوصالات فاجابوه الى ذلك وظهم من المقالصة d‏ 
ذلك الوقت رجل یعرف for‏ واستمال Selz‏ منهم wool,‏ اشیاء اخر ولم يول dai‏ على 
ذلك ال ol‏ انتهت الرياسة الى ابی dazu‏ رحا فردتم A‏ الوصالات ال رای المهرية وهو الذى 
۰ لم يزل الدين عليه A‏ الوصالات ولم يزل حالهم على ذلك الى ان eb‏ فى خلافة المأمون رجل 
منهم zawal‏ یزدانبخت تخالف A‏ الامور وادری بهم ومالت Sal‏ شرذمة منهم 


وشی وكان ريس المقالصة فى ایام المأمون والمعتصم ابو على darw‏ ثم خلفه بعل کانبه نص 
٠۰‏ بن هرم د السمرقندى وکانوا یرخصون لاعل البذعب والد‌اخلین فيه اشیاء حظورة A‏ الدين 
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رلم يقدر على قمع الشهوة والحرص فليغتنم حفظ الدين والصذیقین ولیکن له بازاء انعاله 
راجله ویکون صورته الصورة الثانية A‏ المعاد ونحن نذكرها فيما بعد ان شاء الله dlas‏ 


الشریعة التى cle‏ بها مانی والفراتض التی فرضها 
فرض مانى على dal‏ عشم فرائض على السماعین ویتبعها تلت خواتيم وصيام سبعة ۵ 
ايام ابا ق کل شهم فالفرائض هى الايبان بالعظائم الاربم الله ونورة وقونه وحکمنه فالله 
جل اسبه ملك جنان النور ونوره الشمس والقمم وقژنه الاملاك الخيسة وعی النسيم Cory‏ 
والنور والهاء والنار uf,‏ الدين المقدس 5 Joe‏ حديسة معانی المعلین ایناء الم 
الیشبسین ابناء العلم القسیسین ابناء العقل الصديقین ابناء الغیب السباعین ابناء 
الفطنة nas "^ wi m oi i‏ ۳ الکذب البخل 9 اوت ا الزنا امه 1 
العمل 
وفرض صلوات اربع d‏ سبع 

رعو ان يقوم الرجل فيمیم بالماء الجارى او غیرہ وبستقبل il‏ الاعظم قاثما ثمم ي جد 
النيرون يقول هذا وعو يجن ويقوم ولا يلبث فى 50448 ويكون منتصبا ثم يقول BOSS‏ 
لثانية مسج انت ايها النيّى مانى هادينا اصل الضياء وغصن الحياء الثجرة العظيمة التى 
هی شفاء اء كلها ویقول "ut à‏ النالنة انيمل وا iure‏ ولسان JW J‏ العظیم 
idu‏ مسبم جنودك Aon‏ وكليتك iain.‏ و je‏ اجل انك انت الال yr‏ کله ٠۰‏ 
حق وحياة m‏ نم يقول á‏ الرابعة اسح واجد للالهة كلهم SCAN,‏ المضيئين كلهم 
وللانوار كلهم ولاجنود كلهم الذین كانوا من الاله العظیم ثم یقول A‏ الخامسة اجد واسے 
للجنود الکبراء وللالهة التیرین الذین ps‏ طعنوا واخرجوا الظلمة وقمعوعا ويقول فى 
التجدة الثانية عشرة فاذا فرغ من الصلوات العش ابتداً A‏ صلوة اخری ولهم نیها eo‏ لا ۲٢‏ 
حاجة بنا الى 3,50 PT‏ الصلوة الاو فعند الزوال والصلوة الثانية بين از :وال وغروب 
الشیس تم صلوة الیغرب بعل غروب الشمس تسم صلوة العتمة بعل المغرب db‏ ساعات 
: کل Le "- SAS Ke‏ = فى الصلوة s wë‏ ہو و ze‏ الصوم فاذا 
میں لا لے یی تم EES‏ اذا سار و ومين ف ادى ثم اذا عل 
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PPP ow‏ په 


په slawe‏ باسبها تم سماه يعن wo‏ شائل ثم ان ذلك الصنديد نصب العداوة لادم ولاولثك 
المولودين فقال مواء اطلعی الى آدم فلعلّك ان ترذیه الينا فانطلقت فاستغون آدم فعالطھا 
بالشهوة فليا sh‏ شائل وعظه وعذله JU,‏ له هلم تنطلق الى المشرق الى نور الله وحکمته 
o‏ فانطلق معد واقام تم الى ان توق وصار الى نان ثم ان شائل وروفرياد وبرفرياد وحكبية 
wat‏ امهما' hyo‏ بالصديقوت نحو واحد وسبيل واحدة الى وقت ونانهم وصارت حواء وقاين 


وابنة احرص الى جهنم 
اللذان كانا مع اله النور ازلټین 


٠‏ قال مانى لارض النور اعضاء خمسة النسيم Er‏ والنور والماء والنار وهو النور اعضاء 
خيسة الم والعلم والعقل والغيب والفطنة قال العظمة هذه الاعضاء العشرة كلها التی 
هى لجو والارض قال وتلك الارض النيرة ذات جسم نضیرة بككة ذات وميض وشروق يشرق 
عليه صفاء طهرها وحسن اجسامها De‏ صورً وحسْتّا حسنا وبياضا بياضا وصفاء صفاء 
US,‏ بكجًا ونورا نورا وضياء ضياء ومنظرا منظرا وطیبا Lab‏ وجمالا جمالا وابوابات ابوابات 

دا ويروجا بروجا ومساكن مساكن ومنازل منازل وجنانا جنانا وانجارا اتجارا وغصونا غصونا ذات 
فروع وثمار بگجة المنظر ونور بھی بالوان شتی بعضها اطيب وازهم من بعض وغماما غياما 
وظلالا ظلالا وذلك الاله A Gill‏ هذه الارض اله ازل قال وللاله A‏ هذه الارض عظمات اثنى 
عشم يسئّون الابكار صورم كصورته كلها علماء عاقلون قال وعظمات يسيون العمّار العاملون 
الاقوياء قال والنسيم حياة العالم 

Pe‏ صفة ارض الظلمة وحرها" 

قال مانی ارضھا old‏ اعماق واغوار واقطار واطباق وردوم وغياض وآجام ارض متفرقة متشعبة 
مملوة حرشات وينابيع دخان Lëie‏ من OW‏ بلاد ومن ردم ردم وبنبع النار منها من بلاد 
بلاد وينبع الظلمة من OW‏ بلاد وبعض ذلك e‏ من بعض وبعضه اسفل والد‌خان الذی 
ينبع منه وعو حمة الموت ينبع من ينبوع غور قواعده من الز فيه تراب وعناصم النار وعناصم 

۰ الريم الشديدة المظلية LM poling‏ الثقيل والظلمة مجاورة لتلك الارض BAM‏ فوق روتلك 
اسفل لا نهاية لواحد منها A‏ جهة dall‏ والظلمة من جهة السفل 

كيف ينبغى للانسان ان يدخل ف الدین 


الشهوة والحرص وترك اكل ال لحمان وشرب al‏ والتناكى وترك اذية الماء والنار والم dach,‏ 
۰ فلید‌خل فى الدين وان لم يقدر على ذلك كله فلا يدخل ف الدين وان كان يحب الدين 
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Aus‏ على ذلك القبم بعضرة تكون مقدار الدنیا فيردمها فيه فیسترم النور حینتذ من 
الظلمة واذاها وزعمت الماسية من المانوية ان y!‏ يبقى منه شىء ف الظلمة 


ابنداء التناسل على مذهب مانى 
قال ثم ان احد اولاتك الاراكنة والنجوم والزجم والحرص والشهوة والاتم تناوا ضحدت من 
تناگهم الانسان الاول الذى هو آدم والذى dei‏ ذلك اركونان ذکم وانقى ثم حدث تناکم ه 
a‏ منه اليرأة الحسناء التی هی حواء قال فليا رأى البلاتكة اخيسة نور الله وطیبه" 
الذى استلبه الحرص "ëch‏ ف ذينك المولودين سألوا البشیم وام الحياة والانسان القديم وروح 
الحجياة ان يرسلوا الى ذلك المولود القديم من يطلقه ويخلصه وبوض له العلم والبم ويخلصه من 
الشیاطین قال نارسلوا عيسى ومعه x‏ فعمدوا الى الاركونين usus!‏ واستنقذوا المولودين 
تال فعمل عیسی فکلم المولود الذی عو آدم وأوضع له اجنان والالهة وجهنم والشیاطین ٠١‏ 
| والارض والسماء والشمس والقمم وخوفه من حواء al,‏ زجرها ومنعه منها وخونه ان يدنو الیها 
ففعل تم ان الارکون عاد الى ابنته call‏ ھی حواء فنككها بالشبق الذى فيه ناولد‌ها ولدا 
اشوه الصورة اشقم واسمه قاين الرجل الاشقم ثم ان ذلك الولد نر امه فاولد‌ها ولدا ابیض 
سباه عابیل البجل الابیض ثم رجع قاين فنك امه فاولدها جاریتین تسبی احداعما حكيمة 
الم والاخری ابنة الخرص فاتغل ابنة اخرص قاين )> ودفسع حكبية الدمٍ ال dalo‏ ہا 
فاتخذها امرأة له قال فكان فى حكيبة الد هع فضل من نور الله وحکمته ولم يكن فى ابنة 
نفسك فانه يولد منك جاريتان مکیلتان لمسرّة الله ووقع عليها فولدت منه جاريتين 
فنسمت احداعما فرياد والاخری برفرياد فلما بلغ عابیل ذلك احتشى غضبا وشمله الحزن وقال 
لها مين جثت بهذین الولدين احسبهبا من قایں وعو الذى خالطك فشرحت له صورة ۳۰ 
اليلك فتکها ومضی الى امه حواء فشكا اليها ما فعله قاين وتال لها بلغك ما نعله باختی 
امرآتی فبلغ ذلك قاين فعبد الى عابیل فدمغه بعخرة فقتله ثم all‏ حكيية الدهم امه 
قال مانی ثم ان اولثك الاراكنة وذلك الصنديد وحواء اغتمّوا لما رآوا من قاين ples‏ الصنديد 
لشهوته وقع عليها تحيلت aio‏ وولدت رجلا جبیلا صبم الرجه فبلغ الصندید ذلك فاغتم Po‏ 
له واعتل وقال JS‏ ان Ma‏ المولود لیس منا وهو غريب فرامت قتله فاخذہ آدم وقال لحواء انی 
اغذوة بألبان البقم وثمار UI‏ واخذه ومضى فانفذ الصندید الاراكنة لجبلوا الثجم والبقم 
ویباعدوها من آدم فليا رأى آدم ذلك اخذ ذلك المولود وادار حوله ثلث داثرات ذکم على 


ان واحدا من الثلنة عجل ومعه اکلیل البهاء اخذه بیده الى آدم فلما sh‏ الصندید والاراکنة 
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بالهاربة اختلط من bel‏ النور الخمسة باجزاء الظلمة الخمسة تخالط الدخان النسيم فينها 
هذا النسیم 22 فيا فيه من | e» AU‏ 2 لانفس رحياة echt‏ دن النسیم رما 
m 8‏ سا فمین e"‏ وما "ied‏ من u‏ والانارة o9‏ النار رخالط النور 
۵ الظلمة فينها sn‏ الاجسام الكثيفة متل الذجمب والفضة واشباه ذلك Less Ls‏ من الصغاء 
وخالط اس م all‏ يم Leas‏ هذه الريم فيا فيها من المنفعة WÉI‏ نس الريم BZ‏ 
الکرب والتعویم 8 فين السيوم وخالط الضباب الماء نینها هذ! الماء E‏ فيه من*الصفاء 
والعذوبة e‏ للانفس oe‏ الهاء وما فيه من التغريق والتخنیق والاعلال والثقل والفساد 


٠‏ فمن الضباب قال مانى فليا اختلط الاجناس ul‏ الظلييّة بالاجناس الخيسة النورية. 


Jos‏ الانسان القدیم الى غور العمق P‏ اصول الاجناس الظلييّة KI‏ تزید ثم انصری صاعدا 
الى موضعه فى الناحية الحربية قال ثم ام بعض SCAN‏ باجتذاب ذلك المزاج ال جانب من 
ارض الظلمة يلى* ارض النور فعلّقوم sue‏ اقام ملكا اخم فدفم اليه تلك الاجراء الممتزجة 
قال مانی وامم ملك عالم النور بعض ملاٹکتہ بغلق هذا العالم وبناته من تلك الاجراء 
ها الممتزجة لتخلص تلك be?‏ النوریّة من الاجرآء الظليية فبنی عشم سموات وثمانی ارضين 
ووکل ملكا حمل السموات pl‏ برفع الارضين وجعل لکل سماء ابوابا ائنی عشم بدعاليرها 
عظاما Sach‏ كل daly‏ من الابواب بازاء صاحبه وقبالته على کل واحد من الدعاليز 
مصراعين وجعل A‏ تلك الدعالیز à‏ کل باب من ابوابها ست عتبات وق کل واحدة من 
العتبات ثلثين سكة وق کل سكة st‏ عشم صفا وجعل العتبات والسکك والصفون من 
re‏ اعالیها فى علو السموات قال ووصل zl‏ باسفل الارضين Ae‏ السموات وجعل حول هذا 
العالم خندقا ليطرم فيه الظلام الذى يستصفى من النور وجعل خلف ذلك الخندق سور 
لكى لا يذهب شىء من تلك الظلية المفردة عن النور قال مانی ثم خلق الشمس والقم 
لاستصفاء ما فى العالم من النور فالشيس يستصفى النور الذى اختلط بشياطين الحم والقم 
يستصفى النور الذى اختلط بشياطين البرد A‏ عمود السے یتصاعد ذلك معبا يرتفع من 
n 7‏ والتقادیس والكلام الطيب واعمال الب قال فيدفع ذلك الى الشيس ثم ان الشيس 
تدفع ذلك ال نور فوقها A‏ عالم e‏ فیسیم فى ذلك العالم الى النور الاعلی ال لخالص فلا 
یزال ذلك من فعلها حتی یبقی من النور شىء منعقد لا تقدر الشمس والقمم على استصفانه 
نعند ذلك یرتفع البلك الذی كان لحمل الارضین وبدع البلك الاخ اجتذ‌اب السموات فختلط 
الاعلى على الاسفل وتفور نار نتضطرم ‏ تلك الاشیاء ء فلا تزال مضطرمة حتی یتعلل ما T‏ 
۳ من النور قال مانى ویکون ذلك الاضطرام مقدار الف سنة واربعمائة وثمان وستین سنة 
قال فاذا انقضی هذا التدبيم ورأت الهمامة روح Lad‏ خلاص النور و ارتفاع ای والجنود 
والحفظة استكانت ورأت القتال ری الجنود من حولها فترجع الى قب قل أعل لهاثم 
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ذكر ما جاء یک مانی وقوله Kino A‏ القدیم تبارك وتعا ی وبناء العالم وا سروب 
التى كانت بين النور والظلمة 
قال مانی مبداً العالم كونين احدعما نور والاخر ظلمة کل واحد منھما منفصل من الاخر 
„als‏ هو العظيم الاول ليس بالعدد وهو الالء ملك جنان النور وله خيسة اعضاء ا حلم والعلم 
والعقل والغيب والفطنة وخمسة اخر روحانية وى wert‏ والاییان والوفاء والمروة وا حکمة وزعم ò‏ 
اج خمسة ا حلم والعلم والعقل والغیب والفطنة واعضاء الارض النسيم éch‏ والنور والمآء والنار 
والکون» الاخر وهو الظلية واعضاوعا خمسة الضباب وا حریق والسموم والسم والظلمة قال مانى 
وذلك الکون sai‏ جاور للکون المظلم لا حاجز بینهما والنور یلقی الظلمة بصفحته ولا نهاية 
الور می و ول وین و" و نهاية سوه —— I» ak‏ 
EY y‏ فاجتيعن تلك an‏ تن ن ye‏ 2 شیطانا سه Ee? m"‏ و 
هذا الشیطان ٠‏ من Jm‏ وتسمی * ابلیس القديم از "i en‏ و يمن sy E‏ 
que d‏ سو ہس ويهلك من غالمه" " رم qui d‏ ار le C^‏ 
näi‏ القطان وات به من di‏ ساد bt‏ علمت به de‏ بے عالم الفطنة تم 
عالم العلم شم عالم الغیب ثم عالم العقل ثم عالم ا حلم قال ثم علم به ملك جنان النور 
فاحنال لقهره JU‏ وکان جنوده اولاتك یقدرون على قهره ولکنه اراد ان يتولى ذلك بنفسه 
فا فاولل or‏ بمننه le Baan‏ وبعناصره الاتنی عشم مولودا وګو الانسان القدیم ونل‌به ۲ 
Beet JU!‏ قال فتدرع الانسان القدیم بالاجناس ا حمسۃ s?»‏ الالهة الخمسة النسیم والرجم 
والنور والماء والنار Past,‏ سلاحا فاول ما لبس النسيم وارتدی dus‏ النسیم سیت 
اليسبّغ ' وتعطف على النور بالماء ei‏ الهباء واکتن بالرهم الهابة ثم اخذ النار بيده کالجن 
والسنان وافعظ بسرعة من ال نان الى ان انتھی الى z^‏ مما ER de‏ وعمل ابلیس القديم 
bp‏ الخمسة an‏ الد خان واخریق a‏ والسموم والضياب فتدرعها bane‏ جنة l'e‏ 
t‏ من نورہ ibis‏ به مع اجناسه Aa‏ واتبعه ملك جنان النور بالهة > تست 
واستظهم على الظلمة ويقال لهذا الذۍ انبم " ام حبيب الانوار فنزل وخلص الانسان 
اس من Ge, ol 0 mee‏ من ? a‏ الظلمة قال ان النگکة C»‏ الحياة 
ie‏ والزجریون الی SL‏ دز المظلمة قال Leds‏ روح audi‏ الانسان القدیم بصوت 
مال کالبرق SEH‏ فكان الها pi‏ قال مانی CAL Li‏ ابلیس القديم بالانسان القديم 
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del‏ حوحی وما یی بادرايا وباکسایا وکان احنف الرجل وقيل ان اصل ابيه من عمدان 
انتقل الى بابل وكان ينزل المداين A‏ الموضع الذی یسمی طیسفون وبها بيت الاصنام وکان 
فتق يحضم كما يحضم سائر الناس فلما كان فى يوم من الايام هتف به من هيكل بيت الاصنام 
dbi‏ ارس وس وی ولا تنكم بشرا تكزر ذلك عليه دفعات فى ثلثة 
ه ایام فلبا ری GES‏ ذلك لحق بقوم کانوا بنواحی دستمیسان يعرفون بالیغتسلة وبتيك 
النواحى والبطائم بقایاعم الى وقتنا هذا وکانوا على المذهب الذی cd‏ نتق بالدخول فيه 
وکانت a‏ حاملا بمانی فلماولدته زعيوا كانت ترى له المنامات الحسنة وكانت A u.‏ 
اليقظة کان آخذا يأخذه فیصعد به d!‏ ا جو ثم يردة وربما اقام الیوم والیومین تم یرد ثم 
اباه انفل مله الى الموضع الذی کان فيه فربی معه " de,‏ ملت ee‏ 
۰ سنه بكلام ا حکمة فليا تم له ائنتا عشرة سنة اناه الوحی على قوله من ملك جنان النور وهو 
الله تعالى Le‏ یقوله وکان البلك الذی جاءه بالوحی یسمی التوم وهو بالنبطية ومعناه القرین 
فقال له اعتزل هذ LUI‏ نلست من اهلها وعليك بالنزاعة وترك الشهوات ولم ین لك ان 
تظهر ilo.‏ سنك فليا تم له اربع وعشرون سنة dä‏ التوم فقال قد حان لك ان تخرج 
فتنادی بامرك 


le‏ ` الكلام الذی تاله له انتوم 
tite‏ السلام مانی منی ومن الرب الذی ارسلنی اليك واختارك لېسالته وقل امرك ol‏ 
تدعو بحقك وثبشم ببشری الحق من قبله وتحتمل ف ذلك کل do‏ قالت المانوية حرج 
Gë‏ ملك سایور بسن y‏ 3 التاج على nal‏ وعو یوم الاحد اول دو من ped‏ 
٠‏ ومعه ابره ينظ ما WË:‏ من " 
قال dag‏ بن احق ظهم مانی ف السنة الثانية من ملك الغالوس الرومی وظهم مرقيون 
قبله بكو ماثة سنة A‏ ملك ططوس انطونیانوس A‏ السنة الاولة من ملکه وظهم ابن ديصان 
„u‏ اند الفارقلیط المبشم به عبسی علبه السلام واستخرج مانی KA sb ue‏ من الجوسية 
Po‏ والنصرانية WIS,‏ القلم الذى AG‏ بے کتب الديانات ph‏ ج من السریانی والفارسی 
وجول مانی البلاه" قبل ان يلقى سابور نحو اربعين سنة ثم انه دعا فيروز اخا سابور بن 
اردشیم فارصله دیروز ال اخید سابور قالت المنانية dey Sal dads‏ کنفبه hie‏ السراجين 
من ور ر sl,‏ اعظمه وکبم فى Kine‏ وکان قد عزم على الفتك به وقتلة_ Le‏ لقیه داخلته له 
XA AD‏ وسم به Le "n‏ جاء KAS‏ فوعل5 اند یعوت البه وسال e Sce „u‏ منها ان یعز 
۰ اعاب فى البلد" وسائر بلاد میلکته وان ينفذوا حيث RA‏ من البلاد فاجابه سابور ال 
جبیع ما سأل وکان مانی دعا digit‏ والصین واعل خراسان cala,‏ ف کل ناحية صاحبا له 
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واول الس الثالث ويقول ايضا انتم بنو البوغداريين "ای القول والنظ, فیجیب من انفق 
ويقول من خلفه نحن ناصتون 

واخ السم الثالث وقد يتظهم مثل الخراف والغنم والعجاجیل ق قطيع البقم رمتل حدائة 
الرجال يترددون الى بيت البوغداريين ربنا UN‏ وحن نسره 

واول وأول الس ۱ ey LN‏ یقول الکاهن من بعد ذلك يا بنی البوغداربین کونوا سامعین فعیب ه 
من خلفه من انفق قائلا نحن ناصتون فينادى كونوا ناصتين فجیبون تائلین نحن 
سامعون | 
واخم الس cl Ke‏ المترددین ال بيت البغداريين ربنا pol‏ وګن نسره 

واول الس الخامس يقول الكاهن يا بنی البوغداريين کونوا سامعین فيجيبون قائلين 
us‏ راضيون فيقول کونوا ناستین فجیبون ایضا قائلین نحن سامعون فيبتدى WEG‏ وای ٠١‏ 
فانى قائل ما اعلم Le‏ اقصم عنه 

واخ الس الخامس المتوجهين الى بيت البوغداريين ربنا القاهم ونخن نسره 

قال صاحب الكتاب وعدد الامثال التی تقال من الکاعنة' فى هذا البيت فى هذه السبعة الايام 
أثنان وعشرون مثلا تقال فيهم على سبيل احدوثة تنشد وترتل فاما الغلمان الذين یترسمون 
بالدخول الى هذا البيت فانهم يقيمون فيه سبعة ايام یاکلون ويشربون ولا تنظم اليهم امرأة ہا 
فى هذه السبعة الايام وياخذون الشراب من السبعة الکاسات المصفوفة التى يسيونها یسورا 
ويب حون ذلك الشراب على اعينهم ومن قبل ان يقولوا او يلفظوا بشىء يطعبونهم خبزا ومشا 
من تلك الاکاس ومن تلك القرص e»‏ وق اليوم e‏ نانهم یاکلونه عن اخره وقل 
یکون ایضا A‏ ذلك البيت قدس من شرا اب موضوعا ف 5 :أوية ویسمونه فاعا ویقولون لرنیسهم 
فیقرا مبدع ياكبيرنا فيكيب قاتلا ۸ الاجانة مسطیرا انتقطا p»‏ فهو سم م السبعة aill‏ ۲۰ 
مقهور قال حمد بن احق الناقل لهذ الاسرار الحمسة كان Uis‏ غير فصيم بالعربية او اراد 
بنقلها على هذا التقیم والرداة الصدق mnm ٩‏ لالفاظهم فترکھا على حالها A‏ بعد 
A‏ وتقطعالکلام 

وقد کان مار بن ابراعیم بن حماد بن احق القاضى GJ‏ كان de‏ بحران واعمالها القضاء 
وقع اليه كاب سرد يانى KAS‏ امس مذاعبهم وصلوانهم فاحضم رجلا Islas‏ بالسربانية والعربية ۳۵ 
ونقله له pas‏ من Bol rt‏ ولا نقصان والکتاب موجود کنجم AA‏ الناس واحتسب هارون 
بن ابراعيم حملع ال ابی ا سن على بن عیسی" وق ذلك الکتاب ام‌هم مشروح plains‏ فيه 
فانه يغنى عن كثيم من الکتب البعبولة A‏ معناہ 

مل اعب المنانية* R‏ 

قال dese‏ بن احق مانی بن فتق بابك بن ابی برزام من الحسكانيّة وا سم امد میس ۳ 

ویقال اوتاخيم ويقال مرمریم من ولد الاشغانیةٴ das,‏ ان مانی كان اسقف قنى 
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lin AR‏ وحرز عظیم Js,‏ الق وقل کان فيهم قدیبا مقالات وبدع ولا اعلم stl‏ فيبهم 
الیوم ام لا منها ان nd &ASUe‏ یسمون الرونسیین کانت y Plus‏ یلبسن ,3 یتعلین 
ad‏ المنة ولا يلبسن خنا احم وكان لهم A‏ كل KA‏ یوم یکعون نید اخنازم ویقربونها 


لالهتهم وكانوا ياكلون A‏ ذلك اليوم كلما وقع à‏ ایدیهم من سوم اخنازیر وطائفة اخرى l‏ 


٭ مذ عبهم أن يلزمون بيوتهم ويحلقون رووسهم بالمواسى او بالنورة وكان فههم نسوة اذا هن 
نزوجن الازواج بعلقن رووسهن على مثل ذلك 


e‏ روساء الصابئين 
الحرانيين الذين جلسوا على كرسى الرياسة A‏ الاسلام منذ عهد عبد البلك بن مروان 
وذلك Kus à‏ اربع will,‏ للاسکندر اولهم ثابت بن احوسا رآس اریع وعشرين Sku‏ ثابت 
te‏ بن طبون lt‏ ست عشرة سنة؛ ثابت بن قرثیا' راس سبع عشرة سنة؟ ثابت بن ایلیا 
us;‏ عشرين Ei kin‏ بن ثابت بن ایلیا رأس احدی" وعشرین سنۃة؟ جابہ بن قرة بن 
MW‏ رأس عشي سنة» سنان بن جايم بن قرة بن ثابت بن ایلیا رأس تسع سنین؛ 
عمروس بن طيبا رس سبع عشرة سنة؟ میخائیل بن اهر بن بقراريس رأس ثلث عشرة سنة؛ 
نقين بن قصرونا راس خيس سنین» مفلس بن طیب راس خمس سنین» عثمان بن 
ها مالى راس اربع وعشرین سنة» قرة بن الاشتم رس ة نسع سنين»؛ القاسم بن القوفاتی رس 
تسع سنين وكان هذا الرجل اعنى القاسم مسافرا ثم d‏ فاس اربع سنین» تسطاس بن 
ek‏ بن زوئق ud‏ اثنتیں وأربعين سنة؛ وبعل عولاء مین لم يجلس على كرسى وكان 
مطاعًا يجرى جری الروساء سعدون بن خيرون من بنى هرقليس؟» حكيم بن يحيى من 
بنی هرقليس"؛ 
2 حكاية اخری فى ام هم 
رقع الى جزء قل نقله بعض النقلة من كتبهم ویجنوی على اسرارهم الخمسة فاما اول الس 
الأول فسقط منه ورقة واخر کلمات فيه هذه الکلمات بلفظ الناقل کالخروف A‏ القطيع والعجل 
ف الباقم iod,‏ الرجال المعزمین الرعفانین الاترباتین المرسلين الى بيت البغدارتین 
رونا oe‏ 
٥‏ وول الس آلثانی وهو Lu‏ الابالسة والاوثان فين کلامهم يقول الکاهن لاحد الغلمان اليس 
الذی اعطیتنی قل اعطیته وما سليت الى منه فقل سليته فجیب فيقول للكلاب والغربان 
والئمل فيجيب WSL‏ له وما الذى يجب علینا للکلاب والغربان والدمل نجیب تاثلا یا كمراء 
انهم اخواننا Golly‏ القاهر ون نسزه 
واخ الس الثانی Cay‏ كالخراف A‏ الغنم والعجاجیل A‏ البقم ومثل حداثة الېجال الرعن 
P,‏ الافرار يين الداخلین فى بيت البوغداريين بیت poll‏ وحن نسرد 
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عرس الالهة والالهات ويقسمون فيه القسب ویکعلون فيه اعینهم ويدعون تحت Al‏ التی 

تحت رووسهم فى الليل سبع قسبات باسم السبعة الالهة وكسرة خبز da‏ للاله الذى يمس 

البطون als‏ الرئيس من کل واحد منهم لبيت المال درعمین ظ 
ويخرجون فى كل يوم سبعة وعشرين من الشهم اعنی شهم الهلال الى ديم لهم يعرف بدي 

ek '‏ في حون ويحرقون احراقات لسين الاله وهو القمم ويأكلون ويشربون ويخرجون فى يوم ه 

ثمانية وعشرين ال قبة الاجم وبلبحون ويصرقون خروفا ودیوکا وفرارجج كثيرة لاريس الاله وعو 


5 ارادوا ان hatda‏ ذبيكة كبيرة مثل الزبرخ وعو نحل البقم او خروف يصبّون عليه الحم ' 
رعر حن فان انتفض قالوا هذا قربان يتقبّل وأن لم ينتفض قالوا لاله غضبان لا يقبل هذا 
النذر وسبيلهم فى الذبيحة من ای الحيوان كان ان يقطعوا Sch‏ دفعة واحدة ثم يتأمّلون ٠١‏ 
عينيه وحركتهيا ونبه واضطرابه وكيف بخنلم فیزجرون عليه ویقصمون ويتفألون بما SOS‏ 
ویکون واذا ball‏ احراق اخیوان الکبيم مثل البقم والغنم والديوك وعی احياء یعلقونها 
بکلالیب وسلاسل ويبده جماعة منهم على النار من کل ناحية حتی يحترق وذلك Pois‏ 
لقربان الکبیم الذی يجيع الالهة والالهات وبذکرون ان هذه النجوم السبعة التی هى KEN‏ 


دکور وانات وانها تتنا کم ويعشق بعضها بعضا وانها تکس وتسعد to‏ 
فهذا اخم ماکتبناه من خط ابی سعید وهب 


من الهة اخرنانبین رب الالهة» الرب الاعمی المرب روحا شہیراء dos‏ شي الوقاره p‏ 
E‏ الكامل» قوسطيم الشږ الینتخب» AS‏ جناح e‏ صارح ابنة الفق A!‏ خرج 
عولاء من بطنهاء وحساب الفارسية امهم" التی کان لها ستة ارواح شريرة وکانت توجه بهم ۲۰ 
الى ساحل الجر > ابو رم*» ربة qt‏ " التی قبلت تمورا؟ ارو الب > بلشى الالهةء ناما رب 
الثل N‏ جعلت عفظ المعزی الهرمات eil‏ لم یطلق لاحل منهم بیعهن بل یقربونها 
ذبانم ولا يقربهن امرأة حامل ولا يدنون منهن ومن الهتهم صنم الهاء الذى سقط ہیں 
لالهة A‏ ايام اسطة وطرینقوس وخرج زعموا ہاربا قاصدا ال بلد الهند وخرجوا lb A‏ 
وسألوه وتضرعوا اليه ان برجم ولا یتأخم فقال لهم انى لا ادخل بعدعا مدينة حرّان ولکنی" Fo‏ 
اجی الى هاهنا ومعنی Lisle‏ بالسربانية کاذا وهر مما يلى الشرق من حران واتعهل مدينتكم 
وأفاضلكم Po»,‏ فهم الى يومنا هذا بخرجون فى كل عشرين يوما من شهم نيسان الرجال 
والنساء معا یتوقعون ورود صنم الماء وقدومه عليهم ويسمى المکان کاذا 


ومن طراتف ما لهم 
على الاستقصاء ویعلقونه فى اعناق الصبيان وتلائد النساء der‏ اوساط ا حوامل ویزعمون ان 
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ويفتون م كل لبلة اڅېز اللین ويخلطون xno‏ الشعیر والتبن واللبان والاس الرظب ویرشون 
عليه الزيت وخلطرنه ويبدّدونه A‏ منازلهم ويقولون يا Gb‏ الجخت عاکم خبزا لكلايكم 
وشعيرا وتبنا لدوایکم وزيتا لسرجكم وآسا لاكاليلكم Med‏ بسلام واخرجوا بسلام انرا لنا 
اجرة حسنة ولاولادنا 
کانون الاول . 

فى اليوم الرابع منه ینصبون قبة بسمونها OS!‏ لبلثی وعى الزعرة الالهة برقيا ويسمونها 
ال محبية وینصبون هذه القبة على الرخامة التی A‏ الكراب وبعلقون علیها اصناف الفاكهة 
والرياحين والورد الاحمر الیابس والاترج والدستبوية Slay‏ ما يقدرون عليه من الفاكهة 
البابسة والرطبة وبلبحون eo‏ من is‏ اخیوان الذی يق رون علبه من ð‏ وأت الاربع 
والطير بين coy‏ هده القبة ویقولون هده eu‏ الهتنا بلثی وعی الم ة" يفعلون ذلك سبعة 
ايام وحرقون ایسضا A‏ هذه الايام احراقات ۴ من الحيوان للالهة والالھات المستورات 
البعيدة SUM‏ وبنات LI‏ وق ثلثين یوما منه راس شهم رئيس الحمل يجلس ف هذا الیرم 
ار على مدير عردم يصع اليه A‏ راخه د pt ER‏ ر به سادرم 
فیضرب کل واحد منهم ثلثة بالقضيب أو خمسة او سبعة ثم خطب خطبة لهم يدعو فيها 
لجماعتهم بالبقاء وکثرة النسل والامكان والعلو على جمیع الامم وبرت دولتهم وایام ملكهم 
الیهم وتخراب date‏ اجامع بحران وكنيسة الروم والسوق Kn‏ بسوق النساء لان هده 
المواضع كانت فيها اصنامهم فتلعها ملوك الروم لہا تنصرو | وباقامة دين 355 التی كانت فى 
مواضع هذه الاشياء التى وصفنا ثم ينزل عن المنبم فیاکلون من e‏ ومشربون del,‏ 
الرئيس من کل رجل فى هذا اليوم لبيت مالهم درهبين 

كانون الثانی 

A‏ اربعة وعشرين یوما منه ميلاد الرب الذى هو القم یعیلون فيه سا للشمال ويذبحون 
الذبائم وخرقون ثماتین حيرانا من ذوات الاربع والطیم ويأكلون ويشربون ويوقدون SIM‏ 
وهو قضبان الصنوبم للالهة والالهات 

شباط 
يصومون فيه سبعة ایام اولها يوم التاسع منه وعذ! الصوم للشيس وعى الرب للعظيم رب 


ا حم ولا ياكلون 3 هله الايام شيا من p!‏ ولا يشربون ا خم ولا یصلون lis A‏ الشهم 
الا للشمال وا مجن ' والشیاطین 


اذا 
1 


کس 
* 


pe 


Po 


۸ أعنى الفسب‎ Ep " Er Ko tus oed وق‎ ^m الال وهو‎ me A de Pe 
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وبطم وزبیب میس وجوز مقشرکما ders‏ الرعات ويل بجحون تسعة خرفان لهامان gh‏ ابی 
الالهة وتربانا لنيريا وياخد الرئیس من کل رجل منهم A‏ هذا الیوم درعيين وبا کلون 
ویشربون 
آب 
| فى ثيانية ايام منه یعصرون خمرا Uoc‏ للالهة ویسمون× باسماء صنتلفۃة كتيرة وبککون ه 
| فى هذا الیوم بصبی طفل حين یولد للالهة اولى الاصنام یذ الصبی ثم یصلق حتی يتهرَىٌ 
Qe xd day‏ بدقيق daei‏ وزعفران ی وسنبل وقرنفل وزیت ویعمل منه اقراصا صغارا 
مثل التين ویخبز فى تنور جدید ويكون لاعل السم للشمال" لکل سنة ولا تأكل منه امرأة ولا 
due‏ ولا ابن أمّة ولا جنون ولا یطلع على ذبيحة هذا الطفل وعمله اذا عمل الا الثلثة کمرین 
وما بقی من عظامه واعضاءه وغضاريفه وعروقه واوراده حرقونه الکیرین ' قربانا للالهة fe‏ 


ایلول 

A‏ ثلثة ایام منه یطجخون ماء یستعمون به سرا للشمال لرٹیس الجن" وهر الاله الاعظم 
LA o » wr‏ الماء pan py Ka e p - Us‏ شم رج Pi‏ یغلونہ 
ثمانية dts‏ سبعة lol, pm‏ للاله Lait‏ ات A‏ جمعھم یشرب کل dol,‏ سبعة ٠١‏ 
m a‏ لبيت JUS‏ یي A 8 ul‏ يوم Kin‏ وعشرين 
á Aas E ,‏ جناحه SEN‏ قل اندر m m‏ ویرسل ci‏ لب SE‏ فان el‏ 
لفروج کله فقد قبل ds‏ و d‏ ن انطفی البوصين قبل أن يحترق i roro‏ 
b weg 34‏ القربان وفی يسوم سبعة وعشرین ودوم ثمانية vi dee pe Lt EE‏ 
8 البخت 





نشرين الاول 
à‏ النصف من هذا الشهم یعملون احراق الطعام للموتی وعو ان بشتری کل dal,‏ منهم ۲۵ 
من کل شىء یڑکل مما وجد A‏ السوق من صنوف الحرم والفواکه الرطبة واليابسة وبطبخون 
اصنان الطبیح وا لوا ثم De‏ جمیع ذلك بالليل للموتی De‏ مع هذا الطعام عظم من 
de‏ جيل das,‏ ذلك لکلب الموذیة حتى لا ينبم على موتاهم فيفزعون” ويصبون أيضا 
لبرتاعم على النار خيرا ممزوجا لیشربوه كما يأكلون الطعام المحرق 
تشریں التانی " 
یصومون فى e P‏ یوما منه تسعة ایام Ge ei‏ يوم تسعة وعشرين لرب الجخت 
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معرفة Foel‏ . 
اول سنتهم نیسان اول يوم من نیسان والثانی والثالث يضرعون لالهتهم بلثی.وعی 
الزعرة يدخلون فى هذ الیوم الى بيت الالهة جباعة جباعة متفرقین ويذبحون 
الذباتم ويصرقون الحيوان احياء ويرم السادس منه يذبحون شورا لالهتهم القمر 
و کلونه اخر النهار ويوم الثامن منه يصومون ويفطرون على حوم ا حراف ويعيلون A‏ هذا 
الیوم عیدا للسبعة الالهة والشیاطین والجڻ والارواح وجرفون سبعة خرنان للسبعة الالهة 
وخروفا لرب العبيان وخرونا للالهة الشياطين ريرم الخامس عشم منه يعيلون Zu‏ الشمال 
وقربان وتشمیس" وذباتم واحراقات ویاکلون ویشربون ویوم العشرین منه بخرجون dl‏ ديم 
کادی وهو ديم على باب من ابواب حران يسبى باب فندق الزیت ويد بجون BAG‏ زبرخ 
e»‏ حل pel‏ واحدا لقرنس الالح وهو زحل وواحدا 03 وهو المر e‏ وهو الاله الاعمی 
وواحد! للقمم وهو سین الاله ويذبحون تسعة خرفان سبعة للسبعة الالهة وراحدا لاله Qd!‏ 
وواحد! لرب الساعات ويحرقون خرفانا وديكة كثيرة وق یوم ثبانية وعشرین بخرجون dl‏ ديم 
لهم فى قرية تسمی سبتی على باب من ابواب حران يقال له باب السراب ویلبحون ثورا كبيرا 
لهرمس الال ویذبعون تسعة خرفان للسبعة الالهة ولاله الجن ولٍټ الساعات وبا کلون 
ہا ویشربون ولا جرقون فى هذا الیوم شيا من اخیوان 
| | ايا 
' اول یوم من ايار يعبلون قربان Lu‏ للشمال وتشمیس ويشمّون الورد ويأكلون ویشربون 
& يوم الثانی یعملون عیدا لابن السلام ونذورا ويملون موائدمم کل طرفة وفاكهة وحلوا 
وبا کلون ویشربون | 
á‏ حزيران 
يوم سبعة وعشرين منه یعملون تشیبس الس للشمال للاله؟ الذى ra‏ النشاب وبنصبون 
فى هذا الوم مائدة ويجعلون عليها سبعة اقسام للسبعة الالهة للشمال a,‏ الکمم قوسا 
فيوترها وجعل فيها نشابة فيها بوصین ف sch‏ نار وعو خشب ينبت A‏ اراضى حزان عليه 
Hm‏ ول او فيه کیا سول d‏ اس HT iy‏ کی سه Pr E‏ 
Po‏ يديه ورجلیه كما یمشی الکلب حتی يرد تلك السهام یفعل ذلك خمس عشرة مرة وهو یقصم' 
ای يتفأل ان طفی ذلك البوصين فعند: ان العید غير مقبول وان لم يطفه فقد قبل العيل 


o 


amps 
* 


تموز 
A‏ النصف منه عید البوقات یعنی النساء الببکيات وهو تاوز عيل يعمل لتاوز الاله وتبکی 
النساء عليه كيف قتله ay‏ وطحن عظامه A‏ الرحا ثم ذرّاها A‏ الرنم ولا تأكل النساء شيثا 
۳۰ مطصونا A‏ رحا بل تاکلن حنطة مبلولة وحیصا وتمرا وزبیبا وما اشبه ذلك وق سبعة وعشرین 
منه يعمل الرجال سر الشمال لن والشياطين ولالهة ويعيلون طرموسا کثیرا من دقیق 
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كانوا عليه قبل مرور المآمون بهم على انهم صابثون ومنعهم المسلمون من لبس الاقبية لانه 
من لبس اععاب السلطان ومن اسلم منهم لم ییکنه الارنداد خوفا من ان يقتل فاقاموا 
متسترین بالاسلام فکانوا يتزوجون ببنساء حرانيات ویجعلون All‏ الذکر مسلما والانتى 
حرنانية وعذه كانت سبیل کل اهل ترعوز وسلّهسین القريتين المشهورتین العظيمتين 
بالقرب من حران الى dio‏ نحو عشرين سنة فان الشیخین المعروفین بابی زرارة وابی عروبة ہ 
علهاء e‏ اسل حران بالفقه us‏ بالمعروف وساتر e‏ اهل حران وفقهاتهم احتسبوا 
علیهم ومنعوم من ان یتزوجوا بنساء حرانیات اعنی صابیات وتالوا لا يحل للمسلبین 
نکاحهم لانهم لیس" من اعل الکتاب وبحران Lat.‏ منازل كثيرة ال sio‏ الغاية بعض اهلها 
حرنائیّة ممن كان اقام على دينه A‏ ايام اليأمون وبعضهم مسلمون وبعضهم نصاری ممن کان 
دخل فى الاسلام وتنضر A‏ ذلك الوقت ال هذه الغاية مشل قوم يقال لهم بنو ابلوط وينو 
تیطران وغيرثم مشهورین زان 
حكاية A‏ الرأس 

قال الرجل المقدم ذکره أنه راس انسان صورته عطاردية على ما يعتقدونه فى صور الكواكب 
Aa‏ ذلك الانسان اذا dey‏ على الصورة التى یزعمون انها عطارديّة بحبلة وغيلة فیفعل به 
شه کٹ منها یقعد A‏ الزیت والبورق مد طويلة حنی تسترخی مفاصله ra‏ في حال ٠١‏ 
اذا جذب cos xd;‏ من غير دم Uas‏ ای ولذلك يقال A o‏ الزیت مثل قدیم عذا اذا 
كان فى شدة يفعلون ذلك فى كل سنة اذا كان عطارد فى شرفه ويزعمون ان نفس ذلك الانسان 
تتردد من عطارد الى هذا الرس وينطق على لسانه pity‏ ہما يحدث وجيب عما یسئل عنه 
لانهم يزعمون أن طبيعة الانسان البق واشبه بطبيعة عطارد من A‏ الحيوان واقرب اليه 
بالنطق والتمییز وغیم ذلك مما یعتقدونه فيه فتعظيبهم لهذا الرأس وحیلتهم فید وما Pe‏ 
يعبلونه قبل اخذه عن الجثّة وبعل WS‏ وما یتخذونه من جثته La]‏ بعد اخذ T‏ عنها 
طويلا مثبتا فى كتاب لهم يلقب بالكتاب الحاتفى لهم فيه عجائب من النيرنجات ورقى وعقد 
وصور وتعليقات من اعضاء حيوان مختلفة الاجناس مثل pp‏ وحمار وغراب وغم ذلك 
وتد‌خینات وتماثيل حيوانات تنقش على فصوص الحواتيم e=‏ بزعبهم لفنون وشاعدت 
اکثرها منقوشا على فصوص خوانيمهم الى sio‏ الغاية وسالنهم عنها فزعموا انهم يصيبونها مم 
ف قبور موتا القديمة یتبرکون بها 


ias‏ ما قرآته بخط ابی سعید وهب بن ابراعیم 
النصرانی 1 من القربانات 
يرم الاحد للشمس واسمها ایلیوس* يوم الائنین للقمر Sech‏ سین؟ يوم الثلثاء للمرب 
وأسية اریس؟ یوم الاربعاء لعطارد Saale‏ نابق > یوم اخییس للمشتری te > JU Saale‏ ال جيعة ۳٣‏ 
"eo lech fe‏ السبت uel Sech dosi‏ 
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ولا تفسل كما قال A‏ كتاب السماء وقولهم فى الطبائع الاربع وفسادها الى احرث والنسل وکون 
الحرث والنسل منها وکونها منه كما قال A‏ كتاب الكون والفساد وقولهم فى الآثار العلرية 
والاحداث تحت جرم القمم كما قال فى كتاب العلوية وقولهم فى النفس انها درّاكة لا تبید وانها 
جوعم ليست بجسم ولا يحقها لواحق الجسم LS‏ قال A‏ كتاب النفس وقولهم فى الرويا الصادقة 

ds ان الله واحد لا‎ A قال فى كتاب الحس والكسوس وقولهم‎ Lë والكسوس‎ ntl, وغيرها‎ o 
وانه لذلك لا یفحقه سولوجسموس کہا قال فى کتاب‎ vA ولا يجوز عليه خبر‎ Kio 
الکندی انه‎ JU, كتاب فودیقطیقا‎ A براعین الاشياء على ما شرط‎ A مطاطافوسيقا وقولهم‎ 
النوحید کنبها لابنه على غاية من‎ A نظر ق كتاب يقر به عولاء القوم وهو مقالات لهرمس‎ 
الفیلسوی اذا اتعب نفس مندوحة عنها والقول بها‎ dst التوحيد لا‎ A التقانة‎ 


Gd A حکایة اخری‎ te 
قال ابو يوسف ایشع' القطيعى النصرانی ف کتابه فى الكشف عن مذاهب الحرنانيين‎ 
الروم للغزو‎ IW بدیار مضر يريد‎ xoll اخر‎ A عصرنا بالصابة ان المأمون اجتاز‎ á المعروفین‎ 
من احرنانیین وكان زیهم اذ ذاك لبس الاقبية وشعور#‎ Belag فتلقاه الناس يدعون له ونيهم‎ 
سنان بن ثابت فانكر البأمون رهم وتال لهم من انتم من‎ de طويلة بوفرات" کوفرة قرّة‎ 
انصاری انتم قالوا لا قال فيهود انتم قالوا لا قال فجوس‎ Jus فقالوا نحن الحرنانية‎ RM ۰ 
الزنادقة عبدة‎ D انتم قالوا لا قال لهم افلكم کتاب ام نبی فججوا فى القول فقال لهم فانتم‎ 
الاوثان واعحاب الرأس ف ایام الرشید والدی وانتم حلال دمأوکم لا ذمّة لکم فقالوا حن نودی‎ 
الجزية فقال لهم انما توخذ الجزية مين خالف الاسلام من اهل الاديان الذین دک الله‎ 
3,9 وجل فى کنابه ولهم کتاب وصالحه البسلمون عن ذلك" فانتم لیس من عولاء ولا من‎ je 

۰ فاختاروا الآن احد امرین اما ان تنتعلوا دين الاسلام او Lao‏ من الادیان التی ذكرها الله 
فى كنابه Wy‏ قتلتكم عن اخرکم فانى قد انظرتكم الى ان em)‏ من سفرتى عله فان انتم 
دخلتم فى الاسلام او فى دين من هذه الاديان التى ذكرها الله فى كتابه ولا امرت بقتلكم 
واستيصال شأفتكم ورحل المأمون يريد بلد الروم فغيّروا زتهم وحلقوا شعورم وتركوا لبس 
الاقببة وتنصم کنیم منهم ولبسوا زنانیم واسلم منهم طائفة وبقی منهم ش ذمة بحالهم وجعلوا 

۰ يحتالون* ویضطربون حتی آنتدب لهم شي من اعل حران فقیه JUS‏ لهم قد وجدت لكم 
شيا تنجون به وتسلمون من القتل حبلوا اليه مالا عظیما من بيت مالهم احدثوه منذ ایام 
الرشید الى نه الغاية اعدوة للنوائب وانا اشر c‏ لك ايدك الله السبب A‏ ذلك فقال لهم اذا 
رجع المآمون من سفرہ فقولوا له نحن الصابثون فهذا اسم دين قل ذکرہ الله جل اسبه فى 
القران فانتعلوہ نانتم تخجون به وقضی ان المأمون توق A‏ سفرته تلك بالبذندون وانتعلوا 
Mar‏ الاسم منذ ذلك الوقت لانه لم يكن بحران ونواحیها قوم يسمّون بالصابة فلا أتصل بهم 
وفاة المأمون ارتل EIT‏ من کان تنضر منهم ورجع الى الحرنانية وطولوا شعورم حسب ما 
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الارقات لمواضع الاوتاد الثلثة التی هى وتد المشرق dän‏ وسط السماء ووتد المغرب ولم يذكم 
احد منهم ان من الفرض صلوة لوقت وتد الارض وصلواتهم النافلة التی می á p»! Ma‏ 
لزومه للمسلمین ثلث فى کل يوم الاولى فى الساعة الثانية من النهار والثانية A‏ الساعة 
التاسعة من النهار والثالثة فى الساعة RE‏ من الليل ولا صلوة Poe‏ الا على طهور 
والمفترض عليهم من الصيام ثلثون یوما اولها GLY‏ مضين من اجتباع آذار وتسعة أخر o‏ 
اولها لتسع بقين من اجتماع کانون الاول وسبعة ایام > Leid‏ لتبان مضين من شباط 
وعى اعظيها ولهم تنفل من صيامهم وهو ستة عشم وسبعة وعشرون یوما ولهم قربان 
يتقربون به وأنما يذبحون للكواكب ويقول بعضهم أنه اذا قرب بأسم البارى كانت دلالة 
القربان Koy‏ لانه عندثم تعذی الى pal‏ عظيم وترك ما هو دونه لما جعله متوسطا فى التدبيم 
soul,‏ ين ہے للقربان الذكور من pas‏ والضان والمعز pus‏ دی الاربع rt‏ الجزور مما ليس ٠١‏ 
SS Bee‏ والأبيعة عندم مع 
قطع الاوداج والحلقوم والتذكية متصلة مع الذبيخة لا انفصال بینهیا ein‏ وک ذباتعهم الديوك 
لا يوكل القربان ویحرن ولا يدخل الهياكل ذلك الیوم وللقربان اربعة اوقات فى الشهم 
الاجتباع والاستقبال وسبعة عشم وثمانیة وعشرين واعيادهم عید يسمى عيد فط السبعة 
ونطم الشهم das,‏ فطم الثلتین بیومین وبعل هذا الفطم بخمسة ایام وبعد loue‏ الفطر بتمانیة le‏ 
عشر يوما وعو يوم ستة وعشرين من الشهم Jed! Aaen‏ وهو ف خمسة وعشرين من تشرين 
لاول وعيل البيلاد وعو ف ثلثة وعشرین من کانون' وعيل فى تسعة وعشرین من تموز 
وعلیهم الغسل من احنابة p»‏ التیاب ومن مس الطامت pee‏ التیاب وبعتزل الطامت 
البتة وقد يغتسل من اجنابة ومس الطامث بالغسل* والنطرون ولا ذبعة عندمم الا لما له ,5& 
ردم وقد نهوا عن اكل الجزور وما لم یُذکی وکل ماله اسنان A‏ اللعيين جمیعا كالخنريم ۲۰ 
رالكلب واخمار ومن الطيم غيم ا حمام وما له خلب ومن النبات غير ALN‏ والثوم وبتعدی 
بعضهم اللوبیا والقنبيط والكرنب والعدس ویفرطون ف كراهة dad!‏ حتى یقولون ان من 
ege‏ بعیم لم یقض حاجته ذلك ويجتنبون کل من به مرض الوضم واجذام وسات 
الامراض isl‏ تغدى وبترکون الاختنان ولا حدتون على Jes‏ الطبیعة حدتا وبنزوجون بشھود 
لا من القريب القرابة وفريضة Ol, Feed‏ سواء ولا طلای الا Se‏ بينة عن فاحشة ظاعرة Po‏ 
لا يراجع المطلقة ولا جمع بين امرآنین ولا يطأهن الا لطلب الولد 
Pass,‏ ان الثواب والعقاب انما یلحق الارواح ولیس يوخر ذلك عندع الى اجل معلوم 
ويقولون ان النبی هو البری من الیذمومات A‏ النفس والافات A‏ الجسم والکامل ‏ کل حمود 
وان لا یقصم عن الاجابة بصواب کل مسثلة ويخبم ببا ف الاوعام ويجاب فى دعوته A‏ انزال 
الغيث ودفع الانات عن النبات وا لحیوان ویکون مذعبه ما يصلى به العالم ویکنم به عامره .م 
وقولهم فى الهيولى والعنصر والصورة والعدم والزمان والمکان والحركة كما قال ارسطاطالیس فى 
سبع الکیان وقولهم A‏ السمآء انها طبيعة خامسة ليست مركبة من العناصر الاربعة لا تضهل 
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ہے ۳٣۸٣۸‏ جع 


بعلها حر ماثة ورقة كتاب الکنوز السبعة لا یعرن موفه كتاب دفائن السیوب لا بعرن 
مولفد كناب الیعادن والمطالب والکنوز لبعض المصريين كتاب مراجات ا جواهر المعدنية 
وعمل الفولاذ والطالیقون" واخماهن والصفم وغم ذلك لا يعر مولفه 
مسحت oP PRT‏ 
0 العلیاء AER.‏ ما صنفوة من 3 
المعروں احق بابی يعقوب الوراق 
حكاية خط الیصنف عبده حمل بن احق 


MAP الرحين‎ v : 


ومذ اهب الثنوية الکلدانیین" 
ہا علة لم یزل واحد لا Au‏ لا ida‏ صفة شىء من المعلولات کلف del‏ التبییز من خلقه 
الاقرار بربوبيته e‏ لهم السبيل وبعث رسلا للدلالة وتنبیتا لعغعۃ A‏ ان یدعرا ال 
رضوانه وجذروا من غضبه ووعدوا من اطاع نعيبا لا یزول واوعدوا من عصی عذابا واتتصاصا 
بقدر | 1 ستحقاقه ثم د ينقطع ذلك وقد حكى عن بعض اواتلهم انه قال یعذب الله تسعة الف 
دور تم N‏ الى رحبة الله وان va‏ هولاء القوم الذین دعوا ال الله وا لی اخنيفية التی 
جل فلاطون الفیلسوف لامه ودعوة هولاء القوم كلهم واحدة وسنتهم وشراتعھم غيم مختلفة 
جعلوا قبلتهم واحدة بان صیروها لقطب الشمال A‏ سفرة العقلاء قصدوا بذلك للبعث عن 
الحكية ودفعوا ما ناقض القطر 2 ولزموا فضاتل النفس الاربع dl,‏ بالفضائل SH‏ وتجنبوا 
الرذاتل الجركية وقالوا ol‏ السماء يتحرك حركة اختيارية وعقلية المفترض علیهم من الصلوة 
ثبان رکعات وثلث ela st‏ 0 كل ركعة 6 الثانية انقضاوها et‏ زوال الشمس ce?»‏ خيس کعات 
وثلث جدات فى كل رکعة ) التالتة مثل الثانية انقضاوها os‏ غروب الشمس وانما: الزمت sis‏ 


(318] 


a ۳۷ To~ 


الكتب المولفة A‏ العطر | 
کتاب ball‏ الف ليعيی بن خالد کتاب ball‏ لابراعیم بن العباس' كتاب bal‏ 
للكندى كتاب كيباء العط للکندی ball GUS‏ جهول کتاب اخم جهول A‏ العطر 
والتوكيبات کتاب العطم لحبيب العطار كتاب ball‏ واجناسه للمفضل بن سلبة" کتاب 
hell‏ واجناسه ومعادنه لرجل جبلى يقال له . . . e‏ 
ويي 
المنجه” کچ a i Qi eat‏ کتاب sch‏ لجحظة 
كتاب السکباج له كتاب اطعية المرضى للرازی کتاب الطبيز له 7 


الكتب المولفة A‏ السيومات وعمل الصيدنة 
ونم Em‏ مس 

لا یعلم asd‏ هوام قديم وله من الكتب کتاب السمومات وترکیبھا واصولها نحو 
خيسين ورقة كتاب السمومات لابن البطريق کتاب السمومات للهند کتاب السمومات 
ودفع ضررها للكندى كتاب السمومات لقسطا بن لوقا ودفع م مضازها کناب اجناس ا حیات ها 
لناقل الهندى كتاب اجناس الحشرات لابن البطريق كتاب الصيدنة لرارق الصيدنانى 
SEI‏ الصبدنة للراز 5 

الكتب المولفة فى التعاوين والرقى 

كتاب الهياكل السبعة" كتاب الخواتيم السبعة" كتاب الجواب السبعة کناب المنازل 
السرعة کتاب الرتی والتعاويذ لابن وحشية کناب الرقی والتعاویل لاحمد بن هلال کتاب 7 
pe‏ آدم وفیه اسماء الملاتكة والاعبال على اسياتها جھول واليهود تدعيه كتاب الهياجات 
رالعطوف وا حلول والربوط " تجهول الیصنف 

Lu‏ کتب مفردات واسیاء مصنفیها 

کتاب الوم واصنانه sl‏ للمعتضل ase‏ بن شاذان ا جوعری“ٴ کتاب التلارہم ليحيى بن 
das‏ الزجاج کتاب السيوب والیتجونات والغضار الصینی ind.‏ بن الحسين كتاب الندا ۲۰ 
على الاشياء Hafe‏ یعری مولفد كتاب الهلیاجة" لا يعرى مولفها ویقال الفها الصادق 
ضی الله عنه وعذا hee‏ كتاب اجناس الرقیق والکلام عليه ألفه رجل من اهل مصم لابن 
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am, ۳٣۹ ہم"‎ 


علیها 293 Age US Kulu‏ اردشیم بابكان الى ابن سابور OLS‏ موبدان موب فى 
مسائل استرعاعس" العالم وا جواب عنها كنأب اليلك دی الشيبة وما جرى ببنه وبین 
وزراته duel,‏ میلکنه من الكاورة کتاب ما کنب به کسری ال المرزبان واجابته slol‏ کتاب 
حديث الیلس والرجا والهاورة التى جرت بینهما كتاب الملك والمرآة التى علقها بين 
السماء والارض بستظل نحتها الف فارس کتاب المسائل التی انفذها ملك الروم الى انوشروان 
Ac‏ ید بقراط s^»‏ کتاب ارسال ملك الروم الفلاسفة ال ملك الفرس d‏ عن اشياء 
ALA‏ الذی اشار عليه احد وزراته بالنوم والاخم باليقظة GUS‏ ما ام اردشیم باستخراجه 
من خزائن الکتب gill‏ وضعها الحكماء فى التدبيم GLE‏ حدیث السیع والبصم کتاب 
الملك والضرنین " والوزراء کتاب امرأنی البلك احداعما تفضل الغلمان والاخری الجوارى كلام 
الفلاسفة فى ذلك كتاب ig‏ الجواد والجخیل" والاحتجاج بینهما „Las,‏ ملك الهند à‏ 
كتاب كسرى الى زعماء الرعية 3 الشكر کتاب اروی dä‏ ديما وما تکلمت 3& من Re‏ 
کتاب نوادر میمون بن میمون ف الادب کتاب حمزة بن عفيف فى سير ة ذى الیمینین؟ٴ 
کناب ادب مسعلة الکاتب کتاب العرزمی A‏ الادب بنوادر pts‏ کناب اداب عافية ين 
المهد‌ی" کتاب اداب کلثوم بن عمرو العتابی " کناب اداب dus‏ الله بن البعتز” کتاب 


Ké 


CG 
* 


۲۰ وع وکتاب الاخبار والاحادیث کتاب على بن رين النصرانی à‏ الاداب والامثال على مذاهب 


الفرس والروم والعرب کتاب ترجيته نوادر أهل الشرفية ونوادر اوساط الناس ونوادر السفلة 
والوضعاء 
الکتب المولفة A‏ تعبیم الرویا 
کناب ارطامیدورس ف تعبیم الرویا خيس مقالات کتاب النوم واليقظة لفرفوریوس" کتاب 


ous اب اعيم بن بکوس* & الرویا‎ xil الانذارات النومية کتاب‎ A ابی سلییان البمنطقى‎ Po 


تعبيم الرويا لابن سيرين” کتاب تعبیم الروبا للکرمانی" کتاب تعبيم الرویا للفیریانی" 
السلام کتاب تعبيم الرویا لاعل البيت لطيف 
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aa Ple ج‎ 


الكبين وتوجیه ا جواسیس والطلاتع والسرايا ووضع المسالم ترجمته ميا عمل للاردشیہ بن 
بابك' كتاب gal‏ الهندى ف فراسات السيون ونعتها وصفانها ورسومها وعلاماتها 
SOF‏ السيوف التی كانت عند العرب واصنای ذلك كتاب شاناق" الهندى ف ام تدبيم 
انرب وما ينبغى للملك ان يتخذ من الرجال وق اسم الاساورة والطعام اوالسم كتاب العمل 
Li‏ والنفط والؤراقات* فى الحروب کتاب الدتّابات والمنجنیقات والحيل والمکاید رأيته بخط e‏ 


ابن خفیف 


الكتب البولفة A‏ البيطرة e Aen‏ الدواب وصفات الخيل 

واختياراتها 
علاج تم الدواب کتاب البيطرة لسموس مقالة موجودة كتاب الخيل وعلى ای نعت ٠١‏ 
ابن سلیمان للفرس A‏ علاج ساثم الدوا وا ګيل والبغال والبقى والغنم والابل ومعرفة ثمنها 


الکتب المولفة à‏ ہے واللعب بھا وعلاجاتھا 
للفرس والروم والترك والعرب s‏ 
کتاب ا جوارح لكين بن عبد الله بن عم البازيار کتاب البزاة للفرس كتاب البزاة 
dell‏ كتاب البزاة للروم كتاب البزاة للعرب كتاب الجوارے واللعب بها لایسی دلف 
القاسم بن عیسی" 


اسماء الکتب البولفة A‏ المواعظ والاداب والحكم للفرس والروم والهند والعرب ميا یعرف 

مولفه أو لا يعرف 7 

ol:‏ زان الفروخ فى تادیب sod,‏ کناب چو وحسیس" الموبدان الى بزرجيهم بن 

A p‏ انه لم یتنازع "ol‏ متنازعان Ladal‏ مخطى والاخ مصيب کتاب بفروس فى 

الادب „ur‏ بروسن à‏ تدبیم المنزل کتاب اب اعيم بن زياد فى الادب لليهدى GLE‏ 

حمل بن الليث الى الرشید یعظه كتاب deng‏ بن الليث dl‏ جبی بن خالد کتاب ol‏ 
على الرنادقة جهول GLE‏ عهد کسری" الى أبن هرمز يوصيه حين اصفاہ البلك وجواب ۲۰ 

عرمز d‏ كتاب ملك من الملوك ا حالیة الى ابنه فى التآدیب كناب عهد كسرى الى من 

ادرك التعليم ra‏ بيته كتاب ملك صالم من الملوك فيه جماع رووس امور الملوك التى 
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-u) PR نے‎ 


اسماء ab dall A u‏ والهندى er "e‏ 
"m‏ کناب وحباحب لابی حسان m‏ کتاب بردان وحباحب الصغیم کتاب 
gi e‏ والامة کتاب ال‌کاقات والبغاسم لابى العبس کتاب xà‏ ابن حاجب النعمان 39 
بعدیٹ ابن الد کانی کتاب لعوب الرئيسة وحسين اللوطی كتاب ا جواری ا حبایب 
" الکتب' المؤلفة فى الخيلان والاختلاج والشامات والاکتای 
والکتب المولفة A‏ الفأل والزجم واحزر وما اشبه ذلك 


الفرس والهند والروم والعرب 

۰ كتاب متحول* الفراسة ous Bee‏ الفراسة لقلیمون" کناب فراسة "ell‏ كتاب 
زج الفرس کتاب زجم الروم كناب ب زجر الهند كتاب زج العرب کتاب الخيلان لمينس 
الرومی کناب الشامات لمینس prr‏ کتاب الفال لاعل فارس کتاب خطوط الکف والنظم 
ف اليد Aal‏ کتاب الاختلاج على ثلثة اوجه للفرس GUS‏ زجم الطيم والفأل والعيافة 
والقيانة والکهانة للمد‌اتنی كتاب الفال الفلکی للکندی کتاب الاختلاج والزجر وما يرى 

te‏ الرجل فى OLS‏ وجسده وصفة الخيلان وعلاج" النساء ومعرفة ما يدل عليه الحيّات کتاب 
قرعة ابن dat yell‏ الكبيرة کناب قرعة ابن المرتحل الصغيرة کتاب فیثاغورس A‏ القرعة 
التى يقترع بها عند کل حاجة کناب قرعة دی القرنين کتاب قرعة الفتها النصاری' 
کتاب قرعة منسوبة الى دانيال کتاب قرعة منسوبة الى الاسکندر بالسهام 


٠‏ الحروب والتدبيم والعمل بذلك لجبيع الامم 
کناب اثنين ' الرمی لبهرام جور وقبل لبھرام Ue‏ کناب آتنین الضرب بالصوالجة 
للفرس كتاب تعبية الحروب واداب الاساورة وکیف كانت ملوك الفرس تول الاربعة الثغور من 
الشرق والغرب وا جنوب والشمال كتاب اليل للهرتمی الشعرانی sl‏ للمامون A‏ الحروب جود 
ف تأليفه وجعله مقالتین المقالة الاول ثلثة اجزاء المقالة الثانية ستة وثلنون فصلا الف 
Bann Po ۱‏ وعشرون LL‏ الجزء الاول عشرون UU‏ نوی ds‏ مائتین t»‏ وستین مسئلة syal‏ 
الثانی E‏ ابواب یحنوی على اثنتين واربعين مسثلۃ الجزء التالت اربعة وعشرون LL‏ يحتوى 
العسکم d ne" er,‏ الفروسيّة er,‏ ادي الحروب e?‏ تر احصون والمد‌اتن van‏ 
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يم ۳ وع 


والادهان والحشائش کتاب فريقوديوس A‏ الاسماء واحفظة والنماتم والسعون سن حسروف 
لشس oily‏ والخجوم الخمسة واسماء الفلاسفة GUS‏ فريقوديوس A‏ الخواض وجېاآه تلثة اجزاء 
کل جزء يجتوى على معنی ۱ 





| اسماء خرافات تعری باللقب 

| لا یعرں فى امرها غيم هذا GLY‏ شكبذة كتاب كعب ضب , کتاب ضلع pol‏ کناب 
e?‏ کتاب عاشق البقرةٴ e? Ce us‏ کتاب tow‏ کناب حديثة کتاب ١‏ 
حبل مشق کتاب ذو نقطة کتاب رقاصة کتاب سکن كتاب خرء الطيم كتاب بثلب 
کتاب صعيدة کتاب طعنة الصراخ کتاب برص كتاب ری کتاب عرازة LS‏ رخية 
کتاب جوسق" کتاب تور کتاب dab‏ کناب حبی وحلمة کتاب WA‏ 


احادیث البطالین لا یعرف من صننها 
کتاب حوشب الاسدى کناب عروة بن عبد الله GUS‏ الفاضری کتاب ابی السایب ٠١‏ 
الخزرمى كناب ابی عم الاعرج کتآب ضمضم المدينى کتاب قلوص کتاب ابی سكة 
کتاب مسرور الایسی کناب ابی معن الغفارى کتاب الدارمی کتاب ابن احمم کتاب 
عقریط GLY‏ حطبی الدلال كتاب ابی الم المدینی كتاب نند كتاب هبة الله 
OLS‏ نومة الغحى کناب ابن الشونیزی 


اسبآء قوم من المغفلين ألّف ف نوادرم الکتب م ؛ 
لایعلم من الفھا ‘le ols „US‏ كتاب ‘a‏ ابی ضمضم كتاب نوادر ابن احمم 
er June "p "‏ کے ply‏ ابی کناب de‏ . سبفوية 
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ae ۳۳۳ ہم‎ 


كتاب طرد الشياطين ویعرف بالاسرار كتاب ال الكبير له كياب patel ee‏ كتاب 
دوار على مذهب النبط وهو تسع مقالات کتاب مذاعب الكلدانيين ف الاصنام كتاب 
الاشارة فى الحم كتاب اسرار الکواکب كتاب الفلاحة الکبیم والصغيم کتاب حماطرثي 
اداعی الکسدانی ف النوع الثاني من ى الطلسمات نقله ابن وحشية كتاب الحيوة والموت فى 
o‏ علا الامراض TR‏ بن سموطان الکسدانی كتاب الاصنام كتاب القرابین كتاب 
الطبيعة له كناب الاسياء له كتاب مفاوضاته مع ابی جعفم الاموى وسلامة بن سلیمان 
الاخییمی فى الصتعة وال ' 
ابو طالب 
احید بن الحسين بن على بن احمد بن ہمد بن عبد الملك "els!‏ صاحب ابن 
٠‏ وحشية وهو SON‏ بروی هذه الكتب عنه A us,‏ وقتنا هذا بل احسبه مات قريبا 
| الكلام على الشعبذة” والطلسمات“ والنیرنجات؛ 
اول من لعب بالشعبذة A‏ الاسلام عبيد الکیس واخم يعرى بقطب الرحا ولھما فى ذلك 
عدّة كتب منها كتاب الشعبذة لعبید الكيس کتاب الخفة والدك والقف" لقطب الرحا 
كتاب بلع السيف والقضيب حصی gb‏ " واكل الصابون والزجاج والحيلة فى ذلك كتاب 
lo‏ الحفرقة" لعبيد الكيس واخم من Lif,‏ مين يلعب بالخفة منصورا بالجب ومات عن ماثة 
وخمس عشرة سنة وكان يقول لعبت بين يدى المعتمد 


فالشتانس ° 
هذا قديم ممن تكلم على خواص الاشیاء ام والنیرتجات والطلسمات وله من الکتب LF‏ 
اجامع A‏ النیتجات والخواص 
۲ بليناس الحكيم 10 


من اهل الطوانة من بلاد الروم ويقال انه اول من احدث الكلام على الطلسیات وکتابه 
Uas‏ عبله بمدینته وبممالك اليلوك من الطلسمات معروف مشهور 


اروس" رومی وله من الکتب کتاب النیرتجات 

Vo‏ من القدماء ومل A KAD‏ وت مذعب الهند وله كتاب سلك فيه مسلك اععاب الوم 
کتب هرمس 3 النيرنجات واخواص والطلسمات 

کتاب هرمس ف النشم والتعاویذ والعزاتم كتاب الهاریطوس" A‏ نیرنجات الاتجار والثمار 
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ابن ابی رصاصۃ 
وهو ابو عمرو عثمان بن ابی رصاصة مين رأيناة وشاعدناه وكان مقدما فى صناعته سألته 
يرما نقلت يا ابا عمرو انا انرّعك عن التعرض لهذا الشان فقال يا سجان الله لى نيف 
وثمانون سنة لو لم اعلم ان هذا امم حق لتركته ولكنى لا اشك فى عحته فقلت والله لا 


الکلام على الطريقة المذمومة 


ناما الطريقة المذمومة وهی طريقة ال حرة فزعم من يخبم ذلك ان rave‏ ابنة ابليس وقيل 
هی ابنة ابن ابلیس وان لها عرشا على الماء وان المرین لهذا الامر متی نعل لھا ما تربد وصل 
اليها واخدمته من يريد رتضت حوانه ولم چتجب عنها والذی يفعل لها القرابین من 
حیوان ناطق وغیم ناطق وان يدع المفترضات ويستعيل كلما A e?‏ العقل استعماله وقد ٠١‏ 
dus‏ ايضا أن بیذخ هو ابليس نفسه وقال اخم ان gang‏ جلس على عرشها فعیل اليها 
البريد لطاعتها في صجد لها تعالى الله وتقدست اسماوه" وقال d‏ انسان منهم انه رأها فى 
النوم جالسة على عیٹتھا فى اليقظة وانه رای حولها قوما يشبهون النبط سواديّة خفاة . 
مشققی الاعقاب وتال d‏ رأيت ى جملتهم ابن منذر leie‏ وصذا رجل من ااب is‏ 


قريب العهد وأسمة احمد بنں > pre‏ بن زربق وکان یناطق من us‏ الطست le‏ 
ومنهم خلف 
ابن بوسفب الدستمیسانی ' وله من الکتب Ac‏ ما ذکم بعض أككاب: وبعرف بابن قنان 
ومنهم حریری 


وهو ابو القاسم الفضل بن سهل بن الفضل وله من الکتب كتاب ا حلولات والربوطات 
والعقل والادارات 
pl‏ وحشیة الکلدانی" 
وهو ابو بكر احمد بن de‏ بن الفتار بن عبد الكريم بن جرثيا بن بدنيا بن برطانيا و۲ 
ابن عالاطيا الکسدانی الصوق من اهل قسین وكان یدعی انه ساح يعيل اعمال الطلسمات 
duas‏ الصنعة" وسن نذكم کتبه A‏ الصنعة فى موضه‌ها من اخم الکتاب ومعنی کسد‌انی 
نبطی" وعم سکان الارض الاو" وعو من ولد سخعاریب" وله من الکتب A‏ الم والطلسمات 
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er غا‎ i ces - 


Ple De‏ هم 


عیزار؛ مزاحم؛ is d‏ الهيم؛ J->; eo 6 RXAAA. (aus us‏ 
ذويعة» صتوكراء هيشب؛ طقعیطان) وقاص) قدمنة؛ مفرش) ابرایل؛ نار 
شفطیل» دیویذ٤ SI‏ خطوفة » تنكيوش» مسلقم ؛ قادم» et‏ > نودر؟ تيشامة؛ 
‚Las‏ ثعبان 6 نامان 6 نمودرکی 6 طبابور؛ ساعتون؛ عذافم؛ "däs‏ شيطوب ؛ 

6 زعروش Md f‏ العرمرم ) خشرم ؟ شاذان ٤‏ الحرث 6 ا حود "Bas TER‏ فقرون ‏ 


اسباء السبعة الذين "e lag‏ من GA,‏ 
فاولهم دنهش اليوم الاول» شاخبا اليوم SUN‏ 6 مربیا البوم الثالٹ؛ عبرا الیوم الرابع؛ 
مسمار الیوم الحامس؟ نمودرکی اليوم السادس٤‏ بخطش اليوم السابع؛ 


اریوس الرومی 
Urge! ٠‏ بن اصطفانوس بن بطلینس الرومى ویلقب برشید قومه وكان من علماء الروم 
بالعزائم وله من الکتب کتاب يذكم فيه اولاد ابليس وتفرقهم فى البلاد وما يختص به کل 
جنس منهم A‏ العلل والارواح والاستهلاکات والافعال وانساب الجن 


سے - 


لوعقی 
عو لرعق بن عرض ' قدیم وله من الکتب GEF‏ طباتع الجن وسرالیدم ومراخيذم؛ 
le‏ والارواح الصارعة lis‏ الكناب p‏ من كتاب أريوس الرومى 
| ابن علال" 
من الهدئین وهو ابو نصم احید بن هلال البكيل وعلال بن وصيف وعو الذی ei‏ 
هذا الام A‏ الاسلام وكان عندوما ومناطقا وله افعال عجيبة واعبال حسنة وخواتيم جربة dh‏ 
من الکتب کتاب الروم المتلاشية" کناب المفاخم dell A‏ کناب تفسیم ما ls‏ 
٠‏ الشیاطین لسلیمان بن داود صلى الله de‏ نبینا وعليهيا وما اخذ علیهم من العهود 


ابن الامام 
ومن البعزمین الذين یعملون باسماء الله جل اسم رجل یعری بابن الامام وکان A‏ ايام 
المعنضد وطريقنه حمودة pat‏ مذمومة 
عبد الله بن هلال“ Blo‏ الدیبری"» عقبة لاذرمی 
le‏ ابو NL‏ الخراسانى 6 


هولاء یعیلون بالطريقة الكبودة ولهم افعال جليلة واعبال نبيلة 


[310] 
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منه تبارك وتعال ولان A‏ خاصية اسمائھ تقدست وذکرہ We‏ وجل تیعهم واذلالهم فاما 
A Kaal‏ تکها LA‏ وللشیاطین A‏ استعبالها hie LA‏ ترك d‏ والصوم واباحات الدماء 
ونکام ذوات الكرم وغير ذلك من الافعال الشريّة وهذا الشان ببلاد مصم وما والاها Alb‏ 
والکتب فيه مولفة كثيرة موجودة وبابل" Kail‏ بارض مصم قال لپ من Loh,‏ وبها بقاياه 
ساحرین وساحرات وزعم الجبيع من المعزمين والكرة ان لهم خواتیم وعزاثم c3»‏ وصنادل 
وحزاب” ودخن وغيم ذلك ميا يستعيلونه فى علومهم 


زعم طائفة من الفلاسفة وعبدة النکوم i‏ يعبلون الطلسمات على ارصاد الكواكب t.‏ 

ما يريدونه من الافعال البديعة والتهيجات والعطوق* والتسليطات ولهم نقوش على ا جارۃ ٠١‏ 
ys‏ والفصوص Lg,‏ علم فاشی pre‏ فى الفلاسفة وللهند اعتقاد A‏ ذلك وافعال عجيبة 
وللصين حمّل وحم من طريقة اخرى وللهند Fall ple Säz‏ ولها غ ذلك كتب قد نقل 
عزائم الجيوش وقتل الاعداء وعبور المباه وقطع المسافات البعيدة ف المذة القريبة والطلسمات 
T‏ مصم والشام كثيرة ظاهرة الاتخاص غيم ان افعالها قد بطلت لتقادم العهد le‏ 


الکلام على الطريقة الكبودة A‏ العزاتم 

يقال والله اعلم واحكم ان سلیمان بن داود علیهما السلام اول من استعبد الجن 
والشياطين واستخدمها وقيل اول من استعبد‌ها على مذاهب الفرس جمشيد بن اونجھان' 
تال" وکان يكتب لسلیمان بن داود آصف بن GETS‏ وهو ابن خالة سلیمان عبرانى وبوسفب 
ابن عیصو" عبرانی والهرمزان بن الكردول” فارسى وعبرانى pe‏ 

اسماء العفاریت الذين دخلوا على سلیمان بن داود 

وهم سبعون زعموا ان سلیمان بن ojo‏ صای الله على نبینا وعليهيا السلام جلس راحضم 
رئيس الجن والشياطين واسمه فقطس وعرضهم فعرّفه فقطس اسم واحدٍ واحپٍ منهم وفعله فى 
ولد آدم" dol,‏ عليهم العهد والبيثاق ناذا اقسم عليهم بذلك العهد اجابوا وانصرنوا 
والعهود اسباء الله تعال ze‏ وجل وهم فقطس» عبرد؛ كيوان» شمرعال» فيروز» Po‏ 
مهانال) ذيزب € سیدوك؛ حبذرب؟ سیار؟ زنبور؛ الراحس» كوكب؟» حمران؛ 
دا € فسارون ) شداد) صعصعة» بکتان 6 هرثمة ) بکلم ؛ a eg or‏ عمهمة ' 
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وهند المستلة کتاب الفتی العاشق الست وذات الخال کتاب الفتى الاحمق وشيسة 


اسماء Glas‏ الانس لن وعشاق الجن للانس 

ò‏ دارم ورحيمة وشيطان الطاق كتاب الاغلب والدباب کتاب الضرغام وحودروفس کتاب 
عمرو ودقیانوس كتاب الشمّاخ ودمع كتاب الخزرجى الختال Lech‏ کتاب حضم بن 
النبهان' والجنية كتاب الدلفاء واخوتها وا نی كتاب دعد الفزارية والجنى وعمرو كتاب 
والجنية كتاب سعد بن عييم والنوار قال dese‏ بن احق كانت الاسمار والخرافات مرغوبا 

Lens te‏ مشتهاة t!‏ ایام خلفاء بنی العباس وسیما á‏ ایام المقتدر فصنف الوراقون وكذبوا فکان 
مين یفتعل ذلك رجل يعرف بابن دلان واسمۃ احمل بن dest‏ بن دلان poh‏ یعری HL‏ 
وغيرة وعم سهل بن هارون " وعلی بن داود" والعتابی" واحمد بن ابی طاهم" 

الكتب المولفة A‏ عجائب الک وغيرة 

Le A وعی کتاب يعرف بکتاب عنم المغربی والفه ویحتوی على ثلنین حدیثا عشرة‎ lo 
البم وعشرة فى عجائب التجرة وعشة فى عجائب الم كتاب واثلة بن الاسقع' کتاب‎ 
بن بن الشاب‎ e السمیفع " بن ذى ترحم الحبيرى والعقوق بنت زيل کتاب‎ 


۳ صتفوه من الكتب ویجتوی على اخبار Sa‏ والمشعبذین 3 BER‏ _— 
تال Aug‏ بن احق الندیم زعم المعزمون dy‏ ان الشياطين وا جن والارواح تطيعهم 
وتندمهم ai‏ ہیں ام ونهیهم فاما المعزمون مين ینتعل الشرائع فزعموا ان ذلك یکون 
بطاعة الله جل اسبه والابتهال اليه والاقسام على الارواح والشياطين به وترك الشهوات ولزوم 
۰ العبادات وان الجن والشياطين يطيعونهم اما طاعة لله جل اسب لاجل الاقسام به واما تضافة 
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کتاب GUE ling dus!‏ عمد jlo,‏ کناب حكم وخلد کتاب olas‏ الفاتك وفنك 
كتاب شعوب be,‏ کتاب احبد وزين العصور کتاب بش البهلبی" وبسباسة کناب 


کتاب الکاتب ومنی کناب ابی العتاهية XE,‏ کناب عباس وفور كتاب عاشق البقرة" 
کتاب عسی وسراب کتاب عصام ودمينة GUT‏ مزيد والزهراء CLS‏ عبيد الله بن ه 
البهذب ولبنی بنت المعمر 


اسماء ا حبائب المتطرفات 
کتاب ix‏ وق تل igas, x) „us‏ كتاب مویس LS,‏ كتاب سكينة والرباب 
كتاب العطريفة والدلفاء کتاب هنل وابنة النعمان كناب عبدة العاقلة وعبدة الغذارة 
كتاب aI)‏ وشاطرة كتاب نجدة وزعوم کتاب سلمی وسعاد کناب صواب وسرور کتاب ۲ 
الدعما ونعمة 
ظ اسماء العشاق الذين تدخل احاديثهم فى السم 
كتاب صاحب بشم بن مروان وابنة ve‏ كتاب الكلبى وابنة عه كتاب التميمى 
والتبيبية الذين تعاعدوا کتاب المصرى BEA‏ کتاب عبد الله بن جعفم والشتجرة 
المکتوب عليها كتاب الوجيهة والاعرابى كتاب اسماء بن خارجة الفزاری كتاب ملك ها 
ھ ابن اسما وصاحبة الحض كتاب عباس الحنفى والتى رماها كتاب الجارية ومولاها وعبيد 
الله بن ne‏ کتاب عبد الرحین بن الحكم بن حسان الاسدى وسعد صاحبى الغار 
| كتاب الفتی والمرأة النی رمت بالحصاة كتاب الرياب وزوجها الذين تعاعدوا كتاب 
سليمان وعنوان وشیبان كتاب سليبان بن عبد البلك والجارية وطفلها کناب المرأة 
واخوتها والرجل الذی هواها كتاب الاعرابى وابنة عيّه آخم کتاب عبد الملك والكلبى .۲ 
صاحب خالد بن الوليد“ كتاب الزعرى وابنة عمّه الذين ساروا الى هشام بن عبد البلك 
کتاب ديار وظبيا كتاب ملك الغيّار' وابنة ate‏ كتاب عنمة وازيه وعمرو البلك کتاب 
الكردوحية وابنة الكاعن كتاب الاخوين العراقی والمدنى كتاب المعلى وسينا كتاب 
المتجرد فى النساء كتاب بدن وشادن GLE‏ حبيب العطار كتاب حسن واللصض 
الاسراتيلى کتاب حافية ابنة هاشم الكندى GUS‏ المومل بن الشريف والصورة ومظعون Fo‏ 
الجنى كتاب عام ودعد جارية خالصة كتاب غروة بن عبد ياليل الطائی وابنة عبه 
كتاب الفتى العاشق وصاحبته كتاب الخنث والفتاة التى عشقته كتاب الفتی العاشق 
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عم Qa‏ عارىوس کتاں ديسون” وراجیل الملکین کناب سماس * العالم 3 SE JU!‏ 
العقل وا چمال کتاب خب ملك Al‏ کتاب سطرينوس البلك وسبب تزويجه بساراه الفقصة 


اسماء کنب ملوك بابل وغیرهم من ملوك الطوائف واحادیثھم 
كتاب ملك بابل الصالم وابلیس كيف احتال له واغواه US‏ نیمرود ملك بابل 
اليلك الراكب القصبة کتاب الشير والفتى کتاب اردشیم ملك بابل sch‏ وزيرة کتا 
لاهم بن ابان كتاب الحكيم الناسك 


اسماء GLU‏ الذين عشقوا فى ALLL‏ والاسلام ll,‏ فى اخبارعم 

كتب Ms‏ الذین نذکرعم الف اخبارعم جماعة مثل عيسى بن داب" والشرقى بن 
القطامی" وعشام الکلبی' والهیثم بن عدی" وغيرهم كتاب مرقس' واسبا کتاب عمرو 
ابن عجلان” وعند كتاب ya‏ کتاب "EAD, dae‏ کناب "he AN‏ کتاب 
قيس VI,‏ کتاب جنون ولیلی كتاب توبة "dal‏ كتاب الصمّة بن عبد الله وزيا“ 
كتاب ابن SEEN‏ وحوشية كناب > ملهى وتعلق QUÉ‏ يزيد BLS,‏ كتاب قابوس 
idus,‏ كتاب اسعد وليلى کتاب وشاح" اليمن وام البنین" کتاب آمیم بن de‏ 
LF ous,‏ سی کے ند کتاب العم بن ضرار وجبل كتاب سعد 
UL,‏ كتاب gis‏ ا prin‏ کتاب المستهل وعند کتاب باک ولحظة 
کتاب SEL‏ ونعم وابن الوزم " كتاب احبد وداحة کتاب الفتى الکوق مول مسلية 
وصاحبته کتاب UE‏ وجمل وصواب كتاب المغمم بن ملك وقبول کتاب عمرو بن زيل 
الطاثى وليلى کتاب على بن احق وسينة كتاب الاحوص وعبدة GUS‏ بشم وعند 
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كتاب gale‏ الکف كتاب عاشق الصورة کتاب عبقم و حام کناب اياس وصفوة کتاب 


عمرو بن العنقفيم ونهد بن زید مناة کتاب Ge‏ وليلى کتاب کی الرمة می" 
Gal‏ العشاق من ساتم الناس 
مين الف A‏ حدیثه SLY‏ کتآب سبیل وتالون كتاب على بن اديم ومنهلة کتاب 


us وكليم کناب الیعذب والغواء والطيرة‎ &cJo کناب الفضل بن ابی‎ 8o, wig Po 


حر اللهو وسکہ كتاب ابراعيم وعلم ~ ی وجب کتاب عمرو بن صا ح has,‏ 
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عبلته الفرس وتعلنه الهند وقال قوم ان الذى عبله بزرجمهم ' الحكيم اجزاء والله اعلم بذلك 
کتاب سندبان" الحكيم وهو نه ختان كبيرة وصغيرة واخلف فيه ايضا مثل اخلف فى کلیله 
ودمنه والغالب والاقرب الى ا حق ان یکون الهند صنفته 
اسماء کتب الفرس 
| کناب نمرود ملك بابل کتاب خلیل ودعل * 


اسمآء الکتب التی الفها الفرس 
فى سيرة انوشروان" کتاب التاج وما تفالت به ملوکهم كتاب دارا والصنم الذهب کتاب 
اننین نام کناب خدای xb‏ کتاب بهرام sys‏ کناب آنوشروان 


اسماء کتب الهند A‏ ال خرافات والاسمار والاحادیث 

کتاب کلیله ودمنه وعو سبعة عشم Qus, LL‏ ثمانية عشم بابا نسره عبد الله بن المقفع 
رغیره وقد dus‏ هذا الکتاب الى الشعم نقله ابان بن عبد ابید بن لاحق بن عُفَي' ها 
الرقاشی ونقله على بن داود الى الشعم ونقله بشم بن المعتمد والذی خرح بعضه ورايت انا 
KMS A‏ زيادة بابين وقد عملت شعراء wëll‏ هذا الكتاب شعرا ونقل الى اللغة الفارسية 
باله بية ولهذ! الکتاب جوامع وانتزاعات عيلها جباعة منهم ابن المقفع وسهل بن هارون 
وسلم صاحب بيت ا حکمة والمريد الاسود" الذی استدعاہ المتوکل A‏ ايامه من فارس ومن 
کتبهم کتاب سندباذ الكبير” کتاب سندباذ الصغيم کتاب البد" کتاب یویاسف" .م 
وبلوعم كتاب بوداسف مفرد كتاب ادب الهند والصين کتاب A Ms‏ الحكية كتاب 
الهنل فى قصة عبوط آدم عليه السلام کناب طرق کتاب دبك الهندی A‏ الرجل والمرأة 
` کتاب ode‏ منطق dig‏ كتاب سادیرم کتاب ملك الهند القتال والسباح SUS‏ 
| شاناق" A‏ التديم کتاب اط à"‏ الاشربة كتاب بيديا A‏ الحكبة 


اسماء کتب الروم فى الاسمار والتواریخ ۵ 
LS‏ تاريخ الروم کناب سمسه ودمن" على مثال کتاب كليله ودمنه واسمه بالرومية . . . 


وهو کتاب بارد التالیف بغیض التصنیف وقد تيل ان بعض الهدتین عبله GUS‏ ادب 
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Per’ E‏ واگ 


يسم الله الرحمن owe‏ 


Gall‏ الاول A‏ آخبار المسامرين والخرفين' واسماء 
e‏ الکنب المصنفة فى الاسمار والخرافات 
قال حمد بن احق اول من صنف ال حخرافات وجعل لها کتبا واودعها الخزائن وجعل بعض 
ذلك على آلسنة ا حیوان الفرش الاول* ثم اغرق فى ذلك ملوك الاهغانیة" وهم الطبقة الثالئة 
من ملوك الفرس ثم زاد ذلك وانسع فى ايام ملوك الساسانية ونقلته العرب الى اللغة العربية 
وتناول: الفععاء والبلفاء نهذ‌بوه ونمقوه وصنفرا فی معناه ما يشبهه فاول كتاب عمل فى هذا 
۰ البعنی QUE‏ هزار انسان" ومعناه الف خرافة وکان السبب ف ذلك ان ملكا من ملوکهم 
كان اذا تزوج امرأة وبات معها ليلة تتلها من الغد فتزوج بجارية من All‏ البلوك مين لها 
o. die‏ درایة يقال لها شهرازاد فلما حصلت معه ابتدات رن غه وتصل الحديث عند انقضاء 
UN duse dm‏ على استبقاٹھا ویسٹلھا RE A‏ الثانية عن تمام الحديث الى ان اتى 
علیها الف ليلة وعو مع ذلك يطأعا ال ان زرقت منه Wl‏ اظهرنه واوتفته على حيلتها عليه 
10 فاستعقلها ومال اليها واستبقاها وكان للملك قهرمانة " يقال لها دینارزاد فكانت موافقة لها 
على ذلك وقد das‏ ان هذا الكتاب الف مانی" ابنة بهمن وجاءوا فيه بخبى غيم هذا قال 
بد بن احق والععم ان شاء الله ان اول من سمر بالليل الاسكندر وكان له قوم LT‏ 
ویخزفونه لا يريد بذ لك اللذّة وانما كان يريد ال حفظ وا رس واستعیل لذ لك بعده الملوك کتاب 
هزار افسان ويجتوى على الف ليلة وعلى دون الماٹنی سمم لان السمم ربيا حدّث به فى عدة 
JUJ ٠‏ وقد xi,‏ بتمامه دفعان وهو با حقیقة کناب غسث oj,‏ احد‌یث " قال عمد بن احق 
ابتدی ابو عبن الله حبد بن عبدوس اجهشیاری" صاحب کتاب الوزراء بتالیف کتاب اختار 
فيه الف سم من اسمار العرب والتجم والروم وغيرهم كل جزء pols‏ بذاته لا يعلق بفغيرة 
واحضم المسامرين DEL‏ عنهم احسن ما يعرفون وجسنون واختار من الكتب المصنفة فى 
الاسمار والخرافات ما يحلا بنفسه وكان فاضلا فاجتيع له من ذلك اربعماثة ليلة وثمانون ليلة 
٥‏ کل ليلة سمم تام یحتوی KE‏ خمسين ورقة dal,‏ واکتم ثم عاجلته المنية قبل استیفاء ماف 
نفسه من تتبیبه الف سمم ورایت من ذلك عدة اجزاء بضط ابی الطیّب اخی الشانعی وکان 
قبل ذلك مين ang‏ الاسمار ری على السنة الناس re)‏ والبهاتم جياعة منهم عبد 
الله بن المقفع " وسهل بن هرون " وعلی بن داون" " wilt‏ زبيدة Jg Ge‏ وال استقصینا اخبار 
عولاء و Lo‏ صنفوه فى مواضعة من الكتاب فاما كتاب LAS‏ ودمنه” Bal á VI Ads‏ فقيل 
۰ عبلته الهند وخبم ذلك فى صدر الكتاب Jus,‏ عبلته ملوك الاسكانية وعلته الهند وقيل 
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چه ۳٣‏ جم 
ابو ا چجسن ا حرانی 
واسیه ثابت بن ابراعیم بن زعرون' وكان طبيبا حذقا مصيبا وان اسوفا ضنینا بما 
سی وتوق وله من الکتب اصلم مقالات من کتاب سی بن سرافیون ونقل ما لبنی 
فیلفریوں* كتاب جوابات مسائل سل عنها 


اسماء کتب الهند فى الطب الموجودة بلغة العرب e‏ 

کتاب سسرد* عشم مقالات امم gat‏ بن خالل بتفسيرة لينکه الهندی A‏ البیمارستان 
ويجرى جری الکناش" كتاب استانک * الجامع تفسیم ابن دهن” کتاب سيرك" فسره 
عبد الله بن على من الفطرسی ال العربى لانه ارلا نقل من الهندی الى الغارسی كتاب 
سندستاق' معناه كتاب صفرة النجم” تفسير ابن دعن صاحب البیمازستان كتاب 
ختصم للهند ف العقاقيم کتاب علاجات الحبالى للهند كتاب توقشتل” فيه ماثة داء 
رمائة دواء كتاب روسا" الهندية فى علاجات النساء GUS‏ السكم للھند كتاب اسماء 
عقاقيم الهند فسره منكه لاحق بن سلييان كتاب رای" الهندى فى اجناس الحيات 
وسمومھا کتاب التوعم فى الامراض والعلل لتوقشتل" الھندی 

اسماء کتب الفرس A‏ الطب 
المشهورين بالطب A‏ ايام ملوك الاعاجم مین وصل الينا تأليفه ونقل الى العربى و 
تیادوس“ 

وكان نصرائيًا وبنی له سابور ذو الاكتان البیع فى بلده ویقال ان الذی بنی له بهرام جور 

duo,‏ له الى العربیی کناب GUS‏ تيادورس 


-— 
* 


تیادوق " 
هذا متطتب اجاج بن يوسف وق ملك ... ." 





الجزء الثامن من کناب الفهرست 
فى اخبار العلمآء فى ساثر العلوم القديمة والحدثة 
واسماء ما صنفوه من الكتب تاليف صمد بن 
احق النديم المعروف احق بابى يعقوب الوراق 
حکایة خط البصنف عبدة عید بن احق الوزان ۵ 
فيه المقالة القامنة” 
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e‏ م۳۳۰۳ هيف 


رسالته ‏ تعطيش السمك والعلّة فيه رسالته A‏ كيفية ysl‏ سالنه A‏ العلّة التى لها لا 
يوجد شراب" das dads‏ الشراب الععم بالبدن رسالته A‏ غروب الشمس والكواكب وان 
ذلك ليس من del‏ حركة الارض بل حركة الفلك رسالته ف انه لا يتصور لبن لا رياضة له 
بالبرعان ان الارض BF‏ وان الناس حولها رسالته ف فس ظن من توعم ان الكواكب ليست 
أ » فى نهاية الاستدارة رسالته A‏ البحث عن الارض الطبيعيّة هی الطين d‏ ا جم سالته فى 
تثبیت الاستحالة رسالنه ‏ العطش وازدیاه الحرارة لذلك سالته فى العادة وانها تعول طبيعة 
سالته فى العلة el‏ من اجلها تضیق النواظم ف النور وتتسع فى الظلية رسالته فى العلة 
التی لها زعم بعض الجقال ان AU‏ یعطش رسالته A‏ اطعبة البرضی GUS‏ ما استد‌که 
من الفصل A‏ الكلام فى القاتلين بحدوث الاجسام على القائلین بقدمها کتاب فى ان 
۰ العلة اليسيرة بعضها اعسم تعرّفا وعلاجًا من الفلیظة رسالته فى العلل المشكلة کتاب 
فى العلّة gill‏ يذم لها بعض الناس وعوامهم الطبيب وان كان حاذقا رسالته فى ان الطبيب 
الحاذق ليس هو من قدر على ابرآء جميع العلل وان ذلك ليس A‏ الوسع رسالته A‏ العلل 
القاتلة لعظمها والقاتلة لظهورها بغتة رسالته فى ان الصانع المستغرق بصناعة معدوم A‏ جل 
الصناعات الا فى Saz Sol‏ والعلّة التی من اجلها ظهم ذلك فى صناعة الطبٌ كتاب 
A ll te‏ الطب على طريق كناش رسالته فى all‏ التی من اجلها صار ینجے جهّال الاطباء 
والعوام والنساء فى اليدن فى علاج بعض الامراض d‏ من العلماء وعذر الطبيب فى ذلك 
رسالته ق حنة الطبيب وكيف ينبغى ان يكون حاله فى نفسه وبدنه وشربه مقالة jode A‏ 
ما يمكن ان يستدرك A‏ احکام النجوم على dh‏ الفلاسفة الطبيعيّين ومن لم يقل منهم ان 
الکواکب احياء تم ما وجد من فهرست الرازى 


Bei ابو سعید سنان بن ثابت بن‎ © pe 
على الاسلام فنهرب ثم اسلم‎ Zoll نسب ابيه وکان طبيبا مقدما وارادہ‎ Ze الحرانى وقد‎ 
BLAS, وتوق ببغداه مسلما سنة احدی وثلثين‎ ole, وخاف من القاعم فيضى الى خراسان‎ 
... وله من الکتب‎ RE ذى‎ ER فى‎ 


re‏ ابن ثابت بن قرة” وکان طبيبا حذقا وتوق cole‏ عشم ذى القعدة سنة خيس وستين 
وثلثماثة وله من الکتب کناب e»‏ من سنة خبس وتسعین وماتتين ال حين 
وفاتہ 
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Pet 5۳ -‏ عه 


الفلك كتاب سبب ds‏ الفلك على اسندارة كتاب A‏ نقض الطب الروحانی على ابن 
d‏ کتاب ف انه لا ییکن ان يكون العالم لم یزل على JU‏ ما نشاعده کتاب à‏ ان 
الحركة ليست مرثية بل معلومة كتاب ف ان الجسم بتعرك من ذانه وان ا حرکة مبداً طبیعته 
کتاب فى الشكوك التی de‏ برتلس كناب تقسيم الامراص راسبابها وعلاجاتها على coll‏ 
OLS‏ تفسیم کتاب فلوطرخس فى تفسیم کتاب طیماوس" کناب نقضه على سهيل البگنی e‏ 
Las‏ ناقضه به من اللذة کتاب ف العلّة التى لها بدن السورم من الزكام d‏ روس بعض 
الناس كتاب A‏ التلطف A‏ ایصال العلیل الى بعض شهواته كتاب العلّة A‏ خلق السباع 
والهوام کناب على ابن اليمان فى نقضه على المسیعی ف الهيولى GLE‏ نقض نقض US‏ 
peo‏ کتاب النقض على الكيال A‏ الامامة کناب اختصار کناب حيلة البرء لجالينوس 
كتاب تلنیصه لكتاب العلل والاعراض كتاب تلغيصه لکتاب البواضم ESI‏ كتاب نقض ٠١‏ 
نقض N‏ للعلم الالهى كتاب رسالته فى das‏ المربّع كتاب فى ان جوا لا اجسام 
کتاب A‏ السيرة الفاضلة کناب فى وجوب الادعية كتاب A‏ الاشفاق على اهل التحصيل 
من البتکلبين والمتفلسفين كناب ا حاصل A‏ العلم الالهى كناب رسالته فى العلم الالهى 
لطيفة كتاب دفع مضاز الاغذية کتاب على سهيل البلخى' فى تثبيت المعاد كتاب فى 
ie‏ جذب چم المغناطيس كتاب ف ان النفس ليست جسم كتاب النفس كبيم كتاب دا 
ف النفس صغيم کناب ميزان العقل كتاب فى السكم مقالتان كتاب القولنم مقالة 
كتاب aset Ell‏ مقالة کتاب تفسمم تفسیم کناب جالينوس لفصول بقراط US‏ 
الفصول ويسمى uio‏ کناب الأبنة وعلاجها كتاب نقض كتاب الوجود لمنصور بن 
طلحة* كتاب فيما يرد به اظهار ما يذعى من عيوب الانبياء كتاب فى ان للعالم خالقا 
Gas‏ کتاب ف اثار الامام الفاضل المعصوم GLE‏ ف الاوعام والحركات والعشق كتاب فى ٠٢‏ 
امتفراغ الكمومين قبل النضج کتاب الامام والماموم والعقين کتاب خواص التلامیل 
کتاب شروط النظم كتاب الاراء الطبيعية كتاب ترتيب اکل الفواکه کتاب خطاء غرض 
الطبیب كتاب ما يعرض فى صناعة الطب كتاب السيرة الفاضلة اشعاره A‏ العلم الالهى 
کتاب الاننیین old‏ الى الشعر(?) قصيدة A‏ المنطقيات قصيدة A‏ العظة اليونانية 
| ما سبّاه الرازى رسالة 5 
رسالة A‏ التعرى والتدتم رسالتھ فى التركيب رسالته A‏ الب وكيف يساق اليه وعلامة 
ا حق فيه رسالته فيما لا يلصق میا يقطع من البدن وان صغم وما يلصق من الجراحات 
d‏ کم رسالته فى تبرید الماء على AU‏ وتبرید الماء يقع hill‏ فيه سالنه A‏ المنطق 
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9 
سول Pee‏ ههه 


اقرب منها الى الامتناع قال des?‏ بن احق هذا من الاثنى عشم کتابا وقل ذکرنا جبیعها 
ا n "e‏ — 
أسمعيل * ind‏ فو مس dio‏ کتاب EI‏ ويسمى p S‏ لصناعة الطب 
اتاد er bis A‏ القسم القالت ف الرتبة" واجسم Hi A‏ القسم الرابع فى قوى 
الادرية و والاغذية وجميع ما يحتاج nul‏ من البواد فى الطب القسم الخامس A‏ الادوية البركبة 
القسم السادس A‏ صنعة الطب القسم السابع A‏ صيدنة* الطب الادوية والرانها وطعومها 
ورواخها القسم الثامن ف الابدان القسم التاسع ف الاوزان والمكاييل القسم العاشم فى 
o na‏ مد مت الاعضاء القسم الحادى عشم A‏ الاسباب الطبیعبۃ من želv‏ الطب 
E‏ الثاني A le‏ الیدخل - صناعة pm SEN‏ فى الاولة gen‏ الطبّمّة وق الثانية 
المفرطة "x‏ بالابد‌ان ۳۷ کتاب A‏ الاسباب سیر لقلوب الناس عن انال الاطباء 
الى اخشائهم كتاب ما يقدم من الفواكه والاغذية وما GUS pags‏ على احمل بن الطیب" 
فيا رت به على جالينوس A‏ امم الطعم الم كتاب الرت على المسبعى" المتكلم فى رده على 


اععاب الهيولى كتاب الرة على جریم الطبيب فيما خالف فيه من امم التوت الشامى بعقب 


البطجر كتاب فى نقض كتاب انابوا الى فرفوريوس ف شرم مذاهب ارسطاليس فى العلم 


o 


wu 
© 


الالهی كتاب فى الخلاء والبلاء Lis,‏ الزمان واليكان كتاب الصغيم ف العلم الالهی كتاب 
۰ الهيولى المطلقة والجرتية کتاب الى ابی القاسم chs‏ ف الزيادة على جواب: وعلی جواب 


هذا هذا جرب کتاب الد على سار pe‏ ا A‏ نقضه الينام pu A EU!‏ الالهی 
کتاب الادویة الموجودة do‏ مكان كتاب الطب البلوكى کیک ard pm M‏ 
اختصار کناب النبض الكبيم لجالينوس كتاب الره على الجاحظ' فى نقص الطب كتاب 


po‏ مناقضة posco aiu wg‏ کتاب E"‏ کناب "T‏ = هيئة الکید 


کتاب هيثة السماخ کناب اوجاع ال المفاصل اثنان وعشرون فصلا port ser?‏ کتاب 
الانتقاد والتعریم pa‏ الیعتزلة کتاب الخيار الم كتاب كيفية الاغتذاء کتاب Jas‏ 
الادوية كتاب خواص الاشياء كتاب الهیول p‏ کتاب سب وقوف الارض مسط 
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الرازی 

ابو بكم dese‏ بن وكرياء الرازی' من اعل الری og!‏ دهره وفريل spes‏ قل جمع المعرفة 
بعلوم القدماء وسیما الطب وكان. ينتقل A‏ البلدان وبينه وبين منصور بن اسبعیل صداقة 
وله الف كتاب المنصورى قال d‏ تحمد بن الحسن الوزاق قال لی رجل من اهل الری شج کبیم 
سألته عن الرازی فقال كان شا كبي الرأس مسقطا وكان يجلس A‏ جلسہ ودونه تلامیذ o‏ 
ودونهم تلاميذ هم ودونهم تلامیل اخم وكان یجیء الرجل" فيصف ما Oot‏ لاول من تلقاه 
فان كان عندهم ple‏ واا تعداعم الى غيرهم فان اصابوا والا تكلم ell‏ فى ذلك وكان كريما 
متفضلا بارا بالناس حسن الرآفة بالفقراء والاعلاء حتى کان Spt‏ علیهم الجرايات الواسعة 
ويمرضهم قال ولم يكن یفارق المدارج geck‏ ما دخلت عليه قط الا رأيته ینس اما يسود 
ار يبِيّض وكان فى بصره رطوبة لکثرة اکلہ للباقلى وعمى فى اخم عمره وکان يقول انه s s‏ 
الفلسفة على البأخى 

p‏ فلسفة البگنی هذا 

هذا كان من do del‏ يطو البلاد وجول الارض حسن المعرفة بالفلسفة والعلوم القدیمة 
وقد يقال ان الرازى اذعی کتبه A‏ ذلك ورأيت بحطه شيثاكثيرا فى علوم كثيرة مسودات 
ودساتيم لم بخرج منها الى الناس كتاب تام das,‏ ان بخراسان كتبه موجودة وكان فى زمان دا 
لرازی | 

رجل یعرف بشهید بن اخسین 

ویکنی ابا الحسن يجرى جری فلسنته ف العلم ولکن لهذا الرجل کتب مصنفة وبين وبين 

el)‏ مناظرات ولکل واحد منهما نقوض Je‏ صاحبه 
ما صنفۃ الرازی من الکتب P‏ 

منقول من فهرسته كتاب البرعان مقالتان الاولة سبعة عشم فصلا والثانية U3‏ عشم 
نصلا کتاب' ان للانسان Lille‏ حكيما مقالة کتاب سمع الکیان مقالة کتاب البدخل 
الى البنطق وهو ایساغوجی کتاب جيل معانی قاطیغوریاس کناب جيل معانى انالوطیقا 
لال الى تمام القیاسات Zell‏ کتاب عیثة العالم كتاب de opt‏ من dnd‏ بفصول 
الهندسة كتاب اللذة مقالة كتاب فى سبب قتل رهم السيوم ist‏ ا حیوان مقالة کتاب هم 
Laf‏ جرى بينه وبين سیس" المنانى كتاب ف الخريف والربيع كتاب فى الفرق بين 
الرويا البنذرة وبين ساتم ضروب الرويا كتاب الشكوك على جالينوس كتاب كيفيات 
الابصار كتاب الرت على الناشى فى نقضه الطب كتاب ف ان صناعة الكيمياء الى الوجوب 

nd 
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الطیفوری المتطبّب ' 
وقل نقل له حنين عذة كتب فى Gb‏ وكان متقدما فاضلا خادما للخلفاء وله من 
الكتب . . 
الحلاجى 


olo! pes ويعرن بیعیی بن ابی حکیم" من اطباء المعتضد وله من الکتب کتاب‎ o 
— 


واسبه عیسی" من اهل A SEN‏ من الكتب كتاب قوى الادوية المفردة على 
الخروف 
ويعرف — السيراق ' ولا یعلم موضعه من "m‏ وله من الکتب کتاب السفم وا حضم 


جعنا الى النسق بعل حنین 
انها ذکرنا من ذکرناه قبل Ge‏ الموضع لانهم متقاربون فى العلم والزمان ون نذكر 
le‏ بعدعم من يلعق بعنين ان كانت له الرياسة he‏ ابناء جنسه 


ابو يعقوب احق بن حنین " فى جار ابيد فى الفضل Ese,‏ النقل من اللغة اليونانية 

والسريانية الى العربية وكان فصيكا بالعربية يزيد على أبيه A‏ ذلك وخدم من خدمد ابوه 

من الخلفاء والروساء وكان منقطعا الى القاسم بن عبید الله وخصيصا به مقدما عندہ يفضى 

۳ اليه باسرارہ وحقه ف اخ عمرہ JUN‏ وبه مات وتوق A‏ شھے ربيع الآخر سنة ثمان وتسعين 

وماثتين وله من الكتب سوى ما نقل من الکتب القديمة كتاب الادوية المفردة على ا مروف 
کتاب الكناش اللطیف كتاب تاريخ الاطباء كتاب الادوية المفردة اللطيف على ال خروف 


ابو عشمان الد مش مشقی 
وهو ابو guis‏ سعبل ' بن بعقوب wem‏ احد النقلة الجیدین وكان e‏ منقطعا الى على 
السا 
واسمة یوسف 8 ایام الیکتفی وله من الكتب کتاب الكناش وهر الذى يعرف باسمه 


وينسب اليه 
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1 


جم الدمشقی 
رعو ابو ا حسن ولا يعرف ف امرہ AT‏ من هذا وله من الكتب . . . 
oy‏ القس * 
وجعله ثلتین مقالة وراد عليها ماسرجیس مقالتین ۵ 
ماسرجیس" 
من الاطباء وكان نافلا سن السريانى الى العربی وله سن الکتب کناب قوی الاطعية 
ومنانعها ومضارها کناب قوی ii!‏ ومنافعها ومضارها 
سابور بن سهل" ۱ 
صاحب بیماستان جندیسابور وکان فاضلا عاليا متقدما وله من الکتب کتاب ٠١‏ 
الاقراباذين الیعمول عليه A‏ البیمارستانات ودکاکیں الصيادلة اثنان وعشرون بابا کتاب 
قوی الاطعمۃ ومضارها ومنافعها وتوف سابور بن سهل وكان نصرانیا یوم الاننین لتسع بقينى 
وعللها وعلاجاتها 


عيسى بن ماسرجیس" 
وله من الکتب کتاب الالوان کتاب e»‏ والطعوم 
عیسی بن Vë‏ 


من تلامیذ حنين ركان فاضلا ولد من الكتب كتاب المنائع التی تستفاد من اعضاء ١‏ 
الحجيوان 
حبيش بن الحسن الاعسم' 
وكان نصرانیا dal,‏ تلاميذ حنين والناقلين من السريانى الى العربى ركان حنين يقدمه 
bag‏ ويصفه ويرضى نقله وله من الكتب سوى ما نقل كتاب الزيادة ف المسائل التى 
oed‏ | | 7 
عيسى بن ot‏ بن ابراهیم" 
من تلامیذ حنين والناقلين الحجرّدين وله من الكتب سوى ما نقل کتاب . . . 
38 
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لاسهال کناب علاج الصداع کناب السدر والدوار کتاب لم امتنع الاطباء من علاج 
ا حوامل A‏ بعض شهور حیلهن كتاب us‏ الطبیب كتاب جشة العروق کناب الصوت 
ixl‏ کتاب Je‏ الشعيم كتاب الفصد وا جامة كتاب المرة السوداء Qus‏ علا 
« النساء اللانی لا جبلن كتاب السواك والسنونات كتاب اصلاح الادرية المسهلة كتاب 
الحتيات Be‏ كتاب القولنم 
gest‏ بن سرانیون' 
وجمیع ما xà‏ سريانى وکان فى صدر الدولة وقد نقل کتاباه فى الطب الى العربی QUÉ‏ 
ما Ac‏ بن dà‏ : 
UL‏ ابو اخسن على بن سهل الطبری وکان يكتب للمازیار بن قارن فليا اسلم على ید 
الیعتصم قرب pe»‏ با حضرة فضله sol,‏ المتوکل A‏ جبلة ندماته وكان بموضع من الادب 
وله من الکتب GLE‏ فردوس ا حکمة وجعله انواعا سبعة والانواع تعتوی على ثلثين مقالة 
والمقالات تحتوى على ثلثمائة وستین بابا كتاب تحفة الملوك کتاب كناش الحضرة کتاب 
دا منافع الاطعية والاشربة والعقاقیم 
عبسى بن ماس * 
من الاطباء المتقدمين وله من الکتب کتاب قوی الاغذية کتاب من لا بحضرہ طبيب 


4 


جورجس 
pe‏ | سلوی 


ابن بنان" وكان فاضلا متقدما وخدم المعتصم addy‏ به حتی ان اليعتصم قال لما مات 
سلیویه سالحق به لانه كان يمسك حیانی ويدب جسمى وله من الكتب . . . 
ويكنى ابا جبريل وهو ابن جبريل معروف مشهور متقدم عند الملوك خدم الرشيل 
Po‏ والأمين والمأمون والمعتصم والوائق والمتوكل وكسب بالطب ما لم يكسبه مثله وكانت الخلفاء 
تثق به على امهات اولاد‌ها واخباره مشهورة وله من الکتب كتاب التذكرة عمل لابنه 
جبريل 
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مقالتان کتاب قاطاغورياس على رای ثامسطیوس مقالة کتاب رسالته الى الطیفوری فى 


قرص الورد كتاب القرح" وتولدہ مقالة کتاب الاجال مقالة کتاب تولد النار بین 
الجرين مقالة کتاب als‏ الحصاة مقالة كتاب اختیار الادوية الهرقة مقالة کتاب الى 
ابی المنجم* ف استخراج کمیة کتب جالینوس 
قسطا o‏ 

وهو قسطا بن لوقا البعلبکی " وقل کان يجب أن يقدم على حنين لفضله ونبله وتقدمه d‏ 
صناعة الطب ولكن بعض الاخوان سال ان يقدم حنين عليه کلا الرجلین فاضل ود 
ترجم قسطا قطعة من الكتب القديمة وكان بارعا A‏ علوم كثيرة منها الطب والفلسفة 
والهندسة والاعداه والموسیقی لا مطعن عليه فصجا باللغة اليونانية > العبارة بالعربية 
وتوق بارمينية عند بعض ملوکها ومن ثم اجاب ابا عيسى ابن المنجم عن رسالته ق نبوة ٠١‏ 
سبد عليه السلام وثم عمل الفردوس A‏ التاریخ" وله من الکتب سوی ما نقل وفسم وشرح 
کتاب الدم کتاب البلفم كتاب الصفراء کتاب الشوداء کتاب البرایا الحرقة کناب 
لسهم كتاب A‏ الاوزان والمکاییل کتاب السياسة ثلث مقالات كتاب علة موت LAW‏ 
کتاب الاعداء کتأب معرفة dE!‏ وعلاجه GUS‏ ايام الجعران SUF‏ علل السشعسم 
کتاب الفصل بین النفس والروح کتاب الباه کتاب العلة A‏ اسوداد ابش وتغیره من lo‏ 
EI‏ کتاب A‏ المروحة واسباب e‏ كتاب فى ما يشترك فيه الاخلاط الاربعة AS‏ 
الفسطون" كتاب A‏ الاستدلال بالنظم الى اصنای البول کتاب المدخل الى البنطق AS‏ 
Lal‏ بالكرة النجومية کتاب نوادر الیونانیین نقله كتاب شرح مذاعب الیونانیین 
کتاب اليدخل ال علم الهندسة کتاب رسالته فى Glad‏ کناب رسالته A‏ قوانين 
لاغذية كتاب شکوك کتاب اقليدس كتاب الفصد ثمانية عشم CLF LL‏ البد‌خل ٠۰‏ 
ال علم النجوم کتاب الحمام كتاب الفردوس ف التاريخ کتاب رسالته فى استخراج مسائل 
عددیات من البقالة الثالثة من اتلیدس كتاب تفسیره لثلث مقالات ونصف من BLES‏ 
ديوفنطس ف المساتل العد‌دیة" 


بوحنا بن ماسویه 
رعو ابو وكرياء يحيى بن ماسویه" وکان فاضلا طبیبا مقذما عند الملوك غالبا مصنفا خدم po‏ 
المأمون والمعتصم والواثق والمتوكل قرأت بخط ا حکیمی قال عبت ابن حمدون الندیم بابسن 
ماسویه بحضرة المتوكل فقال له ابن ماسوبه لو أن مکان" ما فيك من الجهل عقل ثم تسم de‏ 
Bl‏ خنفساء" لکانت کل واحدة منهن اعقل من ارسطالیس وتوف يحيى بن ماسوبه وله من 
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الاباء بين کل واحد منهبا وبين اسقلبيودس عددا واحدا وينبغى أن بتهم أنه قل دخل فى 
هده اباء کل dol,‏ من هولاء xd‏ الاربعة او من ثاسلوس sl‏ بقراط الثانى وجری عولاء 
اګبسة جری من بعظم شانه pias‏ نم أمرة وان کان بعضهم افضل من بعض واحق بالتقديم 
فترتضى كتبهم جبيعا وترى ان تفسرها ولا تبالى الى من نسب الكتاب منهم ويقال ان اول 
o‏ من كتب الطب بقراط الاول وهو ابن اغنوسوديقوس وانه الف كتابين كتاب الكسم والخلع 
والمقالة الاولى من ابیذیمیا والمقالة الثالثة من ابیذیمیا والكتب التی عذدها جالينوس هی 
OLS,‏ الفصول والاول من ابیذیمیا: والثالثة منه والكتابان الباقيان تتمة الثمانیة الكتب 
٠٠‏ کتاب الاعویة والبياه والبلدان كتاب الامراض SI‏ وهو ماء الشعيم " ويقال انه كان فى جميع 
اقاليم الارض لاسقلبيوس اذ pue La‏ الف تلمین وانه كان Lun:‏ الطب با وكان ولد 
ا ا ولم ad‏ ان ينقرض الصناعة فابتداً فی تاليف الکنب على جهة 
yx‏ تمت Sak JI‏ عں ثابت 
to‏ ۲ الخذئون 
الطب فصعا باللغة اليونانية والسريانية والعربية دار البلاد فى جمع الكتب القدیمة ودخل 
بل الروم واكثى نقوله لبنى موسى وتوف يوم الثلاثاء لست خلون من صفر سنة ستین 
۰ وماثتین وعو اول يوم من كانون الاول سنة الف وماثة وخمس وثبانين للاسکندر الرومى وله 
من الکتب التی الفها سوی his Lo‏ من کتب القد‌ماء ER‏ احکام الاعراب على مذاهب 


‘al عا‎ e السام ما تاب لایس متا يني الاقلية ذل قلات"‎ us 


SCH مقالات‎ 7 nw woe " ماس العين بالحديد‎ pe مقالة کتاب‎ Po 
تدبيم الناقه مقالة کتاب معرنة اوجاع‎ GUS مقالة‎ dal لاسنان واللثة مقالة كناب‎ 
السبب الذی صارت میاه‎ A المل وا جزر مقالة؛ کتأب‎ A البعدة وعلاجها مقالتان کتاب‎ 
الج له مالحة مقالة کتاب الالوان مقالة کتاب فى البول على طريق المستلة والجواب‎ 

"m.‏ کناب العین على طربق الیسثلغ وا جواب ثلث مقالات کناب So‏ ما ترجم من الكتب 
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مفخس الخيصى ' 


فولس الاجانیطی" 

وبعرف بالقوابی وله من الکتب کناب الکناش فى الطب his‏ حنین سبع مقالات „us‏ 

0 النساء‎ Me A 
دیسقوریدس العين زربی"‎ 

ويقال له A eJ‏ البلاد وجیی النعوی یمدحه فى كتابه e A‏ ويقول نفدي الانفس 
صاحب النفس الرَكيّة النافع للناس المنفعة الجليلة المتعوب المنصوب الساهم فى البلاد المقتبس 
لعلوم الادوية المفردة من البراری والجزائم والبکار والمصور" لها المعد د لمنانعها قبل EN‏ 
عن اناعیلها وله من الکتب کناب اخحشاتش خمس مقالات واضاف الیها مقالتیں A‏ الدواب he‏ 
والسموم وقد قيل ان المقالتین مخرلتان اليه نقل حنين وقیل حبيش 


اقریطون 
المعروف بالمزین " وكان قبل جالینوس وبعد بقراط وله من الکتب كتاب الزينة 


ويعرى بطرالینوس" وهو الاسکندر الطبیب قبل جالینوس وله من الکتب کتأب عدل دا 
لعین وعلاجاتها ثلث مقالات رآیته بنقل قديم کتاب البرسام نقل ابن البطريق' 
للتعطبی کتاب الصفار وا حیات والدیدان التی تتولد ف البطن بنقل قدیم مقالة 
" سیتالس وله من الکتب کتاب الرحم 


سورنوس " 
سشل ثابت بن قرة کم البتراطیین" فقال الاول الذی من نسل اسقلبیوس اربعة فمن 
بقراط الاول وهو ابن اغنوسودیقوس" الى اسقلبیادس تسعة اباء ومن بقراط الثانی وهو ابن 
ایرقلیدس بن بقراط الاول الى اسقلبیوس تسعة JN‏ وکان بقراط الثانی ادرك A‏ منتهی سنه 
حرب القوم المعروفین بالبولونيساس" ومن بقراط الثالث وهو ابن دراقن ابن بقراط الثانی ۲۰ 
الى اسقلبيودس احد عشم ابا ومن بقراط الرابع وهو ابن تاسلوس بن بقراط الشانی ال 
امقلبیادس احد عشم E‏ وكان بقراط الثالث وبقراط الرابع ابنى عم وبهذا السبب صار ade‏ 
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doy, I OLS‏ مقالة کتاب الع مقالة کتاب احتباس الطمث مقالة كتاب الامراض 
المزمنة على رأى LIB‏ مقالة کتاب A‏ مراتب الادوية مقالة 


فیلغریوس 
Ar‏ لم يذكره احق بن حنين ف تاريخ الاطباء ولا یعلم à‏ ای زمان کان وله من الکتب 
ه de‏ ما رأيته مثبتا بخط عبرو بن الفح فى فى pal‏ جزم کناب من لا يحضرهم طبيب lie‏ 
کتاب > جع النقرس مقالة كتاب الحصاة مقالة کتاب الهاء peel‏ مقالة کتاب e».‏ 
oa Xt‏ مقالة کتاب القولنج مقالة كتاب اليرقان مقالة کناب sla‏ ق الرحم مقالة SE‏ 
عرق النسا مقالة کتاب السرطان مقالة کتاب صنعة ترياق d‏ مقالة کتاب عضة 
الکلب مقالة کتاب علامات الاسقام خمس مقالات yep á p‏ مقالة نقلها ابو 


الحرانى 
اوریباسیوس" 
لا يعلم اعو قبل جالینوس او بعده لم یمم ذکرہ فى تاریخ الاطباء والذی له من الکتب 
كتاب الى ابنه اسطاث تسع مقالات نقل حنین كتاب الى ابيه اونانیس" اربع مقالات نقل 
ها حنیں کتاب Lindl er‏ مقالة کتاب الادوية المستعیلة نقل اصطفن بن بسیل 
كتاب السبعين مقالة نقلها حنين وعيسى بن dl we‏ السريانى 
اسمآء جباعة من الاطبّاء القدماء 
مقلين ولا يعرف ارقاتهم على حة امطفن* جاسیوس"* انقيلاوس ١‏ مارینوس*> هرلاء 
اسكندرانيون وعم مين فسر كتب جالينوس وجمعھا واختصرها واوجز القول فيها وسیما 
۰ کتب جالينوس الستة العشم 


أ وأرس ° 
كان فى الفترة التی بين اسقلبیوس وبين غوریس وله من الكتب کتاب العلل اليهلكة 
مقالة 
انلاطن" 
هم صاحب الکی ويقال انه کان احد من اخذ عنه جالينوس وله من الكتب كتاب الکی 
مقالة لا یعرف من نقلها 
ارسچانس“ 
أقدم من جالینوس وله من الکتب کتاب طبيعة الانسان مقالة مجهولة النقل 
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الى بيسن نقل يحيى بن البطریق مقالة كتاب الى ثراسابولوس نل حنين مقالة کتاب 
الرياضة بالكرة الصغيرة نقل حبيش مقالة كتاب الرياضة بالکرة الكبيرة dëi‏ حبیش مقالة 
کتاب A‏ ان" الطبيب الفاضل فيلسوی نقل حنين مقالة كتاب كتب بقراط الععجة نقل 
حنين مقالة كتاب ات على تعلم Chil‏ نقل حبيش مقالة کناب tise‏ الطبيب نقل 
حنين مقالة كتاب ما یعتقدہ Gl,‏ نقل ثابت مقالة كتاب البرعان هذا جعله خيس o‏ 
عشرة مقالة والبوجود منها . . ." OLS‏ تعريف الم عيوب نفسه ترجية قوما واصلاح 

حنیر؟ مقالة كتاب الاخلاق نقل حبيش اربع مقالات كتاب اننفاع الاخيار باعداتهم نقل 

حبيش مقالة كتاب ما ذکرہ فلاطن فى طيماوس البوجود منه عشرون مقالة بنقل حنين 

وترجم احق الثلث الباقية كتاب ف ان قوى النفس تابعة لمزاج البدن نقل حبيش مقالة 
كتاب المدخل الى المنطق نقل حبيش مقالة كتاب del‏ الاول لا dosis‏ نقل حنين ٠‏ 
مقالة ونقل عيسى بن cast‏ وحق كتاب ode‏ المقاییس نقل اصطفن بن بسيل واحق 
ايضا del‏ بن يحمى كناب تفسیم الثانی من کتب ارسطاليس نقل احق بن حنين ثلث 
مقالات 


روفس” قبل جالينوس 
وکان من مدينة آفسس قبل جالینوس مقلم فى صناعة الطب ولم يكن ف الروفسيين te‏ 
has!‏ من وله من الکتب OLS‏ تسمبۃة اعضاء الانسان مقالة کتاب A‏ العلة النى يعرض 
معها الفزع من الباء مقالة كتاب الیرقان والمرار مقالة كتاب الامراض التی تعرض فى 
البفاصل مقالة کناب تنقيص T‏ مقالة کناب تدبيم من لا يحضره طبيب مقالتان 
اللواتی لا حبلن مقالة کناب فى وصایا حفظ الععة lic‏ کناب الصرع مقالة oU‏ ۲۰ 
الترياق lic‏ كتاب الحمى الربع lic‏ کناب المرة السوداء مقالتان GLE‏ ذات اجنب 
كتاب الباه مقالة GLY‏ ف KOH‏ مقالة كتاب A‏ التين مقالة کتاب فى تدبیم المسافم 
Ue‏ الكلى والمثانة مقالة کناب de‏ شرب الدواء فى الولاء" نافع کناب A‏ الاورام 
الصلبة کناب pol A‏ مقالة کتاب A‏ علة دیونوسوس مقالة وهو e?‏ کناب اجراحات 
مقالة کتاب تدبیم الشيخوخة مقالة کتاب وصايا bY‏ مقالة کناب ا حقن مقالة 
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حببش ست مقالات کتاب Klis‏ البرو نقل حببش ال العربی Qe e‏ الست الاولة 
والکتاب اربع عشرة مقالة واصفم الثمان الاواخم لیسثلة' deg‏ بن موسى 


الكتب الخارجة عن الستة العشم 

کتاب التشرجم الكبيم خيس عشرة مقالة لم Sch‏ حنين ف فهرسته من نقل الى العربى 

gr کتاب‎ féie ورأيته بنقل حبیش كتاب اختلای التشریم نقل‎ o 
نقل حبيش ال‎ el الحيوان البيت نقل حبیش الى العربی مقالة کتاب تشريم حیوان‎ 
العربی مقالتان كتاب فى علم بقراط بالتشریم نقل حبیش الى العربی خمس مقالات کتاب‎ 
الرحم نقل حبیش‎ er» نقل حبیش ثلث مقالات کتاب‎ gt علم ارسطوطالیس فى‎ 
الى العربی مقالة کتاب حركات الصدر والرثة نقل اصطفن بن بسيل الى العربى واصلاح‎ 

7 حنین لاسقاطه ثلث مقالات کتاب We‏ النفس نقل اسطفن بن بسيل واصلام حنین 
لولده مقالتان كتاب الصوت نقل حنين لكمد بن عبد اليلك الزيات الى العربى اربع 
مقالات ur‏ حركة العضل نقل اصطفن واصلاح حنين مقالتان كتاب الحاجة الى النبض 
نقل حبیش مقالة کتاب الحاجة ال النفس نقل اصطفن ونقل حنين نصفه مقالة واحدة 
کتاب العادات نقل حبيش مقالة کتاب H‏ بقراط وفلاطن نقل حبيش الى العربى عشم 

ها مقالات كتاب الحركات الجهولة نقل حنین الى العربی مقالة كتاب الامتلاء ترجبه 
اصطفن مقالة کناب منافع الاعضاء نقل حبیش واصلاح حنين لاسقاطه سبع عشرة مقالة 
کتاب انضل الهیثات dëi‏ حنين الى السربانی والعربی مقالة کتاب خصب البدن نقل 
حبیش مقالة کتاپ سوہ المزاج الحختلف نقل حنین مقالة كتاب الادوية المفردة ترجبه 
حنين احدی عشرة مقالة کتاب الاورام ترجيه ابراعیم بن الصلت مقالة كتاب الينى 
.م نقل حبیش! مقالتان OUS‏ المولود لسبعة اشهس تېجبه حنين مقالة كتاب اليرة السوداء 
نقل اصطفن مقالة كتاب رداءة الننفس نقله حنین لولده ثلث مقالات کتاب تقدمة 
المعرفة نقل عبسی بن cast‏ مقالة واحدة کتاب الفصد نقل عیسی بن جحیی ترجه 
اصطفن وعيسى كتاب الذبول نقل حنين مقالة كتاب صفات لصبى يصرع نقل ابن 
الصلت: الى السريانى والعربى مقالة كتاب قوی الاغذية* نقل حنين ثلث مقالات كتاب 
یم التدبيم الملطف نقل حنين مقالة كتاب الكيموس نقل ثابت وشيلى وحبيش الى العربی 
مقالة كتاب ارسطراطس* فى مداواة الامراض نقل حنين بن احق کتاب تدبيم بقراط 
للامراض الحادة نقل حنين مقالة واحدة كتاب تركيب الادوية نقل حبیش الاعسم سبع 
عشرة مقالة كتاب الادوية المقابلة للادواء نقل عيسى بن يجيي مقالتان کتاب الترياق 
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ارمینس الرومی dal,‏ © اغلوقن" وله البح مقالات وببنه وبين" مناظرات قال جالینوس 3 
المقالة الاولة من کتابه A‏ الاخلای وذکم الوفاء واستعسنه واتی فيه یذکم القوم الذین نكبوا 
dal‏ صاحبهم ونیلوا" بالمکاره url‏ منهم ان یبوحوا بمساوی اعصابهم وذکم معايبهم 
وامتنعوأ من ذلك وصبروا badè ‚de‏ المکاره وان ذلك کان à‏ سنة اربع عشرة Slums‏ 


كان جالینوس A‏ ايام ملوك الطوائف A‏ ایام قباذ بن سابور بن اشغان ومنل رفاء 
جالینوس الى Luge‏ هذا على ما اوجبه الحساب الذى ذكرة بی النعوی واحق بن حنین 
الاسكندر یلقبه برس البغل لعظم آسه وتوف جالينوس ایضا A‏ ایام ملوك #لطواتف وبين 


تسمية كتب جالینوس ونقولها وشروحها 
قال dese‏ بن احق من سعادات حنین*ٴ ان ما alas‏ حبیش بن ا حسن الاعسم" وعبسی le‏ 
عبله حنین الى على بن يحيى علمنا ان الذی نقل حنين اکثرہ ال السريانى Lay‏ اصلم 


ثبت الستة العشم الکتب التى يقرأعا المتطبّبون " 
على الولاء 7 
کتاب الفرق نقل حنين LS lie‏ الصناعة نقل حنین مقالة کتاب الى طوثرن فى 
النبض نقل حنين مقالة كتاب الى اغلوقن فى SEN‏ لشفاء الامراض نقل حنين مقالتان 
كتاب المقالات الخيس A‏ التشریم نقل حنین GUS‏ الاسطقصات نقل حنين مقالة كتاب 
ell‏ نقل حنين ثلث مقالات كتاب القوى الطبيعيّة نقل حنين ثلث مقالات" كتاب 
العلل والاعراض نقل حنین" ست مقالات كتاب تعرّف علل الاعضاء الباطنة نقل حبيش Po‏ 
ous‏ فقالات كتاب النبض الکبیم نقل حبيش ست عشرة مقالة اربعة اقسام ونقل حنين ‏ 
مقالة واحدة الى العربی كتاب ا حمایات نقل حنين مقالتان كتاب الجعران نقل حنين 
ثلث مقالات كتاب ایام البعران نقل حنين ثلث مقالات كتاب 05 الاصتاء نقل 
31 
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لاذن» ملسرجس"» ساوری» مكسانوس» فولوس* وهو del‏ تلامیذه» مانیسون» 
اسطات؛ غورس؛ سنبلقیوس؛ تاثالس» 


المغشرون لکتب بقراط بعده الى ايام جالینوس 
۵ سنبلقیوس سطالس دیسقورودس الاول طیماوس الفلسطینی مانطیاس ارسطراطس * u‏ 
القیاسی بلادیوس ویقع تفسیره للفصول وجالینوس 


اسماء کتب بقراط ونقولها وشروحها وتفاسيرها البوجود منها بلغة العرب 
ما d eis‏ جالینوس 
كتاب Age‏ بقراط بتفسیم جالینوس ترجيه حنين الى السريانية واضای اليه Eat‏ من 
۰ جهنه وترجبه حبيش وعیسی بن يحيى ال العربية مقالة GUS‏ الفصول بتفسیم جالینوس 
ترجیه حنین ال العربی لكبد بن موسی سبع مقالات كتاب تقدمة البعرفة بتفسیم 
جالینوس ترجم ‘Gaull‏ حنين الى العربية ثم ترجم عیسی التفسیم الى العربية کناب الامراض 
الحادة بتفسیم جالینوس وهو" خيس مقالات والذی ترجم الى العربية عیسی بن يحيى ثلث 
مقالات کتاب الکسم بتفسیم جالینیس ترجمه حنين ال العربی لعمد بن موسی اربع 
ا مقالات کتاب ابيديميا ونسره جالینوس الاو A‏ ثلث مقالات والثانية فى ثلث مقالات 
والثالثة ف ست مقالات والرابعة والخامسة والسابعة لم یفشرها جالینوس واما السادسة ففسرها 
فى ثمان مقالات فشر ذلك الى العربية عيسى بن يحيى کتاب الاخلاط بتفسیم جالینوس 
ثلث مقالات نقلها عیسی بن یی ال العربية لاحمد بن موسی کتاب قاطیطیون" 
بتفسيم جالینوس ثلث مقالات ترجيه حنين ال العربی لبد بن موسی کتأب الماء 
٠‏ والهواء بتفسیم جالینوس ثلث مقالات ترجم حنين الغش ال العربی والتفسيم حبیش بن 
الحسنى كتاب طبيعة الانسان بتفسیم جالینوس ثلث مقالات فسم الفش حنین الى العربی 
والتفسير عيسى بن q^‏ 
ارجنجانس' 
قبل جالینوس وقد ذكرة فى کتبه فتناوله وقطعه وله من الکنب کتاب . 
vo‏ جالینوس" 
ظهم * جالینوس بعد ستمائة وخيس وستين سنة من وفاة بقراط وانتهت اليه الرياسة فى 
عصره وهو الثامن من الروساء الذين اولهم اسقلبیاس نترع الطب وكان معلم جالینوس 
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الطبیب» اندروماخس التدیم» افلاغورس؟ ماخالس؛ نسطس؛ : منیعورس؟ غالوس> 
ماراطناس" افرقلس الطبیبء فوئاغوس الطبیب ماحینس؟ فسطس؟* غالوس> 
ماذاموموس> JU‏ احق بن حنین وكان فى هذا الوقت من الفلاسفة اليذكورين فوثاغورس * 
دیوقلیس * باون انبادنلس؟ اقلیدسء طیباناناوس؟ انکسییانس؟ ساورى» 
نالسس" دییقراطس؟ فانه لحق بقراط وهو مع استاذه اسقلبیوس ò‏ 


قال ومن الشعراء اليونانين 

أميروس وفلقلس وماريس» قال dese‏ بن احق قل ذکرنا نفرا من الاطباء ممن لم یصل 
الينا لهم تصنیف ولا خرج لهم الى العربی کتاب الا ما نعلبه الى وقتنا هذا ,تن نبدا بذکم 
الاطباء المولفين الذين وصلت كتبهم الينا ونقلت الى العربى ونبداً ببقراط رس الاطباء 
ثلثة تلاميل وهم ماغارينس ووارخس وبقراط فليا مات مافارینس ووارخس انتهت الرياسة 
الى بقراط قال cast‏ النكوى بقراط وحيد دهره الكامل الفاضل المبيّن البعلم لساثم الاشياء 
en‏ صناعة القياس والتجربة 55 عجيبة لا Dan‏ لطاعن ان يتكلم فيها وهو اول من علّم دا 
الغرباء الطب وجعلهم شبیها باولاده لہا خاں على الطب أن يغنى من العالم كما ذكم ذلك 
فى كتاب عهده الى الاطباء الغرباء" الذين اعليهم ما دعاه الى ذلك 


u ۲۸۷ ow 


ومن غيم كلام بحيی 

من بعض التواریخ القديمة كان بقراط A‏ ایام بهمن بن )9 وكان بهمن اعتل dals‏ 
الى امل AL‏ بقراط یستدعیۃ فامتنعوا من ذلك وقالوا ان اخرج بقراط من مدینتنا خرجنا P‏ 
باجمعنا وقتلنا دونه فرق لهم بهمن واتزه عندهم وظهم بقراط سنة ست وتسعين لجخت ‏ 
نصم وعى سنة اربع عشرة لملك بهمن 6 رجعنا ال کلام یحیی وبقراط هو السابم من 
الثيانية الذين من اسقلبیوس الاول عخترع الطب على الولاء وجالینوس الثامن واليه انتهت 
الرياسة ولم یلقه جالینوس بل كان بینهما ستمائة سنة وخیس وستون سنة JU‏ يحيى وعاش 
بقراط خمسا وتسعین سنة منها Lie‏ ومتعلما ست عشرة سنة وعالما ومعلما تسعا وسبعین Po‏ 
سنة وتوق بقراط وخلف من الاولاه لصلبه RED‏ وعم ثاسلوس؟ دراتن» مایااسیا") وعى 
أبنت وکانت ابرع من بنيه ومن ولد ولد ه بقراط بن تاسلوس وبقراط بن دارقن من خط 
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ق Lal‏ العلماء TTT‏ سس ۱ سپ 
ریحتوی de‏ اخبار اليتطتّبين القدماء والهدئین واسماء ما صتفوه من الكتب 

ET ابتداء‎ e 
قال حمل بن احق اختلف فى اول من استنبط الطب وق اول الاطیاء كان فقال احق بن‎ 
pee تأريخه قال قوم ان اهل مصم استخرجوا الطب والسبب فى ذلك ان امرأة كانت‎  نينح‎ 
والهم مبتلاة بالغنظ والدرد ومع ذلك فكانت ضعيفة البعدة وصدرها‎ oy! وکانت شدیدة‎ 
ميلو اخلاطا رديّة وکان حیضها عتبسا" فاتفق ان اكلت الراسن* شهوة منها له فذعب‎ 
وجمیع من کان به شیء مما کان بها استعبله‎ Uso d عنها جبيع ما كان بها ورجعت‎ | 
الاوجاع وقال آخرون ان هرمسا استخرج ساتم‎ A فبرأ به واستعیل الناس التجربة على‎ 
murs الصنائع والفلسفنة والطب هو ميا استخرجه وبعض يقول ان اعل قو ويقال قولوس"‎ 
ذلك من الادویة التی الفتها القابلة لمرآة اليلك للذی کان بها وبعض یقول‎ rn, 


المستخري لها tal‏ وتبل اعل بابل وقيل اهل فارس وقيل الهند وقيل اليمن " وقيل 
le‏ الصقالبة 


ذکم اول من تلم Hall A‏ 

s de‏ بی الغعوی وجل A‏ تاريخه على الولاء رباسة الى ايام جالينوس ثمانیة اسقلبیوس 
الاول غوروس"» ige‏ برمانيدس» فلاطن الطبیب؛ اسقلبيوس الثانى» بقراط 
الثانی ماسك النفوس٤‏ جالینوس معناه الساکن تال جبی وعدن السنين منذ وقت ظهور 
۰ اسقلبیوس الاول ال وفاة جالینوس خيسة الف سنة وخمس Klo‏ سنة وستون سنة وبين هله 
السنین فترات ہیں کل واحد من الروساء الثيانية فاما الاطباء الذين کانوا فى هذه الفترات 
فکان بين اسقلبیوس وبين غوروس سوریدوس؛ ماینوس؟ مناویاس؟ مسيناوس؟ سفردوس 
لاول؛ اسفلوس» سمربلس» انطیمیاخس» انلطیمون؛ اغانیس؛ امقورس الطبیب؛ 
قال وبين غورس ومینس فترة ظهم فيها من الاطباء افينورس؟ سفودندوس الثانى؟ 
po‏ احطیفون؟ اسقوریس* وراوس؛ اسفطس؛ موطيمس؛ فلاطن الاول الطبیب؟ بقراط 
الاول € قال وبين مينس وبرمانيدس فترة فیها من الاطباء سیمانس» ساوارس؛ حوراطیمس؟ 
مولوقس؟ سورانید‌یقوس؟ ساموس؟ ميقنلوس النانی* فیطافلون؛ سوناخس؛ سونانوس؟ 
ماماخس؟ برمانيدس؛ ثم كانت فترة فيها من الاطباء بين برمائیٹس وفلاطن الطبيب 
اقرن الافراغيطى”»؟ جیس؛ انقلس؛ فیلس» اغافوطیمس؛ اکسیدوس؛ میلسنس' 
۳۰ وبين فلاطن الاول واسقلبیوس الثانى فترة فيها من الاطباء ميلن الافراغیطی؛ ثامسطيرس 
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قطسطولس* غلام خفیف» على بن احمد اليهندس غلام خفیف؛ des?‏ بن شداه 
البلدى > على بن صرد حرانی؛ جاع بن . . . وكان مع سیف الد ولة غلام "hl,‏ ابن 
سلام غلام بطولس» التجلى الاسطرلابى غلام بطولس» EN‏ ابنته مع سيف الدولة 
تلميذة بطولس è‏ 
ومن غلمان dusty Dan!‏ ابنى خلف 

ple‏ بن سنان الترانی" وجابم بن قرة چڑانی وسنان بن جاب الحرانی*“ فراس بن 
الحسن ا حرانی > ابو الربيع حامد بن على غلام على بن احمل المھندس 
أبن Rast‏ واسبه . . . والبوقی وکان اسبه ا حسین جعل بذلا منه عبد الصمد le‏ 


على بن یعقوب Suelo!‏ على بن سعيد الاتلید‌سی؛ احمل بن KE‏ بن عیسی قريب 
العهن e‏ 
فة بن قبيطا اخرانی" 


هذا عمل صفة الدنیا وانتعلها ثابت بن قرة الحرانى ورايت هذه الصفة غ ثیاب دبیتی" مر < 


خام باصباغ وقد شبّعت الاصباغ 
اسماء الكتب المولفة فى حرکات 
_ کتاب عمل الالة التی تطرے البنادق لارشبيدس کتاب الدواثم والدوالیب له قل النتّا " 
کتاب A‏ الاشياء المتعکة من ذاتھا vy‏ کتاب DI‏ السرم البوتی کناب ال مم ال یحی 
۱ ابو یعفوب احق 

ابن حنین" 3 نجار á ul‏ الفضل ÄS®,‏ النقل من اللغة اليونانية والسريانية وكان فصعا 
بالعربية یزیل على ابید A‏ ذلك pres‏ من ځل مه ابوه سن الخلفاء الروساء وکان منقطعا á‏ 
اخم ايامه الى القاسم بن عبيد الله وخصيصا به مقدما عندہ يفضى اليه باسرارہ وتوق فى مم 
كتاب الادوية اليفردة على احروی کتاب كناش الخف” کتاب تاریخ الاطباء 


<s. 






te. 


an. 
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aaa PAP mm 


الحطوط من طریق التعلیل دون التركيب کناب الزيادات على ارشمیدس A‏ المقالة الثانية 
رسالة á‏ استخراج الضلم المسبع SA á‏ 
غلام das‏ 
وهو ابو القاسم عبد الله بن الحسن* من اهل . . . وله من الکتب کتاب التسییرات 
۾ مقالة کتاب الشعاعات مقالة كتاب احکام النجوم كتاب التسييرات والشعاعات ef‏ 
کتاب اجامع الکبيم کتاب الاصول الجردة کتاب الاختیارات کتاب الانفصالات 
الصوق 
ابر الحسين عبد الرحین بن عم" من افاضل البنجيين خادم عضد الدولة وهو بشاذکوه 
ومولده . . . وتوق سنة . . . وله من الکتب کناب الکوا کب مصور 
le‏ الانطاکی 
il; i =)‏ با لھتبی واسیة Uns whe...‏ من سنة ست وسبعین SLL,‏ وله من الکتر 
الارتماطیقی کتاب استخراج التراجم کتاب تفس اقفلیدس كتاب ف المکقبات 


الکلوذانی 
ها وعو ابو نص تحمل بن عبد الله الكلوذانى الحاسب من افاضل ا حساب Gs,‏ فى زماننا 
وله من الكتب کناب التعت فى ا حساب الهندى 


۱ ۰ القصرانی واسید . . .* 
الكلام على الالات وصناعها 
كانت الاسطرلابات ف القديم مسعكة واول من عبلها بطلمیوس وقيل عملت قبله وعذا لا 
.م يدرك بالتعقیق واول من سو ھی ابیون البطريق وکانت الالات تعمل ببدينة حران 
ومن ثم تشتتت وظهرت ولکنها زادت واتسع للصناع العمل ف الدولة العباسية منف ایام 
المأمون الى Gas,‏ هذا فان المأمون لما اراد الرسد تقدم الى ابن خلف المروروذی فعيل d‏ 
ذات ا لق وهی بعینها die‏ بعض علماء بلدنا هذا وقد عمل المروروذی الاسطرلاب 


اسباء الصتاع 
٥‏ ابن خلف المروروذی* الفزاری " وقد مم ذكرة قبل عذا؟ على بن عيسى غلام المروروذى؛ 
خفیف غلام Je‏ بن عيسى وکان حاذقا فاضلا؛؟ احمد بن خلف غلام على بن عیسی 
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PAP vu‏ جس 


على بن احمل wer‏ 


من اعل الموصل وكان فاضلا Bel‏ للكتب یقصده الناس من المواضع المعبدة للقراءة 
عليه وتوق سنة اربع واربعین وثلثيائة وله من الكتب کتاب شرح کتاب adi‏ والمقابلة 
لابي كامل 
ابو الوفاء ه 
حمل بن dust‏ بن يحيى بن اسعیل بن العباس" مولده ببوزجان من بلاه نیسابور سنة 
ثمان وعشرين IUS‏ يوم الاربعاء مستهل شهم رمضان قرأ على عمّه المعروی بابی عمرو 
المغازلى وخاله المعروی بابی عبن الله est‏ بن عنبسة ما کان من العدديات والحسابيات 
s,‏ ابو عمرو الهندسة على ابی ast‏ الماوردى وابی العلاء بن كرنيب وانتقل ابو الوفاء الى 
العرای سنة ثبان واربعين وله من الکتب کتاب ما يحتاج اليه العمّال والکتاب من صناعة ٠١‏ 
الحساب وهو سبعة مدازل وکل منرلة سبعة ابواب المنزلة الاولى A‏ النسبة المنزلة KALI‏ فى ' 
Ä‏ الضرب والقسمة المنزلة الثالثة A‏ اعبال المساحات الينرلة الرابعة فى اعمال اخراج المنزلة 
الحامسة A‏ اعمال المقاسمات المنزلة السادسة A‏ الصروف المنزلة السابعة فى معاملات التجار 
کتاب تفسیم کتاب حوارزمی A‏ اجب والمقابلة كتاب تفسيم كتاب دیوننطس ف pu!‏ 
کناب تسفسیم کتاب اببخس E A‏ کتاب dso‏ ال الارنياطيقى مقالة کناب lé‏ 
فيبا ینبغی ان يحفظ قبل كتاب ارثماطیقی كتاب البراعين على القضايا ell‏ استعمل . 
ديوفنطس A‏ کتابه وعلى ما استعبله هو فى التفسير كتاب استخراج ضلع المکقب بمال 
مال" وما يتركب منهبا مقالة كتاب معرفة الداثرة من الفلك مقالة كناب الكامل وهو 
ثلث مقالات المقالة الاول A‏ الامور التى ينبغى ان تعلم قبل حركات الكواكب المقالة الثانية 
ق حرکات الكواكب المقالة الثالثة A‏ الامور التی تعرض oK,‏ الکواکب كتاب ٠ e» e‏ 
ثلث مقالات الاول A‏ الاشیاء التی ینبغی ان تعلم قبل حرکات الكواكب الثانية فى حرکات 
الکواکب الثالثة ‏ الاشباء التی تعرض خرکات الکواکب؟ ولعته ابی سعید من الکتب 
کتاب مطالع العلوم للمتعليين نحو ستماثة ورقة 


"t 
۳۵ ER. بن رستم " من الکوه جبال طبرستان وله من الکتب کتاب مراکز‎ uu ابو سهل‎ 
ب البرکار التام‎ e ولم ینید کتاب الاصول على نحو كتاب اقلیدس ° والذى خرج سنا‎ 
مقالتان کتاب صنعة الاسطرلاب* بالبراعین مقالتان کتاب احداث النقط على الخطوط‎ 
الدوام على‎ EA احرکنین انتصارا لثابت بن $3 کتاب‎ ds يسین فى‎ de كتاب‎ 
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PAP ow‏ وسم 


Quest 
بن اکنم القاضی وله من الکتب' کتاب مسائل الاعداد‎ cast ابن‎ 
الکرابیسی‎ 


رعو احیل بن عمم* من افاضل المھندسین وعلماء الاعداد وله من الکتب كتاب تفسیم 
e‏ اتليدس كتاب حساب الدور كتاب الوصایا كتاب مساحة احلقة كناب الهندى 
deal‏ بن Out‏ 
الحاسب لا يعرف من امرہ 1251 من هذا وله من الكتب كتاب الى حمل بن موسى فى 
اليل كتاب المدخل الى علم النجوم كتاب الجيع والتفريق 
ES‏ 
. هو جعفم بن على بن حمد البهندس المکی وله من الكتب کتاب فى الهندسة رسالة 
الیکعب 
الاسطخری 
الحاسب واسیه . . ." وله من الکتب کتاب ال جامع فى ا حساب کتاب شرح 
کامل à‏ ا جب 
de, 9‏ يعرف بكمل بن H‏ 
الحاسب من اهل اصفهان وله من الکتب کتاب ا جامع A‏ حساب 


والاعدادتنین والینبتمین 
یوحنا القس 
Sech P‏ يوحنا بن یوسف بن الحارث بن البطریق القش' ممن كان يقرأ عليه کتاب 
اقليدس وغیره من کتب الهندسة وله نقل من اليونانى وکان فاضلا وتوق سنة . . . وله من 
الکتب كتاب اختصار جدولین فى هندسة کتاب مقالته A‏ البرعان على انه متی وقع خط 
مستقیم de‏ خطين مستقيبين موضوعین ف سطم واحد صيم آلزاویتین الداخلتین النی 
فى جهة واحدة انقص من زاریتین قائبتین 
PN :‏ 
Sech‏ . . . وله من الکتب کتاب "gua ep‏ كتاب المسائل العدديّة 
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+ 


p 


Ter-‏ ۲۸ هه 


ابن ناجبة 


واسبه eos?‏ بن .. . الکاتب وله من الکتب کتاب اليساحة 
ابو عبد الله 


daag‏ بن الحسن بن اخی عشام الشطوى وله من الكتب کتاب عمل الرخامة البنفة 
LS‏ عمل البخامة المطبلة* وصنعة البنادق وعمل الارتفاع والسموت è‏ 


WAS واععاب الاعداد‎ Ld 
اخمید‎ due 
يكنى ابا مد وله‎ das, الحاسب‎ "des! بن ترك‎ eb وهو ابو الفضل عبد الحبيد بن‎ 
ال حساب بچتوی على ستة کتب كتاب المعاملات‎ A من الکتب كتاب الجامع‎ 
ابو برزة نڅ‎ 
بن ترك بن واسع اختلی" وله من الکتب کتاب‎ dred الفضل بن عمل بن عبد‎ 
| المساحة‎ GES الیعاملات‎ 
ابو کامل‎ 
وهو ابو کامل جاع بن اسلم بن عمد بن تجاع " الحاسب من اهل مصم وکان فاضلا حاسبا‎ 
٠١ والمقابلة كتاب‎ adt عالما وله من الکتب کتاب الفلا کتاب مفتام الفلام کتاب‎ 
المساحة والهند‌سة‎ GUS الجمع والتفریق کتاب اخطائین‎ QUE العصیم کتاب الطيم‎ 
کتاب الكفاية‎ 
sgall سنان بن‎ 
من اهل حران وکان مقدما فى صناعة ا حساب والاعداد وله من الکتب کتاب التعت" فى‎ 
۲۰ الحساب الهندى كتاب الجمع والتفريق كتاب شرح الجيع والتفریق كتاب الوصایا‎ 
کتاب حساب المکقبات كتاب شرح الجبم والمقابلة للضوارزمی‎ 


ابر یوسف اليصيصى 
Sech‏ يعقوب بن حمد* ا حاسب وله من الكتب کتاب ا جب والمقابلة کتاب الوصايا 
کتاب تضاعيف بيوت الشط رنج كتاب الجامع کتاب نسبة السنین QUÉ‏ جوامع اجامع 
كتاب الخطائیں کتاب حساب الد Pe‏ 
الرازی 
واسبه يعقوب بن حمل ویکنی ابا يوسف” وله من الکتب کتاب الجامع فى ا حساب کتاب 
لتعت کتاب حساب الخطائين كتاب الثلثين المسئلة الغريبة 
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سمووی ۳۸۰ دمه - 


ابن اماجور 
القن کتاب e»‏ المعروی بالخالص of; US‏ المسافے كتاب الزج المعروں بالمزم 
A‏ ابنه ابو الحسن على بن ابی القاسم وله من الکتب . . 
الھرونی 
واسبه يوسف بن . . .* وله من الکتب کتاب الزرق النجومى نحو BULLS‏ ورقة 
۱ ابو وكرياء 
جنون بن عمرو بن يوحنا بن الصلت" ولک من الکتب کتاب الاحتجاے فى Ss‏ النجوم 
le‏ والاحکام Lens‏ 
الصید‌نانی 
واسیة عبد الله uP‏ الحسن' Mert‏ الينجم وله من الکتب us‏ شرح کتاب حمل بن 


والقسمة 
le‏ الدندانی 
قدیم ولسبه عبد الله بن على النصرانی ويكنى ابا على" وله من الكتب كناب صناعة 
التجيم azal)‏ عتيقا 
ومهندسون متأخرون 
Pe‏ الادمى 
ابو على اخسین بن صمد " وله من الكتب کتاب حرافات وا خیطان وعمل الساعات 


۱ احیانی 
ویکنی ابا الفضل Sech‏ . . . وله من الکتب كناب el‏ الھندسی 


ابن باغان 


Po‏ وهو العباس بن باغان بن الربیع ویکنی ابا الربیع من اععاب علوم الهيئة وله من الکتب 
کتاب قسمۂة البعمور J^‏ الارض KA.‏ الدنيا 
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awe, ۲۷۹ woe 


ابن سبعان 
واسبه des?‏ بن WS; "allt dus‏ غلام ابی معشم وله من الکتب „us‏ البدخل ال علم 
صناعة الکوم 
الفرغانی 
وأسمة Qus?‏ بن q^‏ وكان فاضلا منکما مقدما á‏ صناعنه وله سن الكتب کتاب ۵ 
الفصول اختيار الجسطی SUF‏ عيل الرخامات 


وهو ابو Spud‏ وكان فاضلا وله من الکتب GUS‏ اختلای الطلوع 


es? ابو‎ xil 
الھندسۃ ا‎ A عبد الله بن ابی ا چسن بن ابی رافع وله من الکتب کتاب رسالته‎ 


حمل بن عیسی ویکنی ابا الحسن؛ لا يعرف غيم هذا وله من الکتب کتاب العمل بذات 
الشعبتين ° وغیرها مقالة ۱ 
النيريزى 
وهو ابو العباس الفضل بن حاتم النيريزى مين يشار اليه A‏ علم النجوم وسيما فى علم دا 
تب تفسیم كتاب الاربعة لبطلمیوں كتاب احداث له للعتضد TE‏ البراعیں 
وتهيئة آلات يتبين فيها ابعاد الاشياء 
البتانى 
ابو عبد الله Qus?‏ بنں pe‏ بن سنان Sp‏ وکان اصله سن حران صابما وابتداً ۳۰ 
الرصد على ما 59( جعفم بن الیکتفی" انه سأله فاخبرة انه ابتدأ و سنة اربع وستين 
والثانية اجود من الاولة کتاب معرفة مطالم البروج Lä‏ بین ارباع الفلك وتعرن رسالته Te A‏ 
حقیق اقدار الاتصالات عبله ال ابی الحسن بن الغرات T‏ 
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وی PVA‏ هته 


الكرقة 
e‏ یعقوب بن طارق" 
من افاضل الینیین وله من الکتب کناب تقطيع کردجات" ا جیب کتاب ما ارتفع 


علم الفلك A UM‏ علم الدول 
ابو العنبس 
te‏ _ الصيمرۍ' وقد Le‏ ذکره مستقصيا وکان منجما وله من الكتب فى ذلك كتاب المواليد 
كتاب المدخل الى علم النجوم 
ابن سییویه" ۱ 
ركان یهودیا اسم . . . وله من الکتب كتاب المدخل الى علم النجوم SOF‏ الامطار 
على بن داود 


م وان فاضلا منجہا مقذ‌ما وله من الكتب كتاب الامطار 


ابن الاعرابی 
ابو احسن على بن الاعرابی من dl‏ الكوفة وكان فاضلا مقدما ف صناعته وبعرن 
بالشيبانى لانه من بنى شيبان وله من الكتب کناب المسائل والاختيارات 


حارت الیم " 
م وان منقطعا الى الحسن بن سهل وکان فاضلا LE‏ عنه ابو معشم وله من الکتب کتاب 
e‏ 
الیصیصی 
وهو ابو الحسن على بن المصیصی وله من الکتب TF‏ القرانات 
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Pyy ver‏ جس 


فلس عليه الكندى من حشن له النظر A‏ علوم ا حساب والهندسة فدخل فى ذلك فلم 
يكبل له d Jans‏ علم احكام النجوم وانقطع شه عن الکندی بنظره A‏ هذا العلم لانه من ه 
جنس علوم الكندى ویقال انه تعلم النجوم بعد سبع راربعين سنة من عبره وكان فاضلا. 
اصبت فعوقبت* وتوف ابو معشم وقد جاوز الماثة بواسط يوم الاربعاء لليلتين بقيتا من شهم 
رمضان سنة اثنتين وسبعین وماثتين وله من الكتب LS‏ المدخل الکبیم" ثمانية فصول 
کتاب البدخل الصغيم كتاب زج الهزارات" نيف وستون بابا كتاب الموالید الكبير ولم ٠١‏ 
ينية يتم والذ‌ی ور سنا xin‏ کتاب Eius‏ الفلك واختلاف و وت Bauer‏ 3 كتاب الكل خداه 
" والد‌ول کتاب M‏ 0 ات le cr A nap pe SCH Spy‏ 
السرطان کناب ب الصور واحکم علیها کتاب الصور c^‏ وا حكم علیها کتاب kaf‏ 
سنی المواليد ثمان مقالات کتاب المزاجات وان ape‏ ثم وجد کتاب الانواء کتاب 

کتاب الجمهرة جمع فيه أقاويل الناس A‏ المواليد SES‏ الاصول وادعاه ابو العنبس" کتاب 
den‏ الیغامات ke‏ ہیں که کناب ده على ا کات "di‏ — 
R de‏ عشرية الک وا کب کتاب A‏ یعنی م0 mm "Y‏ المشيومات 
والرخص والغلاء والحكم على ذلك کتاب الامطار والریاح وتغیم الاعویة کتاب طبائع البلدان 
وتولد الرياح کتاب البيل فى تعویل سنى الموالید وكان ابو معشم یحکی عن عبد الله 
ابن = وحمد بن الجهم البرمکیین ویفضلهیا á‏ العلم Po‏ 


dus |‏ الله بن ررر النصرانی " 
علیها كتاب تحاوبل سنی الموالید 
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m‏ ۲۷۹ وس 


ابن البازيار 
عمد بن عبد الله بن عم بن البازيار' Das‏ حبش بن عبد الله وكان فاضلا مقدما 
A‏ صناعة الوم وله من الکتب کناب الاعویة تسع عشرة مقالات" کتاب e‏ كتاب 
القرانات وتعویل سنی العالم GUS‏ الموالید وتعویل سنی الموالین 


۵ خرزان بن دارشاه" 
e‏ 
بنو الصباح 


dese‏ وابراهیم واحسن" وا یع من حذاق protic!‏ بعلوم الهيئة والاحکام ولهم من 

الکتب کتاب برعان صنعة الاسطرلاب الفه حمل ولم یتمه فتممة ابراهيم کتأب عمل نصف 

٠‏ النهار بقمْسَة* واحل: بالهندسة عمل الکتاب حمل وتبيه احسن کتاب رسالة حمل فى صنعة 
الرخامات 


ا چسن بن اخصیب: 
احل ا حذاق بصناعة الخجوم وله من الکتب كتاب یسمّیۃ الکارمهم spit‏ على ابعة 
کتب منها کناب البدخل ال علم الهيئة کناب تحویل سنی العالم کتاب المواليل 
۰ کتاب تحویل سنی الموالید 
Hall‏ ۱ 
وهو ابو على a‏ بن غالب وقیل اسمعیل بن عمد وکان تلبيذ ما شاء الله من افاضل 
الینجبین وله من الکتب كتاب المد‌خل كتاب المسائل کتأب المعانى كتاب الدول 
کتاب الموالید کتاب تحويل سنی الموالید" كتاب المنئور عمله لجعیی بن خالد کتاب 
۰ قضیب wohl!‏ کتاب تجاویل سنی العالم کتأب النکت 


عمم بن حمل المروروذی" 


ا سن بن الصبام” 


هم من العلیاء re Kaal:‏ ذلك من الهندسة وله من الکتب کتاب الاشکال e‏ 
Gur‏ الکرة كتاب العمل بذات GIL‏ 
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R2, Pvo ۔میچن‎ 


سنل بن على الیهودی" 
ویکنی ابا الطیب کان اولا يهوديا واسلم على ید المامون وكان منجما له وهر الڈی بنى 
الكنيسة التى A‏ ظهم باب الشماسیةٴ فى حريم دار معز الدولة وعمل A‏ جيلة الرأصدين بل 
كان على الارصاد كلها وله من الکتب کتاب المنفصلات والمتوسطات کتاب القواطع 
uas‏ كتاب ا حساب الهندى كتاب الجيع والتفریی کتاب اجب والمقابلة e‏ 


يحيى بن ابی منصور" 
وقل استقصیت ذكرة فى موضعه وكان Aal‏ اصحاب الارصاه A‏ ايام المآمون وتوف ببلد الروم 
سلس ساعة لعرض مد ین السلام کتاب rx‏ على ارصاد له ورساتل ال جباعة á‏ الارصاد 


حبش بن عبد الله 7 
المروزی* الحاسب احد اععاب الارصاد وجاوز المائة من الست" وله من الکتب کتاب 
e‏ الدمشقى کتاب الزج المأ المآمونی کتاب الابعاد والاجرام کناب عمل الاسطرلاب 
كتاب الرخائم والمقاييسٍ کتاب eg‏ الثلش المياسّة وكيفية الاوصال کتاب عمل 


ابن حبش 0 
ابو جعفم بن احمل بن عبد الله بن حبش" وله من الکتب کتاب الاسطرلاب المسطم 


الاب 
e‏ 
Sech‏ الحسن بن ابراهيم فى ایام المأمون وله من الکتب کناب الاختیارات عبله للمآمون 
کتاب البطم كتاب الموالید 


حكاية من خط ابن المكتفي" 7 
قال obs‏ فى کتاب Be‏ ابن الجهم ما هذه حكايته کتاب البدخل لسند بن على" وهبه 
لابى معشم فانتحله ابو معشم لان ابا معشر تعلم النجوم على كبر ولم يبلغ عقل ابی معشم 
صنعة هذا الكتاب ولا التسع المقالات A‏ الموالید ولا الكتاب A‏ القرانات المنسوب الى ابن 
احسن بن سهل بن نوخت" | fa‏ 
وله من الکتب کتاب الانواء 
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ہے PVE‏ وت 


کتاب الامطار cu‏ کتاب السهبين کتاب المعروف بالسابع والعشرین الکتاب الاول 
ابتداء الاعمال الکتاب الثانی على دفع التدبیم" الکتاب الثالث فى المسائل الکتاب الرابع ف 
شهادات الکواکب الكتاب ا جامس A‏ احدوث الکتاب السادس فى تسميم النیرین وما یدلان 
عليه كتاب الحروف كتاب السلطان كتاب السفم كتاب الاسعار کتاب الموالید 

ه کناب تحویل سنى المواليد كتاب الدول UN‏ كتاب KSI‏ على الاجتماعات والاستقبالات 
كتاب المرضی كتاب الصور والحكم عليها 


ابو سهل الفضل بن نوخت" 
فارسی الاصل وقل ذکرت نسب آل نوخت á‏ کتاب المتکلمین واستقصینه وكان فى Db.‏ 
الحكية لهارون الرشيد ولهذا الرجل نقل من الفارسی الى العربی ومعوله فى عليه على كتب 


٠٠‏ الفرس وله من الکتب كتاب النهمطان A‏ المواليد JS‏ الفأل الخجرمى كتاب الموالید 
مفرد كتاب تحويل سنی الموالید کتاب المدخل كتاب التشبيه والتیئیل کتاب 
المنتعل من اقاويل البنجمین ف الاخبار والمسائل والموالید وغیرها 

وهو ابو عثيان سهل بن بشم بن عانی ويقال هايا الیهودی" OS)‏ يخدم طاهر بن 
۰ ا حسین الاعور ثم الحسن بن سهل" وكان عارفا فاضلا وله من الكتب كتاب e‏ 


القضاء ,هر الیسائل aia‏ كتاب السهبين کتاب الموالید الکبيم كتاب تحویل سنى 
العالم کتاب البدخل الصغيم كتاب المدخل الكبيم كتاب الهيثة وعلم الحساب 
كتاب تحاويل سنى المواليد كتاب المواليد الصغيم كتاب المسائل الكبيم كتاب 
الاختیارات کتاب ss‏ کتاب poem‏ كتاب الامطار والریاے كتاب المعانى کتاب 

,۲ الهیلاج والکد‌خداه كتاب الاعتبارات کناب الکسوفات کتاب الترکیب كتاب له كبر 
ويحتوى على ثلثة عشم کتابا جمع فيه عيون کتبه وسماه کتاب العاش, * صنفه بخراسان dus‏ 
d‏ ان الروم تعظم کتاب الجبر والمقابلة له وتصفه 


امخوارزمی 
Sch‏ حمل بن موسی" واصله من خوارزم وکان منقطعا الى خزانة الحكمة للمآمون وهو من 
وم اععاب علوم الهيثة ركان الناس قبل الرصد وبعده یعولون على زيجيه الأول والثانی ویعرنان 
بالسند‌هند" وله من الکتب SUF‏ الزج نهتین اولة وثانية کتاب الرخامة کتاب 
العمل بالاسطرلابات كتاب عيل الاسطرلاب کتاب rst‏ 
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un ۷۳ c 


ابن عبید الله بن سليبان بن وهب" وله من الکتب کتاب شرم المشکل من كتاب 
| اقليدس ف النسبة hie‏ 
طبقة اخرى وعم الهدثون 
۱ الفزاری 
` ` وهو ابو احق ابراعیم بن حبیب الفزاری" من ولد سمرة بن جندب" وعو اول من عمل فى ٠١‏ 
٠‏ لاسلام اسطرلابا وعمل مبطعا رمسطعا" وله من الکتب کتاب القصيدة A‏ علم النجوم 
کتاب المقياس للزوال کتاب el‏ على سنی العرب کتاب العمل بالاسطرلاب وعو ذات 

ا ُلق" کناب العمل بالاسطرلاب e‏ 


عم بن الفرخان 
وهو ابو حفص عم بن حفص" المفسم لکتاب الاربعة لبطلبيوس ونقلها له البطربق ابو je‏ 
بی بن البطریق وله من الکتب کتاب الهاسن کتاب اتفان النلاسفة واختلانهم فى 
خطوط الکوا کب 
| ابنه ابو بكر 
dest‏ بن عم بن حفص بن الفرخان الطبری* dal‏ افاضل الينجيين وله من الکتب 
کتاب المقياس كتاب المواليلد كتاب العمل بالاسطرلاب كتاب المسائل کتاب المد‌خل ٠٢‏ 
کتاب الاختیارات کتاب المسائل الصغيم کتاب تحویل سنی البوالید كتاب التسييرات 
كتاب المیالات' )9( كتاب تحويل سنى العالم كتاب التسییرات ف البوالید . 





ما شاء الله" 
المأمون وکان فاضلا اوحد زمانه فى علم الاحکام وله من الکتب كتاب الموالید الكبير Fo‏ 
وجتری على اربعة عشم كتابا كتاب الواحد والعشرين A‏ القرانات والادیان والبلل کتاب 
مطرح الشعاع کتاب الیعانی Kao OLS‏ الاسطرلابات والعبل بها کناب ات اخلق 
35 
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مه ۳۷٢‏ وس 


ANC 
ابن سعید جوعری وكان فى جبلة اععاب الارصاد والغالب عليه علم الهندسة وله من‎ 
من‎ dell زادها فى البقالة‎ N الکتب كتاب تفسیم كتاب اقليدس. کتاب الاشکال‎ 
اقلیدس‎ 
وولل5‎ b ثابت بن‎ ۵ 
رعو ابو الحسن ثابت بن قرة بن مروان بن ثابت بن كرايا بن ابراهيم بن کرایا بن‎ 
مارينوس بن سالامويوس" ومولده سنة احدى وعشرین* وماثتين وتوق سنة ثمان وثبانين‎ 
بن موسی لبا‎ dest وماتتین وله سبع وسبعون سنة شمسية وكان صيرفيا بحران" استععبه‎ . 
بن موسى فتعلم فى دارہ فوجب‎ Dust الروم لانه آ: فصيكا وقیل انه قرأ على‎ Al انصری من‎ 
حقه عليه فوصله بالیعتضد وادخله فى جبلة البنجيين واصل* رياسة الصابة & هذه‎ ٠ 
البلاد ونعضرة الخلفاء ثابت بن قرة ثم ثبتت احوالهم وعلت مراتبهم وبرعوا ولثابت من‎ 
الکتب كتاب حساب الاعلة کتاب بسالته فى سنة الشمس كتاب رسالته ف استخراج‎ 
رسالته فى الاعداد كناب الشكل القطاع مقالة کتاب رسالته‎ GLE البسائل الهندسية‎ 
اة البنسوبة الى سقراط کتاب ابطال الحركة فى فلك البروج مقالة کتاب رسالته ف‎ A 
السبب‎ A المثانة كناب وجع المفاصل والنقرس مقالة كتاب رسالته‎ A ا ا حصی المتولد‎ 
البدن‎ A البیاض الذی یظهم‎ A الذی من اجله جعلت میاه البعار ما حة كتاب رسالته‎ 
الادوية الیفردة کتاب رسالنه‎ A جالینوس‎ GUT کتاب رسالته الى دانق" کتاب جوامعه‎ 
الجدرى وا حصبة ومن تلامیله‎ á 
ابن اسيد النصرانی" وکان ثابت يقدمه ویفضله وقد نقل عيسى بن اسید من السریانی ال‎ p 
ثابت کتاب جوابات ثابت لمساتل عيسى بن اسید‎ Cen العربی‎ 


سنان بن ثابت' 
ومات مسلما ويم ذكره A‏ الطبٌ وابنه ابو الحسن ويم Läd‏ ذکره فى الطب 
ابو الحسن الحرانی" ويم فى الطب ايضا 


l'e‏ ابراعیم Ww‏ سنان” 
وبکنی ابا احق بن ثابت وتوق عن سن قليلة وكان فاضلا A‏ علم الهندسة مقدما نیها 
لم A p‏ زماند xio S‏ وتوف UT‏ . . . وله من الكتب کناب ما وجل من ته d‏ 5 للمقالة 
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aun ۳۷ حم‎ 


جودر الهندى ' aJ,‏ من الکتب کناب الموالین عربی 
صنجهل الهندی" وله من الکتب كتاب اسرار الیسائل 
نهق الهندى وله من الکتب كتاب الموالید ليم 
ومن علباء الهند 
مین وصل الینا کتبه A‏ الخجوم والطبّ باكهم *€ Saal‏ صکه؛ lo‏ ۴ آنکو؛ زنکل؛ ه 
Ha‏ جبھم؛ اندی؛ جباری" 


" بنو موسی" 
dost‏ واحمد وا حچسن بنو موسی بن TLE‏ وکان اصل موسی بن شاکم... وهولاء القوم ٠١‏ 
مين تناعى A‏ طلب العلوم القديمة" وبذل فيها الرغائب واتعبرا فيها نفوسهم وانغذوا ال 
Al‏ الروم من اخرجها اليهم فاحضروا النقلة من الاصقاع والاماکن بالبذل السنی فاظهروا 
تجائب ا حکمة وکان الغالب علیهم من العلوم الهندسة وا حیل وا حرکات والموسیقی والنجوم 
رعو الاقل وتوف عمد بن موسی سنة تسع وخمسین وماتتین فى شهم ربيع الاول وکان لاحمد 
ابن موسى ابن يقال له مطعّم قلیل الادب ودخل A‏ جملة ندماء المعتضل ولبنى موسى من ٠١‏ 
الكتب كتاب بنى موسى ف الفرسطون' کتاب del‏ لاحمد بن موسى كتاب الشکل 
الید‌ور المستطيل للحسن بن موسى کتاب حركة الفلك N‏ مقالة ons‏ کتاب 
BEN‏ ت كتاب ثلث )?( dus‏ کتاب الشكل الھندسی الذى بین جالينوس امرہ 
aus)‏ الجزء لحد كتاب بین فيه بطریق تعلیمی ومذهب عندسی انه ليس 
á‏ خارج كرة الكواكب الثابتة كرة تاسعة لاحمد بن موسى كتاب ف Sal‏ العالم لحيل Pe‏ 
كتاب المسئلة التى القاها على سند بن على" احمد بن موسى كتاب على ماثية الکلام 
مقالة لحمل كتاب مسائل جرت ايضا بين سند وبين احمد GUS‏ مساحة الاکم 
وقسمة الزوايا بثلثة اقسام متساوية ووضع مقدار بين مقدارین ليتوالى على قسمة واحدة 
الماعانی" 
ابر عبل الله Ouest‏ بن عیسی من علباء اععاب الاعداه والمهندسين وله من الکتب ۲۰ 
کتاب رسالة A‏ عروش الکواکب کناب رسالته A‏ النسبة کتاب فى ستة وعشرین شکلا من 
المقالة الاول من اقلیدس التى لا gU‏ فى شىء منها الى الب" 
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ao Pye جج‎ 


تینکلوس البابلی' 
هذا احد السبعة العلباء الذين رن الیهم الغحاك البيوت السبعة التی بُنیت على اسماء 
الکواکب السبعة وله من الکتب GUS‏ الوجوه والحدود 
طینقروس البابلی" 
۵ هذا من السبعة الموکلین بسدانة البیوت واحسبه صاحب بيت ut poll‏ كذا مر لى d‏ بعض 
الکتب وله من الكتب کناب ۱ لموالین Je‏ الوجوه ,3 ون 
مورطس JU‏ مورسطس" 
وله من الکتب کتاب ف الالات المصوتة المساة بالارغنن البوقی والارفنن الزمری كتاب 
آلة مصوتة تشبع على ستين ميلا 
7 ساعاطس" وله من الکتب كتاب ا جلجل الصيّاح 
هرقل التجار" وله من الکتب کتاب aal‏ والدوالبب 
قيطوار البابلی“ 
من السبعة السدنة وله من الكتب GUS‏ صناعة الخجوم 
٠‏ من علماء البوسيقى وله من الكتب كتاب الریمیس" مقالة کتاب الايقاع مقالة 
مزابا 
قرات be‏ ابی معشر ان هذا كان منجم بخت نصر وله من الكتب على ما ذكرة ابو معشم 
ولم ارہ کتاب الملوك والدول والقرانات والتحاويل 
Las:‏ 
pe‏ یونانی اسکندرانی وله من الكتب کتاب جرم الشمس والقمم 
واحسبع قبل الاسلام بیسیم او بعده بیسیم وله من الکتب کتاب العمل بالاسطرلاب 


e 
کنکه الهندى”‎ 
الکتب کتباب النمودار 1 الاعمار کتاب اسرار الموالید کتاب القرانات الکبیم‎ E: وم وله‎ 


كتاب القرانات الصغیم 
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٩۹۹ vr‏ نتس 


فاليس الرومی' 
کتاب البدخل ال علم صناعة الخجوم كتاب الموالید كتاب المسائل كتاب (Pe. psy!‏ 
فشه بزرجمهم كتاب المساثل SI‏ من کل نوع کتاب السلطان كتاب الامطار 
GLY‏ تحويل سنی العالم كتاب الملوك 
ٹیودورس ` e‏ 
وله من الكتب کتاب الاکم ثلث مقالات كتاب المساکن مقالة كتاب الليل اوالنهار 
مقالتان 
ببس weis‏ 
T‏ كتاب oak‏ بطلميون ف سطع اکر نقل تابت الى العربى 
اين" 
وله من الكتب كتاب حل شكوك انلیدس کتأب Jatt‏ بالاسطرلاب کناب شيل 
الاثقال كتاب الحيل الروحانية 
اببخس spl ER‏ 
وله من الکتب کتاب صناعة اجبم ويعرف بالحدود dus‏ هذا الکتاب واصفم ابو الونا حمد دا 
ابن dese‏ ال حاسب هذا الکتاب" وله ايضار شرحه وعّله بالبراعین الهنلسية كتاب قسبة 


الاعداد 
ذیوفنطس' 
اليونانى الاسكندرانى وله من الکتب کتاب صناعة pt‏ 
d 8 T e‏ 
KR‏ دس ۳ 
ختصرات 
بادروغوغيا” l'e‏ 


]269[ 





EN 


| 


PIA onw‏ نسم 


ol بعل‎ ASLSRS 3 فاتقناه واجتهدا‎ i, X4! Vd Le لتفسیره ابا حسان وسلم‎ eI HAS 
بن مط‎ cls! وقد قيل ان‎ adel فاختبرا نقلهم واخذا بانععه‎ jose! احضرا النقلة‎ 
بالنقل القدیم ونقل احق‎ aly الذى عيله النیریزی" واصفم ثابت الکتاب‎ UG Lad نقله‎ 
مرضی لان اصلاحه الاول اجود وله من الکتب بعل ذلك‎ rt ثابت نقلا‎ xxl ol, الکتاب‎ loe 
ge adol, نقل هذا الکتاب ابراعیم بن الصلت‎ sul کنبه ال سوری‎ E کتاب‎ ۵ 
ابن احق رفسم المقالة الاول اوطوقیوس وجمع المقالة الا ول ثابت واخرج معانيها وفشره عم‎ 
سنی الموالید كتاب‎ dass کتاب استخراج السهام کتاب تعویل سنی العالم كتاب‎ 
اس‎ á السبعة کتاب 1 الاسراء والکبسین کناب‎ (^n á المرض وشرب الدواء کتاب‎ 
يغام كتاب ذوات الذواتب کناب يعرن‎ Lel اخصمین‎ why ا السعود واصطناعها"‎ 
بالسابع كتاب القرعة جدول كتاب اتتصاص احوال الکواکب كتاب الثمرة فشره احمد‎ 
yes الکتاب‎ Is, البهندس" کتاب جغرافیا & المعمور وصفة الارض‎ Syal بنں یوسف‎ 
ويوجد سريانى‎ Mie, ثم نقله ثابت الى العربى نقلا‎ Do مقالات نقل للکندی نقلا‎ 


اوطولوقس . 
مقالات 
سنبلیقیوس الرومی" 


وله من الکتب VU‏ شرح صدر کتاب اقلیدس وهو المد‌خل ال الهندسة كتاب 
شرم قاطیفورباس ارسطالیس المقالة الرابعة 
pe‏ ڈورٹیوسں' 
وله من الکتب کناب p^‏ يحتوى على $o.e‏ کتب ويسمی الكتاب كتاب الخمسة ویفضان 
الى ذلك ما انا ذاکره فاما الکتاب الاول A‏ الموالید» الکتاب الثانی A‏ التزييم رالاولاد'؛ 
الکتاب الثالث A‏ الهیلام والکد‌خداه") الکتاب الرابع A‏ تحویل سنی الموالین؟ الکتاب 
N EU‏ ابتداء الاعیال e‏ الکتاب السادس . e..‏ الكتاب السابع á‏ الیسائل والموالین ؛ 
Po‏ وله الکتاب السادس عشم á‏ تعویل سنی الموالید sous,‏ الکتب فسرها سي بن الفرخان 


الطبری" 
ثاون الاسکندرانی * 
وله من الکتب کتاب العيل بذات ا حلق کتاب جداول زج بطلمیوس N‏ 
بالقانون المسیم كتاب العبل بالاسطرلاب كتاب المدخل الى الجسطی بنقل قديم 
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سو 


«s ۹۷ diem 


الاستقصاء (SUM, assed‏ لان الكتاب درس وامتعا ذکره وحصل متفرتا فى ايدى الناس الى 
ان ظهم رجل بعسقلان يعرف باوطوقيوس وکان هذا مبرزا A‏ علم الهندسة وقال بنو موسی 
ان لهذا الرجل کتبا حسنة ق الهندسة, لم يخري Gall‏ منها شىء البتة فليا آن جمع ما 93 
منه سبع وبعض الثامنة وترجم الاربع المقالات الاولة بين يدى احمل بن موسی هلال بن e‏ 
ابی As‏ احمصی والثلث الاواخم تابن بن قرة الحرانى والذى یصاب من SI uM‏ النامنة 
Saal‏ اشکال ولابلينوس AT‏ الحفروطات سبع مقالات وبعض الثامنة كتاب قطع الخطوط 
على نسبة مقالتان كتاب فى النسبة الهدودة مقالتان Aol‏ الاولى ثابت والثانية منقولة 
لی العربی وغیم مفهوم کتاب قطع السطوح على نسبة مقالة کتاب رم المماسة وقد 
ذکم ثابت بن Ba?‏ أن له مقالة ف ان الخطين H‏ خرجا على اتل من زاویتین قاثيتين te‏ 
يلتقيان 


1 


۱ | هرمس 
وقد تقدم ذکره وله من الکتب ف النجوم کتاب عرض مفتاح النجوم الاول کتآب طول 
| مفتا ح النجوم الثانى كتاب تسييم الكواكب كتاب فسية تعویل سنی الموالیل على درجة 
درجة كناب الیکتوم á‏ ۱ سرار الخجوم ویسمی قضيب الھب le‏ 
t‏ اوطوقیوس ` 
كتاب شرح المقالة dei‏ من کتاب نر سو d á‏ لكر — کتاب A‏ اخطین 
p‏ المقالة Sp‏ من کناب بطلیهوس ف القضاء WS de‏ 
منالاومس" pe‏ 
de‏ بطلمیوس لانه pe‏ ف كناب pee‏ وله من الکتب - الاشكال الكريّة = 
ا Sege‏ المنلتات Niles‏ ہے سی 


بطلمیوس" 
صاحب کتاب الحجسطی A‏ ایام ادربانوس وانطونینوس وق زمانهیا رصل الکواکب ولاحدعما Po‏ . 
عبل کتاب الجسطی وهو اول من عمل الاسطرلاب الکری والالات النجوميّة والمقاییس والارصاد 
x,‏ اعلم ویقال أنه رصد الوم xls‏ جباعة منهم ابرخس dus,‏ أنه استاذہ وعنه isf‏ 
Ach‏ لا يتم م الا بالة فالمبتدى بالرصد عو الصانع للالة 
الکلام de‏ کتاب الجسطی Le‏ الکتاب ثلث عشرة مقالة واول من عنی بتفسیےہ 
أخراجه الى العربية يحيى بن خالن بن برمك ففسرة له جماعة فلم يتقنوة ولم یرض ذلك P,‏ 
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ولمجوعرى شرح هذا الکتاب من اوله الى اخره رتم اخبار الجوعری وللماعانی" شرح المقالة 
الخامسة من الکتاب حدثنی نظیف" المتطبّب اعزه الله انه رأى المقالة العاشرة من اقليدس 
us?»‏ وعی تزيل على " à‏ أيدى الناس اربعين شكلا والذى بيد الناس Bu‏ سی اشکال 
ران عزم de‏ اخراج ذلك الى العربى وذکم یوحنا القش" انه ری الشكل الذی اقعاه ثابت فى 
العاشرة رجل يعرف بابن راعويه الارجانی رفسم ابو القاسم الانطاقى الکتاب کله وقد خرج 
وكان سند بن "eMe‏ قل فسره فرای ابو على منه تسع مقالات وبعض العاشرة وفسم العاشرة 
ایضا ابو یوسف الرازی " وجول لابن العبيد LI‏ الکند‌ی A‏ رسالته á‏ اغراض کتاب اقليدس 
۳ ان هذا الکتاب الفه dey‏ يقال له ابلينس "LEN‏ وانه رسمع خيسة عشم قولا فلما تقلام 
AY Age‏ الکتاب وانهمل " Uds J,=‏ ملوك الاسکندرانییں لطلب علم الهند‌سة وكان على 
عهده اقلیدس sy‏ باصلاح عذا الكتاب وتفسيرة ففعل فنسب اليه نم وجد بعد ذلك 
ابسقلاوس تلبیذ اتلیدس مقالتين وهی الرابعة عشم والخامسة عشم فاهداها ال اليلك 
وانضافت الى الکتاب وکل ذلك بالاسکندرية ومن کتب اقلیدس تتاب الظاهرات کتاب 
ها اختلان PU‏ کناب البعطیات کتاب النغم وبعرف بالموسیقی متعول کتاب القسمة 
اصلاح ثابت کناب الفوائد منعول كتاب القانون كناب الغقل والخفة کتاب الترکیب 


o 


اشبیدس 

خبرنی الثقة ان الروم احرفت من کتب ارشبيدس خمسة عشم حبلا ولذلك خبے يطول 

۳ شرحه الا ان الموجود من کتبه كتاب الكرة والاسطوانة مقالتان كتاب تربیع الداثرة مقالة 

کتاب تسبیع الداثرة مقالة کتاب Al‏ المياسة مقالة كتاب المثلثات مقالة كتاب 

ا حطوط البتوازية کتاب المأخوذات فى duel‏ الهندسة کتاب الیفروضات مقالة کتاب 
خواض اليثلثات القائمة الزوایا مقالة کناب آلة ساعات الماء التی ترمی بالبنادی مقالة 


ابسقلاوس” 
re‏ كتاب الاجرام والابعاد مقالة کتاب المطالع وعو الطلوع والغروب مقالة واصلم من کتاب 
اقليدس المقالة الرابعة والخامسة 
ابلونیوس ‏ 
صاحب کتاب الحفروطات ذکم بنو موسی ف اول کتاب الحفروطات ان بلینوس کان من dal‏ 
الاسكندرية وذکروا ان کنابه فى الخروطات فسد لاسباب منها استصعاب نخد وترك 
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Pio er‏ مس 


ابن الخمّار 

رعو ابو ad‏ الحسن بن سوار بن بابا بن بهرام" ق زماننا من افاضل المنطقيين ممن 
قرأ على حيى بن عدى ف نهاية الذكاء والفطنة والاضطلاع بعلوم اعکابه ومولدہ ف شه ربيع 
الاول سنة احدى وثلثين وثلثماتة وله من الکتب کتاب الهيولى مقالة كتاب الوفاق 
بین رای الفلاسفة والفصاری ثلث مقالات کناب تفسیم ایساغوجی ar”‏ کتاب نفسی o‏ 
الحوامل مقالة A‏ الطب كتاب فى دیابطا" ومعناه التقطيم مقالة كتاب الاثار الحنیلة à‏ 
الجر الحادثة عن Law‏ المائی وعی الهالة والقوس والضباب مقالة» نقوله مى السريانى ال 
العربى کتاب الاثار العلوية نقله کتاب اللبس A‏ الکتب الاربعة فى المنطق الموجود من 
ذلك كناب مسائل ثاوفوسطس نقله کناب مقالة فى لاخلای نقلها te‏ 


العوقی" 
من اعل البصرة فى زماننا هذا واسبه . . . وله من الكتب . . 





اقفلیدس*“ 

صاحب جومطريا ومعناه الهندسة وهو اقليدس بن نوقطرس بن برنیقس المظھم 
للهند‌سة المبرز فيها اندم من ارشمیدس ELS,‏ وهو من الفلاسفة الرياضيين 

الکلام على کتابه à‏ اصول الهندسة واسمة الاسطروشیا" ومعناه اصول الهندسة نقله ۲ 
c‏ بن یوسف بن dae‏ نقلین احدھما يعرف بالهارونی وهو الاول ونقلا ثانیا وهو المامونی 
ویعری بالمامونی وعلیه يعول ونقله احق بن حنين واصفحه ثابت بن 55 الحرانى ونقل ابو 
عثبان الدمشقى منه مقالات رأيت منها العاشرة بالموصل Bhd A‏ على بن احبد العمرانی 
dol,‏ غلمانه ابو الصقم القبیصی' Lët:‏ عليه الجسطی ف زماننا ونشم هذا الکتاب وحل 
شکرکه o!‏ وشرحه النیریزی ولرجل "d‏ — یمم ذکره فيما بعد شرح aJ‏ ۲۵ 





- PIE ہے‎ 


لكتاب السباء xxl ol,‏ ابو ركرياء et‏ بن sche‏ وفسم مٹی 3 الاربعة A‏ الينطق باسرها 
انالوطيقا كتاب المقاييس الشرطية 


SOS بن‎ = 

لبو کرباء usas‏ بن عدى بن حمید بن کرباء المنطقی' واليه انتهت رياسة اععابه فى 
زماننا" قرا على ابی بشم متى dues‏ ابی نصم الفارابی de‏ جماعة وكان اوحد دهرة ومذعبه 
من مذاهب النصارى الیعقوبیة* قال d‏ يومًا فى الوراقين وقد عاتبته على كثرة a‏ فقال من 
ای شىء تجب A‏ هذ! الوقت من صبری قل نه خت بخطى geil‏ من التفسيم للطبرى 
وحملتھما الى ملوك الاطراف وقد كتبت من كتب البتکلبین ما لا بحصی ولعهدی بنفسی' 
وانا اکنب فى اليوم والليلة ماثة ورقة واقل d JU,‏ مولدى سنة . . . وتوف سنة . . . " وله من 
الكتب والتفاسيم والنقول كتاب تفسيم كتاب طوبیقا لارسطاليس مقالته فى البعوث الاربعة 
کتاب رسالته فى نقض ef‏ كان انفذعا الرئيس فى نصرة قول القائلین بان الافعال لله 

تعا ی والاکتساب للعبد" 


مقالة فى مرانب قوى الانسان وكيفية الانذارات التی ينذر بها النفس ميا يحدث A‏ عالم 
الکون 
| أبن زرعة 
وهو ابو على عيسى بن احق بن R65‏ بن مرقس بن زرعة بن يوحنا" فى زماننا هذا احد 
المتقة‌مین ف علم المنطق وعلوم الفلسفة والنقلة الجودین ومولد: بب فداد و دی Séi‏ 
سنة احدى وثلثين ' وثلثباثئة وله من الکتب کتاب اختصار کتاب اسطاليس A‏ المعمور 
مقالة کتاب معانی قطعة من المقالة الثالثة من کتاب السماء مقالة كتاب A‏ العقل مقالة 


e 
* 


= 
© 


re‏ يخر کتاب النبيبة مقالة نقلها» ما نقله من السريانى کناب ا حیوان لارسطالیس 


کناب al‏ اعضاء اخیوان T rent?‏ الخعوی مقالة á‏ الاخلان مج هولة کناب خمس 
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ہے P4?‏ مت 


ابن کرنیب' 

ا الحسين بن ابی ا حسین احق بن ابراعیم بن يزيد ا 
کرنیب وکان من جلة الیتکلمين ويذهب مذعب الفلاسفة الطبیعیین وكان اخوة ابو العلاء 
یتعاطی ple‏ الهندسة ونحن نذکره فى موضعه LAL‏ ابو deal‏ فکان A‏ نهاية الفضل والمعرنة 
رالاضطلاع بالعلوم الطبيعيّة القدیمة وتوف ... وله من الکتب کتأب dell‏ على ابی احسن 
ثابت بن قرة فى نفیه وجوب وجود سکونین بين کل حکنین متضادتین" کتاب مقالة 
A‏ الاجناس والانواع وعی الامور العامَيّة 


o 


الفارابی 
اخطابة اروطوریقا کتاب المغالطین سوفسطیقا على جهة اجوامع وله جوامع لکتب البنطق 
AM‏ 5 

u 


> 
€ 


ابو d^‏ المروزی" le‏ 
هذا قرأ عليه ابو بشم متی بن يونس وكان فاضلا لکنه کان سريانيا وجبيع ما له فى 
المنطق وغیرہ بالسريانية وكان طبيبا مشهورا بمدينة السلام 


ابر ei‏ المروزی 
اخ اتتضاه هذا المكان فذکرته وكان طبیبا عالما بالهندسة 








كتاب السرب المظلم A‏ سم الخليقة كتاب رونس فى تدبیم المنول لعلوسوس 
متی بن يونس 


ابر بشي متی بن یونس" وهو یونان من اعل دیہ قنى مين نشا فى اسکول" مرماری قرأ 
على قویری وعلی دوفیل وبنيامین وعلى ابی احمد بن كرنيب وله تفسیم من السریانی ال 
العربی والیه انتهت رياسة المنطقیین ف عصره فمن تفسیره کتأب تفس الثلث مقالات Po‏ 
al‏ من تفسيم ثامسطیوس کتاب نقل کتاب البرعان الفض' کناب نقل سوفسطيقا 
| افش CLF‏ نقل كناب الکون والفساد بتفسیم الاسکندر کتأب نقل كتاب الشعم " الف 
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اليه بسر یتعلق بالقاسم بن عبید الله" وبدر إغلام المعتضد* فافشاہ واذاعه بحیلة" من 
القاسم عليه مشهورة فسلّيه المعتضل اليهيا فاستصفيا ماله ثم اودعاه البطامیم فلما كان ف 
الوقت الذی خرج فيه المعتضد لف ad‏ وقتال احمل بن عيسى بن شیر" افلت من 
۵ المعتضدل على احضرة واقام A (al‏ موضعه ورجا بخ لك ال لامة فكان 0485 Lu‏ لمنيته r^‏ 
اليعتضد القاسم باثیات ure Kel‏ ینبغی أن يقتلوا لیستریم من تعلق القلب بهم 
عنه المعتضل SOS‏ له القاسم قتله واخرج اليه الثبت فلم ينكره ومضى بعل ان بلغ السماء 
رفعةٌ فى سنة" وله من الکتب کتاب parse‏ کتاب قاطيغورياس کتاب ختصر کتاب 
te‏ بارمیناس air Ls‏ کتاب انالوطيقا الا وی " کتاب LS nis‏ انالوطيقا النانی 
کتاب الاعشاش وصناعة الحسبة الکبیم کتاب عش الصناعات والحسبة الصغيم „us‏ 
نرعة النفوس ولم c=‏ بأسرة „LS‏ اللهو والملاعی ف الغناء والمغنيين والمنادمة والكالسة 
وانواع الاخبار e‏ کتاب السياسة الکبیم كتاب السياسة الصغيم كتاب المد‌خل ال 
صناعة الخجوم كتاب الموسيقى الكبيم مقالتان ولم‌وعیل مثله حسنا وجلالة کتاب 
le‏ الموسیقی الصفیم کتاب الارنياطيقى EU ola e yl á‏ والمقابلة كناب البسالك والببالك 
کناب المسائل کناب فضائل بغداه واخبارها كتاب e‏ الفه على الشھور والایام 
للیعتضد کتاب oh‏ المسافم وخدمة الملوك مقالتان لطیف كتاب المدخل الى علم 
الموسیقی کتاب آداب البلوك کتاب الجلساء الكالسة کتاب رسالته 3 جواب ثابت 
.م أبن قر ve din Lis‏ کناب مقالنه A‏ النمش والکلف کناب رسالته A‏ السالکین وطریف 
اعتقاد العامة كتاب منفعة الجبال کناب رسالته فى وصف مذاهب الصابیین كتاب ف ان 
المبدعات ف حال الابداع لا متحركة ولا ساكنة 


قوبری ' 
واسبه ابراعیم ويكنى ابا احق مين اخذ عنه علم البنطق وکان مفسّرا وعلیه قرأ ابو بشر 
م متی بن يونس" ولقویری من الکتب کتاب تفسیم قاطیغوریاس pte‏ كتاب باریرمینیاس 
مجم كتاب انالوطیقا الاولى مج" کتاب انالوطیقا الثانى مخت کنبه مطرحة جنرة 
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کتاب رسالته A‏ انواع الجواهم الثبينة وغیرها کتاب رسالته A‏ انواع HLS!‏ کتاب رسالته 
في تلوح الزجاج کتاب رسالته فييا یصبغ فیعطی لونا کتاب رسالته A‏ انواع السيوف 
رادید کتاب رسالته Li‏ یطرح على ا حدید والسيوف Ae‏ ان ولا LG‏ کناب 
رسالته A‏ الطاتم الانسی کناب رسالته فى e)‏ ا حمام کتاب رسالته A‏ الطرح على البیض o‏ 
کناب رسالته فى انواع الكل وکرائبه كناب رسالته فى عمل القمقم UN‏ كتاب رسالته فى 
ba‏ وانواعه كناب رسالته A‏ كيبياء العطم کتاب رسالته فى صنعة اطعمۃ من شیم 
عناصرها کتاب رسالته A‏ الاسماء المعماة کتاب رسالته A‏ التنبيه على خدع الکیماتیین 
کتاب رسالته A‏ ارکان ايل کتاب رسالته الكبيرة فى الاجرام الغائصة فى الماء کناب رسالته 
A‏ الائرین الحسوسين ف الماء کتاب سالته فى المل وا جزر كتاب رسالته A‏ الاجرام ٠١‏ 
الهابطة کتاب رسالته فى عمل المرایا الحرقة کناب رسالته فى سعار gU‏ کتاب رسالته 
فى اللفظ cs?»‏ تلتة اجزاء اول وثانی وثالت کناب رسالته à‏ الحشرات مصور عطاردى كتاب 
رسالته à‏ علم حدوث a‏ 3 باطن الارض الحدتة كتير Hy‏ والحسوف کتاب رسالتہ 
à‏ جواب اربع عشرة مستله طبيعيارة ? ساله عنها د بعض اخوانہ „ur‏ رسالته à‏ جواب "t‏ 
سائل سل Leis‏ کتاب lu,‏ فى قصة المتفلسف بالسکوت کتاب رسالنه šle à‏ الرعد to‏ 
البرق e‏ والبرد والصواعق والمطر کتاب رسالتہ 3 بطلان دعوی المد‌عیین صنعة 
WC‏ والفضة وخل عهم کتاب رسالته 3 الوفاء کناب رسالته 3 SA YI‏ أن الاختلان 
الذی ف الاثتاس العالية ليس علة الکیفیات الاو كما هی علة ذلك A‏ التی تحت الکون 
والفساد 

٠ E نلاميذ الکند‌ی‎ 

حسنویه ونفطویه وسلموید  r^^‏ على ہنا الوزن ومن Qao! Sud;‏ بن الطیب ,5,593 

po عنه ابو‎ dal, بعل‎ Las 
احید أبن الطيب‎ 

هو ابو العباس oan‏ بن Qus‏ بن مروان السرخسی" ممن ینتمی ال الکند‌ی وعلیه bs‏ 
ومنه اخل فذکرناہ فى هذا الموضع لاتصاله به وكان متفننا فى علوم كثيرة من علوم القدماء ۲۰ 
رالعرب* حسن المعرفة جيل القحة بليغ اللسان ملم التصنيف والتأليف وکان اولا معلما 
للمعتضل ثم نادمه وخض به وكان یفضی اليه باسراره ويستشيرة A‏ امور مبلکته وكان الغالب 
de‏ احيل بن الطیّب عليه لا عقله وکان سبب Jus‏ البعتضد dl‏ اختصاصه به anm‏ 
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فى التنبيه على الفضاتل کناب رسالته فى خبم فضيلة سقراط كتاب رسالته فى الفاظ 
سقراط كتاب رسالته فى ما جرى بين سقراط راحرانیین كتاب رسالته فى خبم العقل 


کتبه الاحداثیات 

کتاب رسالته A‏ الابانة عن العلّة الفاعلة القريبة للكون والفساد A‏ الکاتنایت الفاسدات 
کتاب رسالته فى العلة التى لها قيل ان النار والھواء والماء والارض عناصم لجميع الکاثنة 
٠‏ الفاسدة وعى وغيرها بستحيل بعضها الى بعض كتاب رسالته فى اختلای الازمنة التى يظهم 
فيها قوى الكيفيّات الاربع الاو كتاب رسالته A‏ النسب المانية كتاب رسالته äle A‏ 
اختلای انواع السنة كتاب رسالته ف ماثیة الزمان والحين والدهم GES‏ رسالته ف العلة 
التی لها يبرد اعلی الو وين ما قرب من الارض كتاب رسالته فى احدات ا i‏ كتاب 
رسالته ف الاثم الذى يظهم ف الجر ويسمى کوکبا كتاب رسالته فى كوكب الذوابة كتاب 
te‏ رسالته A‏ الكوكب الذی ظهم ورصده LY!‏ حتى اضحل کتاب رسالته tle A‏ البرد اليسبى 
برد التجوز' کتاب رسالته فى Els‏ کون الضباب والاسباب Bast‏ له فى اوقاته كتاب رسالته 

Lins‏ رصد من الاثم العظيم فى سنة اثنتين وعشرين وماثتين للكجرة 


كتيه الابعاديّات 
كتاب رسالته فى ابعاد مسافات الاقاليم كتاب رسالته فى المساكن كتاب رسالته 
بعد مړک القم من الارض كتاب رسالته فى استخراج d‏ وعملها یستخرج بها ابعاد الاجرام 
اجبال 
٥‏ کتاب رسالته فى اسوار تقدمة البعرنة کتاب رسالته A‏ تقدمة المعرفة بالاحدات کتاب 
۱ رسالته فى تقدمة الخ OLS‏ رسالته فى تقدمة لاخبار کتاب رسالنه A‏ تقدمة المعرفة ف 
الاستدلال بالاشخاص السماويّة 


[260] 





— 


Pol tar‏ دہ 


کتاب رسالته A‏ وجع البعدة والنقرس كناب رسالته الى رجل فى ale‏ شكاها اليه کتاب 
رسالته A‏ اقسام الحبيات کتاب à why‏ علاج الععال ا چاسی من الاعراض السوداويّة 
کتاب رسالته A‏ اجساه ا حیوان اذا فسدت کتاب رسالته A‏ قدر منفعة صناعة الطب کناب 
رسالته فى صنعة اطعية من غيم عناصرها کتاب رسالنه A‏ تغيم الاطعمة " 


کتبه الاحکامیّات ò‏ 

كناب رسالته فى تقدمة* المعرفة بالاستدلال بالاشحناص العالیة على BUN‏ كتاب رسالته 
الاولة والثانية والثالثة الى صناعة الاحكام بتقاسیم کتاب رسالته فى مدخل الاحكام على 
المسائل کتای, سالته A‏ المسائل کتاب رسالته ف دلائل الحسین فى برج السرطان كتاب 
رسالته A‏ قدر منفعة الاختیارات کتاب رسالتد فى قدر منفعة صناعة الاحکام ومن الرجل 
السمی مخّما باستعقای کتاب رسالنه الختصرة فى حدود الموالید کناب رسالنه ١ A‏ 
تحويل سنی الموالید کناب رسالته A‏ الاستدلال بالکسوفات على ا حوادث 


کتبه الجدليات 
کتاب رسالته فى الرت de‏ البنانية" GLE‏ رسالته ف الرد على الثنوية کناب رسالته فى 
الاحتراس من eo‏ السوفسطاتین: کتاب رسالتہ A‏ نقض مسائل الب دين کتاب رسالته 
ق تثبيت الرسل عليهم السلام GUS‏ رسالته فى الفاعل الحق الاول التام والفاعل الثانى ہا 
للاجرام A‏ هويتها A‏ الجر توقفات us‏ رسالته فى بطلان قول من زعم ان بين الحركة 
الطبيعية والعرضية سکون GLE‏ رسالته A‏ ان الجسم فى اول ابداعه لا ساکن ولا متعرك Ob‏ 
Beta?‏ كتاب رسالته فى جواعم الاجسام کناب رسالته فى اوائل الجسم کتأب رسالته فى ٠٢‏ 
انتراق الملل A‏ التوحید وانهم ya‏ على التوحيد dS‏ قد خالف صاحبه کناب رسالته 
کنبه النفسیبات 
كتاب رسالته فى ان النفس جوعم بسيط غيم lo‏ موثر A‏ الاجسام کتاب رسالته فى 
Bail‏ الانسان والعضو الرتيس Kio‏ كتاب رسالته 3 ضبم اجتباع الفلاسفة على الرموز Po‏ 
العشقية كتاب رسالته فى ما للنفس ذکره وعی A‏ عالم العقل قبل کونها فى عالم اخس کناب 
سالته ilo A‏ النوم والرویا وما يرمز به النفس 


[359] 33 * 








SSS سر‎ 8 —M—« Y سيلا اټ‎ - 


a0 ۳٣۸ ww 


وعیلهیا کتاب سای کیا غيل Dd gc a‏ متروضة کتاب eier‏ 
A‏ شروق الکواکب وغروبها بالهندسة کتاب رسالته A‏ قسمة الدائرة تلتۀ اقسام كتاب 
رسالته فى اصلاح المقالة الرابعة عشرة وا لحامسة عشرة من کناب اقلیدس کتأب رسالته ف 
البراعین المساحية UJ‏ یعرش من اسابات الفلكيّة کتاب رسالته فى تععم قول اسقلاوس 
A?‏ المطالع كتاب رسالته فى ual‏ مناظ اليرآة كتاب رسالته فى صنعة الاسطرلاب 
بالهندسة کتاب رسالته ف استخراج خط نصف النهار وسمت القبلة بالهندسة كتاب 
رسالتھ ‏ عبل | الرخامة بالهندسة کتابِ رسالته فى استخراج الساعات على نصف كرة 
بالهندسة کتاب رسالته فى السرا OLS‏ رسالته فى عمل الساعات على صفیعة تنصب 


على السطع الموازی للافئق خی من غیرها 
7 کتبه الفلكيات 


کتاب A‏ امتناع وجود مساحة الفلك الاقصى AN‏ للافلاك كناب رسالته A‏ ظاهريات 
الفلك کناب رسالته A‏ ان طبيعة الفلك žale‏ لطبائع العناصم الاربعة وانه طبيعة خامسة 
کناب رسالته A‏ العالم الاقصی کناب رسالته A‏ جود اجرم الاقصی لباریه کتاب رسالته 
A‏ الره على المنانبة فى العشم مسائل A‏ موضوعات الفلك GUS‏ رسالته فى الصور US‏ 
ہا رسالته فى انه I‏ جرم العالم بلا نهاية کتاب رسالته فى BUN‏ الفلكية 
كتاب A‏ امتناع الجرم الاقصى من الاستعالة كتاب رسالته فى صناعة بطلمیوس الفلكية 
كتاب رسالته فى تناعى جرم العالم کتاب سالته ف المعطيات كناب رسالته فى مائيّة الفلك 
واللون اللازم اللازوردی الکسوس kgm A‏ السیاء کتاب رسالتہ 3 ماتية ey!‏ ا حامل 
بطباعه للالوان من العناص الاربعة کتاب رسالته فى البرهان على الجسم SUUM‏ وماتية 
٠‏ الاضواء والاظلام 
کتبه الطبیات 
کناب رسالته A‏ الطب البقراطی GLE‏ رسالته A‏ الغذاء والدواء المهلك کتاب رسالته 
yd Nez‏ من الاوباء کتاب رسالته A‏ الادوية المشفية من أ e‏ الموذية 
کتاب رسالته A‏ كيفية اسهال الادوية وانجذاب الاخلاط كتاب رسالته A‏ علة نفث الدم 
Po‏ کتاب رسالنه 3 اشفبة السموم کتاب رسالته m» A‏ الاعکاء کتاب رسالته á‏ علة 
بعاریں الامراس الحادة كتاب رسالته ق نفس العضو الرئیس من الانسان والابانة عن 
الالباب کتاب رسالند KARAS A‏ الدماغ كتاب رسالته 3 علة الجذام واشفيته كتاب 
رسالته A‏ عضة الکلب الکلب کتاب رسالته فى الاعراض ال حادثة من البلغم وعلّة*موت LN‏ 
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کتاب رسالته فى et‏ الكرة کتاب رسالته ف الكريان کتاب رسالته ف عمل السمت 
على کرة کناب A u‏ عبل ال حلق الست واستعمالها 

کتاب رسالته الکبری فى التألیف کتاب رسالته فى ترتیب النغم Al‏ على طبائع 
الاثخاص * العالية وتشابه التالیف كتاب رسالته فى الایقاع کتاب رسالته ق المدخل الى ° 
Relic‏ الموسيقى کتأب رسالته فى خب صناعة التالیف كناب رسالته فى صناعة الشع" 
US‏ رسالته A‏ الاخبار عن صناعة الموسیقی 


کتبه النجومیات 
کتاب رسالته فى ان روية الهلال لا تضبط با حقیقة Lat,‏ القول Leas‏ بالتقریب كتاب 
رسالته فى مسائل سُثل عنها من احوال الکواکب کناب سالته A‏ جواب مسائل طبيعيّة فى ٠١‏ 
OLS‏ رسالته فيما ستل عنه من شرم ما عرض له الاختلای A‏ صور الموالین کناب رسالته 
عمل نمودارات الموالین والهیلاج والکتخداه کناب رسالته فى ایضاح علّة رجوع الکواکب ہا 
کناب سالته فى الشعاعات کناب رسالته فى سرعة ما spt‏ من حركة الکواکب اذا كانت فى 
کتاب رسالته فى فصل ما بين التسييم وعمل الشعاع كتاب رسالته فى Me‏ الاوضاع 
النجوميّة کتاب رسالته المنسوبة الى الاقخاص العالبة المسماة سعادة وحاسة كتاب رسالته 
فى علل القوی المنسوبة الى الاقخاص العالية الدالة على المطم کتاب رسالته We A‏ احدات ٠٢‏ 
الجر کتاب رسالته A‏ العلة التی لها یکون بعض المواضع لا تکاد bai‏ 
کتبه الهند‌سیات 
کناب رسالته A‏ اغراس کناب اقلیدس کتاب رسالته A‏ اصلاح کتاب اقلیدس كتاب 
رسالته A‏ اختلای BUN‏ كناب رسالته فيما نسب القدماء کل واحد من الجسمات الخيس 
الى العناصم كناب رسالته فى تقريب قول ارشميدس ف قدر قطم الداثرة من حیطها کناب ۲۰ 
سالته d‏ عمل شكل الموسطین کتاب رسالته و تقريب وتم الداثرة کتاب رسالنه فى 
تقریب وتم النسع کناب رسالته A‏ مساحة ایوان کتاب رسالته فى تقسیم البثلت والمربع 
33 
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الرياضات کناب الحث على تعلم الفلسفة کتاب ترتيب کتب ارسطاليس کتاب فى 
قصل ارسطالیس ف المقولات ایاعا قصدا والموضوعة لها كتاب ماثيّة العلم واقسامه کتاب 
اقسام العلم الانسى كتاب رسالته الكبرى فى مقياسه العلمی كتاب رسالته بایجازن 
مقياسه العلبى كتاب ف ان افعال البارى جل اسيه كلها عدل لا جور فيها کتاب فى 
ه ماثیة الشىء الذى لا نهاية له وباى نوع يقال الذى لا نهاية له كتاب رسالته فى الابانة 
انه لا يمكن أن یکون جرم' العالم بلا نهاية وان ذلك انبا هونغ القوة A GOS‏ الفاعلة 
والمنفعلة من الطبيعيات الاو كتاب فى عبارات الجوامع الفكريّة کناب مسائل dë‏ عنها 
فى منفعة الرياضات OLS‏ ف بحث قول المد عی ان الاشياء الطبيعيّة تفعل فعلا واحدا hath‏ 
الحلقة كتاب ف اواثل الاشياء الحسوسة رسالته فى الترفق A‏ الصناعات رسالته ف سم 


٠‏ رقاع الى اخلفاء الوزراء رسالته A‏ قسمة الفانون رسالته فى ماتية العقل والابانة عنه 


کتبه المنطقية 
كناب رسالته فى المدخل المنطقی باستيفاء القول فيه کتاب رسالته فى الیدخل المنطقى 
باختصار وأيجاز کتاب رسالته فى المقولات العشم كتاب رسالته ف الابانة عن قول بطلمیوس 
A‏ اول كتابه' الجسطی عن قول ارسطاليس ف انالوطیقا" كتاب رسالته فى الاحتراس من 
ہا خدع السوفسطاتين* كتاب رسالته بايجاز واختصار ف البرعان المنطقى كتاب رسالته فى 
الاصوات اخبسة كتاب رسالته ف سمع الكيان كتاب رسالته فى عمل آلة خرجة ال جوامع 


کتبه الحسابيات 
كتاب رسالته ف المدخل الى الارثماطیقی خيس مقالات GUS‏ رسالته فى استعبال 
الحساب الهندى اربع مقالات کتاب رسالته فى الابانة عن الاعداد التى ذکرعا فلاطن فى 
٠‏ کتابه السياسة کتاب رسالته فى تاليف الاعداد کتاب رسالته A‏ التوحيد من جهة العدد 
OLS‏ رسالته فى استخرام الخبىء والضميم كتاب رسالته فى الزج dull‏ من جهة العدد 
کتاب رسالته فى الخطوط والضرب بعده الشعیم كتاب رسالته SEI A‏ المضافة كتاب 
رسالته فى النسب الزمانية کناب رسالته فى الحيل العدديّة وعلم اضبارها 


کنبه الكرياب 
re‏ کتاب رسالته فى ان العالم وکلما فيه كرى الشكل كتاب رسالته فى الابانة عن أنه ليس 
شىء من العناصم الاوی واجرم الاقصى غير كرى کناب رسالته فى ان الكرة اعظم الاشکال 
الجرميّة والدائرة اعظم من جمیع JEAN‏ البسيطة كتاب رسالته فى ان سطم ماء الجعم کری 
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ذلك عند ذکرنا جالینوس وذکم بی النعوی 1 المقالة الرابعة من تفسيرة لکتاب السماع 
الطبیعی ف الكلام A‏ الزمان مثالا قال فيه PM aem‏ 
لدقلطيانوس القبطی hes‏ يدل على ان بيننا وبين AS‏ الكوى GLU‏ سن ونيف Q3,‏ 
يجوز ان یکون فسم هلا الکتاب A‏ شدر عبر i‏ كان à‏ ایام عبرو بن العاص ۵ 


اسباء فلاسفة طبیعیین 
حنين بن اصحق۴ غرغوريوس اسقف نوسا وله من الكتب GES‏ طبيعة الانسان؛ ۶ 
بطلمیوس الغریب' وکان d'y‏ ارسطالیس وینشم le‏ وله من الکتب کتاب اخبار 
ارسطالیس ووفانه ومراتب کتبه» ناون الیتعقب لفلاطن" وله من الکتب كتاب مراتب 
&hs‏ کنب نلاطن واسیاء ما صنفه Je wiley‏ ظهم جزء خط عتیق مکتوب تسبية من 
خرج الینا اسم من مفسری كتب الفیلسوف A‏ المنطق وغيره من من الفلسفة وهم موا 
اودیمس > ارمینس E?‏ یوانیوس" 9 ایاملخس" > الاسکندرء نامسطیوس» فرنوربوس * 
سنبلیقس > سوریانوس © ماکسیس ° ار سيس“ لوقيس"6 نیقسط‌اطس ؛ فلوطینس > 
اخبار الكنلى " 

وهو آبو یوسف يعقوب بن اح بن الصباح بن عبران بن اسمعیل بن حمل بن 
الاشعث بن قيس الكندى بن معدی كرب بن معوية بن جبلة بن عذى بن ربيعة بن 
معوية بن الحارث بن معوية بن BUS‏ وعو ثور بن مرنع بن GAL‏ بن الحارث بن مرة بن بن ادد Pe‏ 
ebe‏ س آهمیسع بن په بن‌کهلان بن سبا بن یاجب" ا ا ود بی وراحل 
البنطق والفلسفة والهندسة وا حساب والارثماطیقی والموسيقى والخجوم وغیم ذلك وكان بخيلا 


Lif‏ وصلنا ذکرہ بالفلاسفة الطبيعيين ایثارا لتقدييه لموضعه A‏ العلم ون SOS‏ جبيع ما 
صنفه ق Bla‏ العلوم ان شاء الله تعای ۳۵ 


sech‏ کتبه الفلسفية 
کتاب الفلسفة الاول Las‏ دون الطبیعیات والتوحید GES‏ الفلسفة الداخلة والمسائل 
البنطقية والبعتاصة وما فوق الطبیعیات کناب رسالنه فى أنه لا JUS‏ الفلسفة الا بعلم 
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نیقولاوسں' 

مفسم کتب ارسطاليس وقد ذكرنا ايضا ما فسره فى موضعه وله من الکتب بعد ذلك 
OLS‏ فى جيل فلسفة ارسطالیس A‏ النفس مقالة کتاب النبات وخرج منه مقالات کتاب 
الرت على dole‏ الفعل والیفعولات شيثًا واحدا کتاب اختصار فلسفة ارسطالیس 

۵ فلوظرخس" 

کتاب الاراء الطبيعيّة وتعتوی" على JI‏ الفلاسفة A‏ الامور الطبیعیّات وهو خمس مقالات 
ونقله قسطا بن لوقا البعلبكى كتاب الى مورياليا* ado rarer’‏ عليه من مداراة me‏ 
والانتفاع به كتاب الغضب کناب الرباضة مقالة سربانی کناب النفس مقالة 


B‏ الامقید‌ورس" 
٠‏ مفسم كتب ارسطاليس وقد مم SO‏ ما mi‏ موضعه من SO‏ ارسطاليس ولم يقع الينا 


من كتبه فى خاصة شىء 


دیافرظیس" 
من خط يحيى بن GOS‏ سالته الى دیمقراطیس what A‏ الصانع 


انافرودیطوس ' 
e‏ وما له من الكتب قرأته بخط يحيى بن عدی کتاب تفسيم کلام ارسطالیس A‏ الهالة 
وقوس قزح نقله ثابت بن قرة 
فلوطرخس احم ' 
وله من الکتب كناب الانهار وخواضها وما فيها من المجائب والجبال وغیم ذلك 


اخبار uus‏ الغعوی" 

م كان جحیی 1999€ ساواری وکان اسقفا A‏ بعض الکناتس 7( ویعتقد مذ‌ھعب النصاری 
اليعقوبية ثم رجع Le‏ یعتقدہ النصاری A‏ التثليث فاجتمعت الاساقفة وناظرته فغلبهم 
واستعطفته وآنسته وسألته الرجوع عبا هو عليه وترك اظهاره" فاقام على ما كان عليه وابي 
ورأى له موضعا” وقد فسّم كتب ارسطاليس وقد ذكرت ما فشره فى موضعه وله من الكتب 

ro‏ بعد ذلك كتاب الرد على برقلس ثمان عشرة مقالة کناب فى ان کل جسم متناهى فقوته 
متناهية مقالة St GUT‏ على اسطاليس ست مقالات کتاب تفسیم ما بال ارسطاليس 
"Aalt‏ مقالة يرد فيها على نسطورس كتاب يرد فيه على قوم لا يعترفون مقالتان 
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er‏ ۲۵۳ وس 


وعشرين دینارا فمضيت لاحتال A‏ الد‌نانيم ثم عدت فاصبت القوم قد باعوا الشرحين فى 
جملة کنب على رجل خراسانی بثلنة الای دینار JU,‏ لی غيره ممن أثق به ان هده الکتب 
كانت تحمل äi A‏ وقال ابو کریاء انه الٹیس من ابراعيم بن عبد الله فض سوفسطيقا ونش 

ا خطابة وفض الشعم بنقل احق بخمسین دينارا فلم يبعها واحرتها وقت وفاته وللاسكندر 
من الكتب كناب النفس مقالة كتاب ot‏ على جالينوس ف التیکن مقالة کناب الرد ه 
عليه فى del‏ والیکان مقالة كتاب الابصار مقالة كتاب اصول العامیة" مقالة کتاب 
عكس المقدمات مقالة كتاب مبادى الكل على رأى ارسطاليس كتاب فى ان اليوجود 
ليس جنس للمقولات العشم كتاب العناية مقالة كتاب الفرق بين الهيولى والجنس 
کتاب الرد على من قال انه لا يكون شىء الا من شىء کتاب فى ان الابصار لا تكون الا 
بشعاعات تنبت من العين والره على من قال بانبثات الشعاع مقالة كتاب اللون' مقالة ٠١‏ 
كتاب الفصل على رأى ارسطاليس مقالة كتاب المالیخولیا" مقالة 


فرفوریوس " 
بعل الاسکندر وقبل امونیوس من اهل مدينة صور وکان بعل جالینوس وفسم کنب 
اسطالیس وقد ذکرناها A‏ الموضع الذی ذکرنا فيه ارسطالیس وله من الکتب بعد ذلك 
كتاب ایساغوجی فى المدخل الى الکتب المنطقية كتاب المد‌خل الى القياسات ا حملیة ٠١‏ 
نقل ابی عثمان الد‌مشقی كتاب العقل والمعقول بنقل قديم كتابان الى انابوا کتاب 
الد على ببعسوس A‏ العقل es‏ سبع مقالات سريانى كتاب الاسطقسات مقالة 
سیانی کتاب اخبار الفلاسفة ورأيت منه المقالة الرابعة سربانی 


امونیوس" 
قال احق بن حنين A‏ تاريخه أنه من الفلاسفة الذین بعد جالینوس وقد فسم کتب ۲۰ 
ارسطالیس وقد ذکرنا الموجود منها عند ذکم کتب ارسطالیس ومن کتبه بعل ذلك كتاب 
شرح مذاصب ارسطالیس A‏ الصانع کتاب A‏ اغراض ارسطالیس ق کنبه کتاب kx‏ 
ارسطالیس A‏ التوحید 


mw 
f'e ذکرنا‎ Q3, وکان کاتب ليوليانس المرتل الى مذعب الفلاسفة عن النصرانية بعل جالینوس‎ 
79993 الى لیولیانس ف‎ Sur من كتب ارسطالیس فى موضعه وله من الکتب‎ symud ما‎ 
کتاب النفس مقالنين رسالة الى ليوليانس الملك‎ 
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بخط يحيى بن عدى فى نهرست کتبه ومن كتب ارسطالیس نس من خط يحيى بن عدى 
من فهرست كتبه کتاب GUE‏ فسره فرفوريوس LUN‏ عشرة مقالة نقل احق بن حنين 
وكان عند ابی ركرياء بخط احق بن حنين عذة مقالات بتفسيم ثامسطيوس وخرجت 
سريانى كتاب آلمر:" ترجمه المجاج بن مط كتاب آثولوجياً وفشره الكندى 
۱ ثاوفرسطس 
احد تلامیذ ارسطالیس وابن اخته" واحد الاوصیاء الذین وضى الیهم ارسطالیس وخلفه 
على دار التعلیم بعد وناته وله من الکتب کتاب النفس مقالة» کتاب الآثار العلوية 
مقالة کتاب Go!‏ مقالة» کتاب ا حس والکسوس اربع مقالات نقله ابراعيم بن بکوس" 
کتاب ما بعد الطبيعة مقالة نقلها ابو کرباء يی بن عدى کتأب اسباب UN‏ نقله 
۰ ابراعيم بن بکوس والذى وجل تفسیم بعض المقالة الاول وميا يکل اليه تفسیم کتاب 
قاطیغوریلس 
دید‌وخس برقلس" 
من اهل اطاطریة" الانلطونی کتاب حدود اوائل الطبیعیات» كتاب الثمانی عشرة 
مسئلة التی نقضها يحيى النعوی ذکم cast‏ النكرى A‏ المقالة الاو من النقض علیۃ انه كان 
to‏ زی دی تد بل على BLA ch‏ من ملكه هذا es‏ كتاب اب شرح قول 
فلاطن ان النفس غيم Bil‏ ثلث مقالات OLS‏ الثالوجيا وعی الربوبية کناب تفسیم 
وصايا فیثاغورس الذهبية نحو Ble‏ ورقة ويوجد سريانى عمله لابنته وكان ثابت نقل منه 
ثلثة اورا ثم توق ولم ينه كتاب ell‏ العالية مقالة كتاب برقلس ویسمی دیادوخس 
ای عقيب فلاطن A‏ العشم مسائل كتاب الحيّز الاول" کناب المسائل العشم المعضلات 
۳ کتاب الجزء الذى لا یتجڑی كتاب A‏ المثل الذی قاله فلاطن فى كتابه المسمی غورغياس 
سریانی كتاب تفسيم المقالة العاشرة فى السیم' خرج سربانی كتاب برقلس الافلاطونی 
البوسوم بسطوخوسيس الصغری" کتاب برقلس فى تفسیم فادن فى النفس سريانى وقد نقل 
منه ابو على بن زرعة شیا يسيرا عربيا 





الاسكندر الافروديسى 
١‏ وان فى ایام ملوك الطوائف بعد الاسكندر ورأى جالينوس واجتمع معه وكان يلقب جالينوس 
برأس "dal‏ وبینه وبینه مشاغبات وتخاصمات فقل ذکرنا شرح× XJ‏ ارسطاليس A‏ ذكرنا 
delt‏ قال ابو وكرياء ^ بن pe VES ppm‏ اد جو rb‏ 
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جو" Pol‏ جس 


فيه شىء وهو المساتل الست عشرة ولابی زيد u‏ شرح صدر هذا الكتاب الى ابی جعفم 
o)‏ 

الكلام على کتاب الكون والفساه نقله حنين الى السربانی وامحق الى العربی والد‌مشقی 
äh‏ ان أبن بكوس نقله شرح هذا الکتاب الاسکندر ads‏ نقله متي ونقل المقالة الاول 
تسطا وللامفیدورس" شرح بنقل اسطاث ونقله متی* ابو بشم واصفحه اعنى نقل متی ابو ه 
زکریاء عند نظره فيه واصیب قریبا لشامسطیوس شرح للکون والفسان us,‏ شرحان rs‏ 
وسفی, ولجعیی النكوى ف الكون والفساد شرح تام والعربى دون السريانى فى اجودة 

الكلام على UW‏ العلوية للمقيدورس شرح كبيم نقله ابو بشم متى aile,‏ عنه الطبری' 
وللاسکندر شرح نقل الى العربى ولم ينقل الى السريانى ونقله يحيى بن عدى فیا بعد الى 
sy"‏ من رت — : 

الكلام على كتاب النفس وهو ثلث مقالات نقله حنين الى السریانی تاتا ونقله احق 
لا شیا یسیا ثم نقله احق نقلا ثانيا تاتا جود فيه وشرے ثامسطیوس هذا الکتاب 
بأسرة و اما الاولة "t‏ مقالتین A su,‏ مقالتیں Wé A SLU,‏ مقالات وللامقید‌ورس 
تفسيم سريانى قرات ذلك be‏ يحيى بن عدى Od,‏ يوجل بتفسیم جيل ينسب الى 
سنبلیقیوس سریانی ales,‏ ال اتاوالیس" وقد یوجد عربى وللاسکندرانیینٴ تلخيص هذا to‏ 
الكتاب نحو SL‏ ورقة ولابن البطريق جوامع هذا الكتاب قال احق نقلت هذا الکتاب الى 
العربی من Kë‏ رديّة LUG‏ كان بعد ثلثین Kus‏ وجدت A Rao‏ نهاية do, JE‏ فقابلت بها 
النقل الاول وو شرح ثامسطیوس 

الكلام على کتاب ll‏ والکسوس وهو مقالتان لا يعرف له نقل ag‏ عليه ولا يذکم 
الذى ذکم أن شیا یسیا علقه الطبری عن ابی بشي متی بن يونس P‏ 

الكلام على کتاب الحيوان وعو تسع عشرة مقالة نقله ابن البطریق don A‏ سريانى 
CD CA‏ سر کرت اس قرات خط end‏ بن عدى فى فهرست 

کتبه ولنيقولاوس اختصار لهذا الکتاب من خط (s^‏ بن SUL‏ وقد ابتداً ابو على بن زرعة 
بنقله الى العربی وتعع: 

to کتاب الحروف ویعری بالالهیّات ترتيب هذا الکتاب على ترتيب حسروف‎ Ae c 
اليونانيين واوله الالف الصغری ونقلها احق والموجود منه الى حرف مو ونقل هذا الحرف ابو‎ 

ياء یحیی بن على وقد يوجل حرف نو بالیونانیة pr‏ الاسكندر ° BAT,‏ الخروف نقلها 
اسطات للکندی" وله خبم فى ذلك ونقل ابو بشم متى مقالة اللام بتفسیم الاسكندر وعی 
الحادية عشرة من الحروف الى العربى ونقل حنين بن احق هذه المقالة الى السريانى et‏ 
امسطيرس لمقالة اللام ونقلها ابو بشم متى بتفسیم تامسطيوس وقد نقلها شيل ونقل ۳۰ 
احق بن Ke ge‏ مقالات وفسم سوریانوس لمقالة الباء وضرجت عربی آیتها مكتوبة 
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الکلام على ريطوريقا ومعناه الخطابة یصاب بنقل ندیم das,‏ ان احق نقله الى العربی 
ونقله ابراعیم بن عبد "all‏ فشره الفارابی ابو نصم زيت إخط احمد بن الطيّب هذا 
الکتاب = مائة ورقة بنقل Mos‏ 


الکلام على ابوطیقا ومعناه الشعم نقله ابو بشم متی من السریانی الى العربی ونقله بجبی 
و أبن das, cde‏ ان فيه LAS‏ لنامسطیوس ویقال انه منعول اليه وللکندی سختصم فى هذا 
الکتاب 


۰ 


احق الموجود من تفسیم الاسکندر الافرودیسی المقالة الاولة من نص کلام ارسطالیس فى 
مقالتين والموجود من ذلك مقالة وبعض الاخری ونقلها ابو زوم الصابی sch‏ هذا النقل 
ast ۰‏ بن عدی والمقالة الثانية من نص کلام ارسطالیس ف مقالة واحدة ونقلهامن 
الیونانی ال السريانى حنين ونقلها من السریانی ال العربی ott‏ بن عدی ولم یوجد 
شرح المقالة التالثة من نص کلام ارسطالیس GL‏ المقالة الرابعة نفشرها فى ثلث مقالات 
والموجود منها المقالة الا وی والنانية وبعض الثالثة الى الكلام A‏ الزمان ونقل ذلك قسطا 
والظاهم الموجود نقل الدمشقی والمقالة الخامسة من کلام ارسطالیس A‏ مقالة واحدة ونقل 
ا ذلك قسطا بن لوقا والمقالة السادسة A‏ مقالة واحدة والموجود منها النصف واکثم قلیلا 
والمقالة السابعة A‏ مقالة واحدة ترجبه فسطا والمقالة النامنة فى مقالة واحدة والموجود منها 
اررق سر _ ۱ 
الكلام Je‏ السباع الطبیعی بتفسير يحيى yell‏ الاسکندرانی قال Aen‏ بن Let‏ 
ترجيه قسطا من هذا الكتاب فهو تعاليم وما ترجمه عبل المسیم بن ناعمة فهو غيم تعاليم 
۲۰ والذى ترجم قسطا النصف الاول وهو اربع مقالات والنصف الاخم ابن ناعمة اربع مقالات 
الکلام على السماع الطبيعى بتفاسيي جماعة فلاسفة متفرقين وجد تفسیم فرفويوس 
الاولة والثانیة والثالثة والرابعة ونقل ذلك بسیل' ولابى بشم متى تفسيم تفسيم تامسطيوس 
لهذا الكتاب بالسريانية وهو موجود سريانى ببعض من المقالة الاولی po»‏ ابو احبد بی 
۱ کرنیب" بعض المقالة الاولة وبعض المقالة الرابعة وهو الى الکلام فى الزمان وفسم ثابت بن 
ET‏ بعض. المقالة الاولة وترجم ابراهيم بن الصلت المقالة الاولى من We‏ الکتاب رايتها ka‏ 
^x‏ بن GOL‏ ولابی الفرج قدامة بن جعفم بن قدامة تفسیم بعض المقالة الاولة من 
السماع الطبیعی 
الكلام على كتاب السماء والعالم وهو اربع مقالات نقل هذا الکتاب ابن البطریق واصلحہ 
حنين di,‏ ابو بشم متی بعض المقالة الاول وشو e‏ الاسكندر الافرودیسی من هذا الکتاب 
۳۰ بعض المقالة الاولى ولثامسطيوس شرم الكتاب كله نقله او اصفحه یجیی بن عدى ولحنين 
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38 على باری ارمينياس نقل حنين الى السريانى وامحق الى العربی النص' المفسرون 
لاسکندر ولم یوجد» cast‏ النعوی» انلس فرنوریوس ‏ جوامع اصطفن» وجالینوس 
تفسهيم وعو غريب غير موجود» قويرى"> متی ابو بشر؟ الفارابی» ولتاوفرسطس+ 
رمن الختصرات حنین* احق> ابن المقفع» الکندی» ابن بهريزء ثابت بن قرةء 
احمد بن الطيب" الرازی e‏ 

الكلام على انالوطيقا الاول نقله ثيادوس الى العربی dän‏ عرضه على حنین فاصاحه 
ونقل حنين قطعة منه الى السريانى ونقل احق الباقی الى السريانى المفسرون فسم الاسكندر 
الى الاشكال الجيلية تفسيرين احد‌هبا اتم من الاخم وشم ثامسطيوس للمقالتین جمیعا فى 
ثلث مقالات وفسم يحيى الخكوى الى الاشكال اجملية وفم قويرى الى الثلثة الاشکال ايضا 
ونس ابو ابو بشم متی تی للمقالتین جمیعا وللکند‌ی ندی تسم هذا الکتاب te‏ 

الكلام على ابوديقطيقا وهو أنالوطيقا الثانى مقالتين نقل حنين بعضه الى السريانى 
ونقل احق الكل الى السريانى ونقل متى نقل احق الى السعصربی المفشرون شرح ثامسطيوس 
هذا الكتاب شرحا تامًا وشرحه الاسكندر ولم يوجد وشرحه cast‏ النحوى ولابى يحعيی المروزى 
الذى قرأ عليه متى كلام فیذء وشرحه ابو بشم متى والفارابى والكندى 
الكلام على طوبيقا نقل احق هذا الكتاب الى السريانى ونقل GAS‏ بن عدى الذى نقله ہا 
احق الى العربى ونقل الدمشقى منه سبع مقالات ونقل ابراعيم بن عبد الله الثامنة وقد توجد 
بنقل قدیم الشارحون تال جبی بن عدى ف اول تفسيم هذا الكتاب انى لم اجد لهذا 
الکتاب تفسيرا لمن تقدم الا تفسيم الاسکندر لبعض المقالة الاولى وللمقالة الخامسة. 
والسادسة والسابعة والثامنة وتفسيم امونيوس للمقالة الاولى والثانية والثالثة والرابعة فعولت 
على ما قصدت فى تفسيرى هذا على ما فهمته من تفسيم الاسكندر وامونيوس واصفحت عبارات ۲۰ 
النقلة لهذين التفسیرین والكتاب بتفسیم يحيى نحو الف ورقة ومن غيم كلام یجبی شرح 
امونيوس للمقالات الاربع الاول والاسکندر للاربع الاواخم* الى الاشنی عشم موضعا من البقالة 
الثامنة وفسم تامسطيوس المواضع منه وللفارابی تفسيم هذا الكتاب وله تختص فيه وفسم 
متی للمقالة الاولى والذی فشرہ امونیوس والاسکندر من.هذا الکتاب نقله احق وقد ترجم 
lis‏ الکتاب ابو عشمان الد‌مشقی ۳۵ 
الکلام على سوفسطیقا ومعناه الحكية الببوعة نقله ابن ناعمة وابو بشم متى الى السریانی 
رنقله يحيى بن عدی من تیرفیای* ال العربی المفشرون فشر قویری هذا الکتاب ونقل 
ابراعيم بن بکوس" العشاری ما نقله ابن ناعبة الى العربی على طريق الاصلاح وللكندى 
تفسیم هلا هو " حکی أنه nel‏ بالموصل تفسی الاسکندر لهذا الکتاب 


(249) 











نه ۸٨‏ ومع 


فلا توضع الا عند رجل فاصل وليدفع اليها من الفضة سوى ما لها طالنطن واحد وهو : 


ماد وخمسة وعشرون رطلا ومن الاماء تلث ممن „us‏ مع جارینها النی لها وغلامها" وان 
احبّت المقام إخلقيس فلها السكنى A‏ دارى دار الضيافة التى الى جانب البستان وان اختارت 

ه الاوصیاء لها فيه ما تذک انها ستاجة اليه فاما اهلى وولدى فلا حاجة بى الى ان اوصيهم 
بعفظهم والعناية ai‏ ولیعن ps‏ بمرقس الغلام " > 50,2 ال soo‏ ومع× جمبع ماله على 
ا جال التی یشتهیها ولیعتق جاریتی امارقیس" وان هى بعد العتق اقامت على ا حخدمة 
لابنتی الى ان تنزوج فلیدفع اليها خمس ماثة درخمی" وجاريتها ويد فع الى تالجس nal!‏ 
النی ملکناعا قریبا غلاما من مباليكنا wil,‏ درخمی ويد فع الى سبيس ° ye‏ غلام يبتاعه 

s^ الغلام الذى کان ددم اليه تمه 923 له سوى ذلك ما یری الاوصياء‎ rt لنفسه‎ to 
do! تزوجت ابنتی نلیعتق غلمانی تاجن " وفيلنى واربلیس ' ولا یباع ابنں اربلیس ولا یباع‎ 
الخدمة الى ان يدركوا مدرك الرجال فاذا بہلغوا‎ A مين خدمنی من غلمانی ولکن یقرون‎ 
ومن خط‎ dis یوعب لهم على حسب ما يستحقون ان شاء الله‎ Lend فليعتقوا ویفعل بهم‎ 
Kw وبلفظه عاش ارسطالیس سبعا وستپن‎ "cest 


الكلام على کتبه الينطقية وعی ثبانية كتب قاطيغورياس معناه البقولات"» باری 
معناه الخطابة e‏ ابوطیقا ويقال بوطيقا معناه الشعم 
.م الكلام على قاطيغورياس بنقل حنین بن GST‏ فممن شرحه وفسره فرفوریوس > اصطفن 
الاسکندرانی؟ اللینس"؟ يحيى “syst‏ امونیوس؟ ثامسطیوس؟ تاوفرسطس» سنبليقوس؟ 
التفاسیم قطعة las‏ لاملخس قال e‏ ابو زکریاء يوشك vil‏ يكون هذا منكولا الى 
املچخس I‏ رأيت فى تضاعیف الکلام قال الاسکندر وقال الشجز ابو سلیمان انه استنقل" 
A Po‏ الكتاب ابا ركرياء بنفسی الاسكندر الافرودیسی = KSU‏ ورقة وممن فسم هذا الکتاب 
ابو ro‏ الفارابی وابو بشم منی ولهذا الکتاب مختصرأت وجوامع p^ Syste‏ متیر جماعة 
منهم ابن المقفع * ابن بھےیۓ؟ الکندی > احق بن حنين ° her!‏ بن الطبب > 


الرازى 
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PY er‏ تس 


على دار التعليم ویقال انه نظم A‏ الفلسفة بعد أن اقى عليه من عبره تلثون سنة وكان 
بليغ اليونانيين ومترسلهم' واجل ary‏ بعد فلاطن ومن مضى عالى المرتبة فى 
الغلسفة TT‏ الكل عند البلوك وهن xj‏ کان الاسکندر د یسضی الامور وله اليه جباعة 
ساتل ومکاتبات ف السياسة وغیرعا فمن ap‏ رسالة فى السیاسة" اولها اما التجب من 
مناقبك فقد فاه تواترھا فصارت کالشیء القەیم قد cl‏ به لا كالحديث يُتتجب منه وانت ه 
كما تقول العامّة لا يكذب المثنى عليك وق هذه الرسالة ان الناس اذا احزنتهم الشداتد 
تعرکوا لما فيه مصلستهم فاذا صاروا الى الامن مالوا الى الشرّة وخلعوا عذار التحفظ فاحوج 
ما يكون الناس الى السنة عند حال الامن والدعة وفيها ایضا تعاهدوا الاعداء "OIL‏ 
وذوى التنصّل باليغفرة وذوى الاعترای IL‏ وذوى الاغتيال بالمناقضة واعل البغی 
بالبداحسة والحشاد بالمغايظة واعل السفاهة بالحلم واعل المواثبة بالوقار واعل المشاغبة ٠١‏ 
بالكقرة واعل البلادغة بالاحتراس وق الامور البتشابهات بالارجاء والواکات بالعزيية 
والیشکلات بالبحث ثم Ee‏ البلوك بکتمان السم وارشاد الاعمال والتقريظ والملازمة فان 
عبتها فى نفسها الامنداح وق الناس الاستعباد وهذا كلام فى نهاية اکم والبلاغة وكثرة 
ایغاني مع فاا ین له ال ليد فكيف به وهو على لغة قاثله ويقال ان فيلبس لما توق 
وملك الاسکندر وتوجه الى ساربۃ الامم تخآى ارسطالیس ونبتل وصار ال اثينية Lag‏ موضعا ہا 
للتعلیم وهو الموضع الذی يُنسب الى الفلاسفة المشائین واقبل على العناية بمصا ‏ الناس 
ورفل الضعفاء وجد د بنی مدينة باسطاغیریا" واخباره كثيرة وانما اوردنا جيلة منها ونوق 
اسطالیس وله ست وستون سنة غ اخم ایام الاسکندر ويقال اول ملك بطلبيوس لاغوس 
وخلفه على التعلیم ثاوفرسطس بن اخته وصية آرسطالیس" قال الغریب " لما حضرته الوفاة 
قال انی قد جعلت وصیّی ابدا فى جمیع ما خلفت انطبطرس db‏ ان يقدم نیقان " فلیکن ۲ 
ارسطومانس وطیمرخس وابفرخس وذیوطالس عانين بتفقد ما rs‏ ال تفقده والعناية La‏ 
ينبغى ان یعنوا به من اس اهل بيتى واربلیس" خادمی" Sues‏ جواری وعبيدى وما sila‏ 
وان سهل على ناونرسطیس وامکنه القیام معهم A‏ ذلك كان معهم ومتى ادرکت ابنتی" تول 
امرعا نیقانر وان co‏ بها io‏ الموت قبل ان تتزوج أو بعل ذلك من غيم أن يكون 
لها ولد فالامم مزدود الى نيقان, zl A‏ ابنى نیقوماخس وتوصیتی اټاه A‏ ذلك ان ری 7 
Lens anal‏ يغيل به de‏ ما پشتهی وم یلیق به وان حدث بنیقانم حدت الموت قبل 

Kopp فارصی متام سا خلفت‎ ay لها‎ oy غم آن‎ E ابنتی او بعد تزوجها من‎ ep 
من غيم وصية فسهل على ناوفرسطس واحب ان یقوم فی‎ pls جائرة نافذة وان مات‎ e 
لت تر الاوصياء الذين‎ nd لا متامه من ار رای ام 5ل عات ون‎ 
Pe يعبلونه فیما خلفت ویمضوا الام على ما یتفقون علي‎ Lend سبيت الى انطبطرس ف فيشاوروة‎ 
تستحق منى ذلك لما رأيت من عنایتها‎ LiL اربليس‎ von رلیعفظنی الارصياء‎ 
e» وان هی احبت‎ d واجتهادها نیما وافق مسرتی ویعنوا لها جبیع ما تحتام‎ ds 
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المعقولة وعاش Lis‏ يقال احدی وثبانين سنة وعنه اخذ ارسطاليس وخلفه بعد موته وقال 
احق انه اخذ عن بقراط وتوف افلاطن ف السنة التی ولد فيها الاسکندر وعی السنة الثالثة 
عشم من ملك لاوخوس وخلفه ارسطالیس ركان الملك A‏ ذلك الوقت بمقدونیة فیلبس ابو 
الاسکندر من خط احق عاش نلاطون ثبانین سنة ما الفه من الکتب على ما ذکم ثاون 
ه وقبه كتاب السياسة نشره حنین بن احق كتاب النرامیس نله حنین ونقله eng‏ بن 
عدی قال ثارن ونلاطن يجعل کتبه اقرالا چکیھا عن قوم ویسمی ذلك الکتاب باسم البصنف 
له فين ذلك قول سماه تااجیس ف الفلسفة قول سياه لاخس A‏ الشحاعة قول سماه ارسطا" فى 
الفلسفة قول سياه خرمیدس فى العفة قولان سماعما القیباس A‏ ا جمیل قول سياه 
اوئودیمس قول سياه غورجیلس قولان سیاعما افيا قول سباه این قول slaw‏ فروطاغورس 
te‏ قول oy! sl‏ قول سماه قرطن قول سماه فاذن قول سماه ثااطاطس قول thaw‏ 
- قيلوطوفون قول slew‏ قراطولس قول سماہ سونسطس رآیت بخط يحيى بن عدى سوفسطس 
نرجمه احق بتفسیم الامقيدورس قول سمأة طیماوس xs, Lol‏ يحبى بن عد‌ی قول slaw‏ 
. فرمانیدس لجالينوس جوامعه قول سياه فد رس قول سياه مانن قول سياه مينس قول 
سماه ابرخس . کتاب سماہ مانکسانس کتأب سماہ اطليطقوس ومن غير حكاية ثاون میا 
le‏ رآیته وخبرنی الثقة ان sh‏ كتاب طیماوس ثلث مقالات نقله ابن البطريق ونقله حنين بن 
احق او اصلم حنين ما نقله ابن البطريق كتاب البناسبات" من خط یحیی بن عدی 
کتاب فلاطن الى اقرطن ف النواميس من خط gest‏ بن عدی كتاب التوحید وقولع فى 
النفس والعقل واجوهم والعرض كتاب Gud!‏ واللذة مقالة كتاب طيماوس يتكلم علهه 
فلوطرخس من خط يحيى كتاب سطسطس" ترجمه المسودریون" بخط يحيى کتاب تادیب 
۳ الاحداث وله رساتل موجودة قال ناون وفلاطن يرتب کنبه فى القراءة ان يجعل کل مرتبة اربعة 
کنب یسمی ذلك رابوع" قال احق الراعب عری فلاطن وهم A spol‏ ایام ارطخشاشت 
المعروف بالطويل "dall‏ قال سبد بن احق هذا اليلك من الفرس ولا معاملة بينه وبين 
فلاطن وهو کستاسب' البلك الذی خرج اليه زرادشت والله pel‏ كتاب فلاطن اصول 

الهندسة ترجبه قسطا" 

Po‏ اخبار ارسطالیس" 

ومعناه حب ا حکمة ويقال الفاضل الكامل ويقال التام الفاضل وهو ارسطالیس بن نیقوماخس 
ابن ماخاون" من ولد اسقلبيادس الذی اخترع الطب لليونانيين کذا ذکم بطلمیوں 
الغریب" قال وکان اسم امه افسیطیا" وترجم ال اسقلبیاس" وکان من مدينة للیونانیین 
us‏ اسطاغاربا وکان ابوه نیقوماخس متطببا لفیلبس ابی الاسکندر وهو من تلامیذ 
۳۰ افلاطن JU‏ بطلبيوس ان اسلامه الى افلاطن کان بوحی من الله تعالى A‏ هيكل بوئیون" 
JU C‏ ومكث فى التعلیم. عشرین سنة UJ al,‏ غاب فلاطن ال سقلية کان ارسطالیس خلفه 
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ذکرہ وكين ناقلا الى العربی من الفارسی؛ احق بن يزيد نقل من الفارسى الى العربی فمما 
dus‏ كتاب سيرة الفرس المعرری باختيار نامه“ ومن نقلة الفس مد بن الجهم البرمکی' 
„Lin‏ بن Spall‏ موسى بن عيسى الكردى» زادريه بن شاهویه الاصفھانی) عمد بن 
بهرام بن مطيار لاصفهانی؟ بهرام بن مردان شاه موبل مدينة نيسابور من بلد فارس € 
عمم بن الفرخان وګن نستقصی دکره A‏ المصنفین" e‏ 
ius‏ الهند l3,‏ 

منکه الهند‌ی" وکان A‏ جيلة احق بن سلیمان بن على الهاشمی ینقل من اللغة 
الهندية ال العربيّة» ابن دعن الهندی" ركان اليه بیمارستان البرامكة نقل الى العربى من 
اللسان الهندی» ابن وحشية ینقل من النبطية الى العربية وقد نقل کتبا كثيرة على ما 
ذکم وسیم ذكرة ان شاء الله das‏ * ۰ 


اول من تكلمءفى الفلسفة 

قال لی ابو ا چیم بن ا حمار' بحضرة ابی القاسم عيسي بن de‏ وقد سألته عن اول من تكلم 
A‏ الفلسفة Jus‏ زعم فرفوريوس الصوری فى کتابه e‏ وعو سريانى ان اول الفلاسفة السبعة 
ثالس بن مالس الاملیسی" وقد نقل من هذا الکتاب مقالتين الى العربی فقال ابو القاسم 
کذا هو وما انکره وتال آخرون ان اول من تكلم A‏ الفلسفة بونآغورس" وهو بوناغوس بن ٠١‏ 
میسارخس من اهل سامینا JU‏ نلوطرخس ان بوثاغورس اول من سمی الفلسفة بهذا 
الام وله رسائل 5 بالذ‌عبیات" Lit,‏ سبيت بهذا الاسم لان جالینوس كان یکتبها 
بالق عب اعظاما لها واجلالا والذی رآینا لبوئاغوس من الكتب رسالته ق السياسة العقلية 
سالته ال متمزه سقلية رسالته الى سیفانس ف استخراج المغانى وقد تصاب هذه الرسائل 
بتفسیم املچخس قال ثم تكلم بعد ذلك على الفلسفة سقراط بن سقراطیس" من اهل .م 
مدينة اثنية " مدينة العلماء وا حکماء بکلام لم یدروا منه كثيم شىء والذی خرج من کنبه 
مقالة A‏ السياسة وقيل ان رسالته A‏ السينرة الجبيلة له حکایة آخری سقراطیس 
معناه ماسك الععة af,‏ من اهل اثينوس وکان fab‏ خطیبا حكيما als,‏ الیونانبون لانه 
خالفهم وخبره معررف وکان البلك الذی تول قتله ارطتخاشت ومن اععاب سقراط انلاطون 
من خط احق بن حنين عاش سقراط قريبا ميا عاش افلاطون ومن خظ احق عاش to‏ 
انلاطون ثبانين سنة 

افلاطون 

من كتاب فلوطرخس افلاطون بن ارسطن ومعناه الفسج وذکم ناون ان ابا يقال له 
اسطون وانه کان من اشراف اليونانيين وكان ف قديم امره يبيل ال الشعم dal‏ منه بحظ 
عظيم ثم حضم مجلس سقراط dai‏ يثلب الشعم فتركه ثم انتقل ال قول فيثاغورس ف الاشیاء ٠٠‏ 
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وج ree‏ وک 


اسماء النقلة من اللغات dl‏ اللسان العربی 

اصطفن القدیم Lis,‏ لخالد بن يزيل بن معوية كتب الصنعة وغيرها ؛ البطریق' وکان 
3 ایام المنصور وامرة بنقل اشیاء من X1‏ القليية © اینه ابو زکریاء Lekt‏ بن البطريق 
وكان فى جملة ا حسن بن سهل؟ اجاج بن مطر فشم للبأمون وعو الذی نقل الجسطی 
واقليدس؛ ابن ناعمة وأسيه عبد | بن ous‏ الله الخيصى الناعمی؛ سلام الاب ش 
من النقلة القدماء A‏ ایام eem o‏ ویوجل بنقله السماع الطبیعی 6 کنا حکی سيدنا ابو 
القاسم عیسی بن على بن عیسی * ايده all‏ حببب بن بهریز مطران الموصل * rS‏ 
للیآمون عدّة كتب* زروبا بن ماجوه الناعمى الحیصی؛ هلال بن ابى هلال احمصی؛ 
تذاری؛ ors‏ ابو نعس بن اوی بن ايوب” 6 5 بسیل البطران € ابو نوح بن الصلت » 
Selb‏ جیرون" اصطفن بن باسیل؛ ابن رابطة؛ تيوفيلى"؛ شمی؛ عیسی بن 
نوح* قویری" ولسم ابراعیم ویکنی ابا S get‏ تذرس السنقل؛ داریع الراعب» عیابتیون» 
صلیبا؛ ايوب الرعاوى؛ ثابت بن قبع* ايوب وسیعان فسرا زع بطلبيوس لکید بن 
خالد بن cast‏ بن برمك وغيم ذلك من الکتب القديية؟ باسیل وکان يخدم ذا اليمينين'' 
ابو عمرو یوحنا بن يوسف الکانب احد النقلة Jua,‏ کناب نلاطون A‏ اداب الصبیان ٤‏ ايوب 
زماننا جین المعرفة بالسربانية عفطى الالفاظ بالعربية ینقل بين يدى على بن ابراهيم 
ابن سلیمان بن على الهاشمى” من السريانية الى العربية“ قسطا بن لوقا البعلبکی جيل 
النقل فصيم باللسان اليونانى والسريانى والعربى وقد نقل اشياء واصلم نقولا كثيرة وسيم 
ذکرہ فى موضعه من العلياء الیصنفین؛ حنین» احق» ثابت؟ حبيش؟ عيسى بن 
يحيى» الدمشقی؛ ابراعيم بن الصلت؛ ابراعيم بن عبد الله“ يحيى بن عدی' 
التفلیسے ۶٢‏ نحن نستقصی ذم عولاء فيبا بعد لانهم مين صنف الکتب ان شاء الله 
تعال . 


اسبآء النقلة من الفارسی الى العربى 
ابن المقفع وقل مضى خبرہ فى موضعۃ“؛ أل نوخت PAST‏ وقد مضى PSD‏ ويمضى فیما 
بعد ان شاء الله ULE‏ موسى ويوسف ابنا خالد وکانا يخدمان داود بن عبد الله بن 
حمید بن قحطبة” وينقلان له من الفاسية الى العربية E‏ التبیمی واسبه على بن زياد 
ويكنى ابا الحسن نقل من الفارسى الى العربى Gus‏ نقل زج الشهريار”» الحسن بن سهل 


Ké 


o 


Pe 


ro 


٠۰‏ ويمم ذکرہ ق موضعه من اخبار الیتجمین OM‏ البلاذرى احمد بن ي۳حيی بن جاب وقد مضى 


"adi‏ وكان نافلا من اللسان الفارسى الى العربی ٤‏ جبلة بن "ete‏ کاتب عشام وقل مضی 
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pe‏ السبب الذى من اجله کثرت کتب الفلسفة وغیرها 
من العلوم القديمة ف هذه OWN‏ ۱ 

آحد الاسباب A‏ ذلك ان الیآمون رأى A‏ منامه كان رجلا ابيض اللون" مشربا حمرة Sch‏ 
الجبهة مقرون ا حاجب del‏ الرأس اشهل العینین حسن EN‏ ال جالس de‏ سريرة قال 

ی وکانی بين يديه قد ملثث له عیبة فقلت من انت قال انا ارسطالیس فسررت به ه 
ما حسن A‏ الشرع قلت ثم ما ذا قال ما حسن عند اجمهور قلت ثم ماذا قال ثم لا ثم وق 
رواية اخری قلت زدنی قال من نععك A‏ الذعب فلیکن عندك کالذعب وعليك بالتوحید 
فکان Ma‏ المنام من AS!‏ الاسباب A‏ اخراج الکتب فان اليأمون كان بينه وبين ملك الروم 
مراسلات وقد استظهم عليه المآمون فکتب الى ملك الروم يسئله الاذن فى انفان ما من ۰ 
ختار من العلوم القديمة الحفزونة اليدّخرة ببلد الروم فاجاب الى ذلك بعد امتناع فاخرج 
لمأفون لذلك جماعة منهم اجاج بن phe‏ وابن البطریق وسلیا" صاحب بيت حکمة 
غير فاخذوا ميا وجدوا ما اختاروا LUG‏ حبلوه اليه ام # بنقله فنقل وقد dus‏ ان یوحنا 
بن ماسويه مين نفل الى بلل الروم قال حمد بن احق مين عنی باخراج الکتب من بلد 
الروم حمل واحمد والحسن بنو شاکم البنجم وخبر# يجىء بعد ذلك" وبذلوا الرغاثب وانفذوا ہا 
حنين بن احق وغیرہ الى بلد الروم نجاور بطراتف الكتب وغرائب المصنفات A‏ الفلسفة 
والهندسة والموسيقى والارثماطيقی والطب وکان قسطا بن لوقا البعلبكى قل حمل معه Ds‏ 
فنقله ونقل له JU‏ ابو سلیمان المنطقى ال جستانی* ان بنى N‏ کانوا يرزقون جماعة من 
النقلة منهم حنين بن احق وحبيش بن الحسن وثابت بن قرة وغيرث فى الشهم نحو 


جلس ple‏ ان ببلد الروم WAS‏ قديم البناء عليه باب لم یر قط اعظم منه بمصراعین 


حدید* كان اليونانيون A‏ القديم وعنل عبادتهم الكواكب والاصنام بعظمونه ويد عون 
ريذجون فيه قال فسألت ملك الروم ان يفتحه d‏ فامتنع من ذلك لانه أغلق منذ وفت 
تنضرت الروم فلم ازل ارنق به واراسله واسئله شفاهًا عند حضورى جلسه قال asii rf‏ 
ناذا ذلك البيت من المرم hl,‏ العظام الوانا وعليه من الکتابات والنقوش ما لم ار ولم هم 
اسمع بمثله كثرة وحسنا وق هذا الهيكل من الكتب القديية ما يحمل على عدة اجمال 5 
ذلك حتی قال الف جمل بعض ذلك قد اخلق وبعضه على حاله وبعضه قل اکلته الارضة 
قال ورایت فيه من آلات القرابين من الذهب وغيرة اشياء طريفة قال واغلق الباب بعد 
خروجی وامتڻ de‏ بيا فعل معى قال وذلك فى ایام سيف الدولة وزعم ان البيت على BUS‏ 
ايام من القسطنطينية والحجاورون WA‏ الموضع قوم من الصابة الکلدانبین وقد أقرتهم He‏ 
الروم على مذاهبهم وتاخذ منهم الجزية 
*31 
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بقسطنطين فولاہ على الروم ومن عليهم بسببه وجعل لهم طريقا الى اخروج عن بلاده بعد 
ان شرط على قسطنطين ان یغرس بازاء کل تخلة قطعت من ارض السواد وبلاده ij‏ زیتون 
وان ينفذ اليه من بلاد الروم من یبنی ما هدمه لیولیانس بعد ان ینقل الآلة من بلاد الروم 
فوق له وعادت النصرانية الى حالها oles‏ المنع من کتب الفلسفة وخزنها الى ما کان عليه 
o‏ الى الآن as,‏ كانت الفرس نقلت فى القديم شيكًا من کتب المنطق والطب الى اللغة الفارسية | 
فنقل ذلك ال العربی عبد الله بن المقفع وغیرہ ١‏ 


حكاية أخرى 

كان خالد بن يزيد بن معویة يسمى حكيم آل مروان' وكان فاضلا فى نفسه وله Row, Eë‏ 

٠‏ مدينة مصر وقل_تفقع بالعربيّة ومرقم بنقل الكتب فى الصنعة من اللسان اليونانى والقبطى 
الى العربی وعذا اول نقل كان فى الاسلام من لغة الى iud‏ ثم نقل الدیوان وكان باللفة الفارسية 
الى العربية A‏ ايام جاج والذی نقله صالم بن عبد البحمن" مولى بنى تمیم وكان ابو صا 
من سبی جستان وكان یکتب لزادانفروخ" بن پیری cls! AE‏ بخط بين يديه بالفارسية 
والعربیّة خف على قلب اجاج فقال صالم لزادانفزوخ انك انت سببی الى الامیے* واراہ قد 

to‏ استخفنى " ولا آسن ان یقدمنی عليك وان تسقط منزلتك فقال لا تطن ذلك هو d!‏ احرج 
منى اليه لانه لا جل من یکفیه حسابه غيرى فقال والله لو شثت ان احول حسابّ الى العربية ‏ 
xu;‏ قال dps‏ من اسطرا حتى اری ففعل فقال له تمارضٌ فتمارض فبعث c!‏ اليه تيادوس ‏ 
طبیبه فلم p‏ به علة وبلغ زادانفروخ ذلك فامرہ ان يظهم وانفق ان قتل زادانفروخ A‏ فتنة 
ابن الاشعث* وهو خارج من موضع كان فيه الى منزله فاستکتب ا جا صالحا aie‏ فاعلمه 

۳ الذی كان جرى بينه وين صاحبه فى نقل الديوان فعزم ا جا على ذلك sals,‏ صالحا Jus‏ 
له مردانشاہ بن زادانفروخ كيف تصنع بلهويه وششویه " قال اکتب عشرا ونصف عشم قال 
فكيف تصنع بویل JU‏ اکتب وایضا قال والوید النیف والزيادة تزاد dä‏ له قطع الله اصلّك 
من الدنيا كما قطعت اصل الفارسيّة وبذلت له الفرس Sle‏ الف درم على أن p‏ الج" 
عن نقل الديوان فابى الا تقل alts‏ فكان عبد الحميل بن یحی يقول لله duo jo‏ ما 
Lake gar n‏ على GUI‏ ركان ا جا at‏ اجلا فى نقل الديوان Ul‏ الديوان بالشام فكان 
بالرومية والذى كان IKE‏ عليه سرجون بن منصور لبعوية بن ابی سفيان ثم منصور بن 
سرجون ونقل الديوان فى زمن عشام بن عبد اليلك تقلّه ابو ثابت سلیمان بن سعد مول 
حسین وكان على كتابة الرسائل ايام عبد الملك وقد قيل ان الديوان نقل فى ايام عبد 
الملك نانه امم سرجون ببعض m‏ فتراخى فيه فاحفظ عبن الملك فاستشار سلیمان Jus‏ 


me‏ له انا hist‏ الد‌یوان وارغجل من 
— تمس صچعحچطو — e‏ 
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Le il‏ الهند وملوکها الذين كانوا على وجه الارض وملوك الفرس” الاولین وقدماء 
لکلدانیین وم سکان الاحوية من اهل بابل A‏ الزمان الاول انما کانوا یستخرجون اوساط 
الکواکب ' السبعة من BAD‏ السنین والادوار ail,‏ انها syao‏ من بين الريجات التی کانت A‏ 
مانه لانه وسات من كان ق ذلك الزمان وجدوه اصوبها : كلها عند الامتعان واشدعا 
اختصارا واستخر aio C‏ المتکمون ‏ ذلك الزمان E‏ سهوة زج الشهریار ومعناه ملك sley‏ ۵ 
ملا pl‏ لفظ ابی معشم 

وی اي وا — التقة انه y‏ فى سنة خيسين " وثلثيائة من سنى الكجرة 

زج اخم لم یعرف مکانع لانه ade A Ai‏ انه مصمت الى ان انهار و انکشف عن هده الکتب 

I S‏ لا يهندى احد الى تر ءتھا والذی ریت انا باليشاعدة ان ابا الفضل بن 
العیین" انفف الى اهنا A‏ سنة نیف Dani‏ منقطعة أصيبت باصفهان A‏ سور المدينة ٠١‏ 
A‏ صناديق وكانت باليونانية فاستخرجها del‏ هذا الشان hie‏ یوحنا" وغیره وكانت اسماء 
الجيش ومبلغ ارزاقھم وكانت الكتب A‏ نهاية نتن ib‏ حتی کان الدباغة فارقتها عن قرب 
UL‏ بقيت ببغداد حولا جفت وتغيّرت وز الت الراشة عنها ومنها ف هذا الوقت شىء عند 
شيخنا ابی سليبان ويقال ان سارويه احل الابنية الوثيقة القديمة المتجزة البناء وقشبه فى 
المشرق بالاهرام النی بمصم من ارض الیغرب فى ٰلالة واعجاز البناء le‏ 


حكاية اخری 
كانت ا حکمة A‏ القديم مبنوعا" منها الا من كان من اهلها ومن غلم انه يتقبّلها طبعا 
وكانت الفلاسفة تنظم A‏ موالید من يريل الحكمة والفلسفة فان عليت منها أن صاحب 
یی A‏ مولده kan‏ ذلك له استغدموه وناولوه - و فلا وکانت الفلسفة A ep‏ 
مها Es‏ بعس HR e^‏ من الكلاء A‏ شيم من الفلسفة A‏ كانت بضد ES‏ 


ملك " وكان An‏ بانطاکية وهو sill‏ » 5 تامسطیوس کش ې ارسطاليس لہا 
تصله سابور ذو الاکتاف وظفم به ليوليانس اما فى حربه له وإما لان سابور US‏ يقال مضى 
Jl‏ ارض الروم ليقبض امرها ففطن له وقبض عليه وا حکایة فى ذلك ضتلفة وان لیولیانس Pe‏ 
سار الى ارض pl‏ حتى بلغ جندیسابور وبها الى وقتنا هذا ثلمة يقال لها تلمة الروم pes‏ 
روساء الاعاجم والاساورة وبقایا حفظة الملك واطال المقام علیها واستصعب عليه فتحها 
وكان سابور حبوسا فى بلد السروم ف قصم ليوليانس فعشقته ابنته تخلصته فطوى IN‏ 
Las‏ الى ان وصل الى جنديسابور فد خلها وقوبت نفوس من بها من اععابه وخرجوا من 

فورم فاوتعوا بالروم تفألا خلاص سابور فاسم ليوليانس فقتله واختلفت الروم وکان دسطنطیی z‏ 
yl‏ کم فى جملة vn‏ فاختلفت الروم فیمن یولونه وضعفوا عن مقاومته وکان لسابور le‏ 
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أمرها ر جلا یعرف SAN‏ جمع من ذلك على ما حکی اربعة وضمسین الف GUS‏ ومائة 
سر رتا وقال له ایها AL‏ قل بقی á‏ الدنيا شىء کنیس A‏ السند "m dig,‏ 
وجرجان والارمان وبابل والموصل وعند الروم 


, gR 

ه قال ابو معشم A‏ كتاب اختلاف الزيجات* ان ملوك الفرس بلغ من عنايتهم بصيانة العلوم 
وحرصهم على بقائها على وجه الدهم واشفاقهم عليها من احداث ا جو وآفات الارض ان" 
اختتاروا لها من السكاتب اصبرعا على الاحداث وابقاها على الدهم وابعدها من التعفن 
رالدروس sy, ‘ood! p old‏ یسمی dox re» yt‏ اعل الهند والصین ومن يليهم 
من الامم A‏ ذلك واختاروعا ايضا لقسيّهم التی یرمون عنها لصلابتها وملاستها وبقائها 

٠‏ على القسى غاب الایام فليا حضلوا لمستودع علومهم اجود ما وجدوه A‏ العالم من المکاتب 
طلبوا لها من بقاع الارض وبلدان الاقالیم اعقها تربة واتلها عفونة وابعدها من الرلازل 
والحسوى واعلکها Line‏ وابقاها على الدع بناء فانتفضوا بلاه الببلكة وبقاعها فلم يجدرا 
تحت اديم السیاء بلدا اجمع لهذه الاوسای من اصفهان u‏ فتشوا عن e‏ هذا البلد فلم 
يجدوا نیها انضل من رستاق جی ولا وجدوا فى رستاق جى اجمع لما راموه من الموضع 
le‏ الذى اختظ من بعد فيه بده داعم مدينة D Ze‏ یو یہ La‏ 
فأودعوة علومهم وقد بقى d!‏ زماننا هنذا وعو یسمی سارویه ومن جهة هذه البنية D‏ الناس 
من كان بانیها وذلك انه لما كان قبل ر Lisle:‏ هذا بسنين كثيرة تهذمت من هذه الیصنعۃ“ 
داحية de Leg bs‏ ازج سرد من شی الشقیق bien‏ تید کتباکثیرة من PES‏ 
الاواتل مکتوبة كلها فى JN‏ التوز مودعة اصنای علوم الاوائل بالكتابة الفارسية القديمة فوقع 

pe‏ بعض تلك الكتب الى من عُنی به فقرأة فوجل فيه كتابا لبعض ملوك الفس المتقذمين 
یذکم فيه ان طهمورث البلك dE‏ للعلوم واعلها کان انتهى اليه قبل الحدث المغربی 
الذی کان من جهة الجر خبره" فى تتابع الامطار هناك وافراطها فى الدوام والغزارة وخروجها 
عن الحل والعادة وانه كان من اول یوم من سنی ملکه الى اول یوم من بدو هذا احدث 
المغربی مائتان واحدی وثلثون سنة BLU,‏ یوم وان المنجبين کانوا يخوفونه من اول ابتداء 
po‏ ملكه تعدی هذا ا حدت من جانب المغرب الى ما يليه من جانب المشرق نام البهند‌سین 
بايقاع الاختیار على ael‏ البقاع A‏ الميلكة تربة وهواء فاختاروا له موضع البنية البعرونة" 
بسارویه وى x SU‏ ال الساعة dalo‏ مدينة جی ی rU‏ بابتناء هذه البنية الوتيقة فليا فرغ 
له منها نقل الیها من خرائده علوما كثيرة عختلفة الاجناس حولت له الى اء النوز جعلها فى 
جانب من ذلك البیت لتبقی للناس بعد احتباس هذا ا حدث وانه کان فیها GUS‏ منسوب‌ال 

ہم بعض الحكماء المتقدمین فيه سنون وادوارا معلومة لاستغراج اوساط الکواکب وعلل ree‏ 

وان اهل زمان طهمورث Slug’‏ من تقد مهم من الفرس 7 یسیّونها ادوار الهزارات" و 
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الى ان بعث نبی فى ذلك الزمان فانهم أذ وا عند ظهوره وما بلغهم من امره علمهم واختلط 
عليهم ی من راهم فنشنت gy‏ واختلفت Gel‏ وجماعتهم فام کل عالم منهم بلدة 
یسکنها ویکون فيها ويترأس على اهلها وکان فيها عالم يقال له هرمس وکان من اکبلهم 
عقلا واصوبهم علما والطفهم نظرا فسقط ال ارض مصم فيلك اهلها وعمم ارضها واصلم احوال 
سکانها واظهم عليه فیها وبقی جل ذلك واکتےہ ببابل ببابل الى ان خرج لاسکندر ملك ۵ 
الیونانیین غازیا ارض فارس من مزينة للروم يقال لها مة مقدونیة عند الذى کان من انکارة 
الفدية التی لم تزل جارية على dus!‏ بابل وميلكة فارس وقتله دارا wh‏ دار االبلك واسنیلاته 
على ملکه وهدمه المداتن واخرابه الجادل المبنیة بالشیاطین Yel, Béi‏ كه ما كان فى 
صنونی البناء من انواع العلم الذى کان منقوشا مکتوبا A‏ = ذلك وضشبه بهدم ذلك 


| واحراقھ وتفريق موتلفه و نا کان ا من لهو دو وین واخزاتن بمدينة ٠١ ne‏ 


ert ۳# والقبطى ثم احرق بعد را من نس حاجته منها ما‎ el = EH 


فبعث بتلك SL. p‏ ما اصاب من العلوم والاموال ۳ ات والعليآء الى at‏ = 
وق كانت تبقت اشیاء بناحية الهند والصین كانت ملوك فارس Los‏ على عهل نبیهم 
زرادشت وجاماسب العالم واحرزتها هناك لیا كان نبيّهم زرادشت وجاماسب Ade‏ من فعلة ٠١‏ 
لاسکندر وغلبته على بلادع واعلاکه ما قدر عليه من كتبهم وعلمهم وتخویله اياه عنهم 
Ji‏ بلاده فدرس عند ذلك العلم بالعراق وتمرّق واختلفت العلماء s,‏ وصار الناس use‏ 
عصبية وفرقة نة وصار لکل طاثفة منهم ملك فسموا ملوك الطواتف واجتمع ملوك الروم لملك 

راحد بعد الذی کان فیهم من التفرق والاختلاط والتجارب" jas‏ ملك الاسكندر " 
بذلك یذا واحدة ولم يزل ملك بابل منتشرا ضعيفا فاسدا ولم یزل اعله مقهورين مغلوبين ۲۰ 
لا یمنعون حريما ولا يدفعون ضيما الى ان ملك اردشيم بن بابك من نسل ساسان نالف 
تختلفهم وجمع متفرقهم وقهم عدوق واستول على بلاد# واجتمع له Ped‏ واذهب عصبيّتهم 
واستقام d‏ ملکهم فبعث الى بلاه الهند والصین ف الکتب التى كانت قبلهم وال الروم ونس 
ما كان سقط اليهم وتتبع بقايا يسيرة بقيت بالعراق تجمع منها ما کان متفرقا ill,‏ منها 
ما كان متباینا وفعل ذلك من بعدہ ابنه سابور حتی نحت تلك الكتب كلها بالفاسيةه'" 
على ما كان هرمس ALI‏ الذى كان ملكا على مصم ودورسوس السرياني” وقیدروس 
اليونانی" من مدينة ائینس اليذكورة بالعلم وبطلمیوس الاسکند‌رانی وفرماسب الهندى 
فشرحوها وعلموها الناس على مثل ما انوا اخذوا من جميع تلك الكتب التى کان اصلها 
من بابل ثم جمعها والفها وعمل بها من بعدھما کسری انوشروان لنيته كانت A‏ العلم 
wie,‏ ولاعل کل زمان pmo,‏ جارب حادثة وعلم سجد د لهم على قدر الکواکب والبروج الذی Pe‏ 
هو ول تدبیم الزمان بامم الله تعالى جده انقضی کلام ابی سهل وحکی احق الراعب فى 
تاريخه ان بطولوماوس فیلادلفوس من ملوك الاسكندرية لما ملك تحص عن کتب العلم وول 
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per ان‎ mg 
المقالة السابعة من کتاب الفھرست‎ 
ذلك‎ A ویجتوی على اخبار الفلاسفة والعلوم القديمة والكتب المصنفة‎ 
فنون‎ RS وعی‎ ۱ 
ف اخبار الفلاسفة الطبيعيين والمنطقيين واسیاء کتبهم ونقولها وشروحها والموجود‎ ' 
منها" وما دک ولم یوج وما وجل ثم دم‎ 
حکایان فى صدر هذه المقالة عن العلماء بلفظهم‎ 
قال ابو سهل بن نوخت فى کتاب النهمْطان* قد کثرت صنوف العلوم وانواع الکتب ووجوه‎ 
yb من الامور قبل‎ SK عو‎ Lu التی اشتق منها ما يدل عليه النجوم‎ AS المسائل‎ ٠ 
اسبابها ومعرفة الناس بها على ما وصف اهل بابل فى كتبهم وتعلم اهل مصر منهم وعمل به‎ 
قبل مقارفتهم المعاصی وارتكابهم‎ SI اهل الهند فى بلادعم على مثال ما كان عليه اوائل‎ 
المساوى ووفوعهم فى جم الجهالة الى ان لبست عليهم عقولهم واضلت عنهم احلامهم فان‎ 
ذلك قد كان بلغ منهم فیا ذکم ف الکتب من امور# واعمالهم مبلغا دله عقولهم وحم‎ ۱ 
فلم يزالوا على ذلك‎ Cad حلومهم واعلك عليهم دينهم فصاروا حيارى ضلالا لا يعرفون‎ to 
ونشأ من اعقابهم وذراً من اصلابهم بالتذک,‎ Poder حينا من الدعم حتى آیّد من خلف من‎ 
شانها وسياسة‎ A لتلك الآمور والفطنة لها والمعرفة بها والعلم للیاضی من احوال الدنيا‎ 
اولها والموتنف من تدبيم اوسطها وعاقبة آخرها وحال سكانها ومواضع افلاك سماٹھا وطرقها‎ 
على عهد‎ Wd, ودرجها ودقائقها ومنازلها العلوى منها والسفلى بصجاريها وجمیع انحاتها‎ 
جم بن اونجهان" اليلك فعرفت العلباء ذلك ووضعته فى الكتب واوحعت ما وضعت منه ووصفت‎ ۲۰ 
مع وضعها ذلك الدنيا وجلالتها ومبتداً اسبابها وتأسيسها ونجومها وحال العقاقير والادرية‎ 
هو موافق لاعوائهم من الخیم والشم فكانوا‎ La والرقا وغیم ذلك مما هو آلة للناس يصرفونها‎ 
عشم‎ Hine كذلك برعة وعصرا حتی ملك الغحاك بن قي" سس غير كلام ابی سهل قال ده ان‎ | ۱ 
رجعنا ال کلام ابی سهل — بن قى فى حصة المشترى ونوبته‎ El آدات تجعلته العرب‎ 
السنین بارض السواه بنی مدينة اشتق اسبها من اسم‎ pos من‎ Eb EA وولايته‎ ۳۵ 
المشترى نجمع فيها العلم والعلماء وبنی بها اثنى عشم قصرا على عدد بروج السماء وسباها‎ 
باسماٹھا وخزن کتب اهل العلم واسکنها العلیاء من غيم کلام ابی سهل بنی سبعة بیوت‎ 
بيت عطارد الى هرمس وبیت‎ das! على عدد الکواکب السبعة وجعل کل بيت منها الى رجل‎ 
المشترى الى تینکلوس" وبيت المرجخ الى طينقروس" رجعنا الى كلام ابی سھل فانقاد لهم‎ ٠ 
عليهم فى انواع العلم وحيل المنائع‎ de الناس وانقادوا لقولهم ودبروا امور8 لبعرنتهم‎ ۰ 
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الفرطلوسی 
ويختوى على عدة كتب de‏ مثال کتب الفقهاء كتاب ا جامع الصغیم وعليه یعول اعکابه 
کتاب الفرائض کتاب الرة على ابی حنيفة A‏ الرأى كتاب الرة على الشانعی فى القیاس 
ومنهم ١‏ ۵ 
ابو بكم البردعی واسمه مد بن عبد الله رأيته A‏ سنة اربعين وثلثمائة وكان بى آنسا 
يظهم مذهب الاعتزال وكان خارجيا واحد فقهاتهم وتال لى ان له فى الفقه عذة كتب وذکم 
بعضها وعو كتاب المرشد ف الفقه كتاب الرت على الكالفين فى الفقه كتاب تذكرة 
الغريب A‏ الفقه كتاب التبص للمتعلمین كتاب لاحتجاج على الحفالفین کتاب الجامع 
à‏ اصول الفقه كتاب الدعاء كتاب الناس والمنسوخ فى القران كتاب الاذکار والتصکیم | 
کتاب السنة والجماعة كتاب الامامة كتاب نقض کتاب ابن الروندی ف الامامة کتاب 
تحریم المسکم „us‏ الرن على من JU‏ بالیتعة کتاب الناکنئین كتاب الایبان والنذور 


ابو القاسم od!‏ 
aad‏ وكان زاعدا ظاهم الخشوع غير مظهم لمذ هبه ركان من RI‏ الشراة ونتهاتهم وله 
من الکتب كتاب الجامع فى الفقه کتاب احکام الله عز وجل كتاب الامامة كتاب دا 
الوعل والوعيد كتاب التحريم والتعلیل كتاب التحكيم A‏ الله جل اسبه 





A‏ اخبار العلياء البصنفين من القدماء والعدتين واسماء ما صنفوہ من الكتب 


تألیف dese‏ بن احق النديم المعروف بابی الفرج بن ابی یعقوب الوراق 
حكاية خط المصنف عبده عید بن احق f‏ 


مقالة الفلاسفة من کتاب الفهرست 


— 
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۱ البعافا النهروانى القاضی | 

3 عصرنا وهر ابو الفرج az‏ بن وکریاء من duel‏ النهروان اوحد عصرة A‏ مذھہب أبى 
جعفم وحفظ كتبه ومع ذلك متفنن فى علوم كثيرة مضطلع بها مشار اليه d Lens‏ نهاية 
Jd‏ وحسن ا حفظ وسرعة A MÄI‏ الجوابات وله . . . سنة" وله من الکتب A‏ الفقه وغيرة ما 
ه انا slo‏ ال وقتنا هذا کتاب A po. pa‏ اصول الفقہ کناب dech, Al‏ والعقود 3 
اصول الفقه کتاب المرشد A‏ الفقه كتاب شرح کتاب المرشد A‏ الفقه کتاب ps‏ 
الشروط كتاب اجوبة الجامع الكبيم لبد بن ال حسن كتاب الره على الکرخی A‏ مسائل 
کتاب Al‏ على ابی cast‏ البخى A‏ اقتراض الاماء کناب ot‏ على داوه بن على كتاب 
٠‏ رسالته الى العنبری القاضی فى مسثلة الوصایا كتاب فى تأويل Hall‏ کتاب الرسالة فى واو 
عمرو کناب القراءات کناب الصاورة & العربية کناب شر ح کتاب الحزمى کناب رسالة 
ما خلا المصنف تذکرة" كتاب ا جلیس ولانیس يذك فيه فضائل جمّة واخبار مستحسنة 

lam)‏ ذلك من الفواثد 

۱ ۱ 


الفن الثامن من المقالة الساسة من کتاب الفهرست ف اخبار العلماء واسماء ما 
صنفوه من الکتب 
نقهاء الشراة" 
هولاء القوم کتبهم مستورة قل ما وقعت لان العالم تشنأم وتتبعهم بالمکاره ولهم مصنفون 
P‏ ومولفون A‏ الفقه والکلام وعذ! اليذهب مشهور بمواضم كثيرة منها عبان وجستان وبلاه 
اذربیجان ونواحى السن" والبوازيج وکرخ جدان" وتل عکبراء وحزة وشسهرزور فين فقهاتهم 
جبیم بن غالب 
ro‏ کتاب احكام القران كتاب الحختص ف الفقه كتاب الجامع الکبیم فى الفقه LS‏ رسالته 
الى مالك بن انس 
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الموصل ابو الحسين الشمشاطی المعلم ورجل يعرف بالسليل بن احمد وقد ا حق به جماعة 
من حيث abs‏ الى زماننا هذا لا یعول على لحاقھم لانهم لیس مين يختص بالدولة ولا بالعلم 
کناب القراءات ur‏ ف الفقه لطیف کتاب اليست شد کناب تهذيب الاثار 
ولم یتمه والذی هري منه ما انا ذاکره ۰.۰ . کتاب اختلای الفقھاء والذی خرج مند ..." e‏ 


ومن اعحابه 


المتفقهین على مذعبه على بن عبد العزيز بن عمد الدولابی وله من الکتب کتاب 
الہ على ابن الیغلس" _ کتاب ف بسم الله الرحمن الرحیم كتاب القراءات کتاب اصول 
الكلام کتاب افعال النبى صلعم LS‏ التبصيم رسالته الى نصم القشورى“ بسالته الى 
على بن عيسى رسالته الى برم الحزمى كتاب المسثلة A‏ اقتراض الاماء كتاب الاصول ٠١‏ 
الاکبم لم یوجد LS‏ الاصول الاصغم كتاب الاصول الاوسط كتاب عبارة الرويا کناب 
اثبات الرسالة كتاب رسالة كذبتما ومعناه اند روى فى ادب النفوس خبم فاطمة وعلى عليهيا 
السلام وقد شكوا الى النبى عليه السلام ا حدمة فقال کذبتما ومن اععاب: المتفقهين على 
مذعبه ايضا ابو بكر dest‏ بن احمد بن حمل بن ابی al‏ الكاتب وله من الکتب . . . 
00 ومن nal‏ ابو القاسم .. . بن الغراد وله من الكتب کتاب الاستقصاء فى الفقه وله رسائل ہا 
يسيرة منها . .. ومن اعصابة ابو الحسن احبد بن يحيى بن على بن جى بن ابی منصور 
المنجم البتکلم" وقد مر ذكرة وله من الكتب كتاب البد‌خل الى مذهب الطبرى ونصرة 
| مذعبه كتاب الاجماع فى الفقه على مذهب ابی جعفر ومن المتفقهين على مذهبه ايضا 
ابو الحسن الدقيقى الحلوانى الطبرى وله من الکتب كتاب الشروط كتاب الرة على 
الضالفين ومنهم ابو االحسين بن يونس Sech‏ . وكان متكلما وله فى ذلك كتب وله فى ,م 
aia‏ کتاب الاجماع فى الفقه ومنهم ابو بكم بن کامل" وقد مضى خبرة فى المقالة الاولى 
وله من الکتب على مذهب الطبرى كتاب جامع الفقه كتاب الحيض کتاب الشروط 
کتاب الوقوف ومنهم ابر احق ابراعيم بن حبيب السقطى الطبرى من اهل البصرة وله 
` تاریخ موصول بكتاب ابی جعفم وقد ضينه من اخبار ابی جعفم راععابه شيا کنیا وله من 
0 الكتب كتاب الرسالة كتاب جامع الفقه ومنهم رجل يعرف بابن اذنوبی" واسمۃ . . . وله دم 
من الكتب... ومنهم رجل يعرف بابن اداد" واسمه . .. وله من الكتب .. . قال ابو 
الفرج المعافا وكان ابو مسلم الکجی" ينتمى الى ابی جعفم الطبرى ف الفقه وكان فى سن 
ابی جعفم 
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ہے PPE‏ پس 


قل ذکرناه قبل هذا وتوق . . . وله من الکتب GUS‏ السنن والاداب على مذاهب العامة 
کناب فضائل الععابة کتاب الاختیار من الاسانید 


Greci —‏ ټټ-- 


يسم الله الرجمن الرخیم 
A‏ الفن السابع من المقالة الساسة من کتاب الفهرست 


eet SEES SE OE Ge سس سم‎ Eee پچ‎ 


A‏ اخبار العلياء واسياء ما صتفرة من الکتب 
الطبری' واعحابه 

قال سمد بن احق الندیم قال ابو الفرج البعافا بن کریاء النهروانی" هو ابو جعفر Aug‏ 

بن جریم بن يزيد بن We‏ الطبری الاملی عمالة علامة وقته وامام عصره وفقيه زمانه ولد 

doly ۰‏ سنة اربع وعشرین ومائنین ومات فى شوال سنة عشم وثلثماثة وله سبع وثمانون سنة 
dal‏ الحديث عن الشیوخ الفضلاء مثل حبد بن حمید الرازی وابی جرج وابی كريب وعناد 
ابن السری وعباد بن یعقوب وعبید الله بن اسبعیل الهباری واسبعیل بن موسی وعمران 
ابن موسی shill‏ وبشم بن معان الغقدى Lë‏ الفقه على داود واخذ أفقه الشانعی عن الربیع 
ابن سلیمان paw‏ وعن الحسن بن عمد الزعفرانی ببغداد واخذ فقه مالك عن يونس بن 
ہا عبد الاعلی وبنی عبل الحكم حمل وعبد الرحین وسعد وابن اخی وعب dech‏ فقه اهل 
العراق عن ابی مقاتل بالری وادرك الاسانید العالية بمصم والشام والعراق والکوفة والبصرة 
والری وکان متفننا A‏ جبیع العلوم علم القرآن والنعو والشعم واللغة والفقه كثيم احفظ قال لي 
ابو احق بن dese‏ بن احق اخبرنی الثقة انه رای ابا جعفم الطبری LO ar‏ عليه شعم 
الطرماح او الحطييثة الشك منى ورأيت انا بعطه شيًا كثيرا من کتب اللغة والخصو والشعم 

۲۰ والقبائل وله مذهب A‏ الفقه اختارة لنفسه وله فى ذلك عدة كتب منها كتاب اللطيف فى 
الفقه يحتوى على عذة کتب على مثال کتب الفقهاء فى اليبسوط وعدد كتب اللپطیف . . ." 
كتاب البسيط A‏ الفقه ولم یتمه والذى خرج منه کتاب الشروط الكبيم كتاب الحاضم 
والسحلات كتاب الوصايا كتاب ادب القاضى کتاب الطهارة كتاب الصلوة كتاب 
الركوة کتاب اللطيف A‏ الفقه وحتوی..."' كتاب gi‏ ويضان اليه القطعان وآخم ما 
po‏ امل منه الى سنة اثنتین SUUS,‏ وعاعنا قطع وقد اختصر هذا الکتاب وحذى اسانید: 
جماعة منهم رجل يعرف بھمد بن سلیمان الهاشمی واخم كاتب يعرف ... ومن اعل 
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ابن ابی odo‏ حديث کناب A ee‏ الحديث کتاب المصاحف QUÉ‏ نظم القران 
كتاب فضائل القرآن كتاب شريعة التفسیم كتاب شريعة المقاری eu QU‏ والمنسوخ 
کتاب البعث والنشور 
ابو عبد الله 
dag‏ بن لد بن حفص العطار' ——AÀ"‏ 
ومائتین وتوق سنة احدی وثلثين وثلثمائة وله من الکتب كتاب السنن فى الفقه کتاب 


الکامی 
القاضى ابو عبل الله الحسين د Ww rm‏ من الثقات ومولله Kin‏ خمس 
رئلثين وماثتین وتوف سنة ثلثین وثلثماثة يوم الخبيس لثبان لیال بقين من شهم ربیع ٠١‏ 
الآخر ونودى عليه فى شوارع بغداد ولم يكن بقى على الارض GAS?‏ اسند منه مع صدقه 
وثقتھ وستره وله من الکتب كتاب السنن فى الفقه 


p‏ الدقای 
وکان حافظا Eads‏ وکان يعد بعد الهاملى A‏ الصدق والتقة والستم وتوق سنة ثلنین 
LUG,‏ وله من الكتب . . . د 
اہن delo‏ 


ابو کید لعيی بن des?‏ بن صاعن” مول | لینصور ومولده . . . وتوف Kus‏ تمان عشرة 
il JU‏ وله من xxl‏ ۱ کتاب WA‏ 5 كتاب المسند کناب القراءات 


البغوى 
ابو القاسم عبن الله بن عمد بن عبد العزيز البغوى ويعرف بابن بنت منيع " ومولده ۲۰ 
سنة اربع عشرة ومائتین ونوق سنة سبع عشرة SUID,‏ وله من الکتب كتاب الم جم 
الكبيم كتاب pal‏ الصغيم کتاب المسند کتاب السنن على مذاهب الفقهاء 


. الترمذى 
واسبه Odes?‏ بن عیسی بن سورة وله من الکتب g^» ous‏ کتاب اسم 7 کتاب 
العلل Po‏ 
ابى ابی e?‏ | 
ابو بک حمل بن احمل بن عمد بن ابی La‏ الكاتب خاصی عامی" والتشیع اغلب 
عليه وله رواية ur‏ من روایات العامة وتصنيفات فى هذا المعنی وكان Uso‏ فاضلا LG‏ ون 
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الزبي * مسند Rd o‏ مسنل سعد بن ابی وقاص“ مسند عبد الرحين بن عوف» 

مسند العباس“ مسند شيبة بن عثیان مسند عبد الله بن جعفر © مسند ye!‏ 

ابن Sech‏ الزهری"» مسند المطلب بن ربيعة» مسند السائب al‏ > مسند خالل 

ابن الوليد“ مسند ابی عبيدة بن El‏ © مسنل معوية وغبرہ؛ مسند عبروبن 

ell e‏ * مسند عيبل الله بن العباس“ مسند عبد الله بن عيم بن الخطاب“ مسند 

الموال وهو آخر ما عُمل وله بعد ذلك من الكتب كتاب الادب كتاب المغازى كتاب 

التییم 

مُطيّن بن ايوب 

ابو pine‏ حمل بن عبل الله بن سليبان ا حضرمی* من الكدثين الثقات وموللة . . 

۳ وقوق سنة تمان وتسعين وماثتین وله من الكتب كتاب السنن A‏ الفقه كتاب التفسم 
كتاب المسنك GUS‏ تفسيم المسند كتاب الادب 


الفيريابى 

الصغیم ابو بكم pm‏ بن Qus?‏ بن ا سن الفیرپابی " اخذ عن شیوخ الدنيا وجول 

الارض وتوف سنة SUUS‏ آخر يوم منها وله من الکتب کتاب السنن بحنوی على كتب كثيرة 
lo‏ = خمسین LUS‏ 
: شبیر $4 5 

وأسمة خليفة بن ‘bls‏ من اهل البصرة وله من ! لکتب کتاب ur eo Ua la‏ 
e‏ کناب طبقات القراء كتاب تارجم الزمنی والعرجان E)‏ والعبيان كتاب اجراء 
القرآن واعشاره واسباعه وآياته 


" الکجی 
وهو ابو مسلم" انتقل ابوه من . . .* الى البصرة وبنا دارا dath‏ ولاج فکان یقول للصناع 
كم کح ای استعملوا الجص فغلب عليه هذا الكلام فسمی الکمی ركان ابو مسلم من Ee‏ 
الهدئین من عالية الاسناد" ومولده . . . وتوف سنة . . . وله من الکتب كتاب السنن 
کتاب المسند 
Po‏ اہن ایی داود 
ال جستانی" Sech‏ سلییان بن الاشعث بن احق بن بشيم بن شداد وهو ابو بكم . . 
ابى سلییان ابی oo‏ من جلة العدتين ونقهاتهم ثقة ومولده . . . وتوق سنة ست عشوة 
SUUS,‏ وله من الکتب كتاب التفسیم عبله لما عمل ابو جعفم الطبری کتابه واکبم كتاب 
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a od ےم‎ 


مسلم بن ا جاج 
ابر الحسين القشَيْرى النیسابوری" من الكدثين العلماء باحدیث والفقه وله من الکتب 
کتاب العحم ous‏ الاسماء والکنی کتاب الاوحاه كتاب „us au AS oy!‏ 
الطبقات 
على بن المدینی" ۵ 
قبل هذا البوضع* بن عبد الله بن جعفم المدينى من الهدثين ركان Whe‏ بالحديث 
وتوف بسرمری" يوم الاثنين لثلث بقين من دی القعدة سنة ثمان وخيسين وماثتين وله 
أثنان وسبعون سنة وله من الكتب كتاب المسند بعلله کتاب المدلسين کتاب الضعفى 
كتاب العلل كتاب الاسماء والکنی كتاب الاشربة كتاب التنزيل 


وتوف سنة ثلث وثلثين وماتتین وله من الکتب کناب e‏ عمله" اعاب عنه ولم 
pre‏ 


و > © 


ابن يونس ابو الحارث المروزی" من ls‏ الكدثين وثقاتهم والفقهاء والقراء وتوف . . . وله 
من الكتب کتاب التفسیم „us‏ الناخ والمنسوخ كناب القراءات کتاب السنن فى ٠١‏ 


الفقد 
ابو عمم حفص بن عم من اعل البصرة من Un‏ الهدتین وتوف . . . وله من الکتب 
کتاب احکام القرآن كناب السنن ف الفقه 
الفضل بن شادان P‏ 
ais, "ell‏ العبلس بن الفضل وهو خاصی re‏ " الشيعة تدعيه وقد استقصیت ذكرة 
gas‏ د کم وا حشوية " Rasy‏ وله من الکتب النی تعلق بالحشوية کناب paha‏ کتاب 
القراءات کتاب السنن A‏ الفقه ولابنه العباس بن الفضل من الکتب ... 


ابراعيم الحربى 
ابو احق ابراعيم بن احق بن ابراهيم بن بشيم بن عبد الله" من جلة الحدثين Po‏ 
آلمروزی وتوق ابراعیم Ki‏ خيس oss,‏ ومائتین وله من الكتب كتاب غريب الحديث 
والڈی خرج منه شند ابی بكر * مسند عم ° مسند عثمان > de diwo‏ > مسسنں 
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٣۳ er‏ سط 


المروزی 
احمد بن حبد بن اجاج؛ على مذاعب احمل بن حنبل وتوف وله من الكتب کتاب 
السنن بشواهد الحديث 
احق بن راعویه | 
۵ واسم راهویه ابراعيم بن ... مروزی" من جلة اععاب احمل بن حنبل وتوف وله من الکتب 
کناب السنن ف الفقه کناب المسند کتاب التفسی 
x TE »!‏ 
وولده ابو خيثمة زهير بن حرب " وتوف سنة اربع وثلثين ومائتین وله من الکتب کتاب 
المسند کناب العلم 
تسع وسبعين ومائتین وله من الكتب کتاب e»‏ کتاب المنتمینں كتاب الاعراب 
le‏ کمن بن احمد بن A‏ وكان ف جار ابید وتوق ... وله من الکتب کتاب 
الركوة وابواب الاموال بعلله من احدیث كتاب التاریخ ولم بخرج باسره او لم يتبه 
البخاری 
ابو عبل الله dag‏ بن اسیعیل بن البغيرة البخاری" من علماء الهدئین الشقات وله 
من الکتب کتاب p e‏ کتاب eg"‏ الصغیم كناب الاسباء والکنی „us‏ 
fre‏ الضعفاء کتاب az‏ کناب السنن á‏ الغ قےء کناب الادب کتاب e"‏ الاوسط 
کناب خلق افعال العباد كتاب القراءة خلف الامام 


de `‏ 
واسمه الحسن بن على بن شبیب" من الكدثين الفقهاء وتوف ... وله من الكتب 
l'e‏ | ابو عروبة 
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PPI c‏ سس 


ایو داوں 


الفیریابی PN‏ 
صاحب سفيان من اهل فيسارية وهو ابو عبل الله dese‏ بن یوسف بن واقد الفیریابی" ۵ 
dal‏ عن الكوفيين وتوق .. . وله من الکتب pen „Us‏ کتاب الطهارة كتاب 
الصلوة كتاب الصيام کناب الركوة کناب المناسك وعلى هذا الى ان يستغرق جبيع 
کتب الفقه | 
dur‏ الله 
ابن [a‏ بن ابی شیب" من الهدتین الیصنفین وتوف Kw‏ خيس وثلثين وماثتنیں 7 


عثمان بن ابی ۷ شبية ' 


من الكدثين الیصنفین وتوق سنة سبع وثلثين ومائتین وله من الکتب کناب السنن 


ابن ابی شیب“ وتوف سنة سبع وتسعین ومائتین وله من الکتب کناب السنن A‏ الفقه 
deal‏ بن dam‏ 
وعو ابو عبل الله احمد بن حنبل" وله من الکتب کناب العلل كتاب التفسیم کتاب 
sich‏ والینسوخ کتاب الزهد کتاب المسائل كتاب الفضائل كتاب الفرائض كتاب .م 
البناسك کتاب الایمان کتاب الاشربة کتاب طاعة الرسول کتاب الره die‏ الجهمية" 
کتاب المسند يختوی على نيف واربعین الف حدیث ولاحمد بن حنبل ابن يقال له عبد 
الله" ثقة يسيع aio‏ احدیث وصالم بن احمد" وابنه زعيم بن صا جح وتوق سنة ثلث وثلات 
دک 
الاثرم Po‏ 

من اععاب احمل بن حنبل Sech‏ احمل بن بد بن عانی ويكنى ابا O‏ ” من اهل 
اسکانی بنی جنید " وتوف وله من الکتب کتاب السنن A‏ الفقه على مذاهب احبد وشواهدة 
من ا حدیٹ کتاب التاریخ کناب العلل كتاب gll‏ والمنسوخ A‏ الحديث 
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an PPA vr 


الولید بن مسلم 
۱ ویکنی ابا العباس ' موی لقریش وتوق سنا اربع وتسعین ومائة منصينا من e‏ ولد من 
الکتب کتاب السنن A‏ الفقه کتاب المغازی 


عبد الرزاق , 
à‏ ابن هبام بن نافع الصنعانى ويكنى ابا بكم * مول حمیم توق سنة احدى عشرة وماثتين 


3 


ابن بشيم الشلمی ويكنى ابا معویة* مول لبنی سُلیم مان ببغداد Ki‏ ثلث وثمانیں 
وماتة وله من الکتب کتاب السنن A‏ الفقه كتاب التغسهر کتاب القراءات 


fe‏ يزيد 
کتاب الفرائض | 
ویکنی ابا dag‏ وهو أبن يوسف وتوق بواسط سنا خمس وتسعین - وله من الکتب 

fo‏ كتاب اليناسك کتاب الصلوة کتاب القراءات 


من الکتب کناب السنن فى الفقه ‏ كتاب التفسیم کتاب e‏ والمنسوخ 
ابراعيم بن طهمان 


1 التفسیم‎ 
gadi 


ابن ol,‏ المروزی وله من الکتب کناب التفسیی کتاب الوجوہ á‏ القرآن 
Po‏ ویکنی ابا dus‏ الرحمن" توق بھبت منصرفا من الغزو سنا احدى وتمانین وماثة aJ,‏ من 
الکتب کتاب السنن A‏ الفقه كتاب التفسيم كتاب التاریز کتاب الزعد کتاب الم 
والصلة 
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a PPY To 


ابو ps‏ 
الفضل بن دكين ' مول طلعة بن عبید الله التيمى وتوف سنة تسع عشرة وماتنین وله 


ابن ادم ویکنی ابا کریاء موی لآل قبة بن ابی معط مات بغم الصلم سنة ثلث o‏ 
وماتتین وله من الکتب کتاب الفرائض کبیم کتاب حراج کتاب الزوال 


\ 


ابن ابی عروبة 
Sech‏ سعید" واسم ابی عروبة مهران ويكنى ابا النضم وتوق سنة سبع وخمسين وماثة وله 
من الکتب کتاب السنن hic‏ الاول 


حباه بن EL.‏ " 
مول بنی تمیم یکنی ابا KLE‏ وتوف A‏ الكرم بالبسرة سنة خمس وستین وماثة وله من 
الكتب کتاب السنن مثل الاول 
اسعیل 
ابن c?» ‘tude‏ امد وهو ابن ابراعیم مول بنی اسل ویکنی sn rn Ul‏ سنة ست 
عشرة وماتة وتوف ببغداد فى دی القعدة سنة ثلث وتسعين وماثة وعو ابن ثلث وثمانین ‏ 
aJ, pe‏ من الکثب كتاب التفسیم کتاب الطهارة کتاب الصلوة کتاب DUET‏ 


| أبراعهم 
ابن اسمعیل ویکنی ابا احق" ومولده سنة اثنتیں وخيسين ومائة وتوق سنة ثمان عشرة 
ومائتین وله من الکتب 
c»‏ ۳۰ 
اب عبادة القيسى ويكنى ابا “dese‏ وتوق بعد الماثتین وله من الکتب كتاب السنن 
مکحول 
الشامی" موی لامرأة من هذيل وتوف سنة ست عشرة ومائة وله من الکتب كتاب السنن 
A‏ الفقه کناب المسائل A‏ الفقه 
| ۱ الاوزاعی Po‏ 
GAP‏ الرحین بن عمرو ابو عم" من الاوزاع قبيلة وتوف Ki‏ تسع وخمسپن وماتة وله من 
الکتب کتاب السنن فى الفقه کناب المسائل A‏ الفقہ 
* 99 
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PPI m‏ دعم 


عبد الملك 
ابن عمد بن آبی بكم بن عمرو بن حزم الانصاری' وتوف سنة ست وسبعين ومائة ببغداد 
وکان قاضیا بها لهارون وله من الکتب کتاب المغازی 
عبد UN‏ 
o‏ أبن عبد العزيز بن oo‏ موی آل اسید بن ابی العیص بن El‏ ویکنی ابا الولید توق 
سنة خمسین وماثة وله من الكتب كتاب السنن وبجتوی على مثل ما يحتوى عليه كتب 
السنن مثل الطهارة والصيام والصلوة والركوة وغیم ذلك 
الهلای " مول . . وتوق سنة ثمان وتسعين Kiley‏ وكان فقيها جردا ولا کتاب له يعرف 
Lily te‏ كان يسيع منه له تفسيم معروں 


By 
وله من الکتب‎ Elan ابن مقسم الضبی* مول لهم ویکنی ابا هشام توق سنة ست وثلثين‎ 
کتاب الفرائض‎ 
SA 


le‏ ابن قدامة الق " من ا ویکنی ابا الصلت مات بالروم فى gtl ds‏ بن عطبة 
کتب السنن كتاب القراءات كتاب التفسيم كتاب الزعد كتاب المناقب 


Qus? 
ابن الفضيل بن غزوان الضبی" موی لهم ویکنی ابا عبد الرحمن توق سنة خيس وتسعين‎ 
الں‌عاء‎ „us کتاب الصيام‎ 
ابن زکریاء بن زائدة' ویکنی ابا سعید مات بالمداتن وهو قاضى بها سنة ثلث وثمانين‎ 
الاول‎ de من الكتب کناب السنن‎ aJ, وماتة‎ ۳۵ 


کی بن c‏ 
ر نی وله من الکتب de‏ السنن مثل الاول 
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ow‏ ۲۳۵ وع 


فقهاء الھڈثینں واعحاب الحديث 
بسم الله الرحمن ي الرحیم 
الفن السادس من المقالة السادسة من کتاب الفھرست A‏ اخبار العلباء واسیاء 
D‏ صنغوہ po‏ من الکتب e‏ على اخبار فقهاء RS)‏ ایت 

سفیان بن سعبل بن مسررن c‏ من ولد تور بنں OAS‏ مناة بن أن بن šalo‏ بن 
الياس بن مضہ بن نزاربن معل بن عدنان ركان يقال انه ق بنی ثور ثلشون ر جلا لیس 
منهم رجل دون الربيع بن ختيم * ونم بالكوفة ولیس بالبصرة منهم امد a‏ 7 
e‏ بالبصرة مستترا من السلطان ودفن عشاء وذلك XX t!‏ وستین وماتة وهو 
ابن | c»‏ وستین XJ cw‏ وولد Cm Ki‏ وتسعین واوصی ال عمار بن سیف ` A‏ کتده L Lols‏ 
واحرقها ولم یعقب سفيان کان له ابن مات قبله تجعل کل شىء له لاخته وولد‌ها ولم يورث 
المبارك* یبن سعیں شيا وله من XJ‏ کناب اجامع pe‏ جری SyS‏ الحديث رواد xic‏ 
جهاعة منهم يزيد بن ابی حكيم وعبد الله بن الولید العدنى وابراعیم بن خالل الصنعانى 
dus‏ الملك الحدى ومن duel rae‏ الیین الحسين uP‏ حفص "v‏ کتاب اجامع 
المعافا بن عمران الموصلی" عبد العزيز بن SOL!‏ عبد الصمد بن حسان ۶ زید بن 
ابی الزرقا۔* القاسم بن يزيد اجرمی " کتاب الفرائض كتاب رسالة الى عساه بن dls‏ 


٠. من بنی عام بن لوی من لف مه‎ GER kee de idt 
mp صلوة وطهارة وصيام وكوة ومناسك‎ hie aa We Me 


Aus‏ الرحین 
ابن زيل بن اسلم بن موی سی بن اخطاب" ومات A‏ اول خلافذ هارون ال شيد وله من 
الکتب كتاب الناس والینسوخ كتاب التفسي o‏ 


عبد الرحين 
ابن ابی 8۳ واسم ابی KA‏ عبد الله د | بن ذكوان من Tes‏ سس وتوف ببغ لان 
اعل xas "me Ly, "HC‏ 
29 
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الادمى الرازی 
ابو سعيد سهل بن زياد الرازى' من اصحاب ابی سبد الحسن بن على عليه السلام وله 
من الکتب کتاب . 
NT‏ 
o‏ ابو احق ابراعيم بن عمد الاصفهانی" من الثقات العلماء المصنفین وله من الکتب 
کتاب اخبار الحسن بن على عليه السلام 


موسی بن سعدان. 
وله من الکتب „Us‏ الطواتف 


pe 
مد بن ال حسین الصاتغ * من الشيعة الاماميّة وله من الکتب کتاب التباشیم‎ ۰ 
. بندار‎ 
بن عبد الله الفقیه امامی" متقدم وله من الکتب كتاب الطهارة کتاب‎ des? ابن‎ 
الصلوة كتاب الصیام کناب الي کتاب الركوة وله غيم ذلك من الکتب على نسق الاصول‎ 
وله من الکتب غيم ذلك کتاب الامامة من جهة الخب, كتاب البتعة کتاب العمرة‎ 


7 آل یقطین 
یلحق بموضعه ف الاول" 
كان يقطين من وجوه الدعاة وطلبه lye‏ فهرب وابنه على بن یقطین " ولد, بالكوفة 
سنة أربع وعشرين وماثة وعربت ام على به وباخيه عبيد بن يقطين الى المدينة فليا ظهرت 
الدولة الهاشمية ظهم يقطين وعادت d‏ على بعلى وعبید فلم یل يقطين فى خدمة ابی 
۳ العباس وابى جعفم منصور ومع ذلك یری usb‏ آل ابی طالب ويقول بامامتهم WAS‏ ولده وكان 
ُحمل الاموال الى > بن کید بن على والالطان ونم خبره ال المنصور والسهدی فصرف 
الله عنهم كيدهيا وتوق على بن يقطين بمدينة السلام سنة اثنتين وثبانین ومائة وسنه 
سبع وخمسون سنة deo,‏ عليه ول العهد حمد بن الرشيد وتوف ابوه بعده فى سنة خيس 
وثمانين Bly‏ ولعلی بن يقطين كتاب ما سأل عنه الصادق من امور اليلاحم كتاب 
۳۵ مناظرته للشاك past‏ جعفم 
R O —‏ وزج مر مرس 
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PPP ow‏ درس 


سعد بن ابراعیم القمی 
وله من الکتب کتاب تصدیم الدرجات 


pue ابن‎ 


ابو Ae‏ الحسن بن على بن فضال ال بن ربيعة بن بكم" مولي تيم الله بن ثعلبة 


کتاب الابتداء والمبتداً کتاب الطب 


peso 
. العمی بصری " ويُعد فى خاصّۃ اععاب الرضا م‎ méig العمى واسبه سبد بن ا حسین بن‎ 
الاخبار والمناقب والمتالب وجآه ثمانية‎ A عليه السلام وله من الکتب كتاب الواحدة‎ 
اجزاء‎ 
بن عیسی‎ Cer 
ابن عبید بن يقطين * من اهل بغداد من اصحاب على بن حمل والحسن بن على علیهم‎ 
السلام وله من الكتب كتاب الامل والرجاء قال ابو على بن همام ما كان ق هذا الكتاب ما‎ 
هذا‎ JU, عن حمل بن جبھور العمى فقل حدثنى به الحسن بن حيد بن جمهور عن أبيه‎ 
الکتاب یذکم فيه اشياء مما يرجوه الشيعة من فضائلهم ومنزلتهم ويشبه هذا الكتاب‎ 


كتاب البشارات' 
اسمعیل بن مهران" 
اخو عیسی بن مهران وله من الکتب کتاب الملاحم ۲ 


ابر جعفر 
dag‏ بن الحسن بن احمد بن الولید "el‏ وله من الکتب كتاب الجامع فى الفقه 


ابر القاس 
xA as‏ بنں Qa!‏ بنں pie‏ بنں سلیمان الطائی ' وله من الکتب کتاب القضايا Po‏ 


والأحكام 
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wa PPP ہے‎ 


زیدان 
| $72( 
ابو جعفم حمد بن احمد بن جیی بن عمران الاشعری' من علباء الشيعة والسروایات 
0 والفقه وله من الکتب كتاب ا جامع ويحتوى على .. 5 LL‏ ف الفقه والاداب کناب النوادر 
كتاب ما نزل من القرآن فى الحسين بن على عليهيا السلام رواه ابو على بن هيام الاسکاق 
۱ على بن هاشم 
وهو de‏ بن ابراعيم بن هاشم* من العلباء والفقهاء وله من الکتب کتاب اليناقب 


"all Ons حريز بن‎ le 
وله من الکتب کتاب الکوة كتاب الصلوة كتاب الصيام کتاب النوادر‎ 


صفوان بن wei‏ 
وله من الکتب كتاب الشراء والبیع كتاب التجارات غير الاول كتاب Seel‏ والوطائف 
OLS‏ الفراتض کتاب الوصایا کتاب الاداب کناب بشارات المومن 


7 عبسى بن oe‏ 
وله من الكتب کتاب الفرق بين الامة والال کتاب الهدئین کتاب السنن المشتركة 
کتاب الرفاة كتاب الکشف كتاب الفضائل كتاب الدیبا 


C 
ابن سباعة" وله من الكتب كتاب القبلة کتآب الصلوة كتاب الصيام‎ 


ابو ا چسن على بن بلال بن معوية بن احمل المهلبى" وله من الكتب كتاب الرشد 
البيار. 
واتبیان 


ومن القبيين 
قمی ابو pine‏ احمل بن کید بن عیسی" وله من الکتب کتاب الطب الکبیم کتاب 
Po‏ الط الصغيم كناب المکاسب 
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a P" wr 


ay 
الله عنه‎ is”) الحاسن کناب الرجال فیک ذم من روی عن امیس المومنین"*‎ 


احسن بن عبوب e‏ 
السراد وهو الزراد" من اعحاب مولانا الرضا وصمد ابنه وله من الکتب كتاب التفسیم 
كتاب النکاے كتاب الفراتض وا حدود والديات obs‏ بخط ابی على بن هبام" قال کتاب 
الحاسن للبرقى بعتوی على نيف وسبعين كتابا ویقال على ثمانین کتابا وکانت هذه الکتب 
عند ابی على بن هيام کتاب العبوبات كتاب اليكروهات کتاب طبقات الرجال کتاب 
نضائل الاعمال کتاب اخض الاعمال كتاب التعذيم کتاب التخویف كتاب الترهيب ٠١‏ 
کتاب الحيوة والصفوة Me GLY‏ الاحاديث كتاب معانى احدیث والتعریف کتاب 
الفروق کتاب الاحتجاج كناب اللطائف كناب المصالم كتاب تعبیم الرویا كتاب 
صمم الايام کتاب السماء کتاب الارضین کتاب البلدان کتاب ذکم الکعبة کتاب 
الحيوان والاجناس GULF‏ احادیث الجن ولانس كتاب فضاتل القران كتاب الاراعیم 
کتاب الاوامم والزواجم کناب ما خاطب الله به خلقه کتاب الانبياء والرسل كتاب دا 
AA‏ كتاب جدول uidi‏ کتاب الاشكال كناب القرائن كتاب البراشم" کتاب 
الرياضة کتاب الاواتل کناب obs got‏ الاسباب کتاب St‏ کتاب الاصفية 
کتاب الافانين کتاب الرواية کتاب النوادر 


ea! xul 
aal السفم كتاب البلدان اکبم من كتاب‎ 


من اعل الكوفة من موا لی على بن ا مسين من اععاب الرضا أوسع sof‏ زمانهبا علبا 
بالفقه والاثار والمناقب وغيم ذلك من علوم الشيعة Um,‏ ا حسن وا حسین ابنا سعید بن 
o>‏ بں سعین Lal Lise,‏ ابا جعفم بن الرضا ولحسین من الكتب کتاب التفسيم Po‏ 
کتاب التقية كتاب الایمان والنذور كتاب الوضوء کناب الصلوة کتاب الصيام کتاب 
النکاح کتاب الطلای کتاب الاشربة کناب الرد de‏ الغالية کتاب الل‌عاء کتاب 
العتق والتدبيم, 


کتاب ۲۰ 
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auo PP ہج‎ 


as‏ المومن بن القاسم الانصاری" کتاب سیف بن عبيرة النخعی" کتاب ابراعیم بنں 
= الصنعانى" کتاب عبد الل: بن ميبون cot‏ کتاب الربيع بن ابی مدرك" کباب 
عبر بن ابی زياد الابزاری" كتاب زکار بن يحيى الراسطی" كناب ابی خالد بن عيرو بن 
خالد الواسطی" كتاب ریز بن عبد الله الازدى الجستانی" كتاب عبد الله احلبی* 
كتاب ركرياء المومن" كتاب ثابت الضريم” کناب مثنى بن اسل الخياط SUS‏ عم 
بن "Oil‏ كتاب عبار بن معاوية الدهنى العبدی الكوق” كتاب معاوية بن عمار 
الدهنى” كتاب الحسن بن سبوب السراد” وهو الوارد من اعصاب الرضا عليه السلام وحمد 


o 


ابنه من بعد 
ا di‏ بن سس 
على مذهب الشیعة 


"aee! بن‎ Ss آل‎ 

زرارة لقب واسبه عبل به أخوة حمران د بن اعین وكان نحويا xil,‏ حمزة بن حمران" Ouest.‏ 
بن حمران" وبكير بن اعين" وابنه عبد الله بن بکیم* Aaen‏ الرحين بن اعين" وعبد 
اليلك بن اعین ” وابنه ضريس بن عبد البلك من اععاب ابی جعفر حمل بن على عليه 
السلام کان اعین بن grt‏ عبدا رومیا لرجل من بنی شيبان تعلم القران ثم اعتقه 
فعرض عليه ان یدخل فى نسبه فابا اعين ذلك وال أقِرّنى على weil:‏ وکان سنبس راعبا فى 
بلد الروم afi‏ ابا rel‏ و يكنى ابا على ایشا و کم . رجال الشيعة فقهًا 
y.‏ وحديشا ومعرفة بالکلام والتشيع ومن ولده سین بن زرارة وا لجسن بن hy‏ من اعحاب 

جعفم بن Gy deg‏ عن زرارة” ابن اعين عبيد بن زارة" کان احولا 


9 


یونس 
ابن عبد "agam‏ من اععاب موسی بن جعفم عليه السلام من موا ى آل يقطين علامة 
زمانه كثيم التصنيف والتأليف على مذاعب الشيعة وله من الكتب کتاب علل الاحادیث 
مم كتاب الصلوة كتاب الصيام کناب Fëll‏ كتاب الوصايا والفرائض کتاب جامع الاثار 
کتاب oldu‏ 


البتطی 
من علماء الشيعة احمد بن عمد بن ابی نصم الب نطی" من اععاب موسى عليه السلام 
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PIJ ver‏ رسس 


حيدرة 
ویکنی ابا Wi ped‏ من الاخيار وفقيها على مذاهب اصاب: ورأيته وكان لى صديقا 
وتوق e e‏ وله من الکتب e e‏ 
sa‏ الله ابر لسن عبد العزيز بن احمد jea‏ الحزرى” احد علماء Nn ott‏ 
الدولة قضاء Pt‏ من "Ai‏ الشرقی من A n Kinde‏ وقتنا هذا وغو سنا 
سبع وسعین SLUG,‏ وله من الکتب کتاب مسائل Malt‏ 


e 
vv O p “oF SA > INS S ly e MT 


فقهاء الشيعة وحدنیهم وعلماوم 


قال dase‏ بن احق من اععاب اميم المومنين عليه السلام سليم بن قيس الهلال" وکان 
phos‏ من dii‏ لانه طلبه ليقتله H LAs‏ ابان بن ابی عیاش' ۳ فليا on‏ الوناة to‏ 
gé pur‏ يروه سب وقال ابان A‏ حديثه وكان قيس شیخا له نور یعلوه" واول کتاب 
ظهم للشيعة GUS‏ سلیم بن فیس الهلال رواد ابان بن ابی عیاش لم Band‏ غیرد 


الكتب المصنفة A‏ الاصول والفقه واسماء الذین P.‏ 
صنفوعا 
ترتیب فمغهم کتاب d‏ بن ابی الاسود" كتاب على بن غرابٴ کناب ابی X‏ لیث 
الیرادی" کتاب ریق بن py‏ ' کتاب ابی سلمة spe‏ > كتاب أسيعيل ہن ياد" 
Us‏ ابی dual‏ عم بن الرضیع = „ur‏ داود ین فرقل 0 كتاب على بن "ob,‏ كتاب ۳۵ 
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وس ۳۱۸ رعش 


ابن جابم 
من ولد الن‌اودیین ابو احق ابراعیم بن ... ابن pem‏ من علباتهم Are,‏ وله من 
. الكنب US‏ الاختلای ولم يعمل اك منه راععابه یستعسنونه 


ابن u‏ 
. وهو ابو الحسن عبد الله بن احید بن dese‏ بن الیغلس" واليه انتهت رياسة الداودیین 
فى وقنه ولم يم مثله Lind‏ بعد وكان فاضلا عالما نبیلا صادقا kis‏ مقدما عند جمیع الناس 
ومنزله ببفداه على نهم مهدی یقصده العالم من سات البلدان وتوف لاربع خلون من 
جمادى الآجرة Ki‏ اربع وعشرین وتلثمائۃ وله من الکتب کتاب e‏ جوابات ous‏ 
le‏ الینصوری 
وعو ابو العباس deal‏ بن حيد بن fle‏ على مذعب داود من افاضل الداودیین وله 
کتب جليلة حسنة کبار منها کتاب المصباح کبيم کتاب الهادی کتاب النیم 
الرقی 
وعو ابو سعيل de‏ مذعب داود من علیاء اليذهب وله من الکتب کتاب الاصول 
ا ويشتيل على ماثة كناب على مثال کتب olo‏ ولا حاجة بنا الى ذک‌ها وله بعد ذلك کتاب 


ptu 
النهربانی‎ 
ا لسن بن عبید ابو سعید" وله من الکتب كتاب ابطال القیاس‎ zech 
DÄI اہن‎ 


۰ ویکنی ابا الطيّب وله من الکتب كتاب ابطال القیاس كتاب النکت QUA‏ نعت 
الحكمة A‏ اصول الفقه یحتوی على عدة کنب 


الرباعی 
zech‏ ابراعيم بن احمد بن السن ویکنی ابا احق من علیاء الداودیین وكان قريب 
العهد وخرج عن البغداد ال مصم وبها مات A‏ سنة . . . وله من الکتب كتاب الاعتبار ق 
٠‏ ابطال القیاس 
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-u9 ٣٢٢ ہے‎ 


کتاب الاطعمة کتاب اللباس كتاب Sh‏ کتاب اجهاه کتاب السی کتاب قسم 
الفىء کناب سهم دوی القربی کتاب قسم الصدقات كتاب ا خراج كتاب المعدن کناب 


© 


c 
o 


والضوال کناب اللقيط Gls‏ الفرائض کتاب ذوی الارحام كتاب الوصایا کتاب 
الوصایا A‏ حساب کناب الدور کناب الولاء والحلف کتاب انا کتاب الارقات 
کتاب الهبة والصدقة کتاب القضاء کناب ادب القاضی کتاب القضاء على الغائب 
کتاب الكاضم کناب الوثائق ثلثة الان xs,‏ كتاب wëll‏ کناب ا حکم بين اهل 
الذمة كتاب الدعوى والبيّنات الف ورقة كتاب الاقرار كتاب الرجوع عن الشهادات 
تاب الجر كتاب التفليس كتاب الغصب كتاب الصلم كتاب النضال كتاب مايجب 
من الاكتساب كتاب الذب عن السنن والاحكام والاخبار الف ورقة كتاب الرت على اهل 
Aan‏ كتاب المشكل كتاب اب e^‏ والفاضع لل للساعى كتاب صفة اخلاق النبى صلعم 
کتاب اعلام النبى صلعم کتاب اليعرفة كتاب الدعاء GUS‏ المستقبل والستدبم ‏ كتاب 
لاجیاع کتاب ابطال التقلید کتاب ابطال القیاس کناب ra‏ الواحد ps „ur‏ 
لبوجب dal‏ کتاب xd‏ کناب الخصوص والعموم کتاب Cad!‏ والحجیل كناب ترك 
لاکفار کتاب رسالة الربیع بن سلیمان" GUS‏ رسالة ابی الولید* کتاب رسالة 
لقطان" کناب رسالة هارون الشاری" کتاب نصاح خمس ماثة ورقة کناب الایضاح أربعة 
لاف ورقة کتاب المتعة قال عمل بن احق نخت هذه الکتب من جزء عتيق خط 
ګمود المروزی واحسب Le‏ الرجل على مذهب داود الا اند AÈ‏ معروف ولداود مسائل وردت 
عليه من الاصقاع والمواضع منها كتاب المسائل الاصفهانيات كتاب المسائل المكتومات 


كتاب المسائل البصریات كتاب اليسائل الخوارزميات كناب الكاق A‏ مقالة المطلبى . 


یعنی الشافعی كتاب مسئلتین خالف فیها" الشافعى والكتب الاولة جنوی عليها کناب 
سياه کناب pep‏ 
olo uP Qus‏ 

ويكنى ابا بک" وکان فقيها على مذهب ابیه فاضلا بارعا ادیبا شاعرا اخباريا احد الظرفاء 
والمستورین" وقد ذکرت ما صنفه من الكتبه فى الادب والشعم فى موضعه من مقالة الاخباريين 
والنسابين والادباء Kim S505‏ ... وتوف سنا ... وله من الكتب الفقهية کناب 
الانذار كتاب الاعذار كتاب الوصول الى معرفة الاصول كتاب الایجاز كتاب الرت على 
ابن شرشيم " كتاب الرد على ابی عيسى الضريم كتاب الانتصار من ابی جعفم الطبرى 
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مس PId‏ — هم 
e‏ 


3 اخبار العلهاء واسهاء Lo‏ صنفوه من الکتب 
ابو سلیمان oo‏ بن على بن oso‏ بن خلف الاصفهانی" وهو اول من استعمل قول 
الظاهم واخذ بالکتاب والسنة Lally‏ ما سوی ذلك من الرأی والقیاس ركان فاضلا صادقا Ley‏ 
وتوف داود سنة سبعین ومائتین وله من الکتب كتاب الایضاح کناب لانصاح تاب 
الدعوى والبینات كبيم كتاب الاصول كتاب احیض قال سبد بن احق قرأت ks‏ 
le‏ عتبق يوشك ان يكون كتب فى زمان دأود بن على نسمية” كتب ابی سعلييان داود بن على 
وقفل PESE‏ على ترتيب ما قرأت کناب الطهارة کتاب ایض کتاب الاذان کتاب 
الصلوة کتاب القبلة کناب المواقيت کتاب السھو Sy SL, e‏ کناب الاستسفقاء 
کتاب افتتاح الصلوة کتاب مايفسد به الصلوة Bal GLE‏ کتاب صلوة الخوى 
کتاب M‏ ;= کتاب و Kan‏ کناب الامامة کتاب oe 9 " inis‏ 
سو کتاب Et‏ الف is,‏ کناب الصداق كناب m‏ کناب We‏ کناب 
لحلع کتاب البينة على من یسعق البينة عليه US‏ الاستبراء کتاب الرجعة کتاب 
مستلک så‏ كتاب „us » Jo!‏ الظهار کناب اللعان us‏ المفقود کتاب الطلاق 
٠‏ کتاب طلاق السنة کتاب الايبان فى الطلاق کتاب الطلان قبل البلك SOF‏ طلاق 
التجارة : کتاب الشركة كتاب القراض كناب الوديعة كتاب العارية كتاب الحوالة 
والضيان كتاب الرعن كتاب الاجارات کتاب البزارعة كتاب المساقاة كتاب الكانة 
والمعاقل کتاب الشرب کتاب الشفعة كتاب الكفالة بالنفس کناب eat‏ كتاب 
الساحم = فقتل الخطاء کتاب his‏ العید کناب القسامة کتاب ere‏ کناب 
الاییان E us Ba)‏ " کناب gars‏ کتاب dee Jus SE‏ = 
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Plo m‏ پوه 
الشانعى وله من الکتب کناب 7298 الفقه کتاب احکام النساء کتاب النصعۃ وعنوی 
على عدة کتب فى الفقه 
ابن شقراء 
ا خفاف' الشافعى جاور بنكة واسبه . . . وله من الكتب كتاب الشروط 
| ابن رجا ۵ 
ابو العباس من الشانعیین بصری Kus‏ القاضى بالبصرة وله من الکتب کناب Me‏ 
الشروط كناب الشروط کبیم رأيت الشافعیین یمد‌حونه ویستکسنونه 
الهمدانی وله من الکتب کتاب الشروط كبيم فى نهاية الحسن نحو الف ورقة 
° ابو اګسن te‏ 
النسوى وأسمة رن = وله من الكتب كتاب المسائل والعلل والفروق 


ابو بكر 


Qus?‏ بن ابراعیم بن المنذر النیسابووی " الفقبه على مذھعب الشانعی dol,‏ المتقدميى 


الفرجی 0 fo‏ 
ابو العباس احمل بن ابراعیم بن حمل الفرجی فراتضی وله من الکتب کتاب البیان 
لاحکام الفراتض res‏ 
ابن ابی هريرة i‏ 
ابو على* وتوف . . . وله من الکتب کناب المسائل کناب التعليق A‏ الفقه والمساثل 
القفال ابو بكم" وله من الکتب كتاب الاصول 3 


ابو الحسن 


بن خيران" وله من الکتب كتاب اللطيف كتاب المقدمات 
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rte Tr-‏ تک 


الشافعی Sech‏ ...' وله من الکتب كتاب الاجماع والاختلای OUS‏ المقالات A‏ اصول 


الفقه غيم الاول 
| " الطبری 9 
۵ ابو على الحسن بن القاسم* من الشانعیین وله من الکتب OLS‏ ضتصر مسائل SILI‏ 
ف الکلام والنظم 
ابو الطب بن سلمة' 


ابو ا حسن 
صمل بن أحيل بن ابراعيم بن یوسف بن احمد* الکاتب من جلة الشافعيين ولد سنة 
۰ احدی وثبانین ومائتین با حسنیة وله کنب على مذهب الشیعة فين کتبه على مذهب 
الشانعی كتاب Blast‏ کتاب الاب كتاب المستعذب SUF‏ الرت على الکرخی کتاب 
اليفيد A‏ الحديث ناما کتبه على مذهب الشيعة فنحن نذكرها A‏ موسعها ان شاء الله 


dus 
وله سن الكتب .هه‎ = e ابن سیف الفارض واسبه‎ 
ابن الاشیب‎ te 


ابو عمران موسی بن الاشیب فقبه على مذعب الشافعی وكان متکلما وله من الکتب ... 
ابو الطيب بن Kl‏ من الشافعيين وتوف eee‏ وله من e XJ‏ 
ابو الطيب الیلقی" وله من الكتب : . . 


Pe‏ ابو حامل 
القاضى البصری " من الشافعيين وتو ... وهو أحمد بن بش بن le‏ العامری وله من 
الکتب كتاب الجامع الکبھم الف ورقة کتاب الجامع الصغير کتاب الاشرای على اصول 
الفقه 
الاجرى 
7 ابو بكر عمل بن ا حسین بن عبيل الله الاجری" الفقبه dol‏ الصا شين Aal‏ وله A‏ ذلك 
- کتب كثيرة قد ذکرتھا A‏ موضعها من الكتب ركان مقیبا بمكة وتوف قريبا وکان على مذعب 
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a PR m 


cl eeh 
واسمع احمل بن نصم وله من الکتب کتاب اختلای الفقهاء الکبیم كتاب اختلاف‎ 
| النتهاء الصغی‎ 
9 


ابو العباس احمل بن عم بن سرج ' من جيلة الشانعیین ونقهاتهم ومتكلبيهم وبیند o‏ 
وبين عمد بن داود مناظرات بحضرة ابی الحسن على بن عيسى وتوف سنة خمس وثلثيائة 
وله من الکتب کتاب الره على dos?‏ بن الحسن OLS‏ الره على عيسى بن ابان كتاب 
التقریب بين المزنی والشافعی كناب جواب القاشانی کتاب A pare‏ الفقه 


, الساجی 


ابو يعيی ركريا بن ott‏ بن عمد بن الساجی" اخذ عن آلمزنی والربیع وعن المصریین ٠١‏ 
وله من الکتب CLS‏ الاختلاف A‏ الفقه 

وهو حمد بن احق ویکنی ابا بکم من قاشان" وکان اولا داودیا ثم انتقل dl‏ مذهب 
الشافعى وصار رأسا فيه ومتقدما عند اعله نظارا وله من الكتب كتاب الره على داو فى 
ابطال القیاس کناب اتبات القیاس للقاشانی کناب الفتيا ليم كتاب صدر کتاب le‏ 
الفتیا کتاب اصول الفتیا 


الاصطخری 
ابو سعید* وكان A Lal,‏ مذعب الشافعى وحدث وکان ثقة مستورا وفقيها مقدما وتوق سنة 


ابن الصيرق . 
وهو ابو بكم حمد بن عبد الله الصيرق الشانعی" وكان منقطعا الى ابی الحسن على بن 
عیسی" وصاحبا له A‏ جلة الشافعيين ومتكلبيهم ومولده . . . وتوف يوم ا جمعة لاثنتى عشرة 
ليلة خلت من شهم ربيع الاول سنة ثلثين BLUE,‏ وله من الکتب كتاب البيان فى 
دلائل الاعلھم على اصول الاحكام کتاب شرح رسالة الشافعی کتاب حساب الدور کتاب هم 
نقض OLS‏ عبيد الله بن طالب الكاتب لرسالة الشانعی کناب الفرائض 
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a PIP ow 


حرملة بن يحبى = المصری" del‏ عن الشافعي 


ابن rie‏ احولانی" من duel‏ مس روی عن الشافعی Wt‏ اشانعی 3 الرد على o!‏ 
"SL‏ 
E‏ 


واسبه یوسف بن يحيى ویکنی ابا یعقوب" رری عن الشانعی تال الرببع کتب الى البویطی 


اهين لهم نفسی لکی يكرمونها ob‏ یکرم النفس الذی لا يهينها" 


وللبويطى من الكتب كتاب الختصر الكبيم کتاب الختصر الصغيم كتاب الفرائض 
٠‏ وروی عن البويطى الربيع بن سليمان وابو اسبعيل الترمذى 
المزنی 
وهو ابو أبراعيم اسمعیل بن ابراهيم يم المزنی" من Dës‏ قبيلة من قبائل الیین اخذ عن 
الشافعى وكان ورعا مقيها على مذهب الشافعى ولم يكن فى اععاب الشافعى افقه من المزنی 
ولا er‏ من sei‏ وتوق بمصم يوم الاربعاء Luk‏ بیس e m e‏ 0 سنة 
SCH‏ دحتم M" We‏ يبل m Ka „un‏ اععاب ae‏ وله یقرون m‏ یشرحون 


وله روایات © سنتلفة واکترها Le‏ رواد النیسابوری الاصم واسمع . . ." وابن الا کفانی عبد الله بن 
صا ح واخو حروری اجوعری واسب: احبد بن موسی Xs‏ الحختصم الكبيم وعو متروك 
کناب الوئائق 

Pe‏ المروزی 


ابو احق ابراعیم بن احمل المروزی " صاحب المزنی وله من الکتب کناب شرح 08( 
المزنی اول وثانی کتاب الفصول فى معرفة الاصول کناب الشروط والوثائق کناب الوصایا 
وحساب الدور کتاب الخصوص والعموم 


oral 
الله بن سلیمان بن عاصم د بن المنذر‎ due ومن الشافعيين الزببرى وأسمة ليم بنى‎ Po 
SIL وله من الکتب کناب مختصم الفقه وبعرف‎ DULI ابن الزبيم بن العوام" وتوف بعد‎ 
کناب الفراتض‎ aui A کتاب اجامع‎ 
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a Pi وج‎ 


اسماء من روی عن الشافعی 
واخذ عنه الربيع بن سلیمان المرادی من مراد قبيلة ویکنی ابا سلیمان" وکان موذنا 
dal pay‏ جاری السلطان على آذانه واصله من مصم روی عن الشافعى کتب الاصول 
ویسمی ما رواه المبسوط وتوق بيصم سنة سبعين ومائتین وروی عن الربیع ابن سیف وسو 
ابو بكم احمد بن عبد الله بن سیف بن سعید" وابو عبد الله deg‏ بن,حمدان الطرائفی' م 
والاصم النیسابوری* وعبد الله بن ابی سفیان الموصای 


oes! 

ابو عبل اللد احسن بن Au‏ بن الصباح“ وروی المبسوط عن الشافعی dc‏ 9 ما 
واه الربيع وفيه خلف يسيم وليس يرغب الناس فيه ولا يعملون عليه وانما يعبل الفقهاء 
على ما رواه الربيع ولا حاجة Uo‏ الى تسبية الكتب التی رواها الزعفرانى لانها قد قلت ٠١‏ 
واندرس اكثرها ولیس Lins e?‏ بعل وتوق سنة ستين ومائتین ۱ 

| ابو ثور 

ابراهيم بن AEN‏ بن الیمان الفقبه العلبی" dsl‏ عن الشافعى وروی xis‏ وخالفه 3 
اشیاء واحدث لنفسه Use‏ اشتقه من مذاهب الشافعی وله مبسوط على ترتيب كتب 
الشافعی وا کنر اهل اذربیجان وارمينية یتفتهون على مذعبه وتوف فى سنة اربعین paisley‏ ہا 


اخذ عن ابی ثور 


واسمة . . . ' il> J^‏ اصححابہ ومقل‌میهم وعبيل بن خلف yr!‏ وکان من tle‏ اععایع 
ایضا ۲ 
٠‏ العیال ۳ 
والدیات ۱ 
منصور ۱ 
ابن اسعیل المصری " وتوف . . . وله من الکتب کتاب oh‏ المسافم A‏ الفقه وم 


حمل بن عبد الله بن عبد الحكم” روى عن الشانعی ويميز من اخویه المالکیین وتو 


211] 21 








RT Pte wer- 


وتوف ce Kw‏ ومائتین بمصم وله من الكتب كتاب اليبسوط A‏ الفقه xie sh‏ الربیع 
بن سليمان والزعفرانی وحنوی nC‏ الکتاب ue‏ کتاب er I‏ ب الصلوة کتاب 
الکو کتاب m"‏ كتاب Ev‏ کتاب — کتاب . . قال dese‏ 2 بن eg‏ قرات 
استقبال القبلة کتاب ا جمعة کتاب صلوة اخوف كتاب العیدین کتاب صلوة امخسون 
کتاب الاستسقاء CLF‏ صلوة التطوع كتاب البرتل الصغيم کتاب المرتل الكبيم كتاب 
اختلای مالك والشادعی کتاب dual ٣‏ کتاب Ju e c‏ ب ارعن الصغير 
السبق والرمی كتاب الاحباس والبلوغ کتاب الحدود وکری الرقاب كتاب الرضاع كتاب 
الطعام والشراب كتاب الجعيرة والسائبة کتأب المارعة كتاب العمری والرقبی كتاب 
القراض كتاب فرض الل: کتاب الاجارات والغارمین والرجل یکری الدابة کناب احياء 
البرات كتاب الشروط کتآب الظهار كتاب الايلاء كتاب اختلان الزرجین كتاب 
الغهايا كتاب اختلای المواریٹ كتاب عتق اتهات الاولاد كتاب اللقطة كتاب اللقيط 


كتاب بلوغ الرشد کتاب فختص الج الصفیم كتاب مسثلة المنی كتاب اباحة الطلاق 


o 


الکبیم كتاب الاجماع كتاب الصداق کتأب الشهادات كتاب ما خالف العراقیون 
We‏ وعبد الله کتاب اللعان كتاب LS NE „is‏ قسم الفیء كتاب القرعة 
كتاب الجزية كتاب الوصايا کناب الدعوى والبینات كتاب تحريم اخم كتاب الرجعة 
کتاب ادب القاضی کتاب ode‏ النساء كتاب Maul‏ والسرقة کتاب الایمان سو 


Us ٥‏ الصید والذباتح کتاب الصری كتاب الره على حمل بن ا حجسن کتاب عسرة 


النساء كتاب سيم الواقدی GLE‏ سيم الاوزاعى كتاب ا حکم فى الساحم والساحرة كتاب 
الوديعة والاقضية Ke GLE‏ حامل كتاب شهادة القانف کتاب صدقة ell‏ عن المیت 
كتاب الرجل بضع مع الرجل بضاعة کتاب العارية كتاب المواریث كتاب ا حکم بالظاعم 
کتاب ابطال الاستعسان 
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P4 o‏ — جس 


این الاثبنانی" عراقى وله من الکتب GUF‏ الشروط 
الفرحی* عراقی وله من الکتب كناب الشروط 


- xa E سح‎ 


Sdt, الشافعی‎ 


ES A‏ العلیاء NOT‏ ما صنفوه من 
فى اخبار الشافعی' و 
تال dag‏ بن احق وب e bas ée‏ 2 ف کناب "M‏ الداخلة à‏ 
نفسك الى هذا" قال رای الرجلین dë‏ اعلا DE‏ ام" ^ do K Vë‏ انت " تعرف 
قصّة جك وما کان من امرہ واسمعه كلما کره لانه آشتقیل" قال فامم بحبسه ثم قال للشافعی 
ما حبلك على الخروج معه قال انا رجل dä‏ وخرجت اضرب A‏ البلاه طلبا للفضل فعصبته 
لذلك فاستوهبه الفضل بن الربیع فوعبۃ فاقام بيدينة ide‏ مدة خصدثنا ase‏ بن جاع to‏ 
oi‏ قال كان یمم بنا فى زی البغنيين على حيار وعليه رداء Las‏ وشعره das‏ قال ولزم 
دی ایس کي نایرج بي مسان مي افاي فلكي 
نیها نقال له خالنت ge da‏ ای طالب xà,‏ فقال له ثبّت لى هذا عن على بن ابی طالب 
حتی أضع خدّى على التراب وافول قد اخطأت وارجع عن قول الى قوله وحضم ذات يوم جلسا ۲۰ 
فيه بعض الطالبيين JU‏ لا اتكلم A‏ مجلس بحضرة P Paal‏ احق بالكلام ولهم الرياسة 
Budd‏ مکتوب عليه Po‏ 
ui‏ غبی نس قوم a‏ بهم غفلة ونوم 


of‏ یومی “pS He‏ ولیس للشامتين يم 
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a هوه"‎ vow 


رعو due‏ المحبيل بن عبد العزيز' جلیل القدر اخذ العلم عن الشيوخ البصريين ول 
القضاء بالشام والكوفة والکرخ اخذ عنه العكارى والدباس" ولقیه ابو الحسن الكرخى وله من 
الکتب كناب الصا GAS,‏ کتاب الفرائض کتاب ادب القاضی 


کہ | ابن موصل 8 
وهو . . . على مذعب اهل العراق وله من الکتب 03 pot‏ کناب الوثائق 
eeu,‏ 


احمد بن زیل الشروطى* من اعل عل العا رل A‏ من الکتب کتاب الوثائق كتاب الشروط 
le‏ الکبیس کناب الشروط privat‏ کتاب è‏ 


een 
. من اهل العراق وله من الکتب كتاب الشروط كتاب‎ 


البردعی 
Sech‏ احمل بن d dek pna SES sged!‏ بس P‏ 


الكرخى 
ابو الحسن عبید الله بن الحسن الکرخی' الفقيه العراقى متّن يشار اليه AS‏ عنه 
ale,‏ قرأ المبرزون مس فقهاء الزمان وکان اوحد rt Spes‏ مدانع ولا منازع ومولده Ki‏ .. 
وتوق سنة اربعين BLU,‏ فى شعبان وله من الکتب کتاب الحختص ف الفقد مسثلة d‏ 
الرازی | 
ابو بكم احمل بن على" . . . توق فى یوم الاحد سابعة العش.الاول من دی SÉ‏ من سنة 
سبعین وثلنماتة وله من الکتب کتاب شرح نع الععاوی xy‏ أي „Kol‏ القرآن „us‏ 
شرح اجامع الکبيم لحبد بن احسن ال Kat‏ الاولة کناب المناسك لطیف کتاب شرح 
Po‏ ا جامع الکبيیم Ki‏ الثانية i‏ 
ابو عبل الله البصری 
s en een‏ یت ۸ EH‏ لین 
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(ou Pey Tr- 


لست الى ذلك بھتاج Lih‏ یسل القضاء لاجل ثلثة لن یکتسب' مالا او جاها او 1,55 
فاما انا فيالى وافم وانا غنى وان الاميم ليوجه الى بالمال لأفر به" ولو احتجت الى شىء منه 
لاخذ ته SOI,‏ فقد سبق لى عند من يقصدنا من اعل العلم والفقه ہما فيه كفاية وتوف 
سنة سبع وقيل ست وخمسین ومائتین يوم الثلثاء لعشم لهال خلون من ذى den MÉI‏ 
عليه ابو عبن الله dose‏ بن طاهم فى دار طاعرة بنت Aus‏ الله بن طاهر ودفن فى دار كان ه . 
dy‏ نیها وله من الکتب کتاب تععم الآثار الكبيم كتاب النوادر كتاب المضاربة 
کتاب . . ٩.‏ 

القاضى وکان من انقه اهل زمانه على مذاعب العراقیین وكان جردا A‏ کتب الشروط وهو 
الذى کتب ell‏ لما وقفه deol‏ بن ا جنید فهل له فى الوتف شیء وله من الکتب کتاب ۰ 
الشروط ورآیته كاملا GES‏ الصاضم رال جلات والوثائق والعهود LS‏ کبيم 


PE 

ابو جعفم dua!‏ بن عمل بن سلمة بن سلامة بن عبد الملك الازدی الکعاوی* من 

ترية من قری مصم يقال لها Uso‏ وبلغ من السن ثمانين سنة وكان السواد اغلب على لحيته 

من البياض یتفقه على مذهب اهل العراق وكان اوحد زمانه علبا وزهدا ویقال انه تعمل ہا 
لاحيد بن طولون کتابا A‏ نكا ملك الیبین يرخص له فى نکاح الخدم والله اعلم وتوق سنة 

اننتين وعشرین LAL,‏ وله من الکتب كتاب الاختلای بين الفقهاء وع وكتاب کبیم لم 

یتمه والذی خرج منه نحو ثمانين LUS‏ على ترتیب کتب الاختلای على الولاء ولا حاجة بنا 

الى ذكرها وله بعد ذلك من الکتب کتاب الشروط الکبیم كتاب الشروط الصفیم کتاب 

لختصرٍ الصغيي کتاب لهتس الکبير کتاب شرم الجامع الكبيز لهمن کتاب شرح ۲ 
اجامع الصغيم کناب الكاضم والسجلات كتاب الوصایا كتاب الفرائض کتاب شرح 

مشکل احادیث رسول الله صلعم نحو الف ورقة كتاب نقض كتاب المدلسین de‏ 

لکرابیسی كتاب احکام القران کتاب شرح معانی الاثار كتاب العقيدة کتاب 

التسوية بين حدثنا واخبرنا صغیم 


على بن موسى القمی" to‏ 
As‏ الفقهاء العراتیین المشهورين والعلماء الفضلاء الیصنفین ويكنى ابا الحسن تكلم . 
على کنب الشافعى ونقضها وله من الكتب كتاب احكام القرآن کبيم كتاب بعض ما خالف 
نيه الشانعی العراقيين ف احكام القران کتاب اثبات القياس والاجتھاد وخبم الواحد" 
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ںو" P‏ پس 


نقتله فقال لهم ابو سليبان اتعرفون الرجل قالوا لا نعری واحدا منهيا قال فتمسكون رجلا 
جتی يقل وحلف لا یساکنهم وانتقل الى طاقات العکی" Sigs‏ سمع منه ابن البگخی الکتب 
فليا سكنت الفتنة كان يالف الكلة las‏ الى درب اسل فاشتری فيه دارا وقال انا الیوم 
صرت بغداديا لان الرجل ما قام فی بلل فلم یتخذ فيه منزلا ليس من اهله ثم قال كان 
Ae $‏ بن ابی طالب رضی الله عنه کوفیا وعبد الله بن عباس طاثفیا POLY‏ بها المنازل 
حمل بن الحسن 
على الرازی' 
ef‏ . .“ وعو على مذاعب اهل العراق ومن علبائهم وله من الكتب كتاب البسائل 
le‏ الكبير کتاب المسائل „us oom‏ اجامع 
Lad!‏ 
xeu,‏ !> بن عم بن مهيم الشیبانی last‏ ویکنی ابا "ch‏ وکان فقيها فارضا 
حاسبا عالما بيذاعب افعاب: متقدما عند المهتد‌ی حتى قال الناس ہو ذا ar‏ دولة ابن 
ابی دواد ويقدم ا جهمية" وعمل الخصان للمھتدی كتابه فى ا خراج نلما das‏ اليهتدى نهب 
ee nen — led! to‏ لم يكن خرج ال 
كتاب الشروط IE ym A ind‏ الصامم wol SC? EZ‏ القامي 
کناب اخراج لليهتدى CLS‏ النفقات كتاب اقرار الورنة بعضهم لبعض us‏ العصیم 
واحکامه وحسابه کتاب النفقات على الاقارب کتأب احکام الوقوف کتاب ذرع" الکعبة 
۰ والمجد والقبم 


وعو ابو عبد الله حمل بن جاع eg‏ مبرز على نظرائه من اهل زمانه وکان فقیها ورعا 
LLG,‏ على راته وهو الذی فتق نقه ابی حنيفة gb, "e^‏ علله وقواه بالحديث Me,‏ 
A‏ الصدور M‏ من الواقفة Ac‏ القراءة الا اند يرى رای اہل العدل والتوحیل " قال des?‏ بن 
۲۰ احق قرات سس RENTE MENS‏ اس سر وكان 
لى صديقا دعانی امير المومنين فقال لى اختم لي من الفقهاء رجلا قل کتب احدیث وتفقه به 
مع الرأى ولیکن مديد القامة جميل ا ګلقة خراسانی الاصل من نشأة دولتنا ليعامی على 
ملكنا حتی sadit‏ القضاء ء قال فقلت لا !35 ر جلا عذه صفته غيم عمد بن تجاع Ul‏ 
هارمه ذلك ال la‏ ما لادم 2 ندنل" يا با هید الله تقلت pud‏ 
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 Peó Tr‏ یع 


ويكنى ابا بكر ویعری بهلال de "ll‏ مذاعب اهل العراق وكان ینزل البصرة وبها توق 
سنة خيس واربعین وماثتين وله من الكتب کتاب الكافرة کتاب تفسيم الشروط 
کتاب ddd!‏ 


e 


عجسی بن ابان ۵ 
ابو موسى عيسى بن ابّان بن صدقة* وكان نقیها سريع الانفان لحكم ويقال انه كان 
قليل الاخذ عن عمد بن الحسن وقيل ايضا أنه لم يحضم عند ابی یوسف والاحاديث التی 
ردها على الشافعى اخذها من كتاب سفيان بن uus‏ وکان عيسى شيغا عفيفا وولى 
القضاء — ومات ف الكرم سنة عشرين وماتتین وصلى عليه E‏ بن جعغے بن 
سلیمان قرات بخط “FI‏ عيسى بن انان بن صدقة بن عدی بن مردانشاه من اهل ١‏ 
فسا" وكان الى صدقة ا جهبذة' وابواب الاستخراج A‏ ايام المنصور رعو الذى اشار de‏ المنصور 
وقد شکا اليه لین جابه استخدم Logs‏ وقاخا قال ومن تم قال اشتم قوما من الييامة فانهم 
يربون الملاقيط فاشترام وجعل جابه الیهم منهم الربیع الحاجب ولعيسى بن ابان من 
الکتب كتاب OLS d‏ خبم الواحد کتاب اجامع Cbs‏ اثبات القياس كتاب 


اجتهاد الرآی | te‏ 
| سفيان بن شبان" 
من اععاب الرای وکان فقیها متكليا من المرجثة وله من الكتب كتاب . 
وکان فقيها من اععاب الرأى واخذ عن ابی حنيفة وكان مرجمًا ایضا ولم ار من مصنفاته 
ف الفقه شيا وله فى الكلام . . . ۲ 


وهو ابو عبد الله dese‏ بن سباعة التبیبی" dal‏ عن عید بن الحسن وكان نقیها وله 
كتب مصنفة واصول A‏ الفقه وتوف سنة ثلث وثلثین ومائتین وول القضاء ببغداد بالجانب 
الفربی وله من الکتب کناب ادب القاضی کناب الصاضم GIS,‏ وقد روی کنب حمل 
بن الحسن عنه وقد Pe lols so‏ 
الجوزجانى 
وهو أبو سلييان del "eyt‏ عن ہل دن ا سن وکان ورعا Uso‏ فقيها حل 
^ ف درب اسن Kg be Ko Aug egi an‏ لما كان — لامین ch‏ 
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ہیں PE‏ یم 


بالری سنا تسع وثمانين A Bley‏ السنة التى توق فيها الکساتی 2 ثيان وخمسون سنة 
وکان ینزل بباب الشام فى درب ابی حنيفة وکان يجلس فى وسطه Lë‏ عليه کتبه وکان يجاورة 
A‏ الدرب الروندی الذی عمل LS‏ الدولة وكان يجتيم اليه الروندیّة ابناء الدولة* وکان يتعمد 
يوم جلس عمد أن يجىء فیجلس ف الم هد ويقرأه عليهم فاذا قرأ رجل من اععاب سل 
us o‏ من كتبه صاحوا به وسكتوة فترك عمد جلوس فى ذلك الب د وصار الى SEAN‏ 
الیعلق الذى بباب درب اسل مہا da‏ ساباط رومى” ورومى هذا كان Uus‏ فكانت الكتب 
يقرأ عليه هناك ولهید من الكتب ف الاصول کتاب الصلوة كتاب الکوة كتاب المناسك 
کتاب نوادر الصلوة کتاب النكام كتاب الطلاق كتاب العتاق وامهات الاولاد كتاب 
السلم والبیوع كتاب المضاربة الكبيم كتاب المضاربة الصغیم كتاب الاجارات الکبیم 
مم کتاب الاجارات الصغيم كتاب الصرف كتاب الرهن كتاب الشفعة كتاب ایض 
كتاب الموارعة الكبيم كتاب المزارعة بن لب کتاب المفاوضة وهى الشركة كتاب الوکالة 
كتاب العارية كتاب الوديعة كتاب الحوالة GUT‏ الكفالة کناب الاقرار کتاب الدعوی 
والبينات كتاب ا حیل کتاب المأذون الکبیم SC‏ المأذون الصغيم كتاب القسہة 
تاب الديات كتاب جنایات dad‏ والمکاتب كتاب الولا. کتاب الشرب كتاب 
۰ السرقة وقطاع الطريق كتاب الصید والذبائم کتاب العتق ف المرض كتاب العین 
والدین كتاب الرجوع عن الشهادات كتاب الوقوف والصدقات کتاب الغصب كتاب 
الدور كتاب الهبة والصدقات كتاب الایمان والنذور والكفارات كتاب الوصايا كتاب 
حساب الوصایا كتاب الصل uil,‏ وا خنثى والمفقود كتاب» اجتھاد الرای كتاب ASW‏ كتاب 
الاستعسان GS‏ اللقيط كتاب اللقطة كتاب الابق كتاب الجامع | الصغيم QUE‏ 
.م اصول الفقه ولکید GLE‏ يعرف بكتاب اج pi jx‏ على كتب كثيرة كتاب الجامع الکبیم 
كتاب اما ی تحمل A‏ الفقه وعی الکیسانیات؛ کناب الزیادات کتاب šol‏ الزیادات "t‏ 
التعری كتاب المعافل كتاب lad!‏ كتاب الاجارات الکبیم كتاب dl‏ على del‏ 
المدينة كتاب نوادر حمل روایة ابن رستم' 
اللولوی 
وہ وعو الحسن بن زياد اللولوی ویکنی ابا de‏ من اععاب ابی حنيفة مين اخذ عنه وسع 
منه وکان فاضلا عالما بيذاهب ابی حنيفة ف الرأى وقال يحيى بن آدم ما رأيت افقه من 
الحسن بن زياد وتوق سنة اربع وماتتین قال العكارى وله من الکتب کتاب الد لابی 
حنيفة روایته کتاب ادب القاضی GLE‏ ال حصال GUS‏ معانی الایمان کتاب النفقات 
کتاب الخراج كتاب الفرائض کتاب الوصایا 
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P Tr‏ ويف 


فتزعم انك لابن الام وعیهات دعراك من اصلکا 

وول القضاء لبنی Riel‏ وولد العباس وكان يفتى بالرآی قبل ابی حنيفة ومات سنة شمان 

واربعين Glo,‏ وهو يلى القضاء لابی جعفم وله من الکتب كتاب الفراتض کتاب . 
اخبار ابی یوسف o‏ 

واسمه يعقوب بن ابراعیم بن حبيب بن سعد بن حبتة* وكان سعد سید بنی حبتة 
وكان ابو یوسف یروی عن الاعمش وعشام بن عروة وكان حافظا لحدیٹ ثم لزم ابا حنيفة 
فغلب عليه CA‏ وولى القضاء ببغداه ولم يزل بها الى ان مات سنة اثنتین وثمانین ومائة ف 
خلافة الرشید وكان له ابن فقال له يوسف أبن ابی یوسف وول القضاء فى حيوة ابید وتوق بعده 
d‏ سنة ائنتین وتسعین Riley‏ ولابی یوسف من الکتب A‏ الاصول LLY,‏ کناب الصلوة ۰ 
کتاب الركوة کتاب الصیام كتاب الفرائض كتاب البیرع كتاب الحدود کتاب الوكالة 
کتاب الوصایا کتاب الصید والذباخ كتاب الغصب والاستبراء ولابی يوسف املاء رواہ 
بشم بن الوليد القاضى يحتوى على ستة وثلتين كتابا ميا فرعة ابو یوسف کتاب اختلای 
الامصار کتاب الرة على مالك بن انس کتاب .رسالته A‏ الخراج ا الرشید کتاب ال جوامع 
ad‏ لجیی بن خالد يحتوى على اربعین کتابا 5B‏ فيه اختلاف الناس والرى المأخود به. ٠١‏ 


وممن روى عن ابی یوسف 
de‏ بن منصور "well‏ ويكنى ابه يعلى روى عنه فقهه واصوله وکنبه وتوق ببغداد سنة 
احدى عشرة ومائتین 
بشم بن الوليد 
وعو ابو الوليد بشم بن الولید الکندی" من كبار اعحاب الرأى ركان مستا صليب النسب .م 
عفیفا وول القضاء للمآمون قال ابو خالد المهلبی حدثنی عمم بن عیسی الانيسى القاضى 
تال کنا Le‏ فى دار المآمون یم بنا ابراعيم بن غيات حيث اشتری ولاءة المآمون واعدہ 
للقضاء فقال بشم قل رأينا Labs‏ زتاء وقاضيا مأبونا وقاضيا لوطیا "DES‏ نرى قاضيا مواجرا 
dei‏ .. . 
One‏ بن ۱ لحسن fe‏ 
ويكنى ابا عبد الله" وعو موی لبنى شيبان وولد بواسط ونشأ بالكوفة فطلب الحديث 


سمع من مسعم بن däi‏ ومالك بن مسعود وعمم بن ذر' والاوزاعى” والثوری وجالس ابا 
حنيفة xis dol,‏ فغلب عليه 3 وم بغد اد اد ونزلها x‏ منه سے " xis‏ الى 
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PoP ow-‏ جس 


اذا ما النلس یوما قایسونا بابدة من الفتيا طريفةٌ 
Pins!‏ بیقیاس صصح تلا من طراز ابی حنیفد 
اذا سبع الفقيه بها Das‏ ` واثبتها يس ' فى صینه 
وقال بعض Glee!‏ حدیٹ وهو عبد الله بن المبارك؛ 
E n‏ لقد زان البلاد ومن علیها" امام المسلبين ابو حنیفه 
LL‏ وفقه فى حديث کات ال بور على العحيفه 
فما فى المشرقين له نظيم وا بالبغربين ولا بكرف 
ريت العايبين له سفاعا خلای الحق مع ج ضعيفه 
وتوق ابو حنيفة سنة خمسين la‏ وله سبعون سنة ودفن ف مقابم الخيزران بعسكم 
۰ اليمهدى من ا جانب الشرقی duo‏ عليه ا چجسن Be‏ عمارة روى ذلك ابن ابی خيثية* عن 
سليمان بن ابی get‏ وله من الکتب کتاب الفقه الاکبم Qus‏ رسالته الى البستی* 
کناب العالم والمتعلم shy‏ عند Jolie‏ كتاب الره على القدرية والعلم برا وحزا شرقا وغربًا 
بُعدا وقربا تدوینه" رضی الله عن 
ole‏ بن ابی سلییان" 
ها مول ابراعيم بن ابی موسی الاشعری وکان قاضيا وعنه اخذ ابو حنيفة الفقه واحدیث 
وتوف سنة عشرين وماثة 
اخبار ربيعة E‏ 
وعو ربيعة بن ابی عبد الرحمن راسم ابی عبد الرحمن فروخ من موا المنكدر التيبيين 
ويكنى ابا عثبان وكان بليغا خطيبا اذا اخذ A‏ الكلام وله" حتى يمل sy‏ قيل انه 
.م تكلم یوما وعندہ أعرابى فقال له ربيعة ما العى قال له الاعرابى ما انت فيه die‏ اليوم وتوق 
سنة ست وثلثین ومائة بالانبار A‏ مدينة الهاشمية التی بناها ابو العباس وعن ابی حنيفة 
dal‏ ولكنه تقذمه فى الوفاة ولا مصنف له نعرفه رحيه الله تعالى xis Les‏ 


2 
Po‏ وخمسین ماد بعد "A‏ حنيفة وتفقه “ly x‏ عليه m‏ وکان me A^‏ على اصفهان "i‏ 
من الکتب . . 
ابن ابی ded‏ 
وعو Quse‏ بن عبد الرحمن بن ابی ليلى” واسم ابی ded‏ يسار من ولد kia‏ حا بن الجلاح 
das,‏ انه كان مدخول النسب قال عبد الله بن شبرمة" ' يككرة 
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Pe m‏ وس 


الابھری 
وهو ابو بكر Dest‏ بن عبد الله بن حمد بن صال الابهری" ومولده بابهم من ارض اجبل 
Kin‏ سبع وثبانین ومائتین وتوق يوم السبت حمس خلون من شوال سنة خيس وسبعین 
BLU,‏ وله من الکتب كتاب شرم کتاب ابن عبد ا حکم الصفیم كتاب شرم کتاب 
ابن عبد ا حکم الكبيم کتاب الک على المزنی فى ثلثين مسئلة A‏ .۰.. المدینة* A QU‏ ه 
اصول الفقه لطیف GUS‏ فضل البدينة على مک ۱ 


غلام الابهری 
ابو جعفى بن عمل بن عبد الله الابهری غلام ابی بكم توق ۰.۰ . وله من الکتب کناب 
مسائل اخلای كتاب الره على ابن "LE‏ سبعین مسثلة ولم يتيه كتاب الرد على 
مسائل المزنی» | te‏ 
القيروانی 
وهو dus‏ الله بنں ابی زیل القیروانی على مذعب مالك احد الفضلاء Ihe List, A‏ وله 


الف مسثلة كتاب النوادر A‏ الفقه 





ae حنيفة‎ Kur Lal peque ما صنفوه‎ 


اسم ابی حنيفة النعمان بن ثابت بن ژوطی * وکان هوّارًا بالكوفة وژوطی من موا ی تیم ۲۰ 
الله بن ثعلبة وهو من اهل کابل" das,‏ مولى لبنی قفل وکان من التابعین لقى عدة من 
الععابة وكان من الورعين الزاعدين xxl WAS,‏ حباد وکان له من UN‏ حماه وی‌کنی ابا 
اسمعیل ومات بالكوفة فمن ولد حماد ابو حيان واسیعیل وعثبان وعيم de‏ اسبعيل بن 
حماه قضاء رد oar‏ قال الشاعم واحسبه مُساور الوزاق یبد ابا حنيفة 
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اخبار اسعیل est uP‏ القاضى So ds,‏ المالكيين 
اسمعیل بن احق بن اسعیل بن حماد بن زيد ابن درم ويكنى . . .' !وعو SOIT‏ بسط 
فقھ مالك ونشرہ eh‏ له وصنف فيه الكتب ودعا اليه الناس ورغبهم فيه وكان فاضلا فقیها 
Yu‏ و کان xal‏ القضاء وتوق اسمعیل بن احعق Kw‏ اثنتیں وثمانين ومائتین لیلة الاربعاء 
ò‏ لسبع بقين من ذی KEN‏ وله من الکتب کناب احکام القرآن کبیم کتاب de‏ القيمة 
عو ثلثمائة ورقة کتآب البسوط کتاب جاج القرآن کتاب شواهد الموطاً LS‏ 
المغازی کناب Qus Ac e‏ بن الحسن” ولم Seid‏ 


حماد بن احق 


o‏ ابراعيم بن حماد بن احق" 
من جار اخیۃ على مذهب مالك ويكنى ابا احق وتوف ... وله من الكتب كتاب الرد 
على الشانعی کتاب الجناكز کناب ا جھاد كتاب دلائل النبوة 


حمل بن اجهم 
ویکنی ابا بكر ۰۰۰" de‏ مذهب مالك واخذ عنه الفقهاء وله من الکتب کتاب شرح 
eis le‏ أبن عبد الحكم الصغهم کتاب ol‏ على حيد بن ا حسن تمام کتاب اسبعیل بن 
احق 
| ابو یعقوب الرازی : 
احد الفقهاء dos‏ قضاء الاهواز ولا یعرف مصنفا والذى له كتاب مسائل 


ابو الفرج المالکی 
۰ وعو عمم بن حمل على مذهب مالك قريب العهد وتوق سنة احدی وثلثین LAL,‏ وولد 
سنة ... وله من الکتب كناب ا حاوی فى الفقه کتاب اللمع فى اصول الفقه 
وأسية TT‏ والذى له whites‏ 
Aus‏ ابید 
٠‏ ابن سهل البالكى القاضى من اععاب اسيعيل بن احق وله من الكتب کتاب جامع 


الفراتض کتاب الختصم A‏ الفقه الکبیم کتاب الحفتصم الصغیم 
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ہے M4‏ جس 


Kio MÀ MON‏ ^ عظيم فلم 7 بعد ذلك ne A‏ ورفعة e,‏ كانت تلك 
Kw SE w‏ ال e 7 " dim‏ بن عبد eech,‏ من ad‏ عمم بن ن الخطاب 
S$)‏ الله عنه ò‏ 
اععاب مالك الذين اخذوا مند ورووأ عنه 

القعنبی * واسیه عبل الله ې مسلمة ون قعنب اشارنی یکنی ابا dus‏ الرحین d»‏ عن 
مالك اصوله وفقهّه وموطاه ومات سنة احدی وعشرین وماثتین وکان ثقة صا حا عبد الله بن 
ww‏ رو دی be ee‏ صا حا ثقة a Mac‏ 
مالك o;‏ داود من التقات أبو بكم واسمعيل LO‏ ابی ایس" مغيرة بن Gë p u‏ 
بو چو خر PIENE‏ ان زو و رو وتو 


‘te " الله بں عبد اکم المصری‎ due 
الفقہ‎ A روی عن مالك کتاب السنة‎ 
۰ sf 
الليث‎ 
وبسأله وله‎ KL مالك وعلی مذعبه ثم اختار لنفسه وكان يكاتب‎ co sel E haw 0٧ 
۶و ېږ‎ 
ابن البعذل‎ 
REDE 9 Bees ege eg لم على عبد‎ 
sn احق بن‎ 
رالد اسمعيل توق سنة خيس وسبعين ومائتین‎ 
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ج ۱۹۸ وس 


قوم من الشيعة متفرقون لا یعرف مذاعبھم 
ابو طالب 
عبيل الله بی احمد بن یعقوب الانباری ' وكان مقيما بواسط duas,‏ أنه من الشبعة 
البابوشیة ' JU‏ لى ابو القاسم بوباش د بن اخسن آن له مائة و اربعين كتابا ورسالة نمن ذلك 
o‏ کناب البیان عن حقيقة الانسان wi‏ الشانى فى Je‏ الدین کتاب الامامة 


ی 
یننسب الفرقة "C‏ ينا وله من الکتب 2 الامامة کتاب 8 


yal‏ السادس من کتاب الفهرست 
i ۱٠‏ فى اخبار العلماء المصنفين من القدماء والحدثینں واسماء ما صنفوہ We‏ 
تأليف عمد بن احق الندیم المعروف بابی الفرج بن ابی یعقوب الوزاق 
حكاية خط المصنف عبده عمل بن احق 
مقالة الفقهاء من کتاب الفهرست * 


to‏ المقالة السادسة 1m‏ اس ہف A‏ اخبار nn‏ واسماء ما صنفوه 


BG سا ما متت‎ N 

———: ين ابي عم من حدم‎ eS ما بن‎ Pe 
2 الب حد وبشهل الصلوات‎ EN وکان‎ Kan الجياد یک حلق شاربه ولا يغد‎ cell 
المجد وكان يصلی فى منزله وترك انباع الجنائز‎ A المرضى وبقضی ا حقوق ثم ترك اجلوس‎ 
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Te‏ ۱۹۷۰ م 


والنسابین وله من الكتب فى الفقه كتاب المرشد والمسترشد کناب المتعة وما جاء فى 
ابو edi‏ 
واسبه dag‏ بن ابراعیم بن يوسف بن احمد بن يوسف الکاتب ومولده سنة احدى 
وثمانين وماتتین بالحسنيّة وكان على الظاعم يتفقه على مذهب الشانعی ویری رأى الشيعة ه 
الاماميّة ف الباطن وكان فقيها على المذعبين وقد ذكرت كتبه على مذهب الشانعی ف 
مرضعها وله من الكتب على مذهب الشيعة كتاب كشف القناع كتاب الاستعداد کناب 
العدة GLY‏ الاستبصار كتاب نقض العباسية كتاب المعتل كتاب الیفیل فى الحديث 
کتاب الطريق 
الصفوانی ' te‏ 
ابو عبد الله حمل بن deal‏ بن عبد الله بن قضاعة الصفوانی" وکان اميا لقیته فى سنة 
ست واربعین وثلثياثة وکان رجلا طوالا معزقا حسن الملبوس وکان يزعم انه لا يقرأ ولا يكتب 
رقال لى sie‏ الثقة انه كان ينيس بذلك وتوف سنة . . . وله من الكتب كتاب الکشف RSI,‏ 
كتاب انس العالم كتاب يوم وليلة کتاب تحفة الطالب وبغیة الراغب كتاب البتعة 
وتحليلها والرن على من حرّمها کتاب ععبة آل الرسول وذکر إن اعداتهم 7 


ابن الجعابى 

القاضى ابو بکم عمرو بن حيد بن سلام بن البراء البعروں بابن اجعابی" وکان من 
افاضل الشبعة وخرج ال سيف الدولة فقربه وخص به وتوق Kim‏ ..: وله من الکنب کتاب 
ذکر من كان يتدين بهبة اميم المومنين على كرم الله وجهه من اهل العلم والفضل 
IN,‏ على ذلك وذكم شیء من اخباره ۱ ۲ 

ابو بشم 

احمد بن ابراهيم بن احبل العتی* قريب العهد وكان يستيلى على الجلودى وتوق بعد 

الحمسين وله من الکتب OLS‏ عن الانبياء والاوصياء والاولياء 


ابن المعلم 
ابر dus‏ الله حمل بن dag‏ بن النعبان" فى زماننا اليه انتهت رياسة اععاب: من الشيعة Po‏ 
الامامية A‏ الفقه والكلام والآثار ومولده سنة تمان وثلنین LS,‏ وله من الكتب . . . 
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~ ۱۹۹8 ew 


Ue,‏ صنفه من روایة العامة 
جمیعھا سبعة وعشرون LUS‏ 


e‏ ابن بابويه 
Sech‏ على بن الحسين بن موسى القمی" من فقهاء الشيعة وثقاتهم قرات خط ابند ابی 
جعفم حمل بن de‏ على ظهم جزه قد اجزت لفلان بن فلان كتب ابی على بن الحسين 
وعی ماتتاکتاب کتبی وعی ثمانية عشم us‏ 


ابن ا WS‏ 
' ابو على تحمل بن احمد بن ا جنید* قريب العهد من اكاب الشيعة الاماميّة وله من الكتب | 
كتاب نور اليقين ونصرة العارفين" كتاب تبصرة العارف فى نقد الزائتف کتاب الاسفار 
وهو الک على المرتدة GLE‏ حدائق القدس A‏ الاحکام التى اختارها لننسه کتاب تنبيه S‏ 
الساهی بالعلم الالهی کناب استخراج المراد من عختلف ا خطاب کتاب الشهب الكرقة ` 
للابالیس المسترقة يرن فيه على ابی القاسم بن البقال البتوسط کتآب الانهام لاصول 
٠١‏ الاحکام يجرى جری رسائل الطبری لکتبه" كتاب ازالة الران" عن قلوب الاخوان فى معنی . ١‏ 
کتاب "Sal‏ کتاب قدس الطور وینبوع النور فى معنى الصلوة على النبی صلعم كتاب 
ill‏ على من اجار النس لما تم شرعه وجل نفعه کتاب ف en‏ العرب فى لغاتها واشاراتها 
الى مادعا كناب فى معنی الاشارات الى ما ینکره العوام وغيرتم من الاسباب 


داود بن بو زيل" من اعل نيسابور وينزل بها A‏ النجارين SS E‏ طرخان à‏ دار | 
ختريه من رواة الشيعة البعروفين بصدق اللكجة ومن اععاب على بن dag‏ بن على es‏ 200 


وم الجلودى 
ابو احمد عبد العزيز بن یی بن Qa‏ بن عیسی الجلودى” من اكاب الشيعة الامامية 
والرواة EU‏ والسيم وقل ذکرت ما x)‏ من کتب p!‏ 3 موضعه من مقالة الاخباريين 
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uge‏ ۹۵ وفع 


dall‏ کتاب ما یکره من ا یع بينهم ک کتاب جزانات CLF "Lal‏ جناية العبين 
والجناية عليهم كتاب جناية € Qus‏ ا حدود „ur‏ الشروط Kd „ur‏ اجنین 
کتاب الغيبة „us‏ امګث حك عي النکاح „us‏ الا کفاء والاولیاء والشهادات A‏ النکاح کناب 
BP‏ الاساری والغلول کتاب جزاء "on‏ کتاب تنال المشرکین کناب lst‏ كتاب 


لانبياء والاثية كتاب لاوصياء کتاب المداراة کتاب الاستخارة GU‏ دلاتل keng‏ 


کتاب الصوم والکفارات كتاب dp‏ بين الصلوتين کتاب ال delat‏ کتاب اب المائم 

لجنة والنار کتاب الصید كتاب الذبائم کتاب الرضاع كتاب المتعة کتاب الوطی 
باليلك کتاب الوصایا OLS‏ المواربث کناب A‏ والصلة كتاب „ls‏ الاخلان 
کتاب حقوق الاخوان كتاب GL‏ کتاب النذور کتاب النسبة والولاء کناب 
لاستی‌ان کناب عشرة السنساء کتاب الشهادات کتاب الشروط کناب اليبين مع 
الحيار والتخیيم کتاب العذة كتاب الظهار كتاب WY‏ کناب اللعان كتاب 
الرجعة کتاب الصفة والتوحيه GLE‏ الصلوة على الائبة US‏ الد على من plo‏ وافطم 
تبل روية الهلال کناب اللباس کتاب التیاب کتاب Sal d‏ على بن الحسين کناب 
من یکره sk SLi‏ کتاب e^ ul‏ القد‌مین کتاب جوابات مساتل وردت من sche‏ 
القطع والسرقة کتاب البلاحم کتاب المروة کناب التنزیل كتاب فضائل القران کتاب 
الوضوء کتاب الہنا والاحصان کتاب الاستخجاء کتاب التييم کتاب نطهیم U‏ 
کتاب صلوة ا حضم كتاب صلوة السفم کتاب سبة الاوصیاء کناب المساجد کتاب 
النهار کتاب مواقيت الظهم pex‏ کناب الاذان کتاب حدود الصلوة کناب السهو 


کتاب صلوة العلیل کناب صلوة يوم ا ُمعة کتاب صلوة الحوائم والنطوع کتاب صلوة , 


العیدین کناب صلوة žl‏ کناب صلوة ا حسوف والکسوف کناب صلوة الس قاد 
SEI‏ صلوة السفينة کتاب غسل البيت کتاب UI‏ کناب الصلوة على الجنائز کتاب 
لین 
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الهاد‌ی 
جيى بن الحسين بن القاسم بن ابراعيم الحسنى' وله من الکتب كتاب الصلوة کتاب 
جامع الفقه 
المرادی 
من الزيديّة وهو ابو est pine‏ بن منصور المرادی: الزیدی وله من الکتب کتاب 
التفسیم الکبیم کتاب التفسیم الصغيم deal GLE‏ بن عیسی كتاب سيرة الاثية 
العادلة وله کتاب فى الاحكام مثل طهارة وصلوة وغيم ذلك على تلاوة كنب الفقه وله کتاب 
الخبيس كتاب سالته على لسان بعض الطالبین الى الحسن بن Aer‏ بطبرستان 
العياشى 
ابو النضم حمل بن مسعود العياشی" من اهل سمرقنل وقيل انه من بنى تبيم من فقهاء 
الشيعة الامامية اوحد دهره وزمانه فى غزارة العلم ولکتبه بنواحی خراسان شان من الشان 
کتب جنید بن عمل بن نعيم ويكنى ابا احمل الى ابی الحسن على بن dose‏ العلوى كتاب 
فى آخره Reto‏ ما صنفه العياشى وقد ذكرته على ما sai:‏ صاحبه هذا کتاب التفسيم, كتاب 
الصلوة كتاب الطهارات كتاب ضتصے الصلوة كناب ختص ‘yaad!‏ كتاب الصوم 
کناب مختصر الصوم كتاب الجنائز كتاب parse‏ الجنائز کتاب المناسك كتاب pem‏ 
البناسك كتاب العالم والبتعلم كتاب الدعوات كتاب الکوة كتاب قسم الركوة کتاب 
5,55 الفط كتاب الاشربة كتاب حل الشارب كتاب الاضاحى كتاب العقيقة كتاب 
النكاح كتاب الصداق كتاب الطلاق كتاب "uuu‏ کتاب الاجوبة المسكتة کتاب 
جود" القرآن كتاب القول بين القولین كتاب معوفة الناتلین كتاب الطب كتاب 
Lol‏ کتاب النجوم والفأل والقيافة والزجم كتاب القرعة GES‏ الفرقان بين حل المأكول 
رحرامه كتاب البيوع كتاب da‏ كناب السری كتاب ve‏ كتاب الشركة كناب 
المضاربة كتاب الشفعة كتاب الاستبراء كتاب التجارة كتاب القضايا وآداب الحكام 
کناب الد فى GUI‏ كتاب oad!‏ فى السرقة كتاب حل القافی كتاب الديات كتاب 
البعانل sus‏ الیلاعی کناب معاريض الشعم كتاب السبق والرمى كتاب قسم الغنيية 


o 


— 
* 


— 
* 


ہم والنیء کتاب الدين وا لحمالة وا حوالة کتاب القبالات" والمزارهة کتاب الاجارات کتاب 


الهبة کتاب as)‏ كتاب الاحباس كتاب القبلة كتاب الجزية hal‏ كتاب الطاعة 
كتاب احتجاي التجزة كتاب ایض كتاب العيرة كتاب مكة والحرم كتاب نکاح 
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البلوی 
واسبه عبد الله بن عمد البلوی" من بلى قبيلة من اهل مصم وکان واعظا نقیها عالما e‏ 


ابن عمران ۱ 
قبى ابو جعفم حمل بن احمل بن يحيى بن عبران" صاحب الفقه وله من الکتب کتاب 
الزیدیة' te‏ 
الداعى الى الله الامام الناصم GSU‏ ا حسن بن على بن ا چسن بن زید بن عم بن على 
ابن الحسين بن على بن ابی طالب علیهم السلام على مذاعب الزیدیة ومولده . . . وتوف 
سنة . . . وله من الکتب كتاب الطهارة كتاب الاذان والاقامة كتاب الصلوة کناب 
الحدود GUS‏ ... هذا ما یناه من كتبه وزعم بعض الزيديّة ان له نحوا من ماثة کتاب 
رلم نرھا فان ری ناظم A‏ كتابنا یا منها الحقها ببوضعها ان شاء الله تعالى 


الداعی الى الحق 
الحسن بن déi‏ بن عمد بن اسعیل بن الحسن بن زید بن الحسن بن على" صاحب 
طبرستان ظهم بها فى سنة خيسين partes‏ ومات بطبرستان میلکا عليها سنة سبعين .م 


وعو القاسم بن ابراعیم بی" هه . صاحب صعل 3" من الزيدية والبه تسا ساسسسب الزيلية 
سياسة النفس كتاب الرد على الرافضة” 
25 
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و" Id‏ یس 


ايا vis‏ الحلاج 
کناب طاسین" الازل والجوهم الاکبم والتجرة الزيتونة النورية کتاب الاحرن الهدنة 
والازليّة والاسماء الكلية کناب AR‏ الممدود والماء المسکوب والحياة الباقية کناب des‏ 


سر ميه Co?‏ کتاب الصیهون * Amis Us‏ قل هو الله احد کتاب الاب 


را السلطان” کتاب الاصول والفروع کتاب سم العالم والیبعوث كتاب العدل والتوحید 


o 


كتاب السباسة واخلفاء الامراء کتاب علم البقاء والفناء کتاب yas‏ الظلمات کتاب 


em‏ کناب d ab‏ كتاب اليقظة سستي Pape‏ كتاب القيامة والقیامات كتاب 
والالف |" a vie IR‏ تاب Js ۱ E ey‏ والاعتتبار - oU‏ 
اذا عویٴ كتاب الذاريات 155 à A‏ ان الذی انزل عليك p"‏ لاك ی معاد" 
کتاب الدرة ال re‏ الفشوری كتاب السياسة الى الحسين بن حمدان' كتأب هو عر 
كتانب كيف كان وکیف یکون کناب الوجود الاول کناب الکبریت pe‏ كتاب السمرى ” 
جوابه کناب الوجود الثانی كتاب لا كيف کناب الكيفية والحقيقة كتاب الكيفية 
1 لجاز 
due‏ الله بن بكم P‏ من الشیعة 
روی BAL‏ الحسن بن فضال* وله من الکتب کتاب A‏ الاصول 


"ge بن‎ used 


Dec 
$55 ابن‎ 
. لرحية كتاب‎ QUT قمّ وله من الکتب‎ del ابر سلیمان داو بن كورة” من‎ 
قنبره‎ 


واسبه اسمعيل بن Mase‏ من اهل e$‏ وله من الکتب کتاب المعرفة 
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ow‏ ۱۹۳ سم 


فضرب بالسوط ويقال انه دعى ابا سهل النویختی" فقال لرسوله انا رس مذعب وخلفى الوف 
من الغاس یتبعونه باتباعى له فانبت A d‏ مقدم رأسى شعرا فان الشعم منه قد ذهب ما 
أريل منه غيم هذا فلم AR}‏ اليه الرسول وحرك یوما یله Anl‏ على قوم مسل وحرك مرة 
اخری يده فنتم دراعم فقال له بعض من يفهم مين حضم (s)!‏ دراعم معروفة ولکنی اومن 
بك وخلق معى أن اعطیتنی درعيا عليه اسيك واسم ابيك فقال وکیف Lg,‏ لم يصنع قال ۵ 
من احضم ما ليس بحاضم صنع ما ليس بمصنوع ودفع الى نصم حاجب* واستغواه وكان فى 
کتبه انی مغرق قوم c»‏ ومهلك ole‏ وثمود فليا شاع eld, syal‏ وعرف السلطان خبره على 
مہہ وفع بضربه الف سوط وقطع يزيه ثم احرقع WIL‏ & |> سنة تسع BLL,‏ 

قرأت bs‏ ابی الحسن بن سنان * ظهم امم ا حلاج وانتشم کره ف سنة تسع وتسعین ۰ 
ومائتين وکان السبب ف sial‏ ان صاحب البريل بالسوس اجتاز ف موضع بالسوس یعرف 
بالربض والقطعة فرأى امراة A‏ بعض الازقة وعی تقول ان ترکتمونی والا تکلمت فقال لاعراب 
ane‏ اتبضوا عليها نقال لها ای شىء عندك جعدت فاحضرها منزله وتهد دعا فقالت قد 
Jp‏ فى جانب داری رجل یعرف با حلاج وله قوم يصيرون اليه فى کل ليلة ویوم خفيا 
ویتکلمون بكلام منکم فوجه من ساعته الى جباعة من ااب واععاب السلطان ٠١ Bech‏ 
بكبس الموضع ففعلوا فاخڈوا رجلا ابيض الرأس والحية قبضوا عليه den‏ جبیع ما معه 
وکان SL‏ من العینں والمسك والثياب والعصفم p‏ والزعفران فقال ما تریدون منی 
نقالوا انت اخلاج Jus‏ لا ما انا هو ولا اعرفد فصاروا به الى منزل de‏ بن اخسین صاحب 
البريل عبسه d‏ بیت Es‏ منه * dol,‏ له piso‏ وكتب وقماش وفشا à pat‏ البلد eo‏ 
الناس للنظٍ اليه فسأله على بن الحسین هل انت الحلا فانكم ان يكون هو فقال رجل من .م 
اعل السوس انا اعرفه بعلامة فى رأسه وعی ضربة ففتش فاصيب كذلك وكان السلطان dal‏ 
غلاما لاعلاج یعری بالد‌باس واطال حبس واوقع به مکروها ثم خلاه بعد ان کثله واحلفة 
انه يطلب الحلاج وبذل له مالا وکان يجول البلاد خلفه واتفق ان دخل السوس A‏ ذلك الوقت 
ps 5‏ فبادر وعرف السلطان الصورة وتعقق امه des‏ وکان syl up‏ ما کان والذی 
صبد لقتله وقام ق ذلك حامد بن المباس " وقد كاد السلطان ان يطلقه x3‏ نیس le‏ وم 
de‏ من فى دارہ من الخدم والنساء بالدعاء والعوذ والرقی وکان يأكل البسیم PEW Ae‏ 
يفره وقد رمی ببعض الامم فقال انا اباعلکم فقال حامد الآن Bo‏ انك تدعی ما قرفت به 
نقتل واحرق 
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u ۹٠ Soar 


رجل یعرف بابن olo‏ ۱ 
واسمد  e $e‏ رايته بالموصل وکان kaelo‏ لیا مات ينغو حياد des,‏ کتبا كثيرة نمنها 
ابن نفیس يو w‏ 
«AN dus » e‏ هلا ~ He‏ الدعاة gew‏ روب ud s‏ خلافة فة لابی — و 


الدبيلی" 
LLII Á‏ 


ud لامر‎ dud الى‎ Ms عبارته کلامه وما برد‎ á pr A Lei ES, WC 

ببغداد بعل نفی الشهر ای الدیلمی فانه کان یعنی به" 

V!‏ ومذاهبه والحكاياتن عنه واسیاء کتبه 
le‏ اعاب 

zech‏ الحسين بن منصور وقد اختلف A‏ بلده ومنشاه فقيل انه من خراسان من نیسابور 
dus,‏ من مرو وتیل من الطالقان JU,‏ بعض اععابه انو من el‏ وقال آخرون من الجبال 
ولیس ée‏ فى امرہ وامم بلده شىء بتة قرأت بخط ابی الحسين عبید الله بن احمد بن ابی 
طاعم ا حسین بن منصور اخلاج وكان رجلا Vise‏ مشعبذا یتعاطی مذاهب الصوفية det?‏ 
۰ الفاظهم وبد‌عی کل ا و کان صفرا من ذلك وكان يعرف شيا من صناعة الکیمیاء ہکان 
جاعلا مقداما متد‌ضورا" جسو جسورا على السلاطین مرتکبا للعظائم يروم اقلاب الدول »99 (s?‏ 
عند اععابه الالهية ويقول nam‏ ويظهم مذاهب الشيعة للبلوك ومذاعب الصوفية للعامة 
وق تضاعیف ذلك يدعي ان الالهیة" قد حلت فيه وانه هو هو تعالى الله جل وتقدس Le‏ 
یقول هولاء علوًا کبیرا قال ركان یتنقل A‏ البلدان ولما قبض عليه e‏ الى ابی الحسن على 


| بن عمسی عبسی فناظہہ فوجل د صفرا من القران وعلومد ومن الفقه والحديث والشعم وعلوم‎ Po 


Ku‏ له على بن عبسی تعلمك لطهورك وفروضك اجدی عليك من رسائل لا تدری 
انت ما تقول نیها کم تكتب” ويلك الى الناس ينزل ڈو النور الشعشعانی Zu‏ یلمع بعد 
شعشعته ما احوجك الى ادب وامم به A bai‏ ا جانب الشرقى deem‏ لس الشرطة " à‏ 
ا انب الغربی تم حمل ال دا ر السلطان das us‏ یتقرب ee "e AL‏ فظنوا ان ما 
۰ يقول حق وروی عنه أنه فى 0 امره كان يدعو d!‏ الرضا من آل dase‏ فسعی به dsl,‏ با یل" 
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ver‏ ۱۸۹۹ مس 


اسیاء الیصنفین لكتب الاسيعيليّة واسماء الكتب 

عبدان وقد تقدم ذکره وعو AT‏ ا جماعة کتبا وتصنیفا وکل من عمل كتابا حل اياة 
ولعبدان فهرست بحتوی على ما صنفه من الکتب فمن ذلك كتاب الرها والدولاب کتاب 
الحدود والاسناد كتاب اللامع کتاب الزاعم کتاب البیدان ومن كتبه الکبار کتاب 
النيران كتاب البلاحم" كتاب البقصد نهذه الكتب بلغة* وعی الموجودة والمتداولة 
sly‏ ما فى الفهرست فقل ما رأيناه او عرفنا انسان انه dh‏ ولهم البلاغات السبعة وعی 
كتاب البلاغ الاول للعامّة كتاب البلاغ SUN‏ لفوق هولاء قليلا كتاب البلاغ الثالث 
لن دخل فى المذهب سنة SUS‏ البلاغ الرابع لبن دخل ف المذعب سنتين كتاب 
البلاغ الخامس لمن دخل A‏ المذعب ثلث سنين کتاب البلاغ الساس لبن دخل فى 
البذهب اربع سنین كتاب البلاغ السابع وفيه نتيجة البذهب والكشف الاکبم قال سبد pe‏ 
ابن احق قد قرأته فرأيت فيه امرا عظيما من اباحة العظورات والوضع من الشرائع 
راتصابها ومنل نحو عشرين سنة تناقص امم المذهب Jay‏ الذعاة فيه حتى انى لا اری من 
الكنب المصئفة فيه شيًا بعد ان كان A‏ ايام Fae‏ الدولة A‏ اوله ظاعرا شایعا ذايعا والدعاة 
منبٹون ف کل aib‏ وناحية هذا ما اعلمه ف هذه البلاد وقد يجوز ان يكون الام على حاله 
بنواحى الجبل وخراسان LL‏ ببلاد مصم فالام مشتبه وليس يظهم من صاحب الامر ہا 
النتيلك على الموضع شىء يدل على ما كان بچکی من جهته وجهة آبايه رالاس غيم هذا 
السلام 


o 





ومن الیصنفین 
النسفى” الذی تقدم ذكرة وله من الکتب كتاب عنوان الدين كتاب اصول الشرع 
کتاب الدعوة المننجية ` 
ابو حاتم الرازی 
واسبة* ... وله من الکتب کتاب الزينة كبيم نحو اربع Ble‏ ورقة كتاب الجامع فيه 
فقه وغیم ذلك 


C 
A 


بنو Ws‏ 
المواصلة' وعولاء کانوا اتساب الد عوة بالجزيرة وما والاعا من قبل ابی یعقوبٴ خليفة ۲۰ 
کتاب احق المبیں کتاب بسم الله الرحمن الرحيم 
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AA o‏ نسم 


ومن جهة = على re‏ هذه الحكاية 
جدا deos in‏ ہے ee MEC‏ واستغوی hid ae‏ 
۵ وادخله 3 الد عرة وأغرمة HO‏ المروزی ماک وتسعة عشم دینارا à‏ کل دینار الف دینار! r^»‏ 
انه ینفذ‌ها ال صاحب المغرب القيم بالام فلحق نصرا سقم طرحه على فراشه وندم على 
اجابته للنسفى فاظهم ذلك ومات مع ابنه نوم بن 9( الفقهاء واحضم النسفی فناظروه 
وكتكوة وفککود p^‏ نوم على اربعیں دینارا من تلك الدنانم فقتل النسفى وروساء الىعاة 
ووجوعھا من قواد نصم مين دخل A‏ الدعوة ومزتهم كل ممزق 0( 
ا C‏ حكاية اخری 
٠‏ اول من réi‏ من بنی القداح الى الرى واذربيجان وطبرستان رجل حلاج القطن* ثم مات 
توعد ابید د مام الاو xe‏ رجل يعرف بغیاث ثم مات خلفه day au‏ يعرف بالهروم 
le‏ قرمط وصهره او من قبل دعاة كانوا من قبله والله اعلم 


قل كان قبل بنی چب 4 مەن rn‏ للجوس - id & Lead Ou X.‏ 
مسلم صاحب الدعرة رام ef uda dia‏ دون ذلك وممن جرد واطهم وكاشف بابك 
۰ ا می" وسيم ذكرة فى المقالة التاسعة وکان ممن (bl,‏ عبن الله على امره رجل یعرف بعمد 
ابن الحسين ويلقب بزيدان من ناحیة الکرخ" من کتاب Qul‏ بن عبد العزيز بن st‏ 
دلف" وكان هذا الرجل متفلسفا حاذقا بعلم الخجوم شعوبیا“ شدید الغيظ من دولة الاسلام 
a‏ يدين باثبات النفس والعقل والزسان والمکان والهیوی ويرى ان للكواكب تدبيرا 
وحانية sp‏ عنه الثقة انه كان يزعم انه وجل ف المحكم النجومی انتقال دولة الاسلام ال 
۳۵ 2 الفرس” ودينهم الذی هو الجوسية فى القران الثامن لانتقال المثلثة من د برج العقرب 
الدال على الملة الى برج القوس الدال على ديانة الفرس قال فكان یقول فانی A 0۷ Ga‏ 
انا سبب ذلك وكان واسع المال Rigi Ae‏ عظيم الحيلة فرطأ هذه الدعوة وظاعم علیها ابن 
القداح سروف وانما ثقبه p‏ عند 1 lo idea‏ ر السلطان "age has E‏ 
۰ السلطان واتسق p"‏ لابن et‏ نهذا $ ٧‏ فى هذا pe‏ والله Wr‏ احقيققه من 
بطلانه ۱ 
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سد ۱۸۷ a‏ 
دیْصاتیین واذعی عبد الله انه نبى مدة طويلة وكان يظهم الشعابیذ ویذکم ان الارض 
تطوی x!‏ نیمضصی ال این اسب "f um SA A‏ = بالاحد ات الکاتنات A‏ البلدان 
الشاسعة وکان له مرتبون 3 مواضع برغبهم" jes‏ اليهم ويعاونونه على نوامیسد me»‏ 
طيور یطلقونها من المواضع المتفرقة الى الموضع الذى فيه بيت فيخم من حضرة Le‏ یکون 
فیتموہ ذلك عليهم هسر دنو شر فکبس بها فھرب منها فنقضت له داران e‏ 
á‏ موضع يعرف بساباط ابی c»‏ فبنيت احذاهها Lan‏ والاخری خراب ال الان وصار ال 
لبصرة رود سی بن ابی طالب " فکیس عناك فهرب "eoe di‏ بقرب 
عمدان ابن الاشعث ویلقب بقرمط jr‏ كان فى متنه وساقه وكان قرمط هذا اکارا بقارا فى 
القرية المعروفة بقس بهرام" وراس قرمط وكان داهيا وتصبب لدعوته عبداں ° صاحب الکتب le‏ 
المصتنفة واكترها Jasio‏ اليح وفرق عبدان الدعاة A‏ سواد الكوفة وأقام قرمط بکلواذی 
ونصب x!‏ عبل الله بن میمون رجلا من ولده یکاتۃ من الطالقان ' وذلك A‏ سنة احدى 
ستین وماتتیر. ثم مان عبد الله تخلفه ابنه حمد بن عبد الله ثم des? cole‏ واش لقن 
دعاتهم وأهل "wéils‏ فزعم بعضهم ان slal‏ احمد بن dus‏ الله xila‏ وزعم vil cjl‏ 
الذى خلفه ولد له یسمی احید Las!‏ ویلقب بابی الشلعلع تم قام باللعوة بعد ذلك to‏ 
Aw‏ بن احسین بن AAS‏ الله بن میمون "f‏ اسین مات tlio á‏ ابی ومن قبل 
سعبل انتشرت á B e oJ‏ بنى العليص الكلبيينى” ولم dus Jy‏ الله وولل5 بعل خروجهم 
من البصرة "el EE‏ من ولد عقيل وکانوا قل احکموا النسب SE‏ نين 5 عبل 
والقطيف زتنس ثم خر سعین ال مصم فادعی أنه ën cage oh a‏ الله" ,م 
رعاشم هناك النوشرى” ووجوة اععاب السلطان وتخوق” ف الاموال وبلغ خبرمه المعتضد 
نکتب فى القبض ale‏ فھرب الى المغرب وقل كانت دعانه هناك قد غلبت على طائفتين 
من er‏ وکانت له احاديث معروفة Le‏ لننسه ذلك البلد ثم نظ ان ما“ ادعاه من نسبه 
لا يل من فاظهم غلاما حدنا وزعم انه من ولد Que‏ بن HIN‏ وهر اخسن ابو القاسم 
وعو القيم بالامر بعد عبيد الله وق ايامه A re‏ کنیم من اتباعه الاستخفان بالشريعة Po‏ 
والوضع من النبوة مرج عليه رجل يعرف S „u‏ الهتسب وأسمة Als‏ بن کيداد" 
لبربری الزناتى” من بنى يفرن ” Kë kan wel‏ يضاهب الحمار xslt pus‏ 
ویکنی ابا طاعم = فاظهم تعظيم الشريعة p"‏ ابو abi We‏ الاباضية فاقفل عنه الناس 
فقتل Khaw $ Wd, whey‏ ست وثلنین UL LUG,‏ کان Ki á‏ اربعین gb‏ ف البلد ۳۰ 
قریب مما کان ظهم فى ایام ا سن من الاستخفای بالشرع فعاجل الله اسمعیل بالينية وقام 
ده ا مہ کر مر Dia di ga‏ ما ds d ne‏ . . وکان فتكها فى Kin‏ 
gu s pere els, .٠‏ اینه نزار بن معد ویکنی ابا منصور" 
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oe‏ ۱۸۹ وس 


واسمة عبل الله بن احمل بن عمد بن غلاب بن خالد بن فرلس الباهلى ویعرف بغلام 
خليل' وتوف . . . وله من الکتب كتاب الدعاء كتاب الانقطاع الى لله جل اسمه کتاب 
٥‏ الصلوة كتاب المواعظ 


أبن عبد الله بن يونس بن عیسی بن عبد الله بن رافع التستری" الیتصون وتوق . . 


اليقبن 
e 1‏ الموصلی * 
all,‏ مملوك وکان من الزهاد اليمتصوفة ولا کتاب له يعرن bas Lol,‏ كلام ويعلق 
الفاظ: 


1 -— Ga ۳ 


الازدی او الادمی الشك منی" وله من الکتب کتاب التوکل رواه عنه ابو على dest‏ بن 
معن بن عشام القارى 
2 الجنيد 
ابن عبد بن الجنين” ليس من ولد الاول من المتکلمین على مذهب الصوفية وكان بعد 
النلنماتة وله من الکتب کتاب امثال القرآن کناب رسائل ویحتوی Ke‏ . . 
الکلام على مذهب الاسبعيلية 
قال ابو عبد الله بن رزام* فى کتابه الذى رد فيه على الاسمعيلية وكشف مذاهبهم ما قد 
po‏ أوردته بلفظ ابی عبد الله وانا ابا من العهدة A‏ الصدق عنه والكذب فيه قال ان عبد الله 
ابن ميبون ويعرف ميمون بالقداح" وكان من اهل قوزح" العباس بقرب مدينة الاهواز وابوه 
ميبرن الذى ینسپ اليه الفرقة المعروفة بالميبونيّة التى اظهرت اتباع ابی الخطاب عمد بن 


ابی ges‏ الذى دعا الى الاعبة عم بن ابی طالب رضی الله ie‏ وكان میمون وابنه 
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a ۱۸۵ vor 
لبرجلانی‎ 
۰ ۰ حمل بن الحسين ویکنی ابا جعفم " من المصنفین لکتب الزعد والورع وتوف‎ sch 
: وله من الکتب کتاب الععبة كتاب الیتیبین كتاب ا جود والکرم کتاب الهمّة کتاب‎ 
الصبر کتاب الطاعة‎ 
ò عتبة الغلام"‎ 
ال هد‎ A احد الزعاه وله من الکتب کتأب رسالته‎ 
ابن ابی الدنيا‎ 
بن عبید ويكنى ابا بكم * وكان قرشيا من ولاء“ وكان يوذب‎ dest راسبه عبید الله بن‎ 
زاعدا عالما بالاخبار والروايات وتوف يوم الثلثاء لاربع عشرة ليلة‎ Ley الیکتفی بالله وكان‎ 
٠١ مکاید‎ GLE سنة احدی وثبانين ومائتین وله من الكتب‎ Je خلت من جباذی‎ 
ا حلم كتاب فقه النبی عليه السلام کناب نم البلاعی کناب ذم‎ GU الشيطان‎ 
الفعش كتاب العفو كتاب ذم اليسكر كتاب التوکید کتاب فضل شه رمضان كتاب‎ 
فاطمة رضى الله عنها كتاب القراءة کتاب الاصوات کتاب‎ e» صدقة الفط كتاب‎ 
الامم بالمعروف والنهی عن المنکم كتاب الهم والحزن والكيد كتاب الاخلاص والنيّة‎ 
کتاب الطواعین" کتاب ال صبے وآداب اللسان کتاب النوادر کتاب الرغائب کتاب ها‎ 
الدنيا كناب صفة الميزان كتاب صفة الصراط‎ E كتاب اخبار ٹریش كتاب‎ dei 
كتاب مكارم الاخلاق كتاب‎ A کتاب الموقف كتاب نجرة طوبا کتاب سدرة‎ 
المنکم كتاب النقوی کتاب زهد مالك بن دینار'‎ das دم الموت والقبور كتاب‎ 


ابن اجنین" 
وأسي: aie‏ وله من الكتب كتاب الكبة کناب 3,21 کتاب الورع کناب الرعبان le‏ 
المصری 


ابو الجسن على بن عمد بن "dun!‏ واصلد من سرمری" انتقل ال مصم ثم عاد الى بغداد 
le‏ بسرمری Ki‏ سید وخمسین وماتنین وبھا منشاه وکان Ask Lë‏ فقيها عارفا 
بالحديث وتنوف سنا نمان وتلتین ونلثماثة وله من الکتب à‏ ال هد الکتاب الکبیم $3( 
على اريبعين Us‏ منها كتاب قيام اللیل کتاب الیتعابیں كتاب المراقبة کتاب Po‏ 
بعل ذلك á‏ الفقه کناب الېناسك کناب الطهارة کناب الصلوة كتاب الفرائض كتاب 
ua‏ كتاب ب الزكرة „us‏ الصیام duas us‏ الفقم على الغنى 
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Re ۸۳۴ وی‎ 


الاسود* ايوب ال ختيانئ" يوسف بن اسباط" ابو سلیبان الدارانی ؛ ابن ابی الحوارى” 
داود الطائی ' & الموصلى ` شیبان الراعی" المعافا بن عمران " الفضیل بن عياض" 
چیی بن Slee‏ الرازی" 
من الزهاد الیتگجدین وکان عابدا وله اععاب وتوق سنة ست ومائنین وله من الکتب 
e‏ کناب المربدین 


الییانی 
عمم بن حبد بن عبد الحكم ويكنى ابا حفص” من الزهاد المتصوفة وله من الکتب 
کتاب قيام الليل والنگجد 
بشم بن احارث" 
٠‏ العابن ال اعد وتوف سنة سبع وعشرین ومائتین وله من الكتب كناب ال هد 


SW‏ المصنفين من ال ماد والمتصوفة 
الھاسبی البغدادی * من dl‏ ماد المتکلمین على العبادة وال هد Loot A‏ والمواعظ ,کان 
وله من الکتب كتاب التفکم والاعتبار قال الخطیب له كتب كثيرة A‏ الزهد واصول الديانة 
والرد على المعتزلة 
عبد العزیز بن يی 
المكى فى طبقة الحارث وهو عبد العزيز بن بجبی بن عبد اليلك بن مسلم بن میموں 
۰ الكنانى وكان متکلما مقدما وزاعدا عابدا وله A‏ الكلام والزهد كتب وتوف وله من الكتب 
كتاب ا حيدة فيبا جری بينه وبين بشم المريسى” 


نو ين هبار ۱ 
ويكنى ابا السرى” وکان اعدا معصوما وما dal‏ عن منصور Lol‏ جعله جالس لم یسم 
ذلك کتبا فين ذلك جلس ف اجنین علس الديباج مجلس صفة الابل مجلس السبيل 
۰ جلس ف ذکم الموت' جلس فى حسن الظن بالله علس ف العينة والدین علس فى 
البای مجلس GLE‏ على اهل النار جلس A‏ آنظرونا" جلس ف الفیسة" علس العرض 
على الله ze‏ وجل جلس نقتبس” من نوكم فى النار جلس التقفورية” فى الغزو مجلس 
الب Ut‏ فى ذکم الموت 
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w‏ ۱۸۳ جس 


E =‏ 
الهيثم بن ٠‏ الهيثم e‏ 
الناجی ایضا وله من الكتب كتاب الامامة كتاب الرد على البلحدين 
— موحت تيت 


والعباد والمتصدّفة سس على e Ta‏ 
قال سمد بن احق قرأت Be‏ ابی سبد جعف دی" وکان رٹیسا من روساء المتصونة 
Lag‏ زاعل! وسيعته یقول ما قرآته بخطه اخذت عن ابی القاسم الجنيد بن حمد' وقال لى اخذت 
عن ابی احسن السری بن المغلس السقطی" وقال dal‏ السری عن معرون الکرخی" واخذ 
معررف الکرخی عن فرقد السنجی واخذ فرقد عن حسن البصری" GEN‏ الحسن عن انس 
ابن مالك ولقى الحسن سبعین من البدربین 


و 
Q‏ 


١‏ اسماء العباه والزعاد والمتصوفة: 
من خطه الحسن بن ابی الحسن البصرى وقد مضى خبره سبد بن سيرين” هرم بن 
حيان” علقمة الاسود” ابراعيم النضعى” الشعبی" مالك بن دينار” deng‏ بن واسع" .م 
عطاء السلمی" مالك بن انس" سفيان الثوری" ويم ذكره بعد الاوزاعى” ويم ذكرة 
بعد ثابت البنانی" ابراعيم التیبی" سليمان التیمی" وقد مر ذكره فرقد السنجی" 
ابن السبای" عتبة الغلام” de‏ المری" وكان قرويا ابراعیم بن ا عبد الواحد 
ابن زین" ابن المنكدر” عبد بن حبيب الفاسی" الربیع بن "ER‏ 
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A 3‏ اخبار العلیاء واسهاء Le‏ صنفوه من الكتب وحتوی على vx‏ متکلمی 
الخوارج Gaah‏ کنبهم 
JU e‏ کېل بن احق الرساء من هولاء القوم کنیس ولیس جمبعھهم صذف الکتب ولعل من 
لا نعری له كتابا قل صنف ولم يصل Ua‏ لان کتبهم مستورة حفوظة 
الیماں جن رباب" من جلة اخوارج وروسائهم وکان اولا تعلبا' تسم انتقل ال قول 
الببهېسية ,کان نظارا متكليا مصنفا للکتب وله A‏ ذلك A‏ الخلوق کتاب التوحید 
٠١‏ کتاب احكام المومنين کناب على اليعتزلة á‏ القدر کتاب المقالات کناب اتيات امامة , 
ابی بكم کتاب الرد على المرجثة كتاب على المعتزلة A‏ القدر" كتاب الرد على حماد 
ابن ابی حنیفةٴ 
= بن کامل 
ابو على یی بن کامل بن kso‏ الخدرى' وکان اولا من اصحاب بشم المریسی " ومن 
to‏ المرجثة ثم انتقل الى «ذاهب الاباضية وله من الکتب کتاب المسائل gill‏ جرت بينه 
وبين ës.‏ بن حرب" وتعری بالجليلة کناب الحفلوق کتاب التوحید Alb‏ على الغلاة 
وطواتف الشيع : 
۱ الصیرق 
ابو على بن حرب” من متکلمی اشوارج وکان علالیا" من بنی هلال وله من الکتب 
Pe‏ کتاب : 
الاباضی من ps!‏ اخوارج ومتکلمیهم aJ,‏ من الکتب کتاب النوحید us‏ على 
الیعتزلة كناب الاستطاعة GUS‏ الره على الرانضة 


حفص بن اشيم" 
Fo‏ من اخوارج وله من الکتب کناب الفرق والرن عليهم روأة عن جب بن غالب 
رجالهم الناظرین 


صا ح وداود وزياد ai em e‏ خلاں ولا كتاب لهم یعرف 


[182] 


ome‏ ۱۸ مس 


من الحجبرة os!‏ جماعة من اععابه وکانوا علموا این توجة فقالوا اصمخت Dex‏ فلان 


الکرابیسی 
ابوعلى الحسين بن على بن يزيد المهلبی الکرابیسی" وكان من BASH‏ وعارفا باحدیث ه 
الفقه فذکرته هاهنا لانه اقرب الى الإجُبار' من غیرد وتوف وله من الکتب كتاب البدلسین 
A‏ احدیث كتاب الامامة وفيه غم على على عليه السلام 


Bulls. Aë‏ واسیه 5 A‏ بن dc‏ وابن ماحیة وٹ شحخخصة 2 لغستقة „us‏ غريب الحديث 


ابن ابی pi‏ 

رعو ابو الحسن على بن اسمعیل بن ابی بشم الاشعری" من اهل البصرة وکان ارلا معتزليًا 
ثم تاب من القول بالعدل وخلق القران فى الب جد الجامع بالبصرة فى يوم اجمعة رقى کرستا 
ونادی باعلی صوته من عرفنى فقد عرفنی ومن لم یعرننی UG‏ اعرنه نفسی انا فلان بن 
فلان کتب" بخلق القرآن وان الله لا برى بالابصار Gl,‏ آفعال AN‏ انا آفعلها وانا تائب ٠١‏ 
مقلع معتقد للرد de‏ المعتزلة غخرج el‏ ومعايبهم وكان فيه دعابة ومزح کبیم 
وتوق ابن ابی بشم . . ." وله من الکتب كتاب المع كتاب الموجز کتاب ایضاح البرعان 
OLS‏ التبیین عن اصول الدين کتاب الشرح والتفصیل A‏ الرت على اهل الافك والتضلیل 


ومن dal‏ 
الدمیانی وحمویه من اهل سيراف وكان يستعين بهبا على البهاترة والمشاغبة” وقد كان Pe‏ 
فيهيا علم على مذهبه ولا کناب لهما يعرف 


ومن الخجبرة 
الكوشانى واسمه . . . وله مع صا می" مناظرات وله عذة كتب على مذاهب اععاب: فينها 
كتاب خلق الافلاك كتاب الروية كتاب . 


معدت مہے_ 
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ver‏ ۸۰ همع 


VAR‏ الفرد" 
فسمع "t‏ الهذيل* واجتمع xeo‏ وناظره فقطعه ابو الهذیل وکان اولا معتزليا ثم قال He‏ 
الانعال وكان يكنى ابا ish‏ وله سن الکتب من خط ابن اخی al‏ مولى بنی جشم 
ه كتاب الاستطاعة كتاب التوحيد کتاب ف الخلوق على ابی الهذيل كتاب الره على 
النصاری کتاب الد على المعتزلة کتاب الابواب فى الحفلوق 


ومن متكلبى الجبرۃ ولا يعرف له کتابا 
A‏ ونسيان ورکان وا چسین بن کوران هولاء ply ye‏ احسن السبری" وابن e‏ 
البنانی ' 
1 ابن IS‏ 


من "ROL‏ ا حشویة وهو عبد الله بن حمد بن كلاب القطان وله مع dap‏ بن سلیمان" 
٠‏ مناظرات وكان يقول ان کلام الله هو الله وكان عباد يقول انه نصرانی بهذا القول قال ابو 
العباس البغوی دخلنا على نتیون " النصرانی وكان Jo A‏ ز الروم Ub‏ الغربی جری الحديث 
الى ان سألته عن ابن كلاب فقال رحم الله عبد الله كان بجنبى فيجلس الى تلك الزاوية 

ہا واشار الى ناحية من البيعة وعنی اخذ هذا القول ولو عاش لنشّرنا المسلمین قال البغرى 
وسأله deg‏ بن احق الطالقانی فقال ما تقول فى السسے قال ما يقوله del‏ السنة من 
الیسلمین A‏ القرآن ولعبد الله من الكتب كتاب الصفات كتاب خلق الافعال کتاب 


الد على المعتزلة 
ومن الكلابية 
العطوی 


واسبه حبد بن عطية” as,‏ عمد بن عبد الرحمن بن ابى عطية وولاءه لبنی ليث بن 

بكم بن عبد مناة بن كنانة من حذاق المتکلمین ویکنی ابا عبد الرحین على مذهب 
Po‏ السلام” ثم منها الى سرمرى” وله من الكتب کتاب خلق الافعال کناب da?‏ 

ویکنی ابا المنذر ویلقبه اهل العدل“ ابا المدبم اصاب غلامه على جاريته فقال له ما هذا 
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am 5 Tor 
آیة کناب القراءات کتاب‎ SS, TU کتاب الناخ والمنسوخ کتاب نفسیم‎ > 0. BAS 
متشابه القرآن كتاب نوادر التفسیم كتاب الوجوه والنظاثم کتاب الجوابات فى القرآن‎ 
التقديم والتأخي, کتاب الآيان ه‎ GUS على القد‌رية كتاب الانسام واللغات‎ gell کتاب‎ 
والمتشابهات‎ 


jen 

ابر Aas‏ الله الحسين بن عمد بن عبد الله التجار" وكان حایکا فى طراز العباس بن عمد 

الهاشمى من جلة الجبرة ومتكلبيهم وقد قيل انه كان يعمل الموازين من اهل e‏ واذا تكلم 

كان کلامد صوت lst‏ وکان من اعل الناظرين وله مع النظام" جالس ومناظرات والسبب 

A‏ موت الحسين النجار انه اجتمع مع ابراعیم النظام die‏ بعض اخوانه فسلم حسین فقال ها 
له ابراعيم تجلس حتی اكليك نجلس نقال له ابراعیم جوز اں تفعل خلق الله فقال الحسين 

يجوز ان انعل الذی ہو خلق الله قال ابراعیم نالذی هو خلق الله خلق لله او لیس 

بخلق له قال الحسين هو خلق الله قال ابراعيم فقد نعلت خلق الله فلم لا يجوز ان 

Gls‏ خلق الله كما جاز ان تنعل خلق الله قال حسین لم انعل خلق الله وانيا فعلت 

الذی هو خلق الله قال ابراهيم cdl,‏ عو خلق الله خلق لله او ليس خلق له قال ۲۰ 
الحسين فهو خلق الله فرفسه ابراعيم وقال قم اخزی الله من ينسبك الى شیء من العلم 

والفهم وانصری Lou‏ وکان ذلك سبب غللة التى مات فيها وله من الکتب کناب n‏ 
لاستطاعة کتاب کان يكون کتاب الخلوق OUS‏ الصفات والاسماء كتاب اثبات 

السل کناب التعدیل والتجویز كتاب Sall‏ صفة A‏ الذات" كتاب الارجاء" QUE‏ 
العبادان كتاب الارادة الموجبة GUS‏ القضاء والقدر کتأب التاویلات کتاب المستطیم po‏ 
على ابراعیم „us‏ الموجز کناب العلل ف الاستطاعة كتاب المطالبات کتاب النكت 

کتاب البدل كتاب الرن على الم فحدين کتاب الترك كتاب اللطف والتأیید کتاب 

الثراب والعقاب ٢‏ الابراب کتاب المعرفة A‏ الاجماع 
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G ۱۷۸ tw 5 


aed الناشی الصغيم' وهو ابو‎ Hoes المظغم ' وله من الكتب... غلام ابی الحجيش وهو‎ P 


ابن المعلم 
5 ابو عبد الله" فى عصرنا انتهت رياسة متكلبى الشيعة اليه مقدم A‏ صناعة الكلام على 
مذهب dal‏ دقيق الفطنة ماضى اخاطم شاهدته فرایته بارعا وله من الكتب ... 


الزیدیّةٴ الذين قالوا بامامة زيد بن على عليه السلام ثم قالوا بعده بالامامة A‏ ولد 
فاطمة USE‏ من كان بعد أن يكون عندہ شروط الامامة واکش الحدثين على هذا الیذ‌هعب 
٠٠‏ مثل سفيان بن عيينة" وسفيان الثوری" وصالم بن حی" وولدة وغيرثم واخبار هولاء à d‏ 
هذه المواضع التی غلبت عليهم لشهرتها" من العلم ار الدين ان شاء الله تعالى 
ابو اجارون" 
من علماء الزيدية ابو الجارود ويكنى ابا النجم زياد بن المنذر العبدى فقال . . ان جعفر 
بن سبد بن على عليه السلام" سأله عن فقال" ما dai‏ ابو الجارود ارجا بعد ما اولى LILI‏ 
to‏ أنه لا يبوت الا بامام قال لعنه الله نانه اعمی القلب اعمی البصم وقال فيه dese‏ بن سنان 
ابو اجارود لم يمت حتی شرب المسكم وتولى الکافرین | 


ومن متكلمى الزيدية 
A‏ ۴ الرسان " وعو ابن الزبيم من اعحاب Qus‏ بنں على وابو set als‏ ومنصور 
ابن ابی الاسود” 


, نے یں باق یو کا 

ولد الحسن بن Plo‏ بن حى سنة مائة ومات متخفيا سنة ثمان وستين ومائة وكان من 

کبار الشيعة الزيدية وعظمائهم وعلمائهم وکان فقيها متکلما وله من الکتب کتاب 

التوحجيد کتاب امامة ولد de‏ من فاطمة کتاب ال جامع فى الفقه كتاب ... ولاحسن 

اخوان احدهيا على بن “ble‏ والاخم dle‏ بن d‏ هولاء على مذهب اخیهم الحسن وان 

:۲ على متکلیا قال همد بن احق اکثم علماء الهدئین زيدية WIG‏ قرم من الفقهاء 
الحدثین مثل سفيان بن عيينة وسفيان الثورى وجلة الحدتين 
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e- دبع‎ ۱۷۷ ` o 


کتاب التنبیه فى الامامة کناب الرن على الغلاة کناب o‏ على الطاطرى' A‏ الامامة 
کتاب dl‏ على عيسى بن ابان ف اللباس٭ كتاب نقض رسالة الشافعی کتاب الخواطر 
کتاب الجالس" کتاب البعرنة کتاب تثبیت الرسالة CLF‏ حدث؛ العالم کتاب 
الرن على اععاب الصفات كتاب الره Le‏ من قال بالخلوق کتاب الکلام A‏ الانسان 
کتاب ابطال القیاس كتاب ال حکایة والحكى کناب نقض كناب عبث" الحكمة على الروندى 
کتاب نقض التاج" على الروندى ويعرف بكتاب السبك" GUS‏ نقض اجتهاد الرأى على 


ابن الروندی کتاب الصفات وکان لابى سهل el‏ يكنى ابا جعفم من الیتکلبین على 
مذهبه وله من | لكتب ... ۱ 


o 


ا لحسن بن موسی النوختی 

رعو ابو حمل الحسن بن موسی بن اخت ابی سهل بن نوخت" متکلم فیلسون کان ٠١‏ 
چتیع اليه جماعة من النقلة لكتب الفلسنة مثل ابی عثمان" الدمشقى راحق" رثابت" 
Lr‏ وكانت المعتزلة تدعيد والشیعة تدعیه ولکنه ال ya»‏ الشیعة" ما هو لان آل” نوخت 
معرونون بولاية de‏ وولده عليهم السلام A‏ الظاهم نلذلك ذکرناہ فى هذا الموضع وكان 
جتاعة للكتب قل نس بخطه Ups‏ كثيرا وله مصنفات وتألیفات A‏ الكلام والفلسفة وغیرعا 
وتوف . . . وله من الکتب كتاب الاراء والديانات ولم يتيّه کتاب الرت على امعاب التناس“ 
كناب الترحيد وحدث العلل” كتاب نقض كتاب ابی عيسى ف الغريب المشرقى كتاب 
اختصار اختصار” الكون والفساد لارسطاليس كتاب الاحتجاج لعمم بن عباد ونصرة مل عبه 
کتاب الامامة” ولم یتمه 


> 
o 


copie 
۲۰ من غلمان ابی سهل النوخنی واسمع حمد بن بشم ويكنى ابا الحسن ويعرف باخمدونی"‎ 
الامامة‎ A حمدون وله من الکتب کتاب الانفاذ‎ d منسوبا الى‎ 
ابو ملك ا حضرمی ابن ميلك الاصفهانی وم‎ 
ابو عبد الله بن ميلك الاصفهانی*‎ 
مجلس ف الامامة وتثبیتها بحضرة ابی صد‎ SLA من متکلمی الشيعة وله مع ابی على‎ 
القاسم بن عمد الکرخی وله من الکتب کتاب الامامة کتاب نقض الامامة على ابی على‎ 


RAY ولم‎ 
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وك ۱۷۹ لويم 


على حدوث الاشیاء: كتاب الره على الزنادقة كتاب الره على اععاب الائنین كتاب 
التوحید كتاب الرن على هشام الجوالیقی کناب الرد على اععاب الطبائع کتاب الشهر 
والغلام کتاب التدبیم کتاب المیزان* كتاب المیدان كتاب الره على من قال بامامة 
المفضول* كتاب اختلای الناس ف الامامة كتاب الوصية والرت على من انکرعا_ us‏ 
å‏ ف جب والقدر کناب الحكبين كتاب الرد على البعتزلة A‏ طلحة والزبيم * کتاب القدر 
کتاب الالفاظ" کناب البعرفة كتاب الاستطاعة كتاب الثينية الابراب كتاب الرت على 
شيطان الطاق كتاب الاخبار كيف يفخ کناب على ارسطاليس ف التوحید LF‏ 
المعت & آخره 
شیطان الطاق 

وهو ابو جعفم الاحول واسبه dag‏ بن| النعمان وبلقب بشیطان الطاق' ویلقبه الشیعة 
بمومن الطاق من اععاب ابی عبد الله جعفم بن عمد رضی الله عنه وکان متکلما حاذقا 
له من الکتب كتاب الامامة کتاب المعرفة كتاب dl‏ على البعتزلة A‏ امامة المفضول 
کناب ف امم طلعة والزبیم وعايشة رضی الله عنهم 

الشکال" 

Galo‏ عشام بن حکم وخالفه ‏ الاشیاء الا A‏ اصل الامامة وله من الکتب کتاب 

البعرفة کناب فى الاسنطاعة کتاب الامامة كتاب على من ابی وجوب الامامة بالنض 


وهو ابو جعفم بن حمل بن قبّة من متکلمی الشيعة وحذاقهم وله من الکتب كتاب 
الانصای ف الامامة کناب الامامة . 


ابر سهل النوختی 

ابر سهل اسمعیل بن على بن نوخت ” من كبار الشيعة وکان ابو الحسن الناشی یقول انه 
استاذه وکان فاضلا عالبا متكليا وله مجلس بحضرة جباعة من المتكلبين وله رأى A‏ القائم 
من آل سبد لم تسبق اليه وهو انه کان یقول انا اقول ان الامام حمد بن الحسن ولکنه مات 
فى الغيبة وکان تالاه فى الغيبة xol‏ وكذلك Gas‏ بعد من sod,‏ ال ان ينفل الله حکمه A‏ 
اظهاره وکان ابو جعفم حبد بن de‏ الشلمغانی المعروف بابن ابی العزاقر 7 Bele "elt‏ 
ال الفتنة Joc,‏ له الم" واظهار التجيب وکان بمقدم رس ابی سهل "do‏ یشبه ej‏ 
نقال للرسول انا مز ما ادری ای شیء هو ینبت صاحبك بمقدم رأسى الشعم حتى آومن به 
نبا عاد اليه رسول بعد هذا وتوف ابو سهل . . . وله من الکتب GES‏ الاستیفاء فى الامامة 
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مس‎ ۱۷۴۰ ow- 


الجسم لا يجوز ان یکون ترما لا من شىء ونقضه لنقض الرازی لکلام البلضی على الرازی 
کتاب نقض OLS‏ الرازى A‏ اذه لا يجوز ان یفعل الله تعالى بعد ان كان غيم فاعل کناب 
الجواب عن مستلتی Al‏ ابی حمل الرامهرمزی کتاب الکلام فى ان الله تعال لم یرل 
موجودا ولا شىء سواہ الى ان کتاب". . . خلق ا لحخلق کتاب الاییان کتاب الافرار کتاب 


eo 


ee 


Sue Eee CE ee 


JG‏ حمل بن احق UJ‏ خالف Sale‏ والزبيم على على رضى الله عن GSI,‏ الا الطلب" 

اسبه تسمی من اتبعه على ذلك Bas Al‏ فکان يقول شیعتی Plows‏ عليه السلام 
الاصفیاء الاولیاء شرطة ا جمیس الا اب 
طبقة طبقة طبقة طبقة 0 
cine‏ شرطة الخييس* ان عليا رضى الله عند قال لهذه الطائفة تشرطوا فانما اشارطكم على 
iid‏ ولست اشارطكم على ذهب ولا فضة ان نبيا ہن الانبیاء Las‏ مسضصی قال لااب 
تشرطوا فانى لست اشارطكم الا على الجنة 
على بن اسعیل بن ميتم "at‏ 


هشام بن الحكم 
رعو ابو Aug‏ عشام بن ا لحکم: مول بنى شيبان كوف تحول الى بغداد من الكوفة من 
اععاب ابی عبد الله pine‏ بن کید رضى الله عنه من متکلمی الشيعة مين فتق الكلام 
A‏ الامامة وهذب المذهب والنظم وكان حاذقا بصناعة الكلام حاضم الجواب سثل عشام عن مم 
معاریة dash‏ بدرا فقال نعم من ذاك الجانب' وكان منقطعا ال cast‏ بن خالل Kopel‏ وكان 
القيم بجالس كلامه ونظره وكان ينزل الکرخ من مدينة السلام وتوق بعل نكبة البرامكة 
بمديلة مستترا وتیل فى خلافة المامون وله من الكتب كتاب الامامة کتاب الدلالات 
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T-‏ ۱۷۴ قدنعہ 


ابو الطيب ابراهيم بن عبد بن شهاب اخذ عن AN‏ والخياط ' وغیرعبا وتوق بعد 
اخمسین GU AS,‏ عن سن عالية وكان مولده gos‏ وله من الكتب کناب الس الفقهاء 
ومناظرانهم = اربع SL,‏ ورت 
ò‏ ابن الال القاضى 
ابو عم احمد Lp‏ عمد بن حفص JALI‏ البصری مولله “Les‏ ولقی الصييرى* وابا بكي 
این الاخشيد ou,‏ عنهما و کان اليه القضاء بملينة حرة وی الحديةة ورد اليح قضاء تکریت 
وهو بها ال هذه الغاية وله من الکتب کتاب الاصول GES‏ المتشابه 
ابو عاشم x sel,‏ 
ابو عاشم عمل السلام بن hes‏ ا باءی “ iaa pars‏ السلام Ki‏ اربع عشرة BLU,‏ 
وعشرين وثلثمائة وله من الکتب كتاب الجامع الکبيم كتاب الابواب الكبيم کتاب 
يم كتاب الجامع الصغيم کناب الانسان کناب العوض كناب المسائل 
العسكريّات كتاب النقض على ارسطاليس A‏ الكون .الفساد کتاب الطبائع والنقض على 
le‏ القاتلین بها کتاب الاحنهاد 


--- 
Lë 


N الابواب‎ 


ابو على حبد بن . . . بن خلاد من ععاب ابی هاشم خرج اليد الى العسکم sie jal,‏ 
# سيل سیهه رت انا اغا" | 


البصری المعروف EL‏ 

رعو ابو عبد الله الحسين بن على بن ابراعیم المعروف بالکاغدی* من اهل البصرة ومولده 

بها واستاذه ابو القاسم بن سهلويه ویلقب بقشور على مذعب' ابی هاشم والیه انتهت رياسة 
اععابه A‏ عصره وکان فاضلا نتبها متكليا عال pou‏ نبیه القدر pile‏ بمذهبه منتشم PN‏ 
۰ ف الاصقاع والبلدان وسیبا بخراسان وکان ينفقه على مذاهب اهل العراق قرا على ابی الحسن 
الکرخی" ون SOS‏ فى هذا البوضع کتبه فى الکلام ونذكم كتبه ف الفقه فى مقالة الفقهاء" 
ان شاء الله bs,‏ ایضا على ابی جعفم المعروی بسهکلام الصیبری العباداتی وب ابا على 
ابن خلاه وقرأ على ابی عاشم عبد السلام بن حمل ومولده سنة ثمان SUUS,‏ وتوق بمدينة 
السلام سنة تسم ونسعين وثلثمائة وله من الکتب كقاب نقض کلام الروندى” فى ان 
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ہم ۱۷۳ جس 

هو ابو بک احيل بن على بن مگجور الاحشاد" من افاضل المعتزلة وصحاتهم وزعادم 
وكانت له ضيعة منها مادته وکان نصف AT‏ ما بحمل اليه منها الى العلم واعله ومع ذلك كان 
حسن الفصاحة وله معرفة بالعربیّة والفقه وله A‏ الفقه عذة کتب ومنزله فى سوق العطش" 
في درب يعرف بدرب الاحشاه ركان من عبته للعلم وورعه يقول لوکیل له فى ضیعته لا ه 
تحلثنى بشیء من ام ضیعتی وتعمد ما يقم رمّقی ولا غنا بی عنه" ودعنی آنوفم على العلم 
dey‏ امم الاخرة وتوف ابو بكم“ يوم الاحد لنمان بقین من شعبان سنة ست وعشرین 
LAL,‏ وله من الكتب کتاب المعونة 0 الاصول ولم ینید Wt‏ اليبتدى „us‏ نقل 
BE‏ کتاب الاجباع كتاب النقض على A *soJ Ui‏ الارچاء" کتاب اختصار کتاب ابی 
de‏ 3 النفی والاثبات کتاب اختصار التفسیم للطبری" ۱٠ i‏ 


adi 
عنه‎ dal Sus! وعو ابو ا حسین عبد الواحد بن حيد اخصینی من اععاب ابی على‎ 
... وله من الکتب‎ 


ابو العلاء وابو Et‏ على بن ^^ (e^‏ وابو عمران بن c»‏ وابو dus‏ االد احنشی le‏ 


اسماء ما صنفه ابو الجسن على بن عيسى 
هر الرمانی' قد مضى SO‏ ابی الحسن ف مقالة الغعویین راللغويين وغن نذکم A‏ هذا 
الموضع اسماء کتبه A‏ الکلام فين ذلك کناب . . . 
ومن المعترلة ممن لا ye‏ من امه pt‏ د کرد P‏ 
ابو ast‏ أبراعيم بن des?‏ بن عیاش معتزل وله من الكتب کتاب نقض US‏ ابن ابی 
بشقر H‏ ایضاح البرعان 
ا لجسن بن ایوب" من المتكلبين 
وله من الکتب QUE‏ الى اخیه على بن ایوب ف الرد على النصاری وتبيين فساد مقالتهم 
رتثبیت النبوة ۳۵ 
ابس رہام 

ابر عمران موسی بن Moly‏ الیتکلم على مذهب ابی على قرأ على ابی بكم ابن الاخشید 
de‏ الصیمری وغیرہ من الیتکلمین List das,‏ فى زماننا هذا يبيذدينة مصم وقد جاوز 
الثمنين ومولده . . . وله من الکتب . .. 
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ہم" ١۱۷۳‏ وس 


العشاری & dy‏ العبال رسالة ابی غزوان الق شی pall A‏ رسائل cl‏ مختار الفصول 
والرسائل Ou‏ بن Ow‏ بن عبد الله الکاتب رسائل السغا رسائل الصابی 


تم الہقالۃ الرايعة من کتاب ھست وثم بتمامها لے الاول یتلوه ان شاء الله تعال 
المقالة الخامسة من الكتاب A‏ اخبار العلماء واصناف ما صنفوة من الكتب وى خمسة فنون 
odi, ۵‏ لله كيا هو اعلہ ومساعقه ومستو Re‏ 
والصلوة والسلام على سيدنا des?‏ وعلی آله 
الطاعرین واصعابه الا کرمین 





الفن الاول فى ابتداء امم الكلام یت من و 
2 والمرجمة واسماء کتبھم' 
الواسطی 
ابو عبد الله سبد بن oos‏ الراسطی من the‏ المتكلبين وکبارم اخذ عن ابى على 
الجباتى * والبه كان ينتمى وکان A‏ زمانه de‏ الصوت كثيم الاععاب وقیل انه من متکلمی 
بغداد وفيهم Oe?‏ وهو الععم ركان ينزل A‏ الفصیل" وکان من اخف عالم الله روحا ومع 
م ذلك يقول الشعم Lë:‏ نفطويه” وقال فيه 
من سره ان لا یری فاسقا فليجتنب ان یری نفطويه 
اح قه الله po, zu ai,‏ البافی صراخا علیہ 
ومن طریف قوله فى hss‏ انه كان يقول من اراد ان يتناهى فى اجهل فلیتعری الكلام على 
مذهب الناشي * والفقه على مذهب داود بن "de‏ وا لو على مذهب نفطويه قال ونفطویه. 
.م یتعاطی الكلام على مذهب الناشی والفقه على مذهب داود وهو نفطويه فهو اذا نهاية فى 
الجهل وتوف بعد ابی على باربع سنين وقیل سنة ست وثلثيائة وله من الکتب كتاب اتجاز 
القرآن فى نظمه وتألیفه کناب الامامة جود فيه" كتاب . 


ومن اععاب الواسطى 
ابو العباس الکتاب" واسيه . . . وله من الكتب كتاب نقض كتاب الارادة صفة A‏ الذات 
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لقوم لم يعرف حالهم على استقصاء 
كتاب العفو والاعتذار لابی الحسين احمد بن ez‏ بن st‏ حنيفة كتاب الالفاظ des‏ 
واللسن لابن ابی العواذل کناب الهدایا لاجند‌یسابسوری کتاب الاشعار المنتخبات من 
اقوال الشعرآء الاسلاميّين لابی الفضل| جعفم کتاب ا لجان القطربی لسعد البارع کناب 
الشواعد لابن خشنام CGF‏ الاتصال لابی الجهم كتاب خلق الانسان لابی ملك کتاب 
gU‏ لسنان کناب العط للشطرنجی کتاب ترجمة كتاب الفلاحة للروم لعلى بن 
الفلادة لابن وحشيّة كتاب التفقيه للبندنيجى كناب الباه للرازی کتاب الموٹ لعلی 
ابن عبيدة کناب الازمنة دبن dls‏ اليهلبى كتاب الاوائل لسعيد بن سعدون العطار 
کتاب المشاکهة od‏ عبد الله الاندى کتاب السرخسی ال المعتضل فى ادب النفس 
کناب الد ولة الد‌يلمبة لابی > الدامغانى کتاب الفاظ dust‏ الرحمن بن عبسى 
الهبد‌انی کتاب مذ اهب الخطباء die)‏ بن اسمعيل کتاب la I‏ قات لحبد بن سعل 
WE‏ المعرفة ey,‏ لابی سفیان کتاب e‏ أسيعيل اخطبی كتاب الشيب والحضاب le‏ 
Qaa‏ الرحمن بن سعبل کتاب السلوة المستخرج عن مواریت ا ٰکہاہ au, e» US‏ 
لعشل ! کتاب ol, di‏ الفیاح لابن Diwa)‏ الطاءعی کناب الد على ا مال لسن بن ype‏ 
UN‏ یفضل الكندى A‏ الفروسية کتاب مختصم کتاب الخعل لحمد بن احق الاعوازی 


الرسائل التى لم as‏ ذکزها بذک اربابها | 7 
ساكل dual‏ بن عمل بن ثوابة رساتل يحيى بن زياد اخارنی رسائل ابی على البصيم 
سائل احمد بن يوسف الكاتب رسائل احيد بن الطيب السرخسى رسائل ابی الحسن 
ابن طرخان رسائل الشريف الرضی رساتل ابی اګکسن سحن بن > رساتل 
النیسابوری الاسکاق ساتل Kyo!‏ بن سعد الاصنهانی رساتل اہی احسن التونسى 

رسائل des?‏ بن مکرم رسالة احمد بن الوزيم صنعه على بن کید العسکری رسالة سمل وم 
ابن زياد احارنی وهو اخو ast‏ رسالة ابی عبد الله Aas‏ بن على فى استخراج اليعحهف 
ach‏ رسائل ابی الحسن عمد بن الحارث التیمےی رسائل ابن عبدكان”* رسائل 
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emt, tye موچ‎ 


شعرة des‏ مونه = خمسمائة ورقة 
التبيمى 
٠‏ ابو الحسن على بن dest‏ من اهل بغداد واقام بالموصل وعمل شعره نحو خمسمائة ورقة 


ومن الشعراء الشاميّين قبل In‏ 
ابو اود الرسعنی وأسمة has?‏ بن Kal‏ وشعره نحو le‏ ورقة ابو مسكين البردعى شاعي 
دت يتنتل ف البلدان وكان عجودا وشعرہ نحو مائة ورقة ا خلیع الرقی وبفال حرانی الا اند 
من نيك النواحی واسیه dag‏ بن ابی pe!‏ القرشی شاعم جود A Alu‏ شعرہ النکنیس 
ا والتطبيق تل ما خلا له بيت من ذلك By Rig‏ غيم معمول نحو LAG‏ ورقة des,‏ ان بعض 
الادباء à‏ عصرنا عمله على الخروف واختار قطعة من شعره ابر حمل المهلبی 


القصائل التى قيلت A‏ الغريب 


تصيدة الشرقى ابن القطامی" وقد مضى ذكره قصيدة جبی بن جيم قصيدة الابزاری 
وأسمه . . . تصيدة شبيل بن عروة وقد مضى ذكرة قصيلة موسى بن حزنبل" 


lo‏ القصاند المهموزات 
تصيدة أبن عدمة اولھا | 
ان" سُلَيْمَی BG Ap,‏ 
تصيدة حفص بن ابی النعمان الاموی ومن بنی sl, d prt EC‏ برویها لابی nano‏ 
العاسی واءلها ۱ 
رس 2 "T 7 1 "T S72‏ 
Pe‏ کلات وميض البري V^‏ تلالا 
sds,‏ الکلم قل فضله A‏ قولها قوم على قصيدة ابن عدمة وان کان أبن Red‏ قد 
سبۃ× 


ما صنف A‏ جع ا حمام وانسابها 
Hg,‏ جبی بن ابی موسی تی ری A‏ انساب ا حمام كتاب ما قالته العرب فى 
d SKS Kam‏ 
بت re dace, Ls‏ 
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ابو ا لحسن مد بن سامی الشعبانی لم یذک ما له وله قصيدة WIM‏ دون ماثتى ورقة 
البديجى واسیه احمد بن des?‏ من اهل انطاكية ماثة UT‏ ابو الیعتصم الانطاكى واسیه: 
. ثلثمائة ورقة ابن ابی زرعة الدمشقى قتل الثلثمائة مائة وخمسون ورقة الببغا ابو 
E‏ عيبل الواحد بن 7 الشامی مطبوع الشعم ولقی سیف الد & وله رساٹل d See,‏ 
نلئثہائۃة ورفة yy‏ وأسدمة p»‏ بن ou!‏ بن مامون من شعراء البصرة رقیق الالفاظ e‏ 
غيم re‏ بصناعة الشعم O3,‏ عمل شعره على ا مروف وفعل الى الصول ف ورقة ابو 
الطیب احمل بن ا حسین المتنبی وش هته تغنی عن الاطناب ‏ ذكره كوف ولفی سیف 
الدولة وشعرہ فيه مشهور ثلثماثة ورقة وقل عرب شعرة وتكلم عليه جماعة منهم ابو p‏ 
ابن جنى اللغوى ابو العباس النامی' وال الوقت الذى توق فيه وشعرہ نحو المائة رخيسين 
ورقة وعبله ابو احمل DÄI‏ الخالع ابو عبد الله عمل بن الحسين لقی سيف الدولة وله ٠١‏ 
من الكتب... ابو منصور بن ابی براك هذا استاذ السرى بن احمد الكندى شاعم oye‏ 
ویقال ان السری سرق شعرة و sa,‏ والذى یت xin‏ = ماتنی ورقة ایو نصم بن &3Lo‏ 
التییمی من شعراء سیف الدولة وتوق بعد léi‏ وكان ذفيا نحو Bla!‏ ابن الزمکون 
ابو How...‏ حبیب الشعم IP‏ وکان غواصا Je‏ اليعانى وشعره نحو Ré GLU‏ 
اخباز البلدى وأسية حمل بن . -» ابا d‏ وقل عمل اخالد‌یان شعرہ بالموصل خو 
ثلثمائة ورقة وکان تجودا د ... وان یجول ثم انقطع الى سیف الدولة وقد 
عمل شعره قبل موته ومقدارہ خو خمسماثة ورقڈ 
نت الخالديان 

ابو بكر وابو عثيان dese‏ وسعید ابنا هاشم من قرية من قری البوصل تعرف باخالدية 
GE,‏ شاعرین ادیبین حانظین على البديهة قال ابو بكر منهما وقد تجبت من کثرة حفظ× 
وسرعة بديهته ومذ‌اکراته انى احفظ الف سمم کل u‏ نحو مائة ورقة D,‏ مع ذلك اذا 
استعسنا شيا غصباہ' صاحبه G>‏ او KE Like‏ منهبا عن قول الشعم ولکن IIT‏ كانت 
طباعهما وقد عمل ابو عثمان شعره .وشعم اخیه قبل موته واحسب غلاما یعرف برشاء عمل 
ايضا نحو الف ورقة وتو ابو بكم وعثمان ولهما من الكتب كتاب حباسة شعم الحدثين 
کتاب ف اخبار ابی تيام: وساسن شعره كتاب اخبار الموصل كتاب فى اخبار شعم ابن وم 
الرومى كتاب اختيار شعر البعتری كتاب اختيار شعم مسلم بن الوليد 


السرى 
ابن احمد الكندى من اعل الموصل شاعم مطبوع كثيم السرقة عذب الالفاظ ملم البأخذ 
كشيم الانتنان ف التشبیهات والاوصای طالب لها ولم يكن لھا رواء ولا منظ لا يخسن من 
العلوم غيم قول الشعم وقد عمل شعره قبل موته نحو LUG‏ ورقة ثم oh;‏ بعد ذلك O3,‏ عمله ۳۰ 
بعض الحدثتین الادباء على الخروف 
22 
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احبد بن خالل المادرائى خمسون ورتة ابو الحسين عمد بن احق بن ا حسین البادراتی 
المادراتى مقل ابو عبد الله حكم بن معبد الاصفهانى لم يم شعره ابو على des?‏ بن 
عروس الكاتب ثلثون ورقة ابو العباس بن ثوابة عشرون ورقة ابو الحسين بن ثوابة مقل 
o‏ القاسم بن عبید الله بن سلیمان مقل ابو العباس بن الفرات مقل ابو الحسين على بن 
العباس النويختى "cU‏ ورقة ابو هید الله أحيل بن OAS‏ الله النوإختى BL‏ ورقة des?‏ بن 
عبد الله السنوی مائة By‏ جعفی بن قدامة le‏ ورقة ابو عبد الله المخجع البصرى نحو 
مائة ورقة ابو الفضل العباس بن عبد الجبار خمسون ورقة ابو الفاسم على بن حمد 
le‏ الکانب ماک ورقة اخسن بن Qus‏ بن غالب بن ابی عبد الله الاصفهانی خمسون ورقة 
ابو القاسم بنں ابی العلاء خمسون wt‏ حمدون بن حاتم الانباری gh die‏ بن وكرياء 
ابن as‏ مقل ابو على الحسن بن يوسف لا نعرنه ابو عبد الله احمد بن كامل مقل 
ابن شعبة الجرجانى خمسون ورقة جنادة خمسون ورقة ابو على تحمل بن على بن مقلة 
le‏ تلثون ورقة ابو عبد الله dese‏ بن اسيعيل بن صا م بن يحيى الکاتب مقل ابو الحسين 
سعيد بن ابراعیم البرتی نصرانی کاتب ماثة ورقة 

هذا اخم ما تضينه کتاب ابی الحسين بن حاجب النعمان الکاتب من اسماء الکتاب 
الشعراء الذين اختار من اشعارش# 


اسیاء جباعة من الشعراء الخٌذئین مين ليس بکاتب 
1 بعد الثلثماتة ال عصرنا هذا 
مدرك بن عمل الشیبانی ماتنا ورقة ابو بكم بن العلای وعمل شعره بعض اعله مع 
LSL dus! Pe‏ ورقة ابر جعفم نصم بن حمل بن جهان الموصل الفقيه LSL‏ ورقة ابو 
اخسن dag‏ بن السلامی نحو Bl‏ ورقة ابن جلباب" ابو ... ابو جعفم pr»‏ 
I Xalo‏ مائنا ورقة الاسكافى واسبه PU = cee‏ ورقة كيل بن احمد الصنوبری 
ابو بک من اسل انطاکية عمل شعره الصول de‏ الحروف ماتنا ورقة کشاجم ولد السندى 
ابن Hols‏ ماک ورقة وله کناب wo‏ الندیم المغنم المصری من شعراء سیف الدولة وأسبة 
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الكريم ثلثون ورقة ابو الحسن احمد بن ابراعيم خمسون ورقة ابن داود SL‏ مقل 
ابو بكر مد بن هارون بن dl‏ بن ابان dës‏ احمد بن عيسى قرأته Pai‏ على بن 
يعقوب مقل ابو de‏ عبد الله بن حمل بن يزداد تلثون ورقة عبد الله بن النصم 
الكاتب ثلئون ورقة عبد الله بن يزيد مقل القلسم بن یوسف السلمی خمسون ورقة 
احمل بن خالل الرياشى مقل غالب بن احمد المعرون بالفطن ثلثون ورقة عم بن ه 
عثمان بن اسنمداد من شعرآء مصر خمسون ورقة على بن الحسن من شعرآء مصر كاتب 
vil?‏ ورقة سهل بن عمل الكاتب خمسون ورقة عمد بن احمد المعروی بجون الکاتب 
ثلئون ورقة عبد الله بن احمد بن یوسف خسون ورقة عبيل الله بن عمل بن عبد 
الملك مقل ابو الصقم اسمعيل بن بلبل" مق ابو الفضل احمد بن سلیمان بن وعب 
خمسون ورقة حمل بن مهران الكاتب خمسون ورقة ابر عبد الله حمل بن عبن الله بن ٠١‏ 
يعقوب بن داود الیعقربی خمسون ورقة عبد الله بن عبد الله بن يعقوب اخوه مقل 
احمد بن على بن خيار الكاتب خمسون ورقة منصور بن عبل الله الكاتب خمسون ورقة 
احمل بن علوية الاصفهانی الكاتب خمسون ورقة ابو الطيب حبد بن عبد الله الیوسفی 
خمسون RR,‏ ابو الحسن على بن عبد الغفار ا جرجانی كان کاتبا خمسون ورقة ابو الحسين 
عبد الوعاب بن عمرو الشلمغانی ماثة ورقة ابو على احمل بن على بن المحسن المادرائی to‏ 
خبسون ورقة مييون بن ابراهيم الكاتب عشرون ورقة عبد الله ابن اخت ابی الوزی, 
dis‏ مد بن على بن ابی حكيمة ie‏ عمد بن على البعروف بدیدن مقل عمد بن 
الفضل الحوفزانى' الكاتب pry‏ ثلثون ورقة عيسى بن فرخانشاه الكاتب مقل ابو على 
deol‏ بن اسمعیل نطاحة" خمسون ورقة على بن حمل بن نصيى بن منصور بن بسام 
E,‏ ورقة ابو العباس عبة الله بن عمد بن عبن الله الناشی خمسون ورقة ابو بكم أحمل .م 
ابن حمل الطالقانى خمسون ورقة عمل بن غالب بام الاصفهانى سبعون ورقة ابو القاسم 
جعفم بن dag‏ بن حدار" كاتب الطولونية سبعون ورقة ابر حمل العباس بن الفضل 
لفاسی خمسون ورقة احبد بن Ble‏ بن شيرواد' الکاتب شلشون By‏ مد بن على 
الكانب Si,‏ باذنجانه مقل dus‏ بن dual‏ بن على بن حیان خمسون ورقة على بن 
حمل بن سيم * الماذیانی خمسون ورقة عبد الله بن طالب الكاتب ماثة ورقة عمد بن fo‏ 
as‏ المعروف بابن الخنساء ثلثون ورقة ابو الحسن على بن حمل بن الفیّاض ديوان خمسون 
By‏ ابر على عبد الرحمن بن عيسى الھمدانی خمسون ورقة احمد بن حمد بن متوكل 
من ساكنى مصم خمسون ورقة ابر سعید عبن الرحين بن احمل الاصفهانى خمسون ورقة 
ابر الحسین احمد بن حمد بن uio‏ بن ابی البغل خمسون ورقة ابو عمل القاسم بن 
حمد الكرخى خمسون ورقة ابو مقائل نصم بن المنتصم الدتلی خمسون ورقة ابو الحسين ۳۰ 
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متقال غلام ابی الرومی SL.‏ ورفه we sh;‏ ابو اځکسن على بل العصب De : gl‏ 
مثقال عن ابن الرومی ابن احاجب غلام ابن الرومی Lo‏ ورقة احمل بن ابی قسم" الکاتب 
Sl‏ ورقة خالل الكاتب وعمله الصول مائتا ورقة 


اسماء الشعراء الکتاب Je‏ ما که ابی weld!‏ 
النعیان فى کتابه 

وقل قكرر فيه ما مضی من کتاب عمل بن داود القاسم بن ere‏ خمسون ورقة يحيى 
ابن Alz‏ مقل الفضل بن gat‏ مقل على بن عبيلة مقل جعف بن die gat‏ الفيض 
ابن ابی صا ۓ ds‏ یوسف بن القاسم خمسون ورقة احمل بن يوسف dës‏ ` یعقوب بن 
نے خمسون ورقة ابن المقفع ds‏ عبد الوعاب خمسون ورقة الفضل بن الجيع مقل 
يعقوب بن الربيع ثلثون ورقة ا سی بن سهل مقل الفضل بن سهل de‏ زنبور بن 
الفرے خمسون ورقة يوسف لقوة" خمسون ورقة سندی بن صدقة خبسون ورقة سهل 
أبن ھارون خبسون وق محمد بن بكر خمسون ورقة حمزة بن خریمة الکاتب مقل 
حماد بن جا الکاتب مائة ورقة القاسم بن یوسف اخو احمل بن یوسف مقل خمسون 
hy‏ یوبن الله dase‏ چن داو مغل مسلب می سام مغل Plo‏ بن al‏ الام مغل 
سبد بن الحسين بن شعَيْب مق داود بن جسهور ديوان ابو الحارث dung‏ بن عبد 
xA‏ الحرانى دییوان خمسون ورقة ابو جعفر احید بن ابی عثبان الکاتب تلقون ورقة 
اب اهيم بن العباس الصولى عشرون ورقة عمله الصولی محمد بن عبد الملك الزيات خمسون 
ورقة ا حسن بن وعب ماثة ورقة سلهمان بن وهب مقل ابو عثمان سعيد بن حُيَيْد 
الكاتب خبسون ورقة سعيل بن وهب لیس من d‏ وهب خيسون ورقة موسی بن عبد 
البلك عشرون ورتة الحسن بن رجاء بن ابی الغعاك خمسون ورقة ابراعيم بن اسمعیل بن 
داود سبعون ورقة عبرو بن مسعدة وجاشع اخوہ اجبیع خيسون ورقة del‏ بن الم 
ابو ا چسن دیوان خنسون ورقة ابراعيم بن اليدبى مقل ابو الجهم احمل بن يوسف 
خمسون ورقة ابو على البصهم عشرون ورقة ابو الطيب عبد الرحيم احرانی خمسون ورقة 
احمل بن ابی سلمة كاتب عباس خمسون ورقة احمل بن یی بن جاب البلاذری خيسون 


ما 
e‏ 


0 


TED 
€ 


Pe‏ ورقة ابو oy! as‏ العطوی SL,‏ ورقة جنان الکاتب مقل سلیبان بن ابی سهل ہن 


نوخت خمسون ورتة الحسن بن الحسين بن سهل die‏ احمد بن مل بن زيدرنة 
الكاتب ثلثون ورقة ابو حكيمة راشد بن احق الكاتب سبعون ورقة ابو الغمم هارون بن 
سبد كاتب الحسن بن زيل خمسون ورقظ عرثبة بن اخليع مقل ابر de dixe‏ بن 
جعفم الكاتب خمسون ورقة ابراعيم بن عيسى المدائنی حمسون ورقة على بن عبه 
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ورقة منصور الهندی غلام حفصویه مقل ابو عمران السلمی خمسون ورقة ابو شبل 
العقيلى مقل الهیثم بن مطهم الغافا dës‏ ` الفضل بن اسيعيل بن صالم الهاشمى ماثة 
ورقة 
آل المعدل 

الیعدل بن عیلان' بن الكارب بن الکتری یکنی ابا عبرو خمسون ورقة Aus‏ الصمد 
' ابن البعدل " شاعم مائة وخمسون ورقة احمل وعيسى وعبد الله شعراء مقلون وقد مضى $559 

ابو حرام الغكلى خمسون ورقة عمد" اليهلبى ثلثون ورقة الفرات بن عبد الله 
البصری ثلثون ورقة الخطاب بن المعلى خمسون ورقة ابو الكلب الحسن بن النجاح 
خبسون ES,‏ عبل الله بن عمد المکی ثلثون ورقة يوسف بن المعتز بن ابان العسرى 
مقل عمد بن الخارث المصرى خمسسون ورقة dl‏ المصرى القاسم بن عبد السلام* ٠١‏ 
خيسون ورقة الخليل بن جماعة الیصری خمسون ورقة هشام بن احصن الاباضی المصری 
ثلثون GST By‏ بن معاذ البصرى ثلثون ورقة احمد بن عمل "N‏ سبعون ورقة 
ابر سعید nl‏ مائة وخمسون ورقة الكساءى على بن حيزة عشم ورقات عمد بن 
` وعیب خمسون EX.‏ عمارة بن عقيل ثلثياثة ورقة D‏ بن حبیضة" الاسدى خمسون 
ورقة ابو العالیة الشامی" خمسون ورقة مکف ابو سلمة المدنی مقل ابو تمام حبيب بن دا 
اس الطاءی وله من الکتب كتاب ا حماسة کتاب الاختیارات من شعم الشعرآء کتاب 
الاختیار من اشعار القبائل کناب الحول لم يزل شعره غيم مولف یکون مائتی ورقة الى ایام 
الصولى ols‏ عبله على الحروف نحو LUG‏ وعبله dee‏ بن حمزة الاصفهانی Lat‏ جود فيه 
de‏ غيم الحروف بل على الانواع عبد الله بن حمد العتبی خمسون E»,‏ عبد الله بن 
عبيل الله العایسی خمسون ورقة احق بن حمید الطوسى سبعون ورقة ابو نهشل وابو .م 
نص وحمل بن حمید شعراء مقلون ابراهيم بن اسبعیل بن داود SEN‏ سبعون ورقة 
اخو حمدون وداوه شعراء خمسون ورقة لكل واحد 

البعتری الولید بن عبادة 

کان شعرة على غيم ا حروں ال ایام الصولى فانه عبله على حروف وعمله على بن حيزة 
لاصفهانی ايضا نجوده على الانواع وله من الكتب کناب ا حماسة على مثال حماسة ابی مم 
تبام كناب معانی الشعرآء 


o 


ابن الرومی" 
de‏ بن العباس بن جريم كان شعره de‏ غيم الحروف رواه ate‏ المسیبی" ثم عمله الصول 
على الحروف وجیعه ابو الطیب وراق بن عیدوں من جمیع النس فزاد على کل s‏ ميا هر 
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النساء الحراتم والمماليك 

غلية ابنة المهدى عشرون ورقة ورور" الزرقاء عشي ورقات عنان جارية الناطفی* عشرون 
ورقة الدلفاء مقلّة خنساء مقلة ملك مقلة عتية مقلّة مدام مقلة حسب مقلة 
علم مقلة رتم مقلة ‘aso‏ جارية كناسة ke‏ فضل الشاعرة عشرون ورقة 

مندون ا حادم عشرون ورقة عبد الجبار بن سعید المساحقی خمسون ورقة الصمری مقل 
ابو فرعون الشاسی ثلثون ورقة عمرو ا حارکی خيسون ورقة احمد بن احق ا حارجی خمسون 
is,‏ ابو الطاب البهدل ثلثون ورقة ابو ثشمان due‏ ابو العبد الرياحى ثلٹون ورقة 
ابر الرمیم جندب بن سودد مقل ميمون احصری مقل المستهل بن الكبيت خمسون 
ورقة أسمعيل بن جدر الحريرى chile‏ سبد بن كناسة الاسد‌ی خمسون ورقة عبد القدوس 
ous,‏ حالق Lol‏ عبد الواحد بن النعمان بن بش مقلان عمرو بن جرى السکری 
hie‏ طالب وطالوت ابنا الازهم مقلان ابو الصلع السندی ثلثون ورقة المنجم الرلسبی 
ثلثون Aën By‏ المصری diis die‏ بن طرق مقل عباد بن Qe‏ خبسون Ha‏ 
اسبعیل القراطیسی تسعون ورقة ابو یعقوب الحريمى مائنا ورقة على بن جَبلة d AH‏ 
مائة وخمسون ورقة dest‏ بن pole‏ الباعی سبعون ورقة عمد بن بشیم خمسون ورقة 
احمل بن یوسف خمسون ورقة القاسم بن یوسف خمسون ورقة dek‏ بن كلم“ ثلثون 
ورقة الفسانی ابو حمد dës‏ ا حسن بن طفحة القرشی مقل على بن ابی AT‏ خمسون 
ورقة العنسق الضبی خمسون ورقة عمد را حق ابنا ابراهیم الفزاری مقلان ورقة 


الاسد‌ی مقل ابو دلف des‏ مائة ورف احق د بن ابراهيم خمسون ورقة معقل بن 


عيسى اخو ابی دلف dës‏ المأمون عشرون ES,‏ مد بن على الضبی ثلثون ورقة عمد 
ابن ابی حمرة العقیلی مقل ابو صعصعة الضریم الکوق dës‏ ابو بكم العروضی خمسون ورقة 

العلاء بن pole‏ الفسانی مقل ا حسین بن الععال الباعلی مقل ابو العبيتل ماثة ورقة 

احید بن عشام خبسون ورقة على بن عشام خمسون ورقة ابو حفص الشطرجی خمسون 
ورقة ابو النفیعی عشم ورقات pine‏ بن عفان الطاء‌ی من شعراء الشيعة وشعره ماٹنا 
ورقة oa‏ بن اجاج مقل القاسم بن سيار الكاتب خمسون ورقة ابو دفافة احمل بن 
منصور مقل عمد بن ابی بدر الشلمى خمسون ورقة ابو زياد الکلابی ثلثون ورقة عبد 
ابن يزيد بن مسلبة الحصنى مائة ورقة احق بن الصباح السبیعی مقل ابو راسب dal‏ 
خمسون ورقة ابو موسى المكفوف خمسون ورقة الاخفش' البصری مقل الحزّمازى خمسرن 
ورقة ابو همام روم بن عبد الاعلی خمسون ورقة عطاء بن احمل البدینی‌مقل حمل بن de‏ 
ا جواليقى خمسون ورقة العذاء" احنفی البصری خمسون ورقة سعید بن صمصم الکلابی 


o 


توص 
* 
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KH 
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سقلابی بن المنتهى مق عبد الله بن الحم مقل ابر المعاق المدنى عشرون ورقة الحسن 

ابن is]‏ الاعرجی مقل الديفعى dite‏ ابن ابی عاصية الشلمی خسون ورقة ابراعيم 

ابن عبد الله بن حسن مقل موسى بن عبد الله بن حسن مقل مَعْن بن زايدة مقل 

عام دن عيد القدوس يرمى بالزنلقة خمسون ورقة سلبة بن شاد بن منصور مقل 

o سلییان د بن الولید ابو مسلم‎ die ء نصَيْب سبعون ورقة = بن بلال العبدى‎ "y 
مقل ا حکم بن قنبم المازنی خمسون ورقة ابو هاشم البطلبی مقل‎ 


ابان اللاحقی afl,‏ ۱ 

ابان بن عبد ابید بن لاحق بن عفيم شاعم مکثم AT,‏ شعېه په موي ومسبط وقد 
نقل من کنب الفرس وغبرها ما انا ذاکره کتاب كليله ود منه p» "t‏ وبرداسف" 
کتاب السندباه کتاب مزدك کتاب الصیام ولاعتکای ابو عبد ا حمید شاعم ٠١ Jie‏ 
حمدان بن ابان بن عبد ا حمید خبسون ورقة لاحق بن عبد ابید شاعم مقل عبد 
اخبین اطم مقل* عبد ا حمید بن عبد ا حمید اخو ابان شاعم 

سهل بن هارون وقد مضى Cat‏ شاعم مقل العباس بن cA.‏ عمل شعرہ زنبور الکاتب 

شاعم خمسون By‏ بكم بن النطا ح شاعم ماثة ورقة صا م بن ابی AN‏ خمسون ورقة شهاب 
اياط عشرون ورقة ابو الهول MT‏ خمسون ورقة داود بن در بن الولسطی ثلثون ES,‏ ہا 
کلثوم بن عمرو العتابی ماثة ورقة منصور بن سلمة مائة ورقة ابو قاموس الشیبانی مائة ورقة 
يوسف بن Sc?‏ حشون ده العبلس بن ابی الشعلی" BL‏ ورقة احمد بن سيار اجرجانی 
خمسون ورقة العباس بن ا حسن العباسی خمسون ورقة عتبة الاعور الکوق dës‏ عبن 
اللہ بن ايوب التیمی مائة ورقة ابراعیم بنں سیارة خمسون E,‏ ا سین اشلیع s‏ 
"dal‏ ماثة وخمسون ورقة عمرو Ghyll‏ خمسون ورقة یعقوب بن الربيع سبعون ورقة .م 
الفضل الرقاشی le‏ ورقة ابو الاسود الشیبانی خمسون ورقة ابو العدام مقل اخوہ الفضل 
لرقاشی احمل والعباس وعبد الیبدی مقلون ابو RN‏ اليدنى مقل عبرو بن نصم 
الرصاق خمسون ورقة عمد بن عبد البلك الفقعسى ماثة ورقة البطین' بن Khel‏ اخیصی 
de‏ ابن ابی e^.‏ مقل ous‏ بن مناذر SEN‏ تسعون ورقة ابو البصيم, وابو الیضرحی 
مقلان ابو الشمقيق* سبعون ورقة سهل بن غالب الحروحى مقل to‏ 


آل ابی عيينة المهلبى 
عيد للهبن من من کی مین فا M‏ ابر ga‏ حمل بن ابی عبينة ماثة y‏ 
عبد الله بن المبارك "ghd‏ مائة ورقة الرشید عشم ورقات ابراعيم بن المهدی مائة 
ورقة ابر الهندام المدنى مقل runde‏ الكساءى مقل وزيم العروضى مائة ورقة 
o dat‏ العبلس بن جعفم الفراغی مقل ۳ 
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ہے ١۱۹۴‏ جس 


حمل بن أبى Rinne‏ 
نحو مائة ورقة iL‏ بن عبرو الخاسر نحو مائة وخيسين ورقة سليمان بن البهاجم خر 

خمسين ورقة المومّل الرقى خو خمسین ورقة السَری بن عبد الرحمن مقل البهدی m‏ 
ورقات d‏ بن جناح خمسین ورقة اليل بن Jsl‏ عشرون ورقة خلف الاحمم خمسون 

ه ورقة اخسین بن E?‏ ' الاسدى نحو مائة ورقة زيل بن اجهم خمسون ورقة Së Oo‏ 
خمسون ورقة ابن حساب خمسون ورقة شراعة بن الزيلدود” سبعون ورقة على بن 
Ja alt‏ مائة ورقة مطیع بن ایاس مائة ورقة Det‏ زياد الحارثى سبعون ورقة مُنقذ 
الهلال" خمسون ورقة ابر ال تحار خمسون By‏ ادم بن عبد العزيز ويرمى بالزندقة 
عشرون ورقة عبد الله بن مصعب خمسون ورقة غكاشة بن عبد الصمد ثلتون ورتة 

٠‏ عبد البلك بن المبارك الخياط ثلثون ورقة مساور الوراق خمسون ورقة عمل بن عبد 
الرحين ست وثلثون ورقة ابو ملك الاعرج ثلثون ورقة ابن ابی الوليد الزنديق ثلثون 
ورقة بشم بن المعتيم * وګن نستقصى اخباره فى المقالة الخامسة وكان هذا الرجل شاه 
واکثم شعره على الیسمط duo 95 ech‏ من الكتب من معانى شتی الى الشعم ماانا 
ذاکره oe‏ ذلك کتاب التوحید كتاب حلوث الاشياء کتاب الرد على النعویین کتاب 

ا A Séil‏ اثبای نبوة النبی صلعم کتاب All‏ على النصاری کتاب All‏ على الیهود GU‏ 
الرت على الرافضة كتاب الرد على البرجثة كتاب الرت على الخوارج کتاب الره على ابی 
الهذیل كتاب الرد على النظام" كتاب dell‏ على ابی شه" کتاب op‏ على زياد الموصاى 
كتاب الرد على ضرار كتاب الک de‏ ابی خلد:" SUS‏ الرد على حفص الفوه کناب 
ol‏ على عشام بن الحكم كتاب الرن على اععاب ابی حنيفة کتاب اجتهاد الرأى كتاب 

۰ الحسين بن صبعى كتاب الد على الاصم Jus LS‏ على عليه السلام وطلسة رضى 
الله عنه کتاب الرد على الاصم ایضا A‏ الامامة كتاب الرد على المشركين ابو السدانة 
الفزاری عشرون ورقة ا حق بن الفضل واخوته عبد الرحين dus,‏ وعبد الله مقلون غالب 
ابن عثبان الهبدانى عشرون ورقة ابو “lal‏ خيسون ورقة ابو عاصم الاسلبى عشرون 
ورقة الداری المدنى ثلمثون By‏ على بن vii‏ الکوق خمسون Bn‏ عمر بن المبارك مول 

٥‏ خزاعة مقل ابن يامين البصرى عشرون ورقة ابو حنش النبيرى ثلثون ورقة 


آل ابی hal‏ 
امیّة بن ابی امبة خمسون ررقة محمد بن ابی éd‏ خمسون ورقة على بن ابی امية مانة ورقة 
عبد الله بن Bad‏ بن ابی اميّة خمسون ورقة احمل بن امية بن ابی Bad‏ ثلثون ورقة 
ابو حشيشة الطنبورى وقك مر ذکرہ ولا شعر له Da‏ عليه' ابو ELE‏ النمَيْرى 
۰ خمسون ورقة ابو EOS‏ النبيرى ثلثون ورقة عمد بن GS‏ العمانی الراجز خمسون 
oa! 85),‏ بن ابی عتمان الكاتب خيسون ورقة عمل الغفار بن عمم الانصاری مقل 
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هم ٩١‏ وس 
فتوم بن عمود 
ابن مروان بن ابی ا جنوب شاعم نحو ماثة ورقة 
ابو سلیمان ادریس 
ابن سلیمان بن ابی حفصة شاعم نحو مائة ورقة 
dese‏ بن ادریس ð‏ 
شاعم مقل نحو Ble‏ ورقة 
امنة بنت الولید 
ابن يحيى بن ابی حفصة شاعرة مقلة 


ابو السمط 
عبد الله بن السمط شاعم نحو Ble‏ ورقة ما 
ox?‏ 
de‏ بن رزین 
شاعم = - خسن ورقة 


dai‏ بن على الجزاعى' 
نحو ثلتمائة ورقة وقد عبله Lyall‏ وله من الكتب کتاب طبقات الشعراء كتاب الواحدة" 


الحسين 
ابن دعبل شاعم شعره نحو weila‏ ورقة 


ابو الشيص 
کید بن عبد الله بن رزین بن عم دعبل ویکنی ابا جعفم شاعم شعره خو خبسیين .م 
رماثة ورقة عمله الصول 

عبد الله 


أبن ابی الشيص شاعم شعره خو سبعين à»,‏ 

قل تقدم ذم ابی العتاعية ون نذکم هاهنا من كان من ولده وولد ولده شاعرا فينهم هم 
o‏ بن ابی العتاعبة 

ویکنی ابا عبد الله وكان ناسکا ويلقب بعتاعية 
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o‏ + ہس 
ابو العتاعیۃة 
الصورة فى شعره مثل صورة بشار والذی رآیت من شعرہ بالموصل نيّف وعشرين جزء! انصاف 
جزءا وقل عمل اخباره واخبار شعره جماعة فذکرنا ما عملوہ P50 dis‏ 


د ابو نواس 
ويستغنى بشهرته عن استقصآء نسبه وخبره وتوف ابو نواس A‏ الفتنة قبل قدوم البأمون 
نواس de‏ ?^( الخروف > بن الفضل راوبته وجعله عشرة اصنای ومن العلماء ابو یوسب 
يعقوب بن السكيت وفسره فى نحو ثمان ماثة ورتة وجعله Lad‏ عشرة اصنای وعبله ابو سعید 
على ا حروف واسقط البتعول منه وعبله على بن حيرة الاصفهانی على ا حروف ايضا وعمل 
یوسف بن الد‌اية اخباره والحفتار من شعرہ dess‏ ابو عفان اخباره والحفتار من شعرہ des,‏ 
ابن الوشاء ابو الطیب اخبارہ والضتار من شعره das,‏ ابن عمار اخباره والحفتار من شعرہ 
نواس والحفتار من شعره والانتصار له والكلام على حاسنه 
rou‏ بن dall‏ 
مروان بن ابی حفصة الرشيدى Ji,‏ وولله الشعراء 
م ابو حفصة الاول واسبه يزيد فى ايام عثمان بن عفان رضی الله عند شاعم مقلّ Wa‏ 
tt .‏ بن ابی حفصة 
فى ایام due‏ البلك بن مروان شاعم مقل حر عشرين ورقة 


مروان بن سلیبان بن etx‏ 
ابن ابی حفصة ويكنى ابا السبط شاعم شعره نحو ثلثماثة ورقة 


Pe‏ ابو السيط مروان بن ابی الجنوب 
ابن مروان ابو السيط شاعم شعرة =„ SL.‏ وخمسین ورقة 
عید بن مرران 


ابن ابی الجنرب شاعم نحو خمسین ورقة 
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- ۵۹ Teur- 


نقاتص جریم ولاخطل نقاتض جریم ور بن vin H‏ جريم والفرزدق اسماء ولد 
جرير الشعراء نوح بن pay‏ شاع مقل بلال ين جریم شاعر مقل ës pl‏ واسبها ... 
(t Prat‏ سار e‏ عقيل شاع هره مکام 


اسمآء القبائل gill‏ عبلها السکری ۱ 
اشعار بنی ذقل اشعار بنى شیبان اشعار بنی ابی ربيعة wae‏ يربوع 
p — M "s M‏ بنى gy pn Va‏ اشعار یله ۳ t‏ 


۳ um Lisp نهم اوو‎ yw NW m "m بنی‎ Le اسد‎ ist de 
بن خشرم ؛ الكييبت بن معرون وزيادة بن زبد " الصمة‎ ME: شعم‎ Las! ومن اشعار الشعراء‎ 
القشيرى عبله المفضل بن سلمة‎ 


E> GEES GSES GSES? GSS «ES ciate 


to الخذّثين وبعض الاسلاميين ميين ومقادیم ما خرج من اشعارم‎ Y 
الى عصرنا‎ 
. قال حمد بن احق قل قلنا فى اول هذه المقالة انا لا نستعسن ان نطبق الشعراء لانه‎ 
جم‎ ٦ : قل قدمنا من العلباء والادباء من فعل ذلك ^ ان نورد اسیاء‎ 
کہ‎ PE nn Juke Us 
PM وی سو‎ VA SUA. ۲ وح و‎ uds 


لا بن 7 


ابن Ry‏ 
وهو ابراهيم بن على بن هرمة وشعره جرد نحو مائتی Ex.‏ وق صنعة ابی 'سعيد السکری 
حر خمسمائة ورقة وقد صنیه الصول فلم بات بشیء 
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———————ÁÀ———se( a وسم‎ ve ` e ےو‎ 7 


aw; ۱٥۸ mm, 


اجعدی rhc,‏ الاصمعی وا بن السکیت لبيد بن an,‏ العامری عمله ابو مرو الشیبانی 
ez" P‏ وابن السكيت ê‏ بن ابی do‏ ` عملد د ابو عمرو والاصمعی M‏ 
Pr:‏ ابو e‏ لاعشی ۳ ابر os Ka‏ وابن NON‏ والظوسی ët‏ 
d‏ باعلة لاصيعي وابن السكيت بشم بن ik mid udi aie aal‏ 
الاصیعی geng,‏ الیسیب بن علس“ جماعة Qoam‏ بن ثور الرباحی الاصیعی وابو عمرو وا بن 
السکیت والطوسی Aus‏ الارقط الاصیعی وابو عمرو وابن السكبت والطوسى os‏ بن 
o‏ العبادى جباعة (Sos‏ بن الرقاع جماعة + ہی وتیل العاملى الريادى الاصمعی 
te‏ وابن . السکیب الطرماح الطوسی D‏ وجباعة Be‏ بن بن الورد الاصمعی وابن السکیب 
Reg‏ بن مرداس الطوسی وابن السکیت شبيب بن لبرصام" عمرو بن شاس الاصمعی 
وابن حبیب التمم بن توب الاصمعی رابن الاعرابی E‏ القَفْقسى ابو KEEN‏ القَيْنى 


سالم بن Ras,‏ العباس بن عتبة بن ابی آهب الشماخ . معن بن اوس الراعی Em‏ 


البحين بن حسان ابنه سعید بن عبد الرحمن سد بن قيس الرقیات ابو الاسرہ 
to‏ الدولى الاصیعی وابو عمرو جران ن العود النبيرى الحادرة مضرس بن ربعی الاصمعی وغيرة 
Ry‏ جماعة Ulo‏ بن پش مزاحم العقیی جباعة ابو PET Ks‏ الاصمعی Brats‏ 
اخنساء این السكيت وابن الاعرابی وغيرهيا الکمیت عبله Se‏ » اد فيه ابن السکیت 
sl d‏ جماعة عن ابن كناسة الاسدى ورواه ابن كناسة عن ابی جزى " وأبى eh core‏ 
صدّقة وعولاء من بنی اسد وواه ابن السكيت عن نصران استاذه وقال نصران قرأت شم 
۳۰ الکییت على ابی حفص إعمم بن AG‏ وعمل شعم الكبيت السکری ذو الرمة عمله اجماعة 
s.‏ والذی عبله ابو العباس من جمیع الروایات وعبله السکری فزاد إفيه على الجباعة اوعلال 
ابن ماس" بوالينتجع بن نبهان" روی عنه ابو عبيدة واللیث بن ضيام يرويه عن ابن 
ei‏ والقاسم بن قاسم عن ٢بی‏ جهية” العدوی ابو النجم AST‏ روی ابو عمرو الشیبانی 
شعم ابی النجم عن des?‏ ببن شيبان د بن ابی النجم آوعن ابی الازهم أبن بنت| ابی النجم 
pss Pe‏ ابو سعبل السکری وجوده الا ج الراجز الاصمعی al‏ عمرو الشيبانى روبة بن 
e‏ امن العدتین روی الاصمعی شعم WAS, xis ey‏ ابو عمرو الشیبانی وجماعة من 
34 وعمله ابو سعيد السکری وجوده الاخطل عبله السكرى جوده الفرزدق عمل 
السكرى نجودة ولم یعبل السكرى شعم جرير والذى عبله جماعة من العلماء منهم ابو عبر 
الشيبانى والاصمعی وابن السكيت والذى Sy‏ شعم جریم ايضا عنه مکل بن كسيب بن 
۰ عمار بن مكابة” بن الخطفا هذا من خط ابن الکوق نقائض جرب والفرزدق عبلها ابر 
عبيدة معم ابن !9^ ورواها الاصمعی دون تلك الرواية وعبلها ابو سعيد الحسن بن 
الحسين نجودها وقد عبلها ابو البغيث الاودی رواعا xie‏ ثعلب 
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d کے‎ CL kam اخبار‎ à 


وختوی de‏ الشعر والشعراء 
وعی فنان 
تال dase‏ بن احق غرضنا فى هده المقالة ان نبین عن 55 clic‏ اشعار القدماء واسماء ò‏ 
dh‏ عنهم ودواوينهم واسماء اشعار القبائل ومن جمعھا رالفها ونذکر A‏ الفن الثانی من هذه 
Mist‏ ویجتوی على اشعار الخدئين مقدار جم شعم کل شاعم والمکثم منهم والمقل والله 
يعين على ما الزمناه نفوسنا من ذلك بمنة لطفه 


اسماء رواة القباكل* واشعار الشعراء اجاعلیین 
والاسلاميّين الى اول دولة بنى العباس 5 
ابو عمرو الشيبانى وقد مضى ذكره وخالد بن کلثوم الکوق وقل مضى ذكره ex,‏ بن 
مضى ذکره وابن الاعرابی وقد مضى ذکره قل ذكرنا فیما تقدم من احد هولاء العلباء 
منهم من الرواة الفععا۔ الاعراب ولا حاجة بنا ال sole!‏ ذلك فلیلتیس die‏ الحاجة اليه فى 
موضع× ان شاء الله sles‏ 7 


امرو الفیس بن جر 
ah,‏ ابو عمرو والاصمعی وخالد بن کلئوم وعید بن حبیب وصنعه من جمیع الروایات ابو 
سعبل السكرى جود وصنعة ابو العباس الاحول ولم ینید alecs‏ ابن السکیت 


زعیم بن ابی سلمی | 
رواد جماعة وقضروا واختلفت روايتهم وصنعه السكرى وده 2 
اسماء الشعرآء الذين عبل ابو سعید السكرى 
vis?‏ 

قال dese‏ بن احق الذى عمل من Ce‏ اشعار الشعراء نجود فاحسن ابو سعید السكرى 
واسید اخسن بن الحسين وقد استقصبت دک ه á‏ موضید Sol Ul,‏ فى هذا الموضع ما عمله 
لیقرب على المرید لذلك تناوله واذکم فى هذا البوضع ایضا من عمل ما عبله السکری pads‏ هم 
ار جود حتی لا احتاج الى p‏ ان شاء الده ەن ذلك میں القیس وقل مضى Ka‏ 
والطوسی ES Kén‏ الاصمعی ly‏ ابو عمرو FNCA‏ والطوسی وابن السكيت النابغة 
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Ki 


۱٥۹ m‏ جس 
۱ الرازی 
وأسمۃ T‏ وکان نظ dai‏ وكانا جمیعا یلعبان بین يدى المتوکل وللرازی کتاب wink)‏ 
ف الشطرنې 
الصول ' 
الشطرنم النخة التانبة 
QNI‏ 
زعو ابو الفرج dung‏ بن عبید الله ورأيته وخرج ال شیراز الى الملك عضد الدولة 
وبشهراز مات فى سنة نيف وستين وثلثمائة وكان نیها بارعا وله من الكتب فيها کتاب 
+| متصوبات الشطر نم 
| ابن الاقليدسى 
الشطرنج 
قريص المغنى 
to‏ قريص اجراحی وكان فى جملة ابی عبد الله عبد بن داود بن u" EN‏ . . من 
حذاق المغنيين وعلماتهم وينبغى ان يكون A‏ طبقة Ka‏ وبعذه فیحق بموضعه فانا 
سهونا عن ذکره وفیه یقول خظة من ابیات 
اکلنا قريصا ers‏ قریص de Ux‏ شرف e.‏ 
وتوق قريص فى cel Aw‏ وعشرین ونیها مات Sa‏ وله من الکتب کتاب صناعة الغناء 
pe‏ واخبار المغنيين وذکم الاصوات التی غنى فیها على اخرون ولم یتمه والذى خرج منه نحو 
الف ورقة i‏ 
ابن طرخان 
ابو ا چسن على بن حسن حسن البذهب á‏ العناء وله بضاعۃ á‏ الادب وتوق وله من الکتب 
کتاب النوادر والاخبار كتاب اخبار المغنيين الطنبوریین كتاب انساب الحيام كتاب 


سه FRG RO‏ مومس 
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مې lao‏ نتم 


من اهل نيسابور روی عند رجل يعرف بالمركن واسمه ابراعیم بن عمد النیسابوری وله 
من الكتب کتاب الاخبار KAS re‏ اخبار الحدنين والوزراء والولاة وغير ذلك من ساتم 
البلدان وجعله رجلا رجلا كتاب رسائل لطیف کتاب الاشعار الحفنارة والععیعۃ منها 
والمعارة ۵ 


ابن خلاد الرامهرمزی 
وهو ابو جيل الحسن بن عبد الرحين بن خلاد قاضى حسن التالیف ملم التصنیف 
الكنب کتاب ربیع المتیم á‏ اخبار العشای OLS‏ العلل us à‏ الاخبار كناب امثال 
التنزيل à‏ القران کناب النوادر والشوارد كتاب ادب الناطق کناب الرتاء والتعازی 
کتاب رسالة السفم كتاب الشيب والشباب کتأب ادب الموائد كتاب المناهل والاعطان. 
paid‏ الى الارطان 


/ 


الامدی 


zech,‏ اخسن بن بشم بن جیی إويكنى ابا القاسم من اعل البصرة قريب العھد واحسبه 
Ge‏ ملي التصنیف One‏ التالیف متعاطی مذهب الجاحظ فيبا یعملء امن الکتب وله من 
الکتب کتأب الحفتلف والموتلف فى اسباء الشعرآء UF‏ معانی شع البحترى US‏ 
نثم المنظوم كتاب الموازنة ہین ابی تمام والبعتری كتاب الرد على على بن عمار نیما 
the‏ فيد dan‏ کتاب A‏ ان الشاعرین لا يتفق خواطرعما کناب فى اصلاح ما فى 
معیار الشعم لابن طباطبا كتاب فى نتم ما بين ual!‏ والمنزل من معانى الشعم کناب فى .م 
تفضيل شع امرىء القيس على الجاعليين کتاب فى شدة حاجة الانسان الى ان يعرف قدر 


Kl 


> 
o 


الشطرجيون 
العلل ' Po‏ 
Sech‏ . . وله من الکتب کتاب الشطرنج وعو اول كتاب عمل ف الشطرنج کتاب النرد 


واسبابھا واللعب بها 
k‏ 20 
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سج lof‏ جس 
طائفة آخری 
متأخرون هن مواضع مختلفة 
ò‏ البلدان = الف ورقة shal‏ من کتب الناس Am‏ کتاب اجیهانی کتاب di‏ الشعراء 
الحدتين و البلغاء ء منهم SCHU‏ 
Aue‏ الله بن ches?‏ بن عبد الملك 
الکاتب وله من الکتب کناب نشوة النهار ومعاقرة العقار کتاب فضائل الصبوح ومناتبه 
ومعائب الغبوق ومثالبه 


„u رجل یعرف بابن اليعتمٍ‎ T 
البلاغة‎ e» Rel المعتمم زيد بن احيل بن زيل الكاتب وله من الکتب کتاب‎ 


الیسعودی ' 
هذا الرجل من dal‏ البغرب يعرف بابی ا چسن على بن الحسين بن على السعودى من 
Io‏ ولد عبد الله بن مسعود مصنف لکتب التواری واخبار الملوك وله من الکتب کتاب یعرف 
بمروج الذهب ومعادن الجرهر فى تحف الاشراف والملوك واسماء القرایات کتاب ples‏ 
العلوم وما كان فى.ساتم الد‌هور کتاب الاستذ‌کار لما مم A‏ سالف الاعمار us‏ التاریخ ف 
اخبار الامم من العرب LF wël‏ رساتل 
else?‏ 
ge‏ عمد بن اح وبکنی ابا بك وله من الکتب كتاب dai‏ واجناسه کتاب الفلاحة 
والعمارة | 
۱ السمیساطی 
وعو ابو ا چسن على بن حمل العدوی اصله من سييساط من بلاد ارمينية من الشفور 
وکان یعلم ابا تغلب بن ناص الدولة واخاه ثم نادمهيا وهو شاعم مصنف مولف 
۰ ا حفظ کنیم cl‏ واية Kindy‏ تزيد قل كنت اعرفه قدیبا وقد قيل أنه قل ترك کنیرا من .. اخلافه 
عند علو سته وجبا فى عصرنا هذا وله من الكتب كتاب الانوار spat‏ جرى الاوصای dch‏ 
والتشبيهات عملۃ Lads‏ ثم راد فيه بعد ذلك کتاب الدیارات كبيم كتاب المشلث 
psa‏ کتاب اخبارابی تيام والختار من شعره كتاب العلم وجرد A‏ تالینه 
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ص ۱۱۵۳ عمسم 


وله من الکتب كناب الرسائل کناب سماہ جامع الحماقات ومأوى الرقاعات كتاب 
اہن الشاه الظاعرى 
النساء كتاب دعوة التجار كتأب p‏ اليشط ‚de‏ المراة کتاب الرویا کناب yi‏ 
والزیتون کناب حرب الحم والسيك کتاب عجاتب البعرة کتاب البغاء ولداته کتاب 
قصيدة جیاه دا مکانس* GLE‏ الخضخضة کناب الېدال 
رجل يعرف UA‏ 
الک si‏ 
وعو غ طبقة ابی العنبس وابی العبم وقيل انه خلف ابا العبم على ا حمافة بعل موته قرأث ba‏ 
ابن نامیداد أظته مانیداه* کتب الکتخجی ال سلیمان بن وهب او الى عبید الله لا تشك منی" 
Has‏ اخوانك كلهم الاحمق منهم مثلى والعاقل مثلك نحن A‏ ہمان رأى العقلا قلّة منفعة 
العقل فترکوه chy‏ اجهلاء كثرة منفعة الجهل نلموه نبطل عولاء لبا ترکوا وعولا..لما to bel‏ 
is, e‏ كتاب الصفاعنة کناب الخخرقة 
جراب الدولة ‏ 
وأسية Qa‏ بن Qus?‏ بن علوجة az‏ ويكنى ابا العباس وکان طنبوریا do!‏ الظرفاء 


رعو كتاب کبیم 
البرمكى 
كاتب ابی جعفم بن عباسة صاحب جمال مع الدولة واسبه . .. وكان Lat‏ اليد وله من 
الکتب کناب اجامع A‏ اشعار الیفلقین كتاب النوادر والمضاحك Po‏ 
ابن بكر الشيرازى 


مطبوع متأدب طيّب الحاضرة كاتب المطيع وله شعم مل وله من الکتب كتاب 
v‏ والفنون کتاب انشاء الرسائل والکتب schol‏ عن البطيع لله 


[153] 20 








ver‏ اوا دع 


يا طِيبٌ' ah pine ell‏ ف AN‏ من ue‏ 
اذا SEH Cale‏ ین نارس Bled edit‏ الو 
وله من الکتب کتاب تاخیم المعرفة کتاب العاشق والمعشوق کتاب الد على اليتجبينى 
كتأب الطنبلنب* کتاب » ابلاء کناب طوال اللحيين کتاب الد على المطیبین 
ò‏ كتاب عنقاء مغرب كتاب الراحة ومنافع العيارة” کتاب فضائل خلق الانسان * كناب 
الصید‌نانی á‏ الكبيباء کتاب مساوی العوام واخبار السفلة الاغتام کناب "Sal las‏ 
„US‏ الدولتین فى تفضیل ال حلافتیں كتاب الفاس بن wold‏ كتاب تذكية العقول 
le‏ کتاب ls‏ والیعامبم ' کتاب ida d!‏ فى جلد عم ۸ 8 کتاب اخبار ابی فرعون 
نوادر القواه كتاب دعوة العامة کتاب الاخوان والاصدقاء کتاب کی الدواب کتاب 
کتاب استغاثة الجمل الى ربه کتاب فضل السرم على pill‏ كتاب نوادره واشعاره 


du ابو حسان‎ lo 
وهو ابر حسان حمل بن حسان احد الطياب والادباء وكان فى ايام المتوکل وله معه‎ 
احاديث وله من الكتب كتاب برجان وخباحب ق اخبار النساء والباه كتاب صغيم فى‎ 
لجارية البقال‎ EN هذا المعنى كثاب البغاء كتاب السحق کناب خطاب‎ 


ابو العبم الهاشمی" 

۰ ویکنی ابا العباس مد بن deal‏ بن عبد الله بن عبد الصمد بن على بن عبد الله 
ابن العباس قال iba‏ لم ار احفظ منه لکل عين ولا اجود شعرا ولم يكن ف الدنیا صناعة الا 
وهو يعبلها بيده حتی لقد رأيته یجن ويخبز وکان ابوه يلقب با حامض حافظا ادیبا وکان 
فى نهاية النصب واللعنة وقتل بقصم ابن هبيرة" وقد خرج لاخل ارزاقه قتله قوم من الرفضة 
سیعوه يتناول” عليا کرم الله وجهه فرموا به من سطم كان بايتا عليه فمات ف سنة 

Po‏ خمسين وماثتين ومن شعرة 

وش تم" عليه عُشنهۀ كيف éi‏ الیل gås‏ لعا 

LA القَفْلَة حتى آنکتت وی السامم حتی‎ ful 
Lo ئم ماسلم حتى‎ xh) روب الاعول فى‎ 


e [153] 


a lol مچ‎ 

بقى من بنی العباس مین ليس بخليفة ولا ابن خليفة لصُلْبه واول ذلك شعم عبد الله بن 
een‏ اہو بن اسمعیل — بن عيسى بن المنصور 
it‏ جعفم بن بن ابی um‏ تم ds‏ ذلك ries‏ 9 ناوت بن عبد الیطلب وبعلة ri‏ ابن 
عرمة „us,‏ شعره اخبار aul‏ اخمیری jo‏ شعره " اخبار احمد بن يوسف „us,‏ شعره ه 
اخبار سديف* ومختار شعره وعذا الکتاب عول عند تالیفه على کتاب الیربدی" فى الشعم 
الشعراء بل نقله نقلا وانتعله وقل.رأيث دستور الرجل ف خزانة الصول فافتض به ومن کتبه 
بعل ذلك کناب الوزراء كتاب العبادة كتاب أدب الكاتب dus‏ اشقيقة کناب تفضیل 
رمضان لابی النجم کتاب = کتاب الشامل فى علم ول ولم ينټه وللعلماء فى ذلك ٠١‏ 
نوادر ليس هذا موضعها „Us‏ مناقب على د بن الفرات X‏ کتاب اخبار ابی تمام Wt‏ 
اخبار SU‏ ابی سعيل us‏ العبان بن الاحنف „us,‏ شعره کتاب اخبار ابی عسرو 
ابن العلاء كتاب الغرر* اما ی" 


ابن الرومی ابو تمام الجعتری ابو نواس العباس بن الاحنف على بن الجهم ابن دا 


احکیمی 
ابو عبن الله chase‏ بن احمد بن ابراعیم بن قریش الحكيمى وان اخباريًا قد سمع 
خبر جباعة وتوق وله من الكتب كتاب حلية الادباء بعتوی على اخبار كتاب سفط ord!‏ 
کتاب الشباب وفضله على الشيب GUS‏ الفكاهة والدعابة pe‏ 


الرحابى" وعو ابو على 


ابو العنبس الصميرى 
abel‏ من الكوفة وكان قاضی الصبيرة سو سی a‏ ۱ 
اعل الفکاعات والمراطرات وكان مع ذلك اديبا عارفا بالنجوم وله A‏ ذلك کتاب رایت افاضل Pe‏ 
الینکمین یمد‌حونه aloo,‏ المتوکل A‏ جبلة ندماثه وخض به وله BS dt‏ د dide‏ 
مشهور عاش الى ایام المعتید ودخل A‏ جيلة ندماته وله یگجو طباخ المعتمل 
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ax هنا‎ tar 


GUF‏ السودان وفضلهم على البيضان كتاب القاب الشعراء کتاب الشعر والشعراء کتاب 
Uta‏ كتاب الشتاء والصيف کناب النساء والغزل كتاب اخبار عبد الله بن iam‏ 
ابن ابی طالب رضى الله عنهم كتاب ذم OLE!‏ والعتب على الكتجب كتاب ذم الثقلاء 
كتاب اخبار العرجى 
: الکسروی 
ویعری بعلی بن مهدی ویکنی ابا الحسين وكان مودبا ادیبا حافظا Lyle‏ بکتاب العين 
Rola‏ وكان يودب ولد هارون بن على النديم واتصل بعد ذلك بابی النجم بدر البعتضدی' 
وله من الکتب كتاب ال خصال كتاب مناقضات من زعم انه لا ینبغی ان يقتدى القضاة فى 
مطاعمهم بالائمة واخلفاء وقد عزی هذا الكتاب الى الكسروى الكاتب كتاب الاعياد والنواریز 
٠‏ كتاب مراسلات الاخوان وتجایأت" oM‏ 
ابن بسام الشاعم 
على بن عمد بن نصم بن منصور بن بسام" Eh‏ على امامة بنت حمدون النديم لاني 
وامه وکان شاعرا اديبا من الظرفاء الكتاب لا يَسْلَمْ عن لسانه" احل وتوف وله من الکتب 
کتاب اخبار عمم بن ابی ربيعة ولم ار ق معناه ابلغ منه کتأب الزجیین و البعاقرون 
۳ کتاب دیوان رسائله کتاب مناتضات الشعاء کتاب اخبار الاحوص 


المروزی" 
واسبه جعفى بن احمد المروزى ویکنی ابا العباس احد المولفین للکتب فى ساتم العلوم 
وكتبه عزيزة جدا وهو اول من الف ف المسالك والممالك كتابا ولم یتمه وتوف بالاعواز وحملت 
کتبه ال بغداد وبیعت فى طاق الحرانى* سنة اربع وسبعین وماثتين فين كتبه كتاب 
۰ المسالك والممالك کتاب الاداب الكبيم کتاب الاداب الصغيم کتاب تاریخ القران لتایید 
کتب السلطان كتاب البلاغة واخطابة كتاب الناجم 


ابو بكم الصول" 

عمد بن cast‏ بن العباس الصول من الادباء الظرفاء واجماعین للکتب نادم الراضى 

وكان اولا يعليه ونادم المكتفى ثم المقتدر دفعة واحدة وامرہ اظهم واشهم وعهده اقب من 
٥‏ ان نستقصيه وکان من العب اهل زمانه بالشطرنج حسن المروة وعاش الى سنة تلشين 
LLL,‏ ونوق مستترا بالبصة لانه روی خبرا فى على عليه السلام فطلبته الخاصة والعامة 
لیقتله وله من الکتب کتاب الاوراق ف اخبار الخلفاء والشعرآء ولم یتمه رالذی خرج منه 
اخبار اخلفاء باسرها واشعار اولاد الخلفاء وايامهم من السفاح الى ايام ابن المعترّ اشعار من 
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emm, ۱6۹ o 


ابن خرداذبد ' 
ابو القاسم عبيد الله بن احمد بن خرداذبه وكان خرداذبه Us‏ اسلم على یں ال امکة 
فتول ابو القاسم البرید pally‏ بنواحی الجبل ونادم المعتمد وخض به وله من الکتب كتاب 
ادب السماع كتاب جيهرة انساب الفرس والنوافل SES‏ المسالك والممالك كتاب الطب 
کتاب اللهو والملاعى کناب الشراب کتاب الانواء كتاب الندماء وا جلساء o‏ 


السرخسی 
ابو p?‏ احمل بن الطيب السرخسی متأدب بلیغ كثيم الرواية وله من الکتب کتاب 
السياسة کتاب البسالك والممالك کتاب ادب البلوك كتاب الدلالة على اسرار الغناء 


جعفر بن حمدان البوصاى 
ابو القاسم جعفم بن حمد بن حبدان البوصای الفقیه حسن التالیف والتصنیف متفقه ٠١‏ 
على مذهب الشافعى وكان شاعرا ادیبا ناقدا للشعم كثيم الرواية وله A‏ الفقه عذة کتب 
نذكرها عند ذکرنا الفقها فاما کتبه الادبيّة نهی كتاب الباعم فى الاختیار من اشعار 
الخدثين کتاب الشعم والشعراء الکبيم رلم يتبه کتاب السرقات ولم یتمه ولو انه 
لاستغنی الناس عن کل کتاب فى معناه کتاب ساسن اشعار الهدئین لطيف 


ابو ضباء النصیبی fe‏ 
ابو ضياء بشم بن يحمى بن على القینی النصیبی من نصيبين وکان شاعرا قليل الشعم 
وادیبا وله من الکتب کتاب سرقات البعتری من ابی تمام Al‏ کتاب الاداب 


کتاب السرقات الکبیم ولم يتمد 


ابن ابی منصور الموصای 
رعو cast‏ بن ابی منصور واعله بالموصل كتير وكتبه موجودة وکان فى نهاية حسن الادب ۲۰ 
وله من الکتب کتاب الاغانی عمله على الحروف کتاب المعاریض کتاب geh"‏ لطیف 
كتاب العود والملاهی 


ابن المرزبان 
الشراب ویحتوی de‏ عدة کتب کتاب المساعدین کتاب الروض کتاب ا جلساء والندماء 
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URL tPA om 


die موو‎ e b Hime 
us sleds اخبار‎ SCH اخبار عقلاء الجانين‎ X ر المستعين والمعتوٌ‎ N اخبار‎ "m^ 5 انف‎ 


3244 SÉ لد‎ SE 
ابر ايوب المدینی‎ "T 
واسبه سلیبان بن ايوب بن عمد من اهل المدينة من الظرفاء الادباء عازف بالغناء‎ ` 
كتاب ابن نا‎ MU کتب منها کناب اخبار عة‎ Sie ذلك‎ à واخبار المغنيين وله‎ 
كتاب طبقان الیغنیین تاب‎ GUI مكة كتاب‎ uus ا جاز كتاب‎ uus كتاب‎ 
Wë النغم والایقاع کتاب البنادمین کتاب اخبار ظرفاء اليدينة کتاب ابن ابی‎ 
كتاب الغريض'‎ "ez كتاب اخبار ابن عايشة تاب اخبار حنين الحرى تاب ابن‎ 


6 , | ال‎ le 
واسبه مد بن الحارث وكان فى جبلة الف بن خاقان وله من الكتب كتاب اخلاق‎ 


ابن oy!‏ 
واسمه بد بن احبد بن الحسين بن الاصبغ بن مرون حسن التالیف والتصنيف مله 
ف الادب من اهل بغداد من اولاد الکتاب وله من الکتب کتاب المطابق والحجانس كتاب 
الحقائق کتاب کبیم كتاب الشعم والشعرآء كتاب الآداب كتاب الرياض كتاب UI‏ 
كتاب العاسن کناب جالسة الروساع 


ابن de‏ الثقفی 
p]‏ ابو العباس احمد بن عبید الله بن محمد بن عماد الثقفی الكاتب وکان یتوکل للقاسم 
۰ ابن عبید الله ولولده caso,‏ ابا عبد الله حمد بن ed‏ ويروى عنه وله جالسات واخبار 
وتوف سنة تسع عشرة وثلثمائة وله من الکتب كتاب المبيضة A‏ اخبار مقاتل آل,ابی طالب 
كتاب الانواء کتاب مثالب ابی خراش" کتاب اخبار سليمان بن ابی "ei‏ کتاب 
الزيادات فى اخبار الوزراء كتاب اخبار جم بن عدى كتاب رسالنه فى بنی امیة کتاب 
اخبار ابی ناس كتاب اخبار ابن الرومی والاختيارات من شعره GUS‏ رسالته ف تفضيل 
۲۰ بنى هاشم واولیاٹھم وذمّ بنى اميّة واتباعهم كتاب رسالته فى ام ابن الكرز edel‏ 
كتاب اخبار ابی العتاعية كتاب البناتضات كتاب اخبار عبد الله بن معاوية بن 
جعفر 
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we‏ ۱۴۷ وس 


as‏ العتابی اختیار شعم منصور الغمری اختیار pat‏ ابی العتاعية اختيار شعم بشار 
والاختیار من شعرہ اختیار مروان والاختيار من شعرة واخبار آل مروان کتاب اخبار ابن 
LS solis‏ اخبار ابن هرمة ومختار شعره کتاب اخبار ابن T‏ كتاب اختهار شع 
عبيد الله بن قيس الرقیات 
ابنه عبید الله ۵ 
ابن احمل بن ابی طاعم ویکنی ابا الحسين سك طریقة ابید A‏ التصنيف والتاليف 
وروايته اقل J^‏ روأية ابيه فاما الدراية والتاليف فكان احمد احذق pe‏ فمن ما لابی الحسين 
من الکتب ما زاده على كناب ابیه فى اخبار بغداد فان اباه عمل الى اخر ایام المهتدی وراد ابو 
الحسين اخبار المعتمد واخبار المعتضد واخبار المکتفی واخبار المقتدر ولم یتمه وله من 
الکتب کتاب السكباج وفضائلها كتاب المتظرفات والیتظرنهن t‏ 


آل ابی النجم 
. ركان ابو النجم مول لبنی سُلیم dech‏ بن ابی النجم وكان شاعرا ویکنی ابا الرمیل ویقال ان 
انشد ابا الشیص قوله 


GP.‏ و 


le الفلّك ' الدوار صوت المردن‎ A x 
ناز وانت‎ Sch فقال ابو الشيص قاتلكم الله يا معشم بنی سليم بقول الخنساء كانه علم فى‎ 
لابى احق ابراعيم بن ابی عون‎ 

ire hehehe at‏ دن لمتكم ہو ںی ار ا 
All ul‏ تعال Qm‏ عن ذلك 1 خذ ابن 0 العراقم اخذ مع SCH sr, mite sali‏ 
رض عليه الشتم d‏ والبصاق عليه re ash E‏ خودا من ذلك od)‏ والشقاء Ex‏ 
E.‏ ی ف اخبار الا البلدان SE Y‏ با دورد ا 


رعو ابو بكم حمل بن احمد یں مود الخصوی الاخباری البوسنجی من بوسخ امل وتوق 
عن سن عالية قرات بخط عبد الله بن على بن حمد بن داود بن اجراح" المعروف بابن ۳۰ 
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ہم ١۱۴۹۳‏ جس 


کتاب الندیم E‏ ما شاعده من ام الیعتین كتاب المشاصدات کتاب ما جبعه 
CS‏ بعل هله الورقة به بسبع T‏ ورقة T‏ رتبه به ملف الكتاب رجعنا الى اليغنيين 
المشهورين قال des?‏ بن gsl‏ اذا ذکرت من البصنفين المشهورين انسانا أنبعته بذك من 
Rb b‏ دان 0 مد ته عن مد من اذکرہ بعذة SAD,‏ سبيلى A‏ جمع الكتاب 
وعو ابو الفضل احمد بن ابی pi‏ واسم ابی pale‏ طیفور من ایناء خراسان من o3,‏ 
ایل ولخ TOM‏ بيغد ٢ be FEN ve ol‏ صاحب کتاب البام اند كان مودب کتاب 
ort lee‏ نب 
Fara‏ جزءا والذى "d QA‏ سر جات e ilia‏ کتاب بغداد 
haw "t‏ کتاب > المؤلفيين lust m "Wt pd „us‏ من الموتلف 
SCH‏ — من الانبياء jin SE Sak IE‏ وهب من حبقتہ كناب من 
N pes &‏ والسباسة e‏ اليلك dal‏ وال والوزيم "er, pt‏ اليلك البابلی 
رالبلك البصری الباغيين والملك ا حکیم الرومى كتاب العلة والعليل کتاب المزاج 
والمعاتبان 2 المعتذرین کتاب مفاخرة الورد والنرجس کتاب ا جاب كتاب مقاقل 
الفرسان کتاب مقاتل الشعراء کتاب rel dual‏ کتاب الطرد ۸ کتاب سرفات النعویین 
b TT‏ كتاب جبهرة بنى هاشم کتآب رسالته الى ابراعيم بن الولیدٴ TF‏ 
has OSs‏ ان ایا ا حسین اینه عبل ہذینں الکتابین کتاب á‏ اختیارات اشعار الشعاء 
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Ife Ta-‏ وغه 


یونس الکاتب 
المعروف بیونس المغنى وعو يونس بن سلیمان ويكنى ابا سلیمان من اهل فارس ادرك 
KA sc Ge O aad del AA 7 ol 55 07 a‏ یونس sch‏ القیاں 
کتاب النغم e‏ 
ابن ob‏ ' 
RS.‏ دن ر بن راشد ar‏ ون غدر 
ون ترا باتكل Ws!‏ به اخذ ۳ dei ka er‏ صنعة A‏ الغناء وعاش الى ایام 
رماتتین 
النصبى 
وأسية حسن بن موسی صاحب كتاب الاغانى على حروف البكم الفد للمتوکل وذكر فى he‏ 
الكتاب اشیاء من الاغانی لم ینکر Le‏ احق ولا عمرو بن بانه وذکم من Ee‏ المغنيين 
والبغنيات A‏ الجاهلية والاسلام كل! pA‏ وغريب وله كتاب الاغانى على الحروف كتاب دا 
جردات البغنيين 
ابو عشم بز 2 
Sech‏ حمل بن على بن Rial‏ ويكنى ابا جعفم من ولد ابی Ed‏ الكاتب وكان طنبوريًا 
حاذقا فى صنعته وزعم جحظة أنه dal‏ عنه وتوق وله من الکتب کتاب الیغنی الجید رأيته 
خط عتیقی کتاب اخبار الطنبوربین ۳۰ 
"Ex‏ 
ابر الحسن احيد بن جعفم بن موسی بن خالد بن برمك شاعم مغنى مطبوع à‏ الشعم 
حاذق بصناعة غناء الطنبور حسن الادب بارع A‏ معناه وقد لقی العلهاء والرواة dal,‏ عنهم 
واخباره شوم ۳ opos 0 9 € ol vi‏ منا وكان 3 ما ee‏ یه بعبدا 
Kl ovt JU ct‏ 
٤‏ ما ظیشت إل cdam ` sën‏ البدامَة Eu‏ بَدیلا 
رتوق Rb‏ بولسط تس سو Beerpong‏ 





ووالبة ابن ا ed‏ ويعيى بن زياد ومُطیع بن إياس* وابا على الب صیے وان ابو الحسن 
کناب اخبار اعله ونسبهم A‏ الفرس كتاب الاجماع فى الفقه على مذهب الطبری کتاب 
المد‌خل الى مذهب الطبری ونصرة مذهبه کتاب الاوقات 
أبن يحهى بن ابی منصور وتوق سنة ثمان وثمانین وماثنين حدیث السن وله من الکتب 
ولم ینید c^ sc,‏ مک بشار وابو العتاعية وأبو نواس كتاب النساء وما جاء فبھن سن 
adi‏ وحاسن ما قيل فيهن من الشعم والكلام ا لجسن 
۰ ` ` ابو ا سن de‏ بن هارون بن على 
ابن جین آیناه وسیعنا منه وکان راوية للشعے شاعرا اديبا ظریفا متکلما حبرا" نادم 
حماعة من اخلفاء d JU,‏ مولدى سنة سبع وسبعین وکان بخضب الى ol‏ توق سنة اثنتين 
وخمسين وثلثيائة وله ست وسبعون سنة وله من الکتب کتاب شه رمضان عمله 
للراضى کناب النوروز والمهرجان كتاب الره على الخليل فى العروض کناب رسالته فى 
الفوق بين ابراعیم ابن البهدی وا حق الموصاى A‏ الغناء كتاب ابتداً فيه بنسب اهل 
عبله للبهلبی ولم یتمه کناب Baul‏ الحيط بنقض ما لفظ به اللقيط وهو معارضة عن 
من اناضلهم قبل على بن هارون وله من الکتب کتاب تارج سنی ple‏ 
ابن على بن هارون فى نجار اعله وابائه ركان شاعرا اديبا عارفا بالغناء وله صنعة وتقدم 
فى الکلام ولد سنة . . . وتوف وله کناب ختار A‏ الاغانی 


o 


Ji‏ حمدون 
وھو حمدون بن اسمعیل بن داود" الکاتب وهو اول من نادم من اعله وابنه احمد بن 
le‏ حمدون رأوية اخباری روى عن العدوى وله من الکتب کتاب النل‌ماء وا حلساء 


wan عفان‎ un 


AE adi cüs 7 GA اخبا‎ à ابید‎ 
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ہے ۴۳| ہس 


الکتب كتاب الاشربة. کتاب اخبار "Käl‏ کتاب اخبار ذى الرمّة کتاب اخبار عروة 
ابن SO‏ کتاب مختار غنى ابراعيم جده کتاب اخبار doy‏ کتاب اخبار عبید الله بن 
قيس الرقیات کتاب اخبار الندامی 


اخبار ال المنجم على النسق 
اسم ابی منصور ابان حسیس بن وريد بن كاد بن مهابنداد حساس بن فروخ داد بن ٠‏ 
استاد بن مهم حسیس بن يزدجيد وکان يحيى ابنه مول اليامون وکنیته ابر على وکان اولا 
متصلا بالفضل بن سهل AN‏ برآیه فى احكام النجوم LL‏ حدثت على الفضل الحادثة اجتباہ 
المامون ورغبه ‏ الاسلام فاسلم de‏ يله واختصّه وتوق يحيى ف خروجه الى طرسوس ودفن 
حلب A‏ مقابم قريش فقبرہ هناك مکتوب علیه وله من den dest All‏ وسعيد واحسن 
ناما dag‏ فکان حسن الادب حسن البلاغة اللسان وله کتب مدونة واخبار مشهورة ٠١‏ 
فمن کتبه کتأب اخبار الشعراء وله معرفة بالغناء والنجوم واتصل على بن چيى بحبد 
ابن احق بن ابراعيم الیصعبی ثم اتصل بالفخ بن خاتان Jus,‏ له خزانة حکمة نقل الیها 
من کتبه وميا استکتبه الفخ اكثتم مہا اشتملت عليه whe‏ حكبة قط وتوق اخم ایام 
لیعتیل ودفن بسر من رای وله من All‏ احمد ابو عیسی عبد الله ابو القاسم بچبی 
ابو dea!‏ هارون ابو due‏ الله ولهارون کتب كثيرة le‏ 


ومتقل مهم عنده وخص بے وبين BOR‏ من اخلفاء الى ایام البعتید وكان رأوية للاشعار 
ولاخبار شاعرا #كسنا قل اخذ عن احق وشاعده وله صنعة مقدما عند الخلفاء يجلس بين 
یدی أسرتھم وبفضون sall‏ باسرارهم TNT ES‏ على اخبارهم وتوق سلة خمس وسبعين وله .م 
من الكتب كتاب الشعراء القدماء والاسلامية روى فيه عن حبد بن سلام وکید بن 
ابنه 
` ابو احمل uet‏ بن على بن يجيى بن ابی منصور ولل سنة احدی واربعین ومائتین ومات 
ليلة الائنین exl‏ عشرة iJ‏ خلت من qm re‏ الاول BULL Ki‏ ونادم الموفق ومن ۲۵ 
SAR)‏ من الخلفاء وکان متکلما معتزل البذعب وله A‏ ذلك كتب كثيرة وکان له بلس spås‏ 
جباعة من المتكلبين با حضرة فين كتبه کتاب A * ols!‏ اخبار شعراء خضرمی الدولتین 
Wa‏ فيه ببشار وابن Seef‏ وطریم وابن MS‏ ومسلم را حق بن ابراعيم وابى عفان ويزيد 
ابن الطثريّة pal,‏ ما عمل مروان بن ابی حغصۃ ولم یتمه وتیمه ابنه ابو اسن احمسد بن 
جھی وعزم على ان يضيف الى کتاب ابید ساتم الشعراء الهدنین daas‏ سذیچسم He $ Sala Ul‏ 
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ow‏ ۱۲ هتيم 
الثانی aio‏ 
ولا ea Al dust‏ ویس رئيس القوم مَنْ Wält fum‏ 
Ca, al‏ إن OS‏ قل ;155 dá‏ الله Sif‏ کان الرحیل عَدَا 


1 ا xul‏ 
Us‏ تبك من 0( حبيب din‏ ` بيقط اللوی Qi‏ الذخول dep‏ 
۱ اخامس RAM‏ 
uo w e. 7‏ 7 دوع © Lo‏ ۳ و IK‏ 
ol EN‏ اليال ضاد e»‏ ویبقفی من الیال الاحادیث pal,‏ 


السادس منه 
, غوجی عَلَيْنا ee GHG‏ 


السابع مش 
يا بَيْتَ iia‏ الذي ah ET‏ العذی ويه SE ONAN‏ 
ماج الهرى لفوادك coe‏ فانظر er‏ باکر لاخذاج 


te‏ ۸ من 


ëch أن المنتأى عَنك‎ ede الذی هو ممذكى وان‎ LL aso 
العاشم منة‎ . | 

اذا آذنبت Lolo‏ اعلها 

وقل الف احق اخبار جماعة من الشعراء فمن ذلك کتاب اخبار حسان کناب اخبار 

Gert‏ کتآب اخبار الأخوص' كتاب اخبار جبيل كتاب Est‏ کتاب اخبار 


2 


نصَيُب كتاب اخبار عقيل بن GE‏ کتاب اخبار ابن هَرمَةَ 


| حماد بن احق 
قال الصول كان ole‏ اديبا Xl,‏ شارك اباد احق & کثیم من سیاعه T»‏ بکبار مشایخه 
سمع من ابی عبيدة والاصمعى والف کتبا A‏ الادب كثيرة واخذ اکثم علم zul‏ وقال غيرة کان 
۰ حماد يلقب بالبارد uat JU,‏ بن على قلت لابی لم سُمّی حماد البارن فقال يا بنی ظلموه 
كان يجلس مع ابي احق وكان احق کالنار الموقدة ظرفا وجلة مزاج" وتوق حماد وله من 
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کتاب اغانیۃ وا اتی غنی دا کتاب اخبار 5( الييلا. ' nory. "e" ous‏ کتاب اخبار 
کتاب Lei‏ الیکسن dai Sr‏ سعید بن us yh‏ اخبار الدلال wg‏ اخبار 
عمد بن عايشة „Us‏ اخبار الاجم کناب اخبار ابن صاحب الضوء كتاب الاختيار 
من الاغانی للواتق کناب fas‏ والاشارات کتاب الشراب بروی فيه عن العباس بن e‏ 
معن بن الخصاص ola,‏ بن مسرة کتاب مواریث AREL‏ کتاب pp»‏ الکلام , کتاب 
الرقص والزفن کتاب الندماء كتاب المنادمات کناب النغم والايقاع وعدد مهاله کتاب 
الهذليين كتاب قيان جاز كناب الرسالة الى على بن هشام كتاب منادمة الاخوان وتسام 
ob‏ سرج" واغانيهما كتاب اخبار الغريض* كتاب تفضيل الشعر والرد على من يجرمه ٠١‏ 
a X‏ الاسدى جدثنی فضل بن عمل اليزيدى قال كنت عند احق بن ابراعيم السوصی 
نجاءة رجل فقال يابا عمد اعطنی كتاب الاغانى فقال DI‏ كتاب الاغانی الذى صنفته او 
الکتاب Lite ell‏ لى يعنى بالذى صنفه كتاب اخبار اليغنيين واحدا واحدا والكتاب الذى 
صنف له اخبار الاغانى الکبیم الذى فى ايدى الناس 7 


LL‏ أخرى فى ذلك 

حدثنی ابو الفرج الاصفهانى قال حدثنی ابو بكر حمل بن خلف وکیع JUS‏ سبعت 
حماه ابں احق يقول ما الف ابی هذا الکتاب قط يعنى کتاب الاغانى الکبیم ولا d‏ والدليل 
على ذلك ان AST‏ اشعارة المنسوبة انما جُیعت لما SS‏ معها من الاخبار وما i‏ الى 
as,‏ هذا وان اکثم نسبة المغنيين خطاء والذی الف ابی من دواوین غدناتهم يدل على ‚re‏ 
بطلان Me‏ الکتاب وإنما وضعه ورا گان لابی بعد وناته سوی الرْحْصَةِ التی هى اول الکتاب 
نان ابی الفها إلا ان اخباره كلها من روايتنا وقال لى ابو الفرج هذا سیعته من ابی بكم 
كيع حكاية فعفظته Lill,‏ يزيد وبنقص واخبرنی جقظة أنه یعرف و ق الذی وضعه وکان 
يسبى سندی ابن على وحانوته A‏ طاق del‏ وکان یوق لاحق فاتفق هو وشريك له على 
ضعه Ma‏ الكتاب spk‏ ف القديم بكتاب الشركة وعو احد عشم lj‏ لكل جره اول A‏ 5 
به فالجزه الاول من الکتاب الرخصة* وهو تاليف احق لا شك فيه ولا خلف 


ترتیب أجراء الکتاب 57 ال الیوم 
الاول sie‏ 
علقت op Ql‏ منها ddp . bad lah‏ ینمی dom LA‏ 
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-u Mr ow- 


ابو کبیہ الاعوازی 
ابو نبيلة النبيلى ' | 
ویقال النيلى لا يعرف من امرہ اکثم من هذا وله من الكتب کتاب السشذورق موامرات 
ò‏ الخلفاء الامراء 





اخبار احق بن ابراعيم da‏ 

١‏ وابنه واعله ولد ابراعيم A‏ سنة خمس وعشرين وماثة وهو ابراعيم بن ميمون وکان اسم 
ميمون ماعان نقلبوه الى ميمون وقال ابو الفضل حماد بن احق نسب الى جدی ابراعیم 
Jus‏ هو ابراعيم بن ماهان بن بهمن بن نسك" وقال يزيد المهلبی قال لی احق نحن فرس 
من اهل ارجان موالهنا الحنظليين وكانت لهم ضياع عندنا Lisl,‏ سمی الموصلی وقال الصول 
4 حق بن ابراعيم من الولد حميد وحباد deal,‏ وحامد وابراعيم وفضل ولم يكن ف جباعة 
ولد ابراعيم الموصلى من يغنى الا احق وطياب وولل ابراعيم سنة خيس وعشرين Elan‏ 
whey‏ ببعغداد سنة تبان وثمانین ومائة وعمرة اربع وستون سنة ولد احق سنة خبسين 
وماثة ومات سنة خمس وثلثین وماتتين وكانت سنه خسا وثبانين سنة وهو GEN‏ بن 
ابراعيم بن بهمن بن نسك اصله من فارس خرج هاربا منها من جور بنى امية ف خراج 
كان عليه فاتی الكرفة à an‏ بنی دارم وکان احق یقول لا آشتهی I‏ 
Air‏ رمضان Sepa GP dud‏ فيكون ES A‏ قال plas‏ فى ازله اټ اما وكان اذا تع له صَومْ 
یوم تصدق SU-‏ دینار ثم اشتګت A aile‏ آخرہ فلم بطق الوم وکان مرضه من اسهال 

عرض له s»,‏ إدريس بن ابی حفصة Ni‏ 

سقی الله یاب Page ce debe deep!‏ و 
دعبت وأوحشت الكرام ورغانهم قلا of y‏ یبکی عَلَيْكَ Ge,‏ 

۰ وان احق Sak‏ للشعم SOI,‏ قد لقى فععاء الاعراب من الرجال والنساء وكانوا اذا 
قدموا حضرة السلطان قصدوه ونولوا عليه وكان مع ذلك شاعرا حاذقا بصناعة الغناء مفننا 
فى علوم كثيرة يرتزق من السلطان A‏ عدة اعطية لکماله ونضله وله من الكتب المصنفة 
gill‏ تو بنفسه تصنيفها سوى کتاب الاغانى الکبیم فقد اختلف A‏ امره ون SOS‏ حاله 
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وک 
o‏ 


وهو ابو القاسم ولم ار من Cd seg‏ بل خبرنی ابو على بن سوار الكاتب وعو الذی عمل 
خرانة الوقف بالبصرة وکان Ur‏ للعلوم شدید الشغف بها قال A‏ خزانتی بالبصرة من کتبه 
تال حمل بن احق انا سألت A‏ البستی هل هو بالسين ار بالشين لان بست معروفة من 
ارض جستان وبشت لا نعرفها والذى اثبته من لفظ ابی على بالشين المججمة نسل عن ه 
هذا البجل ومن كتبه GAS,‏ ببابه" ان شاء الله قال ابو على وله من الکتب کتاب الانجار 
رالنبات کتاب وصف هواء جرجان کتاب جوابه فى قدم العالم كتاب A‏ علة السوزسم 
البوجه بوجهین کتاب صون العلم وسياسة النفس كتاب رسالتة فى سَبْم' العضو الرثیس 
من بدن الانسان 

حمزة بن الحسن t‏ 
من اهل اصفهان وکان اديبا مصنفا وله من الکتب الشعرية كتاب الامثال على das!‏ 
ويدخل فيه الشعرية والنثرية كتاب الامثال الصادرة عن ثبوت الشعم GUS‏ اصفهان 
واخبارها كتاب التشبیهات كتاب انراع الدعاء كتاب التنبیه على خروں العف 
„ur‏ سائل كناب التمائیل فى تباشیم السرور 


حکموبه بن عبدوس to‏ 
من نواحی جبل لا يعرى فى امرة AT‏ من هذا وله من الکتب كتاب السواه A‏ الرساتل 
„US‏ الاداب 
سمكة ! 
معلم ابن العبيل واسية chest‏ دن على بن سعید وله من الكتب كتاب اخبار 
لعباسیین | 2 
_ رعو ابو BAN‏ مرد بن الحسين وادبه وشعره مشهور وله من الکتب کتاب ادب الندیم 
كناب الساثل كتاب دیوان tyad‏ 
خشکنا که الکاتب 
من امل بغداد وکان اکٹ مقامه بالرقة ثم انتقل ال البوصل Sech‏ على بن وصیف ابو ه۲ 
الحسن وکان من البلغاء A‏ معناه والف عذة کتب ونخلها عبدان صاحب الاسمعيلية وكان d‏ 
صديقا وانیسا وتوف بالموصل وکان يتشيّع وله من الکتب کتاب A‏ الموصول بالنظم 
کتاب صناعة البلاغة دیوان شعره كتاب الفرائد 
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G IPA ےه‎ 


ابو due‏ الله احيد بن حيد بن pad‏ وزيم صاحب خراسان وله من الکتب کتاب 
المسالك والممالك كتاب آیین" مقالات کتب العهود المخلفاء والامراء كتاب النیادات فى 
کتاب آیین A‏ المقالات „us‏ رسائل 


"asse. ay ابو‎ è 
احبل بن سهل وكان فاضلا فى سات العلوم القدیمة والحديثة تلا فى تصنیفاته‎ sch 
هذا الموضع‎ A وتالیناته طريقة الفلاسفة الا انه باعل الادب اشبه واليهم اقرب فلذ لك رتبته‎ 
Spe من الكتاب حکی عن ابی زید انه قال کان الحسين بن على المروروذى واخوه صُعْلوك‎ 
NG البحث عن كيفية التأويلات قطعها عنی‎ A امليت كتابى‎ LUG صلات معلومة دائمة‎ die 
علق" فليا امليث كتابى القرابين‎ Lead لابى على الجيهانى وزیم نصم بن احمد جواری‎ ٠ 
والذباتم حرمنيها وكان الحسين قرمطيا وان الجيهانى ٹنویا وکان يُرمى ابو زید بالا حاد‎ 
انه قال هذا الرجل مظلوم يعنى ابا زيد وعو مُرحّد انا اعرن به من‎ * AN فعکی عن‎ 
الينطق وما الحدنا جين الله ولابی‎ Lfs من المنطق" وقد‎ ef ol, غیری' رانا نشأنا معا‎ 
اختيارات الس‎ GUS وید من الكتب كتاب شرائع الاديان كتاب اقسام السعلسوم‎ 
ا کتاب كيال الدين كتاب السياسة الكبيم كتاب السياسة الصغيم كتاب فضل صناعة‎ 
Kalle الابدان والانفس كتاب اسماء الله عز وجل صفاته كتاب‎ gi الکتابة كتاب‎ 
الشعم كتاب فضيلة علم الاخبار كتاب الاسماء والکنی والالقاب کتاب اسامی الاشیاء‎ 
حدود الفلسفة کتاب‎ A رسالته‎ GLE کتاب الخو والتصریف كناب الصورة والمصور‎ 
على عبدة الاصنام کتاب فضيلة علوم الریاضیات‎ dp من احکام النجوم كتاب‎ gg ما‎ 
افشاء علوم الفلسفة كتاب القرابین والذباتم کتاب عصم الانبیاء علیهم‎ A کتاب‎ ۳ 
السلام كتاب نظم القرآن کناب قوارع القرآن کتاب العتال والنشاك کتاب جبع فيه‎ 
ما غاب عنه من غريب القرآن کتاب فى ان سورة امد تنوب عن جمیع القرآن کتاب‎ 
فارس‎ dal فنون شتی کناب اجوبة‎ A اجوبة ابی القاسم الکنعی" الکعبی كتاب النوادر‎ 
کتاب تفسیم صور کتاب السماء والعالم لابی جعفم الخازن كتاب اجوبة ابی على بن ابی‎ 
بكم بن الیظفم المعروف بابن ستاج" كتاب اجوبة ابی القاسم المودب کتاب المصادر‎ ٠ 
فضائل مكة على ساتم‎ ous کتاب اجوبة مسائل ابی الفضل السکری کتاب الشطرنج‎ 
البقاع کتاب جواب رسالة ابی على بن المنیم الزيادى كتاب منبد ماب کتاب البحث‎ 
مدح الوراقة‎ A xS عن التاويلات کتاب الرسالة السالفة ال العاتب عليه کتاب‎ 

کتاب وصية 
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ہے ۱۳۷ جس 
الدييرتی 
واسمع . . . . ودیمرت من ارض اصفهان وکان بلیغا مصنفا نحویا وله من الکتب کتاب 
تهذیب الطبع 
ابن ابی العواذل 


ابو حصین Qus‏ 
احماسة 


عبد الرحین بن عیسی الهمدانی 
كاتب بكر بن عبد العزیز بن ابی دلف وکان شاعرا کاتبا وله من الکتب کتاب الالفاظ te‏ 


m!‏ عبدکان* 
یں عبد کان 
ابن ابی البفل' 


اسب عمد بن یی بن ابی البغل ويكنى ابا ا حسین استدعى من اصفهان وکان de‏ 
الوزارة A‏ ایام المقتدر وکان بلیغا مترسلا Islas‏ من dol‏ البروات وکان شاعرا ایضا le lo,‏ 


مطبوعا نله دیوان رسائل کتاب رسائله A‏ فخ البصرة 


حمل بن الیقسم الکرخی 
احد الکتاب ومين أعل للوزارة LG‏ مترسلا بليغا وله من الکتب دیوان رسائل دیوآن 
one‏ 
الباحث عن معتاص العلم P‏ 
راسم محمد بن سهل بن المرزبان الکرخی ویکنی ابا منصور من اهل الکرخ احد البلغاء 
الفععاء d JU,‏ من راه أنه انتقل اليه وله من الکتب كتاب الینتهی ‏ الكمال ويحتوى على 
gil‏ عشم LUS‏ وعی کتاب cu‏ الادب» کتاب صفة البلاغة؛ کتاب الد‌عاء والتعامین» 
کتاب الشوق والفرای ٠٠“‏ کتاب ا حنین الى الاوطان» کتاب التهانی والتعاری» کتاب الامل 
والمأمول»ء کتاب النسبیبات والطلب؟» کتاب امد والذم» کتاب الاعتذارات» کتاب هم 
الالفاظ ٤‏ کتاب نفائس حکم؛ 
ابو سعید عبد الرحمن 
ابن deal‏ الاصفهانى وله کتاب رسائل الابهری الاصفهانی لا يعرف من امرہ اکثم من هذا 
وله من الکتب ختآب تهذیب الفصاحة كتاب الب الکاتب كتاب النديم . 
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۱٣۹ Tr‏ وسم 


كاتب اخم | 
۱ یعرف بیعقوب بن Dust‏ بن على وله من الكتب كتاب الحضابات ونم الشيب ومدح 
الشباب 
daag‏ بن احمد بن على بن خیار" الکاتب 
o‏ وله من الکتب كناب ال حراج 
ابن qu‏ 
à‏ زماننا Laa‏ الى وقتنا هذا واسيه احق بن يحيى بن سريم النصرانى ويكنى ابا الحسين 
حسن المعرفة بامور الدواوین ومناظرة العمال وصناعة اخراج وله قدم ومعرفة بالنکو ومولدہ 
لسنة BLAU‏ شعبان وله من الكتب SMF‏ ا حراج كبر جزءين کتاب الخراج الصغی 
٠‏ وجعله منازل كتاب علم البوامرات بالحضرة کناب تحويل سنى الموالید نحو ماثة ورقة 


بام ابو die!‏ الله 
dase‏ بن عبد الله بن غالب الاصفهانی وباح لقب وكان فصیعا مترسلا كاتبا وانما SE‏ 
ہا ببام لقوله من ابيا 
با" بما فى الفواد LG‏ 
وورد بغداد dpi‏ على البغيانى الكاتب ولولده الف کتابه à‏ الرسائل وله من الكتب LF‏ 
جامع الرساكل deg:‏ تمانبة اجزاء rill,‏ اليه بعد ذلك تاسعا وسماه الکتاب البوصول نره 
بالنظم كتاب التوشيم والترشم فى بعض التسوية بين الشعوبية کناب الخطب والبلاغة 
Po‏ کتاب الغۃٍ 
ابو مسلم 
dese‏ بن st‏ الاصفھانی وکان كاتبا مترسلا بليغا متکلما جدلا وکان ابو الحسن على بن 
عبسی یصفہ ویشتاقہ وله من الکتب كناب جامع الناویل لككم التنزیل على مذعب المعتزلة 
فى تفسیہ القرآن کبیہ کتاب جامع رسائله 
7 ابن طباطبا العلوى' 
وله ذکم A‏ الشعم والشعراء وله من الکتب کتاب سنام البعالی کتان y‏ السشعم 
کتاب الشعم والشعراء اختيارة کتاب دیوان شعرة 
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ہے م۱۳۵ وتيف 
ابن العبید 
ابو الفضل وله من الكتب کناب دھوان رسائله کناب البذهعب A‏ البلاغاس 
الصاحب 


ابو القاسم بن lie‏ اوحد زمانه وفرید عضسرہ فى BIN‏ والفصاحة والشعر aJ,‏ من الکتب 7 
کتاب ديوان رسائل كتاب الکاق A‏ الرسائل: کتاب الزيديمة کتاب الاعساه ونضائل o‏ 


y‏ کناب الامامة NA‏ فده تفضيل امیر البومنين على بن ابی طالب وت تثبیت امامة 
من تقدمه کناب الوزراء „ur‏ الکشف عن مساوی شعے المتنبی ہیں Pops‏ 
Gal tab‏ 
حفصرپک ۱٠‏ 


وكان من افاضل کناب ا حراج متقدما فى صناعته وهو اول من الف à‏ الخراج کتابا وله من 
ابن ne‏ الکهم 
اسي احمل بن حمل بن عبد الكريم بن ابی سهل ويقال ابو سھل الاحول ویکنی ابا 
العباس من متقذمى الكتاب وافاضلهم وکان عالما بصناعة اخراج متقدما A‏ ذلك عاي اعل دا 
pee‏ وتوق Ki‏ سبعین وماثتتیں وله من الکتب کناب الخراج 
لطیف کتاب تعلیم : gh ES Es VAR)‏ 
آبن بشار ۱ u‏ 


اناضل الکتاب بلاغة وصناعة وله من الكتبا کناب الخراج کبیم ورایت الیسودة hos‏ نحو 





Po usi, ded has 
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c‏ ` 4„ } وم 


ضف "A‏ ورقة کناب ۷ سے M‏ ناو سی SCH‏ 
اخبار الاولاب والزوجات والاعل وما جاء فههم من مدے Ei‏ نعو ele‏ ورقة کتاب ذم الدنیا 
نحو خمسماثة ورقة کتاب „ul‏ الب امکة من ابتداء ء أمرهم الى انتهات: مشروها جر خمسماقة 

۵ ورقة كتاب الانوار والغمار حو خمسمائة Kad S»‏ بعش ما A ds‏ الورد والدرجس e‏ 
الانوار من الاشعار وما جاء فيها من UW‏ والاخبار ثم ذکم الثمار والخجل رجميع الفواکه ,ما 
جاء Leas‏ من مستعسن النظم والنثر كتاب نیم العهود الى القضاة نحو مائتی ورقة 


lio ۰‏ بنی الفرات هو وابوه ویلزم ال“جع فى مكاتباته وله من الکتب کناب المقصور والممدود 
على حروف البجم GUT‏ المذکم والمونث على ذلك الترتيب كتاب الرسل ‏ الفتوح علي 
هذا الترتیب كتاب رسائله الجبوعة فى كل فن من صنعته 

ابن حلجب النعبان 
ابو ا یسین عبد العزيز بن ابراعيم وكان ابوہ جاجب النعيان ابی عبد الل الكاتب وكلن 

٥‏ ایو ul‏ احم dal‏ الومان فى Jig itt‏ والنبل ومعرنة BLS‏ الد‌واوین وکان الع A‏ ايام 
معز الدولة ديوان السواد ولم پشاهن خرانة للکنب احسن من خپانته لانها كانت تعتوی 
e‏ " کتاب ميس پر ۳ ون اادد العلباء وت iac s‏ من us hon‏ » 
یکتاب ابن y? E Fre‏ وجتنی P‏ كتاب انس ذوی الفضل فى الولاية Si‏ 

Pe‏ | الصابی 
والغالب عليه صناعة الكتابة والبلاغة والشعم ومولده سنة؛ نيف وعشرين BLA,‏ وتوف قبل 
الشبانين BLU,‏ وله دیوان شعم کتاب دیوان رسائل الى Las,‏ عذا نحو الف ورقة کتاب 

ro‏ ایند عمله الى بعضص ss‏ کناب دولة بفی >= واخبار الديلم وابتلاء gy‏ ويعرن بالناجی" 


اخبار ایی سید بن يزيد ee‏ ' 
ابو يد الحسن بن Aen‏ الوزيز لمع الدولة شاعم بليغ بقية الزمان فى وضدع وتوف وله 
nup‏ کناب ديوان سات وتوقهعات mu‏ شر د وعو قلیل 
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ہے ن۳۳ وس 
کتاب الهدايا aus‏ اخرى بخطه كتاب الرهد واخبار الزعاد بخطه کتاب ذم جاب نحو 
مان ورقة کتاب slew!‏ ماثتنی ورقة کناب النهانی نمو خمسباتة ورفه کناب العتضرین 
نحو BL‏ ورقة کتاب الریاض عد د ورق× RAS‏ الان ورقة KAS‏ اخبار البتيبين من الشعراء 
اجاعلیین والخضرمين والاسلاميين وفجة dé‏ ا چب وما یتشعب däs KAS‏ ابتدانته وانتهاته 
وما pe‏ اعل Sall‏ من اسماته واجناسه واشتقاق تدك الاسباء بشواهد من اشعار الجاهلية e‏ 
والخضرمين والاسلاميين والححدتين کتاب المرائی =„ Blu‏ ورقة کتاب e»‏ العقول 
il‏ من ماثة باب اوله باب العقل ثم باب الادب ثم باب العلم وما جانس ذلك وقاربه وګو 
اكثى من ثلنة الاف ورقة کناب الشعم له وعو جامع لفضائله ووصف عاسنۃ ومنافعه 
ومضارة وأوزانه وعبوبة ونعت اجناسه وضروبه وعروض× واعيانه وتختاره وتادیب قاتلبه ومنشدلیۃ 
والبیان عن منعولد ومسروقہ ال rt‏ ذلك من انواعه ومعانید كتاب اشعار الخلفاء اکت من +| 
مائتی By‏ كتاب المزخرف ف الاخوان والاععاب اکثم من BUUS‏ ورقة كتاب A go‏ 
WEI‏ المنير فى التوبة والعمل الصا م والتقوی والورع نحو اربعمائة ورقة كتاب المشرف فى 
حكم النبی صلی الله عليه واله وآدابه ومواعظه واععابه وغيرهم والوصایا وحكم السعسرب p‏ 
جر RUG‏ الاف ورقة كتاب العبادة نحو اربعمائة ورقة اخبار ابی عبد الله حمل بن حمرة دا 
العلوى نحو مائة ورقة کناب الیستطرف فى الحيقا' والنوادر نحو GLAS‏ ورقة کتاب اخبار 
ملوك کند؟ حو „u‏ ورقة اخبار ابی تمام مفرد عو ماک ورقة كتاب الوائق KA‏ وصف 
احوال الغناء ونعوته وضروبه وطرقه واخبار البغنيين والمغنیات الاحرار والاماء والعبین كتاب 
المغارى نمو تلشماتة ورقة کتاب اخبار dus]‏ الصمد بن المعدل کتاب اليجم له ذکم فيه 
الشعراء de‏ حروف patel!‏ بدأ بمن اول اسبه الف الى حرف الياء وفيه تخو خيسة آلای اسم ۲۰ 
وفيه من شعم کل dol,‏ منهم ابیات فيه يسيرة من مشهور شعره فيه الف ورقة کتاب 
الاواتل KAS‏ اخبار الفرس القل‌ماء del,‏ العدل والتوحيل وشیء من جالسهم pP»‏ =„ الف ورقة 
كتاب الموخ فيه وصف ما انکرہ العلیاء على بعض الشعراء فى اشعارهم من الکسم وال فحن 
والسناد والایطاء والاقواء والاحالة والاضطراب وعلهلة D e‏ هذه اخصال من عيوب 
الشعم oo.‏ ورقه تلشمانة ورقة AL‏ المرشد اخبار الوتكلبين دون T4 ES, SS A‏ أب Po‏ 
المقتبس A‏ اخبار النعویبن البصرتین واول من تكلم فى الخو والفه واخبار الغراء والرواة من 
duel‏ البصرة والکوفة ومن نزل منهم Kindo‏ السلام حوای الثيانين ES‏ کتاب اخبار "I‏ 
حنيفة النعيان بن ثابت نحو خمسمائۃ ورقة کتاب اخبار شعبة بن cls!‏ عو مائة ورقة 
كتاب اشعار النساء نحو ستمائة ورقة كتاب اشعار الجن المتيثلين فيه ذکم من تمثل بشعم 
اکثم من EL‏ ورقة کناب المفصل A‏ البيان والفصاحة نحو LUG‏ ورقة كتاب الشباب ۳۰ 
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ہے ۱۳۲ مس 
ابس s»‏ 
ابو عبد الله وعو حمل بن اسمعیل ابن جى الكاتب وکان يوصف بحسن ال خط وله من 
الکتب کتاب رسائله کتاب الکناب والصناعة 


ey 

ابر عبل الله حمد بن عبران بن موسی بن سعید بن عبد الله" اسله من خراسان 

اخم من ينا من الاخبارتین المصتفين راوية صادق اللكجة واسع المعرفة بالروايات AS‏ 
السباع ومولده فى جمادی الاخرة سنة سبع وتسعين وماثتین Lusty‏ الى وقتنا هذا وعو سنة 
سبع وسبعین وثلثمائة ونسأل الله العافية والبقاء بمنه وکرمه توق سنة ثبان وسبعین 
وثلثياثة” رحمه الله وله من الكتب كتاب عدد ورقه عشرة الاف ورقة A‏ السنین بخطه فى 
سلیبانی" فيه اخبار الشعراء المشهورين والمکثرین من شعراء الحدثين وختار اشعارهم 
على انسابهم وازمانهم اولهم بشار بن برد واخرهم ابن المعتز کتاب المفید عدد ورقه اكثر 
من خمسۃ الای ورقة فيه عدد فصول الفصل الاول منها یشتمل على اخبار الیقلین من 
شعراء الجاعلية والاسلام واخبار من غلبت عليه كنيته منهم أو شهم بكنية ابنه وعرف بامه 
او نسب الى جده او عزى الى مواليه وما جانس هذه الاحوال او دخل عليها الفصل الثانى 
ذکم aus‏ ما روى من نعوت الشعراء وعيوبهم فى اجسامهم وصورهم كالسودان والعور والعبيان 
والعيش والبرصان وسائم ما يوثر ف الجسد من شعم الرأس الى القدمين عضوًا عضوًا الفصل 


SD‏ مذاعب الشعراء فى دياناتهم كالشيعة واعل الكلام وا خوارج والمتهمین واليهرد 


الاسلام تدتینا ومن ترك البدیم ترنعا والگجاء Let?‏ والغزل تعففا ومن انفذ شعرة فى معنى 


ò 


ما 


le 


ks مل‎ Án 


عدد ورقه الغا ورقة فيه احوال الفصول الاربعة الصيف والشتاء الاعندالین والح والبرد والغيوم 
والبروق والارياح والامطار والرواء والاستسقاء وغیم ذلك ميا دخل ف جملتها من ارصاف الربیع 
شرف مک ہو اس اس سر ۶> سو سی Qe nre‏ 
وایام العرب والجم والشهور والسنين والاعوام والدهور وما جاكى ذلك من الاخبار والاشعار 


۰ کناب المونق علد ورقه اكثر من خمسة I‏ ورقة فيه اخبار الشعراء المشهورين من الجاعلية 


بدا فيه بامری القیس وطبقته والحفضرمین ومن تبعهم من الاسلاميين على طبقاتهم وجعل 
bës‏ والفرزدق فى صدر الاسلاميّين واورد تحاسن اخبارهم الى اول الدولة العباسية وذكر ابن 
op‏ والحسين بن Ales‏ ومن يستشهد بشعره منهم کتاب pas‏ حاتم الطامی نحو ماثتى 
ورقة كتاب اخبار عبد الصمد بن البعدل نحو ماثتى ورقة كتاب الهدايا نحو BUUS‏ ورقة 


[183) 


ee‏ ` ۱۳۱ رسس 


ابن حمارة 
ابو ال چسن احمد بن des?‏ بن حتارة الکاتب حسن الادب من افاضل الكتاب صنف 
الكتب ولقى الادباء وله من الکتب کتاب امتعان الکتاب وديوان ذوی الالباب QUE‏ 
الرسائل 
الکلوذانی : ۵ 
ابو القاسم عبین الله بن احمد بن حبك بن عبد الله بن الحسين بن الحسن بن خسرو 
نيروز بن ابی المهروان بن اردشیم بن بابك الکلوذانی صاحب ديوان السواد وخلف ابا 
ا سن على بن عیسی ورس جلة الکتاب ثم وزر بالاسم Lis,‏ فى ديوان ابی الفرات ومولدہ . 
قبل التلثياثة وتوف وله من الکتب كتاب اخراج نتفتان اولة عبلها ف سنة ست وعشرين 
والثانية نی سنة ست وتلثهن وثلشماثة t‏ 


وکان من ظرفاء الکتاب وادباتهم وله من الکتب کتاب اخبار ا خوارج کتاب الرسائل 


ابر سعيد وعب بن ابراعيم بن طازان 
مين شاهدناه وکان فاضلا ادیبا مترسلا جماعة للكتب النفيسة وهيّرا A‏ نفسه وکان بقبّة 
من رآیناہ من الکتاب وینو ابی الحسن طازاذ بن عیسی من صنائع ابی جعفم بن شیرزاد' ٠١‏ 
ول ابو سیق رب وله من اتب بيو —— „ur‏ 


رعو ابو ا چسن على توق من شهور ركان من LOW‏ الموصوفين المصنفين وله عدة کنب 
کان يذاكرنى إبها واحسبه لم يتمم اكثرها فمن کتبه كتاب البراعة „US‏ ككبة .م 
السلطار. 
vi‏ 


ابن البازیار 
ابر على احمل بن نصم بن الحسين البازیار وکان نديما لسيف الد ولة وکان جده pa‏ 
بن الجسين من ناقلة سر من رای واتصل بالیعتضن وخدمه وخف على قلبه" واصله من 
خراسان وکان یتعاطی لعب الجوارے فرد اليه البعتضد نوعا من انواع جوارحه وقوق ابو على مم 
سے وو | ی الکنب كناب تهذيب 
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Re e وو‎ 


ذکم آل ثوابة بن يونس 

واصلهم نصاری وقیل ان يونس يعرف بلباسة وکان اما Jas,‏ امهم BLS‏ حدثنی ابو 
سعید وهب بن ابراعیم بن طاز dU dh‏ کان gar‏ هال بن السین ہین Ai‏ الان doa!‏ 
ابن hos?‏ بن Mi‏ منازعة ق ضیعق فاجتیعا فى مجلس بعض الروساء وأحسبّه عبین الله بن 

o‏ سلیمان فر على بن الحسين مناظرة ابی العباس الى اخیه ابی القاسم جعفم بن الحسين 
pols‏ ابا العباس فاقبل ابو العباس بهانره وب‌طنز به JUS‏ له ى جملة قوله من انتم LA‏ 
بققتم ' بالبربرة قال فالتفت على بن اسین dl‏ صبى كان معه کأند الدنیا المقبلة فاخذ 
بیدہ وقام LEU‏ فى موصعه وكشف عن راسد JU,‏ باعلی صوته یا معشم الکتاب قد عرفتمونی 
وعذا ولدى من فلانة ابنة فلان الفلانی وعی uus‏ طالق طلاق ارج de SA‏ ساتم 
"d‏ ۰ اليذاهب ان لم يكن هذا الشرط الذی فى اخدعی من شرط جلد فلان بالبعرین لا یکنی 
عن As‏ ابن ثوابة قال فاستغڈل' ابو العباس ولم يجم جوابا ولا اجرى بعد ذلك كلاما ف 
الضيعة واسلمها من غيم منازعة ولا حاورة وتفرق اعل الحجلس عن ذلك" وکان ابو العباس 
من التقلاء البعضاء وله کلام مدون مستگجن مستثقل* مده AE‏ بمآه Ap‏ آغیل.فبی من کلام 

ا حاخم ومنه ليا رأى امير المومنین قل* قد رأسوا وقد قلموا وقد سبقوا وقد وزرا وتوف 

مر سنة سبع وسبعین وماثتين وله GUS‏ رسائل جموع کتاب رسالته فى الکتابة واخط 


ابو عبد الله dese‏ بن احمد بن ثوابة 
وکان مترسلا بلیغا وکان کنب للمعتضد وله کتاب رسائل مدون 


۲ قلأمة بن جعفم " 
Yes‏ وهو قدامة بن جعفر بن قدامة وکان نصرانیا واسلم على يد المكتفى بالل ols‏ قلامة 
- " احد البلفاء الفععاء والفلاسفة الفضلاء ومين يشار اليه فى علم البنطق وكان ابوه جعفم 
تاسعة کتاب نقد الشعم کتاب صابون الغم کتاب Gre‏ الهم كتاب Ae‏ الحزن 
d‏ کتاب درياق الفکم Lys‏ عاب به ابا تيام OLS‏ السياسة كتاب الد على ابن اليعتز 
كتاب حشو حشاء الجليس كتاب رسالته A‏ ابی على ابن مقلة ویعرف بالنجم الثاقب کتاب 

صناعة Jadi‏ کتاب x‏ القلوب ok‏ وراد المسافر 
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مهم ۱۲۹ نسم 


على بن عيسى بن داود بن اجراح 
ركان بمنزلة من الرياسة جل وضفها ومن الصناعة والفقه بما هو اشهم واظهم وؤزر للمقتدر 
ثلث دفعات نسبه الى ا حسن وتوق A‏ الیوم الذی عبر فيه معز الدولة وهو یوم الجبعة انتصای 
dall‏ من شهم دی REI‏ سنة اربع وثلئین وثلثمائة وددن فى دارہ وله من الکتب كتاب 
جام یم کتاب معانى القرآن وتفسيره واعانه عليه ابو الحسن الخؤاز وابو بکم بن ò‏ 
عامل Wt‏ الکتاب وسياسة الببلكة وسيرة الخلفاء 


ابن ابو القاسم عيسى بن على 
doy!‏ زمانه فى الينطق والعلوم القديمة ومولده . .. وله من الكتب كتاب ف اللغة 
ابو القاسم عبد الله بن على 7 
ابن عمد بن داود بن الجڑاے ويعرف بابن اسما وھی اخت على بن عيسى كاتب فاضل 
مترسل وله من الكتب کتاب الاستفادة فى N‏ کتاب البيان وتقويم اللسان 


اخو ابی الحسن وكان فاضلا كاتبا ووزر للمتقى بمشورة اخيه وكان اليس كد له والناظم فى 
p^‏ على ہں عبسى وله من الکتب "I‏ سيرة del‏ الخراج واخبارهم وانسابهم A‏ القديم fe‏ 
والحديث ge» us‏ من سنۃ سبعین ومائتین ال ايامه کتاب Sc‏ ولم ينيد 
ابن ol‏ 
ابو القاسم عبد الله ومات el‏ عنل عمران وله من الکتب كتاب الخراج e‏ وسماه . . 
النطون " | 
على بن e‏ ویکنی ابا الحسن وله من الکتب کتاب الوزراء وصل به کتاب hes?‏ بن P"‏ 
"داود بن اجراح وعمله الى ایام ابی القاسم سی : 


ابن الحرون 
بن 
له من الکتب كتاب فضل Mas‏ القرآن Tu‏ الرسائل 


A. ۱ 


ابو hy!‏ بن بش ct) SOS yal‏ الذى "۳ Sal‏ ابن الرومی الاشعار $ 1 السهك '" وکان Po‏ 
بينهبا مداعبة وکان يكتب لليوفق å‏ خاص syel‏ وله من الکتب A p N „ur‏ 
نهاية edi‏ ^ کتاب اشعار قریش وعليه عول الصول ف الاوراق وله انكل KR a rials‏ 
البرثدی da „us‏ الرسائل 
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٣۱۳۸ o‏ وسم 
وهو ابو العباس احمد بن عبد بن ابی الاصبغ وله من الکتب کتاب العلم وشرف 
i ux‏ عر خيسين »33 وله رسائل يسيرة 


ابن ابی السرح 
e‏ وتو ابو العباس احمد بن ابی السرح الکاتب وله من الکتب کتاب العلم وما جاء فيه 
وله رساتل 

u بن‎ GS 


فارسی wl‏ وله من الکتب فضل الجم على العرب وله رسائل 


موسى بن عيسى الكسروى 
وله من الکتب كتاب حب الاوطان کناب مناقضات من زعم أنه لا ينبغى vil‏ يقتدى 


يزدجرد بن مهنبد‌ان الکسروی 
فى ایام اليمعتضل وله من الکتب كتاب فضائل بغداد وصفتها کتاب الدلائل على 


التوحید من کلام الفلاسفة 
le‏ طبقة اخری 
داود بن اجراح 


وعو جل ابی ا حسن على بن عیسی ركان يكتب للمستعين وله من الکتب کتاب التاريچ 
واخبار الکتاب كتاب الرسائل 


: بن داود د بن الجراح‎ des? 
لعبد الله بن المعتز فى يوم خلافند‎ »» KA زمانه افضل‎ à ابا عمل الده ولم يم‎ ۳ Pe 
عن العلباء والفععاء والشعراء وکنب بخطه ما لا يحصى کثرة‎ dal, „UN وکان عالما قد لقی‎ 
مونس" حادم وکان له‎ dl وجمیع ما يقع بخطه قل قرأة واصفحه وظهم بعد فتنة ابن الیعتز‎ 
امرة وخافه ابو احسن بن الفرات فاشار بقتله فقتل واخرج فطرح فى سقاية على‎ A قدم‎ 
A4 وله من الكتب كتاب الورقة ف اخبار الشعراء کتب‎ Sie الى‎ dex الیامونبة‎ dis باب‎ 
والشعواء . لطيف کتاب من سمی من الشعراء عمرو فى الجاهلية‎ a الى ابن الیخجم کناب آلشعم‎ fo 
عفان‎ ei کتاب‎ JU والاسلام کتاب الوزراء کتاب الاربعة على‎ 
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PY ow‏ وس 


غسان بن عبد ابید 
يكتب لجعفى بن سليم بن على وکان بليغا حلر الكلام لطيف المعانی وله كتب مدونة 
LS‏ رسائله 
dest‏ بن عبد الله 
ابن حرب كاتب الحسن بن قصطبة على ارمينية ثم کتب لیزید بن سید ثم کتب م 
للفضل بن gat‏ وله کتاب رسائل 


بكي بن صود 
كان کاتبا ليزيد بن مزید وله بلاغة وکتب مشهورة وهو الذى عمل ليزيد بن مزید كتابه 
الى الرشيد عند وفاة برمك وله كتاب رسائل GUS‏ الرسالة المزيدية الى الرشيد 


ابو الوزيى عمم بن مطرف : 
الكاتب من عبد القيس من اعل مرو وكان يتقلد ديوان المشرق للمهدى والهادی 
والرشيد وكان يكتب للمنصور وكتب للمهدی وقيل أنه ف ايامه مات والععم انه مات ف ليام ےر 
الرشين csi‏ عليه وان RES‏ مقدما A‏ صناعته بليغا راوسة وله كتاب منازل العرب 
وحدودها واین كانت علۃ كل قوم وال اين انتقل منها كتاب رسائل الى الوزم كتاب 
مفاخرة العرب P‏ القباتل ف النسب ولما deo‏ الرشید عليه قال رحمك الله فوالله ما to‏ 
عرض لك امران احدهيا لله والاخم لك الا آثرت ما هو لله على ما هو لك 


الفضل بن مرران بن ماسرخس' 
النصرانی من قرية تعری سای" من طسوج نهر بوق عم ثلثا رتسعين سنة وخدم 
الیامون والیعتصم ووزر له وخدم من بعدهبا من المخلفاء وکان قليل المعرفة بالعلم حسن 
المعرفة بخدمة الخلفاء وله من الکتب كتاب المشاهدات والاخبار N‏ شاعدعا Usb,‏ کتاب .م 


رسائله 
اجهشیاری" 

ابو عبد الله dese‏ بن عبدوس احد الکتاب الاخباريّين الیتسلین وله من الکتب 

کتاب الوزآء والکتاب كناب ميزان الشعم والاشتمال على انواع العروض 
Po | Rees‏ 

رعو dung‏ بن ال حسن الکاتب وشيلية لقب وكان ارلا مع العلوی البصری ثم صار الى بغداد 
واومن ثم خلط وسعی لبعض الخرارج تحرقه المعتضل حيا وكان مصلوبا على عمود خيية ولد 
. من الکتب کتاب اخبار صاحب e‏ ووقائعه كتاب رسائله 
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۱٩۹ e‏ ہس 


روح كاتب de‏ بن عيسى خليفة یوسف بن سليمان بن العبادية؟ تيل بن حرب کتب 
للضلوع * احمل بن یوسف > مسلم کاتب خريبة بن خازم*۶ اسمعیل بن eto‏ 
ابو عبد الله كاتب المھدی؛ des?‏ بن سعید زمن المامون» بكر بن الفیض بن عبد 
o‏ امین التمیمی زمن بلال بن ابی بردة» القاسم بن حبد زمن بلال ایضاء بش بن ابی 
سارة» ابو الجم حبیب بن النجم ایام المهدی> مطرن * بن ابی مطری اللیثی> ابراعیم 
اہن اسمعیل استاه o? Qus?‏ مکرم> يوسف بن سلییان کاتب ابی حوط " وکاتب o‏ 
ابن et pall‏ حمزة بن عفيف بن الحسن كاتب طاهر بن اخسین؛ مسلم بن صدقة 
te‏ بلغاء الناس عشرة 
ابی شير وعليه Ariel‏ احمد بن يوسق الکاتب' سالم؛ مسعلة؛ الهري ؛ عبد الجبار 
اين عدی؛ dual‏ بن Ting‏ 
البلغاء الحدث 
em le‏ بن العباس؛ الجسن بى وهب ؛ سعیں ہں عبد اليلك 


الكتب الجيع على جودتها 
Age‏ اردشيم AUT‏ ودمنه رسالة عمارة بن حيزة الماعانية اليتيمة لابن المقفع 
رسالة الحسن لاحيد ہں یوسف الکاتب 
انواع ما کتب فيه 

ف العامة A‏ الفتوح فى الهزاتم السلامة ف الطاعة فى الشراتع à‏ السشکم فى 

الولایات A‏ العهود A‏ المشورة فى العصبية A‏ المطر A‏ الرجفة A‏ البيعة à‏ الصفم 

فى الشتم ف A e‏ الضاء ف المودة ف المعاتبات A‏ الاعتذار فى BLN‏ فى 

العهانی ف الهذايا ف القضاء ف التعازى ف الجهاد فى الموسم ف العيادة ف Jy!‏ 
جوبات لنسی 


7 ۱ ما کتب من الملوك ال الملوك فى GET‏ 

ف المخبين A‏ الحريق ف لاستسقاء فى الصلة A‏ الامان فى الشوق وميا يجرى فى 
العمل روية الهلال الاعياد ف العزل طلب ex‏ الانقطاع فى العدل انقضى ما 
کتب من خط ابی على ابن مقلة 
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ہ٥‎ Me Ver 


ابن فضيل الكاتب 


وهر ابو الحسن ‚ke‏ بن الحسين بن الفضبل o?‏ مروان واصلد فارسی aJ,‏ من الکتب 
کتاب الاصنام وما كانت العرب والګم تعبد من دون الله تبارك اسبه 

وکان فصععا بليفا حاضم ا جواب Ey“‏ الا جابة شاعرا وعمی á‏ اخر عمرہ Kidai‏ وبين ابی ۵ 
على البصیم مکاتبات ومهاجاة WIS‏ بينه وبين ابی هفان" وکان اعل العسکم يخافون لسانه 
وروی سنا الاصمعی وغببرة من العلهاء وتوف ابو العیناء سنة نیف وثمانیں وماثتیں وله سن 
الکتب كتاب اخبار ابی العيناء عبله ابن ابی طاعم کتاب شعم ابی العيناء نحوا" من 
ثلئین ورقة | 

٠١ ابی على ابن مقلة ما هذا ته اوردته على ترتيبه وبلفظه اتتضاء هذا الکتاب‎ bai obs 

اسماء الخطباء 

اميم المومنین على عليه السلام > Bak‏ بن عبيد Sall‏ خالد واسمعیل Lol‏ عبد الله 
القسری > عبد الله بن عباس بن عبد البطلبء جریر بن يزيد بن خالد ۶ یزیل بن 
ابن des? Wes‏ بن قيس bom‏ زياد بن ابی Gem‏ قطری 7 الخجاءة"» ها 
العلوی > WI qm ana an aie‏ بھی Ms‏ ^ 

اسباء البلغاء 

beo‏ >" = وحمل Lif‏ زياد اخارنیان من ولد احارت بن كعب"6 = بن 
سلیمان حرانی > nos?‏ بن جر كاتب العباس بن هېل © da‏ بن يزيد sb‏ عمارة بن 
حمزة“ مسعدة ابو عبرو عبل اجبار بن عدى ومسعدة بن خالد کتبا للینصورء الرقاشی 
یونس بن ابی ذروة کنب لعيسى بن موسي »© سهل بن عارون صاحب KR KSI ehe‏ 
للمامونء سعید بن عارون شريك سهل بن هارون على بيت الحكبة» هبة الله بن Po‏ 
خاقان > جعفم بن us‏ بن الاشعثت؟ Ome‏ الله بن عمران کتب جماعة Fan!‏ الفضل 
ابن ga‏ بن ادم" wl‏ ابی deeg‏ ابو الربیع حمل بن اللیثء غسان بن عبد ابید 
اپ dii Pri‏ على اليدينة» سی عو سلیمان بن ابی جعفے بن 
Acht‏ بن معارية ٠‏ عبن الله بن خرش من اعل الشام ادب كلثم بن عبرو E til‏ 
2+" ابو المسلم الشامى € قمامة كاتب عبد البلك بن صال > 
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حمید بن مھران الکاتب 
من اصفهان وكان یکتب للبرامكة مذة حياتهم وله کتاب رسائل 


ابن يداد " ابو عبد الله 

محمد بن يزداد بن سُوَيْك وزير البآمون وکان بليغا مترتلا شاعرا وله من الکتب کتاب 
ò‏ رساتل کتاب دیوان شعره 

کاتب بلیغ مترسل وله کتاب رساتل 

de ابر‎ | 

dus‏ الله بن Que?‏ بن يزداد بنں سويد dol‏ الکتاب البلغاء وله من الکتب کتاب 
„Us ger fe‏ رساتله 
xul,‏ ابو deal‏ 
duc‏ الله بن Aes?‏ بنں يزداد وتمم کناب ge"‏ الذى عبله scil‏ الى سنة SLUG‏ 


میمون بن ابراعیم 
الکاتب وکان اليه خاص المکاتبات A‏ ایام المتوکل وکان بلیفا فصععا مترسلا وله کتاب 
le‏ رساتل 
موسی بن عبد البلك 
وكان اليه ديوان السواد وغیرہ فى ایام المتوكل وكان مترسلا ورأيت من رسائله شیا یسیرا 


ابن سعید SEEN‏ 
وهو ایو الحسن hes!‏ بن us‏ الله بن الحسين بن Aaw‏ بن مسعون القطربان من 
۳ علماء الكتاب وافاضلهم وله من الکتب كتاب pelt‏ عبله الى ايامه كتاب فقم البلغاء 
n‏ کتاب الينطق 
| نطاحة 
وقتله سبد بن طاهر وكان بلیفا مترسلا شاعرا اديبا متقڈما فى صناعة البلاغة وکان à‏ 
Po‏ الا کنر یکتب عن نفسه ال اخوانه وبینه وبين ابی العباس بن الیعتز مراسلات وجوابات وله 
SS‏ رساٹل کو الف ورقة يحتوى على کل شیء حسن من اصنان الرسائل وله کتاب 
e ous A‏ طبقات الكتاب وله Last‏ کتاب اسهاء الجموع المنقول من الرقاع ینوی 
E‏ سیاعانه من العلیاء AS A Los‏ من اخبار الجلة کتاب Kino‏ النفس کتاب رسائله الى 
اخوانہ 
خو 
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۱٣٢ s‏ جس 


سعيك بن وعب 
الکاتب ولیس من آل وعب بن سعین اصله من الفرس وله کتاب رساتل کتاب دیوان 


شعرة 
الحرانى 
ابو الطيب عبد الرحيم بن احمل الحرانى وكان Tres‏ مترسلا بليغا وله کتاب رسائل e‏ 


كتاب A‏ البلاغة 
وکان شاعرا بليغا مترسلا وبینه وبين d.‏ العينا مهاجاة ë‏ ومكاتبات ط طيبة وله فيه علة 
اشعار aJ,‏ کتاب رساٹل „ur‏ دیوان شعره 


۱ : ۲ 
لیوسفی 
ابو الطيّب عمد بن عبد الله من ولد احمد بن یوسف الکاتب کاتب المأمون ولابی 
الختارة كتاب رسائله خاصة : 
بنو call‏ 
Ouest. ues!‏ ی وجمیعهم Pr‏ مترسل بلیغ Qua,‏ کناب الكالسة والم yo BST‏ 
ai `‏ عبه الملك i da Ai‏ ویکنی ابا ~ موسی من a‏ الاخبار واحد ë Cd‏ وله من الکتب 


كثيم الاغارة d‏ قيل لکلام سعيد وشعره ارجم الى اعلك ليا بقى معه شیء هذا لفظ احمد 
اہن ابی طاعم ركان يذعی انه من 93 an K‏ کتاب سوب ږا 
Ge‏ ولکل dal,‏ منهم كناب Bly‏ 


ابراعیم بن اسبعيل _ Po‏ 
ابن داود prn‏ وله pO‏ فى البراعة والبلاغة وله کتاب رسائل 
سعيل بن 4 بن "eu‏ 
ويكنى ابا عثمان وكان فهما متکلما فصيعا ولد اصل A‏ الفرس قدیم OR‏ 
de‏ على العرب وله من الکتب کتاب فضل التجم* على العرب وافتخارها LS‏ رسائله "وله 
Wen Pu d nr‏ وسوا uel‏ " 
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ابو احق ابراعيم بن العباس' 
ابن سبد بن صول الكاتب احد البلغاء والشعراء الفععاء ركان اليه ديران الرسائل فى مده 
جباعة من ا خلفاء وكان ظریفا نبيلا قال ابو تمام لولا آن" همة ابراعيم re‏ به الى خدمة 
السلاطین UI‏ ترك لشاعم حبرا یعنی لجودة شعره وله من الکتب کتاب رسائل كتاب: 
م الدولة کبیم کتاب الطبهز کتاب العطر 


ا سن بن وعب بن سعید" 

ابن عمرو بن حصين بن قيس بن قنان" بن متی وکتب قنان لیزید بن ابی سفيان 
لما ول الشام ثم لبعاوية Klo, “shay‏ معاوية بابنه Wy?‏ وفی خلافته مات واستکتب یزین 
ابنه قيس وكتب قيس لمروان ولعبل البلك ثم لهشام وق ايامه مات واستكتب عشام ابن 
/., احصین ثم استکتبه مروان وصار الي أبن عبيرة فلما خرج ابن عبيرة dl‏ ابی جعغے dal‏ 
لاحصین امانا نخدم المنصور والمهدى وتوق A‏ طریق الری فاستکتب المهدی ابنه عبرا ثم 
کتب Al‏ بن برمك ثم توق وخلف سعیدا فما زال فى خدمة آل برمك وتحول ابنه وهب 
فکتب بین یدی جعفم بن بی ثم صار بعده فى جبلة ذی الرياستین JU,‏ فيه ذو 
الرياستين تجبت لمن معه وعب كيف لا تهبه نفسه ثم استکتبه ا چسن بن سهل بعل 
,, وقلده کرمان وفارس فاصلحھما ثم وجه به الى المآمون برسالة من فم الصلم" فغرق فى طریقه 
بين بغداد ونم الصلم وکتب سلیمان للمامون رعر ابن اربع عشرة سنة ثم کتب EUD‏ ثم 
لاشناس ثم ولى الوزارة للمعتید ولسلیمان بن وعب كتاب دیوان رساتله فاما الحسن بن 
وهب اخو سلیمان فکان یکتب لحمل بن عبد الملك الزیات وقد ول دیوان الرسائل وکان 

شاعرا بليغا متشلا فصيعا واحد ظرفاء الکتاب وله کتاب دیوان رسائله 


۲ ابن عبد ALR‏ الزیات 
وعو dese‏ بن عبد الملك بن ابان وكان آبان رجلا من اهل جبل من قرية کان بها يقال 
لها اللسكرة = wis‏ الزیت ال olo lo‏ من مواضعد وکان شاعرا بليغا وزر RA‏ خلفاء الو 
والوائق والمتوكل وبعد اربعین یوما من وزارته للمتوكل نكبه وقتلہ A‏ النكبة وتن نستقصی 
خبره A‏ غير هذا الموضم وتوق سنة ثلث ود مه ; وماثتیں وله کتاب سائل 
۲٢‏ القاسم بن یوسف 
` آخو احید بن یوسف وان شاعرا مترسلا وله کناب رسائل 
عبرو بی سعيل 
ابن مسعدة وزيم المأمون وكان بلیغا شاعرا مترسلا وله کتاب رسائل p‏ 
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ہے WÉI‏ ` دس 


ابن فیروز بن شاعين بن ادرعرمز بن هرمز سروشان بن بهمن بن افرندار ويتصل فى نسبه 
لی دارا بن دارا الملك وله رسائل جموعة 


العتابی 1 


gei‏ يې pei‏ اصدبی eg‏ سن 


ان الرشید لقيه بعد قدل ite‏ بن يحيى وزوال نعمة البرامكة فقال ما puc ESET‏ 
عتابی فارتجل ابياتا حسنة المعنى يقول نیها | 
oh gi ka‏ ما تال Paes‏ من اليك او ما تال یخبی بْنْ ME‏ 
SÉ‏ اميم المؤمنين oJ ran ATE i‏ 
ui weier?‏ ميتنى نطنینے كلف ja à‏ يلك á a‏ 
فان x wh ities‏ وس بيستودعان á‏ بطون الاساود 
الالفاظ sh‏ ابو عم Ask‏ عن المبرد Idus,‏ طریف کتاب الاجواه 
العتبی" le‏ 
ابر عبن الرحین dag‏ بن عبد الله بن عبرو بن معاوية بن عبرو بن عتبة بن ابی 
سفيان بصرى قال ابو العينا عبرو بن عتبة تعمن" فى نسبة وکان من eil‏ الناس وکان 
العتبی وابوة سيدين اديبين فصيحين والعتبى کان شاعرا ولم يكن ابوه WIS‏ يقال ان 
العتبی وقف بباب اسیعیل بن pine‏ بن سلیمان فطلب الاذن JUS‏ له غلمانه هو A‏ ا حمام 
A‏ " 
واميا”" اذا اراد طعامًا قال غلمائه مضی AGH‏ 
فیکون od!‏ منى الى الحا جب U‏ إن اردث الا السلامًا 
لست سییر pea‏ الا کل oy m‏ نب مب صياما 
واشعار النساء اللاتی oe‏ ثم ابفضن كتاب PEI‏ ۳۵ 


یوسف بن القاسم قلیل يعقوب بن نوم قلیل الفضل بن سهل كثيم الحسن بن سهل 
قليل des?‏ بن بكم del?‏ احمل بن البخجم كتير deol‏ بن یوسف کاتب اليامون 


Lad 


۰ 
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1 LEE par un: n 


يپ ©«( نينسم 


اخبار سهل بن ھارون' 
وعو سهل بن هارون بن رامنوی* الدستبيسانى انتقل الى البصرة وکان متحققا بخدمة 
المامون وصاحب خزانة الحكية له وكان حکیما نصیعا شاعرا فارسى الاصل شعوبی البذهب 
شديد العصبيّة على العرب وله فى ذلك كتب كثيرة ورسائل فى البخل وعمل لۓحسن بن سهل 
o‏ رسالة يمل فيها البخل ويرغبه فيه ويستميكه A‏ خلال ذلك فاجابه الحسن على ظهم رسالته 
وصلت رسالتك ووقفنا على نصيحتك وقد جعلنا المكافاة عنها القبول منك والتصديق لك 
والسلام ولم يصله" عنها بشىء وكان ابر عثمان ال جاحظ يفضله ويصف براعته وفصاحته 
ویحکی عنه فى کتبه ولسهل بن هارون من الكتب كتاب ديوان البسائل کتاب ثعلة وعغرا' 
على مثال كليله ودمنه كتاب الهذلية والحخزومى كتاب النمم والتعلب كتاب الوامق 
۰ والعدرا کناب ندود وودود ولدود کتاب الضربين كتاب اسباسيوس ف A Al‏ الاخوان 
GL‏ الغزالین كتاب ادب اسل بن اسل كتاب dl‏ عيسى بن ابان ف القضاء کناب 
تدم اليلك والسياسة 
سعید بن هارون الکاتب 
شريك سهل بن عارون A‏ بيت الحكية وكان بليغا فصيعا مترسلا ويتكى عنه الجاحظ وله 
ہا من الكتب كتاب الحكية ومنافعها وله رسائل جموعة 
سلمٴ صاحب بيت الحكمة 
مع سهل بن عارون وله نقول من الفارسى الى العربی 
على بن داود 
کاتب زبيلة بنت جعفم وكان dol‏ البلغاء ويسلك à‏ تصنيفاته طريقة سهل بن هارون 
۰ وله من الکتب کناب ا جرعمیة وتوكيل النعم كتاب الحرّة والامة کناب الظراف 
سحبد بن الليث ا خطیب 
ویکنی ابا الربیع وکتب لجعیی بن خالد وله ولاء ببنی اميّة ويعرف بالفقيه وکان بلیغا 
مترسّلا کاتبا فقیها متکلبا بارعا سارفا ویقال انه كان من اسم خلق الله لا یلیق de‏ 
شىء وکانت البرامکة تقدمه وتعسن اليه وبرمی بالزندقة وله من الکتب كتاب d RAL‏ 
re‏ الاعتبار کتاب 54 على الزنادقة کتاب جواب قسطنطین عن الرشید کتأب ال حخط والقلم 
کتاب عظة عارون الرشید كتاب يحجيى بن خالد A‏ الادب 
وقبل A‏ خبره غيم ذلك من خط ابن حفص عبد بن الليث من بنی حصن ولسع الکلام 
من Spe‏ بنى Eel‏ وكان فيه ميل على ptt‏ وكانت البرامكة تبغضه لذلك وكان واعظا فى 
سائله قرأت be‏ ابن ثوابة هو dese‏ بن الليث الخطيب صاحب الرساثل وهو ابن ادرباد 
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a ۱۱۹ Tr 
اخبار ابان اللاحقى‎ 
الزقاشی" وكان شاعرا ,هو وجماعة اهل‎ ke بن لاحق بن‎ C uei وعو ابان بن عبد‎ 
نقل کتاب‎ Lo الجاعة بنقل الكتب المنتورة ال الشعم المزدوج فمن‎ Qa? واختص هو من‎ 
سيرة اردشیم کتأب سيرة انوشروان کناب بلوهم وبردانیه " کتاب‎ „us کلیله ودمنه‎ 
Ra رسائل كتاب حلم الهند‎ 
سردد ہرم الى الرشيل فقتله‎ 
صبرا ضربت رقبته بفاس وله من الکتب كتاب رساتل‎ 
e لهرم بن‎ 
|+ حاضم طى * وکان فصعا مت سلا وله کناب رساتل‎ duel کانب قمامة ویکنی ایا عاشم من‎ 
ورقة‎ le = xis, 
اخبار على بن عبيدة الرجانی"‎ 
احد البلغاء والفععاء له اختصاص بالمآمون ويسلك ف تصنیفاته وتالیناته طريقة ا حکہة‎ 
بارعا وله مع المآمون اخبار منها انه كان حضرہ المامون‎ LGW رکان يرمى بالزندقة وکان‎ 
ان یعلم هل علم على ام لا فقال له ا ایت فاشار ها‎ Sols المامون‎ Gh, خیش غلام غلاما‎ 
على ببده وفرق اصابعع' ای مور و وروس‎ 
e»! وله من الکتب کتاب البصون کتاب‎ SAAS بالفطنة والذ‌کاء وتوق على بن‎ 
٧ رايد الره كتاب. الحفاطب كتاب الطارق كتاب الهاشبی كتاب البعانی کتاب‎ 
كتاب شمل والفة كتاب ات كتاب الزمام کتاب المتحلى‎ e»! کتاب الناشی كتاب‎ 
p كتاب الصبم كتاب سباء وبهاء کتاب نهم )2( اردحسبس" كتاب کیلهراسف" البلك‎ 
کتاب ادب جوان‌شیم" کناب شرح الهوی ووصف الاخاء‎ Just, كتاب العقل‎ e 
كتاب الطاووس كتاب الشجصی کتاب اخلاق هارون كتاب لاصنای کتاب اشطب‎ 
کتاب الناحم كتاب صفة الفرس كتاب التنبيه كتاب المشاكل كتاب فضائل احق‎ 
۲ كتاب صفة الموت كتاب السمع والبصم كتاب اليأس والرجاء كتاب صفة العلماء كتاب‎ 
النيل والبعوض”‎ Kë ابن اليلك کتاب المومل والمھیب كتاب ورود وودود الماکنیں کتاب‎ 
كتاب خطب المنابم کتاب النكاح‎ ell کتاب المعاقبات كتاب مدح النديم كتاب‎ 
کتاب الاجواد كتاب الجالسات‎ soll الاوصسای كتاب امتعان‎ JS کتاب الانراع"‎ 
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صم ۱۱۸ a‏ 
dus‏ الوعاب بن على 
ركان يكتب لبلال بن ابی بردة* بن ابی موسی الاشعرى احد البلفاء الفععاء ورسائلد 
als‏ بن ربیعة NI‏ فريقى 
ه مترشل بلیغ Uo‏ ف الدواوين وله رسائل جموعة نحو ماثنی ورقة 
من ولد الحارث بن کعب شاعران مترسلان بلیغان ولهما رسائل جموعة 


عمارة بن dy‏ 
كاتب ابی < ode d Liste (3 d: KONE‏ يليه Isla;‏ اعور Ss‏ ابو جعفي 
۱ رسائل تجبوعة من FR‏ رسالة الجيش ° التی 7 لبنى العباس 
۱ جبل uP‏ يزيد 
كاتب عمارة بن > ë‏ وکان مترجما من معدودی البلغاء البرعاء 


fe بن‎ O9 
د وو‎ 
٨١١-٧ wl... 


اخبار عبد الله بن Ka‏ 

Ire er nm Hot pit hes? me Pe‏ بن یوسف Wi fied‏ فى مال 
احتجنه من مال السلطان ضربا مبرحا فتقفعت یله واصله من حوز Kiado‏ من کور فارس 
وكان يكتب اولا لداود بن عم بن هبيرة ثم كتب لعيسى بن على على كرمان وکان فى نهاية 
الفصاحة والبلاغة كاتبا شاعرا فصيعا وهو الذى عمل شرط عبد الله بن على على الینصور 
وتصعب فى احتياطه فيه فاحفظ ذلك ابا جعفم فلما adas‏ سفيان بن معاوية حرقا بالنار وقع 
الى العربى مضطلعا باللغتین فصعا بھما' وقل نقل Ede‏ کنب من كتب الفرس 
کتاب خدایتامه A‏ السیم كتاب آیین نامه yo A‏ كتاب كليله وذمنة كتاب مزدك 
کتاب التاج A‏ سيرة انوشروان كتاب الآداب الکبيم ویعری بما قرا حسیس" كتاب الادب 
الصغيم كتاب الينيمة" ف الرسائل 
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آیته ينظم فى کتاب او يقلب کتبا او ينفضها وتوف الفخ A‏ الليلة التى das‏ فيها المتوكل 
ابن عبد ربه ویلقب برس البغل كتاب اختلای البلوك CLF‏ الصید ck‏ كتاب 
الروضة و رر 
‚ib Ji‏ ۵ 
كان عبد الله بن lb‏ شاعرا مترشلا بلیغا WAS,‏ ابوه al‏ بن الحسين ولکل واحد 
منهبا جموع رسائل ورسالة طاعم بن الحسين الى المآمون عند فخ بغداد مشهورة وعی 
حسنة 
منصور بن kb‏ 
ابن طاعم بن الحسين وکان xA as‏ بن p?‏ يسييبة حکم آل pi‏ ویگجب x,‏ الاعجاب le‏ 
كله وکان De de‏ وامل وخوارزم وله 1 الفلسفۃ كنتب مشهورة منها کتاب المونس فى 
البوسیقی قراه الکندی JS‏ هو مونس کہا سياة صاحبه وله من الكتب کتاب الابانة عن 
Qe‏ اللہ بن dus‏ الله 
طاهم وكان شاعرا مترسلا اميرا Jy‏ الشرطة A‏ خلافة سبد بن عبد الله بن طاهم ببغداد le‏ 
وكان سيد! واليه انتھت رياسة امل وعو r^!‏ من مات منهم ريسا وله سن الکتب كتاب 
الاشارة 3 اخبار الشعم کتاب رسالته A‏ السياسة اليلوكية کناب مراسلاته dus)‏ الله بن 
البعت کتاب البراعة والفصاحة 
الکتاب وابناء اجناسهم 
تسمية الکتاب u!‏ سلین مين لرساتله کتاب pex‏ ۳۰ 
کاتب مروان بن مد وکان اولا معلم صبية ینتقل ف البلدان وعنه اخذ المترسلون ولطريقته 
لزموا وعو الذی سهل سبیل البلاغة A‏ الرسل واحد دهرة وکان من اهل الشام من ملينة... 


ولرسائله جموع نحو الف ورقة 
غیلان" ابو مروان Po‏ 
واسمه . . . وقد استقصیت خبره فى مقالة المتكلبين فى اخبار المرجثة ولرهائله جبوع نحو 
الفى ورقة 
سال 


ویکنی ابا العلاء كاتب عشام بن عبد البلك وکان ختن عبد ا حمید وكان أحد Teal‏ 
البلفاء وقد نقل من رسائل اسطالیس الى ! لاسکندر ونقل له ech‏ هو له رساتل جموع کو ۳۰ 
مائة ورقة ۱ 
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وقيل انها ابنة ملك طبرستان وكان اسود حلك السواد عظيم الجثة عالى الخلوف لم ير à‏ 
اولاد الخلفاء قبله gail‏ منه ولا اشعم وله مع ذلك صنعة فى الغنی يتقدم بها كل احد وكان 
احق وابراعیم قبله ياخذان عنه ويتعاكم الیفنون اليه A‏ صناعتهم ومولدہ ... وله من 
EVA ۰‏ 
وعو عبد الله بن هارون بن المهدى بن الیتصور بن حمد بن de‏ بن عبد الله بن 
العباس بن due‏ الیطلب اعلم الخلفاء بالفقه والکلام وكان دون اخيه Qus?‏ بن á SO‏ 
الفصاحة وحن نستفنی بشهرة اخبارہ عن استقصاء ذكرة وله وله من الکتب کتاب جواب ملك 
البرغم فيبا سأل عنه من امور الاسلام والتوحید 9 E: à‏ مناتب ال خلفاء بعد النبی 
٠‏ صلعم رسالنه A‏ اعلام النبوة 
ابن المعتوّ 
عبد الله د بن Ap‏ بن المتوكل بن المعتصم بن الرشيد بن اليهدى واحد او و 
والشعم وکان یقصل فععا الاعراب ویاخذ عنهم ولقی العلماء من النعوتیں والاخبارټين 
p‏ السماع ry‏ الرواية re a‏ من ان یستقصی والف کتبا كثيرة منها کناب الم 
۰ والرياض كتاب البدیع كتاب مکانبات الاخوان بالشعم كتاب الجوارم والصید کتاب 
السرقات كتاب اشعار اليلوك „ur‏ الاداب كتاب حك الاخیار" کناب طمقات الشعراء 
کتاب الجامع فى الغناء كتاب ارجوزته فى ذم الصبوح 
| ابو Cub‏ 
ابو Lilo‏ القاسم بن عیسی بن معقل بن ادريس AB‏ سيد قوم: اميرا dal‏ عنه الادیاء 
Pe‏ الفضلاء والشعراء ء ااحجودون وله á XA Xo‏ الغناء وأمرة مشهور ولد ہن الکتب كتاب البزاة 
والصید كتاب السلاے كتاب wäll‏ کناب سياسة البلوك 
e‏ بن dÉ‏ 
d A xi‏ ون Jl Ve A oa! o‏ كاء والفطنة ER‏ الادب من اولان wi bp‏ 
۵ له لم p‏ اعظم منها كثرة وحسنا وکان Er‏ داره Lis. "n o‏ الكرفيين ي aped‏ 
قال ابو عفان ثلثة لم ار las‏ ولا سيعت احب اليهم من الکتب والعلوم الجاحظ والفخ بن 
خاقان وسبعیل بن احق القاضی فاما الحاحظ ae Ad iene‏ استوف فراءته 
Lib‏ ما کان حتی اند کان یکنری M" dd e» p oui — we) "e «npn‏ 
iul odio‏ الى عودة Sall‏ وي ب واما 7 بنں اق با دخلت x. M‏ الا 
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a No væ- 
الاشنانی القاضی‎ 


وهو ابو الحسين عم بن الحسن بن ملك الشيبانى وله من الکتب کتاب مقتل زيد 
اہن على كتاب dud!‏ کتاب فضائل امير المؤمنين على بن ابی طالب کتاب مقتل 


ابو الحسين بن ابی عم e‏ 
Des‏ بن يوسف. وله من الکتب كناب غريب ا حدیٹ كبيم ولم يتنه کتاب الفرج 
بعل الشدة 
ابو الفرج الاصفهانی" 


ع عه MAR ۷۷٧‏ رر Ile‏ ۱ 
تفضيل ذى ا جة کتاب الاخبار والنرادر کتاب ادب السماع كتاب اخبار الطفیلیّین 
کتاب ادب الغرباء من اهل الفضل والادب کتاب جموع الآثار والاخبار کتاب اشعار 

لفرق والمعيار وهی رسالة فى عارون بن الينجم بین الاوغاه والاحرار 
اخلودی" 
وعو ابو Ons ou!‏ العزیز بن جبی' اجلودی من اهل البصرة اخباری صاحب سب وزبادات 
وتوق بعد الثلثين والتلثياثة وله من الکتب كتاب اخبار dle‏ بن صفوان" کتاب اخبار 
ca‏ »9 به اینه کتاب gre‏ قراءة p‏ المومنین de‏ یدن ابی طالب Po‏ 


: | 


الد آلتانی من الا BO‏ 


ویحتوی Zei de‏ البلوك والکتاب Lest,‏ والمرسلین 
BE mer f Ta‏ الدواوين 
Lal‏ ابراعیم بن البهدی بن المنصور' 
ابن حمل بن على بن عبد الله بن عباس بن عبد الط لب اول ab‏ نبغ من بنی مم 
العباس ثم من اواد الخلفاء له ترسل وشعم وصنف LES‏ واه شكلة اصلها من طبرستان 
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E vw‏ جس 
ابو خليفة ; 
الفضل بن اباب" بن حمد بن شعيب بن حفر اجکی البصری من بنی dy ez‏ 
‚Las‏ البصرة من رواة الاخبار والاشعار والانساب مات ابو خليفة ليلة الاحد لثلث عشرة 
ليلة خلت من شهر ربیع الاول سنة خمس وثلثياتة ودفن يوم الاحد فى منراج وله من الکتب 
ه كتاب طبقات الشعراء الجاعليين کتاب الفرسان 


ومن الاخباربین 

والشعم صدوتا شاعرا فين شعره 

Mën US, الدين‎ Bed y As آلله" ځلی فى يَدَىْ‎ En 

te‏ یعنی قاکة ام المعتز وله من الکتب کناب الاخبار والانساب والسیر رایت بعضه ولسم ارہ 

کاملا 

عزیز بن الفضل بن فضالة ابن E‏ یں OAL‏ الرحمن بن عبيل الله بن EI‏ وله 

e ابن ابی‎ ; le 

وله من الكتب كتاب الاخبار المسموعة رأيته 


وکیع القاضى 
ابو کید بكم بن حمل بن خلف us‏ حيان بن صدقة البعروں بوكيع القاضی وكان 
Pe‏ مفننا cem A‏ الاداب ds»‏ القضاء بیع النواحی وکان ,3 یکتب لابی hes? r=‏ بن يوسف 
ابن يعقوب القاضی وله من الکتب كتاب اخبار القضاة وتاريخهم واحکامھم كتاب الشريف 
جری جری الیعارف لابن KAAS‏ کتاب الانواء کناب العزو" واخبار کناب المسافم کتاب 
التصری والنقد والسکة كتاب البعث 
Po‏ ابو ال جس النسابة 
واسبه حمد بن القاسم التبيمى من اعل البصرة واحد العلماء بالانساب الى زماننا هذا 
بين القبائل واشراف العشائر واقضية ا حکام بينهم A‏ ذلك 
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حم | | -us‏ 
عبد الله بن حسن كتاب اشعار الشراة كتاب النسب کتاب اخبار بنی S‏ كتاب ما 
يستككم الناس KA‏ من القرآن كناب الاستعانة بالشعم وما جاء A‏ اللغات کتاب الاستعظام 
zl‏ ومن كان يكحن من النعوبین 
e‏ البلاذرى ' 
ابو جعفم احمد بن gat‏ بن جاب البلاذری das,‏ یکنی ابا احسن من اهل بغداد وکان ه 
جله wand) AU pe‏ صاحب متسر وکان شاعرا Sol,‏ ووسوس آخم ايامح فشل á‏ 
البیمارستان ومات فيه وسبب وسوسته أنه شرب تمم البلاذر على غيم معرفة فلسقه ما لحقه 
ران يكو كثيرًا dila,‏ وعبَ بن سلمان لما ضرط فيرّقه فين قوله فيه وکانت الضرطة 


عضرة عبید الله بن یی بن خاقان 
ايا شرطة حسبث )$05 تنوق فى oes Gl‏ 5 


45 dele alle, وب بها سابقا‎ cides 
النهد:‎ et هنک الله سِتَرِيْهِمًا‎ AN 
وله من الکتب کتاب البلدان الصغيم كتاب البلدان الکبیم ولم یتیه کتاب الاخبار‎ 
ولانساب كتاب عهل اردشير > ترجم× بشعر وکلن احد النقلة من الفارسی ال اللسان‎ 
le العربی‎ 
ااطحی‎ 
ابو احق طلعة بن عبین الله" بن عمد بن اسبعيل بن ابراعيم بن حيد بن طلعة‎ 
کی لبلة وس‎ = d اب عبیبن الاح وو من ۰ أل البصرة ونادم سی وکان‎ 
83 میڈ رس من این الاعرابى وغبرہ‎ 2 "um منت وله‎ " er سنة‎ dp 


.9 بن سلام fe‏ 
ابو عبل الله حبد بن سلام الجكى احد الاخباريين Sach‏ وله من الکتب کتاب 
الفاصل e^ A‏ الاخبار والاشعار کتاب بيوتات العرب کتاب wl Be‏ الشعراء اجاعلبین 
کتاب طبقات SS‏ لاسلامتین كتاب ا حلاب واجر الیل 
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ہج ۱)١‏ ف 


p^ pon کے‎ On me Me" „us 


الازرفی 
are‏ بی مر خی تب 
o‏ عثيان بن عمرو بن الحارث بن ابی شم" بن عمرو بن عوف بن الحارث بن ربيعة بن 
حارثة بن الحارث بن ثعلبة العنقاء بن حقبة بن عمرو بن pale‏ مزيقيا هذا من خط ابن 
الکوق واحد الاخباريين واححاب السیم وله من الكتب كتاب مكة واخبارها وجبالها 
واودیتها کتاب pe‏ | : 
اعبار میں دن مہ 
١‏ تسمية من رری عنه عم 
روى عن ابی mole‏ النبیل" وصمد بن سلام اجکی وهارون بن عبد الله وابراعیم بن 
انتا ابو رين مص ين لابن عبية دن رکا Tol,‏ اسه gedet,‏ ايا بعاد قال من 
انیا سمی بابى شبة لان امه كانت ترقِصه وتقول 
UG‏ وشبّا وعاشا حتی تيا G Gë ts‏ 
de‏ وکان عم pas‏ مول لبنى AS‏ شاع اخباريا فقيها صادق اللكجة غيم مدخول الرواية 
فمن شعرة 
SBS‏ لم يَبْی ف VOI‏ سید شلث' بلي عبد الرحيم بن dës‏ 
وكان ابنه ابو deal lb‏ بن عمم بن شبة شاعرا ظريفا جیدا راوية ومات بعل ابید gsi‏ 
عشم سنين ومن شعم ابی طاعم 
dck ٢‏ فلم ارخ (x‏ کشومی رشم ابی dë‏ 
غدا الناش للعيك فى Eu)‏ من اليوم uk, à‏ 
SA‏ علیهم يلا اقب مار من منل المُقفِم 
m‏ ِن الس يل وښ 
ومات عمم بن Kod‏ بش من رای یوم الائنین لست بقين من جمادی الاخرة سنة ائنتین 
۰ وستين ومائنین وبلغ A‏ السن تسعین سنة وصارت کنبه الى ابی احسن على بن يحيى 
ابتاعها من ابی طاعم بن عم بن شب وله من الکتب کتاب الكوفة كتاب البصرة 
کتاب المدینة كتاب مكة کناب اما الكوفة کناب امآء البصرة کتاب امرآء المدينة 
کتاب امراء مكة کتاب السلطان كتاب مقتل عثمان کتاب الکتاب کتاب الشعم 
والشعراء کتاب الاغانی کتاب el‏ کناب اخبار الینصور كتاب dese‏ وابراهیم ابنی 
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Tr‏ | | متس 


وتوف الزبيم بمکة وهو قاض علیها ودنن بها ليلة الاحد لتسع بقین من SO‏ القعلة سنة 
ست وخمسین ومائتین وبلغ ی وثمانین سنة وکان سبب موته أنه سقط من 
y‏ لہ فانکسرت ترفوته وورکه duos‏ عليه xil‏ مصعب وحضم جنازته عبد بن عیسی 
بن آلمنصور ودفن الى جانب قبم على بن عیسی الهاشمی فى مقبرة اجون وله من الکتب 
كتاب اخبار العرب وايامها کتاب نسب قريش واخبارها GUS‏ نوادر اخبار النسب كتاب ه 
الاختلای كتاب اللغة للبوفق وهو الموفقيات في الاخبار كتاب مزاح النبی صلعم کناب 
نوادر الیدنیین كتاب العل رأيته ba‏ السكرى کتاب العقيق واخباره كتاب الاوس 
enk‏ كتاب وفود النعمان على كسرى كتاب اغارة كثير' على الشعرآء كتاب اخبار ابن 
"RAL‏ ومن خط ابن الکوق اخبار كسان اخبار الاحوص اخبار عم بن ابی ربيعة 
أخبار ابی A‏ آخباز ختند" آخبار نیب" آخبار vlt ps‏ آخبارء 
العرجى" آخبار ابی السائب آخبار حاتم آخبار عبد الرحين بن حشان' TET‏ غذبة 
وزيادة اخبار توبة ولیلی" اخبار ابن قرمة" اخبار الجنون' Lal‏ القاری" اخبار 
ابن "Rad‏ اخبار عبد الله بن قيس PUES‏ اخباراشعت" 
تسمية من روی عنه لزبيم من خط ابن الكوق 
روی عن HE‏ مصعب بن عبد الله وصمد بن الحسن الحفزومی وحبد بن الغحاك بن ٠١‏ 
عثمان ومسلم بن عبد الله بن مسلم بن جُندّب وابراعیم بن المنذر eet‏ بن سحبد بن 
due‏ الله بن ڈوبان وعبد الملك بن عبد العزيز ويعقوب بن احق الربعی وعثبان بن عبد 
الرحمن وبكار بن ربا ومسلمة بن ابراعيم بن عشام وعبد العزيز بن عبن الله وسمد بن 
أسيعيل بن ابراعيم بن عبد ا حمید وحمید بن عمد بن عبد العزيز الزعری وعبد الجبار 
ابن سعيد بن نوفل بن مساحق" ومومن بن ap‏ بن افلم وعلى بن المغيرة وعبن الله بن ۲۰ 


نافع بن تابن 
اخبار الجهمى 

ابو dus‏ الله eo!‏ بن ches!‏ بن حبيل بن سلیمان بن عبد الله بن ابی جهم بن 
حذيفة العدوی من بنی عدی بن كعب وبعری بالجهبى منسب الى جده ابی eel!‏ بن 
"Rida‏ حواری" دخل العراق وبها تعلم وكان اديبا راوية شاعرا مفتنا ويذكم النسب Po‏ 
والمثالب ويتناول le‏ الناس وله فى ذلك كتب قال عبد بن داود حدثنی سوار بن ابی 
شراعة قال وقع AAA‏ وبین قوم من العمربین والعتبانيين شر فلکم سلفهم Jus So e»‏ 
مائة سوط pl‏ اياها "E‏ بن at‏ بن ابراھیم فلا D‏ من - قال RAS‏ 

Pe Pr م مورد مل‎ IS ics 4 ول‎ Ji 
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m‏ | وه 


i‏ ابن ابی طیفور 
واسبه حمل بن احمد ال جرجانی من اهل جرجان وله من الکتب كتاب ابواب الخلفاء 
ومعناه من کان الخلفاء یانسون به ویستشیرونه ویستعقلونه وبستعضدونه 
ad ۱‏ تمام الد عټان 
ه٠‏ وعو ابو ا چسن عمد بن على بن الفضل بن تبام الدعقان واصله من الكوفة وله من 
الکتب کتاب فضائل الکونة 
ابو حسان الزیادی " 
هو ابو حشان ا حسن بن عثمان الزیادی يروى عن الهیثم بن عدی وغيرة وکان قاضیا 
فاضلا Loot‏ ناسبا جوادا كريما يعمل الکتب وتعمل له وکانت له خزانة حسنة كبيرة واخذ عن 
٠٠‏ الناس ومات هو وا چسن بن de‏ بن ابی اجعد A‏ وقت dech‏ سنة ثلث واربعین وماتتین 
وله سبع وثمانون سنة واشهم وله من الکتب کتاب معانی غُروة بن الزبير* کتاب طبقات 
الشعرآء کتاب القاب الشعرآء کتاب الاباء والاقهات 


مضعب بن عبد الله البیری" 

ابو عبد الله مصعب بن عبد الله بن مصعب بن ثابت بن عبد الله بن الربيم بن ۱ 

to‏ العوام* حوارى نزل بغداد راوية اديبا Godse‏ وهو عم الزبيم بن ابی بكم وكان شاعرا وكان 

ابوه عبن الله من اشرار الناس متاملا على ولد على علیہ السلام وخبرہ مع يحيى بن عبن 

الله معروف وتوق مصعب بن عبد الله يوم الاربعاء ليومين خليا من شوال سنة ثلث 

وثلثين وماثتين وله ست وتسعون سنة كذا ذكره ابن ابی خيثمة وله من الکتب كتاب 
النسب الکبیم كتاب نسب قريش 


^ اخبار الزييم بن بکار' 
ابو عبد الله الزبیز بن ابی بكم بكار بن عبد الله بن مصعب بن ثابت بن عبد الله 
ابن الزبيم بن العوام من اعل المدينة اخبارى احد النسابين وكان شاعرا صدوقا راوية نبيل 
القدر وولى قضاء مكة ودخل بغداد عذة دفعات اخرها سنة ثلث وخمسين وماثتين قال حيد 
أبن داود وكان فتى A‏ شعره ومروته وبطالته مع سنه وعفافه فين شعره 
Ge S‏ لسّبی" مُتَجَيَلَ ca‏ بجر عَواقب io‏ الذضر 
جَعَلَ المنی سَبَبًا لراحتته فيما يسكن لوعة ds‏ الصّدر 
کی wd mer‏ قطع i‏ متبین EH‏ 
یفکی الشییم إلى جونید ‏ بَفْص wel‏ يَلْقَى ین الم 
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حم ۹٭ا s‏ 
خالد بن خداش ' e‏ 
ابن تلان ويكنى ابا الهيثم مول آل المهلب بن ابی EM‏ وتوق سنة ثلث وعشرين 
وماتتین وله من الكتب كتاب الازارقة وحروب المهلب* كناب اخبار آل Agel‏ 
: ابن عابل ° 
ولا يعرن من امه غير lis‏ وله من الکتب كناب الملوك واخبار الامم ö‏ 
| مغيرة 
ابن حمد المهتبى وله من الكتب كناب مناكم Jeol‏ 
ابن غنام الكلابى 
وكان A Late?‏ ایام ابن كناسة وله xno‏ اخبار وله من الکتب کتاب النسب کناب e"‏ 
ابو المنعم te‏ 
واسمة . . . وله من الکتب كتاب طبقات الشعرآء 
«di‏ 4 
واسمه dag‏ بن عبد الله او عبد الله بن hese‏ وله من الكتب كتاب الشعم والشعراء 
منجوں ' السدوسى 
وله من الکتب „Ur‏ العول " le i‏ 


ومن ولده غنويه السدوسى وأسية xA dus‏ بن الفضل بن سفیان بن مجوف ویکنسی 
ایا hes?‏ عن ابی SAAS‏ ومات بعل البائتين وله من „us iS‏ الباثر 


لولید بن مسلم 
الفا کهی 
وله من الکتب کتاب مكة واخبارها فى الجاهلية والاسلام 
يزيد بن عمل المهلبی 
الشاعم pom‏ ذكرة وله من الکتب کناب المهلب واخبارہ واخبار ولدہ 
ابو احق Po‏ 


اسمعیل بن عبسی العطار من اهل بغداه من اععاب السیم یروی عنه gual‏ بن علویه 
العطار' وله من الکتب کتاب المبتداً كتاب حفر زمزم كتاب الردة كتاب الفتوح 
کتاب Kal‏ كتاب سي كتاب الالوية کناب ب الفتن 
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AC, ۸ وج‎ 


Saale‏ عبد العزیز بن عمران ال هری وله من الکتب کتاب الاحلای 
Rinne‏ بن الینهال 
ويكني ابا المٹھال من الرواة للاخبار والامتال والانساب وله من الکتب كتاب الابیات 
۵ السائرة كتاب اليباينان کتاب JU!‏ السائرة. „us‏ السراب 
الراوندی 
هنا عمل US‏ اخبار الرواة وجول KA)‏ ورایت من شيا یسیرا uud "f‏ للراوندية بفرونه 
عليه وياخذون عنه Lal‏ الدولة وله من الکتب كتاب الدولة نحو الفى ورقة 


٠‏ ویکنی ابا سعید عبد الله بن شبیب الربعی البصرى من LET‏ وله من الکتب 
کتاب الاخبار والانار رواہ عنه تعلب 
Po"‏ 
وغيم ذلك وكان RE‏ صادقة* وله من الکتب كتاب مقتل الحسين بن على كتاب وقعة 
le‏ صفین کتاب Kl‏ کتاب ا حر كتاب مقتل r^‏ المومنین کتاب elt‏ بین 35 50,9 
CLS‏ الاجواه کتاب المبخلین 
طائفة اصبنا be PO‏ ابن الکوق 
فل ذكرنام فيما بعد خراش“ بن اسمعیل الشیبانی ویکنی بابی رعشن dese ait dal‏ 
ابن السائب الکلبی وهو dol‏ النسابین وله من الكتب کناب اخبار ربيعة وانسابها 
or! 7‏ زبالة " | 
اخباری نسابة وله من الکتب کتاب اخبار المدینة 


عبيل الله بن ابی سعبل الوراق 
كان اخباریا نسابة راوية pa‏ وله من الكتب كتاب العربية کتاب الايمان والدعاء 
l ۳۵‏ البصرى 
رعو الحسن بن میمون من بنی نصم بن فقن " وعنه روی حمل بن النطاح وله من 
الکتب کناب الدولة کتاب pud‏ 
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u‘ fev موب‎ 


BA‏ ابن الکوق كتاب النبات کتاب الارحام التی بين رسول الله وبين اععابه سوى 
العصبة كتاب القاب m‏ وربيعة ومضم كتاب الالقاب ويشتمل على SUN‏ القباتل کناب 
القبائل الکبيم والایام جیعه BAU‏ بن خاقان ورأيت الد خة بعينها عند ابی القاسم بن ابی 
الخطاب بن الفرات Ab A‏ نيف وعشرين جزءا وكانت تنقص de Jos‏ انها نحو من اربعین 
جزءا فى كل جزء ماثتا ورقة واکثم ولهذه Ra‏ فهرست لما بحتوى عليه من القبائل والايام ه 
بخط التشتری بن على الوراق à‏ طحی' خو خمسة عشم ورقة lax‏ جرك انا SI‏ جمل ذلك 
دون تفصیله 
خلاه بن يزيد الباعلى 
احد الرواة للاخبار والقبائل والاشعار ولا مصنف له ذعرفه 


عم بن بک te‏ 
صاحب اخسن بن سهل وكان اخباريا رأوية نسابة وله عمل الفراء کتاب معانی القرآن وله 
من الکتب Ce a oh‏ الظھم' يرم أَرْمام' يوم الکونة Dt‏ بنی سعد بن ?| 
ابن ابی osi‏ 
احد الرواة لللغة والانساب US‏ ولقی فعصاء الاعراب وروی عن ابی سهل سعد بن ٠١‏ 
سعید من کتاب ا حضرمی فى الغريب 
i m ai‏ 
الف فى ادر ses m SR‏ ابن d‏ عن M 7 der‏ 27 البصری 
کناب مقتل زید بن على عليهما السلام 
سلمویۃ یں صا م اللیثی 
السکری Po‏ 
واسمه الحسن بن سعید وله من الکتب کتاب انساب بنی عبد البطلب كتاب کبیم 
ابن عبد حمید الكاتب 
اخبار خلفاء بنى العباس کبیم 
*14 
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سعد بن SS‏ مثالب الحارث' بن لوی مثالب خزيمة بن لوی مثالب عوف بن لوی 
ام القیس* بن زید مناة بن تیم متالب بنى طابخة بن الياس مثالب بنى Bä‏ بن 
أت مثالب "E‏ بن Sh‏ مثالب عدى بن الراب“ مثالب مُعْل مثالب‌بلعم" بن تيم 
o‏ مثالب تمیم عمروبن تبيم اسد اللخم' القين مأرب "kel‏ یزبرع بنو دارم 
الراحم ربيبعة ا جوع * ڊنو سعل بن زین مناة مثالب فبس عيلان مثالب غنى مثالب 
باعلة متالب بنى سلیم بن منصور مثالب lic dy‏ عامم بن صعصعة جا 
فزارة بدو مرة بن عوف بن غطفان عبس بن بفیض" ثقیف مثالب ربيعة مثالب JE‏ 
ابن MAD‏ مثالب تغلب بن وايل” مثالب یشک" بن بک مثالب النيم بن‌قاسط* ‏ 
٠‏ مثالب دوس بن شيبان” مثالب BE‏ بن اسد" مثالب تيم اللات" بن تعلبة مثالب 
قيس بن ثعلبة" مثالب حنيفة بن eth‏ مثالب بنى سنان” مثالب عبد القيس 
متالب إياد متالب الین غيم مفصل لاوس الخزرے قضاعة طی بنوالحارث بن 
كعب الع" خراعة وغسان کندة لاسعدون لخم جذام عنس مراد السکاسك 
القیں نهل Aan‏ چيلة عمدان حضرموت Län‏ 
te‏ ومن كتبة المفردات کتاب فضائل کنانة „Us‏ نسب ro‏ بن قاسط کناب نسب 
تغلب بن daly‏ کتاب فضائل ربيعة كتاب المنافرة 
اخبار عید بن حبیب* 
حبیب مولاة UJ‏ ايضا ولم يكن حبيب اباه ولکن كانت امد dese JU‏ بن احق وکان من 
علماء بغداد بالانساب LEW,‏ واللغة والشعم والقبائل وعمل kabs‏ من اشعار العرب ven‏ عن 
ابن الاعرابی وقطرب وابی عبيدة وابی الیقظان وغیرهم وكان Loge‏ وکتبه صحيحة وتوق وله 
من الکتب كتاب الامثال على انعل" کتآب النسب كناب السعود والعبود كتاب العماثم 
4 مم والرباتع A‏ النسب کتاب gu‏ كتاب الموتلف والختلف ف النسب کتاب الب * 
۱ من استجیب دعوته كتاب اخبار الشعرآء وطبقاتھم کتاب نقاتض جریم بن عم بن گا" 
کی قاله کناب مقاتل الغرسان کتاب الشعراء وانسابهم كتاب العقل کتاب کنز الشعراء 
| — اعیان بنى عبد الیظلب كتاب المقتبس كتاب امهات الشلبعة من قریش كتاب اخیل" . 
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bo mw‏ تتم 
إنى آمرو y‏ بالباب AH‏ نع ڈونی حَاجِب الباب 
ولا A A kl Go‏ نی شي وا A LOU‏ الکارہ الآبى 

واکثم شعره Aui poy‏ وتوق deal!‏ بن الحارث فى ذى xdi‏ سنة ثبان وخمسين وماتنین 
وكان منزله بباب الكوفة ودفن A‏ مقابرها ویقال مات سنة ست وخمسین وله من الکتب 
المصنفة كتاب المسالك والممالك کناب اسباء Lats!‏ وکتابهم والععابة كناب مغازی ه 
البخر A‏ دولة بنى هاشم وذکم ابی حفص صاحب افریطش" كتاب القبائل کتاب الاشراف 
كتاب ما تھی النبی صلعم عنه كتاب ابناء السراری کتاب نوادر الشعم كناب خضتصم 
كتاب البطون كتاب مغاری النبی صلعم وسرایاہ وذکم ازواجه کناب اخبار ابی العباس 
كتاب الاخبار والنوادر کتاب ius‏ البرید كتاب النسيب كتاب ا حلائب والرعان 

ابو We‏ الغنوی te‏ 
وله من الکتب كتاب اخبار غنی* وانسابهم كتاب الانساب 
اخبار ابن عبدة 

عبد الرحمن وعبدة لقب ویکنی عبدة ابا عبد الرحمن ویکنی عمل ابنه بابی بكر احد 
النشابین الثقات وحسن المعرفة STIL‏ والاخبار وایام العرب وکان متصلا بخدمة السلطان 
وتوق وله من الکتب کتاب النسب الكبيم وجتوی على انساب القبائل على مثال کتاب ها 
هشام الکلبی وله من غیره كناب مختصم اسماء القبائل كناب الكافى A‏ النسب کناب 
مناکم آل البهلب كتاب نسب ولد ابی صُفرة* والمهلب وولده كتاب معد بن عدنان 
وتصطان كتاب مناقب قریش کتاب نسب بنی فقعس" بن ظریف بن اسل بن خزيية 
کتاب الامهات کتاب نسب الاخنس بن شریق الثقفی" كتاب نسب كنانة كتاب qe!‏ 
جعفم المنصور كتاب اشرای X‏ وتغلب" وفرسانهم وایامهم ومناتبهم واجلائهم كتاب .م 
اسماء bi‏ الشعم كتاب التتجعاء 

اخبار علان الشعوبی" 

رعو علان الشعوبی اصله من الفرس وکان Sech‏ عارفا بالائساب والمثالب والمنافرات منقطعا 
الى البرامكة eoo‏ ف بيت حکمة للرشید والمآمون والبرامكة عمل کتاب البهدان A‏ البثالب 
الذى هتك فيه العرب واظهم مثالبها وكان قد عيل كتابا لم یتمه سياه الحلية انقرض اثره مم 
كذا قرأت خط ابن شاهن الاخبارى وله من الكتب كتاب المتالب وجتوی على مثالب 
قريش صناعات قريش وتجاراتها مثالب تيم بن مرة بن كعب مثالب بنى اسل بن عبد 
العزی مثالب بنی خزوم بن يقظة" بن Bra‏ بن كعب مثالب (a "le‏ مثالب 
عبد الدار بن قصى” مثالب ولد زشرة بن كلاب” مثالب بنی SOE‏ بن كعب مثالب 
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e‏ کسه CS‏ رسس 


احضریات کتاب من قال شعرا على البديهة كتاب من تال شعرا A‏ الارابد كتاب 
الاستعداء على الشعرآء OLS‏ من قال شعرا فسمى به كتاب من قال فى الحكومة من الشعرآء 
كتاب تفضيل الشعراء بعضهم على بعض کتاب من ندم على pedal‏ وندم على ال جاء 
كتاب من قال شعرا فاجيب بكلام كتاب ابی الاسود الدثلى كتاب خالد بن صَفُوان 
ه كتاب مهاجاة عبد الرحین بن حسان الفجاشى GLE‏ قصيدة خالد بن يزيد فى الاحداث 
والملوك كتاب اخبار الفرزدق كتاب قصيدة عبد الله بن احق بن الفضل بن عبد 
البحین كتاب خبم عمران بن حظان' الخارجى كتاب النكد كتاب الاكلة 


ومن کتبه المولفة 
کتاب الاواتل كتاب البتيټنين كتاب التعازى كتاب المنافرات كتاب الابله كتاب 
٠١‏ من جور من الاشراف كتاب العقبة والبردة كتاب المسیرین كتاب القيافة والفأل والزجم 
كتاب lad!‏ كتاب الضراطين كتاب خصومات الاشرای كتاب "all‏ كتاب التمنی 
كتاب الجواعم كتاب المقتبس كتاب المسومين كتاب کان يقال* كتاب ذم ا ینید 
كتاب من وقف على قبم كتاب الحيل كتاب من استجيبت دعوته كتاب قضاة اهل 
اليدينة كتاب قضاة اهل البصرة كتاب اخبار Kë‏ ابن GUS ‘ties‏ مفاخم العرب 
د والتجم كتاب مفاخرة اهل البصرة واهل الكوفة کتاب ضرب الدراعم والصرف كتاب اخبار 
اياس بن معاوية" كتاب اخبار اععاب الکهف كتاب cre‏ اليال كتاب خطبة واصل 
كتاب ادب الاخوان كتاب الجغل كتاب المنقطعات المتجردات كتاب اخبار ابن سيرين 
كتاب الرسالة الى ابن ابی دواد كتاب النوادر كتاب اخبار الختار كتاب القيافة والزجم 
والفال" كتاب البدينة کتاب مكة كتاب الكتضرين ومعناہ من مات ف شبابه كتاب 
۰ معرفة المراقب والرسوم كتاب المراعی والجراد ere‏ على الكور والطساسم وجباياتها 
كتاب الجوابان 
اخبار احمد بن الحارث dl‏ 
صاحب المداتنی قرات خط ابن الكوق قال ابو جعفم احید بن الحارث ابن المبارك موی 
البنصور بغدادى كبيم الرأس طویل اللحية کبیر‌ها" حسن الوجه كبيم الفم TA‏ خضب 
مم قبل موته بسنة خضابا قانیا فشثل عن ذلك فقال بلغنی ان منكرا ونكيرا اذا حضرا ميقا 
فراياه خضيبا قال منکم لنكيم GS‏ عنه ومن غيم خط ابن الکوق وكان راوية المداثنى 
العتابی يمن p‏ جده المنصور JASN‏ ق الموالى وكان يقال له حسان من نی" اليمامة 
وكان احمد شاعرا فمن شعره 


[104] 


bP o m‏ ويس 


کتاب p?»‏ الشام ایام ابی r> " ch?‏ الشام مرج الصفم ایام ابی n> [e‏ 
بصری > الواقوصة” n>‏ دمشق ایام عم خبم د خيش ` اليرموق ايلاء 
قيسارية عسقلان غا قبرس كتاب عمرو بن سعد الانصارى کناب e»‏ العراق 
gU,‏ ابی بكر DR‏ ا جسم * OC"‏ مهران ومقتله يوم N‏ حم القادسية plat‏ © 
جلولاء نهاوند کناب > خبم البصرة وفتوحها معنوی ‚de‏ د فشان I,‏ البغيرة بن 
شعبة € ابی موسی اس سو emeng‏ — — > 
ابن FA‏ اختلای " KA mm A‏ بي اسان T T‏ قنبىڭ بن re Dr‏ 
لهند کاب > Re Js‏ کناب m SCH T 25 dieit c?‏ الأثلة کناب 
„us‏ = فتوح جبال کن کناب طبرستان ايام الرشید "= فتوح مصم دا 
c»‏ اجزیرة > کتاب c»‏ الاعواز کناب ors‏ الشام" کتاب یع سر کتاب ام 
o 9)!‏ کتاب mu e‏ کناب اب e^‏ مکران کتاب c?‏ ا حيرة کتاب موادعة النوبة 
کتاب خبم سارية بن a» us NTC‏ الری کتاب a»‏ جرجان وطبرستان | 
کتبه فى اخبار العرب pe‏ 
کتاب البیوتات کناب ا زان Gg‏ کتاب ws lal‏ القيس کتاب اخبار دهف" کتاب 
من نسب ال امه کتاب من سمی باسم ابید من العرب کتاب Aves‏ والرعان کتاب بناء 
الكعبة كتاب r>‏ خراعة کتاب Rind Sf Ga‏ وجبالها واودیتها 
کتاب اخبار الشعراء کتاب من نسب لل امه من الشعراء كتاب العمانم کتاب الشیوخ Po‏ 
E „us‏ کناب من هادن (mm‏ و „us Ke‏ من افرض من A KA‏ — فنلم وقال 
Weg „us‏ عسات por anpra‏ و روب یا فتمثل 
بشعم او کلام Gls‏ من تشبه بالرجال من النساء OLS‏ من فضل العربیات على 


]108[ 


-xo PP we 
او مم واخبار النساء‎ e. اخبار‎ à udi 


— كتاب dedi‏ كتاب Phan‏ کت anum A‏ ومن 
نزوج xil‏ امرأته ومن جمع اکثم من el‏ ومن تزوج جوسیة كناب من کره مناکنه کناب 
من یل عنها زوجھا' کناب من نهيت عن تروع رجل فزوجته کناب من زوج من 
مناتضات p qe‏ اف من ZE‏ سه i‏ کناب الفاطمبات 
ei Sm‏ کناب من تزوج من Tudi ca‏ 
aus | ,‏ فى اخبار اخلفاء 
کناب تسمية ا خلفاء Ale, Aus,‏ کناب تارج اعمار الخلفاء کتاب p‏ الحلفاء 

عليهم السلام معاویة يزيد بن معاوية معاوية ۱ ابن rer‏ مروان بنں الحكم oat‏ 

اليلك الوليد سلیمان" ^( يزيد بن عبد UN‏ عشام بن عبد اليلك الولید بن 
le‏ يزيد یویل بی الولین مروان السفاح المنصور البهد‌ی الهادى ال شيد الامین 
اليأمون المعتصم کتأب اخبار السفاح GUs‏ آداب السلطان 

کنبه A‏ الاحدات 

کراب پورست د وس e?‏ الله عنه کناب اجیل كد کناب د٩4‏ کناب الغارا e‏ 
سرن I‏ رف Pur‏ اسد یں وس non mp‏ 
السلام وكتبه الى عباله eus‏ عبد الله بن phe‏ اخضرمی کتاب اسبعيل بن هبار 
کناب عمرو بن الزبم کناب مرج ر راعط کتاب الربلة ومقتل یبش کناب اخبار 
اجام وونانه كتاب عَبّاد بن این" کتاب حمرة واقس" کتاب الجارود' بن روستقباه 
كتاب مقتل عبرو بن سعید" كناب زياد بن عمرو بن الاشرف" QU "uaa‏ خلافة 
Ons Po‏ اجبا ر الازدی ومقنله الیسور کناب مسلم بن Kuss‏ قتیبة وروح بن حاتم کناب مقتل 

يزيد بن عمرو بن هبيرة کناب ابن ap‏ بن عباه بط ی" وعمرو بن سهل کتاب يوم 

S 1 "d t مب‎ 


o 


TD 
H 
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AQ) fof می‎ 


ومائتین وله ثلث وتسعون سنة A‏ منزل احق بن ابراهيم مم الموصلى وکان منقطعا اليه وله من 
الکتب على ما انا ذاكرة من خط ابی ا حسن ابن الکوق 
کتبه A‏ اخبار النبی صلعم | 

کتاب امهات النبی صلعم کتاب صفة النبی صلعم كتاب اخبار المنانتین كتاب . 
عهود النبی صلعم کتاب تسبية الینانقین ومن نزل القرآن فيه منهم ومن غير کتاب ه 
است وو یوذون tee penam‏ اسو انج tu andi‏ 
کتاب اقطاع النبی ی من ct dd‏ الى جب اسان کتاب 
عهود النبی 7 gan Qus‏ وزعم ابو Le‏ ابن الکوق انها عنده A‏ ثمانية وا 
ایا SCH‏ سرایا النبی صلعم کتاب الوفود سو د الین ووفون " 
ربيعة AR‏ كتاب حبر الانك" کتاب ازواج النبی صلعم کتاب 
السرایا' کتاب Jue‏ النبى على الصدقات dU‏ ہس عد dide‏ ليد ۳ 
والرسل کتاب من کتب له النبی صلعم کتابا وامانا کتاب اموال النبی وکتابه ومن کان 


مت 
* 


جس 
o‏ 


اخبار قریش 
وولل5 A US‏ النبی صلعم کتاب dur‏ الله بن العباس كتاب على بن dus‏ الله 
ابن العباس کناب Ji‏ ابی العاص کتاب آل ابی العبص" کتاب 7( الحكم بن ابی 
E‏ کناب عبد ra‏ بن Bez‏ کناب ابن ge „us Wk‏ ہیں MA‏ 
- عبد الله بن معاوية کناب dag‏ بن على بن عبد الله بن عباس „Us‏ العاص بن 
Bad‏ کناب عبد الله بن عامم بن كريز كناب بشم بن مروان بن الحكم کناب عمم ۲۵ 


EI 


r 
e 





mm, ووأ‎ ow 
الجاهلية واسماء‎ A كتاب النشاب كتاب ا جامع كتاب الونود کناب اسماء بغايا قريش‎ 
کتاب‎ AE من ولدن كتاب خطط الكوفة كتاب ولاة الکوفة كتاب النساء کناب‎ 
البصرة کتاب تاریخ لاشرای الکبيم كتاب تاريخ الاشرای الصغيم‎ dos تسم اهل الکوفة‎ 
کناب طبقات الفقهاء والهذنین کناب الاشرای کتاب خواتیم اخلفاء كتاب شرط‎ 
المواسم‎ GUS الغلفاء كتاب قضاة الكوفة والبصرة كناب عمال الشرط لامرآء العرای‎ » 
الصوایف كتاب الخوارج کناب النوادر کتاب طبقات من روى عن النبی صلى الله‎ oos 
عليه من الععابة كتاب تسبية الفقهاء والهذنین كتاب التارهم على السنین كتاب‎ 
منتضل الجواعم كتاب اخبار الحسن عليه السلام ووناته كتاب السمی" کتاب اخبار‎ 
' الفرس کتاب خطب الیضس" بيكة والمدينة کتأب مقطعات الاعراب کتاب الب‎ 
بن عبد الله‎ We بن عبد الله القسری والولید بن يزيد بن‎ WE كتاب مقتل‎ te 
ومن اخذ عن الهیثم مين له کتب مصنفة‎ 
ابو عم العنبری‎ 
واسيه حفص بن عمم وله من الکتب كتاب زبّاد الاشرای وذکم شياب الغرب وما بجری‎ 
بینهما وذک ادعیاء ال جاعلیة كتاب النساء من خط السکری‎ 


7 اخبار ابی الجَْتَرِی" 
رعر ابر البختری وعب بن وعب بن کثيم بن عبد الله بن زمعة بن الاسود بن اسل بن 
عبد العزى بن قصى ويقال ان جعفر بن حمل عليهما السلام كان متزوجا بامة من اهل 
المدينة وكان فقیها اخباريا ناسبا وولاه عارون القضاء بعسکم المهدى ثم Wye‏ وولاه مدینة 
الرسول عليه السلام بعد بكار بن عبد الله وجعل اليه حربها مع القضاء* ثم عرل فقدم 
۰ بغداد وتوق بها وكان ضعيفا A‏ الحديث وله من الكتب کتاب الرایات کتاب طسم وجديس 
کناب صفة النبی صلعم كناب فضائل الانصار کتاب الفضائل الكبيم si,‏ على جمیع 
الفضائل کتاب نسب ولد اسمعیل بن ابراعیم عليه السلام ويحتوى على قطعة من الاحادیث 
والقصص Ä‏ 
اخبار المداثنى " 
Po‏ نال کان یں سی مات مدکی ella‏ عل کی سرد می dun‏ الله ی ای س 
المداثنی مول شمس بن عبد مناف ومولدة على ما رواه dag‏ بن يحجيى عن ا حسین بن نهم 
غه کل uds‏ سه خیش ele Ele) elt‏ خمس ما اکن Sup oh)‏ اي 
بكر بن الاخشید کان المداثنى متکلما من غلمان معمم بن الاشعث قال وحفص الفرد 
pores‏ وابو سمم وابو الحسن المداثنى وابو بكم الاصم وابو pale‏ عبد الکریم بن روح ستة کانوا 
۰ غللمان xs‏ بن الاشعث وقد قيل وقرأته بخط ابن الکوق مات المداثنى سنة خمس وعشرین 
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ap ۹۹ vr 


ازواج النبی صلى الله عليه کتاب الردة والدار کتاب حرب الاوس ce‏ كتاب 

صفين کتاب وفاة النبی صلی الله xe.‏ كتاب امم الحبشة والفیل کتاب LA‏ 

مداعی قريش والانصار ق القطاتع ووضع عمم الدواوین وتصنیف القبائل ومراتبها وانسابها ه 

عليه السلام كتاب ضرب الدنانيم والدراعم کتاب تارمم الفقهاء كتاب الاداب cus‏ 

„il‏ كتاب الاختلاف ریعتوی على اختلاف اهل المدينة والكوفة فى الشفعة والصدقۃ 

والعمری والرقبى والوديعة والعارية والبضاعة والمضاربة والغصب والسرقة" والحدود والشهادات ٠‏ 
des?‏ بن سعد کاتب الواقد‌ی" 


اخبار الهیثم بن عدی" 
ابر عبن الرحین الهيثم نم التي pile‏ بالشعم والاخبار والمثالب والمناقب SU,‏ والانساب 
ركان dba) — we‏ پھر اب ابی " qu‏ بككاء er‏ 
Erres Br Pr i‏ »^ 
فان pein pits JG‏ :با ناسند حمل غيم م شك من Be‏ 
p‏ کانت اياد 5 Logs‏ قد عضب > ‚de‏ العباد 
وتوق بغم الصلم عند الحسن بن سهل سنة سبع ومائتین وله من الكتب المصنفة کناب 
البتالب كتاب البعبرین کتاب بیوتات قريش كتاب الدولة کتاب بیوتات العرب 
کتاب عبوط آدم Es‏ العرب á‏ : منازلها كتاب نزول العرب بخراسان والسواد ہم 
AA FE‏ کتاب : Gre e nd SCH ۷ ei aur Nw‏ النقالب الكبيم 
اعل الشاء SEN dap: SC‏ اخبار Ae‏ بن ur ia.‏ من تزوج من الموالى á‏ العرب 
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٠ | OXFORD 
MusEUM 


Tow-‏ ۹۸ موس 


بب الین 
كندة الشون' "de REN‏ جُدام' قادم' rg VE‏ 
سے بنى مذج بن SU‏ مسیلمة انجم رعا bodas‏ حکم بن سعد“ O43)‏ 
مراد" WË Male‏ اد عبدان” الازد لاوس ' e*‏ خراعة باق" غسان 


Gow 


ہ Ra‏ ختعم" ^( Kelas‏ بلقیی = Ka‏ بن وبر ۶ حم“ سلیم ۸ سليم دمم * مه" 


2^, 


عدرة" سلامان" MLS‏ بن سعد "Ringe‏ فيد" bag‏ : 


کتاب نسب قریش کتاب نسب dee‏ بن عدنان كتاب ولد العباس کتاب نسب 
ابی طالب کتاب نسب بنى عبد شمس بن عبد Glin‏ كتاب بنی توفل بن عبد منان 
„us te‏ اسد بن عبد spall‏ بن قصی کتاب نسب بنی عبل الدار بن قصی „us‏ نسب 
عد ا ی کتاب نسب بنی تیم بن مر کتاب نسب بنی عدی بن کعب بن 
d a‏ کتاب سھم ہن عمرو یں UP‏ كتاب بنى عامم بن لوی کاب ری ۱ 
to‏ ومن کتبه ایضا 
كتاب اولان الخلفاء کتاب امّهات النبى صلعم کتاب امسهات الخلفاء CLF‏ العواقل 
کتاب تسببة ولد us‏ المطلب کتاب کنی آباء الرسول صلعم La! aJ,‏ كتاب جمهرة 
الجمهرة رواية اب سعد 
pe‏ ابو عبد الله dese‏ بن عم الواقدی مول الاسلبيين من سهم بن اسلم وكان يتشيع 
حسن المذعب يلرم التقيّة* وهو الذى روى ان علمًا عليه السلام كان من مات النبى 
صلعم کالعصا لموسی do‏ الله عليه واحیاء الموتى لعيسى بن مریم عليه السلام وغيم ذلك 
من الاخبار وكان من اهل البدينة انتقل الى يغداد وول القضآء بها لليامون بعسکم المهدی 
عالما بالمغازى والسیم والفتوم واختلان الناس ف الحديث والفقه والاحكام والاخبار قال حمل 
۰ ابن احق bai ols‏ عتيق قال خلّف الواقدى بعد وفاته ستماثة قبط کتبا کل قمطم منها 
حمل رجلين وكان له غلامان مملوکان يكتبان الليل والنهار وقبل ذلك بيع له كتب بالفى 
ومات عشية يوم الاثنين لاحدى عشرة ليلة خلت من ذى ا BB‏ سنة سبع ومائتین وله 
۳۰ کتاب التاريخ والمغازى والببعت كتاب اخبار مكة كتاب الطبقات كتاب فتوح الشام 
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vr‏ 47 جس 
کتبه فيما قارب الاسلام من ام الجاهليّة 
كتآب اليمن ورام سیف كتاب مناکم ازواج العرب كتاب الوقود كتاب ازواج النبى 
pale‏ کتاب dy‏ بن حارثة' حب النبى صلعم کتاب تسمیة من قال بيتا ار قيل فيه 
كتاب الديباج فى اخبار الشعراء كتاب من نخر باخواله من قريش كتاب من عاجم 
وابوه كتاب اخبار ال" واشعارعم كتاب دخول جریم على المجاج كتاب اخبار عبرو بن ه 
معدی کرب ۰" 
کتبه à‏ أخبار الاسلام 
كتاب التاریز كتاب تاريخ اجناد الخلفاء كتاب صفات الخلفاء كتاب المصلين 


کتبه A‏ اخبار البلدان 
كتاب البلدان الکبیم كتاب البلدان الصغیم کتاب تسبية من با جاز من احياء ٠١‏ 
الجائب الاربعة كتاب اسواق العرب كتاب الاالیم كتاب الحيرة وتسميةالبيع 


کتبه فى اخبار الشعر وأيام العرب 
کتاب تسبية ما A‏ شعم امری القیس من اسماء الرجال والنساء وانسابهم واسماء الارضین ٠١‏ 
رالجبال والمیاه کتاب من قال بیتا من الشعم فنسب اليه کتاب الینذر ملك العرب 
کتاب داحس" والغبراء كتاب ایام فزارة* ووقائع بنى شیبان کتاب وقائع الضباب" وفزارة 
کتاب یوم سيق“ کتاب الکلاب وهو يوم السنایس" كتاب ايام بنی حنيفة" GUS‏ ايام 
قيس بن ثعلبة" GLE‏ الايام کتاب. مسيلبة AS‏ 


کتبه A‏ الاخبار والاسمار pe‏ 

كتاب الفتيان الاربعة" كتاب السم كتاب الاحاديث کناب المقطعات كتاب حبیب" 
العطار كتاب عجائب الج 

قال سبد بن احق ناما كتاب النسب الكبيم فكتوى على نسب مضم كنانة بن خزیمة 

اسل بن خزیمة dadas‏ بن مذكرة بنی زيل مناة بن تمیم" تيم الرباب” "JK‏ عدى 

ثور "el‏ . مزينة “HLS‏ قيس عيلان غطفان باعلة Gib‏ لیم" عامم بن صَعْصعَة” مم 

E‏ بن صعصعة” الحارك بن ربيعة نصر بن معاوية” سعد بن بكم" ثقيف* ارب 
ابن "réi iai.‏ عَدُوان“ Bang‏ بن ole‏ اياد هك" وعلى 
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ehe کہ سی یھ کو ھچوپ يد ےی‎ gei 


جخ am Q4‏ 
الموصلى كنث اذا ريت" ثلثة یرون BUS‏ یذوبون علویع اذا رأى ضارقا وابا نواس اذا رآأی ابا 
العتاهية والچعری اذا رأى عشاما وتوق عشام فى سنة ست وماثتين وله من الکتب المصنقة 
ما انا اذكرة على ترتیبه من خط ابی ا حسن ابن الکوق 
AGAS A sus‏ 
كتبه ف SUI‏ والبیوتات والمنافرات والموودات 
کناب المنافرات کتاب بیوتات قریش كتاب فضائل قبس عیلاں' کناب الموودات 
كتاب بيوتات ربيعة كتاب الكنى كتاب اخبار العباس بن عبد البطلب كتاب خطبة 
۳ على كرم الله وجهه كتاب شرف قصی بن كلاب“ وولده A‏ جاعلیة والاسلام کتاب القاب 
فريش „u „us‏ بنى طابخة کتأب القاب قيس عیلان كتاب القاب ربيعة SE‏ 
القاب الیین ٠‏ کتاب المثالب کتاب النوافل" يحتوى على نوافل فریش/ نوافل كنانة نوافل 
اسد نوافل تبیم نوافل قيس نوافل ایاد نوافل ربيعة کتاب تسبية من نقلّ" من 
عاد وثمود والعماليق وجرهم وبنی اسرائل من العرب وقصة N‏ واسماء قباتلهم نوافل 
&elas le‏ نوافل الین ومن کتب عشام کتاب ادعاء زياد معاوية* کتاب اخبار زياد بن 
ابی كتاب صنائع قریش کناب المساجران why‏ البناقلات کتاب المعاتبات کتاب 
المشاغبات کناب ملوك الطواتف کتاب ملوك کندة كتاب بيوتان" اليبن کتاب 
ملوك dl‏ من .. التبایعة کتاب انتراق ولك نزار T Ur „us‏ ق الازد كتاب طلسم 
وجل‌یس „ur‏ من قال Ling‏ من الشعم فنسب اليه کناب المعرفات من النساء ء فى قريش 
d aa P‏ اخبار الاواتل 
GLY‏ حديث ole GU sd Sy pol‏ الاولى والاخرة کتاب 5 a‏ عاد کتاب اععاب 
الكهف كتاب رفع عيسى عليه السلام کتاب المسوخ من بئے | سرائل کناب الاواتل 
كتاب امثال pem‏ کتاب حى الفعاك کتاب منطق الطیم کتاب ` 2 کناب لفات 
القرآن کتاب الیعمرین كتاب الاصنام كتاب القدام کتاب اسنان اجزور کناب whol‏ 
to‏ العرب کتاب حکام العرب كتاب وصايا العرب کناب سيوف كتاب الخيل کتاب 
الدفاتن* "کتاب اتفاد Jys‏ العرب کناب fao ct‏ کتاب الکھاں كتاب الجن كتاب 
del‏ کسری o»‏ العرب کتاب ما کانت ا حجاہلرۃ“ تفعلد ویوافق حکم الاسلام کتاب ابی 
lie‏ ربیع حين سآلہ عن العويص" كتاب عدى بن زيد العبادی* کتاب الدوسی 
„ur‏ حذليث ببھس = واخوته کتاب مروان الق ظ ^ کناب السیوی" 
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سرچ ۹۵ موه 


ابن deg‏ بن عِبُران بن aea‏ الخزاعى انماری راوية من النشابین وکان LS La‏ 
ولاه البهد‌ی قضاء البصرة وبلغ من تبه" اند کان اذا VEL‏ سی قام t!‏ موضع× فربيا قام 
وحذة فقال له مرة انسان استوى الصف فقال بل يستوى الصف بی وله من الكتب کناب 


ee `‏ 
ابن الولید 


٧٧ مریم‎ weil أبن‎ 

ابو عبد الله سعید بن الحكم بن ابی مریم نسابة اخباری وله من الکتب کتاب النسب ٠١‏ 

کتاب SUI‏ کتاب نوافل العرب 
اخبار dese‏ بن السایب الکلبیه 

وهو ابو النضر حمل بن السایب ومن خط ابن الکوق عمد بن مالك بن السايب بن 
بشر بن عمرو بن الحارث بن عبد العربی بن امری" بن عامر بن النعيان بن عامر بن 
عېدود" بن عوف بن BLT‏ بن عذرة بن زيل اللات' بن رفيّدة" بن کلب من علماء الكوفة دا 
بالتفسیر والاخبار وایام الناس ومقدم الناس بعلم الانساب وکان له ابن يعر بالعباس يروى 
عند وحكى ان سليبان بن على اقدم عمد بن السايب من الکوفة الى البصرة واجلسه فى 
داره dus das!‏ على الناس القرآن حتی بلغ الى آیة فى سورة براءة ففسرها على خلان ما Gyr‏ 
فقالوا لا نكتب هذا التفسير فقال حمل والله لا امليت حرفا حتى يكتب تفسیر هذه الآية 
على ما انزله الله فرفع ذلك الى سلیمان بن على فقال اكتبوا ما يقول ودعوا فاسوى ذلك وقال pe‏ 
عشام بن حمل قال لی ابی اخذت نسب قريش عن ابی صالم واخذه ابو dle‏ عن عقيل بن 
ابی طالب قال واخذت نسب؛كندة عن ابی الكناس الکندی وكان اعلم الناس واخذت نسب 
das‏ بن عذنان" عن النجار” بن اوس العدوانی وكان احفظ الناس مين رأیت وسمعت به 
wont,‏ نسب اياد عن GAS‏ بن رثات الايادى وكان UL‏ باياد قال عشام cal,‏ نسب 
ربيعة عن ابی ومن خراش بن اسيعيل التجلى قال عمد بن السايب سالنی عبد الله بن مم 
حسن ما اسم MAIL‏ ابنة الحسين عليه السلام فقلت Bail‏ فقال اصبت وتوف عمد بن 
السایب بالکوفة سنا ست واربعین Le,‏ وله من الکتب کتاب pedi‏ القرآن . 

اخبار عشام الکلبی“ 

قال dese‏ بن سعد كاتب الواقدى هو عشام بن عمل بن السايب بن بشم عالم بالنسب 

واخبار العرب وايامها lin,‏ ها ووقاتعها dol‏ عن ابيد وهن جباعة من الرواة قال احق ۳۰ 
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ہیں IE‏ دس 
احق بن بش" 
من اععاب السیم والاحداث وله من الكتب كتاب الببتداً کتاب الردة کتاب الجمل 
سیف بن عم الاسد‌ی التبيبى 
ه احد lal‏ السیم والاحداث وله من الکتب کتاب الفتوح الکبيم والردة" کتاب Jed!‏ 
ومسیر عايشة Hey‏ وروی سیف عن شعیب بن ابراعیم 
dur e‏ 8 بن bus‏ 


السنة » وعمی M‏ عمره e‏ من الکتب کتاب dm‏ 


ome n‏ بن راشل 
من hol‏ الکوفة بروی dur xic‏ الرزای من Le‏ السیم والاحد ات وله من الکنب کتاب 
المغازی 
se aud‏ 


رقو ابر علال لقیط بن rj Xo‏ الکوق من بنی سات اين حشفه من Hy‏ للعلم 

to‏ اليصنفين للکتب وکان. سيى الحلق شاعم عاش ال سنة تسعین وماثة وله من الکتب 
کتاب السم کتاب الاب واللصوص کتاب اخبار الجن 
ابو الیقظان النسابة" 

حکی ا حسین بن فهم عن الدمشقى قال قال الزبيم قال المداثنى ابو الیقظان هو تیم 

ابن حفص py‏ لقب واسبه عامم بن حفص وكان حفص ابن يقال له dase‏ وكان اکبم ولدہ 

۰ وکان حفص اسود شدید السواه وبعرف بالاسود وقال ابو الیقظان سمتنی امی خمسة عشم 

یوما عبید الله قال المداتنى فاذا قلت حدثنا ابو اليقظان فهو ابو الیقظان واذا قلت میم 

ابی حفص معامم بن حفص poles‏ بن ابی صمد وعامر بن الاسود وگیم بن الاسود 

وعبيل الله بن حفص رابو احق فهو ابو الیقظان وکان عالما بالاخبار والانساب والماثر 

والبثالب ثقة فيما برویه وتوف سنة تسعین وماتة وله من الکتب GLE‏ حلق" تميم بعضها 

Sy واخبارها كناب النسب الکبیر‎ ' Jod بعضا کتاب اخبار تبیم کتاب نسب‎ po 

Ac‏ نسب ایاد" کنانة اسد بن "or! "Reip‏ بن خرَیْمة عذیل بن مرک" قریش 

بنى طابفة“ قيس عيلان ربيعة بن نزار تيم بن مُرٰة“ كتاب النوادر رأيته خط ابن 

سعدان وغير ذلك من النسب 
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SEN 


ڈیڈ 


چو ۹٩‏ جس 


النفياى عمد بن عبد الله بن نمي لنفیلی وتوق سنة اربع وثلثین ومائتین بحران ويكنى 
ابا عبن الرحين 
Pe‏ 
ابو معشم واسمه نججم المدنى مولى وکان مكاتبا لامرأة من بنی خزوم وعتق عارف بالاحداث 
والسيم واحد الهدنین وتوف ایام الهادى سنة . . , وله من الکتب کتاب المغازی à‏ 
ابو ينف ” 
لوط بن يحيى بن سعید بن حتف بن سليم الازدى وكان ضنف ين "AL,‏ من اععاب 
على عليه السلام وروی عن النبى صلعم وتوف وله من الكتب كتاب الردة كتاب فتوح 
dai‏ كتاب فتوخ shall‏ کتاب dud‏ كتاب صفين GUS‏ اهل |الٹھروان والخوارج 


کتاب مقتل نر بن عدی" كتاب مقتل بد بن ابی بكر والاشتم رتيل بن ابی حذيفة 
کتاب الشوری ومقتل عثمان کتاب المستورد بن "xil‏ کتاب مقتل الحسين عليه 
أبن ابی une‏ کتاب سلیمان بن صرد وهمین الوردة" کتاب مرج "any "bel,‏ مروان 
كتاب مقتل سعید بن العاص” كتاب exo‏ يا حبيرا ومقتل ابن الاشعث کتاب I‏ 
الغارجی کتاب ZE‏ ابی Mus‏ کتاب حلیث الازارقة کتاب حلیث روستقبان" کتاب 
—— الجارجی“ وصام بن C^‏ کناب مطرں” بن N‏ کتاب re‏ اجماجم* 
وخلع عبد الرحين بن الاشعت" کتاب يزيد بن البهلب" ومقتله بالعق* کتاب 
خالد بن OAL‏ الله القسی ويسوسف بن عمم وموت هشام وولاية الوليد كتاب s^‏ ۲۰ 

قرات ou! lax‏ بن الحارث ازاز“ قالت العلياء ابو ur Pt‏ بام العراق واخبارها وفتوحها 
يزيد على غيره والمدائنی بامم خراسان والهند وفارس والواقدی با جاز والسيرة وقد اشتركواخ 
فى فتوح الشام 

نص من ماحم te‏ 

ابو الفضل من طبقة ابی مخنف من بنى منقم وكان عطارا ومزاحم .بن سيار المنقرى وتوق 

كتاب مقتل الحسين بن على علیهما السلام 
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Tr‏ 4 وپس 


وې 


لوان ینجی من 59 حدر ياك أصَابَكَ الخذر 
مَرْحَمْكَآللَهُ من آم Gb‏ القسم lie à Us‏ كدر 
قَهَاكَدًا GL duds‏ ,2 العلغ نة ودس لام 
pe‏ لحماد کناب Lal,‏ روی عنه الناس وصنفت الکتب بعده 
اخبار جناه 
ابر حمل جناد بن واصل الکوق مولى بنى اسل das,‏ یکنی بابی واصل ولم یکن له phe‏ 
بالكو الا انه كان اعلم الناس باشعار العرب وایامها وكان يكن کثیرا قرأت bai‏ اخی الشانعی 
قال ‚Lo‏ جناه واحق بن اجشاص الى ابی ASN "ke‏ الاعرابی وكان فصيعا فقال له جناه 
7 اسمع شيا قلنه JUS‏ قل فقال 
up‏ کنب لاتذرین ما المون hE‏ لل دنم lis Ab GAT he‏ 
dus‏ احق 000 
Lin Cos isi‏ قضى اللفیمیم رقائن حتف اوجبته Soli:‏ 
Jus‏ ابو عرار | | 
ه uni Sy‏ اقفالها dee tu Gi‏ 
ابو احق ' 
ابراعيم بن dese‏ بن الحارث بن اسما ين خارجة الفزاری وكان حرا" فاضلا غير انه کان 
كشيم الغلط ف حديثه d‏ باليصيصة سنة تمان وثمانین وماثة وله من الكتب كتاب 
A p!‏ الاخبار والاحد‌اث Sie aly‏ ابو عمرو معاوية بن عمرو الرومی وتوف ابو عمرو Le‏ 
۰ ببغداه سنة خمس عشرة ومائتین 
اخبار ابن احق' 
صاحب السيرة ابو عبد الله حمد بن حق بن يسار مطعون عليه غيم مرضى الطريقة 
e:‏ ان اميم المدينة رقى اليه ان سبدا يغازل النساء فامم باحضاره وكانت له شعرة حسنة 
فوقف "ech‏ وضربه اسواطا ونهاة عن الجلوس A‏ موخ المجد ركان حسن الوجه بروی عن 
po‏ فاطمة بنت المنذر زوجة plas‏ بن عروة فبلغ و ذلك فانکره وقال متی دخل الیها 
ومتى سمع منها ويقال کان يعمل له الاشعار ویوتی بها da,‏ ان يد خلها فى كتابه A‏ السيرة 
فيفعل فضيّن كتابه من الاشعار ما صار به فضيحة عند رواة الشعم واخطاً A‏ النسب الذى 
اوردة فى کتابه وکان da‏ عن اليهود والنصارى ويسمبهم á‏ کتبه Js!‏ العلم الاول واعحاب 
الحديث یضعفونه ویتهمونه وتوق سنة خمسين وماتة وله من الکتب کتاب اخلفاء رواد 
۳ عنه الاموى کتاب السيرة والسبتداً والمغازى رواه عنه ابراعيم بن سعد والنفيلى واسم 
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o ¶ ت‎ 


بالبصرة واخوه wé‏ بن يزيد ركان ابوعيا ايضا عالما باخبار العرب واشعارها وكان شاعرا 
والاغلب على آل داب الاخبار 
الفرقبی ۱ 

وأسمة زعي بن میبون الهمدانی ويكنى ابا ند ركان Wed‏ قارٹا وسٹل am‏ آنی لکم 
الکو فقال سمعناه امن اععاب ابی الاسود واخذناه وكان عالما بالانساب والاخبار وايام : 
الناس ومات سنة خمس وخمسین وماثة 

اخبار عوانة 

هو عوانة بن الحكم بن عیاض بن وزيم بن عبد اخارث الكلبى ویکنی ابا الحكم من علماء 
الكوفيين راوية للاخبار Lille‏ بالشعم والنسب وكان نصيعا ضريرا قال عوانة نیما يروى'عنه 
عشام ابن الكلبى قال خطبنا عتبة بن النهاس dëi ALII‏ ما احسن شیا قاله الله " 
جل وعز ف کتابه | 

ee Qu eid على‎ de نش‎ 

قال فقمت اليه فقلت الله de Fe‏ لم يقل هذا وانما قاله GOS‏ بن Ae‏ نقال H‏ اللۀ 
ما J| tab‏ یں کتاب الله eck‏ ما قال Sos‏ بُنْ Aë‏ ثم dp‏ عن المنبم HAL gl‏ من 
الخوارج فقال يا BAS‏ الله ما d‏ على آمیم المومنین الم تسمعی الى قول الله عز وجل لا...* to‏ 

dl qe, Ge القئل والفتال‎ cur 
لق الله وتوى‎ esL], بکتاب الله‎ ALES eod! على‎ gea الله‎ js نقالت يا‎ 
سيرة معاوية وبني‎ Ur gU وله من الکتب کتاب‎ Bley سنة سبع واربعين‎ A عوانة‎ 
امية ویقال ان هذا الکتاب لبتجاب" بن الحارث والعحيم انه لعوانة قرات بخط اہی عبد‎ 
۲۰ الله ابن مقلة قال ابو العباس ثعلب جمع ديوان العرب واشعارعا واخبارها وانسابها ولغاتها‎ 
الولید بن يزيد بن عبد الملك ورد الديوان الى حماد وجناد‎ 
اخبار حماد*‎ 

ابو القاسم حباد بن سابور بن الفبارك" بن عبید وکان سابور يكنى ابا dud‏ من سبى 
الديلم سباه ابن عروة* بن زيد الخيل ووعبه لابنته لیلق يخدمها خمسين سنة ثم مانت 
aus‏ بیاٹٹی درهم فاشتراہ عام بن as‏ الشیبانی واعتقه وقيل ان اسم ابی dud‏ ميسرة ه۲ 
ركان ole‏ ریما لحن فى الشىء A‏ ایام الولید بن عبد الملك وعاش الى سنة ست وخيسين 
ومائة وفيها مات وجالس المهدى وقال كنت انشد الوليد الشعم الجيّد فيطلب منى 
لسفسای فانشدہ فیظرب فاعلم ان الام مُذير ثم انشد المهدی السفسای فیطلب منى 
ابيد الفحل" els‏ ان امعم duo‏ وکان مولك حماد سنة خيس وسیعین ومات فرثاة tee‏ 
ابن كناسة P".‏ 
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am‏ ۹۰ وس 
لیس erc‏ اللسین الجرعبى عبدود* الیرعمی sch‏ ريد بن الكيس|علاقة ابن كريم 
الکلابی من بنی pile‏ بنں کلاب 1 ایام ينيد uP‏ معاوية عارف بايام العرب واحادینها .$9 
Aal‏ من ES xie cod‏ کتاب الامنال =„ خمسین ورقة xi,‏ 
1 ككار العبد‌ی" 
j‏ خارجیا وھو E‏ بن لو احد uen‏ واخطباء A‏ ایام معاوية بن ابی 
vali‏ او EU JA‏ وله من Sc?‏ کناب ow‏ 


uia‏ بن القطامی" 
ویکنی Ul‏ المثنی الكلبى وأسمة الولید بن اخصین dal‏ النسابین il,‏ للاخبار والانساب 
٠‏ والدواوين ومن خط اليوسفى وكان کذابا روی عن الاصیعی انه JU‏ حدثنى بعض ly‏ قال 
قلت للشرقى ما كانت العرب تقرأ و صلاتها على موتاها قال لا ادرى فقلت له کانوا يقرون 


و ه رم us WI 6, o‏ ^ وو که اوھ ره رم > 
ماکنت SRLS‏ ولا آبن "Ja‏ رویدك حتى GI £x‏ باعنه 
قال فاذا به يوم ال جبعة حلت به A‏ المقصورة وللشرقى قصيدة à‏ الغريب 


d to‏ الحنفى ' وابن الکواء" 
واسیه عبل الله بن عبرو من بنی Kins‏ کان ناسبا عالما وکان من الشیعة من اععاب 
على عليه السلام قال واحتجوا بان ابى الکواء کان ناسبا وفيه یقول مسکین الدارمى 
هلم الى بنى الكواء تقضوا بحکمهم" بانساب الرجال 
الصغدى 
ابن عبيم" من هبدان ويكنى ابا عمير وكان الهيتم بن عدى يروى عنه وبکثم وكان 
راویة للاخبار وقد سمع الحديث وكان ضعيفا عند الهدئین وتوق سنة اربع واربعين ومائة 


" القصي‎ SS 7 


ابو الولیل عيسى بن يزيد بن سكسم ہن EN‏ 


[90] 





~ ۸۹ vr 
المقالة لثالثة من كتاب الفھرست‎ 


والایات 








کتبهم الفن الثانی فى اخبار الکتاب المترشلين وصناع الخراج واسماء کتبهم 
الفن الثالث فى أحبار لادباء والندماء والبفنيين ولصفادمة والصفاعنة 


واسماء كتبهم 
| الفن آارل 

قال حمد بن احق قرآت بخط ابی الحسن ابن الکوق اول من الف A‏ البثالب GUS‏ زياد ابن ٠١‏ 
x of‏ لہا " عليه وعلى نسبه Jus‏ ذلك X230,‏ ال soJ,‏ وقال استظھروا به على العرب 
فانهم یکفون عنکم | 

۱ تیا واخبار الصدر الاول مین AE Aal‏ 
SC‏ والانساب والاخبار من خط الیزید‌ی 

هو ا جم بن حارث الکنانی ودغفل* لقب وتیل دغفل ABAI‏ النسابة هو دغفل بن ٠١‏ 
حنظلة السد‌وسی ادرك النبی صلعم ولم يسم من ووفل على معاویة' واناه Kol dS‏ ین ضرار 
القريعى فنسية مغفل >„ بلغ اباد الذی SA,‏ فقال وولد ضرار رجلین اما احدعم فناسك 
Ll,‏ الاخم فشاعم فايهبا انت فقال انا الكنانى السفیه وقد اصبت فى نسبى وكل امری 
فاخبرنی متی اموت قال لیس ذاك عندی وقتلت دغعل Al‏ ولا مصنف له 


وکان Ula‏ وروی عنه iy‏ بن te LBM‏ ان للعلم آفة A‏ ونکذا 
SI "A‏ 
واسمة وقاء بن الاشعم aas,‏ ابو کلاب وکان Dub‏ واشد الناس تيها 155 


سفيان فسأله عن LEW‏ المتقدمة وملوك العرب والتجم وسبب تبلبل الالسنة وامم افتراق 

الناس "f IN t!‏ استعضرة من صنعاء الیمن فاجابه الى ما امس ps‏ معاویة ol‏ يدون” 

وينسب ال عبيد بن شرية وعاش عبيد بن شربة ال ایام عبد اليلك بن مروان وله من 
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wer‏ ۸۸ یغه 
غريب الحديث لابن كيسان کتاب غريب الحديث یت „us‏ غريب احديت 
لحضممی الفه عن ابی عم الزاهد کتاب غريب الحديث للسلمی کتاب غريب ا حدیث 
لابن رستم الحربى ١‏ كتاب غريب الحديث لابن درستویه کتاب غريب الحديث dead‏ بن 
الحسن الكندى كتاب غريب القرآن لعبد الله بن سلام الدينورى 
5 تسبية الكتب المولّفة ق النوادر 
„ur‏ النوادر عن ابی عمرو بن العلاء „ur‏ النوادر (o‏ عمرو الشيبانى ثلث er‏ 
کبری وصغری ووسطی کتاب obs‏ ابن درید کتاب نوادر الاصمعی کتاب نوادر الکساءی 
ثلاث go‏ کتاب نوادر الاعراب رواها e,‏ عن اننا عشم انسانا کتاب نوادر ott ba‏ بن 
زياد رواه سلمة وابن قادم والطوال كتاب نوادر اللمحيانى کتاب نوادر ابی محل" کتاب 
٠‏ نوادر ابی بد یں E‏ کتاب نوادر زياد الکلابی کتاب ols‏ ابی شبل العقیی" کتاب 
نوادر e»‏ * البصری کن کتاب نوادر الاموی کناب نوادر کتاب نوادر الزيرين عن 


ابى الاعرابی " کتاب نوادر بنی فقعس عن ابن الاعرابی کتاب نوادر أبن السکیٹ کتاب 1 


نوادر ابی المضرحی* كتاب نوادر ابی اليقظان رأيته بخط ابن سعدان كتاب نوادر النور' 
(de‏ تسمية الكتب A SA‏ الانواء 
كتاب الانواء للاصمعی كتاب الانواء لابی حلم كتاب الانواء لقطرب کتاب الانواء 
لابن الاعرابی کناب الانواء للیبرد کتاب الانواء لابن Ku‏ کناب الانواء لابی Karin‏ 
الانواء للےیدی کناب الانواء لوکیع کناب الانواء لابن عبار کتاب الانوا لابی غالب 
م احمل بن سلیم الرازی کناب الانواء لكيل بن حبيب 


ean OTO سم‎ 
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u ۷ وی‎ 


Qus?‏ بن اچسین من مصنفاته SUS‏ شرح اجرمی کناب الهد‌اية کتاب العلل 
ابو oa!‏ بن ا لحلاب 
لم يذكم له کناب | 
آبو e‏ % 
عثيان أبن e‏ مولده قبل الثلتیں وثلثمائة وتوق لبلة الجبعة من صفم سفة اثنتیں 
وسعین Su,‏ وله من الکتب کناب النعاتب 3 العربية کتاب المعرب كتاب التلقينى 
كتاب اللمع كتاب الفسم g~‏ دیوان ابی الطيب" کتاب الفصل بين الکلام اخاص 
والعام کتآب العروض والقواق کناب جيل اصول التصریف كتاب الوقف والابتداء كتاب 
الالفاظ من المھموز کناب المذكر والمؤنث كتاب تفسیم المرائی الثلثة والقصيدة الراثیة ۷ " 
للشریف الرضی کتاب معانی ابيات المتنبی كتاب الفرق بين الکلام ا اص والعام؛ 
ابو عبن all:‏ النيرى 


ما ذم له مصنف 
بردوی'" 
لم Sch‏ له مصنف le‏ 


اخبار النکویین لدتجیرمی " TG‏ 5 الضرتین لابی سه NEN dur‏ آخبار الكويين 
i‏ للمرزبانی البقتبس" sl‏ آخبار النعویین (o!‏ بک Queso‏ بن AS‏ اليلك التاريخى 
vom löse‏ وو من مقالة النکویین واللغوتین الى يوم السبت مستهل شعبان سنة 

تسمية الكتب المولفة فى غريب احدیث 

کتاب غريب الحديث لابی Sue‏ کتاب غريب الحديث للاصمعی کناب غریب 
| الحديث للنضم بن شمیل كتاب غريب الحديث لقطرب كتاب غريب الحديث لابن 
| الاعرابی كتاب غريب الحديث ist‏ عدنان كتاب غريب الحديث لابن قادم کتاب 
غريب الحديث لابی رید کتاب غريب | الحديث لسلبة كتاب غريب الحديث Po M idi‏ 
کتاب غریب الحديث لابی عيبل كتاب غريب الحديث لفستقۃ' صاحب الكراسى كتاب 
غريب اخل‌یث لغامض کتاب غريب الحديث لابن Us RAAKS‏ اصلاح غلط ابی daas‏ 





لابن قتيبة كتاب غريب الحديث لابن الانباری کتاب غريب الحديث لابن دريل کتاب 
غريب الحديث لابی ا سن القاضی بن ابی عم كتاب غريب الحديث لابن rc‏ كتاب 
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o‏ ۸۹ هم 
الیراغی' 
ابو بكم حيد بن على من اهل البراغة وكان ممتنعا اطال المقام بالموصل واتصل بابی 
العباس "EA‏ وكان عالما Lë Lego‏ على الزجاج وله من الكتب كتاب air‏ فى الحو کتاب 


شرح شواهعد سيبويه وتفسیرها 
o‏ سی 


9 ام 4 
ابو الفضل العباس ر بن حبد وکان رفیعا ram‏ بعد تسبيته بالنعوی البنادمة وله 
۰ ترسلات v‏ جری الطنز واللهو الى ee‏ 
“les!‏ 
معلم ولد ناصم الدولة واسمه حبد بن اللیث رأيته بالموصل ولا اعرف له کتابا 


العوامی " 
ابر بكم حمل بن ابراعيم الغعوی القاضى صدیقی وکان يَعْرَى بالقاضى وتوف فى سنة ... 
ا وله من الکتب کتاب الاصلاح والانصاح فى النعو 


رجل يعرف بابن عبدوس" 
واسیه على بن dag‏ بن عبدوس الکوق نحوی وله من لنپ کتاب میزان الشعم 
بالعروض „ur‏ البرعان A‏ علل الكو کتاب معانی الشعم 
الوفراوندی " 
Sech p‏ يونس بن dat‏ بن ابراعیم الوفراوندی نحوی وله من الکتب کتاب Aal‏ فى 
علم القران کتاب الوافق A‏ علم العروض 


"spol 
اکتن‎ gh M quU من‎ E ون و‎ EES 
الکامل‎ A کتاب تقویم الالسنة کتاب العارض‎ 


عمد بن خلف بن المرزبان وله من الكتب كتاب احاوی 1 علوم iJ‏ آن سبعة وعشرون 
es.‏ کتاب ا حماسة كتاب اخبار عبد الله بن جعفم بن ابی طالب علیهم السلام 
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t م‎ 


dn vi 





"aC, Ao T- 


حبد بن احمل بن مروان بن يسيرة نحری وله من الکتب کناب اجامع ف الكو کتاب 
الختصم کتاب اخبار ابی dung kings‏ بن ابی عيينة 
dÉ‏ 
اسبعيل بن عمد القمی وله من الکتب کتاب الهمز كتاب العلل ò‏ 
ابو mer]‏ 
قال له الزجاج وقد ۴ عليه OLS‏ سیبویه دفعة ثانية يابا AN‏ انت A‏ الدنعة p‏ 
احسن خالا“ منك A‏ الدفعة الثانية وله من الکتب کناب الایضاح A‏ الكو 
الازدی" 
ابو القاسم عمل الله بن dos?‏ الازدی من dol‏ المصرة وله من الکتب „Us‏ النطق te‏ 
الوشاء" 
ابو الطيب Quas?‏ بن احمد بن cast‏ الاعرابی الوشاء dal‏ الادباء الظرفاء وکان وا 
Liles‏ لیکتب العامة والغالب عليه تصنیف کتب الاخبار کالشعم والمقطعات وله من الکتب 
والمونث کتاب الفرق کتاب خلق الانسان کتاب خلق الفرس کتاب المثلٹك ۲ 


le c 


واما کتبه الادبيّة الاخبارية 
کتاب اخبار صاحب Cy!‏ کناب الزاهر ف الانوار والزعر كتاب ا حنین الى الاوطان 
كتاب حدود الطری الکبیم كتاب الموشا کتاب اخبار المتظرفات کتاب السلوان 
کتاب المذهقب کناب e‏ کناب سلسلة الذھب 


ابن المرا web‏ ۳۵ 
ابو e‏ حمل بن جعفم الهمدانی ثم المراغی" وكان معلم عر دولة” ابی منصور" وکان 
حافظا نويا بليغا اخباریا à‏ نهاية السرو والحرية وله من الکتب کتاب البككة على مثال 
كتاب الکامل كناب الاستدراك UJ‏ اغفله الخليل l‏ 
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Tor-‏ ۸۴ مد 


دومی ‏ ہے 
من النعویین قریب العهد واسمه عبد الله بن pue‏ وله من الکتب کتاب القواق 
کتاب اللغات 


اسیاء قوم من جباعة بلدان لا تعری" اسماءعم 
o‏ واخبارهم de‏ استقصاء 
اہں خالوید" 
GE‏ الله احسین بن Kol.‏ بن خالویہ دد بې - ابی بک ابن الانبارى 
da‏ نی ری وله من الکتب کتاب Ac‏ کناب ا مل A‏ الكو 
٠‏ كتاب اطرغش لغة كتاب القراءات كتاب المبتدی كتاب اعراب ثلثين سورة من 
القرآن كتاب المقصور والميدود كتاب المذکم والمونٹ كتاب الالفات كتاب ليس 


ابو تواب* 
هذا استدرك على الخليل فى كتاب العين وقد نقض ما استد‌که عليه جباعة وله من 
الکتب کتاب الاعتقاب ° 3 اللغة کتاب الاستدراك على اڅليل à‏ المهمل والیستعبل 


" ابو الجون‎ le 
الحختصم للمتعلمین كتاب المقصور والممدود کتاب البذكر والمونث کتاب‎ US 


.© 
اخو ابن رمضان 
۰ ویعری بعمد بن ا حسن بن رمضان وله من الکتب کتاب اسماء الحم وعصیرعا کتاب 
الدب 
الیکسی ' : 
من نواحی خراسان حسن التاليف لا اعلم على من قرأ ولا ما عهده وله من الکتب 
کتاب فعلت وافعلت de‏ حروف البجم كبيم فى نهاية الحسنى کتاب التصاریف کبیم 
۳۵ ایضا 


و ے 


n 


۱ لا اعلم من spel‏ غيم هذا وله من الکتب کتاب شرح الکو Wt‏ التصریف 
i‏ المع هلي 
. ابو العباس احيد بن حمل مقيم بیص وبمصم اخ یعرف بابن ولاد واخ يعرف بالرحابى 


]84[ 


ہو" ۸۳ هسم 
الاشناند‌انی" 
وله کتاب glee‏ الشعم وقد تقدم 
ابن لزق 
وخلط المذعبين وله Gë ES t wr‏ سی شرح ö ven ES‏ 
الانصارى كتاب جامع اللغة رأيت منه قطعة كتاب الوحوش 


ابن شتی * ۱ 
ابو بكر عبد الله بن حمد بن شقيي التعوی قال الشج ابر سعيل رحمۃ الله انه خلط 
الذعبين وله من الکتب كتاب ضتص نحو كتاب مقصور وممدود کناب EN‏ 
والموذث م٠‏ 
ran‏ 

ابو Aas‏ الله المتجع محمد بن عبن الله الکاتب البصرى لقى تعلبا واخذ عنه وعن غيره 
وكان شاعرا شيعيًا وله قصيدة يسبيها بالاشباه یمد فيها علیا عليه السلام وبينه وبين 
ابی بكم بن درید مهاجاة وله من الكتب كتاب الترجمان" فى معانى الشعم وجنوی على 
کتاب حل الاعراب كتاب حل go‏ کتاب de‏ البخل كتاب الحلم والرای کتاب الگجاء to‏ 
کتاب المطانا کتاب الشجم والنبات كتاب الاغراب كتاب اللغز وله Lad‏ من 
الکتب کتاب aE‏ ف الایمان کتاب اشعار" احراب ولم يتټه کتاب عرائس الحبالس 
کتاب غریب شعم زيل الخيل 


ابو الحسن على بن سلیبان الا خفش النصوی وكان يغجر La‏ اذا dá‏ عن شىء من Pe‏ 
النعو وكان حافظا للاخبار وتوق سنة خمس عشرة وثلثبائة وله من الکتب كتاب الانواء 


الهناءى” 
لبصریین Um Së‏ قبيلة من ge‏ وکتبه بيصم موجودة مرغوب فيها وله من ۲۰ 
الکتب کتاب جرد الغریب على مثال العین de‏ غيم ترتیبه واوله ذا كتاب الفه d‏ غريب 
کلام العرب ولغاتها على ode‏ حروف الگجاء الثمانية والعشرین التی هی" ب ت ث ثم على 
تلاوة الحروف Last ad,‏ کتاب المنضد فى اللغة کتاب الفرین 
* 11 ۱ 
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-m AM Tor 
الکو‎ à کتاب الاقتصارات کتاب غریب القرآن کتاب المقنع‎ e الکتب کناب‎ 
کتاب الامتال کتاب الشهادات‎ e القراءات کتاب‎ A الشروط‎ AA کتاب الات‎ 
کتاب البصادر کتاب القواق والرن على من زعم ان العرب تشتق الکلام بعضه من بعض‎ 
على اخلیل‎ xai القرآن كتاب الره على المفضل فى‎ gle کتاب الک على من قال‎ 
| ls کناب فى ان العرب تتکلم طبعا لا‎ o 
* الجعل‎ 
صاحب أبن كيسان وخلط المذ‌عبین وله من الكتب‎ dadi بن عثڼان‎ os? وهو ابو بكر‎ 
كتاب القراءات کناب معانی القرآن کناب المقصور والممدود کناب الككاء کتاب‎ 
الکو کتاب العروض کتاب بلق الانسان کناب الفرق‎ as والمونث کتاب‎ pide 
2 کناب الالفات‎ le 
البندنیچی"‎ 
واسبه الیمان بن ابی الیمان البنلنيجى وکان ضربرا شاعرا عارفا باللغة لقی ابن السكيت‎ 
وغیره من علماء البصريين والکوفیین وله من الكتب کتاب التفقیه کتاب معانى الشعم‎ 
۱ العروض‎ LS 
yrs le 
à الخط ومن الكويين سن خلط المذهبين وهو الذى عمل کتاب المعانی‎ e" عبسى‎ 
بن عيسى وتوف وله من الکتب كتاب الحختصم فى علم العربية كتاب معانی‎ dal القرآن‎ 
فى علم اللغة‎ ep القرآن کتاب المقصور والممدود کتاب المذکم والمونث کتاب‎ 
ومنظومها كتاب معانی القرآن" کتاب اخبار اعيان ا حکام الفه لابی الحسن بن ابی‎ pe 
العلم کناب رمضان‎ A کتاب السرار ف ال اسيات والمستکفات کتاب اعياد النفوس‎ ree 
| وما قبل فيه‎ 





۱ "spa 
قاضی تكريت وله من الکتب کتاب تفسيم السبع ا جاعلیات بغريبها كتاب تفسیم‎ 
هم مقصورة أبى بكم بن درب‎ 
ابو الهندام"‎ 
انه كان معلما ودخل‎ das, واسمه كلاب" بن حيزة من اهل حران وقد اقام بالبادية‎ 
ال'حضبمة ف ايام القاسم بن عبيد الله ومدحه وكان عالما شاعرا وخط: معروف وخلط‎ 
المذعبين وله من الکتب کتاب جامع الكو كتاب الاراكة کتاب ما تحن فيه‎ 
| العامة‎ ۰ 
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bes At Ter- 


ابو عبد الله احمل بن کید بن احق بن ابی حييضة المکی المعروف باب ابی العلاء 
dol‏ العلهاء وبرغب فى abs‏ لضبطه وکان اخباریا 


اخبار ابن کیسان" 


ابو چسن des?‏ بن احمد بن کید ن كيسان والكيسان الغدر* اسم لد وعی Ka}‏ 
سعديّة وكان كيسان نحويًا ومعقلا وكان ابو الحسن فاضلا خلط البذعبين dëch‏ عن 
الفریقین وله من الکتب کتاب غريب ا حدیٹ نحو اربعمائة ورقة "t‏ البرعان کتاب 
ا حقائق كتاب الختار كتاب الوقف والابتداء كتاب آلبهذب كتاب القراءات کتاب ٠١‏ 
Lich‏ کتاب التصاریف كتاب الیقصور والمبدود کناب الشاذانی فى النصو كتاب 
المذكم والمونث كتاب مختصم النعو كتاب معانی القرآن كتاب المسائل على مذهب 
النعویین مما اختلف فيه البصریّون والکوفیتون 

الاصفهاني ' 

ابو على الحسن بن عبد الله اسفهانی المولن دخل الحضرة dal‏ عبن dal‏ عنه ابو to‏ 
حنيفة الدينورى وله من الکتب كتاب Al‏ على الشعراء كتاب النطق كتاب Me‏ 
الخو کتاب الختص ‏ الخو كتاب الصفات كتاب الهشاشة والبشاشة كتاب 
التسبية كتاب شر كتاب المعانی للباهلی کتآب نقض علل النعو 

Kal ابن‎ 

ابو بكرم حمل بن احمد بن منصور اخیاط من اعل سمرقند قدم الى بغداد واجتمع مع .م 
ابراهيم بن السری الزجاج وجرت بينهما مناظرة ركان يخلط المذعبين وله من الكتب 
کتاب النعو الكبيم كتاب معانی القرآن كتاب المقنع كتاب البوجز 

نفطويه' 

ابو عبد الله ابراعيم بن حمد بن BD‏ بن سلیبان بن Spe!‏ بن حبيب بن البهلب 
العتکی الازدى اخذ عن ثعلب والمبرد وسمع من Ouest‏ بن dus, "eed!‏ الله بن احق بن ۲۰ 
سلام راععاب المدائنی وانه من ولد خالد بن عبد الله العلقان الحدث ومولدة سنة اربع 
واربعين وماثتين ركان pall‏ الاخلان حسن الحجالسة وخلط البذهبين وان جلسه فى 
محجد الانباريين بالغدوات ویتفقه على مذعب داود وتوق & صفم لست خلون منه سنة 
ثلث وعشرین اخ ودفن ثانی يوم موته بباب الكوفة وصلى عليه ابن الربهاری وله من 
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وی be Ae‏ 
ابو القاسم' 

عبد الرحین بن احق الزجاجی من النعوبین وله من الکتب کتاب القواق 
ابن glo‏ : 


واسبه عبد الله بن کید بن elo)‏ بن الزياد بن عانی الازدی ویکنی ابا عبد الله حسن 
e‏ المعرفة عصيم lad‏ خطه يرغب الناس فيه daly‏ جطة الثين 


se! 
ALI الالوان کتاب معانی الحباسة کتاب‎ A ابو عبن الله وله من الکتب کتاب اللمع‎ 
الرمذی الکبیم‎ 
وأسية و‎ 


à احلوانی‎ le 
سر وي‎ kh اخلرانۍ ویقال انه کان‎ Ke ابو سهل واسمه بې کید‎ 
| الادباء‎ 
الله ال خولانی'‎ due ابر‎ 
على بن ربيعة البصری وله من الکتب کتاب ما قالته العرب وكثم فى افواه العامة‎ 


اب سیف" 
aptissime‏ مون اتان dala dd‏ 
l'e‏ الاسدی' 
` ` ابن ا حسن Sch‏ سبد بن عبد الله بن de‏ خرج من بغداد وكان منقطعا Uim‏ 
etes‏ 
a‏ دن e bs‏ 
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ا حامضں' 
وقد dal‏ عن البصریین ویوصف BER‏ الخط وحسن المذعب A‏ الضبط فكان یوق وله من 
الكتب کتاب خلق الانسان کتاب النبات كتاب الوحوش رآینه ba‏ ابن ابید" وريا 
الاحول 
اہو العباس Qus?‏ بن اخسن بن دینار الاحول من العلياء باللعة والشعم وکان نا سنا وله 
من الکنب کتاب الد‌واعی کتاب السلاح کتاب ما اتفق لفظه واختلف معناه کتاب 
نعل وافعل کتاب الاشباه وعبل" شعم کی الرمة وغیره من الشعراء 
۱ ابن الکوق" : 
ابو ا حسن على بن des?‏ بن الزبیم الاسدی الکوق عالم ع اخط Sch‏ جباعة للکتب 
صادة ۱ A‏ ال حكاية منقم als‏ وله من ! ۸ لکتب کناب A‏ معانی "EX,‏ و Ya‏ العلباء یت 
منه شيا يسيرا كناب القلائد والفراثل فى اللغة والشعم 
ان SC‏ 
ابراعيم بن کید بن سعدان بن المبارك جماعة للكتب ععیم اخط صادق الہوایة وله to‏ 
من الکتب كتاب الخيل رأيته لطیفا کتاب حروں القران ولابنه dese‏ بن سعدان SUS‏ 
القراءات كبير كتاب الختصر A‏ الکو 
:الیعیدیٴ | 
Sech‏ احمل بن سليبان ويكنى ابا الحسين wen‏ عن على بن ثابت عن ابی عبيد 
wg‏ | 
ما اغفله الخليل à‏ كتاب العين وما ذکر انه مهمل وهو مستعيل وما هو مستعيل وقد Lal‏ 
کتاب الجامع ف اللغة کتاب الخو ولم ینید کتاب البوجز فى الکو Po‏ 
الفزاری ۱ 
ابو عبد الله dese‏ بن ابراعیم بن حبیب بن سلییان بن سيرة ابن جندب" الفزاری 


عالم صحم الخط 
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ww‏ ۱۷۸ پس 
والشعراء dal! ZS‏ تاب جامع النعر كياب تلف الحديث كتاب امراب القرآن 
كياب دیوان GLO‏ کناب برائد Jot‏ کتاب خلق الانسان كتاب القراءات 
كتاب المراتب والینافپ من عهون الشعم كتاب التسوية بين العرب ولجم کتاب 
الانراء كتاب المشکل كتاب دلائل النبوة كتاب اختلاف تاويل ا حدیٹ کتاب 

eU البعارف کتاب جامع الفقه کناب اصلاح غلط ابی عبید فى غریب الحديث‎ e 
المساتل واجوابات كتاب العلم نحو خمسين ورقة كتاب البيسر ولقداح كتاب حكم‎ 
الامتال کناب الاشربة كتاب جامع الخو الصغيم كتاب الرت على اليشبهة کتاب‎ 
| آداب العشرة كتاب غريب الحديث‎ 

ابو حنيفة الدینوری " 

1 وهو احمد بن داود من اهل الدينور اخذ عن البصربین والكوفيين واکثم اخذه من 
لسکیت" وابنه ركان مفننا ف علوم كثيرة منها الضو واللغة والهندسة وا حساب وعسلسوم 
الهند وثقة نیما برویه معروف بالصدق وله من الکتب کناب النبات یفضله العلماء ف 
تالیفه كناب الفصاحة CLS‏ الانواء کتاب القبلة والزوال کتاب حساب الدور کتاب 
الرن على رصد" الاصفهانی كتاب البحث ف حساب الهند کتاب البلدان کتاب pe‏ 

٥‏ کتاب ا جمع والتفریق كتاب الب والمقابلة كتاب الاخبار الطوال كتاب الوصابا 

ous‏ نوادر ا جب کتاب p‏ والشعراء کتأب ما يمحن فيه العامة 


ابو الهيثم eil‏ 
چکی عنه السكرى لا يعلم من امه غيم هذا وله من الکتب SUS‏ الانوار" lax xx‏ 
السكرى نجو عشرين ورقة کتاب جرد اللغة 
pe‏ السکری: 
ابو سعيد الحسن بن الحسين بن عبد الله بن عبد الرحين بن العلاء السکری کتبت 
من خط ابي الحسن ابن الکوق حسن المعرفة باللفة والانساب ولایام مرقرب فى خطه 
لعحته وتوق وله من الكتب كتاب الوحوش جود فى تاليفه كتاب النبات رأيت منه شيا 
يسيرًا xha‏ وعمل السكرى اشعار جباعة من الول وقطعة من القبائل فمين عمل شعرہ 
ro‏ من الشعراء امرو القيس والنابغتان وقيس بن الخطيم" وتييم بن ابی مقبل واشعار اللصوص 
واشعار عذیل وشذبة بن حشرم" والاعشى ومزاحم” العقيلى والاخطل وزعير وغیم ذلك dues‏ 
شعم ابی نواس وتکلم على معانيه وغرضه نحو الف ورقة ورأيته بخط الحلوانى وکان قريب ابی 
OU da‏ الابيات السائرة كتاب المناهل والقرى رأيته bai‏ 
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Te‏ ۷۷ عم 


کتاب النوادر كتاب فايت الجمهرة والرذ على ابن دريه كتاب ما انكره الاعراب على 
ابی Lat Aus‏ رواد او صنفد کتاب یوم = وکان یقول انه m‏ عامیته vital‏ شعرہ 
إذا ما الرانش الشامی Rite SER LES SS‏ 
gy UG‏ أتاك xm oc‏ فان jail‏ بادی" فى Lime‏ 
ریکنیه جهلا عذ! éi‏ ° 


مس 
“MOIST SRD LOL‏ 
N se‏ میں 


آلفن الثالث من لبقالة النانية E „ur v‏ 


اسماء واخبار جباعة o^‏ علباء bai LI‏ 


واللغويين مين nm‏ الیذ‌عبین 
ابن قتیبة" 7 
ابو حید عبد الله بن مسلم بن قتيبة الکوق مولدة بها وانما سبى الدينورى لانه كان 
قاضى الدينور وكان ابن قتيبة يغلو فى البصرتین الا انه خلط البذعبين وحكى A‏ كتبه 
عن الكوفيين وکان صادقا Lins‏ يرويه عالما باللغة والنعو وغریب القرآن ومعانیه والشعم 
والفقه كثيم التصنیف والتألیف xus,‏ بالجبل مرغوب فيها ومولده فى مستهل رجب وتوق 
سنة سبعین ومائتین وله من الکتب کتاب معانی الشعر الكبير ويجتوى على أثنى عشم ہا 
کتابا منها کتاب الفرس ستة واربعون Ub‏ کتاب dall‏ ستة عشم بابا كتاب اجرب 
عشرة ابواب کتاب العرور عشرون بابا کتاب الديار عشرة ابواب کتاب del‏ احد 
وئلئون Lb‏ کتاب السباع والوحوش سبعة عشم بابا كتاب الهوام اربعة عشم Ub‏ کناب 
لایبان والدواعی" سبعة ابواب کتاب النساء والعزل باب dech‏ کتاب النسب واللبن 
ثمانیة ابواب „ur‏ تععیف العلماء باب us dal,‏ عون الشعم sis,‏ على عشرة ۲۰ 
کتب منها کتاب المراتب کتاب القلائد كتاب الهاسن کتاب الیشاعد QU‏ 
الشواعد کتاب الجواهصر کتاب المراکب کتاب عیون الاخبار ويجتوى على عشرة کتب 
کتاب السلطان کتاب ارب" کتاب السودد كناب الطبائع كتاب العلم كتاب 
لهد كتاب الاخوان کتاب e»!‏ کتاب الطعام كتاب النساء كتاب التفقیه 
هذا کتاب رأیت منه RUG‏ اجزاء نحو ستمائة ورقة bag‏ برك وکانت تنقص على التقریب جزءين ۲۰ 
ol,‏ عن هذا الکتاب جماعة من اهل الخط فزعیوا انه موجود وهو اکبم من کتب 
البندنيجى واحسن من کتبه كتاب ا حکایة والعکی كتاب ادب الكاتب کتاب الشعم 


177) 








و ۷۹ وم 


ابو عم الزاهن ' 

Qus per!‏ بن dus‏ الواحد بن ابی عاشم المطرز المعروف بالزاعل صاحب ابی العباس 
تعلب وسمعت جباعة من العلهاء یضعفون حكايته وانتسبوا بد ال التزین "f‏ نهاية A‏ 

Bil, ٥‏ وسنه نمانون سنة لقاه" الله عبله وله من الكتب كتاب البافوت A‏ اللغة 
خبر هذا الکتاب وكيف qo‏ قرأث بخط ابی الف عبد الله بن deal‏ الضوی عليه وكان 
صدوقا بحائا منقرا وکان ابو عم dust‏ بن عبد الواحد صاحب ابی العباس ثعلب ابتداً 
à SUN,‏ جامع المدينة ملينة ابی عم ارتجالا من غيم کتاب ولا دستور نمضی à‏ 

۰ الاملاء جلسا جلسا الى ان انتهی الى اخره وکتبت ما املاه جلسا جلسا نم رأى الزيادة xA‏ 
A obs‏ اضعاف ما املا وارتجل یوافیت اخ واختض بهذه الزيادة ابو محمد الصفار لملارمته 
وتكريم قراءته لهذا الکتاب على ابی عم فاخفت الزيادة منه ثم جمع الناس على قراءة ابی 
احق الطبری xJ‏ وسمی BAS‏ القراءة اه فقرا Eng le‏ الناس e‏ زاد Aus‏ بعل ذلك 
فجمعت انا فى كتابى الزيادات كلها وبدأت بقراءة الكتاب عليه يوم الثلثا لثلث بقين من 

۰ دی القعدة سنة تسع وعشرين وثلنماثة الى ان فرغت منه فى شهم ربيع SY‏ سنة احدی 
oed,‏ وثلثمائة وحضرت النس كلها KEN I Wis‏ ابی esl‏ الطبری KS,‏ ابی Qus?‏ 
الصفار ون حة ابی حمد بن سعد القطربكى ونمسخة ابی lkl dese‏ وزاد d‏ ف قراءتى عليه 
اشياء فتوانقنا A‏ الكتاب كله من اوله الى اخرة ثم ارتجل بعد WS‏ يواقيت اخ وزيادات فى 
وسمی هذه العرضة Roha‏ واجتمع الناس يوم Uu‏ لاربع عشرة لبلة خلت من جيادى 
الاول من احدى وثلثين وثلثياثة A‏ منزله بحضرة منله" ابی العنبم فاملا على الناس ما 
نه ته قال ابو عمم حمل بن عبد الواحد هذه العرضة هى التی تفرد بها ابو احق الطبرى 
pl‏ عرضة آشبغها بعل د فمن روى عنی A‏ هذه النغة هله الغرضۃ حرفا واحدا فليس من 
to‏ قول فهو کذاب Ae‏ وعی من الساعة الى الساعة من قراءة ابی احق على ساثم الناس وانا 
اسیعها حرفا حرفا قال ابو الفخ وبداً بهذه العرضة يوم الثلثا لاربم عشرة ليلة خلت من 
جمادی الاو Kw‏ احد‌ی Su, oed‏ ومن کتب ابی re‏ کتاب شرح کتاب e‏ 
کتاب فائت الفصیم كتاب المرجان کتاب على الکلمات عبله للعصری واعله اياه 
وترجم الکتاب بالکتاب احصری کتاب e‏ کناب الساعات کناب العشرات RES‏ 

,ہم الشوری کتاب السریع کتاب Ed RS‏ اتنام الشعراء کتاب القبائل کناب ۱ لمکنون 
والمکتوم کتاب التفاحة کتاب فایت المستعسن dalgasi why‏ کتاب d‏ المد‌اخل 


[76] 


s Ca 





RN Ve Tom- 


ابو عمد عبن الله 
ابن حمل الشامی على مذهب الكوفيين وله من الكتب کتاب مسائل جموعة 


وابن احاتل_ فان 


واسمد هارون واصله یهودی من اهل الحيرة من غلیان ابی العباس متقلم عندہ وعارف 
بالكو على مذهب الكوفيين وکان يناظم المبرد فيقال انه ناظرة یوما فقال له المبرد انی o‏ 
ارى لك فهما فلا US‏ فقال له ابن ا حائل يابا العباس JA‏ الله خبزنا ومعاشنا فقال له 
ابو العباس ان كان خبزك ومعاشك فکابر اذا کاب * وله من الكتب کناب العلل فى الحو 
كتاب الغريب للهشامى اختلف فيه فقيل ان الهشامى الفه عن ثعلب وقیل الفه الهشامى 
قريب لتعلب واحسبہ احمد بن ابراعيم البولف له 
اخبار ابی dus?‏ قاسم الانبارى ' 1 
وابنه ابو بكي ابو حمد قاسم بن حمل بن بشار الانباری من اعل الانبار لقى سلية 
all‏ من Al Jet‏ ولقى جماعة من اللغوتین وان اخباريًا وله من الكتب كتاب 
خلق الانسان كتاب خلق الفرس كتاب الامثال کتاب المقصور والییدود كتاب 
le Fr x jl,‏ 
حمل بن القاسم dal‏ عن ابیه وعن ابی pine‏ احمل بن عبید واخذ الخو عن ١‏ 
العباس تعلب وكان افضل من ابي واعلم فى نهاية WON‏ والفطنة وجودة القريحة وسرعة 
الحفظ ومع ذلك ley‏ من الصا ين" لا یعری له حرمة ولا زلة وكان یضرب به المثل à‏ حضور 
البديهة وسرعة ا جواب واکثر ما كان یملیه من غيم دفتم ولا کناب ولم يبت من سن Sale‏ 


مات عن دون الخيسين وتوف سنة ثمان وعشرین وثلثماثة A‏ ذى Kéi‏ ودفن فى دان وله من re‏ 


الکتب کتاب المشکل ف معانی القرآن لم يتټه کتاب الاضداد A‏ النعو كتاب AN‏ 

کتاب ادب الکاتب لم یتته کناب الکاق فى الخو کتاب المقتصور والمبدود کتاب 
الواضم zl A‏ کبیم ous‏ الموضم فى sill‏ كتا کتاب لالفات کتاب بعض مسائل ابن 
شمون کتاب غريب احدیث لم يتمه کتاب الكجاء کتاب اللامات کتاب غریب 
الحديث LS‏ المفضلیات „us‏ ايضا ح الوقف والابتل!ء کتاب الهاءات A‏ کتاب الله مم 
عزوجل كتاب السبع الطوال صنعتها KZ‏ شعم الراعی صنعته کتاب de SN‏ من 
خالف مععف عثيان dus,‏ ابو بكر عذة دواوين من اشعار العرب الول منه شعم زعمر 
النابغة وا جعدی والاعشی وغیم ذلك وله جالسات لغة وخو راخبار وسیعها wie‏ جباعة ger‏ 
يانيه من اعل العلم منهم ابو سعيد الذبیلی " وغیره 
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ما چتاج اليه الكاتب کتاب المقصور والممدود کتاب المطيب کتاب المدخل الى علم 
الخو کتاب الانواء والبوارے کتاب ال حخط والقلم كتاب جماهیر القبائل لطیف کتاب 
o,‏ على الخليل واصلاح ما فى کتاب العين من الغلط والكال والتععیف 


صعودا" 
نه من الکونیین RE‏ الاسدی ویکنی ابا سعید احد العلماء بالكو واللغة 
على مذهب الکونیین وکان منقطعا ال us‏ الله بن الیعتز وله من الکتب رسالته ال dus‏ 


الله بن Sech‏ نيما انكرته el‏ على ابی عبید القاسم بن سلام ووافقته فيه کتاب 
ما يستعبله الكاتب رأيته خط الحصسابى" واصلاح ابن البعتز رسالته BÄI A‏ وما 
یستعمل فى البرى والقط 
te‏ اخبار ذعلي” ۱ 
من خط ابن الکوق احمل بن یی بن dë‏ بن سيار ابر العباس ثعلب ومن خط ابی 
عبد الله ابن مقلة قال ابو العباس احید بن يحيى رأيت البأمون لما قدم من خراسان 
Wd,‏ فى سنة اربع وماتتین وقد خرج من باب ا حدید وهو يريد as‏ الرصافة والناس 
صفان ال المصآى قال pre Fo Ken‏ على يذه وقال 
ها لی هذا المأمون وعل: kin‏ | رجع تحفظت eso‏ ال الساعة وكان سنی یومتل el‏ سنین قال 
ابو العباس ابتدأت بالنظر & العربية والشعر و Sall‏ فى سنة ست عشرة wiss‏ الع بمة 
وحفظت کتب الفراء حتی لم يش" عنى حرف منها ول خمس وغشرون سنة قال ابو العباس 
واذكر یوما وقد صار اليه احمد بن سعید وانا عندہ وجماعة منهم السكرى وابو العالية فاقام 
عنل؟ وق ذاكرنا شعم شعم الشماۓ e‏ واخذوا A‏ البحث عن معانبه والمسلة عنه فجعلت اجيب ولا 
Gees‏ ار سه کے نا على معظم رشعره فالتفت اليه duo!‏ بن سعین usa‏ 
منی وقوق ابو العباس سنة احدی وتسعين ومائتین ودفن فى جوار دارہ بقرب باب الشام 
وله من الکتب كتاب المصون ف الخو وجعله حدودا كتاب اختلاف النعویین كتاب 
معانى القران كتاب الموفقی عختصر á‏ الكو كتاب القراءات کتاب معانی الشعر 
„us‏ التصغير کناب ما ینصری وما لا ينصرف كتاب ما 0 کتاب 
po‏ الشواذ کتاب الامثال كتاب الایمان والدواهى GOS‏ الوقف والابتداء ono‏ 
لالناظ من لاخبار كتاب الكجاء كتاب لاسط رآیته كناب غريب القرآن لطيف 
کتاب المسائل ثل کتاب حل الحو کتاب تفسی کلام ابن اس * كتاب ال 
ولابی العباس جالسات املاھا على اككابه فى جالسه تحتوى على قطعة من الحو واللغة 
والاخبار ومعانی القرآن والشعم مما سمع وتكلم عليه ووی ذلك عنه جماعة منهم ابو بكر ابن 
۳ الانباری وابو عبد الله الیزیدی! وابو عمم الزاعد وابن درستویه وابن مقسم وعمل ابو العبلس 
قطعة من اشعار الفحول وغیرعم منها الاعشی والنابغتان وطفیل والطرمام وضیے ذلك ومن 
اععابد 
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o‏ ۷۳ و 
كتاب المذكر والموؤنث کتاب الاجناس کبیہم کتاب GH‏ كتاب السرج وللجام 
کتاب فعل و وافعل كتاب س ی کتاب الاضداد کتاب NM‏ شي کناب 
yu‏ كتاب البثنی والمبنی والیکنی کتاب 4 الشعراء وما اتفقرا عليه QUÉ‏ 


الايام واللیال e‏ 
aia‏ 
ابر عبل الله dese‏ بن عبد الله بن pole‏ التمیمی عالم راوية رری عن ابن السكيت 
کتاب السرقات 
اخبار ابی عصید:" 


fo قاسم الانباری لہا اراد المتوکل‎ RAS ناح سن علهاء الکوفیین روی‎ uP یږ عببل‎ ou! 
vil اتیاخ" کاتبه‎ ps المنتصم والمعتز جعل ذلك ال انیاخ‎ Sahl المودبین‎ dll, ch ان‎ 
واحمد بن عبيل وغي عم من الادباء‎ pols ذلك فبعت الى الطوال* والاحم وابن‎ dy . 
یں عبيل فقعد فى اخم الناس فقال له من قرب منه لو ارتفعتٴ‎ Ou! sla فاحضرهم جلس:‎ 
فقال حيث انتھی د بى الحجلس فليا اجتمعوا قال لهم الکاتب لو تذاكرتم وقفنا على موضعكم‎ 


من العلم فاخترنا فالقوا بينهم Lins‏ لابن علفا G‏ ین 
دزي OL‏ خطاق كني go de Sa Lal Se‏ 


Jui‏ ارتفع " مال sio LSU‏ كانت موضع الذى ثم سكتوا فقال لهم deal‏ من اخم الناس 
هذا الاعراب فما المعنى فأجم القرم فقيل له ما المعنى عندك قال اراد ما لومك ایای وانيا 
انفقث مالا لم انفق عرضا II JUS‏ على انفاقه alat‏ خادم dal sanie‏ 
بیده "eier‏ 7 اعلاہ وقال لیس هذا موضعك فقال GI‏ اکون فى مجلس أرتفْعُ منه ۲ 
ال اعلاه Cal‏ ال مين d‏ اکون A‏ مجلس ثم أَحَطُ عنه واختیر هو واخر معه وعو ابن قادم 
ولابی عصبذلة ٠ p‏ الكتب „ur‏ المقصور رال والبمدود كتاب المذكر والمونث کتاب 
الزیادات من معانی الشعر لیعقوب واصلاحۃ كتاب عبون الاخبار والاشعار 

اخبار ۱ لمفضل بن سلمة* 

v"‏ ان سلبة بن عاصم لغوى عالم كوق السذعب ملم الخط وکان A‏ هم 
جيلة A‏ بن خاقان اولا لقی ابن الاعرابی وغيرة من من العلباء است درك على اخلیل á‏ 
كتاب العين وخطاه وعمل فى ذلك كتابا وتوق المفضل وله من الكتب كتاب البارع' فى علم 
xx‏ والذى Aë c^‏ الهمزة والهاء والعین والحاء والغین وا خاء "t‏ الفاخر كتاب 
العود „us IS,‏ جلا۔ الشبه کتاب الطیف کتاب ضياء القلوب á‏ معانی القرآن 
نيف وعشرون جوا _ کتاب معانی القران مفسر کتاب الاشتقای كتاب الفاخ ف فیما Pe‏ 
ین RAS‏ ید کتاب الزرع والنبات والتعل وانواع 7$ کتاب خلق الانسان- du‏ 
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a ۷۲ نے‎ 


ومن اععاب ابی عبید مين روى عنه واخذ منه على بن Oke‏ العزیز ومات eo‏ 
وثبانین وماتتین وثابت بن عمرو بن حبيب dye‏ على بن رابطة رری عنه كتبه كلها 
والمشعری راسي على بن des?‏ بن وصب JU‏ سمعت LI‏ عبید یقول هذا SUSI‏ احب ال 
من عشرة Si‏ دینار یعنی الغریب الیصنف وعدد ابوابه على ما ۵کم الف باب ومن شواعد 
ò‏ الشعم الف مائنا بيت 


gia 

| ©) 

استاه بن السکیت قيل ان یعقوب بن السكيت عنه اخذ وکان استاده قال نصران ols‏ 
ai‏ الكبيت de‏ ابی حفص عم بن بكيم وکانت کنب نصران لابن السكيت حفظا 


وللطوسی Elw‏ 
: اخبار برزخ wem‏ 
كان برزخ حافظا راوية MOMS‏ ما wis‏ بالشىء ء عن رجل ثم عن غيرة وكان 
يونس النحوى یقول ان لم يكن برزخ el‏ الناس فهو اكذب الناس ركان منقطقًا الى الفضل 


ابن cast‏ وهو من الكوفيّين كذا قرأت فى اخبار علماء الكوفة بخط ابی الطيّب اخی الشافعى 
وله من الکتب كناب اب العروض كتاب بناء الکلام رأيته A‏ جلود کتاب معانى العروض 
۰ على حرون اليتجم كتاب النقض على اليل وتغلیطه فى کتاب العروض کتاب الاوسط فى | 
العروض کتاب po‏ الغریب 
اخبار السکیت وابنه یعقوب" . 
من خط ابن الکوق UJ‏ مات الکساءی اجتيع اصحاب الفراء وسألوه الجلوس لهم وقالوا انت 
اعلينا فابى ان یفعل فا وا عليه فى ذلك rM‏ فاجابهم واحتاج ol‏ یعرف انسابهم لیرتب 
٠‏ کل رجل منهم على قدر جلسه وان مين سأله عن نسبه لاک تل ما نسبك فقال 
خوزی" اص كعك الله من قری دورق من كور الاعواز نبقی الفزاء اربعین یوما ف بيته لا بظهم 
dad‏ من dus alot‏ عن ذلك فقال سجان الله استعیی من السکیت لانی سألته عن 
نسبه فصد‌قنی عن ذلك وفیه بعض القجم وکان عالما وکان ابو العباس تعلب يقول کان 
یعقوب بن السکیت متصرفا à‏ انواع العلم وكان ابوه رجلا صا ا وكان من اععاب الکساءی 
٥‏ حسن المعرفة بالعربية وکان یقول انا اعلم من ابی بالكو وابی اعلم S^‏ بالشعم واللغة 
وکان یعقوب یکنی بابی یوسف من علباء بغداد مين اخذ عن الكوفيين ركان مودبا لولن 
المتوكل وله معه اخبار وکان عاليا بنكو الكوفيين وعلم القرآن والشعم وقد لقى فعصاء 
الاعراب déch‏ عنهم وحكى فى کتبه ما سبعه منهم وله حظ من الستم والدین ویقال ان 
۰ المتوکل ناله بشىء gie‏ مات فى سنا ست واربعین ومائتین ولیعقوب ابن يقال له يوسف 
٠‏ نادم الیعتضد وخ به وله من الکتب كتاب Mai‏ کتاب اسلاح البنطقی کتاب 
الامثال كناب القلب والابدال کتاب الزبرج کتاب البحث كتاب المقصور والبيدود _ 
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سج ۷ وم 

شاعرا وله من الكتب کتاب الانواء کناب معانی الشعم كتاب سرقات الكبيت من 
yh dë‏ 

ابو dies ouis‏ بن المبارك لیکفون Kile be‏ مولاة البهدی امراة المعلا ابن ايوب 
بن طریف والمبارك من سمی طخارستان من علماء الکوفیین ورواتهم وقل روى wp‏ ابی ô‏ 
عبيدة من البصریین وتوف وله من الکتب کتاب خلق الانسان كتاب الوحوش کتاب 
الامثال کتاب النقاتض aly‏ عن ابی عبيدة كتاب الارضین والبياه والجبال والجار ریت 
مند قطعة ba‏ ابن الکوق" 


الطوسی " 
ابو الحسن على بن عبد الله بن سنان التيمى عالم راوية القبائل واشعار الخحول s‏ 
مشایخ الكوفيين والبصریین وکان 257 جالستۃ واخذہ من ابن الاعرابی وله ابن اسه . 
سلك طریقته فى العلم وا لحفظ وكان الطوسی DAS‏ لابن السکیت LEY‏ اخذا عن ro‏ 
اخراسانی واختلفا ‏ کتبه بعل موته ولا مصنف له 


ابو عبيد القاسم بن سلام” ۱ 

ابو عبيد القاسم بن سلام وقيل ابن سلام بن مسكين بن زید وكان حبالا وكان ابو ہا 
عبيد يخضب بالحنا احمم الرلس والحية ذا وقار وعيثة وكان Lope‏ 03,9 الهرائية تم صار 
Lab‏ بطرسوس ايام ثابت بن نصم بن ملك ولم یل معه ومع ولده ثم صار فى ناحية عبد 
الله بن pole‏ وكان ذا فضل ودين وستر sc,‏ حسن وروی عن ابن الاعرابی وابی زياد 
الکلابی والاموى وابى عمرو الشیبانی والكساءى والفزاء ومن البصريين عن الاصمعی وابی 
عبيدة وابى زین وكان اذا الف كتابا اعداه الى عبد الله بن طاهر فجیل اليه مالا خطيرا ۲۰ 
Sesion‏ أربع وعشرين وماثتین بمكة وكان pds‏ بغداد حاجا بعد ان صنف ما صنف من 

الکتب ols‏ بخط ابن النعوی سيعت على بن حمل بن صدقة الکوق SE‏ عن حباد بن 

ای EOM il‏ شید مد à dii‏ کیت رد WEN, de‏ 
JU,‏ لی فيه تععیف مائتی حرف نقال ابو عبید US‏ مثل هذا یکون فيه تععیف ماثتى | 
حرف قلیل ولایی عبيد من الکتب كتاب غريب المصنف GLE‏ غريب احدیث كتاب te‏ 
غريب القرآن کتاب معانى القرآن کتاب الشعراء کناب المقصور والبيدود کتاب 
القراءات کتاب المذكم والموؤنث کتاب الاموال کتاب النسب کتاب الاحداث كتاب 
الامثال السائرة کتاب Tone‏ القرآن کتاب ادب القاضى کتاب eu‏ والمنسوخ 

کتاب GL‏ والنذور کتاب ا حیض کتاب فضائل القرآن کتاب الجر والتفلیش 

کتاب الطهارة وله غيم ذلك من الكتب الفقهيّة 7 
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اہن سعدان' 
لنفسه ففسد عليه الاصل والفرع يغدادى المولد à s‏ الېذ عب وتوف سنة احدی وتلئین 
ه على مثال حدود الفراء لا يرغب الناس Laas‏ 
ENT‏ ۱ 
ا اخطابی* 
ویکنی ابا Sch dese‏ عبد الله بن حيد بن حرب حطاب من النعویین الکونیین 
وبعرف بالخطابى وله من الکتب کتاب usd!‏ الكبيم کتاب الخو الصغيم. کتاب المكتم 
all A‏ کناب عمود النعو وفصوله 
السر A‏ 4 
e‏ واسبه عبد العزيز بن حمل ويكنى ابا طالب قرأت Be‏ ابن الکوق انه كان جارا لهشام 


ابن مردان الکوق" ۸ :8 ری A‏ 
ابو موسی عیسی بن مردان قرت bs‏ ابن الکو انه Aal‏ عن ابی طالب , وروی RAL‏ وله 
من الکتب کتاب القياس على اصول الخو 


ag وم‎ 


ايل Z‏ النبات | 


a‏ با 


اخبار ابن ur‏ 
Po‏ ابو des?‏ عبد الله بن يحبى ومولده سنة ثلث وعشرین &5Lo,‏ قرأت ba‏ ابن à Xt‏ اند 
ابر gaat‏ عمد بن عبد الله بن عبن الاملی الاسدى من اعل الكوفة انتقل الى بغداد واقام 
بها dah‏ عن جلة الكونيين ولقى ty‏ الشعراء atti‏ بنی اسف مثل "ej‏ وابی الموصرق 
وابی صدقة وکل elef‏ من بني المد وعنهم oa‏ شعم الكبيت وكان ابن کناسة ابن abl‏ 
ابراعيم بن ادعم الراعل وتوق بالكوفة لثلث خلون من شوال سنة سبع وماثتين وكان 


ج ۹۹ پس 


وتو المفضل سنة ... وله من الکتب کناب الاختيارات وقد ذدرناه کتاب الامنال 
کتاب العروض کتاب معانی pri‏ کتاب الالفاظ 


اخبار ابن الاعرابی" / 
ابو عبد الله dese‏ بن زياد الاعرابى قرأت بخظ ابی عبد الله ابن مقلة قال ابو العباس 
تعلب شاهدت مجلس ابن الاعرابى وكان حضرہ Ble Le‏ انسان وكان يسل ویقراً عليه ه 
فجیب من غیم کتاب قال ول مته i.‏ بضع عشرة سنة ما ریت بيده LUS‏ قط ومات بس من 
رای وقد جاوز الثمانین قال ابو العباس قل املا على الناس ما جمل على اجمال لم یہ احد فى 
علم الشعم اغزر منه قال ابو العباس وادرك الناس* قرأ على القاسم بن معن وسع من الیفضل 
ابن کید وکان Sch‏ أنه ربیب المفضل كانت امد xXx‏ قرت by‏ ابن الكوى قال قال تعلب 
سیعت ابن الاعرابی فى سنة خمس وعشرین رماثتین بقول ولدت ف الليلة التی مات فيها ٠١‏ 
ابو حنيفة ومات سنة احدى وثلثين وكان عمرة sdl‏ وثمانين سنا واربعة pe)‏ وتلنة ایام 
خم لقاسم بن vg‏ 
اتتضاه هذا المکان فلكرته لان ابا عبد الله ابن الاعرابى أخذ عنه وهو القاسم بن معن 
ابن عبد الرحین بن عبد الله بن مسعود وولاد المهدى القضاء قال e‏ کان القاسم من 
اشد الناس افتنانا A‏ الاداب كلها وكانت له مروة حسنة وكان یناظم A‏ حدیٹ واهله وف ہا 
الرآی واعله وق الشعم واعله وق الاخبار واعلها وق الكلام واعلہ وق النسب واهله وکان يجالس 
ابا حنيفة فقيل له اوسی ان تکون من غلبان ابی حنيفة JU‏ ما جلس الناس الى احد انفع 
من جالسة ابی حنيفة ومات ابن الاعرابی سنة احدی وثلثين وله من الکتب كتاب 
النوادر رواد عنه جماعة منهم الطوسی وثعلب وغیرهما وقیل انه اثنا عشم رواية وقیل تسعة' 
كتاب الانواء کناب صفة del‏ کناب صفة الزرع کتاب dad!‏ کتاب مدح القبائل ۲۰ 
کناب معانی الشع کناب تفسيم القبائل" کتاب النبات کتاب HA‏ کتاب 
نسب ال کناب نوادر الزبیربین کتاب نوادر بنی نقعس کناب الذباب lx‏ 
السکری کتاب النبت والبقل 
وروی ابن الاعرابی عن جماعة من Jet‏ الاعراب منهم الصبوتی" الکلابی وابو الجيب 
الربعی " ۵ 
ثابت بن ابی ثا 
ری مل مهرد السكرى اسم ابی ثابت 
Aug‏ لغوی لقی فععاء الاعراب واخذ عنهم من كبار الکوفیین وتوف وله من الکتب کتاب 
خلق الانسان کتاب الفرق کتاب الزجم والدعاء کتاب خلق الفرس کتاب الوهوش 
کتاب ie‏ العربية pe‏ 
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الطوال " 
واسمع . . . ویکنی ابا عبد الله ولا کتاب له يعرف قال ابو العباس ثعلب كان الطوال حاذقا 
بالغربية وكان سلبة حافظا لتادية ما A‏ الکتب وکان ابو pols‏ حسن النظ A‏ العلل 


اخبار ابی عمرو الشیبانی " 

d لهم وکان ابو عبرو يودب‎ des ابو عمرو اسبه احق بن مرار بکسم المیم الشیبانی‎ o 
شیبان فنسب اليهم بالولاء ويقال بالجاورة وبالتعليم لاولادعم وكان رأوية‎ ist? أحياء‎ 
دواوین اشعار القباتل كلها وله‎ Sie del, الحديث كتير السماع‎ A واسع العلم باللغة ثقة‎ 
منه وصنف‎ dalh بنون وينو بنین یروون عنه کتبه فمن ولده عمرو بن ابی عمرو روى عنه‎ 

JU‏ وکان pple‏ مجلس ابی عبرو الشیبانی احيد بن حنبل وکتب Sie‏ حدیثا کنیا قال 
القاضى ابو الحسن الهاشمی حدثنا على بن الحسين القرشی عن Qa‏ قال حدثنا عبرو 
قبيلة واخرجها الى الناس كتب مععفا وجعله فى مجد الكوفة حتى كتب نیفا وثمانین 

JG, ست ومائتین‎ iw مععفا بخطه وبلغ ابو عمرو الشیبانی ماثة سنة وعشم سنين ومات‎ to 
وتمانی عشرة سنا وكان يكتب‎ Kim of یعقوب بن السکیت مات ابو عمرو الشيبانى وله‎ 
Kw الیوم الذی مات فیۃ ابو العناهية وابراهیم الموصلی‎ A وقال ابن کامل مات ابو عمرو‎ 

s‏ 1 ا 
اخبار اليفضل الضبی a N‏ 
ابو العباس الیفضل بن عمل بن يعلى بن pole‏ بن سالم بن الرمال من بنی تعلبة بن 
Po‏ السید " بن ضبة وبقال ابن ابی الضبی هيا من خط الیوسفی ویکنی ابا عبد الرحمن من 
sech cis‏ المهد‌ی وللمھدی عمل لاشعار الختارة المسماة المفضلیات Se ce?‏ وثمانية 
وعشرون قصيدة وقد تزیل وتنقص وتتقدم القصائد وتتاخر بحسب الروایة عنه والعدكة التى 
Lat,‏ عنه أبن الاعرابی قال واول ett‏ لتابط شرا 
"me‏ يا عبد" ما لك من شوتي yl,‏ وم طف على ER dei‏ 
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o‏ ۹۷ وس 


”> یا اميا على جريب من الار ض له تسعة من ا جاب 

“ جالسًا فى ال خراب „me‏ عنه " مہ ہیدہ 01 

/ لن ترانی لك العیون بباب ليس die‏ یطیق رد ا جاب ' 
وتوق الفراء بطریق مكة سنة سبع وماتتین وله من الکتب کناب elle:‏ القرآن adi‏ 
لعمم بن بكيم اربعة اجزاء _ کتاب البهی الفه لعبد الله بن طاص, ous‏ اللغات e‏ 
كتاب المصادر فى القران کتاب اب ا مع والتثنية فى القرآن کتاب الوتف والابتداء كتاب 
الفاخمر كتاب آلة الكتاب كتاب النواد, رواه سلمة بن pols‏ كتاب das‏ وافعل كتاب 
المقصور والييلود کتاب po‏ والمونث 
اسماء الحدود له ن ختها من خط سلية بن عاصم على هذا الترتیب 


٠١ Aa الاعراب فى اصول العربيّة حل النصب البتولد من الفعل حل المعرفة والنكرة‎ Te 


من ورب As‏ العده ds‏ ملازمة رجل حل dal‏ حل الفعل الواقع... حل ان 

وأخواتها ds‏ کی ويلا ds‏ حتى حل الاغراء ds‏ الدعاء de‏ النونين الشديدة 

وا لخفيفة حل الاستفهام حل الجزاء حل الجواب ds‏ الذى ومن وما de‏ رب رکم حل 

القتسم حل الثنوية والمثنى حل النداء حل pad‏ حل الترخيم do‏ أن المفتوحة 

Te‏ ان ds 11, D‏ ما لم یسم فاعله حك الحكاية حل التصغيم حل التثنية ہا 
حگ الكجاء حل راجع الذک حل الفعل الرباعی حل الفعل الثلاثى حل المعرب 

من مکانین حل الادغام حل Se pel‏ الابنية ds‏ الجمع حل المقصور والمید‌ود 

ds‏ المذکم والبوذث de‏ فعل وافعل حل النهی حل الابتداء والقطع A‏ ما 

يجرى وما لا جزی 


دم المشاعيم من اععاب الفراء P‏ 
ابو قادم ابو pine‏ بد بن قادم صاحب الفراء وكان معلم البعتز قبل الخلافة فليا 
ول الخلافة بعت اليه غجاءه الرسول وهو ف ER rie‏ کیم فقال رسول امیر المومنین SLES‏ 
اليس امير المومنين ببغداد يعنى المستعين قال لا قل ول Fine‏ وكان المعترٌ قد حقد 
عليه عسف تاديبه له خشی من بادرته فقال لَعْنَا له عليكم السلم" رخرج فلم يرجع اليهم 
وهذا سنة احدى وخمسین وماثتين وله من الکتيی كتاب الكانى A‏ الکو كتاب غریب Po‏ 
سلمة بن عاصمٴ 
ویکنی ابا عید سلمة بن pole‏ صاحب الفراء واحد العلماء الكوفيّين KES‏ راوبة عالبا 
بالنعو رری عن الفراء کتبه كلها ركان لا یفارقه وتوق سلمة وله من الکتب کتاب غريب 
ا دیٹ کتاب الحلول فى الضر Pe‏ 
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oe‏ ۹۹ مس 
وموصوله کتاب اختلای العدد كتاب الگجاء کتاب المصادر کتاب اشعار البعاياة 
وطرائتها LS‏ الهاءات الیکنی بها 0 القرآن کتاب الچروں 


١ ومن علماء الكوفيين‎ S 
على‎ bs, ابو الحسن احید ولیس يخلف قبل وبعد الکساءی وكان مقدما اخذ عن الرواسی‎ | 
الکساءی وله من الکتب کتاب التصریف كتاب يقين البلفاء‎ 

ومن علباتهم ايضا وروانهم خالد بن كلثوم الكلبى من رراة الاشعار والقبائل وعارن 
بالانساب والالقاب وایام الناس وله صنعة فى الاشعار والقبائل هذه حكاية من خط ابن 
الکوق* وله من الکتب كتاب الشعراء الیذکوریں كتاب اشعار القباثل ویحنوی على sde‏ 
قبائل 


یت 
يو 


al اخبار‎ 

ابو رکریا erg‏ بن زياد الفراء مولى بنى منقم ولد بالكوفة ومن خط سلية الفراء العبسى 
ومن خط اليوسفى يحيی بن زياد بن eb‏ ومن خط ابی عبد الله ابن مقلة قال ابو 
العباس ثعلب كان السبب ف املاء کتاب الفراء A‏ المعانی ان عمم بن بكيم كان من اععاب: 
وكان منقطعا الى الحسن بن سهل فكتب الى الغراء ء ان الاميم الحسن بن سهل ريما سألنى 
عن الشىء بعد الشیء من القرآن فلا بحضرنی فيه جواب Nt‏ ان تجبع لی اصولا او 
تجعل A‏ ذلك کتابا ارجع اليه "ias‏ فقال se? bal‏ اجتمعوا حتى امل علیکم LUS‏ فى 
القرآن وجعل لهم یوما فلما حضروا خرج" اليهم وكان فى المجد رجل dhe‏ ویقراً بالناس فى 
٠‏ الصلوة فالتفت اليه الفراء فقال له bs]‏ بغاقعة الکتاب نفشّرعا ثم نرق الكتاب کله فقرأ الېجل 
ویفسم الفراء فقال ابو العباس لم يعيل del‏ قبله مثله ولا احسب ان Mel‏ يزيد عليه قال 
ابو العباس وکان السبب A‏ املاته الحدود ان جباعة من اععاب الکساء‌ی صاروا اليه وسألوه 
ان يبلى عليهم ابيات الكو ففعل فليا كان الحجلس الثالث JU‏ بعضهم لبعض ان دام هذا 
Ae '‏ هذا علم الكو الصبیان والوجهٌ ان "Odo‏ عند فقعدوا نغضب JU,‏ سألونى القعوت فليا 
Fo‏ قعدث تأخروا والله لأملين الكو ما اجتمع اثنان فاملا ذلك ستة عشم سنة ولم يم ف يده 
كناب الا مرة واحدة املا کتاب ملازم من ias‏ قال ابو العبلس کان الفراء يجلس الناس فى 
sasu‏ ال جانب مپله وکان ین باراته الواقدى قال وكان الغراء ء یتفلسف A‏ تالیفاته 
ومصنفاته یعنی يسلك ف الفاظه کلام الفلاسفة كان اکٹ مقامه ببغداد كان يجبع طوال دعره 
فاذا كان اخم السنة خرج الى الكوفة واقام بها اربعين يرما A‏ اهله یفرق فيهم ما جبعه 

۰ ویبرهم ولم pr‏ من شعرہ SAD pÈ‏ الابيات واه ابو حنيفة الدينورى عن الطوال 


وه 
o‏ 





oe‏ 6" مس 
اخبار معان "Tel‏ 
من خط ابی الطیّب اخی الشافعى معان N‏ ...٭ عن الرواسی وهو ابو مسلم معان 
الهرا das,‏ یکنی ابا de‏ من موال حمد بن کعب القرظی" ركان ابوه کناه بابی مسلم ثم 
خالل الفسری JU,‏ هو شدید العصبية على البضرية فلم یقبل aio‏ فليا قبض خالل على e‏ 
الكبيت وحبهه اغتتم لذلك معان فقال* 
نععتك والنصيحة إن تعذت em‏ المنصوح $2 GJ‏ القبول 
خالفت الذی لك فيه زشد ففغالت دون ما اقلت غول 
SA "ole,‏ ما نهوی خلافا لہ عرض من البلوی وطول 
es‏ الکمیت* قوله فکتب T sall‏ 
س اراك کفْهُذی الباء للب حاملا الى الرمل من یبرین" مُا رملا 
تكبت فیها البرامكة سنة سبع وثمانین وماثة وکان له اولاد راولاد اولاد فماتوا كلهم وهو باق 
ولا کتاب له بعر ۱ 
۱ اخبار to * oo X‏ 
ابو ا چسن على بن حيزة بن عبد الله بن عثبان وتیل بهمن بن فیروز وقيل یکنی بابی 
عبد الله كوف اخذ عن الرواسی وعن جماعة وقدم بغداه فضهه الرشید الى ولدیه البآمون 
والامین قرات hs‏ ابی الطیب JU‏ لشری الرشيد على الکساء‌ی وهو y‏ یراہ فقام [me‏ 
لیلبس نعله لحاجة يريدها نابتد‌ها الآمين والیآمون فوضعاعا بين یدید نقبل رشهیا 
وايديهيا ثم اقسم علیهیا الا يعاودا فليا جلس الرشید جلسه قال ای الناس أكرم خادما ۲۰ 
قالوا اميم البومنین gel‏ الله قال بل الکساءی يخدمه الأمين والمآمون وحدنهم الحديث 
قال Ul,‏ اشتلت tle‏ الکساءی بالری das‏ الرشید يدخل عليه یعوده دائبا نسیعه یوما 


Nie‏ دا 
> و $- ec? . A‏ و . - E‏ س ۰ 22 e‏ 
الا بدارکم s c9 soy‏ هيهات دو نور من المردار ۱ ۳۵ 


اعرابیا کان Jo‏ عليه فاعتل فتمتل بھذا البيت ومات عنده قال فیات الکساءی من يومه 

وانما سمی الکساعی x)‏ كان يحضم مجلس معان الهرا والناس علیهم ا جلل le,‏ كساء ورداء 
کتاب معانی القرآن کتاب 7( الكو کتاب القراءات کناب العده "e why‏ 

النوادر er wt‏ النوادر الاوسط کے النوادر الاصغر کناب مقطوع القرآن 





"n‏ ۴ جس 
yer; er 3 CG‏ الاستقان Se E duse SCH SC‏ الالفات | ات في 
صن > أبن deal‏ بن عبد الغفار الخعوی توق قبل السبعین BLAU,‏ وله من الکتب کتاب 
„ur EY‏ = کناب ابیات ka‏ کتاب 4 e‏ ابیات CC‏ کتاب 978( 








vv CORRS 
آلفن آلثانی من المقالة الثانية من كتاب الفهرست‎ 
Tue 
AM نتوی هذا الفق على اخبار الضرتین. واللفرتین‎ ۰ 
ولان البصرة‎ del بن احق انیا قدمنا فلبصريين اولا لان علم العربية عنهم‎ dase قال‎ 
اقدم پناء من الکوفة‎ 
اخبار الرواسی‎ 


e bs‏ الطیّب اخی og‏ قال s pn‏ سحبد بن ابی سار" ویکنی ابا 
الكرفيين کتابا ó‏ الکو wr‏ تعلب كان ۱ M‏ 58 الکساءی m‏ ء وقال Au‏ ء لها c^‏ 
الكساءى الى بغداد قال لى الرواسى قد خرج الكساءى وانت اسن منه نجیت الى بغداد فرأیت 
الكساءى فسألته عن مسائل من مسائل الرواسی فاجابنى بخلای ما عندى فغمزت قوما 
nz‏ کو اي و 
pm "m 0‏ رجلا صالحا Ju,‏ الرواسی بعث d.‏ الخليل edes‏ فبعثت به اليه 
فقرآه ووضع کنابه قال وق كتاب سيبويه قال الكوق يعنى الرژاسی قال ابن درستویه زعم تعلب 
ان اول من وضع من النكويين الکونیین A‏ الكو كتابا الرواسى وتوف وله من الكتب کتاب 

c» me الكبير کتاب الرقف‎ AT, Po 
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ہے 4۹۳ جس 


العویین OUS‏ الوتف والابتداء کناب صنعة الشعم والبلاغتة QU‏ شرح مقصورة 
اہی دويل 
7 ` اخبار ابن درستویه" N‏ 
ابو سیل عبد الله بن جعفر بن deng‏ بن درستويه لقى الیبرد وتعدب] واخل Leis‏ وكان 
فاضلا مفتنا فى علوم كثيرة من علوم البصريين ویتعشب لهم عصبيّة شديدة وله رن على ه 
المفضل بن سلمة ونقض كتاب العين وتوق سنة نيف وثلثين وثلتمائة وله من الکتب 
كتاب المتيم كتاب الارشاد فى sell‏ كتاب الهداية شر ح الجرمی كتاب e c‏ 
کتأب ادب الکاتب كتاب آب المذکم. والمونث كتاب المقصور والبيدود كتاب الكجاء 
كتاب غريب الحدیث کتاب prm‏ کتاب ا حی والمیت کناب التوشط بين 
الاخفش وثعلب ف معانی القرآن واختيار ابی حمد فى ذلك كتاب تفسیم السبع ولم یتمه 
كتاب المعانی ى القراءات لم تد كناب تفسیر الشىء لم ينټه كتاب اسرار drai‏ 
پتڼه كتاب شرح المقتضب لم يتټه کتاب نقض كتاب ابن الراوندی على النصویّین 
کتاب oy‏ على على مدرج | وضی كتاب الازمنة xcu‏ كتاب الک de‏ ثعلب فى اختلان 
النعویین کتاب خبم قس بن ساعدة* وتفسیره ره کتاب شرح الكلام ونقاه ولم يتت 
کتاب الرد على ابن خالویه فى الكل والبعض كتاب 3 الاضداه كتاب الد على ابی to‏ 
مقسم فى اختیاره كتاب اخبار zer‏ کتاب ot‏ على الفراء فى المعانی كتاب 
جوامع العروض كتاب الاحتجاج al‏ كتاب تفسیم شبل" بن bk‏ کتاب رسالة ال 
جم" الطولونی dedi á‏ اس کتاب ب الكلام da‏ ابن قنيبة فى تععیف العلياء کتاب 
الرق de‏ ابن زيد | الباخى ف الکو كتاب dell‏ على من قال بالزوائد وان يكون A‏ الكلام 
حرف زاتد كتاب النصرة لسوید على جباعة الخعونین ويحتوى هذا الکتاب على gde‏ ولم .م 
يتبه "i‏ مناظرة سيبويه لليبرد كتاب الرة على من نقل کتاب العين عن الخليل 


ابو ا چسن dr‏ بن عيسى الرمانی" 

ابو ا چسن على بن عيسى بن على بن عبد الله التعوی اصله من سم من رای ومولد: 
ببغداد سنة ست وتسعین ومائتین من افاضل الضوتین والمتكليين البغدادټين مفنن 
في علوم كثيرة من الفقه والقرآن والكو والكلام.كثير التصرف والتالیف واكثر ما نفد مم 
يوخذ عنه Lusty Al‏ الى الوقت الذی UAE‏ هذا الکتاب فيه وحن ذذكر A‏ هذا آلبوضع ما 
له من الکتب المصنفة A‏ الخو واللغة والشعم ونذکم ما له ف الکلام غ موضعه وکذلك الفقه 
کتاب شرح سیبویه کتاب نكت سیبویه کتاب اغراض کتاب سیبویه کتاب المسائل 
المفردة من کتاب سیبویه كتاب شرح المدخل لليبرد کتاب شرم مختصر الجرمى 
كتاب شرم المسائل للاخفش صغم OLS QU‏ شرم الالف واللام للمازنی کناب ۳۰ 





یم ۹۳ ومد 


وافعلت کناب wo!‏ الكاتب على مثال كتاب ابن قنيبة ولم يجردة من المسودة فلم بخرج 
من ی iid‏ کناب صفة الاب والفیث 
قال لى ابو ا لجسن الدريدى حضرت وقد قرأ ابر على ابن مقلة وابو حفص كتاب. المفضل 
ابن سلمة الذى يرق فيه على الخليل على ابی بكر فكان یقول صدق ابو طالب ف شىء اذا 
ه مم به وكذب ابو طالب فى شىء اخم ثم رأيث هذا الكلام [ds‏ جمعة حفص فى نحو KUJI‏ 
ورقاة وترجمه بالتوسط 
احبار ابن السراج : 
قال ابو حمل بن درستوية al‏ كان من eos‏ غلمان المبرد سنا مع o‏ کات وفطننه وکان 
RW‏ يبيل اليه ER‏ ويشر Ys c‏ معد فى الخلوات N‏ وتانس به JU‏ 20 
عن مستلة Jus‏ لابن السراج اچبه 3 mmo np‏ ج وقال رال S‏ 
Zen‏ كنت فى منزل dpa‏ ولكن dan le‏ عذا وقد Ur‏ تشهد با tal‏ ابی 
Md‏ سے سیف بن dee‏ وانت تخطی فى مثل هذا فقال قد شربتنی LL‏ اق E‏ وانا تارك Le‏ 
e Sai"‏ 
DV‏ ۰ د والان اناه‌اعاود فعاود وصنف a:‏ اليه الرياسة بعل موت ce‏ وتوق فى سنة . . . وله من 
„us AN P pe E‏ الاصول p!‏ کتاب جمل الاصول „US‏ الموجز cud pe?‏ 
i bJ 5‏ کناب ب شر e‏ سببہوب×ا کتاب Isis!‏ ج القراءة کتاب الشعم والشعراء 
"ll ١ y |‏ کتاب الریام والهواء والنار کتاب A dt‏ الاخبار والمذکرات y‏ ۷ 


 هفنص الذى‎ WW á جری ر ابن سل کے‎ d? بن عیسی ا‎ de لسن‎ ET, Lé 
. 7 H ` 
میں عتتر سد مد‎ TP el" 
S 





اخبار ابی سعید السیراق" , 
قال e‏ احید امده الله" أبو سعبل — 4 dur‏ اللہ بن — واصله من 
وم وتفقه La‏ ٹم os‏ ال do‏ ^ ی الى اسر Ke e‏ مدة a‏ دول دن عم 
الصيمرى الى :كلم وکان دقل مه ورفضله على جمیع امسابه وكان Luis‏ على مذاهب العلماء 
لعراتیین — T. en dos? Ul we‏ سے pui elias‏ 2 وكان E solia‏ 
یفتی [m‏ ومولده قبل التسعين وتوق کی مسر Eus aie M‏ ثمان وستین 


GLA, m.‏ وله من الکتب کتاب شرح Jig‏ کتاب الفات الوصل والقطع کتاب اخبار 
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RO ٩۱ وج‎ 


فامرہ بعمل البتانى فاستعار الزجاج کتب اللغة من ثعلب والسکری وغیرهبا iy‏ كان ضعيف 
العلم باللغة فقمّد' Sota‏ یس وكتبه خط سے الصفیم ابی الحسن sale,‏ وحبله ال 
p» "e p»‏ الى المعتضل فاسعسنه r^‏ له بتلثمائۃ دینار وتقدم اليه بتفسیره كله 
ولم خرج لماعَمله الزجاج dr‏ احد الا الى خزنة المعتضد قال حمل بن احق ثم ظهم 
A‏ بقيات السلطان lio‏ النفسيم متقطعا ورآیناه وهو فى طلحى* لطیف JU‏ وصار لل جا $ 
بهذا ایت Rio‏ عظبية وجعل له رزق ف ق الندماء ورزق ف الفقهاء ء ورزق ف العلماء AUS‏ 
دینار وتوف الزجاج یوم ا جيعة لاحدى عشرة ليلة بقیت من E Ki jay EC Sue‏ 
LG,‏ وله من الکتب كتاب ما فشرہ من جامع النطق_كناب معانی القرآن 
لائتتان کتاب Aal‏ كتاب العروض کتاب الفرق کتاب خلق لانسان كتاب 
خلق الفرس کتاب pause‏ خو ک کناب فعلت وافعلت کتاب ما ینصرف وما لا بنصرف ٠١‏ 

„ur‏ شرح ابیات سمبویۃ کتاب النوادر 

/ اخبار ابن درید' 

JU‏ ابو الحسن الدريدى وكان deo!‏ غلبانه Lamas‏ به قال ابو ch‏ )> الله ولدت 
بالبصرة A‏ سكة کو wt‏ ثلث وعشرين وماثتين وهو ابو بكر سبد بن الحسن بن درید 
ابن عتاعية بن حشم" بن حسن بن حمامی وهو منسوب الى قرية من نواحی عمان يقال ها 
لها حیاما ابن جرو بن واسع بن وعب بن سلمة بن حشم بن حاضم بن حشم بن ظالم 
ابن pale‏ بن اسل بن عدى بن عبرو بن ملك بن فهم بن غانم بن دوس بن عدنان 
ابن عهد الله بن زشران بن كعب بن الحرث بن عبد الله بن ملك بن نصم بن ازد بن 
الفوث واقام بالبصرة ثم مضى الى عمان فاقام بها مدة ثم صار الى جزيرة أبن عمارة فسكنها 
مد شم صار الى فارس فتطن ها ٹم صاز الى بغداد نرلھا ob,‏ عالبا UL‏ واشعار العرب P"‏ 
قرأ على علياء البصريين dal,‏ عنهم مثل ابی حاتم والریاشی والتوزی والزیادی وروی ابو 
pe‏ عن عم الحسن بن عمل SLT‏ مسالمات الاشراف وتوق ببغداد سنة احدی وعشرین 
BLU,‏ ودفن بالمقبرة المعروفة بالعباسية من الجانب الشرقى A‏ ظهم سوق السلاح وله 
من الکتب کتاب الجمهرة فى علم اللفة ختلف wl‏ کثیم الزيادة والنقصان لانه املاء 
باون مدد mier‏ فليا اختلف الاملاء oh‏ ونقص Us,‏ املاه a‏ بفاس على غلامد مب ۱ 
تغلّم " من اول الكتاب والباقية النی علیها المعول هى النخة الاخيرة Baer eu ch‏ 
KMS‏ ابی dur e‏ الله بن احمد الخعوی لانه کنبها من FAS‏ نس وقرآها عليه کتاب | 
السرج واللجام کتاب لاشتقای كتاب المقتبس كتاب الوشاح کتاب الخيل الکبيم ' 

کناب ال خیل الصغيم. كتاب الانواء کناب الجتنی "m‏ کتاب الملاحن 

کتاب روأة العرب کتاب ما سئل عنه لفظا فاجاب عنه حفظا جمعه على بن اسمعیل pe‏ 


ابن ری عه کناب اللغان كتاب E‏ کناب غريب oh‏ لم بنمبه کتاب فعلت 
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ومن وزاقی المبرد 
ابن الزجاجى وأسم× اسيعيل بن احمد والساسی' Baal‏ ابراعیم بن JG dus‏ ابو سعید 
رر E‏ یں ہے 7 پ٭ a wi"‏ 
ò‏ الى سبرف 9 € ^e‏ علامة Kn‏ قل لقی Alla‏ وكان Sr rn‏ زوج ام y‏ إذكوان de,‏ 


ومن علهاء اه e‏ 
زرعة وله وله من لکتب be‏ غریب SCH e‏ المقصور ولمس ود کناب Ss ES‏ 

7 کناب و و کناب‎ Be سور‎ „us 
العسکم وله‎ dsl فسوی دی بد ويكنى ابا بكم من‎ dni ۳۹ le 
وره ول من لاب‎ Dance od eds تلقین شرح موی ای‎ à حكاية‎ 

کناب العیون کتاب الکو الجبوع عك العلل us‏ شرم کناب سیبویه ولم ینیه 

| | اخبار الزجاج" 
وم وعو ابو احق meyl‏ بن Qus?‏ بن السری الزجاج أقلم اععاب المبرد قراءة le‏ وکان 
من یریل ان يقرأ على الیبرد یعرض عليه اولا Le‏ يريد dä ol‏ ٹم ارقفع الزجاج وصار مع 
المعتضد یعلم اولاده "Ux‏ "بن سلیمان اولا وکان سیب اتصاله بالبعتضد ان بعض 
النل‌ماء io‏ للمعتضد كتاب جا ع النطق” الذى عبله dyes‏ ` الندیم واسم Quas v vg‏ 
ابن يحيى بن ابی عباد ويكنى ابا جعفر واسم ابی عباد حابم بن يزيد بن الصباح 
عبید الله ان يطلب من یفسم تلك جداول فبعث الى ثعلب وعرضه عليه فلم یتوجه ال 
المبرد ان يفسرها فاجابهم بانه کناب طویل cls‏ ال شغل وتعب وانه قد اسن وضعف عن 
۰ ملا كرة اسقتفين بالوجاج ” d s‏ علب: ای تح Wë e"‏ والمبرد وان احال 
على الزجاج deis Wor‏ القاسم JU‏ لزجاج pi‏ اعمل ذلك على KEG n‏ ولا نظم فى جدول 
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التعل والعسل كناب الابل | ET‏ کناب العشب Kitt,‏ کناب ب الاتباع 
کتاب الخصب والقحط کناب اختلای es‏ کناب "e‏ كناب الحم والبرد الشمس 
ch‏ والليل والنهار کناب "m par iJ‏ ذی c»‏ 


قرات بخط ابی الحسن الخزاز* قال اليبرد واسبه Ouest‏ بن يزيل بن عبد الاكبم بن عمیم ۵ 
url‏ حسان بن سلم بن سعد بن عبد الله بن دنه بن ملك بن الحارت يي عامم بي 
غبد الله بن بلال بن عرف بن Al‏ بن کعب بن الحارث بن کعب ‏ 
ابن due‏ الله بن ملك بن نصم" بن الازد ويقال للازد ابن Lars JU, ol‏ ابو سعيد 
a‏ الله i‏ سو بعل طقة sy” I‏ —- ال ابی العباس e» "3 up Quas?‏ 
ممن پبکشہ ' الارضین وكان يقال له حبان السورحی se‏ الى oe‏ ولذلك or‏ المبرد 
Ap — — il‏ من اليمنبة = DEN re de‏ فیا Kn‏ به ابو بک 

کتاب الانواء والازمنة کنا - القواق کنا - الخط والكجاء X‏ ب المد‌خل ال سیبوید 

کناب احتجاج القراءة کناب الرسالة الكاملة کناب ال على سیبویه كناب فواعد ۲۰ 
الشعم کناب lel‏ القران کناب الحث على الادب والصدی کناب قحطان وعدنان 
کناب الريادة المنتيعة من سیبویه کناب البدخل 3 الکو کناب شرح شواعد کناب 
سيبويه كناب ضرورة' الشعم AS‏ ادب ا جلیس كتاب الحروف فى معانی القرآن الى ط× 
کناب صفات الله جل وعلا GUS‏ الممادے والمقاتم كتاب الرياض البونقة كتاب اسماء 
لدواعى عند العرب كتاب الاعراب كتاب الجامع لم یتمه كتاب التعازی OLS‏ الوشى ۲۰ 
للاخفش كتاب البلاغة کتاب شرح کلام العرب وتخليص الفاظها ومزاوجة كلامها وتقريب 
معانيها کتاب ما اتفقت الفاظه واختلفت معانيه ف القرآن کتاب الفاضل والمفضول کتاب 
طبقات الكويين البصریین واخبارهم کتاب العبارة عن nS‏ الله dus‏ كناب الخروف 


m. التصريف‎ „ur 
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- کناب فعلت ai‏ کناب pe‏ 


اخبار الزیادی' 
قال ابو سعيد رحبه الله هو ابر احق ابراعيم بن سفيان بن سلیمان بن ابی بكر بن 
ه عبد الرحمن بن زياد بن ابي" قرأ على الاصمعی وغیرہ من العلماء وقرأ کتاب سیبویە ولم 
يتمه وله من الکتب كتاب شرم کتاب سیبویه کتاب الامثال کتاب النقط والشكل 
کتاب الاخبار کتاب اسماء ال حاب والرباح والامطار 
اخبار الرباشی " 
وعو ابو الفضل العباس د بن c‏ مول dese‏ بن سلییان بن علی الهاشمی ورباش رجل 
۰ من جذام وکان الرباشی ag‏ له فبقی عليه نسبه ال رباش وکان عالبا باللغة والشعم کنیم 
الرواية عن الاصمعی وروی Läd‏ عن غيره قال ابو Bill‏ عبد بن جعفم الغعوی قرأ الرباشی 
النصف d»!‏ من کناب سیبویه على المازنى Uo‏ ابو سعید JG‏ حدتنا ابو بكر بن دريل 
قال یت رجلا ف الوراقين بالبصرة يقرأ کناب البنطق لابن السكيت ويقدّم الكرفيين 
فقلت للریاشی وکان Wel?‏ في الوراقين ما قال فقال انما اخذنا اللغة من SC‏ الضباں ' 
RIT, ۰‏ اليرابيع وعولاء اخذرا اللغة من اهل السواد أكلة د الكواميز والشواریز PAG‏ يشبه هذا 
وتوق الرياشى فيها خدثنا ابر سعين تال حدثنا ابو یکر بن دريل سنة سبع وخیسیں 
وماثتين وله من الكتب کناب ايل كتاب الابل كتاب ما اختلف Gel‏ من كلام العرب 
اخبار ابی حاتم ال جستانی' l‏ 
قال ابم سعيل اسبه سهل بن کید وكان p^‏ الرواية عن ابی زید وابی عبيدة والاصمعی 
٠‏ عالما باللغة والشعم قال ابو العباس الیبرد وسمعته يقول قرأت كتاب سيبويه على الاخفش 
مرتين وكان حسن المعرفة بالعروض كثيم التأليف للكتب ف اللغة يقول الشعر* صادق 
الرواية وعليه أعتمل ابو بكم بن دريل A‏ اللغة وخبم d‏ اند مات سنة خيس وخمسين JU,‏ 
ابن الکوق قران sË‏ توق فى شهم رجب من سنة خمس وخيسين ومائتین ف يرم مطیم 
وصلى عليه سليبان بن القاسم اخر جعنم بن القاسم ودفن عند المصلى حيال المیل قال 
۰ ابن دريل وكان يتبكر ف الكتب ویخرج البعنى حاذق بذلك دقيق قيق النظر فيه وله من الکتب 
کناب ما uada‏ فيه Hal‏ كتاب الطیم کناب ٢‏ والمونث کناب الج والنبات 
“ کتاب المقصور والميدود کتأب المقاطع والمبادی كتاب الفرق كتاب القراءات کناب 
الفصاحة كتاب "Lal‏ كنأب الاضداد کتأب القسى والنبال والسهام LS‏ السيوف 
والرماح كتاب الوحوش كتاب الحشرات کتاب الہجاء كناب الزرع كتاب خلق الانسان 
۳ کتاب الادغام کتاب اللباً وللبن الحليب كتاب الکرم كتاب الشتاء والصیف كناب 
]158 
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اراش' بن الغوث اخی الازد بن الغوث وقال ابو سعید وهو مول جرم بن ربان " وجرم قبيلة 
من قبائل العرب من اليمن اخذ الكو عن الاخفش وغيره GLENS,‏ سیبویه واخذ اللغة 
عن ابی زيل والاصمعی وطبقتهم وقال ابو العباس المبرد هو مولى لعيلة بن y»!‏ وتوق 
ez‏ هوي الکتب اب e‏ کناب e‏ 2“ کتاب Ke‏ کناب 
SCH‏ لابنیة والتصريف 
اخبار المازنی" 

Sch‏ بکم بن dest‏ من بنی مازن بن شیبان بن IBD‏ بن ثعلبة بن عُکابة بن صعب 
ابن على بن بكم بن dl‏ وکان ابوه حمل بن حبیب نحويا قارثا وله مع ابی سوار الغنوی " 
خم قل دک ناه و Yas‏ الواتق المازنی من ۱ لبصرة ۸ لسب شع غنت BAS‏ جارية وهو ۰ 

Gell 7‏ ان مُصابکم رجلا اعدی السلام" RAS‏ ظلم | 

فليا وصل zc dl‏ من رای ودخل على الوائق واعرب البيت die‏ الصواب وق ذلك ری 
دی = بخمستة الف اغا درهم یں ےس بن ابی بت سی " البصرة وتوف SE‏ وله من 
"o "m wir‏ الديباج على خلل من كناب ابی عبيلة ۱ to‏ 

النوری " 

UU‏ شعنا ابو عبد رحن الله اښه عبيد الله ین سمل بن مارون ومن خط ابن 
وداع د بن الفضل الاسدی القرشى عن ابی سعیل der‏ فریش ویکنی „u‏ کمل je‏ على 
الاصمعی وروی عن ابی عبيدة وغیرہ وقرأ كناب سيبويه على ابی عم الجرمى اخبرنا ابو على 
الصفار“ Sal‏ قال حدثنا dest‏ بن يزيد قال et‏ على BLE‏ بن عقيل بن بلال بن ۲۰ 
aos‏ لابی حمل الثوری کلمة جریم النی اولها ۱ 

رب ابا ody‏ الارك " نشاقبی لازلت P aji; "uS à‏ 
حتی صرت الى قوله 
3a Ll‏ فلا یل موكلا" ez‏ حَمَامَة او Up‏ العاق ” 

فقال عمارة للثورى ما یقول صاحبکم قال الثورى هما امرآنان فغحك عمارة ثم قال عماه۲ 
اجلالا لابی عبيدة JU‏ اکتب فان ابا عبيدة لو حضم AS?‏ هذا الضرب sie‏ هذا بيت 
الرجل dal,‏ لشوری عن الاصمعی > حتی كان یا ینسب اليه وتوف وله من الکتب كناب الامنال 
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0-7 #سمعی قطعة Ltb‏ من اشعار wu‏ ليست بالمرضية عند العلباء d Sai‏ غربتها 
ma‏ این اخی "m‏ 


من خط الیزیدی أسمه عبد الرحمن ویکنی ابا عبد das,‏ یکنی ابا احسن وكان من 
النقلاء الا انه ثقة نیما یروبع عن عيه وهن غیرد من من العلماء وله من الکتب کتاب معانی 


۱ 
احمل بن حاتم 
رری عن الاصمعى ويكنى ابا نصم رقد رری عن ابی عبيدة وابی زيل Lomp‏ وتوف سنة 


کتاب كتاب Lu‏ وللبن SC‏ الابل SCH‏ ابیات المعاني SE‏ اشتقاق الا الاسماء كتاب 


الزرع Jak‏ کتاب ال خیل کتاب الطيم کتاب ما يحن فيه العامة کتاب old!‏ 
ا 
صاحب الاصمعی وابی عبيلة وهو ابو احسن على بن المغيرة الاثرم Sy)‏ عن جباعة من 
العلیاء وعن فعکاء الاعراب وروی کنب ابی SAAS‏ والاصمعی وکان y‏ یفارتها JU‏ تعلب كنت 
ہا عند الاثرم صاحب الاصمعی وهو یبای شعر الراعی قال فليا استتم الجلس وضع الکتاب من 
يده وکان مع یعقوب ابن السکیت فقال لا Ai‏ ان DEY‏ عن ابیات الراعی y GLA JU‏ 
ولو د Gan‏ و وت سا و i‏ قال لا بل من ذلك ثم وثب 
فقال ما á M‏ ۳ الراعی ۱ 
وانشن ' بعد د Pesci‏ 5 ین ذی Qs) 3 Je‏ حقیلاه 
لحان n de?‏ تلع Sis ud ub: 6 gó‏ 
قال و فعاد الى تلك وو d T‏ رجهه p‏ 8ه ges om a‏ برقب" 
معنى TUA‏ 
۰ قال يعقوب ان البعيم اذا حمل عليه فاثقله ا حیل مک atic‏ واعتمد على ذقنه فلا يكون 
2-00 - حم سی pun‏ ور — pesi xis‏ باضعف 
کناب غريب الحديث 
اخبار امجرمى ' 


٠‏ قرت بخظ ابی الحسن Shall‏ ابو عمم de‏ بن احق البجلى مول gas‏ بن أثبار بن 
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کتاب ایمان عثمان کتاب حيلة Whe,‏ کتاب الهوش والنوش كناب مشابه QU‏ 
لیعدی کناب الابل والشاء كتاب الابیات كتاب البطم کتاب خلق الانسان 
کتاب القراتن " كتاب النبات ولجم کتاب اللغات کتاب قراءة ابی عمرو کتاب 
n‏ كتاب ا جبع dh‏ والتثنية کتاب تحقيق الهيز* كتاب اللبن کتاب بیوتات العرب 

كتاب الواحد کتاب التم كتاب المیاه كتاب المقتضب QUÉ‏ الوحوش کناب ه 
الفرق کتاب فعلت وافعلت AR erg‏ العنم " کتاب نعت المشافهات کنات غریب 
الاسیاء ‏ كتات الهيز كتاب اليصادر کتاب الجلسة کتاب نابه ونبیه کتأب البنطق ۰ 


اخبار الاصیعی * 

قال حمل ba obs‏ ابی عبن الله ابن مقلة قال ابو العباس ثعلب الاصیعی عبد البلك 
بن قريب بن عبد الملك| بن على بن اصيع بن مظهم بن عمرو بن عبد الله الباهلى ٠١‏ 
ويروى أنه قیل لابى عبيدة ان الاصيعى يقول LEG‏ آبی يُسَابق "us‏ بن قتيبة على فرس 
له JUS‏ ابو عبيدة سبعان الله Ah‏ لله والله éi‏ المتشبّع Le‏ لم يوت کلابس توبی 
زور“ والله ما d‏ ابو الاصمعى قط Sa‏ ولا حمل الا على ثوبه قال شيخنا ابو سعيد JU‏ 
ابو العباس المبرت كان الاصنعی انشد للشعر والمعانی وكان ابو عبيدة كذلك ويفضل على 
لاصیعی بعلم النسب ركان لاصیعی اعلم منه بالكو وكان يكنى ابا سعيد واسم قريب ٠١‏ 
pole‏ ویکنی بابی بكم وذکم ابو العيناء قال توق الاصمعى بالبصرة وانا حاضم فى سنة ثلث 
عشرة ومائتین وصلى عليه الفضل د بن ابی احق وسیعت عبد الرحمن ي أبن اخیه à‏ جنازته 
یقول LI‏ لله وإنا اليه من الراجعین فقلت ما علي لو استرجع كبا علبه اللے ' 
ويقال مان االاصيعى فى سنة سبع عشرة ومائتين وله من الکتب 

oos‏ خلق الانسان كتاب الاجناس كتاب الانواء کتاب الهمز كتاب المقصور ."م 
والممدود کتاب الفرقن كتاب الصفات GUS,‏ الانواب" کناب البیسم والقداح کتاب 
خلق الفس كتاب الخيل كتاب الابل كتاب الشاء كتاب الاخبية والبيوت كتاب 
الوحوش کناب الاوقات كتاب فعل وافعل كتاب الامثال CLF‏ الاضداه کناب 
الالفاظ كتاب السلاح کتاب اللغات کتاب الاشتقاقی كتاب النوادر كتاب اصول 
الکلام كناب القلب ولابدال کتاب جزيرة العرب کناب الدلو کناب الاشتقاق ‏ هم 
obs‏ البحل GUS‏ معانی الشعم كتاب مصادر کتاب القصائد الست کتاب الاراجیز 

کتاب tus‏ كتاب النبات A‏ کناب الخراج كتاب ما اتفق لفظه واختلف 
معناه Wt‏ غریب | الحديث خو مائتین ورقة رابته lax‏ السکری کناب السرج و LAN,‏ 
والشوی والنعال کتاب غريب الحديث والکلام | الوحشی كتاب نوادر الاعراب كتاب 
العرب كتاب النسب كتاب الاصوات كتاب المذكم والمودث 3 
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كتاب الزرع كتاب الرحل كتاب الدلو كتاب البکرة کتاب السرج کتاب اللجام کتاب 
القوس کتاب السیف كتاب مثالب باهلة Sat‏ ب الشوارد كتاب الاحلام er?‏ الزواتد 
کتاب مقاتل الفرسان کتاب قامة الرئیس کناب مقانل الاشرای كناب الشعم والشعراء 
کتاب فعل وافعل کتاب البصادر کتأب المتالب كتاب خلق الانسان كتاب الفرق 
o‏ .كناب ا حسف کتاب مكة وا حرم کناب dad!‏ وص وصفین کتاب بيوتات العرب كناب اللغات 
کتاب الغارات کتاب الهعاتبات كتاب الملاویات کتاب EES)‏ كتاب ne pu‏ 
كتاب القبالين كتاب العققة كتاب ماقم غطفان كتاب الاونیا. كتاب اسماء الخيل 
كتاب ادعياء العرب كتاب مقتل عثبان كتاب thas‏ بصرة كتاب فتوے ارمينية کتاب 
فتوح الاھواز كتاب لصوص العرب كناب اخبار اجام كتاب قصّة الكعبة كتاب ايس 
٠‏ من قريش کتاب فضائل الفرس SUS‏ اعشاو الجزورا erg‏ الحمالين وا حمالات كتاب ما 
نان فيه الغاقة كتاب مسلم بن قتيبة كتاب روستقبان' كتاب السواد ونتعه" كتاب 
مسعود بن عبرو ومقتله GUS‏ من شکم" من العمال كتاب غریب بطون العرب كتاب 
Kraus‏ من قتلت بنو اسل كتاب ا جيع والتثنية کناب الاوس والخزرج LS‏ حمد وابراعيم 
ابنی عبد الله بن حسن بن حسين كتاب الامثال" كتاب الايام كتاب الحرات کتاب 
اعراب القرآن کتاب ايام بنی یشکم واخبارھم کتاب بنی مازن واخبارهم 


ومن اععاب ابی عببلة 


ڪڪ 
© 


دمٌاد " ابو غسان Sech‏ رفيع بن سلمة بن مُسْلم بن رفيع العبدی روی عن ابی عبيدة 
كان يورق کتبه واخذ عنه الانساب والاخبار PU‏ 


' ر ابی زيل‎ Lal 

۳ اسمۃ سعید بن اوس الانصارى من REL‏ الزرج قال ابو العباس الیبرد کان ابو زين 
"wi E P Ule‏ مثل — عي وكان یونس پت ابی زيل i d: Sall à‏ 
اهل الكوفة شيا من ge d‏ الا ابا wë Ae‏ روی عن p rM‏ قال ابو Ae‏ فى اول 

" بن ضيرة النهشاى جاعی‎ Zei) کتاب النوادر انشدنی المفضل الضبّی‎ re 

det‏ تلونك Ai‏ ري weil A‏ بسل عليك ملامتی وعتابی“ 

وقرأث be‏ احق قال لی ابو زيد اتيت بغداد حين قام البهدی dag‏ فوافاعا العلماء 
من کل بلدة بانواع العلوم فلم ار رجلا أفرس ببيت شعم" من خلف ولا عاليا ابذل لعلبه 
من يونس وضو ابو زین سنا خمس عش رة وماتتين وله من الكتب 
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-L of” وی‎ 


en EEE = بل وکان تطرب‎ ^ EE d 
كتاب معانى القران كتاب الاشتقای کناب القواق كتاب النوادر كتاب الازمنة کتاب‎ 
۵ الفرق کتاب الاصوات ` كتاب الیثلث کنات الصفات کناب العلل 1 الکو کتاب‎ 

الیحدین ' A‏ متشابه القرآن کتاب الهمز كتاب das‏ وافعل كتاب اعراب القرآن 


اخبار ابی عببل5 


قال e^!‏ ابو سعید رحمه الله ابو عبيدة ite‏ بن N‏ تَيُم قريش لا تيم 
الریاب رعو مولى لهم ويقال هو موی لبنی عبین الله" بن معمم التیمی JU ‘Lids,‏ حدثنا t‏ 
ابو بكر بن جاعد JU‏ حدثنی wech ll‏ وابو العيناء utr‏ لابی عبيدة يابا عبيدة 
قل ذكرت الناس وطعنت A‏ انسابهم فبالله الا عرنتنی من کان ابوك وما اصله فقال حدثنى 
ابی ان اباه کان ورس "ei T Ul ch Y‏ اللہ یں سو یو ابو العباس 
Jat‏ کی يم سوق کر بب م لم سم چاه اح نه لم T‏ 
" صلعم قال ابو العباس وقارب ابو FAS‏ البائة وکان غلیظ 07 وله علم الاسلام 
والجاهلية وکان دیوان العرب Lal, xus à‏ كان مم اععاب: مثل الاصمعی وابی زید ٠‏ وغیرهما 
٢‏ دس Fa vi ye Le,‏ النسب ee?‏ 

کتآب جاز القران كناب غريب القران كتاب معانی القران کتاب غريب الحديث کتاب 
سی | کتاب Ke‏ خالد کناب dent‏ كتاب الامتال کتاب سرع کتاب اسر 
الضیفان کتاب رد 7 کتاب مرج "las‏ کتاب المنافرات کناب الفباتل کتاب D‏ 
اترام" القوارير” كناب الباڑی كتاب الحيام كتاب الحيات کتاب d‏ كتاب 
العقارب کتاب >„ ا ۓیل کتاب النواشز 14 کتاب الاعتبار کتاب البلاص كتانب ب أيادى 
oj‏ كتاب مناقب باعلة" كتاب الخيل کناب الابل كتاب الاسنان” کتاب الجان .م 
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سي Of‏ وود 


UJ‏ فيه وکان المازنی يقول من اراد ان يعبل كتابا کبیرا A‏ الخو بعد کناب سیبویه 
vd 3 ZS‏ $ 
m‏ | سی UJ T‏ بن زعي بن جلهية بن 
R ۵‏ رو ای و و ای و ږا 
کناب الصفان ° وهو کناب کبیم RE dus d‏ کنب ومنہ Gen‏ ابو m Quat‏ بن 
سلام کتابہ غريب المصنف قرأت بخط ابی اګسن ابن سير ثبت کناب الصفات على ما 
قد ذكرته ولم اعول على ماءرأيته قال ابن الكوق الجزء GH‏ یعتوی على خلق الانسان وا ود 
te‏ والکرم وصفات النساء FEL‏ النانی يحتوى على الاخببة والبیوت Just Kd,‏ والشعاب والامتعة 
الجزء الثالث للابل فقط الجزء الرابع يحتوى على الغنم الطیم * الشمس القمم الليل النهار 
الالبان الكماة الابار احیاص الارشية YON‏ صفة الم zu‏ الخامس يحتوى على الزرع الكرم 
العنب Sedul‏ اء البقول „ey‏ الرياح ال خحاب الامطار کتاب E‏ کناب خلق خلق الفرس وله 
بعد ذلك من الكتب المصنفۃ ما لا يدخل فى هذا n"‏ کناب الانواء كتاب المعانی 
| کتاب غریب الحديث کتاب المصادر كتاب المدخل الى کتاب العین كتاب الجيم كتاب 
الشمس والقمم i‏ 
اخبار الاخفش الجّاشعی" " 
ابو ا چسن سعید بن مسعدة موی ui‏ جاشم بن دارم من مشهری "me‏ ن البصرة اخذ 
gebe AE ia ae ai‏ 
e kg :‏ لبا مات قری ی الكتاب ہس الاخفش NU‏ مەن "d‏ عليه v p‏ 
سا á Pr [Ax‏ کتاں فضائل abel SN‏ من خوارزم وبقال Hr‏ سنة خبس عشرة ومائتین 
وروی الاخفش عن O ol‏ الب قان وکان بصيا وله سن الكتب 
Pe‏ کناب الاوسط á‏ الكو كناب rh?‏ معانی BE‏ کناب اليقايبس 3 الكو کتاب 
الاشتقاقن كتاب الاربعة کتاب العروض کتاب المسائل الکبیم كتاب المسائل الصغيم 
کتاب صفات الغنم والوانها وعلاجها واسبابها 
۱ اخبار قطرب 
af mM‏ ابو على تحمل uP‏ المستنی ویقال احبد بن عمد ویقال ا سن بنں Queso‏ والاول e‏ 
حكاية اخذ عن سیبویه وهن جماعة من علباء البصريين تقة use Las‏ والقطرب دويبة 


[52] 





a أن‎ TV 


ویکنی بابی منوسى روبا عن عم ابیهما ابراعيم بن ابی حمد ما سبعه من ابی زيل والاصمعی 


والذی الف ابو hese‏ من الكتب! 

کتاب النوادر ail‏ لجعفم بن يحيى) کتاب المقصور والییدود کتاب تختصم نحو الفح 
لبعض ولد المأمون : 
والذی aall‏ ابراعیم بن ابی سبد اليزيدى e‏ 


کتاب النقط والشكل كتاب بناء الکعبة كتاب المقصور والميدود GUS‏ المصادر فى 
القرآن وبلغ منه ال سورة احدید ومات كتاب ما اتفقت الفاظه واختلفت معانية: 
والذی säll‏ عبد الله بن ابی عمد ويكنى ابا عبد الرحمن 

کتاب غريب القرآن کتاب عختص نوا كتاب اقامة اللسان على الينطق كتاب الوقف ٠‏ 
والابتلاء | t‏ 
والذى الفد اسعیل بن ابی daag‏ الیزیدی 

كتاب طبقات الشعراء 
والذى اف ابو عبد الله سبد بن العباس بن ابی عمد الیزیدی 

کتاب ختص نحو کتاب dal‏ كتاب مناقب بنی العباس كتاب اخبار اليزيديين 
وتوف ابو عبد الله اليزيدى فى سنة عشم وثلثمائة وکان استدعى فى p^!‏ عمره ال تعلیم ولد to‏ 
المقتدر بالله نخدمهم مدة وبلغنى ان بعض اععابه لقيه بعد اتصاله بالسلطان فسأله أن 
یقرید بعض ما كان برويه فقال له تجاوزت الاحص ' انی انا فى شغل عن ذلك 


اخبار سیبویه " 

من اععاب الیل قال شيكنا ابو سعيد رحمه الله سیبویۃ اسمۃ عمرو بن عثمان بن 
نم موی بنى ا حارث بن کعب بن عبرو بن RSS‏ بن خالد بن ملك بن Al‏ ویکنی ابا ۲۰ 
us JU, m‏ ایو اخسن وسپبویه بالفارسیة Za‏ التفاح dl,‏ الكو عن الخليل وهو 
استاده وعن عیسی بن عم وعن يونس وعن غيرهم dal,‏ اللغات عن ابی الحطاب الاخفش 
ساد سس rere‏ دی عو و gone‏ بد ط 
والاصول والمسائل — وقل قدم سيبويه ایام الرشيد الى em‏ وهو أبن آثنتین to aad‏ 
تجمع Que» AÀA‏ ہی سای والاخفش T‏ وخاطباه á‏ سی vir. Lois IL‏ ال فعکاء 
الكساءى على الصواب وکلم الکساءی Da be‏ . خالد = ds KA t gi B pct‏ 
الى البصرة ومنها الى فارس ومات بها سنة سبع وسبعین وماتة ومن p^‏ خط تعلب کان ,م 
المبرن اذا اراد انسان ان يقرأ عليه كتاب سيبويه يقول له كبت الج تعظیما له واستعظاما 
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AR 6» بووین‎ 


ربیعة البصری 
کتاب حنین الابل الى الاوطان 


ap s‏ خلف بن ys "T oUm‏ مولى ابی موسى الاشعرى dass‏ مول .ب بنی أمية 
وتیل اصله من خراسان من سبى قتيبة بن مُشْلم وکان من امرس الناس لبيت شعم وكان 
شاعرا يعمل الشعم على لسان العرب وینعلۃ اياعم قرأت بخط احق بن ابراعیم قال سمعت 
كيسان الخوی سأل خلف الاحمم فقال يابا dese‏ بن علقمة بن A‏ جاهلى او من بنى 
ضبّة وله من الکتب کتاب العرب وما قيل فيها من الشعم | 

٠‏ قال dung‏ بن احق قد بقی من الرواة والاعراب من نذکرہ فى موضعه من اخبار النعویین 
واللغويين: والکوفیین 


" اخبار الیزبدیین على النسق 

اخرج الى القاضى ابو سعيد رحبه الله bs Eye‏ ابی بكم ابن السراج قال قال ابو عبد 
الله سبد بن العباس اليزيدى کان لابى سبد wett‏ بن المبارك العدوى المعروف باليزيدى 
LA le‏ سمی بالیزیدی dan use)‏ بن منصور خال البھدی وذاك ان ابا عمرو بن العلاء ضبه 
اليه Kody‏ يزيد بن منصور الى المهدی وله من الذکور حمل بن ابی Aug‏ وهو اشهم الجباعة 
وهو جل ابی عبد الله وهو اکن اجباعة شعرا وابراعیم واسمعیل وعبل الله ویعقوب as,‏ 
وذكرهم هاهنا على تواليهم ف السن فيعقوب واحق LE, las‏ عالمین بالحديث والاربعة 
برعوا ف اللغة والعربيْة وخدم المآمون من هذه ال ماعة حمل وابراعیم وكان حمل المتقذم 
۰ منهيا وعو الخارج مع المعتصم حين خرج الى الیبیضة" pay‏ فمات بها oly‏ الباقون 
ببغداد فولد ,کید من الذكور اثنى عشم ولدا فاولهم deal‏ وعبد الله والغالب علي 
عبدوس لما لقب به والعباس بن عمد بن ابی عمد وعولاء الثلثة اوصیاء ابیهم وجعفر 
وعلیا والحسن والفضل وا حسین رهبا توءمان وعیسی وسلییان وعبید الله وبوسف والبارع 
منهم احمل والعباس وجعفر وا حسن والفضل وسلییان وعبيل الله غمات احمل قبل سنة 
Po‏ ستين ومائتین ومات عبدوس قبل عولاء" بمذة وکان مولعا باللهو والطرب وبلغ من لگج: 
4 بذلك ان تعلم ضرب العود وتعلم slit‏ منه ذلك LE,‏ طیبی Al‏ تر das‏ سنة تمان 
` وسبعین ومائتین وعبید الله سنة أربع وثمانين ومات احسن DNUS, an‏ خرج مصاحبا 
لابی ايوب ابن اخت ابی الوزيم وکان ول مصم ومات جعفم بالبصرة |3 سنی نيف وثلثین 
ومائتین ومات سلیمان فى سنة خيس واربعین ولم یتبین لهولاء ابن روی احدیث غير 
۰ ابی عبد الله وابنین لاحمد بن daag‏ احدعما موسی بن احمل ویکنی بابی عيسى ..." 
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te 


le 


fro 


Po 


o‏ 424 پس 


من الری یخنم کلامد ویعربه وكان یقول انی مول بنی هاشم واسم جدہ سعد مول العباس 
ابن عبد اليطلب وخدم طاعم بن الحسين ثم ابنه عبد الله فدخل عليه يومًا By Mi‏ 
فقال له عبد الله مازحا خدشت يدى بخشونة شاربك فقال d‏ ابو العبيثل مسرعا ان شوك 
القنفذ لا يولم برئن الاسد فاعجبه قول وامم له بجاتزة نفيسة tole,‏ جب JUS‏ 


dL.‏ هذا الباب ما دام ادن على ما اری حتى يخف قلیلا 
اذا لم اجد یوما الى الاذن سلبا وجدت الى ترك اللقاء سبیلا J‏ 
ومائتين وله من الکتب کتاب التشابۃ کتاب الابيات الساشرة کناب معانی 


الشعر 
oue‏ بن کسیی؛ 
من بنی عبرو بن جنب من len‏ ویکنی ابا el roe‏ وكان رأوية n‏ 
باخبار العرب| 
الفقعسی 


n M d - اسد وصاحب‎ da ES eg UN واسبه حمد بن عبد‎ 
E الفضل ين‎ 


e a 


وله من الکتب المصنفة کتاب ۹ بنی اسل واشعارها 


۱ 


él 7 ei 
- " aan, ri er Ju 2 "d, e i Le xis ES TM 
Ju, Qus? 


الاياليت a d aS‏ شهدټ مقامنا کی تغذربنی 
52555 منکب لاسدي عتى على qux‏ بناحية رون 
(e meng‏ کان au‏ فيها رمتنی بالحواجب والعیون 
وكنث اذا يت لق خضم منت معب القومَ آن بت مونضی 
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=u EA ہیں‎ 


العبسی' علامة راوية واصله من البادية اطال المقام با حضم وانقطع الى البرامكة قرأت bai‏ 
اليوسفى اسيه على بن Odys‏ بالراء وله من الکتب کتاب الشعم والشعراء . 


abd‏ ^ السن 
ویکنی ابا 043 موري بن عبرو السدوسى* KEN‏ وجدت خط عبد الله بن المعتز مورج 
o‏ ابن عمرو النسابة من ولد موري واسمه مرئد بن الحارث بن ثور بن حرملة بن علقية بن 
عمرو بن سدوس قال والفید الزعفران ویقال راثحة الزعفران ویقال فاد يفيل Wat‏ اذا مات 
وكان ابو فيد من اععاب الخليل وتوق سنة خمس وتسعين وماثة فى البوم الذی توق فيه 
ابو نواس الشاعم وله من الکتب كتاب الانواء کتاب غريب hill‏ کناب prem‏ 
القبائل کناب البعانى 
le‏ اللخيانى غلام الکساءی" 
واسمه على بن المبارك وقيل ابن حازم ویکنی ابا الحسن لقی العلماء والفععاء من الاعراب 
وعنه اخذ ابو عبيد القاسم بن سلام وله من الکتب المصنفة كتاب النوادر 


الاموی 
Sech‏ عبد الله بن سعید ولیس من الاعراب لقی العلیاء ودخل البادية واخذ عن 
te‏ الفععاء من الاعراب aJ,‏ من الکتب کتاب النوادر کناب رحل البيت 


ابو البنهال 
uP KAAS‏ الينهال* dal‏ الرواة له من الکتب کتاب الشراب کناب JU!‏ . السائرة 
ووجد ته á‏ موضع p^!‏ الابيان السائرة 


الجرمازى * ۱ 
+۳ ابو على الحسن بن على كذا dag shew‏ بن داود عن ابراعيم بن سعید اعرابی بدوى 
راوية قدم البصرة ونزلها منسوب الى حرماز بن مالك بن عمرو بن تميم das,‏ انه كان ینزل 
ببنی حرماز فسمى بذلك وکان شاعرا راوية قال الحرمازى das‏ لمدینیة" بای شیء تعرنین 
re‏ قالت Ati eye‏ على جسدی وقبل لد عقانيیة بای (e‏ تعرفين ال سم فقالت بفوار 
انوار البساتین وله من الكتب کتاب خلق الانسان 
۳۵ 
ابو al‏ 
دای جس لو HEN dle‏ بن ای الخيل vm‏ 
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ےو Py‏ وس 
ot Gi‏ باللوی عهدتهم GER‏ 


9 Jå H 
oe وروی شع نين‎ Ss 
۵ مکتےفا‎ SAAS مغ خروفا كان زمانا‎ LN eh 
Gab has (eol اذا ما كاد مستجيقفا آشدی‎ „is 


— is e 
S 9 معدم < 3 - کي و و‎ Mh 
العلم‎ ose, العلاء لاتم اهل العلاء‎ JL 
آحلوه مع الَجْم‎ LEES العلاء لازن‎ deii ولقد‎ 
Mil NL واسمه مد بن حباء ابو‎ Te 
u : ag an لاحم ابو‎ Kë ابو‎ Le Lan -— ابو صاعد‎ 
E ابو العم واسمة العلاء بن بكم بن عبد رب بن مال"‎ USE SSC 
بن عبد الله بن ابی بکم من خط یعقوب»‎ ap ابن سداد بن‎ te ق" بن‎ 
الکلایی الصقيل‎ E ويقال الاعور بن‎ da ابو‎ ٤ قم الفعینی" روي عسنبه الکنانی‎ Lal ابو‎ 
ابو سو‎ a ابو الذقیس القنانی‎ zb ابو الفقعس‎ "den? ویکنی اب الکمیت‎ 
والمصادر خبط السکری > ابو دثار الفقعسى ۔ جزء له اللحن‎ Ba Ae J البهدرل رايت‎ 
النيرى؟ » السحم الطاءى‎ ni الطاءی € ابو‎ gie یم الکلس الباهلى > ابو‎ 
Po ابو جار عبد الرجمن بن‎ Wës بن الاصیغ‎ "patai قاسم الانباری وروی عن ابی عبیل‎ 
ابو زید المازنی روى عنه‎ uet 95 بن‎ rd ابی سعيد‎ gi متصورالکلابی من ط‎ 
الشیبانی فى نوادره‎ zus " روى عنه‎ 
ومن فعجا۔ ء الاعراب‎ 
ابو"‎ le هن‎ "N ابر مسهم الاعرابی وی عنه ابر قطيّة حرد بن قطن‎ 


تیب وب ور up‏ وا کن اي مهس هره رر يدانا 
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o‏ ۴۹ وسم 


ابو شبل العقیی 
وکان شاعرا واسبه e!‏ اعرابی فصيم وفك على الرشید واتصل بالبرامكة وله من 
الكتب کراب النوادر رایت بخط عتیق باصلاح ابی عم الزاعد = تلثمائة ورقة 


ern‏ بن عرر البصری 
۵ يرود ee‏ وه ie‏ کناب النوادر رواه عنه es?‏ 
pt‏ 
ابر حلم الشیبانی' 
واسبه حمل بن سعد ویقال عبد بن عشام بن عرف السعدى وکان يسمى Ou?‏ واحمد 
اعرابی lam‏ الناس بالشعر واللغة als, d:‏ طبعه is‏ کلامۃ 07+ قرات bs‏ 
سو یں و HR EUR‏ ۳ رو بے 
استنکوت" منه وكان py" sels‏ یهاجی احمد بن ابراعیم الکاتب وشعم ابی حلم دون 
oun! rm‏ بن ابراعیم قال مورج كان ابو Lee‏ احفظ الناس استعار منی ud. Ee sy‏ 
ها وقد حفظه فى ليلة وکان مقدارہ حر خمسین R$,‏ وقال ابو حلم ولدت A‏ السنة التی e‏ 
Lens‏ المنصور وتوف سنة ثمان واربعين وماثتین وله من الکتب کتاب الانواء کتاب كناب ای 
كناب خلق الانسان 


==> 
* 


ابو SA‏ اعرابی' 
صاحب غریب ?$5 RAS‏ البصريون وكان يهم Ku)‏ المبرد A‏ کل Schade Kim‏ ولا 
۰ مصنف له 
ابو dee‏ 
اعرابی یکنی بابی عمد واسبه عبد الوعاب بن حریش حضم بغداد وافلا على الجسن بن 
e 9‏ ترهشی 
۳۰ ابو N‏ من بنی IKE‏ اعرانی A ple‏ البادية کذا دکم یعقوب بن 


ابو véi‏ الکلابی" 
وهو ابو عثيان سعيد بن ضمضم وفل على الحسن بن سهل وله فيه اشعار جياد منها 
قصيدة لم يسبق الى ما فيها وعی 
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Po mer‏ مس 
ابو سار" الغنرى 
oS,‏ فصعا del‏ عنه ابو عبيدة فمن وی سو cL‏ یہ بن حبیب بن is!‏ 
عثيان المازنی قال ابو عثيان قرأت على ابی وانا غلام تری الودق خرج من خلال" فقال 
ابو سوار وكان فصعا بخرج من Jus alla‏ ابی من sl‏ فآ ة نقال ابو سوار DH‏ سمعت 
قول الشاعم | ۵ 
PI‏ 


ابو الجاموس ثور بن يزيد اعرابی' 
وكان dir‏ البصرة على d‏ سليمان بن على وعنه dal‏ ابن المقفع الفصاحة ولا مصنف له 


ابو الشےٴ 1 
اعرابی بدوی نزل الحيرة i‏ وله من الکتب de‏ ما ذکره gi‏ ابو des?‏ بن ابی Mau‏ 
اند lax sl,‏ صعودا" ل٭ کناب الابل 


شب ېل بن am Ke‏ 
Ku‏ تم Sg‏ الى Ge‏ وقال بربت من ec? 3 "m‏ وق le lii "UE 55 ٨‏ 
بالبصرة وله بھا عقب 
ابو Le‏ 

وهو ابو عبد الرحين عبد dell‏ ويقال ورد بن حكيم راوية ابی البیداء الرباحى ' 
الحديث وترجمته ما جاء من الحديث الماثور عن النبی صلعم den äis‏ اثره ما فشر .م 
العلياء من السلف 

ابو توابة الاسدى” 

اعرابی xis Soy?‏ الاموی قال الاموی دخلنا على ابی توابة فقال ما جاء بكم ما عندی 

„lab‏ مشنق ولا حديث مونق 
ابو خی" Po‏ 
واسمه نهشل بن زيد أعرابى بدوى من بنى عدى دخل الحيرة وله من الکتب کتاب 


احشرات 
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am PE m 
عالية واجتمع اليه اعصابه یاخذون عنه فقال ما هذه القنية‎ Ha يقال انه جلس على‎ 
ابو البيداء الرباحی"‎ 
اعرابی نزل البصرة‎ was واسم ابی البيداء اسعد بن‎ BSS زوج ام ابی مالك عمرو بن‎ ۵ 
عنه العلم وكان شاعرا فين شعره‎ dase الصبيان بأجرة اقام بها ايام عمرہ‎ ler وكان‎ 
قال فيها البلیغ ما قال ذو الي کل بوصفها منطيق‎ 
 قيِدَصلا تد قا لجبيلا كما يقول‎ ai لم‎ Sal وكذاك‎ 
ابو مالك عبرو بن كركرة‎ 
ابی البيداء" وكانت‎ "Seck مول بنى سعد‎ pad! اعرابی كان یعلم فى البادية ويورق ف‎ ٠ 
JU امه تحت ابی البیداء ويقال ان ابا مالك كان يحفظ اللغة كلها وکان بصری اليذهب‎ 
الجاحظ كان احد الطياب" يزعم ان الاغنياء عند الله اکرم من الفقراء ويقول ان فرعون‎ 
الممتنع ولا ثورطه" وله من الکتب کتاب خلق‎ LAI ilo, عند الله اکرم من موسى‎ 
1 الانسان كتاب الخيل‎ 


: ابو جرا" اعرابی من بنى 5 
فصيم ويقال انه قريب من ابی مالك A‏ غزارة علم اللغة وكان شاعرا قال صار جناه " 
Get‏ بن clad!‏ الى ابی عرار فقال له جناد sel‏ شيا قلته Jus "sl‏ قل Jus‏ 
جناد 
فان كنت لا تذرین ما البوث قانظری الى Ai‏ هن كيف خطت مقاب 
d ds‏ 
تری La US‏ قضی الله فيهم AA‏ حتف bois Ras‏ 


ei Zei‏ آفقلها نون GAB‏ رضم زور لا یکلم ان 


Po‏ ابو زياد الکلابی" 
واسبه يزيل بن عبن الله بن "EN‏ اعرابی بدوی JU‏ دعبل قدم بفداد ايام البهدی 
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PP coe‏ تب 
Ha‏ يسيرة' وان الخليل عبله له وأخذاه طريقته" وعاجلت الينيّة الخليل Sat‏ الليث وحروفه 


على ما eg‏ من الحلق واللهوات نارلها العين الحاء الهاء الخاء الغين القاف الكان 
T‏ الشین الصاه الضاه السین الرای الطاء Ut NEN‏ الظاء N‏ الفاء 


du‏ اللام النون الفاء البيم الواو الالف الياء 


حكاية اخری فى کناب العین | ò‏ 
دک ابو سیق اوي وور ارس کان مین IR T‏ نال او ge‏ على اين 
مهد‌ی الکسروی حدثنی سحبد بن منصور المعرون بالزاج * casi‏ قال قال الليث بن 
lad dn dod ai ddl JE ad edi orar Mee‏ لوان انسانا قصد 
والف حروف الف وباء وتاء وثاء على ما امتله لاستوعب فى ذلك جمیع كلام العرب فتهيًا له 
RUNE ET‏ وو ودي te‏ 
والثلائی والرباعی والحماسی وان لیس يعرف للعرب کلام اکنم منه قال الليث نجعلت 
٠‏ استفهيه ویصف d‏ ولا اتف على ما يصف فاختلفم اليه A‏ هذا المعنی اياما ثم Jal‏ 
SZ,‏ فيا زلت مشفقا عليه وخشيت ان يبوت A‏ علته فیبطل ما کان يشرحه d‏ فرجعت 
من الج وصرت sall‏ فاذا هو قد الف ال حروں كلها على ما فى صدر هذا الکتاب فکان de‏ 
An Le dq de‏ فيد ودې d‏ سل ala‏ مانا racha qe‏ ال لی مل الکتاب مان da‏ بق + 
مهدى فاخذت من des?‏ بن منصور el‏ هذا الكتاب وعی العين انتخها dag‏ بن 
منصور بن الليث بن المظفر وکان اللیث من الفقهاء والزعاد جهن به المآمون ان يوليه | 
القضاء ساء فلم یفعل وروی عنه ابو الهندام کلاب بن حمرة العقياى؛ dase JU‏ بن احق والنهة ا 
القى كانت d? Me‏ هی ds‏ أبن العلاء الجستانی dä‏ ابن درستويه ان أبن العلاء 
احد من كان يسيع معهم هذا الکتاب وقد استدرك على الخليل جباعة من العلماء فی کتاب ۲۰ 
العیں خطاء وتععيفا وشيا So‏ انه مهيل وهو مستعمل Ui,‏ سس Kerger‏ 
مهيل فينهم ابو طالب المفضل بن سلبة" وعبد الله بن عمد الكرمانى وابو بكم بن 
هريد واجهضمی" والشدوسی" وقد انتصم له جماعة من العلماء وخطأ بعضهم بعضا رنحن 
نستقصی ذلك فى موضعه عند ذكرنا عولاء القوم فى موضعهم من الکتاب ان شاء الله 
وللخليل ایضا من الکتب كتاب النغم کتاب العروض کتاب الشواهد کتاب النقط مم 
والشکل كتاب فائت العین کتاب الایقاع 


mer les L4‏ المشهورين 
الذين سيم منهم العلماء وشىء من اخبارهم وانسابهم قال حمل اتتضی ذكرهم فى هذا 
الموضع مع اختلاں اصقاعهم وتباین اوقاتهم ان العلیاء ء عنهم اخذوا فذکرتهم على re‏ 


وه مه 
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en, ۴°? ww 


بطل الكو جبيعا كله غيم ما احدث عیسی بن عم 
ذاك اكبال وعذا جامع فهيا للناس شمس وقمم 
وقد Ap‏ الناس هذين الكتابين مذ المذة الطويلة ولم تقع الى احد عليناه ولا خبم 
احد انه رأعما ناما ابو عمرو بن العلاء فقد ذكرت خبرة Lat‏ تقذم من اخبار القراء فى 
ہ المقالة الاول 
اخبار یونس بن "mus‏ 
قرأت بخط ابی الحسن الحڑاز' قال يونس بن حبيب ابو عبد الرحین قال اه مول لبنی 
ليث بن بكم بن عبد مناة ابن BLS‏ قال لا أحقه AK,‏ كان يكون مع عولا۔ فلا ادرى 
هو مولى أم لا وذکم ابو سعيد انه يكنى ab‏ محمد dye‏ ضبدة" Ju,‏ صاحب مفاخر الكجم 
7 انه اتجمی الاصل من اهل Jos xh " dad!‏ وكان اعلم النا س بتصاريف الكو وحكى عنه 
انه قال لم اسمع من عبد الله بن انی احق ا حضرمی ولکنی سألته de‏ یعلم احدا يقول 
الصويق مکان السویق فقال هی لفة عبرو بن تمیم" وکان يونس من اعاب ابی عبرو بن 
العلاء وكانت حلقته بالبصرة وينتابها طلاب العلم واعل الادب وفعصاء الاعراب وونود 
البادية قرأت بخط ابی عبد الله ابن مقلة" قال ابو العباس ثعلب جاوز يونس الماثة وقد تفرغ 
ہا من الكبر ومات ق سنة ثلث وثبانین وماتة ومن خط est‏ بن ابراعیم الموصی عاش 
يونس ثمانيا وئمانین سنة لم يتزوج ولم یتسم ولم تكن له Ke‏ الا طلب العلم وحادثة 
الرجال وله من الکتب كتاب معانى القرآن کتاب اللغات كتاب ب النوادر الکبيم 
GE‏ الامتال کناب النوادر الصغیم 


۱ اخبار اخلیل بن أحبد' 
rn‏ وعو ابو عبد الرحین الخليل بن احمل قال ابن ابی خيثية" احمد ابو اخلیل اول من 
سمی فى الاسلام ob‏ واصلۃ من o3‏ من فراعید 9 کان يونس یقول فرعودی hic‏ اردوسی 
۱ وكان غاية A‏ استخراج مسائل النعو وتععم القیاس رعو اول من استخرج آلعروض وحصن 
E e‏ كر به اشعار العرب وکان من الوعاد ف الدنیا آلبنقطعین الى العلم وکان شاعرا مقلا وتوف الخليل 
بالبصرة Bian‏ سبعین وماتة وعمرة اربع وسبعون سنة وله من الکتب المصنفة کتاب 
العين ٠‏ ظ 
وی ا —— بنى الفرات وكان صدوقا منقرا UU‏ قال ابو بکم بن 
درید وقع بالبصرة کتاب العين سنة ثبان واربعین قدم به Shy‏ من خراسان وکان فى ثمانیة 
واربعین جزءا فباعه بخمسين دينارا وکان سبع بهذا الکتاب انه A ous‏ خرائن الطاهرية 
حتی قدم به هذا الوراق das,‏ ان الخليل عمل كتاب العين gy‏ وخلف الکتاب بخراسان 
۳۰ فوجه به الى العراق من o‏ الطاهرية ولم D‏ هذا الكتاب عن الخليل لحد ولا روى ف 
تومن الاخبار DP‏ 97 ی ان ارت من له مر بن سيار Use wit‏ الخليل 
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ل 


ہے ام په 


والحسين ورایت عنده امانات وعھودا by‏ امیس البومنين على عليه السلام ba,‏ غبره من 
کتاب النبى صلعم ومن خطوط العلماء A‏ الكو واللغة مثل ابی عمرو بن العلاء وابی عمرو 
الشيبانى * والاصیعی وابن الاعرابی وسيبويه والفراء والکساءی ومن خطوط اعصاب الحديث 
مثل سفیان بن عیینۃ وسفیان الثوری والاوزاعی وغبرهم CEN‏ ما يدل على ol‏ الكو عن 
ابی الاسود ما هذه حکایته وهی Baal‏ اررای احسبها من وق الصين ترجیتها هذه نیها e‏ 
کلام A‏ الفاعل والمفعول من ابی الاسود رحمة الله عليه das‏ يحيى بن يعم وتعت هذا 
الخط خط عتيق هذا خط علان الغعوی وتحته هذا خط النضر بن TA‏ ٹم تما مات هذا 
الرجل Lais:‏ نقدنا ill‏ وما كان فيه فيا سيعنا له خبرا ولا رایت منه غيم البععف رس 
كثرة تی xis‏ 





اخذ عن ابی الاسود جباعة منهم ial‏ من خن ریا بن معدان وهو عنبسة الفیل 
وميمون بن الاقرنٴ JU,‏ بعض العلماء ان نصم بن عاصم* اخذ عن ابی الاسود فاما rt‏ 
ابن یعیم فهو رجل من عدوان بن قيس بن غیلان بن مضم وکان عدادہ فى بنى ليث بن 
BLS‏ وكان مأمونا عاليا قد روی ais‏ ا حدیٹ ولقی ابن عباس وابن عم وغيرهما وروی عنه 
تتادة وغیره Ul,‏ عنبسة بن معدان الفهری" فرجل من اهل میسان قدم البصرة „Lil,‏ بها to‏ 
Lil‏ سمى بالفیل لان معدان اباه مقبل بنفقة فيل زياد" Gee‏ عو حسم عبد 
الله بن ابی احق اخضرمی" مولى لحضرموت laß,‏ الفرزدق فقال 


فلو كان Aus‏ الله موی oua‏ ولکن عبد الله مول LJ‏ 


ومين برع ف ايامه عیسی بن عم الثقفی حدثنی ابو سعید )> الله dls‏ حدثنا ابو 
مزاحم. قال حدثنا ابن ابی سعید JU‏ حدثنا ابو عثمان المازنی JU‏ حدثنا اتی عن ۲۰ 
عیسی بن عم قال كنا نمشي ‏ مع ا حسن ومعنا عبل الله بن ابی احق قال : Jus‏ ا سن 
em‏ ھ M sho‏ سک v CE‏ عبد الله بن ابی احق الواحۃ نکتبها JU,‏ 


اخبار عيسى بن عبر الثقفى " 
من طبقة ابی عمرو بن العلاء وعو عیسی بن عم الشقفی ولیس بعيسى بن عم وم 
الهمدانى الذی من اعل الكوفة ويروى عنه قراءات وهو بصری من مقدمی نحويى البصرة 
ركان dal‏ عن عبد الله بن ابی احق وغیره ومن عيسى بن عم اخذ اليل بن احید 
وكان ضریرا اعنى عيسى احد قراء البصريين ومات سنة تسع واربعين وماثة وله من الكتب 
كتاب الجامع كتاب المكيل 
انشدنا القاضى ابو سعید رحبه الله SDa dala)‏ عیسی بن عم والكتابين 5 


موز fe ka,‏ هته 


عليه السلام وقد P SA‏ من اصول النعو JU‏ ابو الاسود واستاذنته ان ^ je‏ 
ما صنع" فسمی ذلك نحوا وقد اختلف الناس فى السبب الذى دعا ابا الاسود ا یما am‏ 
الكو فقال ابو عبيدة اخذ الكو عن على بن ابی طالب ابو الاسود وكان لا يخم ج 
Ere‏ الله وح اذ سیپس W‏ ان عمل شيا يکو للا 
قعل ما امرب re‏ لقنا Im‏ ما اقول = يكنب م هبك اليس دم 
le‏ 0 و E‏ ا سا کی dads‏ 
Me‏ فاجعل النقطة vi‏ تحت i‏ فهذا نقط ابي الاسود قال ابو مید سي الله عنه 
كان da‏ البصرة ag‏ اعلد نیا من SA‏ بنں مطعون " 1 ۳ اسلموا على 
يديه وانهم بذلك من مواليه فير سعد هذا بابى الاسود وهو يقود فرسه فقال ما لك يا سعد 
۰ لِم لا تركب قال ان فرسى ضالع اراد ظالعا قال نععك به بعض من حضره فقال ابو الاسود 
هولاء قل رغبر A‏ الاسلام ودخلوا KAS‏ فصاروا UJ‏ اخوة eg‏ لهم الکلام co»‏ 


سبب يدل Ac‏ ان من وضع á‏ الكو LAS‏ ابو الاسود m‏ 
قال عمد بن احق كان بمدينة الحديةة” رجل يقال له محمد بن اخسین yt»‏ بابن 
۰ ابی بعرة جماعة للكتب له خرانة لم ار ر لاحد مثلها bif‏ عتوی على قطعة من الكتب 
العربية A‏ الکو واللغة والادب Ko Al XJ,‏ فلقبت AY‏ الرجل دفعات Tur‏ بی وكان 
5 اضنینا بما عنده خائفا من بنی حمدان فاخرج d‏ قيطرا کبیڑا فيه نحو SAU‏ رطل 
جلود فجان" وصکاك وقرطاس مصم وورق صینی رورق تهامى وجلود ادم وورق خراسانی 
فیها تعلیقات عن العرب وقصائد مفردات من اشعارهم وشیء من النحو وا حکایات والاخبار 
Po‏ والاسماء والانساب pt.‏ ذلك من علوم العرب WR‏ وذکر ان رجلا من اهل الكوفة ذهب 
عنی اسمه کان مستھترا : جمع ا خطوط القديمة وانه لما حضرته الوفاة خضه UL‏ لصد انا 
کانت بینهما سو aui‏ ود عليه وجانسة الیذعب نانه كان شیعیا فرأيتها 
وقلبتها فرایت چیا الا ol‏ المان os‏ اخلقھا Jac,‏ فيها عملا ادرسها واحرنها OW,‏ على 
کل جزء d‏ ورقة او مدرج توقیع بخطوط العلماء واحدا اثر واحد فذکر فيه خط من E‏ - 
۳۰ كل وت ترتع Raus Mag zf‏ من شهادات العلیاه على خطوط puer VAR)‏ 
الیععف ال ابی عبد الله بن حا" 2 الله ورأيت نیها بخطوط Wë‏ الحسن 
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a ۳۹ oe 


الاشتغال وکان Lille‏ بالقراءات وغيرها وله مائة ونيف وعشرون GU‏ فى علوم متفرقة وكان 
الغالب عليه علوم القرآن وتوف سنة اربع وثلتین وثلثمائة وله من الکتب کتاب اختلان 
العده كتاب cleo‏ انواع الاستعاذات من Su‏ الافات t‏ 


er, SS pu E‏ حمزة وس بو ۳2 let Y‏ ال ۲ السبعة ر 


ye 
ويكنئ ابا عیسی بكار بن احمد بن بكار احد القراء بيدينة السلام وتوق ف اتنتين‎ 
to d weg كتاب قراءة الکساعی كتاب قراءة‎ Ar وله من‎ LUG, وخبسين‎ 
| IN ابن‎ 


ابو عمد Aus‏ العزيز بن الواتق' Jo",‏ على الضبى قراءة حبزة وکان Aio Jio‏ ابی 
جعفر المنصور توق وله من الکتب رسالته الى ثعلب يسأله اى البلاغتين ابلغ كتاب قراءة 

حمرة SS us‏ كتاب التفسی 

ابو الفرج le‏ 


مس EPO eee eS eel‏ ې 


Pe واللغویین من البسرتین‎ S cam الکو واخبار‎ A ابتداء الکلام‎ à 
وفګڪاء الاعراب و واسماء کتبهم‎ 
بن ا حق زعم اکثم العليآء ان الغعو اخذ عن ابی الاسود الدولى " ران ابا الاسود‎ dese قال‎ 
po i آخرون رسم‎ 3 ee ei بن‎ ap ور ین‎ oe? Ast 
الم‎ at بن عم ال من رضح‎ gar! قا کل عب‎ da M 
احد القراء والفعكاء ادن عنه ابر عمرو بن‎ cial وحدثنی ایضا قال کان نع بن عاصم‎ 
العلاء والناس ظ‎ 
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الكتب المولفة فى نزول القران 
كتاب الحسن بن ابی الحسين كتاب عکرمة عن ابن عباس 
الكتب البلفة ق احكام القرآن 
كتاب احکام القرآن لاسبعيل بن احق القاضی' كتاب احكام القرآن على مذهب مالك 
ه کتاب احکام القرآن عن عن احمد بن المعذل* کتاب احکام القرآن لابی بكم الرازی على 
مذهب اهل العرای کتاب احکام القرآن للامام wl‏ عبد الله حمد؛ بن ادریس الشافعی 
کتاب جرد احکام القرآن لعیی بن pol‏ کتاب احکام القرآن للکلبی tly‏ عن ابن عباس 
كتاب ايجاب* التبسك باحکام القرآن لجیی بن اکنم* کتاب احکام القرآن لابی ثور ابراعيم 
ابن Gls "Als‏ احکام القرآن لداود بن على“ کتأب الایضاح عن احکام القرآن جھول 
xis doas te‏ 


= سا‎ ë GE ë 


كتاب احيد بن على دواد المقری A‏ جوابات بس کتاب ترك المراء بس 
س الفریابی" کناب o? ye‏ عببل كتاب نظم القرآن „us bald‏ قطرب " فیما A‏ 
7 عنه البمدون من آى القرآن کتاب المسائل ف القرآن bald‏ كتاب e GANI‏ 
Se — le‏ کتاب un‏ تاليف عبد ES‏ بسن ابی حباد الکو A Wë‏ بن 
کتاب ۳ المنثورة فى 7 d‏ عن ابي شقيم ` ' عتاب نظ نظم القرآن لاین الاخشیيد 
- خلق القران E‏ بس کتاب m‏ لابی Eos‏ کناب da‏ عن بعض 
ای Jat, A po er‏ وم من ES ‚ur eg‏ لابی على ybi‏ 
ابن de‏ بن p‏ کتاب الامنال a"‏ اجنین 
pr‏ یر سے ا فنسل الله البقاء لبن 
۳۵ صنفناه له ولنا A‏ عافية وامن وكفاية وعو بینه يفعل WS‏ ویلهینا رضاه 


وهو ابو ا چجسن duel‏ بن جعفر بن dut‏ بن عبد الله بن ابی داد من اعل بغداه 
P.‏ ینزل الرصافة وکان يب" á‏ القراء ءات کتبه ويتعاطى الفصاحة A‏ تاليفه فاخرجه ذلك .ال 


الكتب المولفة فى فضائل القرآن 
كتاب ابی عبید القاسم بن سلام کتاب dese‏ بن عثبان بن ابی شیبة' كتاب احبد 
ابن المعذل* کتاب عشام بن "e‏ كتاب ابی عبد الله الدوری" كتاب ابی شبيل كتاب 
Ki‏ بن کعب الانصاری' كتاب اداد" كتاب de‏ بن ابراعيم بن هاشم فى نوادر di‏ 
شیعی" كتاب de‏ بن حسن بن فضال* من الشيعة كتاب عمرو بن هشيم الکو کناب ه 
we‏ اتب سیکا Ä‏ 


dol‏ المدينة 
کتاب عد د المد‌نی الاول لنافع كتاب العدد الثانی عن نافع كتاب العدد لعیسی 


Kéi Ee ác NA 
لعل مک‎ 
کتاب حروف, القران عن خلف‎ "el كتاب العدد لعطاء بن يسا" کتاب المد د‎ 
"Ai 
to اهل الكوفة‎ 
„us ت كتاب العدد لخلف کناب العده لكيل بن عیسے”‎ ol ۹ العدد‎ GLY 
العدد للكساءى‎ 
اعل ال‎ 
کتاب سر بن ابی ای‎ "uot Wé المعانا کتاب العدد عن‎ oY كتاب العدد‎ 
۳۰ العد د‎ A 
الشاء‎ dal 


كتاب يحبى بن ا حارث الذمارى کتاب Als‏ بں معدان " کتاب اخنلاف العد د Ns‏ 
على مذهب اهل الشام وغيرهم 


الكتب المولفة A‏ ناخ القرآن ومنسوخه 
کتاب c‏ الاعور” كتاب ابی عبید القاسم بن سلام كتاب ابن ابی oso‏ الجستانی Po‏ 
کتاب مقانل بن سلیمان كتاب جعفم بن مبشم ہہ کتاب ابی اسبعيل الربيدى کتاب ابی 
مسلم الکجی” كتاب اسمعیل بن ابی زياد كتاب ابی القاسم الحلا ج الزاعل كتاب ابن 
الکلبی سا و اوت كتاب احمد بن حنبل كتاب الزيير بن “deal‏ 
کتاب عبد الرحین بن زيل” كتاب ابی احق ابراعيم المؤدب كتاب ابراعیم الحربی" 
کتاب ابی سعید النعوی كتاب الحارث بن عبد الرحین” وم 





الكتب A ae‏ الوتف ولابتداء فى القرآن 
„ur‏ . الوتف والابتداء عن حمرة کتاب الوقف والابتداء عن الفراء کتاب 27 والابتداء 
جلف کتاب الوقف والابتداء لابن سعدان کتاب الوقف والابتداء لضرار بن D‏ کتاب 
الوقف والابتداء لابى عمر الدوری" کتاب الوتف والابتداء لهشام بن عبد الله کتاب 
o‏ الوقف والابنداء لابی عبد o!‏ ی اليزيدى” کتاب "الوقف والابتداء لابن الانباری كتاب 
الوقف والابتداء لابن كيسان کتاب الوقف والابتداء لاجعدی Wt‏ الوقف والابتداء I‏ 
ايوب سلیمان بن يحيى الضبى 


الکتب المولفة A‏ اختلای البصاحف 
کتاب اختلان مصاحف اهل البدينة واعل الكوفة واعل البصرة عن الکساءی كتاب 
٠‏ اختلای المصاحف خلف کتاب اختلای اهل الكوفة والبصرة والشام فى المصاحف للفراء 
كتاب a!‏ المصاحف لابى ‘pling ojo‏ کتاب اختلای المصاحف وجمیع القراءات 
للبدائنی کتاب اختلان مصاحف الشام وا جاز والعراق لابن عامر اليحصبى* = بد 
ابن عبد الرحمن الاصفهانی A‏ اختلای المصاحف 
الکتب á‏ وقف التيام 
oa! „ur le‏ بل بن عيسى اللولوی" کتاب الاخفش سعید كتاب = كتاب يعقوب 
ا حضرمی' كتاب ab‏ ت بن عبد الرحين كتاب روح بن عبد المومن" 


الکتب المولفة Las‏ اتفقت الفاظ: ومعانبه t!‏ القرآن 


الكتب بی à‏ متشابہ = : 
حمزة Jd our‏ على بن القاسم DO our zw‏ بن حرب ous ۰ Tw"‏ مفائل بن 
سلییان" كتاب ابی على البّاه‌ی" كتاب ابی الهذیل العلای" | 


الکتب aP A SEA‏ المصاحف 
كتاب يتبى د بسک ` كتاب " شبیبں“ کتاب احمد بن BEE‏ الوراة G‏ 





کناب الکساءی GUT‏ حيزة بن حبيب تاب عبد الله بن عام اليخصبى 


الکتب المؤلفة dai Tat A‏ 
کتاب ابی MOS ree‏ کتاب حبيد بں قبس „ur die?‏ اسباع القرآن خم ة why‏ 
الکساءی OLS‏ سلییان بن عيسى” OLS‏ اجراء ثلئین عن ابی بكم بن عباس ۱ 
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-4200, Po Cra 


الكتب البولفة à‏ غريب القرآن ' 

ec?‏ خريب السقران لابی عبيدة کتاب غریب القرآن لمور e‏ السدوسى كتاب غريب 
القرآن لابن قتيبة كتاب ب غریب N‏ القرآن لابی عبد الرحین الیزیدی' „us‏ غريب القرآن 
لبد بن سلام هی" كتاب غريب القرآن لابى جعفم بن رستم الطبری کتاب غريب 
القرآن لابى عبین القاسم کتاب غريب القرآن لبد بن عزيز“ الجستانی کتاب غريب ه 
المصاحف لابی بكم بن * كتاب غریب القرآن لابی الحسن العروضی" كتاب غريب 
القرآن لكبد بن دینار الاحول کتاب غریب القرآن لابی ous‏ الباغی' کناب اعراب ثلثين 
سورة من القرآن لابن خالویه" كتاب غريب المصاحف لابی بكم Syl‏ 


الکتب المولفة A‏ لغات القرآن_ _ 
کتاب لغات القرآن للفزاء كتاب لغات القرآن لابی زی کتاب لغات القرآن للاصیعی ١‏ 
کتاب لفات القرآن للهیتم بن عدی ° کتاب لغات القرآن لحبد بن P‏ القطيعى” کتاب 
لغات القرآن لابن دريد لم یتم 


الكتب SA‏ نه A‏ القراءات 

كتاب القرا ءات شلف با بن عشام البزار " „us‏ القراء wile‏ لابن سعدان ^ کتاب القراءات ءات 
لابی de‏ القاسم کتاب تتاب القراء ws‏ لابی حاتم المجستانى کتاب القراء ءات لثعلب كتاب 7 ۱ 

يب غريب القراء ءات لتعلب كتاب القراءات لابر لابن قتيبة کتاب القراءات الکبیے لا لابن جاعد 
كاب ارات الصعیہ لابن با كتاب القراءات لهشام بن بش كتاب القراءات لابى 
الطیب بن اشناس کناب القراءات لعلی بن عمم الدارقطنی" کتاب القراءات ليحيى بن dë‏ 

„ur‏ اب القراءات للراقدئ کتاب القراءات eil‏ بن QUÉ "ue‏ القراءات لا ءات لابن کامل" لم 
ینمه کتاب القہاءات ل ءات للفضل بن lols‏ * کتاب القراءات لابی لابی pile‏ کتاب القراء wolfe‏ لابی ۲۰ 
عمرو بن العلاء کتاب القراءات لهارون بن حاتم الکوق" کتاب القراء ءات للعباس بن الفضل 
الانصاری کتأب الاحتجام للقراء لابن درستوبه 


الکتب A Sal St‏ النقط والشکل nm‏ 
کناب اليل à‏ النقط کتاب سبد بن عیسی" A‏ النقط کتاب الیزیدی" فى النقط 
کتاب ابن الانباری A‏ النقط والشکل كتاب ابی حاتم الجستانی A‏ النفط والشکل بجداول ۲۰ 
ودارات كتاب الدینوری* A‏ النقط والشکل 
الكتب المؤلفة ق LY‏ القرآن 
لابن الانبارى كتاب اللامات للاخفش سعید 
* 5 
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ue He Ton- 


البصرى A‏ تسیر ایی بک الامم من المتكليين TS‏ سور ابی دوه بی سی 
epo‏ کتاب سيار بن عبد y!‏ حمن crx‏ ( کتاب سعید بن جعي من Go MUS‏ 


ge el] osoo 





audi Tal à‏ سائل بن Hello‏ جات تفسیم یعقوب الذرزنی" er‏ تفسیم الحسن 
ابن واتد وله کتاب الناخ والمنسوخ کتاب تفسير مقاتل بن حبان" کتاب تفسمر 
سعید بن جُبَيْر' كتاب تفسیم وكيع بن الجراحم" كتاب تفسير ابی رجاء عبد بن 
سیف کتاب تفسیم یوسف القطان'_ کتاب تفسیم عنين من ابی کر ed‏ کقاب 
نفسیم ابی بكم بن ابی شیبة _ کتاب „ur Rem‏ تفسیم أبن ابی 

Jp کتاب تفسیم الآى الذی‎ EI سی و کناب تفسیم ابی سعيد‎ da à 
اقوام باعيانهم” لهشام الکلبی كتاب تفسیم ابی جعفم الطبری کناب تفسير ابن ابی‎ A 
عمد بن عبد‎ de كتاب ابی‎ dl داود ال سجستانی* کتاب تفسیم بكي بن ابی‎ 
الوعاب ! الجبّادى” كتاب ابی القاسم الباخی  کتاب ابی مسلم حمد بن بحم الاصفهانی‎ 
فى اختصار کتاب ابی جعفم الطبرى کتاب المدخل الى‎ o کناب ابی بكم بن الاخشید فى‎ 


۱۵ النفسیم لابن الامام Ur Syal‏ التفسیم [e P.‏ الاصم 


الکتب A u‏ معانی القرآن ومشکله ومشکله ١ ve‏ 
us‏ معانی القران للکساءی کتاب معانی القرآن للاخفش سعید بن مسعدة US‏ 
معانی القرآن للرواسی" كتاب معانی القرآن ليونس بن حبيب صغم 05 کتأب معانی 
القرآن للمبرد کتاب معانى القرآن لقطرب النعوی كتاب معانى القرآن للفراء" الفه لعم 

۰ أبن ب AG‏ كتاب glee‏ القرآن لابی عبيدة کتاب معانی القرآن لابی فيل موزج السد‌وسی 
کتاب Al‏ على من نفی الجاز من القرآن لحسن بن جعفم الرحی" کتاب جوابات القرآن 
لابن “Ringe‏ كتاب معانی القرآن لابی dos?‏ السدوسی کتأب معانی القرآن للیفضل بن 
“ale‏ کتاب ضياء القلوب A‏ معانی القرآن وغريبة ومشکله للیفضل بن سلمة کتاب 
معانی القرآن للاخفش لطيفة GUS‏ معانی القرآن لابن کیسان" ویعرف د „ur‏ 

۰ معانی القرآن لابن الانباری كتاب معانى القرآن للزجاج LS‏ معانى القرآن لخلف النعوی" 
OLS‏ معانی القرآن لتعلب كتاب معانی القرآن لابی معان الفضل بن خلف الخعوی pe‏ 
عملۃ / Gd‏ بن ابراعیم الطاعری کتاب معانی القرآن لابى المنهال عيينة بن البنهال” 
کتاب التوسط بين ثعلب والاخفش A‏ المعانی لابن درستوید OLS P‏ رياضة الالسنة فى 
اعراب القرآن ومعانیه لابی بكر بن اشته الاصفهانی" كتاب ابی الحسن على بن عیسی بن 
۰ داود بن ا جراح الوزيم A‏ معانی القرآن وتفسيره ومشکله اعانه على عبله ابو بكم بن جاهد 


وابو الحسن الخزاز الخعوی * 
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ˆ ہے ۳۳ پس 


ابی ch‏ 
ابو بكم حمل بن الحسن بن مقسم بن يعقوب احد القراء ببدينة السلام قريب العهد 
وكان عالما باللغة والشعم وسمع من ثعلب وتوق سنة اثنتين وستين BL,‏ وله من الکتب 
کتاب on phe as MM „us ms E A df?‏ کتاب یي "e‏ 
SS‏ السبعة - SCH‏ الاوسط GUT - p‏ الاصغز وبعرف foh‏ الصدور SE‏ 
انفرادانه كتاب جالس تعلب l‏ 


النقاش ابو بكر 
Quest‏ بن اخسن الانصاری من امل الموصل وبها مولده وکان احد القراء بيلينة السلام fe‏ 
dad‏ اليه Le‏ عليه وله من الکتب کتاب الاشارة à‏ غريب القرآن كتاب go‏ 





الھراء لا A pem Ge wail‏ غريب اله An‏ ~ السبعة بعللها le Er NT‏ 
" 2 ببغداه سنة احدى وخبسين BLU,‏ وقد سمع منه ابن جاعد شيا 


تسمية الكتب المصنفة A‏ 3 تفسیم القرآن 

كتاب الباقم dese‏ بن de‏ بن السین عليهم الماد sie aly‏ ابو الجارود زياد بن ۲۰ 
الینذر رتیس الجارودية* الزبلية وخن نستقصی خبرة فى موضعه el „ur‏ عباس رواہ 
sly dole‏ عن جاعد حمید بن قيس وورقا" عن el‏ ج عن جاعد وعيسى بن 
میمون عن el‏ نج عن اعد کناب التفسیم لابن ثعلب كتاب تفسیم ابی حيرة 
الثمالی" au,‏ ثابت بن دینار وکنیته دینار ابو صفية وکان ابو حمزة من من اععاب على 
عليه السلام من الخجباء التقات ose,‏ ابا جعفر کتاب تفسیم dest‏ بن على ابن جنی' Po‏ 
منه و دلا „ur‏ التفسیم عن da‏ بن اسلم" lx‏ السکری کتاب تفسیم مالك بر بن 
انس کتاب تفسیم السدی' اہی و pode d‏ کتاب تفسیم اسعیل بن ابی 
زياد کتاب تفسیم داود بن ابی "ous‏ كتاب pues‏ ابی روق" „us‏ تفسیم 
شید. بن داد OLS‏ تفسيم سعيل بن OLS Rinne‏ تفسیم نهشل عن الفعاك بن 
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: 
fp‏ می emm GO pave ipm‏ لپ entr‏ پېسې lia‏ لم eec.‏ 
d Gr ee‏ مٹیم لم للم حیسم مس nero ed ae‏ 
wmm ax‏ مسبت لپ و ees ate e comp m‏ وم ېټم 
لم qu‏ لپ d m. Nos,‏ ټی کم وک اس 2ى irem tele ro Ar‏ 
په لم ex?‏ کی ېشم لي لم ېس یکم cx‏ پک لم ie (emie‏ 
مجر det‏ جم ېلم nx?‏ اى resp: Hh‏ لے لم تلم لټ لم mat‏ 
لے sit: d‏ لب لم یسر لب په لم وميم لټ يما لم سکم لیے پاټ 
هلم Gel‏ واکہ لے nr ` gl sc pom sage‏ ې eo‏ مهم لم e‏ 
ten‏ 
لم مکی کم لپ riet‏ کن پاک لب erf,‏ لس اص ٹس اس لوم لسع لب 
سیک ed pd as en‏ پک لم mre, dems eg!‏ چاکس لپ 
موم مک مم مخ اس ,ممم لم drai‏ عم مي اس مم لم ہم ہوم 
ua‏ لس عم لم Quo‏ 5 لم ي‌سلم» اس پس می مج pd éd qnie, d‏ م لم 


مج لپ em GE od x nee‏ سم) لپ مرجم 


_ خم پیم‎ ey? Get rf noc cd RÀ ae Hae eg Fir 


Sem ټم‎ Se کی مم لپ ېټم خصون‎ ay اس معر‎ ep qu o Ke er cd ۲ 
iix re coe e? det yon ل لم لم‎ 
onlin d (uo لم‎ u^ لم‎ ue? لس‎ Qr o£ (ems cm لم‎ pa 
)ېخ جن‎ EI صمیں رلم خم‎ m لسم ینہ لپ‎ Ge لم لم میم‎ or? جم‎ 
Qo! لم‎ gë سلم‎ qum eO em اس‎ amos Ko 0 so ep ,جک‎ 
PW eve کي‎ e eae? erfir is لو‎ emo n pep dein 
eer! ام‎ (ero پمی گی ولیم گی‎ EO oem? AO em ep, م)‎ ei کہ مل‎ rie 
e em مم لیخ‎ seo Vier: (no? gp mop? (eo? لپ ۱م پمع‎ ep om ۰ 
em pi erg meo مہم‎ HO ہیر‎ moe? eod گی‎ qoin نیس لسم پېم‎ ence 

ar کنر‎ cf! erg £O See: gp em Ei sto seg nn 

cs | 


VI Sech? e‏ ہےں) پہتے مر ؟ 
مي فى مک سر nmm nm ei n OP‏ کم وم jum (Poe (YP‏ 
temo ee‏ هم م کے ruens en nn fp epe! emet op‏ 
مک کی .کې 9 مې ١م‏ مج mre! pel‏ ری ai‏ کس کم مم) Pyrogen‏ 
marten‏ لی qx 6 afe ee‏ ېټ 


Corr‏ 9 رش 
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مک .و‎ ae > rere چک‎ n ep تام‎ nen 
em جخ‎ nue m خر‎ ere کج‎ nef vg بټم‎ nz Ger: Gren © 
ver ہم‎ id ټیس‎ EI eme Ko ہج‎ tf eem rr Gera e 4 ee 
Kon? ؟ مم‎ its © ومركم‎ oho m يړ وه له‎ on cte eO ہیس‎ (e m mn 
ye le f Er (rE ؟‎ numm ۲ چم‎ Ger: O مج‎ Aeros s? 
Gesi هب‎ P Dës (AD جو کہم‎ ver کم مو‎ me ep مم‎ m EP Cap مجو‎ 
SI mw ey mem Qr ey FIAn Wis ۳۲ ammo, nem ep ne 
سم رہ‎ m FTP nern ero گر مخ‎ ^ eo ص خم‎ 
ee o په‎ co 
qu^ Cop ملس‎ ert ین‎ ez Joren em مجم‎ rm iem? 
een amm em 
لچم‎ aerem, لسن کې‎ er ېه‎ re ee? لسم‎ ee مم‎ rer 
Ay ae تس‎ ITT مج ہی‎ mom ینہ بترم‎ rd ېم‎ ze See? 
eO sti ېراک می‎ ROA ap حیسم‎ ol me ei tesch 
iz amm. amer ae (eem 0 پم)‎ me mp mee Get annm 
ہہ‎ e Ven acte Së عس‎ d لئے‎ af کر مم لغم‎ 
ir rie ire? صت‎ mme erf ame ap min st m. 
ه‎ (m Er qnem? mem oo نه‎ IF وميم مکی‎ ٩ ver 
e^ .لیم پو ېم‎ viel apr mimm, لے‎ ati لے‎ yO مم‎ 
jr مخ لم مہبم اکب مہم‎ La P عند میں‎ ema, سس‎ 
مکی‎ RS zf rie key سس ريدن‎ amem Wehr: reg 
ep Wie, mS Gr ap ÁO en akon) ege Sei یک‎ rei 
به‎ et جم‎ £O ep Geom PF eg, sto مم بېم‎ melo fe: کہ‎ pel ۴ 


Kee DEE nd iia ووسرو‎ sid تا ات سسسسسستا‎ 
۰ 


dree مه يكم لم‎ re sier, AE لپ لب‎ ep 
dies لب‎ onam? ېم‎ sii پیر لے‎ Dam? cape, ea? 
dei dest سم‎ am e? م کم لم‎ ios ame ہم بس‎ 
کي لیے‎ Page? م کم ېت ٹلب‎ aeo اب ېسم‎ x? aee? ور‎ 
Áo canem لم ېس لم‎ Ere dere df zb پو لم‎ 
XK Cp Amir مم‎ ere مل وک‎ open ولیم‎ pmo dee: e 
وک کم جہے)‎ ef sat ae, بې مج يرجن‎ 
يټم‎ et com imo پوه‎ sit: KAT IO mem ene emo n sie a, 


۳ با — 
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im ee | *el 
be G^, کنر‎ rier sen eO ہوا‎ GP مہم‎ ore, men, fm 
جين ېي‎ P خپې‎ (eo aq ym mmo ٹر‎ eme ضر‎ amem کي ضر‎ e 
Gë má ۳۴ ste qn ere 


. | وف na ef‏ ہم 
چک ip ef (uo‏ وې ېکم یم کب mg f emen Cmm‏ وم 
)سے مم ie‏ مې ې هلم AD‏ لجمے) n‏ ایت Hiis er, no eno‏ ې 
پک sel‏ پسپ ere rn‏ جک ana m‏ جک وہر „m‏ 
im Carex‏ ہہ پیښم بیج x‏ میب Gre‏ جر d (s € jy mm‏ = 
e m e 4‏ ېچو مک ؟ )لم moo m‏ ٹجمے) "Y KP. je MENA feel ëm‏ 
خو کم هن afi eter‏ کر SÉ per: CH‏ ګن e^ ١ eem ie nemo‏ 
وک ammo. vr? m? rom ng 6mm‏ بجی حم كم pel‏ 
em me SÉ, Gi! amet Coin‏ تم و کمن 
qe‏ مس جيم fr, Gre ma ho. am‏ جہم ټې وم vo‏ چم 
۰ كيم لم ےم فو ساسا ۰ SIE, H ey fo‏ حم گے) sta,‏ 
en‏ ۴م چ لسم 2 (HO mE‏ مې سم ېې ^ mr emo‏ 
ور amo ae fe?‏ مب Gë‏ لېس به ګټم ip ame ra‏ 
SÉ, ei rd ۴‏ حیسم em fer mm, EO ae amy‏ لسم 
ëlo aper apr eem ani mk rm eer‏ سرک 
.ټم i ep di wat: O‏ یک HR‏ ېټم erg ere, ere‏ 
ee ra i?‏ 
qo eere apes. en‏ 1 سې acie ml e ee‏ 
an‏ حم ېې مك لے میم riet‏ کې ele:‏ حسم ېټ M‏ 
ig‏ مېليپم اجب sie‏ ینم HEN aen‏ 2 سسټم Greg inem‏ حم لسم 
۰ کرک مر ېسم وليم خم مسجم eee WÉI nf‏ وس en ue‏ سم fiet‏ نکسم 
zi ve‏ موم کم nemo? ere‏ کی مم ہے ېښ شم سم imme‏ 
sip‏ مم ہمے GO GO mro‏ چو )ومع is‏ ېم se eos? gn Set‏ مم 
کس وو ؟ ae: arm‏ کو emm ep‏ کہ ra aee‏ میم n amet‏ 
ee,‏ ګل ہہ ۶ تي s‏ خم 
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oe P aryl,‏ کک emt, oP viele‏ بې منت ېټم به 
يم حم onem‏ وټم( n orf‏ بو pod or ee e. Grey‏ 
۳ مھ هرد پېښې کے کے جم prr? (p‏ ې ولسو لد ef ry fi, ipe?‏ 
op "‏ مم لښم وې دې لے هم erf‏ ۵ )مم 69 ری کم مم ipee ee‏ 
eger‏ م په eeng ye? erp pe ape? en‏ هم کو چک وا 04 
dir em © (TTY me‏ کس لوخ هم np‏ مخت ہم org (yx £O. SET, Cep?‏ یمم) 
اس گم e‏ 
ye doi eO ^ anos.‏ ام بخ يخ KS‏ لېېِ 
y?‏ مع Wee mee eO e‏ ټېسم mat, mmo RO auem‏ 
of ar‏ و)) ہی ER‏ 7 
PET ۴‏ و T. Ge "ez ad‏ 3 0007 


jp ee CS) org Toce cO jp sorry Em ee p ge ad es 


۱ ef vi ze eorr |0 e du mre an “eg pP se ee د )حم‎ of) d 


e| get y ef) (ES af > rc se 


et proe € teen Geen لمهي‎ 
هم دېس هم کے هم لېه‎ emp کپ هم‎ ee گی‎ eol © il Core reg Hen 
wei rl eO کم‎ mtr Cer ee (TK e مد‎ e Sei 8 ee مم‎ e me e 
كي‎ eo 
4 i ir irme mmy ee, 


eet etc: فى سم‎ eo mmm cn, 

مل ے së‏ کس مہ een‏ خرچ ED‏ هم em Emp sf‏ چیہ ہم ہےیہ 
en‏ مو گنر Zeg, ës an ۶ Sqn seg‏ م (GP tem sre‏ 
ې کر مکې ہج ّے en‏ مت ې rer‏ 
تی" Sc‏ عم ې پلچې کہ جب م يم لسمم ere‏ عنم چې e ۳۳٣, T ro‏ 
PPP‏ 

y?‏ مخ همول ہے می لے مم AP Veit‏ هې mon?‏ کبس کم مم 

نشار ز Wu‏ سه غم دي 
مہم yo‏ ہے ؟ jer‏ کس en‏ 





^ 
sg 


[ez] 
E Gei ی‎ A +990 0 T te ee وك‎ ae 8٨۸7 m SZ 
im "T$. ‘a 





rot 
re مس وېسی مهد هب مد مج‎ eO oa ہے‎ aque اک‎ 
ببسم‎ ef) (EE) of s 
Es dr sch mie تت‎ 
"OE چم مجنپ‎ P ؟ بوس) 6جسپ) جس یہہ‎ ene کنر‎ men Que pyr له‎ 
ee 
ree مس‎ feo مچ چک 78 ېغ کوټ ومو ١م بې ېټو‎ aioa هم‎ GaP et cgo 
svo مجه كم‎ felt. Aë هب ہپ‎ EP وگب‎ Ces 
FO ہکس لټ‎ eO ہے‎ qe e. ام پوہے)‎ iP می ام ېمي)‎ EP وہ مخ لمي) ,کہ‎ 
ar if ee MD SO evo ef im جن‎ o مومس‎ ie: 
(ee Cree (mme eO ao rs اکن‎ gë im Go j^^ AO کے لیے‎ iO 
~ جک مم‎ m "+27 on d اکس‎ ege: منم‎ fer mmy er 


oO teg اتس‎ ums مو‎ i" HO سي‎ a, کم گر ہوم‎ memo, n 

لېو هم 6 یړس ولډ mm en?‏ په جب ویم ہس مر aene.‏ کک es KP‏ 
ې ei‏ مو ړلو m?‏ کم orn?‏ ٥ہ‏ )لم مجم ee annee EP pech emp am‏ 

Sse 

Ir Coney‏ وم 

eror ey ef Gg ہنی‎ erf (m? Gn yen کوک کم چو‎ vr m اہ‎ 

rin, nr, a Gem کم پېلم‎ rege کو‎ med rep ام کو کر‎ EI m^ 

کم rn‏ ومو OD‏ منک یم e‏ وېم لښیم ؟ ep‏ مسب epe‏ یہہ A‏ 

Ay fei AP, er‏ ر ین ٥و en‏ يم greca‏ 6 پټ کے 
amm‏ ؟ ergi, rt nno Det zeg EO er Gen‏ ١م‏ لی هڼ CS) ere‏ 

cory ہی‎ ) N er e 

eg? reo engl ہسم‎ E مج‎ igh | 

ee‏ ہی y ei‏ کم یم 
Een‏ 

GI سرد‎ cn 


جج M‏ په " 


im^ s ers ev? Pc má ویو‎ et i vergi eos یچب‎ et m 
Tg EP کېټي کم‎ eO ہم‎ ern ہر مم عم ہے‎ "er ipfe m ۴ 
SC Go 
ہم‎ og f apu لېس مج کښ وله م‎ es 
ste ہم اکملپې کی هم ۱م م‎ ir men po ولو م‎ rm P AO لے‎ ey? 
"m 
ومېل چم كمي صمي ن مجم ورك وه‎ 
HO واسےو اک‎ OSD ope (iE الخ لي‎ teg: (x پېلو‎ RO monu ولو ج‎ dëi, P 
۲۳۲ ا‎ 
(rry oro 5 of پلتلي کن‎ GO orl Gr aem GE چ‎ en GO s وسلو‎ 
(res Spe s pao کم‎ mA کېېم‎ Qmm] Ro eO Amen مک‎ AN 
vu ؟‎ ero em fei لمحم ) يم لم که‎ imo O ef cn a em G9 rtl esf ې‎ 
je m کس‎ ene ہم‎ s js masa من ےہ‎ ere کی اخ‎ o^ ee (OYE 
ہم‎ ers هم ېمو هم مم پټ کم‎ SO, rO tres KÉ مم یم مه‎ ei ect 
ste ام مہم‎ ert EO EA Grey eer P ې‎ erie ae 
1 rr sr ېټم‎ em الى ېلم‎ 


IT ڪهٽ‎ ae “cee ف‎ p? ver) مې ېېو‎ eo مج‎ ۴9۰ Cam ete Je wg ka 
er پس‎ ee: وسم‎ 6 e? mf پلټهم اغ‎ A efie اي‎ ms کم‎ vei 
پټمسم‎ aper ام‎ ip یہی‎ © efe 


ap ere گی کم لپ کر‎ et (E ore ies e لم‎ ei e ٹین ^9 وم مر‎ 
ېحو‎ ery yore ins ^P SE erp pore ور کم‎ cap nt لسك که‎ ames rv 
kee "iM (eo en e? rop m vong p یم ہے‎ ey نو‎ ame صن‎ bu 
ef? کم لټ ې لن هم‎ Na mom رجنم‎ EO کو ٤م) مج‎ mer مني من لي کم‎ 
e emo ei" (Ng GT 





عہم مک eno ٩‏ منم )نج کمپیسم Am © Ke ی٦ GaP‏ یم 
مې meme‏ )ویم لم یک مکی مہبم hg in‏ مړ epps tel‏ ېل ipe e‏ کو 
er |‏ وان ap mr pe‏ کی و Mi‏ 


be A bal Tr- 


(rei 
اخ م مہبم جہنم‎ (€ ach Serië RA n ېم‎ nt, د‎ 
ہنم ومېس یہہ مر‎ e لکښ‎ cereo aper SO en 
ېې هک م‎ ef پټمې لک‎ trei لی مم‎ am, لیا‎ G0 nnb em ASY 
es + ۔اکہم‎ or) ch ex je Sr 
ron sti np? Go و وت‎ E ری سم مه‎ 
| ۷ بوسیج) هټل‎ P )ې یسنے‎ emp? Ca aX کم جو هم‎ em oer en به‎ 
ليو 30 ہم‎ in? مج لمعم ېم‎ 5 inr e s e خر‎ nomm ؟‎ ene en 
کت ہہ ہم‎ ep P تپ‎ a mmo eme مر‎ ape چم‎ Boe ype oO ps Lu 
a eK en لش‎ 
مم‎ ere 
سم ولو خو‎ ey rm مم‎ m وہل خم‎ m ore “4 
کہ م‎ so 6م و‎ sl sh dm لست‎ ero یلم وېلو خو کو وېلو‎ 
E: جرک ہر لیم هړېم‎ imm Sr: e خر‎ ëm ہر‎ dir 
re (eO e non e لم کے‎ et eve ١ سم‎ er? e E x مہم‎ Vor 
ool) er Inge ne وون‎ rn er o? re? "rg (e ll 
< ein مسب‎ «o^ GED جرج‎ e^ ين ېم‎ ne^ amm <q) pos ہہ‎ o 
i sir, af queo zech لپ‎ roy? لس و)‎ rer Sayre Sothern Giles eg 
ee 
Kr 





ec: ۰‏ ”مس Coe‏ مد مث مجلہے) Gr lm S ew»‏ ؟ 
i eg Al op rq m ayn m :‏ ہس prb mt? ef eine, (P qa‏ 
ملسم Cen aa sic‏ ہے لم v? pb‏ جو emp nn‏ 6€ هات 


2800۴ 
u Qon فرصت مم اس‎ qr P لیم‎ Ers Spe وک‎ n 
je مو‎ 
EC eof, Spe ir ۲ 
End qum هم )ې‎ ee, Gs مج وک‎ 
et Gr 


eoe معن يکي‎ Spr dl (AM pA مه لی له ګېم‎ Qn ir 
جج‎ See Spe gr, اکسټه‎ eO لبي‎ rer, (ët ېي‎ Cpe lr cory مې‎ 


حم لپا ته 


[se] 
ST ir Er y^ im 2ج‎ mtn (ep rei 
n Agr Dei e" 
e poe? sf sf tie fréi fe së مب‎ Véi sf am? ere چپ‎ mne 
لے کنر ېې کم‎ e € el ېټ‎ ad له‎ me mp? sie (om? me? 
کم‎ eme am amm n AFAT ےن کب‎ së reih eh en o که يم مو‎ 
> ېو‎ apro مې قن‎ Gelee هر کیل‎ AP مم کہ یتم‎ tee ړل‎ oF 
٨ ۴ 


ra n وېلو‎ meo بے‎ rm 6 لېټ ہے‎ Gegen ممېم‎ 
SAP حم‎ ero لہ کم‎ ierg SE لو عم 80 جہچر‎ ae 
تی پل‎ zer: eles ہر لحم وېسییح‎ am © مہم لس لچ‎ om? o) 
e: ve e خم مخ خم‎ rt خم میم وک ہب‎ dr 
d" 
ovx چم‎ Sie [pr^ imme PO اس‎ ir rg ow Con Ores x o 
منک ہے‎ am ویم‎ Gow GSP A ې‎ wiet See OO soy oO ve? 
کم‎ ey! fi ہے‎ GP کنر‎ pry? ود‎ 4^ on موی یتوھ ا‎ i 
لي لم میک منت یمم)‎ AM mmo لیے کنر هم‎ it کی‎ pt ege, لو‎ ۴ 
TN da 
Ga سی‎ rer 
می مډ میم‎ ame o خو‎ er Sr ame Sr reel ہر جم ؟‎ 
er: sf mei خو‎ ein خو‎ Gét © خسم پیر‎ er: ےک‎ 
20080 ) ap eem P چب ور لے‎ Ce کس‎ ec 
1 qve کی هنم ې ې فی‎ re EO ep ېب کم‎ 6 ei لن ومک‎ 
een 
ee nr 
nn em ۵ ۲ iip ra Ef 
سیم بو‎ sti IH jor) er: ېل‎ am ere sf کم دې لپ ومېل‎ IO چې‎ 
٠ (ep مہب‎ tf ger همی مکی‎ 6 ee sra چگ گم‎ mp nem 
مې ېم‎ m en, rom spe لب‎ me^ 
P مې خر‎ me مې‎ ee 
Gei, ما له‎ err ہم ھی‎ agen مه میرم لها موو مسب‎ ny eos 
(Y? رو‎ Seef e م‎ BP res" Seah, ہیں پل‎ SA ione ^. e ah 


EE Mu 











۹ ج PE‏ سه 


بهریز zech‏ عبد يسوع ركان اول مطران حران ثم صار مطران الموصل وحرة وله رسائل 
وکتب فين ذلك کتاب المرنس" یعقوبی یعرف ببادوی" A‏ جواب کتابین وردا منه عليه فى 
الایمان وفيهما ابطال وحدانية القنوم التى يقول بها اليعقوبية والملكية ركان ابن بهریز 
E‏ یہ ا E T‏ دی سب لسن Id‏ کور Ms‏ 
* قینون" وهو e‏ الناقلين نقلا Mere‏ عبارة ولفظا وتيادورس ويوشع بخت" وحزقیل" 


7 ف مقالة‎ la وطماثاوس وبوسع بن بد" صولاء نقلة نقلة ومفسرون کن نستقصی‎ t 


بالاسكندرية ولالیا' Kë‏ دمشقی وب الزعاء . وابو XLI RES Kä we‏ زان 
وله من الکتب کتاب يطعن : فيه ane Je‏ 8272 وقل نقضه عليه جباعة 





الکتب pm rend u a‏ السبعة Pris‏ سم 

قال عمد بن احق حدثنا ابو ا چسن عمد بن یوسف الناقط JU‏ حدثنی GAS‏ بن 
ها حمل ابو القاسم قال ثنا سليبان بن داود الھاشمی قال اخبرنا ابراعیم بن سعد عن 
اماس عي يې رسای dg‏ او اا كا وا کي و 
E FO CS ee‏ ن القتل قد اسا 
بالقراء يوم اليمامة” نی اخشی ان يسكم القتل فى القراء A"‏ البواطن كلها فيذهب 
كير من ان فاری ان تيع رن بحا تقلت لع كيف dl‏ شيا لم له رم 
nahe Ls v a‏ يزل عمم يراجعنى فى ذلك حتى شرم الله له 
صدری ورایت ذلك الذى d‏ عمم قال dy;‏ بن ثابت قال ابو بكم انك رجل شاب عافل 
لا متهيك قد كنت AG‏ الوحی لرسول الله palo‏ فتتبع القران واجمعه قال Aa‏ فوالله 
dur daa‏ من الجبال ما كان de d‏ من الذى امرنی به من جمع القرآن eel‏ من 
الرقاع والأخاى” والعسب” وصدور الرجال حتى وجدت سورة التوبة مع ابی خزيمة الانصاری 
۰ لم اجدعا مع احد غيره لقن جاءکم رسول من انفسکم تو ده حتی خاتمة 
السورة فكانت الععف die‏ ابی بكم حياته حتی توفاه الله ثم عند عم حتی توفاه الله 
لم Rd AUR‏ اہ فل كود ين اوں نے سیا NON‏ امیر 

على uie‏ بن عفان وكان بالعراق وقال لعثمان ادرك هذه الامة قبل ان اختلفوا فى 
الکتاب اختلاف الیهود. والنصاری فارسل عثمان الى حفصة ان ارسلى الینا بالععف Ve‏ 

A ۰‏ البصاحف تم نما اليك فارسلت بھا Kai‏ ال عتبان فامم „eis‏ زید بن ثابت“ 
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حم ٣٢‏ یس : 


السورة وینقسم کل فراسة الي عدة ابشوقاب" ومعناها الآيات قال ولموسی کتاب يقال له 
المشنا" ومن يساخر ج اليهود عل الفقه والشراتع والاحكام وهو کتاپ کبیم ولغته ته کسداني 
oy‏ من کیب ایا MS aer‏ سیو opus i‏ جات سید جات سل 
اتمعیا" کناب سف ارمها کتاب ب سم حرقيل کتاب ملنی وعو ^( داود وأكعابة bag ge‏ 
بتفسهم el‏ البلوك" کتاب الانبیاء رعو Lil‏ مشر سفرا صغارا ولهم کنب يقال لها ه 
بطارات" ` مسخرجة من کتب الانبياء التمنیة" ومن كتههم کتاب غزور ک " کتاب دانیال كتاب 
أيوب 5 „ur‏ سیر سپرين c‏ کتاب "Lal‏ ۰ کتاب روث کتاب توعلت کتاب زور داود کناب 
امتال سلییان کتاب دیوان الایام " تیه سم الیلوك واخبارعم کتاب جشوارش ` ويسمى 
الكل" . ۱ 

ومن افاضل اليهود وعلمائهم المتيكنين من اللغة العبرانية ويزعم اليهود انها لم تر ٠١‏ 
مثله الفیومی واسمه سعهد ویقال = ركان قريب العهف وقد i‏ سا جباعة T A‏ 
وله من الکتب کناب الیبادی كتاب „us eu H‏ ب تفسیم اشنا" کاب تفسیم التوراة 
نسقا بلا نسقا بلا شرح کتاب JU!‏ وعو عشم مقالات „us‏ تفسیم احکام داود کتاب تفسیم 
النکت وهو تفسیر زبور داود عليه السلام ous‏ اب نمښ الق الفالت من النصف الاخر 

من التورا راة مشروح OUS‏ تفسیم کتاب ايوب کتاب اقامة الصلوات والشرائع „ur‏ العبور lo‏ 

e» وعو‎ 





الکلام على انجیل النصاری راس واسماء کتبهه 


وعلماتهم ومصنفیھم ۱ 
سالک يونس القش وان فاضلا عن الکتب التى يفسرونها ویعبلون بها مما خرج الى 6 T,‏ 
اللسان العربي فقال من ذلك کتاب الصورة وينقسم الى قسبين الصورة العتیقة والصورة te‏ 
Kia abl‏ وزعم أن العتيقة هی السند القديم على مذهب اليهود واېږګدينة على مذهب 
النصاری قال والعتيقة تستند على علد کتب ارلها کتآب التوراة بھی خيسة اسفار كتاب 
حعتوی ix.‏ ويحتوي على Be‏ كتب منها E US‏ ان دون کتاب الاسباط وهو کتاب 
القضاة کتاب شماویل Riad,‏ داود كتاب اخبار" بنی اسرايل کناب قضيّة US "aus‏ 
سلییان بن دارد ف الجكم کناب قوعلت تب سر میرب" کتاب حكبة هويسع to‏ 
أبن سیری * کتاب لانبیاء وعتوی على اربية کنب کتاپ اشعیا النبی عليه السلام ous‏ 
ارمیا النبی عليه السلام کتاب الائنی عشم نبیا علیهم السلام GUS‏ حرقیل 
کتاب الصورة الحديثة وجنوی على الاناجیل الاربعة jas! GUS‏ متی كتاب انجيل 
مقس کتاب انجيل لوقا كتاب dest‏ يوحنا کتاب الحوارتين ويعرف بفراکسیس کتاب 
بولس السلیم ” اربعة وعشرون ربالة 5 
ولهم کتب A‏ الفقه والاجكام لجماعة منهم فين ذلك کتاب سيهودس” المغربی والمشرقى 
وکل es‏ ہی اش والفتاوی ابن 
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-an ۳۴ ww 
آمنوا بابراعيم عليه السلام وحبلوا عنه الععف التی انزلها الله عليه رعو کتاب فيه‎ 
منه لیعرف به سبب ما ذكرت من اختلافهم وتفرقهم‎ do ما لا‎ E _ طول الا انی اختصرت‎ 
i والاثار التى جاءت عن‎ Jp? ذلك من‎ A اليح من ا ة‎ e وادخلت فيه ما‎ 
er وابن التیهان حم‎ me وکعب‎ GN ابن 3 ووعب بن‎ 
هذا الکتاب — والتور ا‎ s SECH pe v? ا‎ dus A احبد‎ JU 
ولم‎ EE 
إلا ان يكون فى بعض ذلك من الكلام‎ VET الکتاب الذی ن نقلته ولم‎ A على ما وجدته‎ of ۰ 
النقل الى العربية الا ان بوخرومنه‎ lil بلغة اهل ذلك الکتاب فلا يستقيم‎ rz ما هو‎ 
من یتول ات‎ Jo لیستتیم ذلك بالعريية وغو مثل‎ in الا ان‎ rn لا‎ paga ما هو‎ 
قاب فأخرث الباء وتذمث هات و لك اللغاث فيما يستقيم‎ d: al مایم نان"‎ 
هذا الوجه الذى‎ de فى ذلك او انقص منه الا‎ ol بالله ان‎ Such, al ال‎ his اذا‎ 
وور پوت الانبياء مائة الف‎ vi >l e á = الکتاب‎ AC: A dnd: Ka le 
SE Rane? E من ذلك ماتة‎ ie 82 a الله را‎ p en 
نیما بين ادم وموسی فاول کتاب منها انزله جل اسبه ككف ادم علید السلام‎ dai الله‎ ` 
والکتاب الثانی انزله الله على شيت” عليه السلام وهو تسع‎ Kans وعی احدی وهشرون‎ 
KRASO Lo خوسة کتب‎ Was ععاتف والکتاب الخامس على موسی وو عشم ععاتف‎ 
مثل شعاع الشيس قال احمد‎ A وذكر احمد بن عبد الله ان الالوام خضم وكتابتها حمرة‎ 
ووجل اععاید‎ dud! اليهود لا تعرف هذه الصفة قال احمد فليا نزل موسی من‎ - RK ro 
عليه به فاوحی‎ ias ان‎ day je الله‎ d ندم‎ " Kg لجل می بها‎ y 
ای " اليهود‎ á وهو الزبور" الذي‎ SS دلون‎ de وجل‎ ye لوح الشهادة تم الله‎ 
والنصاری وعو مادخ وخمسون مزمورأ‎ 
أسية على موسی - وعی‎ ٧ عن ذلك فقال انزل الله‎ P سالث رجلا من‎ 
خمسة اخماس وینقسم كل خمس الى سفرین وینقسم السفم ال عدة فراسات" ومعناها‎ 
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P| ve‏ جس 


الیسار ال اليبين ie‏ الفارسی ان يكون سِنْ قلبه UE RAS‏ ان یکون ERR‏ الکانب 
بالارض او باسنانه حتى zu‏ به اط وربا كتبوا باسفل قصبة غيم مبريةٍ ویسمون هذه 
الانبوبة خاما وبها يكتبون الهماه دساب" وعى كتب الديانة والسياق" وغيرة والصين | 
يكتبون بالشعم يجعلونه فى روس الانابيب كما يعمل المصورون والعرب تکتب بسائر الاقلام ' 
والبزایات والمعمول على التحريف الایمن والكتاب يقظون القلم AE‏ عرف 
Sees‏ _ 

يقال اول من كتب ادم على الطين ثم کتبت" الامم بعد ذلك برعة من الزمان A‏ النعاس 
ald,‏ لفنلود هذا قبل الطوفان وكتبوا فى nal‏ وورق الج ل حاجة فى الوقت وكتبوا 
فى säll‏ الذى War‏ به القسى ايضا للضلود وقد استقصينا > ذلك ف مقالة الفلاسفة 
ثم دبغت الجلود فکتب الناس فيها وكتب اهل an‏ القرطاس المصرى ویعمل من قصب ٠١‏ 
البردی das,‏ اول من عمله یوسف rill‏ عليه السلام والروم py! à WG‏ الابيض 
والرق وغيره وق الطومار المصری وق “GLAM‏ وعو جلود cl‏ الوحشية ,وکانت الفرس 
تکتب A‏ جلود ا وامیس ally‏ والفنم والعرب تکتب A‏ اكتاف الابل GLA,‏ وعی الجارة 
الرقان البیض وق العسب عسب dal‏ والصین ف الورق الصینی وبعمل من ا حشیش وهو 
اک" ارتفاع All‏ والهند A‏ النعاس وا جار وق الحريم الابیض ناما الورق اخراسانی فيعمل ٠١‏ 
من الکتان al dling‏ حدث A‏ ایام بنى Bad‏ وقيل A‏ الدولة العباسية Qus,‏ انه قديم 
العمل وقبل aif‏ حدیت وقبل ان “kz‏ من الصین عملوه بخراسان على متال لوق | 
الصینی فاما انواعه السلیمانی الطلحی " النوحی الفرعونی اجعفری الطاهری اقام الناس 
ببغداه سنین لا یکتبون الا فى الطروس لان الدواوین نهبت ف ايام عمد بن زبيدة وکانت 
فى جلود فکانت تھا ویکتب فیها قال وکانت الکتب A‏ جلود دباغ النورة وهی شديدة ۲ 
gu‏ تم كانت الدباغة الكوفية تدبغ ros‏ ونیها لین 

تم الفن الاول من المقالة الاول من کتاب الفهرست فى اخبار 
| العلماء والحبد لله وحدہ 
ETR‏ مر مرس 


المنزلة على Gade‏ المسلبين ومذاعب آعلها 7 
قال عمد بن احق قرأت فى کتاب وقع الى قدیم gei‏ يشبه ان یکون من خزانة 
الیامون ذكم ناقله فيه اسباء الععف وعددها والكتب المنزلة ومبلغها واکثم الحشوية 
والعوام یصل‌قون به ویعتقد‌ونه فذكرت منه ما تعلق بكتابى هذا وهذه حكاية ما چتا۔ 
اليه من على Sal‏ الکتاب hea! Ji‏ بن عبل الله بن سلام مولى اميم المومنين هارون 
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ہچ a Pe‏ 
LG‏ الترك والبلغر والبلغار' والبرغز M‏ واجناس الصغار الاعين والمفرطی! 
البياض فلا قلم لھم بعرف سوی pout‏ والتبت فانهم يكتبون بالصينية والمنانيّة ^53 
NU‏ بالعبرانية والذى تادی ال من r^‏ الترك ما حدثنی به ابو ا چسن عمد بن احسن 
ه ابن اشناس قال حدثنى حمود حرار' الٹرکی المكلى ركان من التوزونیّة' مين خرج عن 
بلده على كبر" وتنفطٴ ان ملك الترك الاعظم اذا اراد ان يكتب الى ملك من الاصاغم 
احضم وزيره و rs‏ بشق نشابة ونقش p»‏ علیها Séi‏ يع فها افاضل الاتراك Jos‏ على 
uod et grat 0 E Ges‏ البح »" ان E n se. em‏ 
7 ذلك Mer au‏ علبه يحتفظون بد ویفون من xA!‏ والله KÉ‏ 
الروسیة 
قال d‏ من اثق بحكايته ان بعض ملوك جبل القبق ارسله الى ملك الروسية وزعم ان 


لهم OLS‏ على الخشب hä‏ ٠واخرج‏ الى قطعة خشب بياض علیها نقوش لا ادری اهى 
علبات ام حروف مفردأت متال ذلك ° 


fo dn Ce 


le‏ آلفرجه 
وکتابتهم تشمه lad!‏ الرومی احسن استواء منه وربما Lal,‏ ذلك على السيوف الفرجیۃ 
وكات ملكة الفرجه کتبت الى المكتفى کتابا A‏ حریر ابیض A re‏ 
بلدعامن جهة جهة المغرب تخطب صداقة نہیں ey au,‏ ? به وکان اسم ا حادم علبا| , 
من خدم اب الاغلب Iun,‏ منال کتابتهم .. 


مد 0 


| آلارمن وغیرهم‎ à 
کتب‎ WIS الارمن فانهم یکتبون ف الاکتم بالرومية والعربيّة لفربهم من البلدان‎ LL 
جبل القبق وق‎ A يشبه کتابة الرومی  واما البلوك الذين‎ a وی بالرومية ولهم‎ 
سفحه وعم اللکز والشروان" والزرزق فلا قلم لهم ولفتهم تشترك بالحجاورة ولكل طائفة‎ 

لغة وعبارتهم ختلفة وحن نستقصی اخبارهم A‏ مرضعه من الکتاب 
IT "‏ 
god!‏ تختلف à‏ بري اقلامها فبری العبرانی à‏ غاية لحرت وبری السريانى حرف الى 
اليسار Län‏ کان الى اليبين Loony‏ قلبوا القلم على ظهرة Las‏ شقوا قصبة وبروا ذلك اید 
وسیوه صلبا وکتبوا به وبزی الرومی حرف الى الیمین شدید التعریف لانه يكتب به من 
1 20 ] 





a ۱۹ er 


فیکون ی ك ل م ن س ع ف ص يراد عشرة عشرة فاذا بلغ الى صاد يكتب على هذا المثال 
وينقط تحت كل حرف نقطتين عکذا 
‘eee ee & ee‏ 
8 


T bois. oe جس‎ oie hrs eat Ae فیکون‎ 


الکلام de‏ آلسودان ۵ 
LL‏ اجناس السودان مثل النوبة N,‏ والزغاوة والمراوة والاستان py‏ واصناف e»‏ 
الجاحظ ف کتاب البيان للزنج خطابة وبلاغة على مذعبهم وبلفتهم رقال d‏ من ری 
ذلك وشاهده قال اذا حربتهم الامور ولزنهم الشدائل جيس خطيبهم Ac‏ ما علا من 

الارض واطرق وتکلم ہما يشبه الدمدمة والهمهمة" فیفهم عنه البافون قال وانما یظهم te‏ 
لھم A‏ تلك الخطابة الرأى الذی بريدونه فیعملون عليه والله اعلم وخبرنی بعض من 
يحول * A‏ الارض ان لليجة قليا وكتابة ولم تصل Lal‏ وذکوه مين جرى سجراه ان النوبة 
تکتب بالسريانية mM ch‏ من اجل الدين WW‏ الحبشة فلهم " سا متصلة 

کالمنلٹ بين حروف الاسبین رعذا مال الحروف وکتبنها من NY TN‏ 7 


adi غير‎ 
۱۳ Y 9 ۷۵ 
ره‎ 





۸ 9 (1 ل ۳1۳ 


ټک سردا es‏ رآ gl‏ 


e 
وحرف العین‎ dal, حرف التاء والشاء واحد وحرف الراء والزای واحد وحرف ال جاء وا خاء‎ 
Aal, وحرف الطاء والظاء‎ eM, و لغعیں‎ 
3 * 
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R3 IA ` ter 


قال الثقة دخلت Wy‏ الصغد وهى بناحية ما وراء النهم ویسمی صغل ایران الاعلى 
ولهم حاضرة الترك وقصبتها تسبى قرنکت' قال واعلها ثنوية ونصاری ويسمون الثنوية ' 
بلغتهم احارکف däs Was‏ خظهم ` 


وك اچ مڪ ل 4ف ك- 

خالا برت شم کا رالو ra‏ 
ېس جب سو لک ليه 
d 34 KAD‏ 


^7 oum و الو‎ ER 


AT‏ على السنل* 


ولا ء القرم a‏ سود از ی d "e‏ ورای وہ 
aia Sil‏ شر مل اب ا ase‏ ایو de,‏ الكرسى کتابة هذا 


منالها 
عو X‏ د e‏ رالو" 
٠‏ وذکم We‏ الرجل المقد gé‏ انهم ف الاکثم يكتبون بالتسعة الاحری على هذا QUAM‏ 
11١‏ 
وابنداوه اب ج د د و زح ط* فاذا بلغ الى ط اعاد ا رف الاول ونقطه تحته على هذا المثال 


۱ خر وخ INN‏ 
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a ۱۷ Tr 
باسرع ما يمكنك‎ Ae نفسك مذة مقامی ونمل‎ d قلیل منها فقال الفتى اسئلك ان تهب‎ 
نیل‎ UG اسبقك بالكتابة فتقدمت ال بعض تلامیذی بالاجتباع معنا على ذلك‎ ob 
T وقت المعارضة فانه عارض بجمیع‎ A فكان یسبقنا فلم نصدقه الا‎ UG, عليه باسرع ما‎ 
ای‎ bal كتابة تعرف بالحمموع وهو الذی رأيتم اذا‎ UJ ان‎ Jus ما کتبه وسألته عن ذلك‎ 
So - نقلناه ال‎ Us کتبناه بهذا 2 ثم ان‎ 8 zu ان جو سی ء الكت فى المدة‎ 
p بشمه الدعن‎ 8٣ من‎ "MR من عشرین 99 | وللصیں مداد‎ E" 0 ذلك‎ 
رایت منه شيا على متال الالواح کختوما عليه صورة اليلك تكفى القطعة الزمان الطويل‎ 
مثال قلمهم‎ län, مع مداومة الكتابة‎ 


C^ 2x 
(a ٣ ۳/۱ KISS ME 
EUR 3 لاساه نہ سس‎ 


; على القلم المنانی"‎ Y 

اخط المنانی eo‏ من الفارسى والسوريانى استخرجه مانی کہا ان البذهب مرکب 

من الحجوسيّة والنصرانيّة وحروفہ 3055 على حروی العربيّة وبهذا القلم یکتبون اناجیلهم 

وکتب شراتعهم واعل ما وراء pe‏ وسمرقند بهذا القلم يكتبون كتب الدين ویسمی 

ثم قلم الدين وللمرقيونية " تلم يختصون به أخبرنى النقة اند sh‏ قال ويشبه المنانی 
الا اند غمره BAD,‏ احرن المنانی 


رھ س اج ۷ج ول لب ماره و 
- ىم 


to 


¢ دس‎ e 
kA ag bo no ل د‎ 
ولهم صورة واحروی تختلف منها انهم یکتبون‎ 
که رالحاف کے رالات‎ à از ادك لہ‎ 
-$ c 


۰ ss ld, ئش‎ 
حو‎ +4 
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ج be‏ مس 


01 سر دب‎ n LG ta d ua 
ماع بالسامیا‎ ALG واعاد على الفاظى بعينها فقلت من اين لك هذا فقال لی انی لقيت‎ 
وهذا القلم يتعليه الملوك وجلة الکتاب وبمنع منه ساتم‎ LAS فکان بسبقك بالکتابة فى‎ 
بالسامیا‎ X2 asl سك تمان واربعین رجل منطیب زعم‎ A Ale الناس خلالنه جاءنا من‎ 
الیها ثم كتبكلية فاستعد‌ناها‎ wel فاصنناه اذا تکلینا بعشم کلمات‎ Jis عليه ما‎ Lo 
الروم من الیسار‎ AK من اجلہ‎ silf بالفاظنا قال جعفم بن بن المكتفى السبب‎ ZE 
۳ کل حللاته فانه‎ à الى الیمین انهم يعتقدون ان سبيل الجالس ان يستقبل المشرق‎ 
فاليسار تعطی الييين فسبيل!‎ WIS نوجه الى اليشرق يكون الشمال على يسارة ناذا کان‎ 
ورسوم منها الحروف‎ lad A قوانین‎ m^ من الشمال الى ا جنوب قال‎ ($9242 ol الکاتب‎ 
والطاو وا خی ولهم‎ Lach, والدلطا والقبا‎ Lal المتعاقیة من الاربعة والعشرين الحرف” وهى‎ 
" والايطا واليوطا والھو والواو الصغری والواو الکبری‎ "I حروی تسمی المصوتات وعی الالغا‎ 
وا روف المونة اربعة الالفا والواو الصغری والواو الکبری" وا مروف الیذکرات‎ “Lane وعی الاو طو‎ 
على السبعة الاحرن‎ yl الایی الايطا اليوطا الهو والاعراب لا يقع على شىء من من الحروف اليونانية‎ 
te اح‎ Kx المصوتات 32 باللجين والداجين " واللسان الیونانی مستغن عن استعبال‎ le 
والد‌ال والضاد" والعين والھاء ولام الف‎ A من اللغة العربية وى‎ 
"Rus a قلم لنكبردة‎ 
Vir کتابتھم‎ M pe 8 WS HM ولافرزجه‎ Ten بین‎ SS Sé 
الكتاية عن‎ ui, Gg لا‎ La hot عن‎ ionis GE? الروم قالوا‎ ER re ذلك‎ Ar 
. عى عن الکبد على القلب وهذا متالها‎ Lal اليبين‎ 
قلم الصين‎ 
وقبل اند لا‎ DR الماعم‎ pt کانبها‎ X جری النقش‎ Ss الکتابغ الصيندة‎ 
يمكن الخفيف اليد أن يكتب منها فى البوم اکثم من ورقتين او ثلثة وبها یکتبون‎ 
Ul, " sever وا كثرهم ثنوية‎ Sie المراوح وقل رایت منها”‎ A کتب ديانتهم وعلومهم‎ ٥ 
KS يقال لها کتابة الجموع وهو ان لكل‎ HLS بعد وللصين‎ Las استقصی اخبارهم‎ 
de تکتب بثلثة احرف واکثم صورة واحدة ولکل کلام .يطول شكل” من الحروف ياتى‎ 
بهذا‎ dol, e? á ماتة ورقة کنموه‎ A 'یکتبوا ما یکتب‎ ol ارادوا‎ fols المعانى الكثيرة‎ 
تعلم‎ Kus القلم قال عبد بن ركرياء الراوی قصدنی: رجل من الصين فاقام بحضرتی خو‎ 
مدة خمسة اشهم حتی صار فصيحا حاذقا سريع اليد فليا‎ A فيها العربيّة کلاما وخظا‎ ۳ 
فاحب ان يمل على كتنب‎ co de ذلك بشهم انی‎ dus لی‎ JU اراد الانصراف الى بلده‎ 
p ضاق عليك الوقت ,3 یفی زمان مقامك‎ Oud جالینوس الستة عشم لاکتبها فقلت‎ 
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Wer‏ لكف 


le 


العبرانية غيم هذه وانها صحفت وغيرت وقال بعض اهل العلم' من اليهود ان يوسف عليه 
السلام لما كان وزيم العزيز بيصم كان ما یضبطه من امور البملكة باساب والعلامات 


ربز رورم( مرط 
T td‏ ووو 
S2 sT Bl Hp ae‏ رم م نزسع 


25:5 مول مې يه پ دم ردق 
Cr qt‏ اب ده ودح ط مل م 
ورمع رگ وسو آمو N‏ 


الکلام على القلم آلرومی ۱ 
قرأت A‏ بعض التواریخ القديمة لم يكن الیونانیون یعرنون ا خط A‏ القديم حتی ورد ه 
رجلان من مصر یسمی احذهيا قیمس؛ o em‏ په غد خرنا ا تھا 
الیونانیون ثم استنبط احدهيا أربعة أحرف فکتب بها ثم استنبط اخر يسمى سمونیدس 
أربعة "s‏ * فصاربت اربعا وعشرين وق هذه الايام ex‏ سقراطيس على ما sò‏ احق الراعب 
A‏ تاريخه وسألت رجلا من الروم مُراطنا" بلغتهم وكان Sia‏ انه قد وصل الى المرتبة التی 


zm mr‏ نې 


یی الايطهولوجيا وهو الحو الرومی فقال المتعازی الذی بستعمله الروم d‏ مدينة ٠‏ 

السلام ثلانة اقلام منها القلم الاول ویقال له لیطون" ونظیره من اقلام العرب تلم 

الذى يكتب به المصاحف Bä‏ یکتبون مصاحفهم ويعرف بيريا ملة الروم ای "x‏ 

| . مثالد‎ lis, 

le . وعذا مثاله‎ Oe? العقق‎ 
عندنا قلم الترسل الديوانى‎ alios "AA JI van ps یسمی سوریطون‎ E re) 

Ken‏ , وجمع عد وجمع Nie‏ کلمات وقد Si‏ جالينوس فى BEER‏ ومعنی عذه اللفظة ثبت 
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ہم I‏ بس 


“Aw زور ?22« وو‎ ٣ وره هم‎ Wu 
ووی‎ = 


وکتابة آخری يقال لھا الشاه دبيريه وكانت ملوك الاعاجم یتکلمون بها فيما بينهم 

دون العوام ويمنع منها سات اهل البيلكة حذرا من ان يطلع على اسرار البلوك من 

لیس بلك ولم تقع الينا ظ 

وکتابة الرساتل de‏ ما جرى به اللسان ولیس فيها نقط ويكتب بعضها بلغة السريانية 

ه الاولة التى يتكلم بها اهل بابل ویقرا بالفارسية وعد د حرونها RUS‏ وثلنون حرفا يقال 

لها نامه دبيريه KG pls,‏ وهی لسانم اصنای الميلكة خلا الملوك فقط وهذا 
Lelio‏ سر ں ب س ذر . 


J P D‏ لس AU.‏ > و 


وکتابة آخری يقال لها راز سهریه" كانت البلوك تكتب بها لاسرار مع من يريدون من 
ps‏ الامم وعد د حروفها واصواتها اربعون حرفا ولکل dol,‏ من dl‏ والاصوات صورة 
۰ معروفة وليس فیها شىء من اللغة النبطية وعذا مثالها ..." 
ولهم كتابة آخری يقال لها راس سهريه یکتب بها الينطق والفلسفة وهی اربعة وعشرون 
حرفا ونیها نقط ولم تقع الینا | 
ولهم dë‏ يقال له زوارشن" یکتبون بها ا چروں موصول ومفصول وهو نحو Al‏ كلية 
لیفصلرا بها بين البتشابهات مثال ذلك انه من اراد ان يكقب کوشت وهو حم بالعربية 
ا كتب بسرا thing‏ کوشت على هذا المثال يراس راذا اراد ان يكتب نان وهو الخبز 
بالعربية کنب dän "Cal‏ نان على هذا البتال du, MAD‏ هذا کل شیء bal‏ ان 
يكتبوه الا اشياء لا ple‏ الى قلبها تكتب على اللفظ 
ECKE‏ 
قرأت A‏ بعض الکتب القديمة ان اول من كتب بالعبرانيّة ple‏ بن Ble‏ وضع ذلك 
٠‏ بين قومه فكتبوا به وذکم تيادوس ان العبرانى مشتق من السريانى وانبا لقب بذلك 
حيث عبر ابراعیم الفرات يريد الشام عاربا من نمرود Ep‏ كوس بن كنعان ناما الکتابة 
فزعيت اليهود والنصاری لا خلای بینهما ان الكتابة العبرانية فى لوحين من UE‏ وان 
الله جل اسمد دفع ذلك اليه فلما نزل الى الشعب من الجبل وجدهم. قد عبدوا الوثن 
اغتاظ . علیهم وکان حديدا فکسم اللوحين ” قال وندم بعد ذلك فامرة الله جل اسبه ان 
Fo‏ يكتب على لوحين یعبلهما الكتابة” الاولة 5d,‏ رجل من افاضل البهود ان تيك الكتابة 
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۱١ o‏ جع 


کتابه التجيب بجبيع اللغات اخذ الناس نفوسهم بتعلم ا خط والكتابة فزادوا ومهروا JU,‏ 
dus‏ اللہ بن المقفع لغات الفارسية Soch) Ka, gall‏ والفارسیة والخوزية ا فاما 
الفهلوية فینسوب الى فهله اسم يقع على خمسة بلدان وعی اصفهان والری وعمدان 
وماه نهاوند واذ ربیجان واما الدرية فلغة مدن المداتن وبها كان يتكلم من eid‏ الملك 
وعی منسوبة الى حاضرة الباب والغالب علیها من xA!‏ اهل خراسان والمشرق e due! Sal‏ 
بلع واما الفارسية فيتكلم Le‏ البوابدة والعلماء واشباعهم وعی لغة اهل فارس واما الخوزية 
فبها گان e‏ اليلوك ur ve‏ فى الخلرة ER‏ اللعب £A M,‏ ۷ ا حاشیۃ = SN‏ 
الوستاق mo Us‏ ۰ 
sp BLS,‏ يقال لھا "ui‏ دبيريه وعی تلثہائة وحخمسة وسئون حرنا يكتبون بها 
الفراسة py Pr‏ الياء وطنين الاذان وأشارات العيون والايماء والغب وما شاكل ذلك 
EELER‏ بد عنها 


وکتابة Jus z‏ لها الکستم'ٴ وعى oL;‏ 58 8 یکتب بها العهود والمورية ٠١‏ 
والقطائع وبهذه الكتابة كانت تنقش خواتيم الفرس وطرز ثيابهم وفرشهم وسكة دنانیرهم 
ودراعمهم وهذا مثالها 


وم ہکم ہنم سم م م صم صم 
سم E I‏ ب کک می سے مه | مرا | . 


II Sy‏ لرلرلسر لرلر للم له 


 AMiGecA عاسم ۳ ۳ 6 کر‎ 
rege éi 3 


m‏ مثالها 


` 77 سوہ 15 اازررصم «روررره‎ pL UD 
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ae; ۱۳ ےم‎ 


قال سبد قل استقصیت هذا الیعنی وغیره مما جانسه فى مقالة الكتابة وادواتها من 
الكتاب الذى الفته A‏ الاوصاف والتشبيهات 


الكلام على القلم اآسریانی 

قال تیادورس ' Nu‏ فى تفسیره للسفم الاول من التوراة ان الله تبارك وتعالى خاطب 
ادم باللسان النبطی وعو eil‏ من اللسان السريانى وبه کان يتكلم اعل بابل فليا 
بلبل الله الالسنة تفرقت الامم ا ی ma‏ والمواضع ویبقی لسان اهل بابل .على حاله ناما 
النبطی sill‏ یتکلم" به اعل القرى فهو سریانی مکسور pe‏ مستقیم اللفظ Ju,‏ غيرة 


o 


اللسان á doriw so!‏ الكتب والقراءة وهو e‏ فلسان”* لهل سورد يا وحران وا خط 


السريانى استخرجه العلماء Lab‏ عليه WAS,‏ ساتم الکتابات JU,‏ > ان A‏ احد 
SÉ dea UN!‏ من کتب wma‏ ملکا e"‏ له وس “ علم ادم الكتابة —€— 
Xen‏ ره وعو deni‏ کس ۹ له ue Leg ddl‏ هر الیصاحف سي 
یکتبون me‏ ام Pe eeh‏ ا bes ^d‏ مثال اط dus en.‏ 
يقال ان اول من تكلم بالفارسية جیومرت ويسبيه الفرس الكل شاه" ومعناه ملك الطین 
ور An‏ ادم ابو ^n‏ وتيت اول D bon od c‏ ونل اسب" المعروف 
J‏ " من m‏ جم il 2A"‏ سا 0 Ke a‏ من cr SE‏ 
ما 3 M peel‏ العیان فعلمد الكتابة قرات had lax‏ الله ويد بن MIR mA‏ 
فى کناب السوزراء تالبفۃ قال كانت الکتب والرسائل قبل ملك کشتاسب* بن لهراسب قليلة 
Po‏ ولم یکن لهم اتتدار على بسط الکلام واخراج البعانى e‏ الالفاظ من النفوس ei‏ 
خفظ وذون من کلام جم الشید بن اونجهان الى ادرباذانى قد امرنك بسياسة الاقاليم 
السبعة وانفذ لذلك وسس ما امرنك بسیاسته ومنها من افریدون بن کاو اثفیان بن 
افریدون بن انفیان ال e"‏ انی فل حبوتك "aas Fe‏ دباونل* فاتبل ذلك Kf,‏ سريرا 
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Tor- 


النسیان عقود الاخرین وقال بزرجمهم الکتب اصداف احکم تنش تنشق عن ph‏ الشیم Ju,‏ 


| الابیات شوارد فاجعلوا الکتب‎ age هذه العلوم فوارد فاجعلوا الکتب لها نظاما‎ pl 


وم 


٠ ولا يدعوك-فى وقت نشاطك‎ Wes 


لها ,ماما 


ولکلثوم بن عمرو العتابی 


gue? €‏ فیب ومشهدا 


deci‏ کی nib‏ نتا 


بلا ple‏ تششی ولا ځوي ريبة 
“ فان قلت هم sus!‏ لست بکاذب 


الکتاب an‏ هو المسامم A Se y at‏ حال : 
ولا da‏ الى التجيّل له" والکتاب هو الجليس الذی لا يطريك والصدیق الذی لا p"‏ 


والرفیق sill‏ لا sill es AL‏ لا یسترلل 


io; St سقم اللیل‎ Lë 
آشتودعا‎ Lo بناجی العیون‎ 
"La xa ALS لبیب فان‎ 
ويغدو لها" جمعا‎ 


و ارد 7/8 


فقن حا 5 ما تبتفى last‏ 


وانشندنی السری بن احمل الکندی لنفسه قال کتبت على ظهم جره اهدیته الى صدیق 


J‏ وجلدته Als‏ سوق 


و هم wee. vii wen‏ 
صموت ادا )5 - 1 بے 
p‏ اسراف جات 
EY 2‏ تعدلن به TX‏ 


وانشدنى ابو بكر ssl‏ لابن طباطبا a à‏ 


سرو سب و 


هم کی عن AD.‏ 


ماش م aam‏ 
Aa‏ اسی تاپ يل بت 
لا يستطيع له الهنيبة عسکم 


Gem f oL sf لله اخوان‎ 

CS‏ ناطقون بفیم ألسِنة ترى 

Us e من عرب ومن‎ dal 

حتی ola Gh‏ لمانها 

خطباه إن d‏ الخطابة يرتقرا 

كم قد بلون بها بها الرجال وانما 
*9 








le Dm‏ وھ 


ere 


اسیا2 الجلدين الیذکورین 
ابن ابی احریش وکان A ds‏ خرانة REL‏ . لليأمون > شفک المقراض VAI‏ > ابو 
عيسى ابن شيران» دميانة الاعسم ابن اجام ٠‏ ابراعيم “ ابنه Sang‏ حسین بن الصقار 
کلام de A‏ القلم 
Js e‏ العتابی الاقلام مطایا الفطن وقال این ابی دواد" القلم "réi‏ العقل ورسولد ولسانه 
الاطول وترجمانہ الافضل JU,‏ "2 بن أسبعیل التقغی ' عقول الرجال : w‏ اسنان اقلامها 
وقال ارسطاطالیس القلم العلة 7# والمد‌اد العلة الهيولانية والخط العلة الصورية والبلاغة 
العلة المتممة وقال „URN‏ بیکاء ء الاقلام تتبسم الکتب JU,‏ الکندی القلم ‚de‏ وزن نفاع 
لان الفاء ثمانون ال کن والالف واحد والعین سبعون فل لك مائتان وواحد والقلم 
۰ الالف واحد راللام پلنون "e.‏ ماتخ واللام تلثون والميم اربعون فلك ماختان daly,‏ 
وقال عبد ا حمید القلم تجرة ثب‌ها الالفاظ والفکر بحم لولوة ا حکمة وفيه رى العقول الظبيئة 
كلام فى فضاتل co ld!‏ الکلام "me‏ 
قال سهل بن هارون صاحب*" ببت Xd!‏ ويعرف بابن راعیون " الکاتب ode‏ حروف 
Sais!‏ ثمانية وعشرون we‏ على OME‏ منازل oil‏ وغایة ما تبلغ الكلية منها مع 
lo‏ زيادتها سبعة ة احرف de‏ علد النجوم السبعة قال وحروف الزرائد اتنا عشم حرفا 1 
Jde‏ البروج الائنی عشم قال ومن الحروف U‏ يلغم" مع لام التعریف وعی أربعة عشم حرفا 
hie‏ منازل n‏ المستترة AS‏ الارض واربعة عش حرفا ظاهرة لا تدغمٴ hic‏ بقباة 
المنازل الظاهرة وجعل الاعراب ثلث خركات الرفع والنصب والخفض لان ا حرکات الطبيعية 
۲۰ الوسط كتركة الفلك وهذا slat‏ ظریف وتاول طریف JU,‏ الکندی لا اعلم RU‏ تحتمل 
من تجليل حروفها وتدقيقها ما يحتيل الكتابة العريية وییکن فیها من السرعة ما" 
لا ییکن ف غیرها من الکتابات JG,‏ انلاطون bäi‏ عقال العقل JU,‏ اقلیدس lad!‏ 
عندسة روحانية وان ظهرت UL‏ جسبانية JU,‏ ابو دلف الط رياض العلوم وقال النظام 
الخط or" à dae!‏ وان ree‏ بحواس dul‏ ۱ 





يقال رداءة اخط احدی الزمانتین dus,‏ رداءة ded‏ زمانة الادب jas,‏ ا خط الردی 
جدب الادب 


قيل eea‏ اما تحاف" على مین من سور الكتب An‏ اذا وی 
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er ۹ e 


de KE‏ الامانات pes‏ هم تلم db NC e‏ کی ' قلم النشاح* فليا 
ویتفوع الى عدة Re‏ فين ذلك قلم ۱ BER‏ الكبيم قلم neo‏ الریاسی تلم للت - 
قلم المكاتبات قلم غبار احلبة قلم النرجس قلم البياض : 


اخبار البربرى e‏ وولد: 
اتنضاه هذا الموضع من الکتاب فذكرناه وهو احق بن ابراهيم بن عبد الله بن 
الصبّاح بن بشم بن سويد بن الاسود التبیمی ثم السعدى وکان ابراعيم احول وكان احق 
يعلم المقتدر واولاده ويكنى بابی الحسين ولابی الحسين رسالة فى الخط والكتابة سماها تحفة 
الوامق لم يم à‏ زمانه احسن خطا منه ولا اعرف بالكتابة واخوه ابو )سر #نظیره ويسلك ٠١‏ 
طريقته وابنه ابو القاسم اسمعیل بن احق بن ابراعيم وابنه ابر کید القاسم بن اسیعیل 
ابن احق ومن ولده ایضا ابو العباس عبد الله بن ابی احق وعولاء القوم A‏ نهاية حسن 
الخط والمعرفة بالکتابة وکان قبل احق رجل يعرف بابن معدان وعنه اخذ احق ومن 
غليان ابن معدان ابو احق ابراعيم النيس ومن الکررين بنو وجه النجة" وابن مني 
والزنفلهلی والروايدى قال حمد بن احق ومین کتب بالمداد من الوزراء الکتاب" ابو le‏ 
احمل العبان بن اخسن ابر de geli‏ ین عیسی وابر dest de‏ بن iie od de‏ | 
ومولده بعل العصم من یوم الخبيس لتسع بقين من شوال سنة اثنتين وسبعين ومائنين 
وتوق یوم الاحد لعشم خلون من شوال سنة تمان وعشرين وثلثماتة ومين كتب باخبم 
اخوه ابو عبد الله چسن بن على ولد مع الج من يوم الاربعا (e e‏ رمضان سنة 
"ان وسبعین ومائتین وتوو A‏ شهم بیع الاخم سنة ثمان وين BA,‏ وعذان ۲۰ 
رجلان لم يم مثلهما فى الماشی الى Uus,‏ هذا de‏ خط ابيهيا مقلة کتبا" واسم مقلة 
على بن الحسن بن عبد الله ومقلة لقب وقد کتب A‏ زمانھما جباعة وبعدهيا من 
اعلهما واولادعما فلم يقاربوعيا وانما یبذر" الواحد منهم ال حرف بعد ا حرف والكلية بعد 
الکلمة وانيا JUX‏ کان لابی على وابی عبد الله فممن كنب من اولادھما ابو عمد عبد 
الله وابو الحسن بن ابی على وابو احمد سلیبان بن ابی ا حسن وابو الحسين بن ابی Fe‏ 


اسباء البذعبين ا البذكورين 


الیقطینی > du nA‏ ابر موسی بن عمارء ابن السقطی > Qus?‏ وابن عمد € 
2 
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A wur‏ وس 


افلام عام الزتبور و م من الثلئین ويكتب به فى الانصاف لا خرے منه شىء وقلم 
g= e]‏ منه وقلم | م“ يكتب به ف الانصاف الى اليلوك مستخرج من الثقيل وقلم 
الموامرات المستخرج من الثلتین يكتب به à‏ الانصاف بین اليلوك خرج من uet‏ 
القلمین اربعة انلام رعم قلم الحرم قلم الموامرات تلم العهود المستخرج من الحرم يكتب 

به فى ثلتى طومار eg?‏ منه شىء وتلم امثال النصف eg‏ منه قلنان خفيف رمنخ 
وتلم التصص المستخرج من الحرم وقلم الموامرات یکتب به A‏ النصف لا بخرج منه شىء 


© . 


۱ وقلم الاجوبة الیستخرج من الحرم وقلم الموامرات يكتب به ف «3S9!‏ لا Kin C=‏ شیء 


فذلك اننا عشم قلما پخرے منها اثنا سر مرش سد الثقیل وهو خفیف 
الطومار الکبيم وتخرجه منع یکتب به فى الطواميم وخر منه قلم | co»‏ افیف ومنها 
قلم السبیعی وهو شبه خط e HALI‏ جه من جلات لاومط یکتب به فى الطوامير 
وغیرها ومنها قلم يقال له قلم الاشرية عنرجه من خط ال جلات الاوسط يكتب به عتق 
العبید واشرية الارضین والدور وغيم ذلك ومنها قلم يقال له Gui‏ ضرجه من تلم الثقيل 
النصف الممسك يكتب به فى الانصاف صخرجه منه ويخري منه ثلثة اقلام قلم يقال له المد‌ور 
الکبیم Kom eg‏ من خفيف النصف الثقیل ویسمیه کتاب هذا الزمان الرياسى يكنب به 
A‏ الانصاف يخر منه pli‏ يقال له المدور الصغي وعو قلم جامع يكتب به ف الدفاتم 
والحديث ولاشعار ومنها قلم يقال له خفيف الثلث الكبيم یکتب به A‏ الانصاف کخرجه 
من خفیف النصف Mil‏ ری هور ور a‏ رود 
الكبيم یکتب به التوقیعات وما اشبه ذلك Lee‏ قلم يقال له مفع النصف سخنرجه من 
النصف الثقيل ومنها تلم النرجس یکتب به ف الاثلاث مخرجه من خفيف النصف فذلك 
۰ اربعة وعشرون قلما خرجها كلها من اربعة اقلام تلم الجليل وتلم الطومار الكبيم وتلم 
النصف التقيل وتلم الثلث Ee‏ التقيل Sg e^‏ الاربعة الاقلام مں القلم الجليل وعو 
ابو الاقلام 00 


موس 
* 


o 


مسسسمم لجسي | اچ M —ÓÀ‏ — 


ومن غير خط ابن ثوابة 

لم يزل الناس يكتبون على مثال الخط القديم الذى ذکرناہ الى اول الدولة العباسية 

te‏ نعين gb‏ الهاشميون اختشّت المصاحف sig‏ کر وحدث خط يسمى العراقي 
وعو الحقق الذی يسمى رزاقی رلم یڑل يزيد cest,‏ حتى انتهی الامم ال المآمون BEL‏ 
اككابه وكتابه بتجويد خطوطهم نتفاخم الناس فى ذلك وظهم رجل يعرف بالاحول الكرر 
من صناتع البرامكة عاف بيعانى الخط واشكاله فتكلم على رسومه وقوانينه وجعله انواعا 
وکان هذا الرجل Ze‏ الکتب النافذة من السلطان الى ملوك xoti:‏ فى الطوامی وكان 
۰ ف نهاية الخرقة * ech‏ ومع Law Wo‏ لا یلیق على شىء فليا رتب الاقلام جعل اولها 
الاقلام الثقال نینها قلم الطومار وهو اجلها يكتب به A‏ طومار شنام بسعفة* وربما کنب بقلم 
Sd‏ تنفذ الکتب الى الملوك به ومن الاقلام تلم الثلثئين قلم الحلات قلم العهود قلم 
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Tor-‏ ۷ ووغه 


ومن كاك المصاحف 
خشنام البصری ومهدی الکوق وکانا فى ايام الرشید ولم ير متلهما الى حيث انتهینا 
وان خشنام كانت الفانه ذراعا شقا بالقلم ومنهم ابو حدی ركان يكتب المصاحف اللطاف 
d‏ ايام المعتصم من کبار الكوفيين رحذاتهم An‏ عولاء من الکونیین ابن ام شیبان 
zech‏ ابو حنيرة وان حمیرۃ رابو الفرج فى زماننا Gu‏ الواتو ن الذین یکتبون ه 
الیصاحف بالخط الحقق والمشق وما شاكل ذلك فينهم ابن ابی حسان وابن احضرمی 
وابن زید والفریابی وابن ابی فاطمة وابن "Als‏ وشراشيم المصری وابن سیم وابن حسن 
والحسن بن النعال" وابن حديدة وابر عقيل وابو dase‏ الاصفهانی وابو بكم احمد 
ابن نصم. وابنه ابو الحسين ورأيتهيا جمیعا 





اول من كتب ف ایام بنى أميّة EI‏ وهو استضرج الاقلام الاربعة واشتق بعضها من 
بعض ركان قطبة اكتب الناس على الارض بالعربية ثم کان بعده الاك بى عجلان 
الكاتب فى اول خلافة بنى العباس فزاد على قطبة فكان بعده اكتب الخلق ثم كان بعده 
احق بن oUm‏ الكانب ف خلافة المنصور والبهدى hs‏ على الغحاك ad ia‏ 
ابن حباد Bde‏ تلامذة منهم يوسف الکاقب الملقب بلقوة» الشاعم وكان اكتب الناس 
ومنهم ابراعيم بن الهسن راد على يوسف ومنهم شقیم" ا حادم وان مملوك مودب | 
القاسم بن المنصور ومنهم ثناء الكاتبة. جارية ابن فیوما" ومنهم عبد اجبار الرومی ومٹھم ښا 
الشعرانی وابرش رليم ll‏ الكائب خادم جعفر بن gti‏ رصرو بن مسعد؛ واحیل 
ابن ابی خالد واحید الکلبی کالب المامون وعبد الله بن شذاد وعثمان بن زياد العایل ۲۰ 
وحمل بن عبد الله الملقب بالمد‌نی d‏ بو الفضل صا ح بن Aus‏ الملك التمیمی الخراسانى 
هولاء کتبوا الخطوط الاصليّة الموزونة التى لا یقوی علیها احد 


P. Lee ME. TRIERER a — 


عليه dsl‏ فين TT IS Sa‏ الیل 
وعولاء الاقلام كلها لا يقوى عليها dol‏ الا بالتعليم الشديد وفیۃ يقول يوسف لقوة Po‏ 

قلم" الجليل یدق صلب الکانب يكتب به عن الخلفاء الى ملوك الارض A‏ الطوامير الععاح 
یخرج منه قلمان الجلات والدیبام قلم الجلات الاوسط بشرج منه قلمان السبیع o‏ 
لاشرية وقلم الدیبام يكتب به فى سیا بخرج به قلم M‏ الکبیم الذی يعبل 

به ف الطوامیم المستخرج من الدیباج وخرج منه ا حرفل* قلم الثلثين الصغيم الثقیل 

۱ 
امستغرج من الطومار يكنب به عن ULI‏ ال اعمال ر Led,‏ > الآفاق يخرم منه PRUG‏ 








vr‏ ۹ وس 


YA Y»‏ كد پل كك اج کے 
$ 


ca‏ ۱2 سو 
A‏ > مه غلا 


MEE boim 2 اح‎ 
P | سب لا‎ 


JL‏ عمد بن احق فاول الخطوط العربية lad!‏ المکی وبعده المدنی" ثم البصری ثم 
الکو ناما الیکی والمدنى ففی الفانه eos‏ الى يمنة اليد واعلا الاصابع Ae‏ شکله انفجاع 


| بسم الله الرحین الرحیم 
خطوط المصاحف 
المكى المدنيّين التثم والمثلث والمدور' الکوق البصری المشق التجاوید السلواطی 
المصنوع المائل الراصف* الاصفهانی de‏ القیراموز" ومنه یستخرج الجم وبه یقرون حدب 
قرسا“ وهو نوعان الناصرى والمدور قال عمد بن احق اول من كتب المصاحف A‏ الصدر 
۰ الاول ویوصف جسن ا حخط خالد بن ابی coe‏ رايت Lage‏ خطه وکان سعد نصبد 
لكتب المصاحف والشعم والاخبار للولید بن عبد البلك وهو الذی کتب الکتاب الذی فی 
قبلة مجد النبى صلعم بالذعب من والشیس "ele:‏ الى اخم القرآن وبقال ان عم بن 
dus‏ العزيز قال os‏ ان تکتب Use d‏ على هذا المثال نکتب له مععفا تنون نيه 
نانبل عم یقلبه ويستحسنه واستكثم ثمنه فده عليه ومالك بن دینار مول سامة بن 
ہا لوی بن غالب" ویکنی ابا يعيی وکان يكتب المصاحف باجرة ومات Kus‏ ثلثین Elan‏ 
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- وه‎ 6 Tow- 


de? e»‏ وسٹل اعل qe‏ ممن ji ln em‏ من اعل الادبار ویقال d‏ الله 


وجدیس وارم رما وتعولاء هم op‏ العاربة وان اسبعيل "m á jest‏ ونشأ كبر 
"A en‏ جرعم آل معاوية بن مضاض الجرعبى فهم اخوال ولده فتعلم کلامهم ولم يزل ه 


ولد اسبعيل على مر الزمان يشتقون الکلام بعضه من بعض ویصنعون للاشیاء اسماء 


كثيرة بحسب حدوث ‚ey‏ الموجودات وظهورها فلما انسع الکلام re‏ الشعم oxi‏ 
A‏ العدنانية وكثر هذا بعد das‏ بن عدنان" ولكل قبيلة من قبائل العرب 
لغة تتفرد بها وتوخذ عنها وقد اشتکوا فى الاصل قال وان الزبادة فى اللغة امتنع العرب 
منها بعد بعث النبى صلعم لاجل القرآن ومما یصدی ذلك روی مکصول' عن رجاله أن ٠١‏ 
اول من وضع الكتاب العربى نفيس ونضم" وتيما ودومة هرلا ولد اسمعيل وضعوه مفصلا 
وفرقه قادور بنت بن هبیسع بن تادور" قال وان نفرامن . اعل الانبار من “oly!‏ القديمة 
وضعوا حروف الف ب ت ث وعنه اخذت العرب قرأت دی عو xls, du‏ 
اخبرنی قوم من علماء مضم قالوا الذى کت هذا العربی "eid!‏ رجل من بنی odas‏ بن 
النضم بن كنانة qiie‏ حینثذ العرب وعن غیرد الذی حمل الكتابة الى قريش بمكة ابو مم 
قيس بن عبد مناف بن زعرة” وقد dai‏ حرب بن dui, Rad‏ أنه لما عدمت الكعبة 
قريش وجدوا ف ركن من اركانها عجرا مکتوبا فيه السلف بن AE‏ يقرأ على ره السلام 
من راس ثلثة لاف سنة وان A‏ خرانة المامون كتاب خط عبد المطلب بن هاشم 
فى جلد ادم فيه ذكم حق عبد المطلب بن هاشم من del‏ مكة على فلان بن فلان 
الحبيرى من del‏ وزل صنعا” عليه الف درعم فضة كيلا بالحديدة” ومتی دعاه بها اجابه pe‏ 
شهد الله والبلکان" قال ركان الخظ شبه خظ النساء” ومن کتاب العرب "AAT‏ بن 
ابی العیص اصیب A‏ عجر بي جد السور عند قبم المرټين" ` وقل حسم السیل عن الارض 
فيع انا اسيل بن ابی العيص ترخم الله على بنى عبد مناف لم سبيت العرب بهذا 
الاسم من خط ابن ابی سعد ذکروا ان ابراعيم عليه السلام نظر الى ولد اسبعيل مع 
اخوالهم من جرعم JUS‏ له يا اسمعیل ما عولاء فقال بنى واخوالهم جرهم فقال له ابراعيم مم 
باللسان الذى كان يتكلم به وهو السريانية القديمة El‏ له يقول اخلطهم به" والله اعلم 


الكلام على القلم syd!‏ 
زعم الثقة أنه سمع مشايم. من اعل اليمن يقولون ان prem‏ كانت تكتب بالمسدل على 
خلاف اشكال الف وباء وتاء ورأيت انا جزءا من خرانة المامون ترجمته ما امم بنخه امير 


| المومنين عبد الله المامون e‏ الله من التراجم” وكان A‏ جيلته القلم ا حمیری فاثبت .م 


متاله على ما كان فى النخة 
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| 


ow‏ ۴ پس 
۰ 


المقالة الناسعة وهی ننان A‏ البذاعب والاعتقادات افن d‏ فى وصف مذاعب 
الحخرانية الكلدانيين المعروفین فى عصرنا Kile Se‏ ومذاعب الثنوبة من المنانيّة والد‌يصانية 
وا حرمية والمرقيونية واليزدكية وغیرهم و سماء کتبهم لفق الثانی فى وصف البذاعب 
الغريبة الطريفة کبذ‌اهب الهند — وغیرعم من اجنلس الامم 
ò‏ المقالة العاشرة Sis‏ على اخبار سی والصنعوبین ‏ من الفلاسفة القدماء 
والگذنین واسماء كتبهم 


فى وصف لفات الامم من Wi‏ الم ونعوت اقلامها وانولع خطوطها 
واشکال کتاباتها 
, کلام على القلم ہی 
اختلف الناس A‏ رو دې وع او عشام الکلبی اول من صنع ذلك 
قوم من العرب العاربة نزلرا فى عدنان بن اد" واسماوعم ابو جاد هواز حطى کلمون 
صعفض قريسات * هنا من خط ابن الکو بهذا ae‏ والاعراب وضعوا الکتاب على اسماثھم 
ثم ae‏ بعل ذلك حرودا ليست من أسداثهم dien: Mac Bu cs?»‏ والظاء M‏ 
النبی علیه السلاہ RER‏ 
کلمون dp‏ نی علکث all inu;‏ 
OL‏ القوم Jb bi; dub d‏ 
جعلت ناڑا عليهم کاشم كاليضكجلة 
be ols ٠‏ ابن ابی سعد“ de‏ هذه الصورة Men‏ الاعراب ابجاد عاوز حاطی کلمان 
صاع فض قرست قالوا هم الجبلة الاخيرة وکانوا نزولا فى عدنان بن of‏ واشباعه فليا استعربوا 
وضعوا الكتاب العربى 7 اعلم وقال کعب وانا ابراً الى الله من قوله ان اول من وضع 
الكنابة العربية والفارسية وغیرها من الکتابات ادم علبه السلام وضع ذلك قبل موته Sul,‏ 
سنة A‏ الطين وطخه LAs‏ اصاب الارض الطوفان سلم فوجل کل قوم كتابتهم فكتبوا بها 
۰ وقال ابن عباس اول من كنب اریہ ثلثة dan‏ من بولان وعی قبيلة سکنوا الانبار 
وانھم اجتمعوا فوضعوا حرونا مقطعة وموصولة وعم مرامر بن مر" واسلم بن سدرة' en‏ 
ابن p‏ ويقال مروة وجدلة' LL‏ مرامر e‏ الصور و اما اسلم ففصل LA "m‏ عامر 


P ow‏ وس 


. المقالة القانية وعی ثلئة فنون A‏ الخصويين واللغوتین الفن الاول ق ابتداء النصو واخبار 
النعرتين البصرتین وفعضاء الاعراب واسماء كتبهم الغ الثانى A‏ اخبار النعویین 
واللغوټين من الکونئین واسماء كتبهم ألفن الثالت فى دک قوم من النصويين خلطرا 
البذعبين واسماء کتبھم |0 

المقالة SZ‏ وعی فلنة فنون A‏ الاخبار والآداب والسيم ولانساب الفن لاول A‏ ه 
اخبار الاخبارنین والرواة والنشابین واعحاب السیم والاحدات واسباء كتبهم الفن الثانی في 
اخبار الملوك والکتاب والمترسّلين وعمّال الخراج واعحاب الدواوين واسماء کتبهم الفن الثالث 
فى اخبار الندماء والجلساء والبغتيين والصفآدمة والصفاعنة ' والبخككين واسماء کتبهم 

المقالة الرابعة uis‏ فنان فى الشعم والشعراء ا الفن الاول ل فى طبقان الشعراء „aldi‏ 
والاسلاميّين مين حق الجاهليّة وصناع دواوينهم واسماء "x‏ آلفن الثانى A‏ طبقات ٠١‏ 
شعراء لاسلامبین لاميين وشعراء الخدثين الى عصرنا هذا 

المقالة الخامسة وعی خمسة فنون فى الكلام والمتكلبين الغن آاول فى ابتداء امر 
الكلام والیتکلبین من اليعتزلة والمرجثة واسماء كتبهم الفن التانی فى اخبار متکلمی 
الشيعة الاماميّة والزيديّة وغيرهم من الغلاة والاسبعيليّة واسباء كتبهم الفن الثالت 
A‏ اخبار متکلمی الحجبوة وا حشويّة واسباء كتبهم الفن الرابع فى اخبار متکلمی الخوارج مم 
واصنافهم واسماء كتبهم الفن"الخامس فى اخبار السيّاح والزقاد والعبّاد والمتصوفة 
والمتكلبين على الوساوس والخطرات واسماء كتبهم 

المقالة لسادسة وهی ثبانية فنون A‏ الفقه والفقهاء والهذئین الفن الآول فى اخبار 
مالك واععابه واسماء كتبهم الفن الثانی فى اخبار ابی حنيفة النعبان واعصابه واسماء 
كتبهم الفن الثالث فى اخبار الامام الشانعی واععابه واسماء کتبهم الفن الرابع pe‏ 
ف اخبار داود واععابه واسماء كتبهم الفن الحامس فى Lal‏ فقهاء الشيعة واسباء كتبهم 
الف السادس ف اخبار فقهاء اععاب الحديث والكدثين واسباء کنبھم الفن السابع 
فى اخبار ابی جعفم الطبرى dal,‏ واسباء كتبهم الفن الثامن فى اخبار فقهاء الشراة* 
واسماء كتبهم 

المقالة السابعة RUS‏ فنون ف الفلسفة والعلوم القديبة ألفن الاول فى اخبار الفلاسفة مم 
الطبيعيين والمنطقيين واسماء كتبهم ونقولها وشروحها والموجود منها وما ذکم ولم یوجد 
وما وجل ثم عدم الفن الثانى فى Lal‏ اعحاب التعاليم والمهندسين والاتماطیقیینر 
والموسيقيين حشاب والمتجبين وصناع الالات واعحاب ا حیل والحركات آلفن الثالث فى 
ابتداء الطب واخبار المتطتبین من القدماء والدّثين واسماء كتبهم ونقولها وتغاسيرها 

المقالة الثامنة وعی ثلثة فنون ف الاسمار والخرافات والعزاتم وال حر والشعوذة" الغن ٠‏ 
الأول A‏ اخبار المسامرين والحخرفين والمصورين واسماء الكتب المصنفة ق الاسمار والخرافات 
لفن الثانى فى اخبار gea‏ والمشعبذين وال حرة واسماء كتبهم الفن الثالث A‏ الكتب 


المصنفة 3 KS‏ شتی . لا يعر مصنفو‌ها ولا مولفوها 
۱ ]3[ 


الجزء الاول 7 
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بسم الله الرحمن الرحيم ظ 
o‏ رب يشم برحتكلالنفوسں' تشرات الى e‏ دون المقل‌مات وتم تاح الى الغرض المقصود 
دون التطويل A‏ العبارات فلذلك اقتص نا على هذه الکلمات فى صدر كتابنا هذا اذ كانت , . 
Mo‏ على ما قصدناه فى تالیفه ان شاء الله فنقول ally‏ نستعين وایاه نسٹل الصلوة على 
جمیع Gli!‏ وعباده الحخلصین A‏ طاعته ولا حول ولا قوة الا بالله العلی العظيم 
. هذا فهست کتب جبیع الامم من العرب والجم البوجود منها بلغة العرب وتلنها 
٠‏ فى اصناف العلوم واخبار مصنفیها وطبقات مولفلیها وانسابهم وتارهم. موالیدهم ومبلغ 
اعبارهم واوقات وفاتهم واماکن بلدانهم ومناتبهم ومتالبهم RAT Que‏ کل علم اختر E‏ 
ےو سر مت na‏ ی و 
اتتصاص 
ما يحتوى عليه الکتاب وهو عشم مقالات 


اقلامھا وانواع خطوطها واشكال کتاباتها الفن التانی فى اسباء کنب الشرائع المنزلة على 
مذاعب المسلمین ومذاعب اعلها آلفن الثالث فى نعت الكتاب الذی لا ياتيه الباطل 
من 0 بد یه" ولا من خلفه تنزیل من حكيم OA‏ ۱ واسیاء الکتب البصنفة á‏ علومه 
واخبار القراء وأسماء روانهم والشوا من قراءتهم 
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